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Deutsch

Sicherheitshinweise

Samtliche Anweisungen sind zu lesen und
zu beachten, um mit dem Messwerkzeug
gefahrlos und sicher zu arbeiten. Machen
Sie Warnschilder am Messwerkzeug nie-
mals unkenntlich. BEWAHREN SIE DIESE
ANWEISUNGEN GUT AUF UND GEBEN SIE
SIE BEI WEITERGABE DES MESSWERK-
ZEUGS MIT.

» Vorsicht - wenn andere als die hier angegebenen Be-
dienungs- oder Justiereinrichtungen benutzt oder an-
dere Verfahrensweisen ausgefiihrt werden, kann dies
zu gefahrlicher Strahlungsexposition fiihren.

» Das Messwerkzeug wird mit einem Warnschild ausge-
liefert (in der Darstellung des Messwerkzeugs auf der
Grafikseite mit Nummer 19 gekennzeichnet).

IEC 60825-1:07
<1 mW, 635 nm

I_Laserstrahlung -l
nicht in den Strahl blicken
|_Laser Klasse 2 J

» Ist der Text des Warnschildes nicht in Ihrer Landes-
sprache, dann iiberkleben Sie ihn vor der ersten Inbe-
triebnahme mit dem mitgelieferten Aufkleber in Ihrer
Landessprache.

Richten Sie den Laserstrahl nicht auf
Personen oder Tiere und blicken Sie
nicht selbst in den direkten oder reflek-
tierten Laserstrahl. Dadurch knnen Sie
Personen blenden, Unfélle verursachen
oder das Auge schadigen.

» Falls Laserstrahlung ins Auge trifft, sind die Augen be-
wusst zu schlieBen und der Kopf sofort aus dem Strahl
zu bewegen.

—

Deutsch|7

» Nehmen Sie keine Anderungen an der Lasereinrich-
tung vor.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille nicht als Schutz-
brille. Die Laser-Sichtbrille dient zum besseren Erkennen
des Laserstrahls, sie schiitzt jedoch nicht vor der Laser-
strahlung.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille nicht als Sonnen-
brille oder im StraBenverkehr. Die Laser-Sichtbrille bie-
tet keinen vollstandigen UV-Schutz und vermindert die
Farbwahrnehmung.

» Lassen Sie das Messwerkzeug von qualifiziertem Fach-
personal und nur mit Original-Ersatzteilen reparieren.
Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des Mess-
werkzeuges erhalten bleibt.

» Lassen Sie Kinder das Laser-Messwerkzeug nicht unbe-
aufsichtigt benutzen. Sie konnten unbeabsichtigt Perso-
nen blenden.

» Arbeiten Sie mit dem Messwerkzeug nicht in explosi-
onsgefiahrdeter Umgebung, in der sich brennbare Fliis-
sigkeiten, Gase oder Staube befinden. Im Messwerk-
zeug konnen Funken erzeugt werden, die den Staub oder
die Dampfe entziinden.

Produkt- und Leistungsheschreibung

Bitte klappen Sie die Ausklappseite mit der Darstellung des
Messwerkzeugs auf, und lassen Sie diese Seite aufgeklappt,
wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Messwerkzeug ist bestimmt zum Messen von Entfernun-
gen, Langen, Hohen, Abstédnden und zum Berechnen von Fla-
chen und Volumina. Das Messwerkzeug ist geeignet zum Mes-
sen im Innen- und AuBenbereich.
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Technische Daten

Digitaler Laser-Entfernungsmesser GLM 150 Professional GLM 250 VF Professional
Sachnummer 3601K72000 3601K72100
Zieloptik = [
Messbereich 0,05-150m" 0,05-250m"
Messgenauigkeit (typisch) +1,0mm® +1,0mm?
Kleinste Anzeigeneinheit 0,1 mm 0,1 mm
Betriebstemperatur -10°C...+50°CY -10°C...+50 °C%
Lagertemperatur -20°C...+70°C -20°C...+70°C
Relative Luftfeuchte max. 90 % 90 %
Laserklasse 2 2
Lasertyp 635 nm, <1 mW 635nm, <1 mW
Durchmesser Laserstrahl (bei 25 °C) ca.

- in 10 m Entfernung 6 mm 6 mm
- in 150 m Entfernung 90 mm 90 mm
Batterien 4x1,5VLRO3 (AAA) 4x1,5VLR03 (AAA)
Akkuzellen 4x1,2VHRO3 (AAA) 4x1,2VHRO3 (AAA)

Batterielebensdauer ca.

- Einzelmessungen 30000 30000
- Dauermessung 5h? 5h0
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01/2003 0,24 kg 0,24 kg
MaBe 66x120x 37 mm 66x120x 37 mm
Schutzart IP 54 (staub- und spritzwasser- |P 54 (staub- und spritzwasser-

geschiitzt)

geschiitzt)

A) Die Reichweite wird gréBer, je besser das Laserlicht von der Oberflache des Zieles zuriickgeworfen wird (streuend, nicht spiegelnd) und je heller
der Laserpunkt gegeniiber der Umgebungshelligkeit ist (Innenraume, Dammerung). Bei ungiinstigen Bedingungen (z. B. Messen im AuBenbereich mit
starker Sonneneinstrahlung) kann es notwendig sein, die Zieltafel zu verwenden.

B) Bei ungiinstigen Bedingungen wie z.B. starker Sonneneinstrahlung oder schlecht reflektierender Oberflache betragt die maximale Abweichung
+20 mm auf 150 m. Bei giinstigen Bedingungen ist mit einem Einfluss von +0,05 mm/m zu rechnen.

C) In der Funktion Dauermessung betragt die max. Betriebstemperatur +40 °C.

D) Mit 1,2-V-Akkuzellen sind weniger Messungen moglich als mit 1,5-V-Batterien. Die angegebene Batterielebensdauer bezieht sich auf Messungen

ohne Displaybeleuchtung und Ton.

Zur eindeutigen Identifizierung Ihres Messwerkzeugs dient die Seriennummer 20 auf dem Typenschild.

Abgebildete Komponenten

14

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht 15
sich auf die Darstellung des Messwerkzeugs auf der Grafikseite. 16

1 Arretierung des Anschlagstiftes

17

Libelle
Taste Messwertliste

Ein-Aus-Taste und Speicher-Lschtaste

Aufnahme Tragschlaufe

2 Taste permanenter Laserstrahl 18 Anschlagstift

3 Funktionswechseltaste 19 Laser-Warnschild

4 Taste fiir Langen-, Flachen- und Volumenmessung 20 Seriennummer

5 Ergebnistaste 21 1/4"-Gewinde

6 Plustaste 22 Batteriefach

7 Taste Messung und Dauermessung 23 Arretierung des Batteriefachs
8 Taste Wahl der Bezugsebene 24 Ausrichthilfe

9 Display 25 Fenster der Zieloptik (GLM 250 VF)
10 Sucher der Zieloptik (GLM 250 VF) 26 Empfangslinse

11 Taste Displaybeleuchtung 27 Ausgang Laserstrahlung

12 Minustaste 28 Schutztasche

13 Taste fiir Minimum- und Maximummessung 29 Tragschlaufe

Bosch Power Tools
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30 Stativ*
31 Laser-Sichtbrille*
32 Laser-Zieltafel*
* Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehdrt nicht zum
Standard-Lieferumfang.
Anzeigenelemente
a Messwertzeilen
b Fehleranzeige ,,ERROR®
¢ Ergebniszeile
d Indikator Messwertliste
e Messfunktionen
—  Langenmessung
O Flachenmessung
=)  Volumenmessung
- Dauermessung
min
max Minimum-/Maximummessung
%]  Einfache Pythagorasmessung
“I. Doppelte Pythagorasmessung
24 Kombinierte Pythagorasmessung
£ Trapezmessung
@ Timerfunktion
—/ Wandflichenmessung
T Absteckfunktion
f Batteriewarnung
g Bezugsebene der Messung
h Laser eingeschaltet
i Temperaturwarnung

Montage

Batterien einsetzen/wechseln

Fiir den Betrieb des Messwerkzeugs wird die Verwendung
von Alkali-Mangan-Batterien oder Akkus empfohlen.

Mit 1,2-V-Akkus sind weniger Messungen moglich als mit
1,5-V-Batterien.

Zum Offnen des Batteriefachs 22 drehen Sie die Arretierung
23 in Stellung g und ziehen das Batteriefach heraus.

Achten Sie beim Einsetzen der Batterien bzw. Akkus auf die

richtige Polung entsprechend der Abbildung im Batteriefach.

Erscheint das Batteriesymbol = erstmals im Display, dann
sind noch mindestens 100 Einzelmessungen méglich. Die
Funktion Dauermessung ist deaktiviert.

Wenn das Batteriesymbol = blinkt, miissen Sie die Batterien

bzw. Akkuzellen auswechseln. Messungen sind nicht mehr

moglich.

Ersetzen Sie immer alle Batterien bzw. Akkus gleichzeitig.

Verwenden Sie nur Batterien oder Akkus eines Herstellers

und mit gleicher Kapazitat.

» Nehmen Sie die Batterien bzw. Akkus aus dem Mess-
werkzeug, wenn Sie es langere Zeit nicht benutzen. Die
Batterien und Akkus kénnen bei langerer Lagerung korro-
dieren und sich selbst entladen.

—

Deutsch |9
Betrieb

Inbetriebnahme

» Schiitzen Sie das Messwerkzeug vor Nisse und direk-
ter Sonneneinstrahlung.

» Setzen Sie das Messwerkzeug keinen extremen Tem-
peraturen oder Temperaturschwankungen aus. Lassen
Sieesz.B. nichtlangere Zeitim Auto liegen. Lassen Sie das
Messwerkzeug bei groBeren Temperaturschwankungen
erst austemperieren, bevor Sie es in Betrieb nehmen.

» Vermeiden Sie heftige StoBe oder Stiirze des Mess-
werkzeuges. Nach starken duBeren Einwirkungen auf das
Messwerkzeug sollten Sie vor dem Weiterarbeiten immer
eine Genauigkeitsiiberpriifung durchfiihren (siehe
,Genauigkeitsiiberpriifung des Messwerkzeugs",

Seite 15).

Ein-/Ausschalten

» Lassen Sie das eingeschaltete Messwerkzeug nicht un-
beaufsichtigt und schalten Sie das Messwerkzeug nach
Gebrauch ab. Andere Personen konnten vom Laserstrahl
geblendet werden.

Zum Einschalten des Messwerkzeugs haben Sie folgende
Mbglichkeiten:

Driicken auf die Ein-Aus-Taste 16: Das Messwerkzeug wird
eingeschaltet und befindet sich in der Funktion Léngen-
messung. Der Laser wird nicht eingeschaltet.

- Kurzes Driicken auf die Taste Messen 7: Messwerkzeug
und Laser werden eingeschaltet. Das Messwerkzeug befin-
det sich in der Funktion Langenmessung.

- Langes Driicken auf die Taste Messen 7: Messwerkzeug
und Laser werden eingeschaltet. Das Messwerkzeug befin-
det sich in der Funktion Dauermessung.

» Richten Sie den Laserstrahl nicht auf Personen oder
Tiere und blicken Sie nicht selbst in den Laserstrahl,
auch nicht aus groBerer Entfernung.

Zum Ausschalten des Messwerkzeugs driicken Sie lange auf
die Ein-Aus-Taste 16.

Wird ca. 5 min lang keine Taste am Messwerkzeug gedriickt,
dann schaltet sich das Messwerkzeug zur Schonung der Bat-
terien automatisch ab.

Bei der automatischen Abschaltung bleiben alle gespeicher-
ten Werte erhalten.

Messvorgang

Nach dem Einschalten befindet sich das Messwerkzeug im-
mer in der Funktion Langenmessung bzw. Dauermessung. An-
dere Messfunktionen kénnen Sie durch Driicken der jeweili-
gen Funktionstaste einstellen (siehe ,Messfunktionen®,
Seite 10).

Als Bezugsebene fiir die Messung ist nach dem Einschalten
die Hinterkante des Messwerkzeugs ausgewahlt. Durch Drii-
cken der Taste Bezugsebene 8 konnen Sie die Bezugsebene
andern (siehe ,,Bezugsebene wahlen (siehe Bilder A-E)*,
Seite 10).

Bosch Power Tools
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Nach der Auswahl der Messfunktion und der Bezugsebene

erfolgen alle weiteren Schritte durch Driicken der Taste

Messen 7.

Legen Sie das Messwerkzeug mit der gewahlten Bezugsebene

an die gewiinschte Messlinie (z.B. Wand) an.

Driicken Sie zum Einschalten des Laserstrahls kurz auf die

Taste Messen 7.

» Richten Sie den Laserstrahl nicht auf Personen oder
Tiere und blicken Sie nicht selbst in den Laserstrahl,
auch nicht aus groBerer Entfernung.

Visieren Sie mit dem Laserstrahl die Zielflache an. Driicken
Sie zum Ausldsen der Messung erneut kurz auf die Taste
Messen 7.

Bei eingeschaltetem permanentem Laserstrahl beginnt die
Messung bereits nach dem ersten Driicken der Taste Messen
7. In der Funktion Dauermessung startet die Messung sofort
beim Einschalten der Funktion.

Der Messwert erscheint typischerweise innerhalb von 0,5 s
und spatestens nach 4 s. Die Dauer der Messung hdngtab von

der Entfernung, den Lichtverhaltnissen und den Reflexionsei-

genschaften der Zielflache. Das Ende der Messung wird durch
einen Signalton angezeigt. Nach Beendigung der Messung
wird der Laserstrahl automatisch abgeschaltet.

Erfolgt ca. 20 s nach dem Anvisieren keine Messung, schaltet

sich der Laserstrahl zur Schonung der Batterien automatisch
ab.

Bezugsebene wihlen (siehe Bilder A-E)
Fiir die Messung konnen Sie unter vier verschiedenen Be-
zugsebenen wahlen:

- derHinterkante des Messwerkzeugs bzw. der Vorderkante
des seitlich ausgeklappten Anschlagstiftes 18 (z.B. beim
Anlegen an AuBenecken),

- der Spitze des nach hinten geklappten Anschlagstiftes 18
(z.B. fiir Messungen aus Ecken),

- der Vorderkante des Messwerkzeugs (z.B. beim Messen
ab einer Tischkante),

- dem Gewinde 21 (z.B. fiir Messungen mit Stativ).

Driicken Sie zur Auswahl der Bezugsebene die Taste 8 so oft,

bis im Display die gewiinschte Bezugsebene angezeigt wird.

Nach jedem Einschalten des Messwerkzeugs ist die Hinter-

kante des Messwerkzeugs als Bezugsebene voreingestellt.

Eine nachtrégliche Anderung der Bezugsebene von bereits er-

folgten Messungen (z.B. bei Anzeige von Messwerten in der
Messwertliste) ist nicht moglich.

Permanenter Laserstrahl
Sie konnen das Messwerkzeug bei Bedarf auf permanenten

Laserstrahl umstellen. Driicken Sie dazu die Taste permanen-

ter Laserstrahl 2. Im Display leuchtet die Anzeige ,LASER®

dauerhaft.

» Richten Sie den Laserstrahl nicht auf Personen oder
Tiere und blicken Sie nicht selbst in den Laserstrahl,
auch nicht aus gréBerer Entfernung.

Der Laserstrahl bleibt in dieser Einstellung auch zwischen den

Messungen eingeschaltet, zum Messen ist nur ein einmaliges
kurzes Driicken der Taste Messen 7 notwendig.

—

Driicken Sie zum Abschalten des permanenten Laserstrahls
erneut die Taste 2 oder schalten Sie das Messwerkzeug aus.
Wird der permanente Laserstrahl wahrend einer Messung ab-
geschaltet, wird die Messung automatisch beendet.
Displaybeleuchtung

Zum Ein- und Ausschalten der Displaybeleuchtung driicken
Sie die Taste 11. Erfolgt 10 s nach dem Einschalten der Dis-
playbeleuchtung kein Tastendruck, wird diese zur Schonung
der Batterien abgeschaltet.

Signalton

oo

Zum Ein- und Ausschalten des Signal-
tons driicken Sie die Funktionswech-
seltaste 3 so oft, bis im Display die
Anzeige fiir Toneinstellung erscheint.
Durch Driicken der Plustaste 6 bzw.
der Minustaste 12 wahlen Sie die ge-
wiinschte Einstellung.

Die gewdhlte Toneinstellung bleibt beim Aus- und Einschalten
des Messwerkzeugs erhalten.
MaBeinheit wechseln
Fiir die Anzeige der Messwerte konnen Sie jederzeit die MaB-
einheit wechseln.
Folgende MaBeinheiten stehen zur Auswahl:
- Langenmessung: m, cm, mm,
- Flachenmessung: m?,
- Volumenmessung: m®.
Zum Wechsel der MaBeinheit driicken
B Sie die Funktionswechseltaste 3 so
oft, bis im Display die Anzeige fiir

4~ 00005m MaBeinheit wechseln erscheint.
Durch Driicken der Plustaste 6 bzw.
der Minustaste 12 wahlen Sie die ge-
wiinschte MaBeinheit aus.
Messfunktionen

Einfache Lingenmessung
Driicken Sie fiir Lingenmessungen die Taste 4 so oft, bis im
Display die Anzeige fiir Lingenmessung— erscheint.

Driicken Sie zum Anvisieren und zum
B Messen jeweils einmal kurz auf die

Taste Messen 7.
:[ Der Messwert wird in der Ergebnis-
zeile c angezeigt.
Ll 87 32 m Bei mehreren Lingenmessungen hin-
. tereinander werden die Ergebnisse

der letzten Messungen in den Messwertzeilen a angezeigt.
Dauermessung
Bei der Dauermessung kann das Messwerkzeug relativ zum
Ziel bewegt werden, wobei der Messwert ca. alle 0,5 s aktua-
lisiert wird. Sie konnen sich z.B. von einer Wand bis zum ge-
wiinschten Abstand entfernen, die aktuelle Entfernung ist
stets ablesbar.

Fiir Dauermessungen wahlen Sie zuerst die Funktion Langen-
messung und driicken dann die Taste Messen 7 so lange, bis

1609 92A 0KT|(23.4.14)
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Laser wird eingeschaltet und die Messung beginnt sofort.

3 T LASER Der aktuelle Messwert wird in der Er-
é gebniszeile ¢ angezeigt.

T Durch kurzes Driicken der Taste Mes-

A sen 7 beenden Sie die Dauermes-

sung. Der letzte Messwert wird in der
204120m

Ergebniszeile ¢ angezeigt. Langes
Driicken der Taste Messen 7 startet
die Dauermessung von Neuem.
Die Dauermessung schaltet nach 5 min automatisch ab. Der
letzte Messwert bleibt in der Ergebniszeile ¢ angezeigt.

Minimum-/Maximummessung (siehe Bilder F - G)

Die Minimummessung dient zum Ermitteln der kiirzesten Ent-

fernung von einem festen Bezugspunkt aus. Sie hilft z.B. bei
der Ermittlung von Senkrechten oder Waagerechten.

Die Maximummessung dient zum Ermitteln der groBten Ent-
fernung von einem festen Bezugspunkt aus. Sie hilft z.B. bei
der Ermittlung von Diagonalen.

Fiir die einfache Minimum-/Maximummessung wahlen Sie zu-

erstdie Funktion Langenmessung und driicken dann die Taste

13. Inder Ergebniszeile ¢ wird ,,min“ fiir die Minimummes-

sung angezeigt. Fiir Maximummessungen driicken Sie die

Taste 13 erneut, sodass ,,max“ in der Ergebniszeile angezeigt

wird. Driicken Sie dann die Taste Messen 7. Der Laser wird

eingeschaltet und die Messung beginnt.

Bewegen Sie den Laser so (iber das gewiinschte Ziel hin und

her (z.B. die Raumecke bei der Ermittlung der Diagonalen),

dass der Bezugspunkt der Messung (z.B. die Spitze des An-

schlagstifts 18) immer an der gleichen Stelle bleibt.

J {5745ms#  In der Ergebniszeile ¢ wird (je nach

B 9676, mn gewahlter Funktion) der minimale
= MEMEM S 7w, maximale Messwert angezeigt.
_i_ 3171, Erwirdimmer dann iiberschrieben,

wenn der aktuelle Langenmesswert

min | kleiner bzw. groBer als der bisherige

267 ﬁ}‘ [l} | Minimal-bzw. Maximalwertist. In den

Messwertzeilen a erscheinen der maximale (,,max*), der mi-
nimale (,min“) und der aktuelle Messwert.

Zum Beenden der Minimum-/Maximummessung driicken Sie

kurz auf die Taste Messen 7. Erneutes Driicken der Taste Mes-

sen startet die Messung von Neuem.

Die Minimum-/Maximummessung kann auch bei Langenmes-
sung innerhalb anderer Messfunktionen (z. B. Flachenmes-
sung) verwendet werden. Driicken Sie dazu bei der jeweiligen
Ermittlung von Einzelmesswerten die Taste 13 einmal fiir die
Minimummessung bzw. zweimal fiir die Maximummessung.

Driicken Sie dann die Taste Messen 7 zum Einschalten des La-

serstrahls. Bewegen Sie das Messwerkzeug so, dass der ge-
wiinschte Minimum- bzw. Maximumwert gemessen wird, und
driicken Sie die Taste Messen 7 zur Ubernahme des Mini-
mum- bzw. Maximumwerts in die laufende Berechnung.

Bei zeitverzogerter Langenmessung und in der Absteckfunkti-
on sind keine Minimum-/Maximummessungen moglich.

Die Minimum-/Maximummessung schaltet nach 5 min auto-
matisch ab.

—

Deutsch |11

Flachenmessung

Driicken Sie fiir Flachenmessungen die Taste 4 so oft, bis im
Display die Anzeige fiir Flaichenmessung T erscheint.
Messen Sie anschlieBend Lange und Breite nacheinander wie
bei einer Langenmessung. Zwischen den beiden Messungen
bleibt der Laserstrahl eingeschaltet.

J 4573 Nach Abschluss der zweiten Messung
B 3969 wird die Flache automatisch errech-

L8481 et und in der Ergebniszeile ¢ ange-
zeigt. Die Einzelmesswerte stehen in
den Messwertzeilen a.

14953m?

Volumenmessung

Driicken Sie fiir Volumenmessungen die Taste 4 so oft, bisim
Display die Anzeige fiir Volumenmessung (= erscheint.
Messen Sie anschlieBend Lange, Breite und Hohe nacheinan-
der wie bei einer Langenmessung. Zwischen den drei Mes-
sungen bleibt der Laserstrahl eingeschaltet.

4873 Nach Abschluss der dritten Messung
R 1m
wird das Volumen automatisch er-
34892
W m

rechnet und in der Ergebniszeile c an-
@ 10873 » gezeigt. Die Einzelmesswerte stehen
in den Messwertzeilen a.
1 8[18 7 ﬁ 3 Werteiiber 999999 m? kénnen nicht
- m angezeigt werden, im Display er-
scheinen,,ERROR“und ,,- - - -“. Teilen Sie das zu messende

Volumen in Einzelmessungen auf, deren Werte Sie separat
berechnen und dann zusammenfassen.

Indirekte Lingenmessung (siehe Bilder H-K)

Die indirekte Langenmessung dient zum Ermitteln von Entfer-
nungen, die nicht direkt zu messen sind, weil ein Hindernis
den Strahlengang behindern wiirde oder keine Zielflache als
Reflektor zur Verfiigung steht. Korrekte Ergebnisse werden
nur dann erreicht, wenn die bei der jeweiligen Messung gefor-
derten rechten Winkel exakt eingehalten werden (Satz des
Pythagoras).

Achten Sie darauf, dass der Bezugspunkt der Messung (z.B.
Hinterkante des Messwerkzeugs) bei allen Einzelmessungen
innerhalb eines Messvorgangs an exakt der gleichen Stelle
bleibt (Ausnahme: Trapezmessung).

Zwischen den Einzelmessungen bleibt der Laserstrahl einge-
schaltet.

Fiir dieindirekte Lingenmessung stehen vier Messfunktionen
zur Verfligung, mit denen jeweils unterschiedliche Strecken
ermittelt werden kénnen. Zur Auswahl der Messfunktion dri-
cken Sie die Funktionswechseltaste 3 so oft, bis das Symbol
der gewiinschten Messfunktion im Display angezeigt wird.

a) Einfache Pythagorasmessung (siehe Bild H)
Driicken Sie die Funktionswechseltaste 3 so oft, bis im Dis-

play die Anzeige fiir die einfache Pythagorasmessung . er-
scheint.
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Messen Sie wie bei einer Langenmessung die Strecken ,,1“
und ,,2“ in dieser Reihenfolge. Achten Sie darauf, dass zwi-
schen der Strecke ,,1“ und der gesuchten Stecke ,E* ein
rechter Winkel besteht.

EJ 6738 n

Nach Abschluss der letzten Messung
wird das Ergebnis fiir die gesuchte

J 9146 n Strecke ,E“ in der Ergebniszeile ¢ an-

gezeigt. Die Einzelmesswerte stehen
in den Messwertzeilen a.

b) Doppelte Pythagorasmessung (siehe Bild I)

Driicken Sie die Funktionswechseltaste 3 so oft, bis im Dis-
play die Anzeige fiir die doppelte Pythagorasmessung
erscheint.

Messen Sie wie bei einer Langenmessung die Strecken ,,1°,
»2“ und ,3“ in dieser Reihenfolge. Achten Sie darauf, dass
zwischen der Strecke ,,1“ und der gesuchten Stecke ,,E“ ein
rechter Winkel besteht.

9429,
gl 12326 .
16170 »

21075m

c¢) Kombinierte Pythagorasmessung (siehe Bild J)
Driicken Sie die Funktionswechseltaste 3 so oft, bis im Dis-
play die Anzeige fiir die kombinierte Pythagorasmessung 22!
erscheint.

Messen Sie wie bei einer Lingenmessung die Strecken ,,1°,
»2“ und ,3“ in dieser Reihenfolge. Achten Sie darauf, dass
zwischen der Strecke ,1“ und der gesuchten Stecke ,E* ein
rechter Winkel besteht.

14697 »
gl 91742
98941 1

8909m

d) Trapezmessung (siehe Bild K)
Driicken Sie die Funktionswechseltaste 3 so oft, bis im Dis-
play die Anzeige fiir die Trapezmessung < erscheint.

Messen Sie wie bei einer Langenmessung die Strecken ,,1°,
,2“und,,3“in dieser Reihenfolge. Achten Sie darauf, dass die
Messung der Strecke ,,3“ exakt am Endpunkt der Strecke ,,1“
beginnt und dass zwischen den Strecken ,1“ und ,2“ sowie
zwischen ,,1“ und ,,3“ ein rechter Winkel besteht.

Nach Abschluss der letzten Messung
wird das Ergebnis fiir die gesuchte

gezeigt. Die Einzelmesswerte stehen
in den Messwertzeilen a.

Nach Abschluss der letzten Messung
wird das Ergebnis fiir die gesuchte

gezeigt. Die Einzelmesswerte stehen
in den Messwertzeilen a.

J 3624 Nach Abschluss der letzten Messung
B BlisH wird das Ergebnis fiir die gesuchte

. SSMEm - Strecke ,E“ in der Ergebniszeile ¢ an-
A gl 4872: | gezeigt. Die Einzelmesswerte stehen

in den Messwertzeilen a.

4.356m

Strecke ,E“ in der Ergebniszeile ¢ an-

Strecke ,E“ in der Ergebniszeile ¢ an-

—

Zeitverzogerte Lingenmessung
Die zeitverzogerte Langenmessung hilft z. B. beim Messen an
schwer zugdnglichen Stellen oder wenn Bewegungen des
Messwerkzeugs wahrend der Messung verhindert werden
sollen.
Driicken Sie fiir zeitverzogerte Langenmessung die Funkti-
onswechseltaste 3 so oft, bis im Display die Anzeige fir zeit-
verzogerte Langenmessung & erscheint.
In der Messwertzeile a wird die Zeitspanne vom Ausldsen bis
zur Messung angezeigt. Die Zeitspanne kann durch Driicken
der Plustaste 6 bzw. der Minustaste 12 zwischen 1 sund 60 s
eingestellt werden.
Driicken Sie dann die Taste Messen
EJ 7, umden Laserstrahl einzuschalten
und den Zielpunkt anzuvisieren. Dri-
@I 2 cken Sie die Taste Messen 7 erneut,
um die Messung auszuldsen. Die Mes-
sung erfolgt nach der gewahlten Zeit-
2‘11 2[] Il spanne. Der Messwert wird in der Er-
gebniszeile ¢ angezeigt.
Addition und Subtraktion von Messergebnissen sowie Mini-
mum-/Maximummessung sind bei zeitverzogerter Langen-
messung nicht moglich.
Wandflachenmessung (siehe Bild L)
Die Wandflachenmessung dient dazu, die Summe mehrerer
Einzelflichen mit einer gemeinsamen Hohe zu ermitteln.
Im abgebildeten Beispiel soll die Gesamtflache mehrerer
Wande ermittelt werden, die die gleiche Raumhdhe A, aber
unterschiedliche Langen B haben.
Driicken Sie fiir Wandflachenmessungen die Funktionswech-
seltaste 3 so oft, bis im Display die Anzeige fiir Wandflachen-
messung —/ erscheint.
Messen Sie die Raumhohe A wie bei einer Langenmessung.
Der Messwert (,.cst“) wird in der oberen Messwertzeile a an-
gezeigt. Der Laser bleibt eingeschaltet.
*JL"SER 1457458 Messen Sie danach die Lange B, der
ersten Wand. Die Flache wird auto-
19494 . matisch berechnet und in der Ergeb-
19.494 &

niszeile ¢ angezeigt. Der Langen-
messwert steht in der mittleren

DBl 0Gm2 Le b e

T1 145745
éJ 23676
431705

Messen Sie nun die Lange B, der
zweiten Wand. Der in der mittleren
Messwertzeile a angezeigte Einzel-
messwert wird zur Lange B, addiert.
Die Summe der beiden Langen
(,»sum“, angezeigt in der unteren
6291 ﬁ[] m 2 Messwertzeile a) wird mit der gespei-
cherten Hohe A multipliziert. Der Ge-
samtflachenwert wird in der Ergebniszeile ¢ angezeigt.
Sie konnen beliebig viele weitere Langen By messen, die au-
tomatisch addiert und mit der Hohe A multipliziert werden.
Voraussetzung fiir eine korrekte Flachenberechnungist, dass

die erste gemessene Lange (im Beispiel die Raumhohe A) fiir
alle Teilflachen identisch ist.

1609 92A 0KT|(23.4.14)
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Fiir eine neue Wandflachenmessung mit neuer Raumhgéhe A
driicken Sie dreimal die Taste 16.

Absteckfunktion (siehe Bild M)

Die Absteckfunktion dient zum Abtragen einer festen Strecke
(Absteckwert), die entweder gemessen oder eingegeben
werden kann. Sie hilft z. B. beim Markieren von Abstanden fiir
Zwischenwande im Trockenbau.

Driicken Sie fiir die Absteckfunktion die Funktionswechsel-

taste 3 so oft, bis im Display die Anzeige fiir die Absteckfunk-

tion T erscheint.
Der Absteckwert kann wie folgt eingestellt werden:

- Um einen bekannten Wert einzugeben, driicken Sie die
Plustaste 6 bzw. die Minustaste 12 so lange, bis der ge-
wiinschte Wert in der oberen Messwertzeile a angezeigt

wird. Bei langem Druck auf die Plustaste 6 bzw. die Minus-

taste 12 laufen die Werte kontinuierlich weiter. Der Laser
wird noch nicht eingeschaltet.

- Zur Messung des Absteckwertes driicken Sie die Taste
Messen 7 einmal kurz zum Anvisieren und erneut kurz zum
Messen. Danach bleibt der Laserstrahl eingeschaltet.

- Der gemessene oder eingegebene Absteckwert kann

durch Driicken der Plustaste 6 bzw. der Minustaste 12 kor-

rigiert werden.

Driicken Sie nach der Festlegung des Absteckwertes lange
auf die Taste Messen 7, um mit dem Messen zu beginnen.

Bewegen Sie nun das Messwerkzeug zum Abstecken in die ge-

wiinschte Richtung. In der Ergebniszeile ¢ wird laufend der
aktuelle Messwert der Gesamtmessstrecke angezeigt. In der
oberen Messwertzeile a steht weiterhin der gewahlte Ab-
steckwert.

In der mittleren und der unteren Messwertzeile a stehen der

Faktor (,,x“), wievielmal der Absteckwert in der Gesamtmess-

strecke enthalten ist, und die Differenz (,,dif*) zwischen ei-
nem ganzzahligen Vielfachen des Absteckwertes und der Ge-
samtstecke.

Ist die Gesamtmessstrecke etwas geringer als ein ganzzahli-
ges Vielfaches, dann werden ein negativer Differenzwert und
das nachsthohere Vielfache des Absteckwertes angezeigt.
Bewegen Sie das Messwerkzeug so lange, bis in der mittleren
Messwertzeile a das gewiinschte Vielfache des Absteckwer-
tes steht und der Differenzwert in der unteren Messwertzeile

a,,0,0 m“betragt. Tragen Sie dann den Bezugspunkt der Mes-

sung ab.

Beispiele:

a) Positiver Differenzwert:

7,4m=(12x0,6m)+0,2m

*JMSER 06005 In einer Gesamtstrecke von 7,4 m st

é 12 der Absteckwert 0,6 m 12-mal ent-
7= " halten. AuBerdem enthalt die Ge-

% _._ samtstecke noch einen Rest von

0,2 m. Verkiirzen Sie den Abstand

zwischen Messwerkzeug und Aus-

gangspunkt um den Differenzwert

0,2 m und tragen Sie dann die Lange

ab.

0.2007

7 400m

—
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b) Negativer Differenzwert:
7,0m=(12x0,6m)-0,2m
*JMSER 0e00EE n einer Gesamtstrecke von 7,0 m
é fehlen 0,2 m, bis der Absteckwert
7= 12 & 0,6 m12-malenthaltenist. Vergro-
% _._ =0:200%  Bern Sie den Abstand zwischen Mess-
werkzeug und Ausgangspunkt um

7[][][] m gbz m und tragen Sie dann die Lange

Durch kurzes Driicken der Taste Messen 7 unterbrechen Sie
die Absteckfunktion. Langes Driicken der Taste Messen 7
startet die Absteckfunktion von Neuem (mit gleichem Ab-
steckwert).

Die Absteckfunktion schaltet nach 5 min automatisch ab.
Zum vorherigen Verlassen der Funktion driicken Sie eine der
Tasten fiir Messfunktionen.

Liste der letzten Messwerte

Das Messwerkzeug speichert die letzten 30 Messwerte und
deren Berechnungen und zeigt sie in umgekehrter Reihenfol-
ge (den letzten Messwert zuerst) an.

J 6.245: Driicken Sie zum Abrufen der gespei-
B 10245 cherten Messungen die Taste 15. Im
d M Display erscheint das Ergebnis der
4327:n | letzten Messung, dazu der Indikator
B 16 fiir die Messwertliste d sowie ein Zah-

T R

Sind beim erneuten Driicken der Taste 15 keine weiteren
Messungen gespeichert, wechselt das Messwerkzeug zuriick
in die letzte Messfunktion. Zum Verlassen der Messwertliste
driicken Sie eine der Tasten fiir Messfunktionen.

Um den aktuell angezeigten Messwertlisteneintrag zu 16-
schen, driicken Sie kurz die Taste 16. Um die gesamte Mess-
wertliste zu I6schen, halten Sie die Taste Messwertliste 15 ge-
driickt und driicken gleichzeitig kurz die Taste 16.

Messwerte l6schen

Durch kurzes Driicken der Taste 16 konnen Sie in allen Mess-
funktionen den zuletzt ermittelten Einzelmesswert [6schen.
Durch mehrmaliges kurzes Driicken der Taste werden die Ein-
zelmesswerte in umgekehrter Reihenfolge geloscht.

In der Funktion Wandflachenmessung wird beim ersten kur-
zen Driicken der Taste 16 der letzte Einzelmesswert geloscht,
beim zweiten Driicken alle Langen By, beim dritten Driicken
die Raumhdhe A.

Messwerte addieren

Um Messwerte zu addieren, fiihren Sie zuerst eine beliebige
Messung durch oder wahlen einen Eintrag aus der Messwert-
liste. Driicken Sie dann die Plustaste 6. Im Display erscheint
zur Bestdtigung ,,+“. Fiihren Sie dann eine zweite Messung
durch oder wahlen einen weiteren Eintrag aus der Messwert-
liste.
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9645, Driicken Sie zur Abfrage der Summe
EJ i beider Messungen die Ergebnistaste
5. Die Berechnung wird in den Mess-
:[ 271327 wertzeilena angezeigt, die Summe

steht in der Ergebniszeile c.
Nach Berechnung der Summe kon-

36972m
werte oder Messwertlisten-Eintrage addiert werden, wenn vor
der Messung jeweils die Plustaste 6 gedriickt wird. Die Addition
wird durch Driicken der Ergebnistaste 5 beendet.
Hinweise zur Addition:

- Langen-, Flachen- und Volumenwerte kénnen nicht ge-
mischt addiert werden. Werden z.B. ein Langen- und ein
Flachenwert addiert, erscheint beim Driicken der Ergeb-
nistaste 5 kurz ,ERROR" im Display. Danach wechselt das
Messwerkzeug in die zuletzt aktive Messfunktion.

- Eswird jeweils das Ergebnis einer Messung (z. B. Volumen-
wert) addiert, bei Dauermessungen der in der Ergebniszei-

le ¢ angezeigte Messwert. Die Addition von Einzelmess-
werten aus den Messwertzeilen a ist nicht moglich.

- Beizeitverzogerter Langenmessung und in der Absteck-
funktion sind keine Additionen méglich, begonnene Addi-
tionen werden beim Wechsel in diese Funktionen unter-
brochen.

Messwerte subtrahieren
19772 Zur Subtraktion von Messwerten drii-
EJ _ =" | ckenSie die Minustaste 12, im Dis-
play erscheint zur Bestatigung ,,- .
:[ 1327w Dasweitere Vorgehen ist analog zu
= ,Messwerte addieren®.
12445m
Arbeitshinweise
Allgemeine Hinweise

Die Empfangslinse 26 und der Ausgang der Laserstrahlung
27 diirfen bei einer Messung nicht abgedeckt sein.

Das Messwerkzeug darf wahrend einer Messung nicht bewegt
werden (mit Ausnahme der Funktionen Dauermessung, Mini-
mum-/Maximummessung und Absteckfunktion). Legen Sie
deshalb das Messwerkzeug moglichst an eine feste Anschlag-
oder Auflageflache an.

Einfliisse auf den Messbereich

Der Messbereich hangt von den Lichtverhaltnissen und den
Reflexionseigenschaften der Zielflache ab. Verwenden Sie
zur besseren Sichtbarkeit des Laserstrahls bei Arbeiten im
AuBenbereich und bei starker Sonneneinstrahlung die Laser-
Sichtbrille 31 (Zubehor) und die Laser-Zieltafel 32 (Zubehor)
oder schatten Sie die Zielflache ab.

Einfliisse auf das Messergebnis

Aufgrund physikalischer Effekte kann nicht ausgeschlossen
werden, dass es beim Messen auf verschiedenen Oberfla-
chen zu Fehlmessungen kommt. Dazu zéhlen:

- transparente Oberflachen (z.B. Glas, Wasser),
- spiegelnde Oberflachen (z. B. poliertes Metall, Glas),

nen zu diesem Ergebnis weitere Mess-

—

- pordse Oberflachen (z.B. Dammmaterialien),

- strukturierte Oberflachen (z.B. Rauputz, Naturstein).
Verwenden Sie gegebenenfalls auf diesen Oberflachen die La-
ser-Zieltafel 32 (Zubehor).

Fehlmessungen sind auBerdem auf schrég anvisierten Zielfla-
chen moglich.

Ebenso kdnnen Luftschichten mit unterschiedlichen Tempe-
raturen oder indirekt empfangene Reflexionen den Messwert
beeinflussen.

Messen mit Anschlagstift (siehe Bilder B, C, F und G)

Die Verwendung des Anschlagstiftes 18 ist z.B. fiir Messun-
gen aus Ecken (Raumdiagonale) oder schwer erreichbaren
Stellen wie Rollladenschienen geeignet.

Driicken Sie auf die Arretierung 1 des Anschlagstiftes, um den
Stift aus- bzw. einzuklappen oder seine Position zu andern.
Fiir Messungen ab AuBenecken klappen Sie den Anschlagstift
zur Seite, fiir Messungen ab der Hinterkante des Anschlag-
stifts klappen Sie ihn nach hinten.

Stellen Sie die Bezugsebene fiir Messungen mit Anschlagstift
durch Driicken der Taste 8 entsprechend ein (fiir Messungen
mit seitlichem Anschlagstift auf Messen ab Hinterkante des
Messwerkzeugs).

Ausrichten mit der Libelle

Die Libelle 14 erméglicht ein einfaches waagerechtes Aus-
richten des Messwerkzeugs. Damit konnen Zielflachen leich-
ter anvisiert werden, besonders auf groBere Entfernungen.
Die Libelle 14 ist in Kombination mit dem Laserstrahl nicht
zum Nivellieren geeignet.

Anvisieren mit der Zieloptik (GLM 250 VF) (siehe Bild N)
Die Sichtlinie durch die Zieloptik und der Laserstrahl verlau-
fen parallel zueinander. Dadurch wird ein prazises Anvisieren
liber lange Distanzen ermdglicht, wenn der Laserpunkt mit
bloBem Auge nicht mehr sichtbar ist.

Blicken Sie zum Anvisieren durch den Sucher 10 der Zielop-
tik. Achten Sie darauf, dass das Fenster 25 der Zieloptik frei
und sauber ist.

Hinweis: Im Nahbereich sind der tatsachliche und der einge-
blendete Zielpunkt nicht in Uberdeckung.

Anvisieren mit Ausrichthilfe (siehe Bild 0)

Mittels der Ausrichthilfe 24 kann das Anvisieren {iber groBere
Entfernungen erleichtert werden. Blicken Sie dazu entlang
der Ausrichthilfe an der Seite des Messwerkzeugs. Der Laser-
strahl verlauft parallel zu dieser Sichtlinie.

Arbeiten mit dem Stativ (Zubehdr)

Die Verwendung eines Stativs ist besonders bei groBeren Ent-
fernungen notwendig. Setzen Sie das Messwerkzeug mit dem
1/4"-Gewinde 21 auf die Schnellwechselplatte des Stativs 30
oder eines handelsiiblichen Fotostativs auf. Schrauben Sie es
mit der Feststellschraube der Schnellwechselplatte fest.
Stellen Sie die Bezugsebene fiir Messungen mit Stativ durch
Driicken der Taste 8 entsprechend ein (Bezugsebene Gewinde).
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Fehler - Ursachen und Abhilfe

Ursache Abhilfe
Temperaturwarnung (i) blinkt, Messung nicht méglich

Messwerkzeug ist auBerhalb der
Betriebstemperaturvon -10 °C  werkzeug Betriebstem-
bis +50 °C (in der Funktion Dauer- peratur erreicht
messung bis +40 °C).

Abwarten, bis das Mess-

Batteriewarnung (f) erscheint

Batteriespannung lasst nach Batterien bzw. Akkus
(Messung noch moglich). wechseln

Batteriewarnung (f) blinkt, Messung nicht moglich

Batterien bzw. Akkus
wechseln

Batteriespannung zu gering

Anzeigen ,,ERROR“ und ,,----- “im Display

Winkel zwischen Laserstrahl und ~ Winkel zwischen Laser-
Ziel ist zu spitz. strahl und Ziel vergro-
Bern

Zielflache reflektiert zu stark (z.B. Laser-Zieltafel 32
Spiegel) bzw. zu schwach (z.B.  (Zubehor) verwenden
schwarzer Stoff), oder Umge-

bungslicht ist zu stark.

Ausgang Laserstrahlung 27 bzw.  Mit weichem Tuch Aus-
Empfangslinse 26 sind beschla-  gang Laserstrahlung 27
gen (z.B. durch schnellen Tempe- bzw. Empfangslinse 26
raturwechsel). trockenreiben

Berechneter Wert ist groBerals ~ Berechnungin Zwi-
999999 m/m?/m?3. schenschritte aufteilen

Anzeige ,,ERROR“ blinkt oben im Display

Addition/Subtraktion von Mess-  Nur Messwerte mit glei-
werten mit unterschiedlichen chen MaBeinheiten
MaBeinheiten addieren/subtrahieren

Messergebnis unplausibel

Zielflache reflektiert nicht
eindeutig (z.B. Wasser, Glas).

Zielflache abdecken

Ausgang Laserstrahlung 27 bzw.  Ausgang Laserstrahlung
Empfangslinse 26 ist verdeckt. 27 bzw. Empfangslinse
26 freihalten

Hindernis im Verlauf des Laser-  Laserpunkt muss kom-

strahls plett auf Zielflache lie-
gen.
Falsche Bezugsebene eingestellt  Bezugsebene passend

zur Messung wahlen

Das Messwerkzeug liberwacht die korrekte
Funktion bei jeder Messung. Wird ein De-

fekt festgestellt, blinkt im Display nur noch
das nebenstehende Symbol. Indiesem Fall,

nahmen einen Fehler nicht beseitigen konnen, fiihren Sie das
Messwerkzeug liber lhren Handler dem Bosch-Kundendienst
u.

oder wenn die oben genannten AbhilfemaB-

—

Deutsch |15

Genauigkeitsiiberpriifung des Messwerkzeugs

Sie konnen die Genauigkeit des Messwerkzeugs wie folgt

Giberpriifen:

- Wabhlen Sie eine auf Dauer unveranderliche Messstrecke
von ca. 1 bis 10 m Léange, deren Lange Ihnen exakt be-
kannt ist (z.B. Raumbreite, Tiroffnung). Die Messstrecke
muss im Innenraum liegen, die Zielflache der Messung glatt
und gut reflektierend sein.

- Messen Sie die Strecke 10-mal hintereinander.

Die Abweichung der Einzelmessungen vom Mittelwert darf
maximal + 1,5 mm betragen. Protokollieren Sie die Messun-
gen, um zu einem spateren Zeitpunkt die Genauigkeit verglei-
chen zu kdnnen.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

Lagern und transportieren Sie das Messwerkzeug nur in der
mitgelieferten Schutztasche.

Halten Sie das Messwerkzeug stets sauber.

Tauchen Sie das Messwerkzeug nicht ins Wasser oder andere
Flissigkeiten.

Wischen Sie Verschmutzungen mit einem feuchten, weichen
Tuch ab. Verwenden Sie keine Reinigungs- oder Losemittel.
Pflegen Sie insbesondere die Empfangslinse 26 mit der glei-
chen Sorgfalt, mit der Brille oder Linse eines Fotoapparats
behandelt werden miissen.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Messwerkzeugs an.

Senden Sie im Reparaturfall das Messwerkzeug in der Schutz-
tasche 28 ein.

Kundendienst und Anwendungsbheratung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehér.

www.powertool-portal.de, das Internetportal fir Handwer-
ker und Heimwerker.

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile bestel-
len oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: Anwendungsberatung.pt@de.bosch.com

Bosch Power Tools
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Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile
bestellen.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com
Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589
Fax: +32 2588 0595
E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Messwerkzeuge, Zubehor und Verpackungen sollen einer um-

weltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Nur fiir EU-Lander:

Werfen Sie Messwerkzeuge nicht in den
Hausmiill!

GemaB der Europdischen Richtlinie
2012/19/EU lber Elektro- und Elektronik-
Altgerate und ihrer Umsetzungin nationales
Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige
Messwerkzeuge getrennt gesammelt und
einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

Nicht mehr gebrauchsfahige Akkuzellen/Batterien kénnen di-

rekt abgegeben werden bei:
Deutschland

Recyclingzentrum Elektrowerkzeuge
Osteroder LandstraBe 3

37589 Kalefeld

Schweiz

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Anderungen vorbehalten.

—

English
Safety Notes

Allinstructions must be read and observed
in order to work safely with the measuring
tool. Never make warning signs on the
measuring tool unrecognisable. SAVE
THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE REF-
ERENCE AND INCLUDE THEM WITH THE
MEASURING TOOL WHEN GIVINGITTO A
THIRD PARTY.

» Caution - The use of other operating or adjusting
equipment or the application of other processing meth-
ods than those mentioned here can lead to dangerous
radiation exposure.

» The measuring tool is provided with a warning label
(marked with number 19 in the representation of the
measuring tool on the graphics page).

IEC 60825-1:07
<1 mW, 635 nm

I_Laserstrahlung -l
nicht in den Strahl blicken
|_Laser Klasse 2 J

» If the text of the warning label is not in your national
language, stick the provided warning label in your na-
tional language over it before operating for the first
time.

Do not direct the laser beam at persons
or animals and do not stare into the di-
rect or reflected laser beam yourself, not
even from a distance. You could blind
somebody, cause accidents or damage
your eyes.

» If laser radiation strikes your eye, you must deliberate-
ly close your eyes and immediately turn your head
away from the beam.

» Do not make any modifications to the laser equipment.

» Do not use the laser viewing glasses as safety goggles.
The laser viewing glasses are used for improved visualisa-
tion of the laser beam, but they do not protect against laser
radiation.

» Do not use the laser viewing glasses as sun glasses or in
traffic. The laser viewing glasses do not afford complete
UV protection and reduce colour perception.

» Have the measuring tool repaired only through quali-
fied specialists using original spare parts. This ensures
that the safety of the measuring tool is maintained.
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» Do not allow children to use the laser measuring tool
without supervision. They could unintentionally blind
other persons or themselves.

» Do not operate the measuring tool in explosive environ-
ments, such as in the presence of flammable liquids,
gases or dusts. Sparks can be created in the measuring
tool which may ignite the dust or fumes.

Technical Data

—

English |17

Product Description and Specifica-
tions

Please unfold the fold-out page with the representation of the
measuring tool and leave it unfolded while reading the operat-
ing instructions.

Intended Use

The measuring tool is intended for measuring distances,
lengths, heights, clearances, and for the calculation of areas
and volumes. The measuring tool is suitable for measuring in-

doors and outdoors.

Digital Laser Measure GLM 150 Professional GLM 250 VF Professional
Article number 3601K72 000 3601K72100
Optical sight - )
Measuring range 0.05-150m* 0.05-250m"
Measuring accuracy (typical) +1.0mm® +1.0mm®
Lowest indication unit 0.1 mm 0.1 mm
Operating temperature -10°C...+50°C? -10°C...+50°C?%
Storage temperature -20°C...+70°C -20°C...+70°C
Relative air humidity, max. 90 % 90 %
Laser class 2 2
Laser type 635nm, <1 mW 635nm, <1 mW
Laser beam diameter (at 25 °C) approx.

- at 10 mdistance 6 mm 6 mm
- at 150 m distance 90 mm 90 mm
Batteries 4x1.5VLRO3 (AAA) 4x1.5VLRO3 (AAA)
Rechargeable batteries 4x1.2VHRO3 (AAA) 4x1.2VHRO3 (AAA)

Battery live, approximately

- Individual measurements 30000” 30000
- Continuous measurement 5hD 5hD
Weight according to EPTA-Procedure 01/2003 0.24 kg 0.24 kg
Dimensions 66x120x 37 mm 66x120x 37 mm
Degree of protection IP 54 (dust and splash water 1P 54 (dust and splash water

protected) protected)

A) The working range increases depending on how well the laser light is reflected from the surface of the target (scattered, not reflective) and with in-
creased brightness of the laser point to the ambient light intensity (interior spaces, twilight). In unfavourable conditions (e. g. when measuring out-
doors at intense sunlight), it may be necessary to use the target plate.

B) Inunfavourable conditions (e. g. at intense sunlight or an insufficiently reflecting surface), the maximum deviation is + 20 mm per 150 m. In favour-
able conditions, a deviation influence of +0.05 mm/m must be taken into account.

C) In the continuous measurement function, the maximum operating temperature is +40 °C.

D) Less measurements are possible when using 1.2 V rechargeable batteries than with 1.5 V batteries. The battery life listed refers to measurements
without display illumination and audio signal.

The measuring tool can be clearly identified with the serial number 20 on the type plate.
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Product Features

The numbering of the product features shown refers to the il-

lustration of the measuring tool on the graphic page.
1 Latch of the positioning pin

Button for continuous laser beam

Function-mode button

Button for length, area and volume measurement

Result button

Plus button

Button for measuring and continuous measuring

Button for selection of the reference level

Display

View finder of the optical sight (GLM 250 VF)

Display-illumination button

Minus button

Button for minimum and maximum measurement

Spirit level

Button for measured-value list

On/Off and memory delete button

Fixture for carrying strap

18 Positioning pin

19 Laser warning label

20 Serial number

21 1/4"thread

22 Battery compartment

23 Locking knob of the battery compartment

24 Alignment aid

25 Optical sight window (GLM 250 VF)

26 Reception lens

27 Laser beam outlet

28 Protective pouch

29 Carrying strap

30 Tripod*

31 Laser viewing glasses*

32 Laser target plate*

*The accessories illustrated or described are not included as
standard delivery.

W oo~NOOOGThA, WN

o e e e e e
~N~NoooaghWNDRERO

Display Elements
a Measured-value lines
b “ERROR” indication
¢ Resultline
d Measured-value list indicator
e Measuring modes
i Length measurement
[ Area/surface measurement
=)  Volume measurement
- Continuous measurement
min
max Minimum/maximum measurement
%] Simple Pythagoras measurement
"3 Double Pythagoras measurement
22 Combined Pythagoras measurement
7 Trapezium measurement

(M  Timer function
7/ Wall-surface measurement
T Mark-out mode

f Battery low indicator

g Measurement reference level

h Laser switched on

i Temperature warning

Assembly

Inserting/Replacing the Batteries

Using alkali-manganese or rechargeable batteries is recom-
mended for operation of the measuring tool.

Less measurements are possible when using 1.2 V recharge-
able batteries than with 1.5 V batteries.

To open the battery compartment 22, turn the locking knob
23 to position g and pull out the battery compartment.
When inserting the batteries/rechargeable batteries, pay at-
tention to the correct polarity according to the representation
on the inside of the battery compartment.

When the battery symbol = appears for the first time on the
display, at least 100 individual measurements are still possi-
ble. The continuous measurement mode is deactivated.
When the battery symbol = flashes, the batteries/recharge-
able batteries must be replaced. Measurements are no longer
possible.

Always replace all batteries/rechargeable batteries at the
same time. Do not use different brands or types of batteries/
rechargeable batteries together.

» Remove the batteries/rechargeable batteries from the
measuring tool when not using it for longer periods.
When storing for longer periods, the batteries/rechargea-
ble batteries can corrode and self-discharge.

Operation

Initial Operation

» Protect the measuring tool against moisture and direct
sun light.

» Do not subject the measuring tool to extreme tempera-
tures or variations in temperature. As an example, do
not leave it in vehicles for longer periods. In case of large
variations in temperature, allow the measuring tool to ad-
just to the ambient temperature before putting itinto oper-
ation.

» Avoid heavy impact to or falling down of the measuring
tool. After severe exterior effects to the measuring tool, it
is recommended to carry out an accuracy check (see “Ac-
curacy Check of the Measuring Tool”, page 24) each time
before continuing to work.

Switching On and Off
» Do not leave the switched-on measuring tool unattend-

ed and switch the measuring tool off after use. Other
persons could be blinded by the laser beam.
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For switching on the measuring tool, the following possibili-
ties are given:

- Pressing the On/Off button 16: The measuring tool is
switched onand s in length measurement mode. The laser
is not activated.

- Briefly pressing the measuring button 7: Measuring tool
and laser are switched on. The measuring tool is in length
measurement mode.

- Pressing the measuring button 7 for several seconds:
Measuring tool and laser are switched on. The measuring
tool is in continuous measurement mode.

» Do not point the laser beam at persons or animals and
do notlook into the laser beam yourself, not even from
alarge distance.

To switch off the measuring tool, press the On/Off button 16

for afew seconds.

When no button on the measuring tool is pressed for approx.

5 minutes, the measuring tool automatically switches off to

save the batteries.

When switching off automatically, all stored values are re-

tained.

Measuring Procedure

After switching on, the measuring tool is always in length
measurement or continuous measurement mode. Other

measuring modes can be switched to by pressing the respec-

tive mode button (see “Measuring Functions”, page 20).

After switching on, the rear edge of the measuring tool is pre-

set as the reference level for the measurement. By pressing
the reference level button 8, the reference level can be
changed (see “Selecting the Reference Level

(see figuresA-E)”, page 19).

Upon selection of the measuring function and the reference
level, all further steps are carried out by pushing the measur-
ing button 7.

With the reference level selected, place the measuring tool
against the desired measuring line (e.g. awall).

Briefly press the measuring button 7 to switch on the laser
beam.

» Do not point the laser beam at persons or animals and
do notlook into the laser beam yourself, not even from
alarge distance.

Aim the laser beam at the target surface. Briefly press the
measuring button 7 again to initate the measurement.

When the laser beam is switched on permanently, the mea-
surement already starts after the first actuation of the mea-
suring button 7. In continuous measurement mode, the mea-
surement starts immediately upon switching on.

Typically, the measured value appears after 0.5 and latest af-

ter 4 seconds. The duration of the measurement depends on
the distance, the light conditions and the reflection proper-

ties of the target surface. The end of the measurement is indi-

cated by a signal tone. The laser beam is switched off auto-
matically upon completion of the measurement.

When no measurement has taken place approx. 20 seconds
after sighting, the laser beam is switched off automatically to
save the batteries.

—
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Selecting the Reference Level (see figures A - E)

For measuring, you can select between four different refer-

ence planes:

- the rear edge of the measuring tool or the front edge of the
laterally folded-out positioning pin 18 (e.g. when measur-
ing onward from outer corners),

- the tip of the folded-out positioning pin 18 (e.g. when
measuring from a corner),

- the front measuring-tool edge (e.g. when measuring on-
ward from a table edge),

- the thread 21 (e.g. for tripod measurements).

To select the reference level, press button 8 until the request-

ed reference level is indicated on the display. Each time after

switching on the measuring tool, the rear end of the measur-
ing tool is preset as the reference level.

Subsequent changing of the reference level for measurements

that have already been carried out (e.g. when indicating mea-

suring values in the measured-value list) is not possible.

Continuous Laser Beam

If required, the measuring tool can also be switched to the

continuous laser beam mode. For this, push the button for

continuous laser beam 2. “LASER” lights up continuously in

the display.

» Do not point the laser beam at persons or animals and
do notlook into the laser beam yourself, not even from
alarge distance.

In this setting, the laser beam also remains switched on be-
tween measurements; for measuring, it is only required to
press the measuring button 7 once.

To switch off the continuous laser beam, press button 2 again
or switch the measuring tool off.

Switching off the continuous laser beam during a measure-
ment automatically ends the measurement.

Display lllumination

The display illumination is switched on and off by pressing
button 11. When no button is pressed 10 s after switching on
the display illumination, it is switched off to save the batter-
ies.

Audio Signal
To switch the audio signal on and off,
B press the function-mode button 3 un-
til the “audio-signal adjustment” indi-
+- Eq cation appears on the display. Select
the required setting by pressing the
plus button 6 or the minus button 12.
The selected audio-signal adjustment
is retained when switching the measuring tool off and on.

Changing the Unit of Measure

Forindication of the measured values, the unit of measure can
be changed at any time.

The following units of measure are possible:

- Length measurement: m, cm, mm,
- Area/surface measurement: m?,
- Volume measurement: m3.

Bosch Power Tools
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To to change the unit of measure,

B press the function-mode button 3 un-

til the “change unit of measure” indi-

b= 00005m | cation appears on the display. Select
the required unit of measure by
pressing the plus button 6 or the mi-
nus button 12.

Measuring Functions

Simple Length Measurement

For length measurements, press button 4 until the “length
measurement” indication — appears on the display.

Press the measuring button 7 once
B for sighting and once more to take the
:[ measurement.

The measured value is displayed in
the result line c.

ll 87 32 m For several subsequent length mea-
= surements, the last measured results
are displayed in the measured-value lines a.

Continuous Measurement (Tracking)

For continuous measurements, the measuring tool can be
moved relative to the target, whereby the measuring value is

updated approx. every 0.5 seconds. In this manner, as an ex-

ample, you can move a certain distance away from a wall,
while the actual distance can always be read.

For continuous measurements, firstly select the length mea-
suring mode and then press the measuring button 7 until the

display. The laser is switched on and the measurement starts
immediately.

3 T LASER The current measured value is dis-
played in the result line c.
¥ Briefly pressing the measuring button
A 7 ends the continuous measurement.

The last measured value is displayed
2‘1 1 2[] in the result line c. Pressing the mea-
5 m suring button 7 for several seconds
restarts a continuous measuring run.
Continuous measurement automatically switches off after

5 min. The last measured value remains indicated in the result
linec.

Minimum/Maximum Measurement (see figure F - G)
The minimum measurement is used to determine the shortest
distance from a fixed reference point. It is used, as an exam-
ple, for determining plumb lines or horizontal partitions.

The maximum measurement is used to determine the greatest
distance from a fixed reference point. It is used, as an exam-
ple, for determining diagonals.

For simple minimum/maximum measurement, firstly select
“length measurement mode” and then press button 13 .
“min” is displayed in result line ¢ for minimum measurement.
For maximum measurements, press button 13 again, so that
“max” is displayed in the result line. Then press the measur-
ing button 7. The laser is switched on and the measurement
starts.

Move the laser back and forth over the requested target (e.g.,
the room corner for determining the diagonal) in such amanner
that the reference point of the measurement (e. g., the tip of the
positioning pin 18) always remains at the same location.

J #5743 Depending on the set mode, the mini-
B 9676, mn mum or maximum value is displayed
AEMEM - in the result line c. It is always over-
_i_ 3171, written, when the current length
measurement value is less than the
min | Present minimal or larger than the
| present maximal value. The maximal
(“max”), the minimal (“min”) and the current measuring val-
ue are displayed in the measured-value lines a.
To end the minimum/maximum measurement, briefly press
the measuring button 7. Pressing the measuring button again
starts a new measurement.
The minimum/maximum measurement can also be used for
length measurements within other measuring modes (e.g.
area/surface measurement). For this, press button 13 once
for minimal measurement and twice for maximal measure-
ment each time when determining individual measured val-
ues. Then press the measuring button 7 to switch the laser
beam on. Move the measuring tool in such a manner that the
desired minimum or maximum value is measured, and press
the measuring button 7 to take over the minimum or maxi-
mum value into the current calculation.

For time-delayed length measurements and when in mark-out
mode, minimum/maximum measurements are not possible.
The minimum/maximum measurement automatically switch-
es off after 5 min.

Area Measurement

For area/surface measurements, press button 4 until the indi-
cator for area measurement T appears on the display.
Afterwards, measure the length and the width, one after an-
other, inthe same manner as alength measurement. The laser
beam remains switched on between both measurements.

4573 Upon completion of the second mea-
o 2m . .
B 3969 surement, the surface is automatical-
848 m - |y calculated and displayed in the re-
sultline c. The individual measured
values are displayed in the measured-

14953m2 "

Volume Measurement

For volume measurements, press button 4 until the indicator
for volume measurement = appears on the display.
Afterwards, measure the length, width and the height, one af-
ter another, in the same manner as for a length measurement.
The laser beam remains switched on between all three mea-
surements.

1609 92A0KT|(23.4.14)
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Upon completion of the third mea-
surement, the volume is automatical-
ly calculated and displayed in the re-
sultline c. The individual measured

4873 m
g 34892,

() 83.
18&87ﬁmgvmwm“.

Values above 999999 m® cannot be indicated; “ERROR” and
“= = =="appear on the display. Divide the volume to be
measured into individual measurements; their values can
then be calculated separately and then summarized.

values are displayed in the measured-

Indirect Length Measurement (see figures H-K)

The indirect length measurement is used to measure distanc-

es that cannot be measured directly because an obstacle
would obstruct the laser beam or no target surface is available
asareflector. Correct results are achieved only when the right
angles required for the respective measurement are exactly
adhered to (Pythagorean Theorem).

Pay attention that the reference point of the measurement
(e.g. the rear edge of the measuring tool) remains exactly at
the same location for all individual measurements within a
measuring sequence (exception: trapezium measurements).
The laser beam remains switched on between the individual
measurements.

Forindirect length measurements, four measuring modes are
available. Each measuring mode can be used for determining
different distances. To select the measuring mode, press the
function-mode button 3 until the symbol of the desired mea-
suring mode is indicated on the display.

a) Simple Pythagoras Measurement (see figure H)

Press the function-mode button 3 until the indication for sim-

ple Pythagoras measurement %] appears on the display.

Measure distances “1” and “2” in this sequence with a length
measurement. Pay attention that a right angle exists between
distance “1” and the sought distance “E”.

6738 n
9.146:

ment, the result for the sought dis-
tance “E” is displayed in the result
line c. Theindividual measured values
are displayed in the measured-value
lines a.

1 820m

b) Double Pythagoras Measurement (see figure )

Press the function-mode button 3 until the indication for dou-

ble Pythagoras measurement ~%,” appears on the display.
Measure distances “1”, “2” and “3” in this sequence with a
length measurement. Pay attention that a right angle exists
between distance “1” and the sought distance “E”.

J 9479 Upon completion of the last measure-
E 2m .
B 123% ment, the result for the sought dis-
: M tance “E” is displayed in the result
“2-\: 7 16170  linec. Theindividual measured values

are displayed in the measured-value
lines a.

21075m

Upon completion of the last measure-

—
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c) Combined Pythagoras Measurement (see figure J)
Press the function-mode button 3 until the indication for com-
bined Pythagoras measurement ! appears on the display.
Measure distances “1”, “2” and “3” in this sequence with a
length measurement. Pay attention that a right angle exists
between distance “1” and the sought distance “E”.

14697 .. Upon completion of the last measure-
B 91743 ment, the result for the sought dis-
: M tance “E” is displayed in the result
28941

linec. Theindividual measured values
8909m

are displayed in the measured-value
linesa.
d) Trapezium Measurement (see figure K)
Press the function-mode button 3 until the indication for tra-
pezium measurement <+ appears on the display.
Measure distances “1”, “2” and “3” in this sequence with a
length measurement. Pay attention that the measurement of
distance “3” starts exactly at the end point of distance “1”
and that aright angle exists between distances “1” and “2” as
well as between “1” and “3”.

J 62400 Upon completion of the last measure-

B 9456 ment, the result for the sought dis-
7 SSMEm S tance “E” is displayed in the result
A (ﬁ 4872: | linec.Theindividual measured values

are displayed in the measured-value
lines a.

4.356m

Time-delayed Length Measurement
Time-delayed length measurement is helpful e.g. when mea-

suring at hard to reach locations or when movements of the
measuring tool during measuring are to be prevented.
For a time-delayed length measurement, press function-
mode button 3 until the indicator for time-delayed length
measurement  appears on the display.
The time period from the actuation until the measurement
takes placeis displayed in the measured-value line a. The time
period can be adjusted between 1 s and 60 s by pressing the
plus button 6 or the minus button 12.
Then press the measuring button 7 to
B switch the laser beam on and aim at
the target point. Press the measuring
@I 3z button 7 again to actuate the mea-
surement. The measurement takes
place after the set time period. The
2‘11 2[] [l measured valueis displayed in the re-
sultline c.
The addition and subtraction of measuring results as well as
minimum/maximum measurements are not possible for time-
delayed length measurements.
Wall Surface Measurement (see figure L)

The wall surface measurement is used to determine the sum
of several individual surfaces with a common height.

Bosch Power Tools
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In the example shown, the total surface of several walls that
have the same room height A, but different lengths B, are to
be determined.

For wall surface measurements, press the function-mode but-
ton 3 until the indicator for wall surface measurement —/ ap-

pears on the display.
Measure the room height A as for a length measurement. The
measured value (“cst”) is displayed in the top measured-
value line a. The laser remains switched on.
TENLE7hGE  Afterwards, measure length By of the
é 19.-‘39-‘3 firstwall. The surface is automatically
: M calculated and displayed in the result
19494 35™ linec. The length measurement value
is displayed in the centre measured-

2804.106m? e e 2 The aser remains

T1 145745
éJ 23676
431705

Now, measure length B, of the sec-
ond wall. The individually measured
value displayed in the centre mea-
sured-value line ais added to the
length By. The sum of both lengths
(“sum”, displayed in the bottom
6291 ﬁ[] m 2 measured-value line a) is multiplied
with the stored height A. The total surface value is displayed
in the result line c.
In this manner, you can measure any number of further
lengths By, which are automatically added and multiplied with
height A.
The condition for a correct area/surface calculation is that the
first measured length (in the example the room height A) is
identical for all partial surfaces.
For a new wall surface measurement with new room height A,
press button 16 three times.

Mark-out Mode (see figure M)
Mark-out mode is used for marking off a fixed length (mark-

out value), which can either be measured or entered. Itis
helpful for, e.g., marking partition spaces for drywalls.

To activate the mark-out mode, press the function-mode but-

ton 3 until the mark-out mode indication ¥ appears on the
display.

The mark-out value can be adjusted as follows:

- Toenter aknown value, press the plus button 6 or the mi-

nus button 12 until the desired value is displayed in the up-

per measured-value line a. When pressing and holding the
plus button 6 or minus button 12, the values will continu-
ously skip through. The laser is not activated yet.

- For measuring the mark-out value, briefly press the mea-
suring button 7 once for sighting and once more for meas-
uring. Afterwards, the laser beam remains switched on.

- The measured or entered mark-out value can be corrected
by pressing the plus button 6 or the minus button 12.

After determining the mark-out value, press and hold the
measuring button 7 to begin the measurement.

Now, move the measuring tool in the desired direction for
marking out. The current measuring value of the complete

—

measured distance is continuously displayed in the result line
¢. The selected mark-out value continues to be displayed in
the upper measured-value line a.

The factor (“x”) how often the mark-out value is contained in
the total measuring distance is displayed in the centre mea-
sured-value line, and the difference (“dif”) between an inte-
gral multiple of the mark-out value and the total distance is
displayed in the bottom measured-value line a.

When the total measuring distance is somewhat less than an
integral multiple, then a negative difference and the next high-
er multiple of the mark-out value are displayed.

Move the measuring tool until the desired multiple of the mark-
out value is displayed in the centre measured-value line a and
the difference in the bottom measured-value line is a “0.0 m”.
Then mark off the reference point of the measurement.
Examples:
a) Positive difference:
7.4m=(12x0.6m)+0.2m
*JL"SER 06005 The mark-out value 0.6 m is con-
12 tained 12x in a total distance of

7= * | 7.4m.Additionally, the total distance
% _._ contains a rest of 0.2 m. Reduce the
distance between the measuring tool
and the starting point by 0.2 m differ-
ence, and then mark off the length.

0.2007

7 400m

b) Negative difference:
7.0m=(12x0.6m)-0.2m
*JL"SER 0G00E= Fora total distance of 7.0 m, 0.2 m
é 12 are missing for the mark-out value

* 0.6 mtobecontained 12x. Increase
the distance between the measuring
tool and the starting point by 0.2 m
difference, and then mark off the
length.

T 0200

/000m

Briefly pressing measuring button 7 ends the mark-out mode.
Pressing and holding the measuring button 7 restarts the
mark-out mode anew (with the same mark-out value).

The mark-out mode automatically switches off after 5 min.
For prior exiting of the function, press one of the measuring-
mode buttons.

List of the last Measuring Values
The measuring tool stores the last 30 measuring values and

their calculations, and displays them in reverse order (last
measured value first).

J G450 To recall the stored measurements,
B 10245 press button 15. The result of the last
d M measurement is indicated on the dis-
4327, play, along with the indicator for the
2 16 measured-value list d as well as a

3 counter for the numbering of the dis-
27 6881 IN® played measurements.

When no further measurements are stored after pressing but-
ton 15 again, the measuring tool switches back to the last

measuring function. To exit the measured-value list, press
one of the measuring-mode buttons.
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To delete the currently displayed measured-value list entry,
briefly press button 16. To delete the complete measured-
value list, press and hold the button for the measured-value
list 15 and at the same time briefly press button 16.

Deleting Measured Values

Briefly pressing button 16 deletes the last individual measur-
ing value determined in all measuring functions. Briefly press-
ing the button repeatedly deletes the individual measured val-

ues in reverse order.

In wall surface measurement mode, briefly pressing button
16 the first time deletes the last individually measured value;
pressing the button a second time deletes all lengths By, and
pressing the button a third time deletes all room heights A.

Adding Measured Values

To add measured values, firstly carry outany measurement or
select an entry from the measured-value list. Then press the

plus button 6. For confirmation, “+” appears on the display.

Then carry out a second measurement or select another entry
from the measured-value list.

J 9645, To call up the sum of both measure-
B + ments, press the result button 5. The
calculation is indicated in the mea-
:[ 27327 sured-valuelines a, and the sumiin

the result line c.
After calculation of the sum, further

3697 2 M measured values or measured-value
list entries can be added to this result when pressing the plus
button 6 prior to each measurement. Pressing the result but-
ton 5 ends the addition.

Notes on the addition:

- Mixed length, area and volume values cannot be added to-
gether. For example, when alength and area value are add-

ed, “ERROR” briefly appears on the display after pressing

the result button 5. Afterwards, the measuring tool switch-

es back to the last active measuring mode.

- For each calculation, the result of one measurement is
added (e.g. the volume value); for continuous measure-
ments, this would be the displayed measured value in re-
sultline c. The addition of individual measured values from
the measured-value lines a is not possible.

- For time-delayed length measurements and when in mark-

out mode, additions are not possible; when changing to
these modes, begun additions are interrupted.

Subtracting Measured Values

J 19772 To subtract measuring values, press
B _ minus button 12; for confirmation,
“~”is indicated on the display. The

:[ 1327. | further procedure is analog to “Add-

ing Measured Values”.

124043m

—

English |23
Working Advice

General Information

The reception lens 26 and the laser beam outlet 27 must not
be covered when taking a measurement.

The measuring tool must not be moved while taking a mea-
surement (except for continuous measurements, minimum/
maximum measurements and when in mark-out mode).
Therefore, place the measuring tool, as far as this is possible,
against or on a firm stop or supporting surface.

Influence Effects on the Measuring Range

The measuring range depends upon the light conditions and
the reflection properties of the target surface. For improved
visibility of the laser beam when working outdoors and when
the sunlight is intense, use the laser viewing glasses 31
(accessory) and the laser target plate 32 (accessory), or
shade off the target surface.

Influence Effects on the Measuring Result

Due to physical effects, faulty measurements cannot be ex-
cluded when measuring on different surfaces. Included here
are:

- transparent surfaces (e.g., glass, water),

- reflecting surfaces (e.g., polished metal, glass),

- porous surfaces (e.g. insulation materials),

- structured surfaces (e.g., roughcast, natural stone).

If required, use the laser target plate 32 (accessory) on these
surfaces.

Furthermore, faulty measurements are also possible when
sighting inclined target surfaces.

Also, air layers with varying temperatures or indirectly re-
ceived reflections can affect the measured value.

Measuring with the Positioning Pin

(see figures B, C, F and G)

The positioning pin 18 is suitable for measuring out of corners
(diagonal within a space) or from hard to reach areas, such as
from roller-shutter rails.

Press on the positioning pin latch 1 to fold it in or out, or
change its position.

For measurements starting from outer corners, fold the posi-
tioning pin aside; for measurements from the rear edge of the
positioning pin on, fold it out to the rear.

For measurements with the positioning pin, adjust the refer-
ence plane accordingly by pressing button 8 (for measure-
ments with the positioning pin aside, set to measuring from
the rear edge of the measuring tool).

Aligning with the Spirit Level
The spirit level 14 allows for simple levelling of the measuring

tool. This allows for easier sighting of target surfaces, espe-
cially over longer distances.

In combination with the laser beam, the spirit level 14 is not
suitable for levelling.

Bosch Power Tools
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Sighting with the Optical Sight (GLM 250 VF)

(see figure N)

The sighting line through the optical sight and the laser beam
run parallelto each other. This allows for precise sighting over
long distances, when the laser dot is no longer visible with the
naked eye.

For sighting, view through the viewfinder of the optical sight

10. Take care that the optical sight window 25 is not obstruct-
ed and clean.

Note: For close vicinities, the actual and the displayed target
point are not identical.

Sighting with the Alingment Aid (see figure 0)

The alignment aid 24 supports sighting over larger distances.
For this, view alongside the alignment aid on the side of the
measuring tool. The laser beam runs parallel to this sighting
line.

Working with the Tripod (Accessory)

The use of a tripod is particularly necessary for larger distanc-
es. Position the measuring tool with the 1/4" thread 21 onto
the quick-change plate of the tripod 30 or a commercially
available camera tripod. Tighten the measuring tool with the
locking screw of the quick-change plate.

Set the corresponding reference level for measurement with
atripod by pushing button 8 (the reference level is the
thread).

Troubleshooting - Causes and Corrective
Measures

Cause Corrective Measure

Temperature warning indicator (i) flashing; measure-
ment not possible

The measuring tool is outside the ~ Wait until the measuring
operating temperature range from tool has reached the
-10°Cto+50 °C(inthefunction operating temperature
continuous measurement up to

+40°C).

Battery low indicator (f) appears

Battery voltage decreasing Replace batteries/
(measurement still possible) rechargeable batteries
Battery low indicator (f) flashing; measurement not
possible

Battery voltage too low Replace batteries/

rechargeable batteries
The indications “ERROR” and “~ - --- ” are indicated in
the display
The angle between the laser beam Enlarge the angle
and the target is too acute. between the laser beam

and the target
The target surface reflects too in- - Work with the laser tar-
tensely (e.g. amirror) or insuffi-  get plate 32 (accessory)

ciently (e.g. black fabric), or the
ambient light is too bright.

—

Cause Corrective Measure
The laser beam outlet 27 orthe ~ Wipe the laser beam out-
reception lens 26 are misted up  let 27 and/or the recep-
(e.g. due to arapid temperature  tion lens 26 dry usinga
change). soft cloth

Calculated value is greater than  Divide calculation into
999999 m/m?/m3. intermediate steps

The indication “ERROR” flashes at the top in the display

Addition/Subtraction of measured Only add/subtract

values with different units of mea- measured values with

sure the same units of mea-
sure

Measuring result not plausible

The target surface does not reflect Cover off the target
correctly (e.g. water, glass). surface

The laser beam outlet 27 or the re- Make sure that the laser
ception lens 26 are covered. beamoutlet 27 or the re-
ception lens 26 are un-
obstructed

Laser point must be
completely on target
surface.

Select reference level
that corresponds to
measurement

Obstruction in path of laser beam

Wrong reference level set

The measuring tool monitors the correct
function for each measurement. When a de-
fect is determined, only the symbol shown
aside flashes in the display. In this case, or
when the above mentioned corrective
measures cannot correct an error, have the measuring tool
checked by an after-sales service agent for Bosch power
tools.

Accuracy Check of the Measuring Tool
The accuracy of the measuring tool can be checked as follows:

- Select a permanently unchangeable measuring section
with a length of approx. 1 to 10 metres; its length must be
precisely known (e. g. the width of a room or a door open-
ing). The measuring distance must be indoors; the target
surface for the measurement must be smooth and reflect
well.

- Measure the distance 10 times after another.

The deviation of the individual measurements from the mean
value must not exceed + 1.5 mm (max.). Log the measure-
ments, so that you can compare their accuracy at a later point
of time.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

Store and transport the measuring tool only in the supplied
protective pouch.

Keep the measuring tool clean at all times.

Do not immerse the measuring tool in water or other fluids.
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Wipe off debris using a moist and soft cloth. Do not use any Republic of South Africa
cleaning agents or solvents. Customer service
Maintain the reception lens 26 in particular, with the same Hotline: (011) 6519600
care as required for eye glasses or the lens of a camera. Gauteng - BSC Service Centre

In all correspondence and spare parts orders, please always 35 Roper Street, New Centre
include the 10-digit article number given on the type plate of Johannesburg

the measuring tool. Tel.: (011) 4939375
In case of repairs, send in the measuring tool packed in its Fax: (011) 4930126
protective pouch 28. E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre

After-sales Service and Application Service UnitE, Almar Centre

Our after-sales service responds to your questions concern- 143 Crompton Street

ing maintenance and repair of your product as well as spare Pinetown

parts. Exploded views and information on spare parts can al- Tel.: (031) 7012120

so be found under: Fax: (031) 7012446
www.bosch-pt.com E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions

. . . Western Cape - BSC Service Centre
concerning our products and their accessories.

Democracy Way, Prosperity Park

Great Britain Milnerton

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.) Tel.: (021) 5512577
P.0.Box 98 Fax: (021) 5513223
Broadwater Park E-Mail: bsc@zsd.co.za
North Orbital Road Bosch Headquarters
Denham Midrand, Gauteng
Uxbridge Tel.: (011) 6519600
UB 9 5HJ Fax: (011) 6519880

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com
the collection of a product in need of servicing or repair.

Tel. Service: (0844) 7360109 People’s Republic of China
E-Mail: boschservicecentre@bosch.com China Mainland
Bosch Power Tools (China) Co., Ltd.
Ireland 567, Bin Kang Road
Origo Ltd. Bin Jiang District 310052
Unit 23 Magna Drive Hangzhou, P.R.China
Magna Business Park Service Hotline: 4008268484
City West Fax: (0571) 87774502
Dublin 24 E-Mail: contact.ptcn@cn.bosch.com
Tel. Service: (01) 4666700 www.bosch-pt.com.cn

Fax: (01) 4666888 HK and Macau Special Administrative Regions

Australia, New Zealand and Pacific Islands Robert Bosch Hong Kong Co. Ltd.

Robert Bosch Australia Pty. Ltd. 21stFloor, 625 King’'s Road

Power Tools North Point, Hong Kong

Locked Bag 66 Customer Service Hotline: +852 2101 0235
Clayton South VIC 3169 Fax: +852 2590 9762

Customer Contact Center E-Mail: info@hk.bosch.com

Inside Australia: www.bosch-pt.com.hk

Phone: (01300) 307044 Indonesia

Fax: (01300) 307045 PT Robert Bosch

Inside New Zealand:
Phone: (0800) 543353
Fax: (0800) 428570
Outside AU and NZ:
Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Palma Tower 9™ & 10" Floor

JI. Let. Jend. TB Simatupang 1 S/ 06
Jakarta Selatan 12960

Indonesia

Tel.: (021) 30056565

Fax: (021) 30055801

E-Mail: boschpowertools@id.bosch.com
www.bosch-pt.co.id

Bosch Power Tools 1609 92A0KT|(23.4.14)
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Philippines

Robert Bosch, Inc.

28th Floor Fort Legend Towers,
3rd Avenue corner 31st Street,
Fort Bonifacio Global City,

1634 Taguig City, Philippines
Tel.: (02) 8703871

Fax: (02) 8703870
matheus.contiero@ph.bosch.com
www.bosch-pt.com.ph

Bosch Service Center:

9725-27 Kamagong Street

San Antonio Village

Makati City, Philippines

Tel.: (02) 8999091

Fax: (02) 8976432
rosalie.dagdagan@ph.bosch.com

Malaysia

Robert Bosch (S.E.A.) Sdn. Bhd.
No. 8A, Jalan 13/6
G.P.0.Box 10818

46200 Petaling Jaya
Selangor, Malaysia

Tel.: (03) 79663194

Fax: (03) 79583838
cheehoe.on@my.bosch.com
Toll-Free: 1800 880188
www.bosch-pt.com.my

Thailand

Robert Bosch Ltd.

Liberty Square Building

No. 287, 11 Floor

Silom Road, Bangrak

Bangkok 10500

Tel.: 02 6393111,02 6393118
Fax: 02 2384783

Robert Bosch Ltd., P. 0. Box 2054
Bangkok 10501, Thailand
www.bosch.co.th

Bosch Service - Training Centre

La Salle Tower Ground Floor Unit No.2
10/11 La Salle Moo 16

Srinakharin Road

Bangkaew, Bang Plee

Samutprakarn 10540

Thailand

Tel.: 02 7587555

Fax: 02 7587525

Singapore

Robert Bosch (SEA) Pte. Ltd.
11 Bishan Street 21

Singapore 573943

Tel.: 65712772

Fax: 63505315
leongheng.leow@sg.bosch.com
Toll-Free: 1800 3338333
www.bosch-pt.com.sg

Vietnam

Robert Bosch Vietnam Co. Ltd
10/F, 194 Golden Building
473 Dien Bien Phu Street
Ward 25, Binh Thanh District
84 Ho Chi Minh City

Vietnam

Tel.: (08) 6258 3690 ext. 413
Fax: (08) 6258 3692
hieu.lagia@vn.bosch.com
www.bosch-pt.com

Disposal

Measuring tools, accessories and packaging should be sorted
for environmental-friendly recycling.

Only for EC countries:

Do not dispose of measuring tools into
household waste!

According to the European Guideline
2012/19/EU for Waste Electrical and Elec-
tronic Equipment and its implementation
into national right, measuring tools that are
no longer usable must be collected separately and disposed
of in an environmentally correct manner.

Battery packs/batteries no longer suitable for use can be di-
rectly returned at:

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0844) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Subject to change without notice.
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Avertissements de sécurité

Pour une utilisation sans danger et en toute
sécurité de I'appareil de mesure, lisez at-
tentivement toutes les instructions et te-
nez-en compte. Faites en sorte que les éti-
quettes d’avertissement se trouvant sur
I'appareil de mesure restent toujours li-
sibles. CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS
DANS UN LIEU SUR ET REMETTEZ-LES A
TOUT NOUVEL UTILISATEUR DE L’APPA-
REIL DE MESURE.

» Attention - si d’autres dispositifs d’utilisation ou
d’ajustage que ceux indiqués ici sont utilisés ou si
d’autres procédés sont appliqués, ceci peut entrainer
une exposition dangereuse au rayonnement.

» Cet appareil de mesure est fourni avec une plaque
d’avertissement (dans la représentation de appareil
de mesure se trouvant sur la page des graphiques elle
est marquée du numéro 19).

IEC 60825-1:07
<1 mW, 635 nm

I_Laserstrahlung
nicht in den Strahl blicken
|_Laser Klasse 2

» Avantla premiére mise en service, recouvrir le texte de
la plaque d’avertissement par Pautocollant fourni dans
votre langue.

Ne pas diriger le faisceau laser vers des
personnes ou des animaux et ne jamais
regarder soi-méme dans le faisceau la-

ser. Vous risquez sinon d’éblouir des per-

sonnes, de causer des accidents ou de bles-

ser les yeux.

» Au cas oli le faisceau laser frappe un ceil, fermez immé-

diatement les yeux et déplacez la téte pour I'éloigner
du faisceau. Ne jamais apporter de modifications au
dispositif laser.

—

» Ne jamais apporter de modifications au dispositif laser.

Frangais | 27

» Ne pas utiliser les lunettes de vision du faisceau laser en
tant que lunettes de protection. Les lunettes de vision du
faisceau laser servent a mieux visualiser le faisceau laser,
elles ne protegent cependant pas du rayonnement laser.

» Ne pas utiliser les lunettes de vision du faisceau laser
entant que lunettes de soleil ou en circulation routiére.
Les lunettes de vision du faisceau laser ne protégent pas
parfaitement contre les rayons ultra-violets et réduisent la
perception des couleurs.

» Ne faire réparer I'appareil de mesure que par une per-
sonne qualifiée et seulement avec des piéces de re-
change d’origine. Ceci permet d’assurer la sécurité de
I'appareil de mesure.

» Ne pas laisser les enfants utiliser appareil de mesure
laser sans surveillance. IIs risqueraient d’éblouir d'autres
personnes par mégarde.

> Ne pas faire fonctionner les appareils de mesure en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. L'appa-
reil de mesure produit des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les vapeurs.

Description et performances du
produit

Dépliezle volet sur lequel 'appareil de mesure est représenté
de maniére graphique. Laissez le volet déplié pendant la lec-
ture de la présente notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L’appareil de mesure est congu pour mesurer les distances,
les longueurs, les hauteurs et les écartements ainsi que pour
calculer des surfaces et des volumes. L'appareil de mesure
estapproprié pour des prises de mesure dans 'aménagement
intérieur et extérieur.
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Caractéristiques techniques
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GLM 150 Professional

GLM 250 VF Professional

Télémétre laser

N° d'article 3601K72000 3601K72100
Optique de visée = [
Plage de mesure 0,05-150m* 0,05-250m"
Précision de mesure (typique) +1,0mm® +1,0mm?
Plus petite unité d’affichage 0,1 mm 0,1 mm
Température de fonctionnement -10°C...+50°C? -10°C...+50°C?%
Température de stockage -20°C...+70°C -20°C...+70°C
Humidité relative de I'air max. 90 % 90 %
Classe laser 2 2
Type de laser 635nm, <1 mW 635nm, <1 mW
Diamétre du faisceau laser env. (a 25 °C)

- aunedistancede 10m 6 mm 6 mm
- aunedistance de 150 m 90 mm 90 mm

Piles
Cellules de batterie rechargeables

4x1,5VLR03 (AAA)
4x1,2VHRO3 (AAA)

4x1,5VLR03 (AAA)
4x1,2VHRO3 (AAA)

Autonomie de la pile env.

- Mesures individuelles 30000” 30000”
~ Mesure continue 5hD 5hD)
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003 0,24 kg 0,24 kg
Dimensions 66 x120x 37 mm 66x120x 37 mm
Type de protection IP 54 (étanche a la poussiére et IP 54 (étanche a la poussiére et

aux projections d’eau)

aux projections d’eau)

A) L'étendue de la portée dépend de la qualité de la lumiére laser réfléchie par la surface cible (dispersée, non pas miroitante) et du degré de clarté du
point laser par rapport a la luminosité ambiante (locaux a l'intérieur, crépuscule). Dans des conditions défavorables (par ex. mesures effectuées a l'ex-
térieur par un fort ensoleillement), il peut étre nécessaire d'utiliser la mire de visée.

B) Dans des conditions défavorables telles que fort ensoleillement ou surface mal réfléchissante, la divergence maximale est de +20 mm pour 150 m.

Dans des conditions favorables, il faut s’attendre a une influence de +0,05 mm/m.

C) Dans le mode mesure continu, la température de fonctionnement maximale est de +40 °C.

D) Avecdes accus 1,2 V on effectue moins de mesures qu'avec des piles 1,5 V. La durée de vie indiquée des piles se référe aux mesures sans éclairage

d'affichage et sans son.
Le numéro de série 20 qui se trouve sur la plaque signalétique permet une identification précise de votre appareil.

Eléments de I'appareil 15 Touche liste des valeurs de mesure
La numérotation des éléments de I'appareil se référe  la re- 16 Touche Marche/Arrét et touche remise a zéro de la
présentation de I'appareil de mesure sur la page graphique. memoire

1 Blocage de la goupille de butée 17 Fixation bretelle
18 Goupille de butée

2 Touche Faisceau laser permanent

3 Touche de commutation de fonction 19 Plaque signalétique du laser

4 Touche mesure de longueur, de surface et de volume 20 Numéro de série

5 Touche résultat 21 Filetage 1/4"

6 Touche Plus 22 Compartiment a piles

7 Touche mesure et mesure continue 23 Blocage du compartiment a piles

8 Touche Sélection du niveau de référence 24 Trait de visée

9 Ecran 25 Fenétre de l'optique de visée (GLM 250 VF)
10 Viseur de l'optique de visée (GLM 250 VF) 26 Cellule de réception

27 Sortie rayonnement laser

(=Y
[

Touche d’éclairage de I'écran
Touche moins 28 Etuide protection

Touche mesure minimum et maximum 29 Draglonne
14 Bulle d’air 30 Trépied

%

-
W N
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31 Lunettes de vision du faisceau laser*
32 Mire de visée laser*

* Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture.

Affichages
a Lignes valeurs de mesure
Affichage d’erreur « ERROR »
Ligne résultat
Indicateur liste des valeurs de mesure
Fonctions de mesure
+—  Mesure de longueurs
3 Mesure de surfaces
=)  Mesure de volumes
-3 Mesure continue
min
maxMesure minimum/maximum
Mesure simple a 'aide de Pythagore
<7 Mesure double a l'aide de Pythagore
24 Mesure combinée a l'aide de Pythagore
<> Mesure trapézoidale
O Fonction minuteur
1 Mesure de surfaces murales
}1  Fonction de tracage
f Alerte du niveau d’alimentation des piles
g Niveau de référence de la mesure
h
i

o oo T

Laser en fonctionnement
Alerte de température

Montage

Mise en place/changement des piles

Pour le fonctionnement de I'appareil de mesure, nous recom-
mandons d'utiliser des piles alcalines au manganése ou des
accumulateurs.

Avec des accus 1,2 V on effectue moins de mesures qu'avec
des piles 1,5V.

Pour ouvrir le compartiment a piles 22, tournez le blocage 23
en position " et retirez le compartiment a piles.

Veilleza placer les piles ou les accumulateurs en respectant la
bonne polarité ainsi qu'indiquée sur lillustration dans le com-
partiment a piles.

Quand le symbole de pile = apparait pour la premiére fois

sur I'écran, il est encore possible d’effectuer au moins 100
mesures individuelles. La fonction mesure continue est dé-
sactivée.

Sile symbole de pile = clignote, il faut remplacer les piles ou
les éléments d’accu. Il n’est plus possible d’effectuer des me-
sures.

Remplacez toujours toutes les piles ou tous les accumulateurs

en méme temps. N'utilisez que des piles ou des accumula-

teurs de la méme marque avec la méme capacité.

» Sortez les piles ou les accus de Pappareil de mesure au
cas ol 'appareil ne serait pas utilisé pour une période
prolongée. En cas de stockage prolongé, les piles et les ac-
cus peuvent se corroder et se décharger.

Francais | 29
Fonctionnement

Mise en service

» Protégez I'appareil de mesure contre Phumidité, ne
I’exposez pas directement aux rayons du soleil.

» N’exposez pas I'appareil de mesure a des températures
extrémes ou de forts changements de température. Ne
le laissez pas trop longtemps dans une voiture p.ex. S‘il est
exposé a d‘importants changements de température, lais-
sez-le revenir a la température ambiante avant de le re-
mettre en service.

» Evitez les chocs ou les chutes de I'appareil de mesure.
Lorsque I'appareil de mesure a été soumis a de fortes solli-
citations extérieures, effectuez toujours un controle de
précision avant de continuer a travailler (voir « Controle de
la précision de 'appareil de mesure », page 35).

Mise en marche/arrét

» Nelaissez pas sans surveillance I'appareil de mesure al-
lumé et éteignez-le aprés utilisation. D’autres per-
sonnes pourraient étre éblouies par le faisceau laser.

Pour mettre en service 'appareil de mesure, vous avez les

possibilités suivantes :

- Appuyez sur latouche Marche/Arrét 16 : L’appareil de me-
sure est mis en marche et se trouve en mode de fonction
Mesure de longueurs. Le laser n’est pas mis en marche.

- Appuyer briévement sur la touche Mesurer 7 : L'appareil
de mesure et le laser sont mis en marche. L'appareil de me-
sure se trouve en mode de fonction Mesure de longueurs.

- Appuyer longuement sur la touche Mesurer 7 : L'appareil
de mesure et le laser sont mis en marche. L'appareil de me-
sure se trouve en mode de fonction Mesure continue.

» Ne dirigez pas le faisceau laser vers des personnes ou
des animaux et ne regardez jamais dans le faisceau la-
ser, méme si vous étes a grande distance de ce dernier.

Pour arréter 'appareil de mesure, appuyez longuement sur
I'interrupteur Marche/Arrét 16.

Siaucune touche n’est actionnée sur 'appareil de mesure
pendant env. 5 min, 'appareil s’arréte automatiquement afin
d’économiser les piles.

Lors d’un arrét automatique les valeurs de mesure enregis-
trées restent inchangées.

Mesure

Aprés avoir mis 'appareil de mesure en marche, celui-ci se
trouve en mode de fonction Mesure de longueurs ou Mesure
continue. Vous pouvez sélectionner d’autres fonctions de me-
sure en appuyant sur la touche de fonction respective (voir

« Fonctions de mesure », page 30).

Aprés avoir mis 'appareil de mesure en marche, le bord ar-
riere de I'appareil de mesure est le niveau de référence pour
la mesure. En appuyant sur la touche Niveau de référence 8,
vous pouvez changer le niveau de référence (voir « Sélection
du niveau de référence (voir figures A-E) », page 30).
Apreés avoir sélectionné la fonction de mesure et le niveau de
référence, tous les autres pas sont effectués en appuyant sur
latouche Mesurer 7.
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Positionnez I'appareil de mesure avec le niveau de référence
choisi sur le bord de mesure souhaité (par ex. le mur).

Pour mettre en fonctionnement le faisceau laser, appuyez
brievement sur la touche Mesurer 7.

» Ne dirigez pas le faisceau laser vers des personnes ou
des animaux et ne regardez jamais dans le faisceau la-
ser, méme si vous étes a grande distance de ce dernier.

Visez 'objectif avec le faisceau laser. Pour déclencher la
mesure, appuyez de nouveau briévement sur la touche
Mesurer 7.

Lorsque le faisceau laser permanent est activé, la mesure
commence déja aprées avoir appuyé la touche Mesurer 7 pour
la premiére fois. Dans le mode de mesure continu, la mesure
commence immédiatement apreés avoir activé la fonction.

Lavaleur mesurée est typiquement affichée en 0,5 secondes,
au plus tard au bout de 4 secondes. La durée de mesure dé-
pend de la distance, des conditions de luminosité et des pro-
priétés de réflexion de la surface cible. La fin de la mesure est
indiquée par un signal acoustique. Une fois la mesure termi-
née, le faisceau laser est automatiquement éteint.

Aprés 20 secondes env. passées apres la visée sans qu'une
mesure n'ait été effectuée, le faisceau laser s’arréte automati-
quement afin de ménager les piles.

Sélection du niveau de référence (voir figures A-E)

Il est possible de sélectionner quatre différents niveaux de
référence :

- lebord arriére de I'appareil de mesure ou le bord avant de
la goupille de butée dépliée latéralement 18 (par ex. lors
du positionnement sur des coins extérieurs),

- lapointe de la goupille de butée 18 dépliée vers I'arriere
(par ex. pour les mesures prises a partir de coins),

- le bord avant de 'appareil de mesure (par ex. pour les me-
sures prises a partir du bord d’'une table),

- lefiletage 21 (par ex. pour les mesures avec un trépied).

Pour choisir le niveau de référence, appuyez plusieurs fois sur

latouche 8, jusqu’a ce que le niveau de référence souhaité

soit affiché. Aprés chaque mise en service de 'appareil de
mesure, le bord arriére de celui-ci est préréglé comme niveau
de référence.

Une modification ultérieure du niveau de référence pour les

mesures déja effectuées (p. ex. lorsque les valeurs de mesure

sont affichées dans la liste des valeurs de mesure), n’est pas
possible.

Faisceau laser permanent

Sinécessaire, 'appareil de mesure peut étre réglé sur fais-

ceau laser permanent. Appuyez a cet effet sur la touche Fais-

ceau laser permanent 2. L'affichage « LASER » reste allumé

en permanence.

» Ne dirigez pas le faisceau laser vers des personnes ou
des animaux et ne regardez jamais dans le faisceau la-
ser, méme si vous étes a grande distance de ce dernier.

Dans ceréglage, le faisceau laser reste allumé méme entre les
mesures. Pour mesurer, il ne faut appuyer qu’une seule fois
brievement sur la touche Mesurer 7.

Pourarréter le faisceau laser permanent, appuyez de nouveau
sur la touche 2 ou éteignez I'appareil de mesure.

Si le faisceau laser permanent est éteint durant une prise de
mesure, la mesure est automatiquement terminée.

Eclairage de I'écran

Pour allumer et pour éteindre I'éclairage de I'afficheur, ap-
puyer sur la touche 11. Si aucune touche n’est appuyée au
bout de 10 s aprés la mise en service de I'éclairage de I'affi-
cheur, celui-ci s'éteint pour ménager les piles.

Signal sonore
Pour mettre en marche et pour

B éteindre le signal sonore, appuyer
plusieurs fois sur la touche de com-

+- Eq mutation de fonction 3 jusqu’a ce que
I'affichage de réglage du son appa-
raisse sur Iafficheur. Choisissez le ré-
glage souhaité en appuyant sur la

touche plus 6 ou la touche moins 12.

Le réglage du son sélectionné est maintenu quand 'appareil

de mesure est mis en ou hors fonctionnement.

Changement de F'unité de mesure

Pour 'affichage des valeurs de mesures, il est a tout temps
possible de changer I'unité de mesure.

Les unités de mesure suivantes sont a disposition :

- Mesure de longueurs : m, cm, mm,

- Mesure de surfaces : m?,

- Mesure de volumes : m®.

Pour changer 'unité de mesure, ap-
B puyer plusieurs fois sur la touche de

commutation de fonction 3jusqu’ace
e - 0000am queraffichage pour unité de mesure
apparaisse sur I'afficheur. Choisissez
I'unité de mesure souhaitée en ap-
puyant sur la touche plus 6 ou la
touche moins 12.

Fonctions de mesure

Mesure simple des longueurs
Pour les mesures de longueurs, appuyez sur la touche 4 jus-
qu'a ce que laffichage pour les mesures de longueurs — ap-
paraisse sur lafficheur.
Pour la visée et la prise de mesure,
EJ appuyez une fois briévement sur la
touche Mesurer 7.
:[ La valeur de la mesure est indiquée
sur laligne de résultat c.

Si plusieurs mesures de longueurs

ll87 32 m sont effectuées successivement, les

résultats des derniéres mesures sontaffichés sur les lignes de
valeurs de mesure a.

Mesure continue

En mesure continue, il est possible de déplacer I'appareil de
mesure par rapport a la cible, la valeur de mesure étant actua-
lisée toutes les 0,5 secondes env. L'utilisateur peut donc se
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déplacer par exemple a partir d’un mur jusqu’a la distance
souhaitée, la distance actuelle est toujours lisible sur I'écran.
Pour les mesures continues, choisissez d’abord la fonction
mesure de longueurs et appuyez ensuite sur la touche Mesu-

apparaisse sur l'afficheur. Le laser est activé et la mesure
commence immédiatement.

3 TLASER La valeur de mesure actuelle est indi-
quée sur laligne de résultat c.
T Pour terminer lamesure continue, ap-

A puyer briévement sur la touche Mesu-
rer 7. La derniére valeur de mesure
estindiquée sur laligne de résultat c.

2‘11 2[] m Appuyer longuement sur la touche

Mesurer 7 redémarre a nouveau la mesure continue.

La mesure continue s'arréte automatiquement au bout de
5 minutes. La derniére valeur de mesure reste indiquée sur la
ligne de résultat c.

Mesure minimum/maximum (voir figures F - G)

La mesure minimum sert a déterminer la distance la plus
courte a partir d’un point de référence fixe. Elle aide a déter-
miner par ex. les verticales ou les horizontales.

La mesure maximum sert a déterminer la distance la plus
longue a partir d’'un point de référence fixe. Elle aide a déter-
miner par ex. les diagonales.

Pour la mesure simple minimum/maximum, choisir d'abord le
mode de fonction mesure de longueurs, puis appuyer sur la
touche 13. Sur la ligne de résultat ¢, « min » est affiché pour
la mesure minimum. Pour les mesures maximum, appuyer a
nouveau sur latouche 13 de sorte a faire afficher « max » sur
laligne de résultat. Appuyez ensuite sur la touche Mesurer 7.
Le laser est activé et la mesure commence.

Faites passer le laser sur la cible souhaitée (par ex. le coin de
lapiéce pour déterminer la diagonale) de sorte que le point de
référence de la mesure (par ex. la pointe de la goupille de bu-
tée 18) reste toujours au méme endroit.
J 4574, ma La valeur de mesure minimum ou
B 9676, mn maximum est affichée sur la ligne de
7= MEMEM S résyltat ¢ (suivant la fonction choi-
_i_ 3171, sie). Elle est écrasée a chaque fois
que la valeur de longueur actuelle est
min | inférieure ou supérieure a l'ancienne
267 ﬁ? [l valeur minimale ou maximale. Sur les
lignes valeurs de mesure a, la valeur maximale (« max»), mi-
nimale (« min ») et actuelle apparait.
Pour arréter la mesure minimum/maximum, appuyez briéve-
ment sur la touche Mesurer 7. Appuyer de nouveau sur la
touche Mesurer, redémarre la mesure.
Il est également possible d'utiliser la mesure minimum/maxi-
mum pour lamesure de longueurs dans d’autres fonctions de
mesure (p.ex. mesure de surfaces). A cet effet, pour détermi-
nerles valeurs de mesure individuelles, appuyez sur latouche
13 une fois pour la mesure minimum ou deux fois pour la me-
sure maximum. Pour activer le faisceau laser, appuyez en-
suite sur la touche Mesurer 7. Déplacez 'appareil de mesure
de sorte a ce que la valeur minimum ou maximum soit mesurée
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et appuyez sur la touche Mesurer 7 pour intégrer la valeur mi-
nimum ou maximum dans le calcul actuellement en cours.
Pour une mesure de longueurs différée et en fonction de tra-
cage, les mesures minimum/maximum ne sont pas possibles.
La mesure minimum/maximum s’arréte automatiquement au
bout de 5 minutes.

Mesure des surfaces
Pour les mesures de surfaces, appuyez sur la touche 4 jusqu’a
ceque l'affichage pour les mesures de surfaces T apparaisse
sur l'écran.
Puis mesurez successivement la longueur et la largeur tout
comme pour une mesure des longueurs. Le faisceau laser
reste allumé entre les deux mesures.

J 4573, . Une fois la deuxieme mesure termi-
B 3969 née, la surface est automatiquement

L8485 m - calculée et affichée sur la ligne de ré-

sultat c. Les valeurs de mesure indivi-
duelles sont sur les lignes de valeurs

14953m2 “" "

Mesure des volumes
Pour les mesures de volumes, appuyez sur latouche 4 jusqu’a
ce que l'affichage pour les mesures de volumes ) appa-
raisse sur 'écran.
Puis mesurez successivement la longueur, la largeur et la hau-
teur tout comme pour une mesure des longueurs. Le faisceau
laser reste allumé entre les trois mesures.

J 4873 Une fois la troisiéme mesure termi-
B 34,893 . née, le volume est automatiquement

calculé et affiché sur la ligne de résul-
(1) 187,

tat c. Les valeurs de mesure indivi-
duelles sont sur les lignes de valeurs
]_8[18 76"’]3 de mesure a.
Il n’est pas possible dafficher des valeurs supérieures a
999999 m®, « ERROR » et « - - - - » apparaissent sur l'affi-
cheur. Divisez le volume a mesurer en plusieurs mesures indi-
viduelles, calculez les valeurs séparément et ensuite addition-
nez-les.

Mesure indirecte des longueurs (voir figures H-K)

La mesure indirecte de longueurs sert a déterminer les dis-
tances qui ne peuvent pas étre mesurées directement en rai-
son d’'un obstacle qui géneraitle parcours du faisceau laser ou
car il n’existe pas de surface cible disponible comme surface
de réflexion. On n’obtient des résultats corrects que lorsque
les angles droits requis pour la mesure respective sont préci-
sément observés (théoreme de Pythagore).

Veillez a ce que le point de référence de la mesure (par ex.
bord arriére de 'appareil de mesure) se trouve exactement au
méme endroit pour toutes les mesures individuelles d’une
opération de mesure (exception : mesure trapézoidale).

Le faisceau laser reste allumé entre les mesures individuelles.
Pour la mesure indirecte de longueurs, quatre fonctions de
mesure sont disponibles avec lesquelles les différentes
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distances peuvent étre déterminées. Pour choisir la fonction

de mesure, appuyer plusieurs fois sur la touche de commuta-

tion de fonction 3 jusqu’a ce que le symbole de la fonction de
mesure souhaitée soit affichée.

a) Mesure simple a I'aide de Pythagore (voir figure H)

Appuyez plusieurs fois sur la touche de commutation de fonc-

tion 3jusqu’a ce que l'affichage de lamesure simple al'aide de
Pythagore ] apparaisse sur l'afficheur.

Comme pour une mesure de longueurs, mesurez les distances
« 1»et«2n»danscetordre. Veillez a ce que I'angle droit soit
droit entre la distance « 1 » et la distance recherchée « E ».

J 4738: Une fois laderniére mesure terminée,
B 9146 le résultat de la distance recherchée
. SHMs M E»est affichée surla ligne de résul-
r] tat c. Les valeurs de mesure indivi-

- duelles sont sur les lignes de valeurs
1824m

de mesure a.
b) Mesure double a I'aide de Pythagore (voir figure I)

Appuyez plusieurs fois sur la touche de commutation de fonc-

tion 3 jusqu’a ce que l'affichage de la mesure double a 'aide
de Pythagore "7, apparaisse sur I'afficheur.
Comme pour une mesure de longueurs, mesurez les distances
«1»,«2net«3ndanscetordre. Veillezace que l'angle droit
soit droit entre la distance « 1 » et la distance recherchée
«En».

J Q#799m  Unefoisladerniére mesure terminée,
B 123%6 le résultat de la distance recherchée

. M «E»estaffichée surlaligne de résul-

“2-\: 3 16170 tatc. Les valeurs de mesure indivi-

duelles sont sur les lignes de valeurs
21075m

de mesure a.
c) Mesure combinée a I'aide de Pythagore (voir figure J)

Appuyez plusieurs fois sur la touche de commutation de fonc-

tion 3 jusqu’a ce que l'affichage de la mesure combinée a
I'aide de Pythagore ! apparaisse sur l'afficheur.
Comme pour une mesure de longueurs, mesurez les distances
«1»,«2»et«3ndanscetordre. Veillezace que l'angle droit
soit droit entre la distance « 1 » et la distance recherchée
«En».

J 1646970  Unefoisladerniére mesure terminée,
B 91743 le résultat de la distance recherchée

. M «E»estaffichée surlaligne de résul-

28941 tatc. Les valeurs de mesure indivi-

duelles sont sur les lignes de valeurs
8909m

de mesure a.
d) Mesure trapézoidale (voir figure K)

Appuyez plusieurs fois sur la touche de commutation de fonc-

tion 3 jusqu’a ce que l'affichage de la mesure trapézoidale a
I'aide de Pythagore < apparaisse sur 'afficheur.

Comme pour une mesure de longueurs, mesurez les distances
«1», «2»et«3ndanscetordre. Veilleza ce que la mesure
de distance « 3 » commence exactement a I'extrémité de la

distance « 1 » et a ce que 'angle soit droit entre les distances
«lrnet«2rainsiquentre«1net«3».

J 3624: Une foisladerniére mesure terminée,

B 9456 le résultat de la distance recherchée
SSNEM  E » est affichée sur la ligne de résul-

4872: tatc. Lesvaleurs de mesure indivi-

duelles sont sur les lignes de valeurs
4,356m

de mesure a.
Mesure de longueurs différée
Lamesure de longueurs différée aide p.ex. pour les mesures
d’endroits d’acces difficile ou lorsque des déplacements de
I'appareil de mesure pendant la mesure doivent étre évités.
Pour la mesure de longueurs différée, appuyez plusieurs fois
sur la touche de commutation de fonction 3 jusqu’a ce que
I'affichage pour lamesure de longueurs différée (O apparaisse
sur l'afficheur.

Sur la ligne des valeurs de mesure a, le laps de temps du dé-

clenchement jusqu’a la mesure est affiché. Le laps de temps

peut étrerégléentre 1 set 60 senappuyantsurlatouche plus
6 ou la touche moins 12.

Appuyez ensuite sur les touches Me-
B surer 7 pour activer le faisceau laser

et pour viser le point cible. Appuyez a
@I % nouveau sur les touches Mesurer 7

pour déclencher la mesure. La me-
sure s'effectue au bout du laps de
2[1]_ 2[] Il temps sélectionné. La valeur de la
mesure est indiquée sur la ligne de résultat c.
Pour une mesure de longueurs différée 'addition et la sous-
traction des résultats de mesure ainsi que les mesures mini-
mum/maximum ne sont pas possibles.

Mesure des surfaces murales (voir figure L)
Lamesure de surfaces murales sert a déterminer lasomme de
plusieurs surfaces individuelles qui présentent une hauteur
commune.
Dans l'illustration, la surface compléte de plusieurs murs,
dont la hauteur de piece A est identique, mais dont les lon-
gueurs B sont différentes, doit étre déterminée.
Pour les mesures de surfaces murales, appuyez plusieurs fois
sur la touche de commutation de fonction 3 jusqu’a ce que
I'affichage pour les mesures de surfaces murales —/ appa-
raisse sur l'afficheur.
Mesurez la hauteur de la piece A tout comme pour une mesure
de longueurs. La valeur de mesure (« cst ») est affichée sur la
ligne supérieure des valeurs de mesure a. Le laser reste activé.
*JMSER 14574 ¢ Pqis mesurez la longueur B, du pre-
mier mur. La surface est automati-
19494, quement calculée et affichée sur la
19494 5™ ligne de résultat c. La valeur de me-
sure de lalongueur est sur la ligne mé-

2L 10m2 e
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Mesurez ensuite la longueur B, du
deuxieme mur. La valeur de mesure
individuelle affichée sur la ligne mé-

T1 145745
éJ 23676
431705

ditionnée ala longueur B,. La somme
9 desdeuxlongueurs (« sum », affichée
6291 ﬁ[] IME surlaligne inférieure des valeurs de
mesure a), est multipliée par la hauteur mémorisée A. La va-
leur de la surface totale est indiquée sur la ligne de résultat c.
Vous pouvez mesurer un nombre quelconque de longueurs
By ; elles seront automatiquement additionnées et multi-
pliées par la hauteur A.
La seule condition pour un calcul correct de surface est que la
premiére longueur mesurée (dans 'exemple la hauteur de la
piéce A) soit identique pour toutes les surfaces partielles.

Pour une nouvelle mesure de surface murale avec une nou-
velle hauteur de piéce A, appuyez trois fois sur la touche 16.

Fonction de tracage (voir figure M)

Lafonction de tragage sertareporter une distance fixe (valeur
de tragage) qui peut étre mesurée ou entrée. Elle aide p. ex.
au marquage de distances de cloisons dans la construction
séche.

Pour la fonction de tragage, appuyez plusieurs fois sur la
touche de commutation de fonction 3 jusqu'a ce que I'affi-
chage de la fonction de tragage £ apparaisse sur Iafficheur.

Lavaleur de tragage peut étre réglée comme suit :
- Pour entrer une valeur connue, appuyez plusieurs fois sur

latouche plus 6 ou latouche moins 12 jusqu’a ce que la va-

leur souhaitée soit affichée sur la ligne supérieure des va-
leurs de mesure a. Sil'on appuie longuement sur la touche

plus 6 ou la touche moins 12, les valeurs continuent a défi-

ler. Le laser n’est pas encore activé.

- Pour mesurer la valeur de tragage, appuyez une fois sur la
touche Mesurer 7 pour viser et une autre fois brivement
pour mesurer. Le faisceau laser demeure activé.

- Il est possible de corriger la valeur de tragage mesurée ou
entrée en appuyant sur la touche plus 6 ou la touche moins
12.

Une fois la valeur de tragage déterminée, appuyer longue-

ment sur les touche Mesurer 7 pour commencer la mesure.

Pour effectuer le tracage, déplacez 'appareil de mesure dans

la direction souhaitée. La valeur de mesure actuelle de la dis-

tance totale a mesurer est affichée en permanence sur la ligne

de résultat c. La valeur de tragage choisie continue a étre affi-

chée sur la ligne supérieure des valeurs de mesure a.

Sur la ligne médiane et inférieure des valeurs de mesure a on
peutlire le facteur (« x ») qui indique combien de fois la valeur
de tragage est comprise dans la distance totale a mesurer, et
la différence (« dif ») entre un multiple entier de la valeur de
tracage et la distance totale.

Sila distance totale a mesurer est Iégérement inférieure a un
multiple entier, une valeur négative de différence et le mul-
tiple suivant de la valeur de tracage sont affichés.

Déplacez I'appareil de mesure jusqu’a ce que le multiple sou-
haité de la valeur de tragage soit sur la ligne médiane des va-
leurs de mesure a et que la valeur de différence sur la ligne

diane des valeurs de mesure a est ad-
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inférieure des valeurs de mesure a soit « 0,0 m ». Tracez en-

suite le point de référence de la mesure.
Exemples :
a) Valeur de différence positive :
7,4m=(12x0,6m) +0,2m
*JMSER 0B0DE" Par une distance totale de 7,4 m, la
é 12 valeur de tracage 0,6 m est comprise
= # | 12fois. Enoutre, la distance totale
% _._ 02008 comprend encore un reste de 0,2 m.
Raccourcissez la distance entre I'ap-
pareil de mesure et le point de départ
7 ll[][] Il delavaleur de différence 0,2 m, et
tracez ensuite la longueur.
b) Valeur de différence négative :
7,0m=(12x0,6m)-0,2m
*JMSER 0.600:- Par une distance totale de 7,0 m, il
é 12 manque 0,2 m jusqu’a ce que la va-
7= | leur de tracage 0,6 m soit comprise
% H -02008° 12 fois. Augmentez la distance entre
I'appareil de mesure et le point de dé-
partde 0,2 m et tracez ensuite la lon-
[000m sveur
Pour interrompre lafonction de tragage, appuyez briévement
sur la touche Mesurer 7. Appuyez longuement sur la touche
Mesurer 7 redémarre a nouveau la fonction de tragage (avec
laméme valeur de tragage).
Lafonction de tragage s’arréte automatiquement au bout de 5
minutes. Pour quitter préalablement la fonction, appuyez sur
une des touches des fonctions de mesure.

Liste des derniéres valeurs de mesure

L’appareil de mesure mémorise les 30 derniéres valeurs de
mesure et leurs calculs et les affiche dans 'ordre inverse (la
derniére valeur de mesure en premier).

J 6.245: Pour appeler les mesures mémori-
B 10245 sées, appuyez sur latouche 15. Le ré-
d M sultat de la derniére mesure apparait
4327 surlafficheur, avec lindicateur de la

B 16 liste des valeurs de mesure d ainsi

3 qu’un compteur pour lanumérotation
27 6881 IMY desmesures affichées.

Siaucune mesure supplémentaire n’est mémorisée lorsqu’on
appuie sur latouche 15, I'appareil de mesure passe a la der-
niére fonction de mesure. Pour quitter la liste des valeurs de
mesure, appuyez sur une des touches des fonctions de me-
sure.

Pour effacer la valeur de la liste des mesures actuellement af-
fichée, appuyez brievement sur la touche 16. Pour effacer la

liste compléte des valeurs de mesure, maintenez appuyée la

touche Liste des valeurs de mesure 15 et appuyez simultané-
ment briévement sur la touche 16.

Effacement des valeurs de mesure

En appuyant briévement sur la touche 16, il est possible d’ef-
facer dans toutes les fonctions de mesure la derniére valeur
individuelle déterminée. En appuyant plusieurs fois briéve-
ment surlatouche, les valeurs individuelles déterminées sont
effacées dans 'ordre inverse.
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En mode mesure de surfaces murales, la derniére valeur indi-
viduelle est effacée lorsque la touche 16 est appuyée briéve-
ment une premiére fois ; si 'on appuie une deuxiéme fois,
toutes les longueurs B, sont effacées et, si'on appuie une
troisieme fois, la hauteur de la piéce A est effacée.

Additionner des valeurs de mesure

Pour additionner des valeurs de mesure, effectuez une me-
sure quelconque ou choisir une valeur dans laliste des valeurs
de mesure. Appuyez ensuite sur la touche plus 6. Pour confir-
mer, « + » apparait sur I'afficheur. Effectuez ensuite une deu-
xieme mesure ou choisissez une autre valeur dans la liste des
valeurs de mesure.

J gp450my  Pour I'interrogation de la somme des
B + deux mesures, appuyez sur la touche
résultat 5. Le calcul est affiché sur les

:[ 27321 lignes des valeurs de mesure a, la

somme est sur la ligne de résultat c.
Une fois la somme calculée, d’autres

3697 2 M valeurs de mesure ou valeurs de Ia
liste des valeurs de mesure peuvent étre additionnées a ce ré-
sultat, sil'on appuie sur latouche plus 6 avant d’effectuer une
mesure. L’addition est terminée en appuyant sur la touche ré-
sultat 5.

Notes pour I'addition :

- IIn’est pas possible d’additionner des valeurs de lon-
gueurs, de surfaces et de volumes mélangées. Si, p.ex.,
I'on additionne une valeur de longueur et une valeur de sur-
face, et que 'on appuie sur latouche résultat 5, « ERROR »
apparait sur 'écran. Ensuite, 'appareil de mesure passe a
la derniére fonction de mesure active.

- Clestlerésultat d'une mesure (p.ex. valeur de volume) qui
est a chaque fois additionné, pour les mesures continues
c’est la valeur de mesure affichée sur la ligne de résultat c.
Il n’est pas possible d’additionner des valeurs de mesure
individuelles des lignes de valeurs de mesure a.

- Lors d’une mesure de longueurs différée et en fonction de
tracage, des additions ne sont pas possibles ; les additions
commencées sont interrompues lorsqu’on passe a ces
fonctions.

Soustraction des valeurs de mesure

J 19772050  Pour soustraire des valeurs de me-
B _ sure, appuyez sur la touche 12 ; pour
confirmer, « = » apparait sur 'écran.

:[ 1320 Le procédé suivant est analogue a

« Additionner des valeurs de
mesure ».

124043m

Instructions d’utilisation

Indications générales

La cellule de réception 26 et la sortie du faisceau laser 27 ne
doivent pas étre couvertes lors d’une mesure.

L’appareil de mesure ne doit pas étre bougé pendant une me-
sure (sauf en fonction mesure continue, mesure minimum/
maximum et fonction de tragage). C'est pourquoi il est recom-
mandé de positionner 'appareil de mesure, si possible, sur
une surface de butée.

Influences sur la plage de mesure

La plage de mesure dépend des conditions de luminosité et
des propriétés de réflexion de la surface cible. Pour obtenir
une meilleure visibilité du faisceau laser lors des travaux a
I'extérieur et en cas d’un fort ensoleillement, utilisez les lu-
nettes de vision du faisceau laser 31 (accessoire) etlamire de
visée 32 (accessoire) ou mettez a 'ombre la surface cible.

Influences sur le résultat de mesure

Enraison de phénomeénes physiques, il n’est pas exclu que les
mesures effectuées sur des surfaces différentes donnent des
résultats erronés. Ce sont par ex. :

- les surfaces transparentes (telles que verre, eau),

- les surfaces réfléchissantes (telles que métal, verre),

- les surfaces poreuses (telles que matériaux isolants),

- les surfaces a relief (telles que crépi, pierre naturelle).

Le cas échéant, utilisez la mire de visée laser 32 (accessoire)
pour ces surfaces.

Les mesures erronées sont également possibles sur les sur-
faces visées en biais.

Des couches d'air a températures différentes ou les réfléchis-
sements indirects peuvent également influencer la valeur de
mesure.

Mesure avec goupille de butée (voir figures B, C, F et G)
La goupille de butée 18 est utilisée par ex. pour la mesure a
partir de coins (diagonale dans 'espace) ou endroits difficile-
ment accessible telles que lattes de volets roulants.

Appuyez sur le blocage 1 de la goupille de butée pour déplier
ou replier la goupille ou pour modifier sa position.

Pour les mesures a partir de coins extérieurs, déplier la gou-
pille de butée vers le coté, pour les mesures a partir du bord
arriére de la goupille de butée, dépliez-la vers larriére.
Réglez le niveau de référence pour les mesure avec goupille
de butée conformément en appuyant sur la touche 8 (pour les
mesures avec goupille de butée latérale sur mesurer a partir
du bord arriére de 'appareil de mesure).

Alignement au moyen de la bulle d’air

La bulle d’air 14 permet un alignement facile horizontal de
I'appareil de mesure. Ceci permet de viser les surfaces cibles
plus facilement, surtout pour les longues distances.

La bulle d’air 14 en combinaison avec le faisceau laser n’est
pas appropriée pour le nivellement.

Viser a I'aide de I'optique de visée (GLM 250 VF)

(voir figure N)

Laligne visuelle atravers I'optique de visée et le faisceau laser
sont paralléles. Ceci permet de viser précisément sur des
grandes distances, si le point laser n’est plus visible a I'ceil nu.
Pour viser, regardez a l'aide du viseur 10 de I'optique de vi-
sée. Veilleza ce que lafenétre 25 de I'optique de visée soit dé-
gagée et propre.

Note : A proximité, le point de visée actuel et le point de visée
affiché ne se chevauchent pas.
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Visée avec trait de visée (voir figure 0)

Le trait de visée 24 facilite la visée sur de grandes distances.
Pour ce faire, regardez le long du trait de visée sur le c6té de
I'appareil de mesure. Le faisceau laser est paralléle a cette
ligne visuelle.

Travailler avec le trépied (accessoire)

L'utilisation d’'un trépied est surtout nécessaire pour des dis-
tances plus importantes. Placez I'appareil de mesure avec le
filet 1/4" 21 sur la plaque a changement rapide du trépied 30
ou d’un trépied d’appareil photo disponible dans le com-
merce. Vissez-le au moyen de la vis de blocage de la plaque a
changement rapide.

En appuyant sur la touche 8, réglez le niveau de référence
pour les mesures avec trépied (niveau de référence filetage).

Défaut - Causes et remédes

Alerte de température (i) clignote, mesure n’est pas

possible

L’appareil de mesure se trouve en  Attendre jusqu’a ce que

dehors de la plage de température I'appareil de mesure ait

de fonctionnement située entre  atteint la température

-10°Cet+50°C(dansle mode de fonctionnement

de mesure continue jusqu’a

+40°C).

Alerte du niveau d’alimentation des piles (f) apparait

La tension des piles est diminuée  Remplacer les piles ou

(des mesures sont encore pos-  les accus

sibles).

Alerte du niveau d’alimentation des piles (f) clignote,

mesure n’est pas possible

Latension des piles est trop faible. Remplacer les piles ou
les accus

Affichages « ERROR» et « - -~~~ » sur afficheur

L’angle entre le faisceau laser etla Augmentez 'angle entre
cible est trop aigu. le faisceau laser et la
cible

La surface cible réfléchit trop for-  Utilisez la mire de visée
tement (par ex. miroir) ou trop fai- laser 32 (accessoire)
blement (par ex. tissu noir), ou la

lumiére ambiante est trop forte.

Lasortie du faisceau laser 27 oula Al'aide d'un chiffon
cellule de réception 26 sontcou-  mou, essuyez et séchez
vertes de rosée (par ex. acause  la sortie du faisceau la-
d’un changement rapide de tem-  ser 27 oulacellule de ré-
pérature). ception 26

Lavaleur calculée est supérieurea Divisez les calculs en
999999 m/m?/m?3. étapes intermédiaires

Affichage « ERROR » clignote en haut sur I'afficheur

Addition/soustraction des valeurs N’additionnez/sous-

de mesure avec unités de mesure trayez que des valeurs

différentes de mesure ayant les
mémes unités de me-
sure

Francais | 35

Cause Remeéde
Résultat de mesure invraisemblable

La surface cible ne réfléchit pas  Couvrez la surface cible
précisément (par ex. eau, verre).

Lasortie du faisceau laser 27 oula Dégagez la sortie du fais-
cellule de réception 26 est cou-  ceau laser 27 ou la cel-

verte. lule de réception 26
Obstacle dans le tracé du faisceau Le point laser doit repo-
laser ser complétement sur la

surface cible.

Le mauvais niveau de référencea Choisissez le niveau de
étéréglé. référence approprié
pour la mesure

L’appareil de mesure surveille la fonction
correcte lors de chaque mesure. Au cas ot
un défaut serait constaté, seul le symbole
ci-contre clignote sur I'écran. Dans un tel
cas, ou quand les remédes mentionnés
ci-haut ne permettent pas d’éliminer le défaut, s'adresser au
détaillant pour faire appel au Service Aprés-Vente Bosch.

Controle de la précision de 'appareil de mesure

La précision de 'appareil de mesure peut étre contrdlée de la

facon suivante :

- Choisissez une distance a mesurer qui est invariable pour
une durée illimitée, d’une longueur de 1 ma 10 menviron,
d’une longueur qui vous est parfaitement connue (par ex.

largeur d’une piéce, largeur d’une porte). Ladistance a me-

surer doit se trouver a l'intérieur de la piéce, la surface
cible de la mesure doit étre lisse et bien réfléchissante.
- Mesurez cette distance 10 fois de suite.

L’écart des mesures individuelles de la valeur moyenne doit
étre de + 1,5 mm au maximum. Consignez par écrit les me-
sures pour pouvoir comparer la précision ultérieurement.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

Ne transportez et rangez I'appareil de mesure que dans son
étui de protection fourni avec I'appareil.

Maintenez 'appareil de mesure propre.

N’immergez jamais I'appareil de mesure dans 'eau ou dans
d’autres liquides.

Nettoyez I'appareil a I'aide d’un chiffon doux et humide. N'uti-

lisez pas de détergents ou de solvants.
Traitez notamment la cellule de réception 26 avec le méme

soin avec lequel il faut traiter les lunettes ou la lentille d'un ap-

pareil photo.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piecesderechange, précisez-nous impérativement le numéro
d’article a dix chiffres de 'appareil de mesure indiqué sur la
plaque signalétique.

Au cas ol 'appareil devrait étre réparé, I'envoyer dans son
étui de protection 28.
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Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les piéces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les pieces de rechange également
sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

France
Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(colt d’'une communication locale)

Fax: (01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +3225880589

Fax:+322588 0595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Autres pays

Pour avoir des renseignements concernant la garantie, les tra-

vaux d’entretien ou de réparation ou les piéces de rechange,
veuillez contacter votre détaillant spécialisé.

Elimination des déchets

Les appareils de mesure ainsi que leurs accessoires et embal-

lages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage
appropriée.

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :

Ne jetez pas votre appareil de mesure avec
les ordures ménagéres !

Conformément a la directive européenne
2012/19/UE relative aux déchets d’équi-
pements électriques et électroniques et sa
mise en vigueur conformément aux législa-
tions nationales, les appareils de mesure
dont on ne peut plus se servir doivent étre

isolés et suivre une voie de recyclage appro-

priée.

—

Les cellules de batterie rechargeables/piles dont on ne peut
plus se servir peuvent étre déposées directement aupres de :
Suisse

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Sous réserve de modifications.

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Leer y observar todas las instrucciones, pa-
ra trabajar sin peligro y riesgo con el apara-
tode medicion. Jamas desfigure los rotulos
de advertencia del aparato de medicion.
GUARDE BIEN ESTAS INSTRUCCIONES Y
ADJUNTELAS EN LA ENTREGA DEL APARA-
TO DE MEDICION.

» Atencion: en caso de utilizar unos dispositivos de ma-
nejo y ajuste diferentes de los aqui indicados, o al se-
guir un procedimiento diferente, ello puede comportar
una exposicion peligrosa a la radiacion.

» El aparato de medicion se suministra con una seiial de
aviso (en lailustracion del aparato de medicion, ésta
corresponde a la posicion 19).

IEC 60825-1:07
<1 mW, 635 nm

I_Laserstrahlung
nicht in den Strahl blicken
|_Laser Klasse 2

» Silasefal de aviso no viene redactada en su idioma, an-
tes de la primera puesta en marcha, pegue encimala
etiqueta adjunta en el idioma correspondiente.

No oriente el rayo laser sobre personas o
animales y no mire hacia el rayo laser
directo o reflejado. Debido a ello, puede
deslumbrar personas, causar accidentes o
danar el ojo.

» Silaradiacion laser incide en el ojo, debe cerrar cons-
cientemente los ojos y mover inmediatamente la cabe-
za fuera del rayo.

» No efectiie modificaciones en el equipamiento del laser.

» No use las gafas para laser como gafas de proteccion.
Las gafas para laser le ayudan a detectar mejor el rayo la-
ser, pero no le protegen de la radiacion laser.
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» No emplee las gafas para laser como gafas de sol ni pa-
ra circular. Las gafas para laser no le protegen suficiente-
mente contra los rayos ultravioleta y ademas no le permi-
ten apreciar correctamente los colores.

» Unicamente haga reparar su aparato de medicién por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de
repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-
dad del aparato de medicién.

» No deje que los nifios puedan utilizar desatendidos el
aparato de medicion por laser. Podrian deslumbrar, sin
querer, a otras personas.

» No utilice el aparato de medicion en un entorno con pe-
ligro de explosion, en el que se encuentren combusti-
bles liquidos, gases o material en polvo. El aparato de
medicidn puede producir chispas e inflamar los materiales
en polvo o vapores.

Datos técnicos

Telémetro digital por laser

Espaiiol | 37

Descripcion y prestaciones del
producto

Despliegue y mantenga abierta la solapa con la imagen del
aparato de medicién mientras lee las instrucciones de manejo.

Utilizacion reglamentaria

Elaparato de medicién ha sido proyectado para medir distan-
cias, longitudes, alturas, separaciones, y para calcular super-

ficies y volimenes. El aparato de medicién es adecuado para
medir tanto en interiores como en exteriores.

GLM 150 Professional

GLM 250 VF Professional

N© de articulo 3601K72000 3601K72100
Mira de punteria = [
Campo de medicion 0,05-150m" 0,05-250m"
Precision de medicion (tipica) +1,0mm® +1,0mm®?
Resolucion 0,1 mm 0,1 mm
Temperatura de operacion -10°C...+50°C? -10°C...+50°C?%
Temperatura de almacenamiento -20°C...+70°C -20°C...+70°C
Humedad relativa max. 90 % 90 %
Clase de laser 2 2
Tipo de laser 635nm, <1 mW 635nm, <1 mW
Diametro del rayo laser (a 25 °C), aprox.

- aunadistanciade 10 m 6 mm 6 mm
- aunadistanciade 150 m 90 mm 90 mm

Pilas
Acumuladores

4x1,5VLR03 (AAA)
4x1,2VHRO3 (AAA)

4x1,5VLR03 (AAA)
4x1,2VHRO3 (AAA)

Autonomia de la pila, aprox.

- Mediciones individuales 30000” 30000”
— Medicién permanente 5hP) 5h0
Peso seglin EPTA-Procedure 01/2003 0,24 kg 0,24 kg
Dimensiones 66 x120x 37 mm 66x120x 37 mm
Grado de proteccion IP 54 (proteccion contra polvoy IP 54 (proteccion contra polvo y

salpicaduras de agua) salpicaduras de agua)
A) El alcance aumenta cuanto mejor sea reflejado el rayo laser por la superficie de incidencia (de forma dispersa y sin resplandecer) y cuanto mayor
sea el contraste del haz laser respecto a la luz ambiente (interiores, creplsculo). En casos desfavorables (p. ej. al medir en exteriores con sol intenso)
puede que sea necesario utilizar la tablilla reflectante.

B) Bajo condiciones desfavorables como, p.ej., con sol intenso o si las superficies son poco reflectantes, la desviacion maxima es de + 20 mm a una
distancia de 150 m. Si las condiciones son favorables la desviacion es de +0,05 mm/m.

C) Enla funcion de medicion permanente la temperatura de operacion max. es de +40 °C.

D) Con acumuladores de 1,2 V pueden realizarse menos mediciones que con pilas de 1,5 V. La autonomia indicada para las pilas corresponde a medi-
ciones realizadas sin utilizar la iluminacion del display ni la sefial acustica.

El niimero de serie 20 grabado en la placa de caracteristicas permite identificar de forma univoca el aparato de medicion.
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Componentes principales
La numeracidn de los componentes esta referida a laimagen
del aparato de medicion en la pagina ilustrada.
1 Boton de retencion del vastago tope
2 Tecla pararayo laser permanente
3 Selector de funciones
4 Tecla para la medicion de longitudes, superficies y
vollimenes
Tecla de resultados
Tecla Mas
Tecla para la medicion normal y la medicion permanente
Selector del plano de referencia
Display
10 Visor de la mira de punteria (GLM 250 VF)
11 Teclade iluminacion del display
12 Tecla Menos
13 Tecla para la medicién de minimos y maximos
14 Nivel de burbuja
15 Tecla paralista de valores
16 Teclade conexion/desconexiony borrado de la memoria
17 OQjillo de sujecion del asa
18 Vastago tope
19 Sefal de aviso laser
20 Nuamero de serie
21 Roscade 1/4"
22 Alojamiento de las pilas
23 Enclavamiento del alojamiento de las pilas
24 Ayudade alineacion
25 Ventana de la mira de punteria (GLM 250 VF)
26 Lente derecepcion
27 Salida del rayo laser
28 Estuche de proteccion
29 Asade transporte
30 Tripode*
31 Gafas paralaser*
32 Tablilla reflectante*

*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie.

O 000 ~NOo G

Elementos de indicacion

a Lineas de valores de medicién

b Indicacion de fallo “ERROR”

¢ Lineade resultados

d Simbolo de lista de valores

e Funciones de medicion
i Medicion de longitud
3 Medicion de superficie
=)  Medicién de volumen
- Medicion permanente
min
max Medicion de minimos/maximos

%] Medicion sencilla con funcion Pitagoras

"I Medicion doble con funcién Pitigoras
24 Medicion combinada con funcion Pitagoras

£ Medicion de trapecios
O Disparador automatico
7 Medicion de superficies de paredes
1 Trazado equidistante
f Simbolo de la pila
g Plano de referencia para la medicion
h Laser conectado
i Simbolo de temperatura

Montaje

Insercion y cambio de las pilas

Se recomienda utilizar pilas alcalinas de manganeso, o acu-
muladores, en el aparato de medicion.

Con acumuladores de 1,2 V se pueden realizar menos medi-
ciones que con pilasde 1,5V.

Para cambiar el bloque acumulador 22 gire el enclavamiento
23 ala posicion "g y saque el alojamiento de las pilas.
Alinsertar las pilas o acumuladores, respete la polaridad co-
rrecta mostrada en el alojamiento de las mismas.

En caso de aparecer el simbolo de la pila= por primera vez
en el display, es posible realizar todavia 100 mediciones indi-
viduales como minimo. En este caso se desactiva la funcion
de medicién permanente.

Sielsimbolo de la pila= parpadea deberan cambiarse las pi-
las o acumuladores. En este caso no es posible realizar ningu-
na medicion.

Siempre sustituya todas las pilas 0 acumuladores al mismo

tiempo. Solamente utilice pilas 0 acumuladores del mismo fa-

bricante e igual capacidad.

» Saque las pilas o acumuladores del aparato de medi-
cionsi pretende no utilizarlo durante largo tiempo. Tras
un tiempo de almacenaje prolongado, las pilas y los acu-
muladores se pueden llegar a corroer o autodescargar.

Operacion

Puesta en marcha

» Proteja el aparato de medicion de la humedad y de la
exposicion directa al sol.

» No exponga el aparato de medicion ni a temperaturas
extremas ni a cambios bruscos de temperatura. No lo
deje, p.€j., en el coche durante un largo tiempo. Si el apa-
rato de medicion ha sido sometido a un gran cambio de
temperatura, antes de ponerlo en servicio, esperar prime-
ro a que se atempere.

» Evite los golpes fuertes o caidas del aparato de medi-
cion. Si el aparato de medicién ha sufrido un mal trato, an-
tes de continuar trabajando con él debera realizarse una
comprobacion de la precision (ver “Comprobacion de la
precision del aparato de medicion”, pagina 45).

Conexion/desconexion

» No deje desatendido el aparato de medicion estando
conectado, y desconéctelo después de cada uso. El rayo
laser podria llegar a deslumbrar a otras personas.

1609 92A0KT|(23.4.14)
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El aparato de medicion puede conectarse de diversas formas:

- Pulse la tecla de conexion/desconexion 16: El aparato de
medicion se conecta activandose automaticamente la fun-
cién de medicion de longitud. El laser no es conectado.

- Breve pulsacion de la tecla de medicion 7: Se conectan el
aparato de medicion y el laser. En el aparato de medicion
se activa la funcion de medicion de longitud.

- Pulsacion prolongada de la tecla de medicion 7: Se conec-
tan el aparato de medicion y el laser. En el aparato de me-
dicion se activa la funcion de medicion permanente.

» No oriente el rayo laser contra personas ni animales, ni
mire directamente hacia el rayo laser, incluso encon-
trandose a gran distancia.

Para desconectar el aparato pulse prolongadamente la tecla
de conexion/desconexion 16.

Con el fin de proteger las pilas, el aparato de medicion se des-
conecta automaticamente si no se pulsa ninguna tecla duran-
te aprox. 5 min.

Al desconectarse automaticamente el aparato, todos los valo-
res memorizados se mantienen.

Procedimiento de medicion

Tras conectar el aparato de medicion, en éste se activa siem-
pre la funcion medicion de longitud o la de medicion perma-
nente. Las demas funciones de medicion pueden ajustarse
con la respectiva tecla selectora de funcion (ver “Funciones
de medicion”, pagina 40).

Al conectar el aparato de medicidn, el canto posterior de éste
es seleccionado automaticamente como plano de referencia.
Pulsando latecla Plano de referencia 8 puede Ud. modificar el
mismo (ver “Seleccion del plano de referencia

(ver figuras A-E)”, pagina 39).

Una vez seleccionada la funcién de medicion y el plano de me-
dicion, todos los pasos siguientes se realizan presionando la
tecla de medicion 7.

Apoye el aparato de medicion, con el plano de referencia se-
leccionado, contra el punto de medicion deseado (p.ej. una
pared).

Pulse brevemente la teclade medicién 7 para conectar el rayo
laser.

» No oriente el rayo laser contra personas ni animales, ni
mire directamente hacia el rayo laser, incluso encon-
trandose a gran distancia.

Oriente el rayo laser contra la superficie a medir. Para iniciar
la medicion pulse de nuevo brevemente la tecla de

medicion 7.

Estando conectado el rayo laser permanente, la medicion co-
mienza nada mas pulsar por primera vez la tecla de medicion
7.Enelmodo de medicion permanente la medicion comienza
nada mas activar esta funcién.

Elvalor de medicion se representa normalmente dentro de
0,5, yamas tardar, después de 4 s. La duracion de la medi-
cion depende de la distancia, condiciones de luz y capacidad
reflectante de la superficie contra la cual incide el haz. El final
de lamedicion se indica mediante una sefial acustica. Una vez
finalizada la medicion, el rayo laser se desconecta automati-
camente.
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Sitras dirigir el haz contraun punto no se realiza una medicion
después de aprox. 20 s, el rayo laser se desconecta automa-
ticamente para proteger las pilas.

Seleccion del plano de referencia (ver figuras A-E)

Para la medicion puede elegirse entre cuatro planos de refe-
rencia diferentes:

- elcanto posterior del aparato de medicion o el canto delan-
tero del vastago tope 18 girado lateralmente (p.ej., para
asentarlo contra esquinas exteriores),

- lapuntadel vastago tope 18 girado hacia atras (p. ej. para
mediciones desde esquinas),

- elcantoanterior del aparato de aparato de medicion (p. ej.
al medir desde el canto de una mesa),

- larosca 21 (p.ej., para mediciones con tripode).

Pulse la tecla 8 tantas veces como sea necesario hasta que se

represente en el display el plano de referencia deseado.

Siempre que conecte el aparato de medicion se preseleccio-

na automaticamente el plano de referencia del canto poste-

rior del mismo.

La posterior modificacion del plano de referencia en medicio-

nes yarealizadas (p.ej., al visualizar las mediciones de la lista

de valores) no es posible.

Rayo laser permanente

Silo desea puede trabajar con el aparato de medicion con el

rayo laser permanentemente conectado. Para ello, pulse la

tecla rayo laser permanente 2. En el display se indica conti-

nuamente “LASER”.

» No oriente el rayo laser contra personas ni animales, ni
mire directamente hacia el rayo laser, incluso encon-
trandose a gran distancia.

Con este ajuste, el laser se mantiene conectado también en-
tre cada medicion, iniciandose ésta pulsando brevemente,
una sola vez, la tecla de medicion 7.

Para desactivar el laser permanente pulse nuevamente la te-
cla 2, o desconecte el aparato de medicion.

Si el rayo laser permanente es desconectado durante una me-
dicidn, ésta finaliza automaticamente.

lluminacion del display

Para conectar o desconectar la iluminacion del display pulse
latecla 11. Sitranscurren 10 s sin haber pulsado una tecla
después de haber conectado la iluminacion del display, ésta
se desconecta para proteger las pilas.

Seial actistica
Para activar o desactivar la sefial

B acUstica pulse el selector de funcio-
nes 3 tantas veces como sea necesa-

+- E(] rio hasta que en el display aparezcael
simbolo correspondiente. Pulsando
latecla Mas 6 o la tecla Menos 12 se-

lecciona Ud. el ajuste deseado.

El ajuste fijado para la sefial acustica se mantiene al desco-
nectar y conectar el aparato de medicion.
Cambio de la unidad de medida

Para los valores de medicion representados puede Ud. cam-
biar la unidad de medida siempre que quiera.
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Puede elegir entre las siguientes unidades de medida:
- Medicién de longitud: m, cm, mm,
- Medicién de superficie: m?,
- Medicion de volumen: m®.
Para cambiar la unidad de medida
B pulse el selector de funciones 3 tan-
tas veces como sea necesario hasta
e - 0000:m observar que comience a cambiar la
unidad de medida en el display. Pul-
sando la tecla Mas 6 o la tecla Menos
12 selecciona Ud. la unidad de medi-
da deseada.

Funciones de medicion

Medicion directa de la longitud

Para medir longitudes vaya pulsando la tecla 4 hasta que apa-

rezca en el display el simbolo de medicion de longitud —.
Pulse brevemente la tecla de medi-

EJ cién 7, tanto para proyectar el rayo la-
ser, como al realizar la medicion.

:[ El valor de medicién se muestraen la
linea de resultados c.
Ll 87 3 Al realizar varias mediciones de longi-
= 2m tud consecutivas los ultimos valores

medidos se muestran en las lineas de valores de medicion a.

Medicion permanente

Enlamedicidon permanente es posible desplazar el aparato de

medicidn relativamente a un punto actualizandose el valor de

medicidncada0,5 s, aprox. Ud. puede irse separando de una

pared, p.ej., hasta alcanzar la separacion deseada, siendo

posible determinar en cada momento la separacion actual.

Para realizar una medicion permanente seleccione primero la

funcion de medicion de longitud, pulse después la tecla de

medicion 7 y manténgala pulsada hasta que en el display apa-

rezca el simbolo - para la medicién permanente. El laser es
conectado y la medicién comienza de inmediato.

3 T LASER El valor de medicion actual se mues-
traenlalinea de resultados c.
¥ Pulsando brevemente la tecla de me-
A dicion 7 se finaliza la medicion per-

manente. El dltimo valor de medicion
semuestraen lalineade resultadosc.

2‘11 2[] M pusando prolongadamente la tecla

de medicién 7 se arranca de nuevo la medicién permanente.
La medicién permanente se desactiva automaticamente des-
pués de 5 min. El dltimo valor de medicion puede seguirse vi-
sualizando en la linea de resultados c.

Medicion de minimos/maximos (ver figuras F - G)

La medicién de minimos sirve para determinar la menor dis-

tanciarespectoa un punto de referenciafijo. Puede utilizarse,
p.ej., paradeterminar la perpendicular o la horizontal paraun
punto.

La medicién de maximos sirve para determinar la mayor dis-
tanciarespectoa un punto de referenciafijo. Puede utilizarse,
p.e€j., para determinar la diagonal.

Para realizar la medicion sencilla de minimos/maximos selec-
cione primero la funcion de medicion de longitud y pulse en-
tonces latecla 13. En la linea de resultados ¢ aparece “min”
para la medicion de minimos. Para la medicién de maximos
vuelva a pulsar la tecla 13, en cuyo caso se representard
“max” en la linea de resultados. Pulse entonces la tecla de
medicion 7. El laser se conecta y comienza la medicion.

Dirija el haz del laser contra el objeto a medir (p. e]. laesquina
de un cuarto, si desea determinar la diagonal) y efectue un li-
gero movimiento de vaivén, cuidando en ello de mantener
siempre en la misma posicion el punto de referencia utilizado
(p.ej. la punta del vastago tope 18).

4574, T Dependiendo de la funcion seleccio-
B 9676, oo nadaen lalinea de resultados c apare-
= MEMEM - ce el valor minimo o el maximo, res-

_i_ 31?12 m pectivamente. Este valor es

sustituido por el valor de la longitud
min | determinada actualmente siempre
267 ﬁ? Il queéstaseainferior o mayor al valor
minimo o maximo actual. En las lineas de valores de medicion
a se representan el valor maximo (“max”), el valor minimo
(“min”), y el actual.
Pulse brevemente la tecla de medicion 7 para finalizar la me-
dicion de minimos/maximos. Pulsando nuevamente la tecla
de medicidn se vuelve comenzar la medicion.

La medicion de minimos/maximos puede usarse también pa-
ra efectuar mediciones de longitud dentro de otras funciones
de medicion (p. ej. enlamedicion de superficies). Paraello, al
determinar los respectivos valores individuales, pulse la tecla
13, unavez, para la medicion de minimos, o bien, dos veces,
silo que desea es la medicion de maximos. Pulse entonces la
tecla de medicidn 7 para conectar el rayo laser. Oriente apro-
piadamente el aparato de medicién para medir el valor mini-
mo, o bien, el maximo, seglin el caso, y pulse la tecla de medi-
cién 7 para aplicar este valor en el célculo en curso.
En la medicion de longitud con disparador automatico y en la
funcion de trazado equidistante no es posible realizar una me-
dicion de minimos/maximos.
La medicién de medicion de minimos/maximos se desconec-
ta automaticamente después de 5 min.
Medicion de superficie
Para medir superficies vaya pulsando la tecla 4, hasta que
aparezca en el display el simbolo de medicién de superficies
.
Seguidamente mida consecutivamente la longitud y la anchu-
ra procediendo igual que en la medicién de longitud. Entre
ambas mediciones se mantiene encendido el rayo laser.

J 4573, . Al concluir la segunda medicién se
B 3969 calcula automaticamente la superfi-

L8485 cie |acual serepresentaenlalineade

resultados c. Los valores de medicion
individuales se reflejan en las lineas

de valores de medicion a.
14953m?
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Medicién de volumen

Para medir volimenes, vaya pulsando la tecla 4 hasta que

aparezca en el display el simbolo para la medicion del volu-

men(=).

Seguidamente mida consecutivamente la longitud, anchuray

alturaprocediendoigual que en lamedicién de longitud. Entre

las tres mediciones se mantiene encendido el rayo laser.
4873 Al concluir la tercer medicion se cal-

B 34,899 cula automaticamente el volumen, el

o m

(1) 187,
duales se reflejan en las lineas de va-

18876m? "~

No es posible representar valores superiores a 999999 m3;
en el display se visualiza “ERROR” y “~ -~ =", En ese caso
subdivida el volumen a medir en volimenes parciales, los cua-
les, una vez medidos y calculados individualmente, Ud. podra
sumar al final.

Medicion indirecta de la longitud (ver figuras H-K)

La medicién indirecta de longitud se utiliza en aquellos casos
enlos que se encuentre un obstaculo enla trayectoria del haz,
o al no existir una superficie de medicidn reflectante en el
punto de medicién. Los resultados obtenidos solamente son
correctos si se mantienen exactamente los angulos rectos
precisados en las respectivas mediciones (teorema de
Pitagoras).

Observe que para todas las mediciones individuales pertene-

cientes al mismo proceso de medicion el punto de referencia
para la medicion (p.ej., el canto posterior del aparato de me-

dicidn) se encuentre exactamente en el mismo punto (excep-

cién: medicion de trapecios).

Entre cada medicion individual se mantiene encendido el rayo
laser.

Para la medicion indirecta de la longitud existen cuatro fun-
ciones de medicion que permiten determinar en cada caso
tramos diferentes. Para seleccionar la funcion de medicion
vaya pulsando el selector de funciones 3 hasta visualizar la
funcion de medicién deseada en el display.

a) Medicion sencilla con funcion Pitagoras (ver figura H)

Vaya pulsando el selector de funciones 3 hasta que aparezca

en el display el simbolo para la medicion sencilla con funcion

Pitagoras :J.

Proceda de igual manera que en una medicién de longitud y

mida las distancias “1”y “2”, en ese orden. Preste atencion a

que eltramo “1”y el tramo a determinar “E” formen un angulo

recto.

] 4738000  Alconcluir la dltima medicion se

B 9146 muestra el resultado del tramo “E”
08em - determinado en lalinea de resultados

r] c. Los valores de medicidn individua-

- les se reflejan en las lineas de valores

de medicion a.

cual se representa en linea de resulta-
dos c. Los valores de medicion indivi-
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b) Medicion doble con funcion Pitagoras (ver figural)
Vaya pulsando el selector de funciones 3 hasta que aparezca
en el display el simbolo para la medicion doble con funcion
Pitdgoras 1. .

Proceda de igual manera que en una medicién de longitud y
mida las distancias “1”, “2” y “3”, en ese orden. Preste aten-
cidénaque el tramo “1”y el tramo a determinar “E” formen un
angulo recto.

9479 Al concluir la dltima medicion se
o xm “p»
B 123%6 muestra el resultado del tramo “E

d M| determinadoen lalineade resultados
“2 S0 16170 | c. Los valores de medicion individua-

les se reflejan en las lineas de valores
de medicion a.

21075m

c) Medicion combinada con funcion Pitagoras

(ver figuraJ)

Vaya pulsando el selector de funciones 3 hasta que aparezca
en el display el simbolo para la medicion combinada con fun-
cion Pitagoras .

Proceda de igual manera que en una medicion de longitud y
mida las distancias “1”, “2” y “3”, en ese orden. Preste aten-
cionaque eltramo “1”y el tramo a determinar “E” formen un
angulo recto.

14697 »
gl 91742
98941 1

8909m

d) Medicion de trapecios (ver figura K)
Vaya pulsando el selector de funciones 3 hasta que aparezca
en el display el simbolo para la medicion de trapecios <.

Proceda de igual manera que en una medicién de longitud y
mida las distancias “1”,“2”y “3”, en ese orden. Observe que
al medir el tramo “3”, el origen de éste coincida exactamente
con el punto final del tramo “1” y, ademas, que formen un an-
gulo recto tanto los tramos “1” y “2” como los tramos “1”y
“on

3”.

Al concluir la dltima medicion se
muestra el resultado del tramo “E”
determinado en la linea de resultados
c. Los valores de medicion individua-
les se reflejan en las lineas de valores
de medicion a.

B

] 3624: Al concluir la Gltima medicion se

B 9456 muestra el resultado del tramo “E”
] SSMEm - determinado enlalinea de resultados
s 4872: 1 c.Losvalores de medicion individua-

les se reflejan en las lineas de valores
de medicion a.

4.356m

Medicion de longitud con disparador automatico

La medicién de longitud con disparador automatico permite
realizar mediciones, p.ej., en puntos de dificil acceso, o en
aquellos casos en los que sea necesario evitar un movimiento
durante la medicién.

Parala medicion de longitudes con disparador automatico va-
ya pulsando el selector de funciones 3 hasta que aparezca en
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el display el simbolo para la medicién de longitud con dispara-
dor automatico ©.

En lalinea de valores de medicion a aparece el tiempo de es-
pera hasta activar la medicion. El tiempo de espera puede va-
riarse con la tecla Mas 6 y con la teclaMenos 12 entre 1 sy
60s.

Pulse entonces la tecla de medicion 7
EJ para conectar el rayo laser y dirigirlo
contra el punto de punteria. Vuelva a
@I 2 pulsar la tecla de medicion 7 para ac-
tivar la medicién. La medicion se rea-
liza pasado el tiempo de espera ajus-
2‘11 2[] Il tado.Elvalor de medicién se muestra
en lalinea de resultados c.
Enlamedicién de longitudes con disparador automaticonoes
posible efectuar lasuma o restade los resultados de medicion
ni la medicion de minimos/maximos.
Medicion de superficies de paredes (ver figuraL)
Lamedicion de superficies de paredes, sirve para determinar

la superficie total de diversas superficies rectangulares que
tengan todas la misma altura.

En el ejemplo mostrado se trata de determinar la superficie
total de varias paredes de igual altura A pero de diferente lon-
gitud B.

Para medir la superficie de paredes vaya pulsando la tecla 3
hasta que aparezca en el display el simbolo de medicion de
superficies de paredes /.

Mida la altura del cuarto A procediendo igual que en la medi-
cién de una longitud. El valor de medicion (“cst”) se muestra
enlalineasuperior de los valores de medicion a. El laser sigue
conectado.

i L
éJ 19494
194945

280106m?

*J“‘““ 145745
23676

A continuacion, mida la longitud By
de la primera pared. La superficie es
calculaday se representa automatica-
mente en la linea de resultados c. El
valor de la medicién de longitud apa-
rece en la linea del medio de los valo-
res de medicion a. El laser sigue co-
nectado.

Mida entonces la longitud B, de la se-
gunda pared. El valor de la medicion
individual mostrado en la linea del
43170 5™  medio delos valores de medicion aes
sumado a la longitud By. La suma de
9 ambas longitudes (“sum”, que apare-
629 ]_ ﬁ[] IM& ceenlalineainferior delos valores de
medicion a) es multiplicada por la altura A anteriormente me-
morizada. La superficie total se muestra en la linea de resulta-
dosc.
Ud. puede continuar midiendo tantas longitudes By como
quiera, las cuales se iran sumando y multiplicando autométi-
camente por la altura A.
Para que el calculo de la superficie sea correcto, es imprescin-
dible que la primera longitud medida (en el ejemplo la altura
del cuarto A) sea igual para todas las superficies parciales.

Para comenzar una nueva medicion de las superficies de pa-
redes con una altura del cuarto A diferente, pulse tres veces
latecla 16.

Trazado equidistante (ver figura M)

La funcion de trazado equidistante sirve para ir trazando un
mismo tramo que, o bien, puede medirse o introducirse direc-
tamente. Sirve de ayuda, p.ej., para marcar las separaciones
de los médulos en tabiques secos.

Para acceder a la funcion de trazado equidistante vaya pul-
sando latecla 3 hastaque aparezcaen el display el simbolo de
estafuncion$:

Eltramo a trazar puede fijarse de la manera siguiente:

- Paraintroducir un valor conocido vaya pulsando la tecla
Mas 6 o bien la tecla Menos 12 hasta que aparezca el valor
deseado en la linea superior de los valores de medicion a.
Simantiene pulsada la tecla Més 6 o la tecla Menos 12 los
valores van cambiando continuamente. El Iaser no es co-
nectado todavia.

- Para medir el tramo a trazar, pulse brevemente, una sola
vez, la tecla de medicién 7 para proyectar el rayo laser y
vuélvalaa pulsar brevemente para realizar la medicién. Se-
guidamente queda conectado el rayo laser.

- Elvalor del tramo medido o introducido puede corregirse
pulsando la tecla Mas 6 o la tecla Menos 12.

Una vez determinado el tramo a trazar, pulse prolongadamen-
te la tecla de medicién 7 para comenzar con la medicién.

Para ir trazando los tramos vaya desplazando el aparato de
medicion en la direccion deseada. En la linea de resultados ¢
se va mostrando continuamente el valor de medicién actual
del recorrido total. Enla linea superior de los valores de medi-
cion a se sigue viendo el tramo fijo seleccionado.

En lalinea de los valores de medicion del medio e inferior a fi-
gura el factor (“x”) que indica cuantas veces viene compren-
dido el tramo fijo dentro del recorrido total, y la diferencia
(“dif”) que resulta del multiplo entero maximo del tramo fijo
y del recorrido total.

Si el recorrido total fuese algo inferior al multiplo entero mas
proximo se indica entonces una diferencia negativa respecto
aeste valor.

Vaya desplazando el aparato de medicion hasta conseguir que
en la linea del medio del valor de medicion a aparezca el multi-
plo deseado para el tramo fijo, observando que sea “0,0 m” la
diferencia indicada en la linea inferior del valor de medicion a.
Marque entonces el punto que acaba de determinar.

1609 92A0KT|(23.4.14)
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Ejemplos:

a) Diferencia positiva:

7.4m=(12x0,6m)+0,2m

*JMSER 0,600 En el recorrido total de 7,4 m, el tra-

é 12 mo fijo de 0,6 m viene comprendido
7= " 12veces. Respecto al recorrido total

%_._ queda unrestode 0,2 m. Reduzcaen

0,2 m ladistancia entre el aparato de

medicion y el punto de origen y mar-

que esta longitud.

0.2007

/. 400m

b) Diferencia negativa:

7,0m=(12x0,6m)-0,2m

*JL"SER 0600 En el recorrido total de 7,0 m faltan

é 12 0,2 m paraconseguir que el tramofijo
# | de0,6 mvengacomprendido en él

12 veces. Aumente en 0,2 m la dis-

tancia entre el aparato de mediciény

el punto de origen y marque esta lon-

gitud.

T 0200

/000m

Pulsando brevemente la tecla de medicion 7 se finaliza el tra-
zado equidistante. Pulsando prolongadamente la tecla de me-
dicion 7 se arranca de nuevo el trazado equidistante emplean-

do el mismo tramo fijo.

La funcion de trazado equidistante se desconecta automati-
camente después de 5 min. Paraabandonar anticipadamente

esta funcion pulse una de las teclas de las funciones de medi-

cion.
Lista de los tiltimos valores medidos
El aparato de medicion memoriza los ltimos 30 valores me-

didos y los calculos, y los representa en orden inverso (el ulti-

mo valor, primero).

J 6.245; . Para cargar las mediciones memori-
B 10245 zadas pulse latecla 15. En el display
; M aparece el resultado de la tltima me-
@ 4327 dicién junto consimbolodelalistady
16 ademas un contador con el niimero

DT68GLM it

Si pulsa nuevamente la tecla 15 sin que existan mediciones
adicionales memorizadas, el aparato de medicion retornaala

Gltima funcion de medicion. Si desea abandonar la lista de va-

lores pulse una de las teclas de las funciones de medicion.
Paraborrardelalistaelvalor actualmente representado pulse

brevemente latecla 16. Si desea borrar la lista completa man-

tenga pulsada la tecla de la lista de valores 15 y pulse breve-
mente al mismo tiempo la tecla 16.

Borrado de mediciones

Pulsando brevemente la tecla 16 puede Ud. borrar en todas
las funciones de medicién el tltimo valor medido. Pulsando
brevemente de forma seguida la tecla se van borrando en or-
den inverso las mediciones individuales.

En la funcién de medicion de superficies de paredes, al pulsar
brevemente por primera vez la tecla 16 se borra el tltimo valor
de medicion individual, al pulsarla por segunda vez, todas las

longitudes By, y arealizarlo la tercera vez, laaltura del cuarto A.
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Suma de valores de medicién

Para sumar valores de medicion efectue primero la medicion
que desee o elija uno de los valores de medicion registrados
en lalista. Pulse entonces la tecla Mas 6. En el display se con-
firma estaaccion con “+”. Realice una segunda medicion o se-
leccione otro valor registrado en la lista.

J 9645, Para obtener la suma de ambas medi-
B + ciones pulse la tecla de resultados 5.
El cdlculo aparece en las lineas de va-

:[ 21321 | loresde mediciénay lasumaen lali-

nea de resultados c.
Tras el calculo de la suma pueden se-

3697 2 m guirse sumando a este resultado
otros valores de medicion o valores registrados en la lista
siempre que pulse la tecla Més 6 antes de la medicién. La su-
ma concluye al pulsar la tecla de resultados 5.

Indicaciones referentes a la suma:

- No es posible combinar longitudes, superficies y volime-
nes en lasuma. Sise pretende sumar, p.ej., unalongitud a
una superficie, al pulsar la tecla de resultados 5 aparece
brevemente “ERROR” en el display. Seguidamente, el
aparato de medicién cambia a la Ultima funcidn de medi-
cién empleada.

- En cada caso se suma el resultado de una medicion (p.ej.
un volumen); en la medicién permanente, el valor mostra-
doen lalinea de resultados c. Los valores de medicion in-
dividuales que aparecen en las lineas de valores de medi-
cién a no pueden sumarse.

- Noes posible efectuar la suma ni en la medicion de longitu-
des con disparador automatico, nien la funcién de trazado
equidistante; las sumas que se hayan iniciado se interrum-
pen al activar dichas funciones.

Resta de mediciones

J 19772 .. Pararestar valores de medicién pulse
B _ latecla Menos 12, en el display se
confirma esta accion con “~”. La for-
ma de proceder es similar ala “Suma
de valores de medicion”.

[ 2.

124043m

Instrucciones para la operacion

Indicaciones generales

Lalente de recepcion 26 y la salida del rayo laser 27 no deben
taparse durante la medicion.

El aparato no debera moverse mientras se esté realizando la

medicion (excepto en la funcién de medicion permanente, en
las mediciones de minimos/maximos y en la funcién de traza-
do equidistante). Por ello, siempre que sea posible, asiente o
coloque el aparato de medicidn sobre una superficie firme.

Influencias sobre el alcance

Elalcance de la medicion depende de las condiciones de luz y
de las propiedades de reflexion de la superficie de medicion.
Al trabajar en exteriores y con sol intenso use las gafas para
laser 31 (accesorio opcional) y la tablilla laser reflectante 32
(accesorio opcional) para hacer mas perceptible el haz del
laser, o bien, haga sombra a la superficie de medicion.

Bosch Power Tools
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Influencias sobre el resultado de medicion

Debido a ciertos efectos fisicos puede que se presenten me-

diciones erroneas al medir contra ciertas superficies. Perte-

necen a éstas:

- superficies transparentes (p.ej. vidrio, agua),

- superficies reflectantes (p.ej. metal pulido, vidrio),

- superficies porosas (p. ej. materiales aislantes),

- superficies estructuradas (p.ej. revoque rustico, piedra
natural).

Para estas superficies puede que sea necesario emplear la ta-

blilla reflectante 32 (accesorio opcional).

Las mediciones pueden ser erréneas también, si el rayo inci-
de inclinado contra la superficie.

Asimismo pueden afectar a la medicion capas de aire de dife-

rente temperatura, o la recepcion de reflexiones indirectas.

Medicion con vastago tope (ver figuras B, C,F y G)

El vastago tope 18 es adecuado, p.ej., para la medicion des-
de esquinas (diagonal de un cuarto) o puntos de dificil acceso
como los rieles de persianas.

Presione el botdn de retencion 1 del vastago tope para girar el
mismo hacia fuera, hacia dentro, o para modificar su posicion.

Para realizar mediciones desde esquinas exteriores gire late-

ralmente el vastago tope; para medir a partir del canto poste-

rior del vastago tope girelo hacia atras.
Almedir con el vastago tope, ajuste el plano de referencia que

corresponda con la tecla 8 (con el vastago tope en posicion la-

teral seleccionar la medicion a partir del canto posterior del
aparato de medicion).

Nivelacion con el nivel de burbuja

Elnivel de burbuja 14 permite nivelar horizontalmente de for-
ma sencilla el aparato de medicién. De esta manera puede di-
rigirse el rayo mas facilmente contra los puntos a medir, espe-

cialmente si las distancias son grandes.

El nivel de burbuja 14 en combinacién con el rayo laser no es
apropiado para realizar trabajos de nivelacion.

Proyeccion del rayo laser con la mira de punteria

(GLM 250 VF) (ver figura N)

Lalinea de observacion por la mira de punteria y el rayo laser
transcurren paralelas. Ello permite apuntar exactamente a
largas distancias si no fuese posible apreciar a simple vista el
haz del laser.

Para apuntar mire por el visor 10 de la mira de punteria. Pres-
te atencion a que esté limpia la ventana 25 de la mira de pun-

terfa.

Observacion: En distancias cortas no coinciden el punto de
punteria real con el indicado.

Orientacion con las ayudas de alineacion (ver figura 0)

Las ayudas de alineacion 24 facilitan la orientacion del apara-

to a grandes distancias. Para ello, mire a lo largo de la ayuda

de alineacion en el lateral del aparato de medicion. La trayec-

toria del rayo laser es paralela a esta linea de observacion.

Operacion con tripode (accesorio especial)
La utilizacion de un tripode es especialmente necesaria en
distancias mas grandes. Puede fijar el aparato de medicion

con laroscade 1/4" 21 ala placa de cambio rapido del tripo-
de 30, 0 a un tripode de tipo comercial. Fijelo con el tornillo
de sujecion de la placa de cambio rapido.

Seleccione el plano de referencia para la medicion con tripode
pulsando la tecla 8 (con la rosca como plano de referencia).

Fallos - causasy soluciones

Causa Solucion

El simbolo de temperatura (i) parpadea y no es posible
medir

Temperatura de operacion del Esperar a que el aparato
aparato de medicion fuera del de medicion haya alcan-
campo de operacionde - 10 °Ca zado la temperatura de
+50 °C (enlafuncion de medicion operacion

permanente hasta +40 °C)

Aparece el simbolo de la pila (f)

Nivel de tensién de la pila bastante Cambiar las pilas 0 acu-
bajo (todavia es posible medir)  muladores

El simbolo de la pila (f) parpadea y no es posible medir

Tension de la pila demasiado baja  Cambiar las pilas o acu-
muladores

Indicadores “ERROR”y “~---- ” en el display

Angulo demasiado agudo entre el Abrir el angulo entre el
rayo laser y el punto de medicion rayo lasery el punto de
medicion

Reflexion excesiva de la superficie Utilizar una tablilla laser
de medicion (p.ej. un espejo), de- reflectante 32 (acceso-
masiado débil (p.ej. tela negra), o rio especial)

luz ambiente demasiado intensa

Estanempanadaslasalidadelrayo Secar frotando con un
laser 27 olalente de recepcidon 26 pafo suave la salida del
(p.e€j. por un cambio bruscode  rayo laser 27 o lalente

temperatura). de recepcion 26
Elvalor calculado es superiora  Subdividir el calculo en
999999 m/m?/m3. varios pasos interme-

dios

Elindicador “ERROR” parpadea en la parte superior del
display

Suma o resta de valores con unida- Solamente sumar o res-
des de medida diferentes tar valores con la misma
unidad de medida

El valor de medicion no aparenta ser correcto

Reflexion indefinida dela superficie Cubrir la superficie de
de medicion (p.ej. agua, vidrio)  medicion

Salida del rayo laser 27 o lente de Destapar la salida del ra-
recepcion 26 cubiertas. yo laser 27 o lente de re-
cepcion 26

El haz del laser no debe-
ra incidir parcialmente
contra el punto a medir.

Obstaculo en la trayectoria del
rayo laser

Plano de referencia ajustado, inco- Seleccionar un plano de
rrecto referencia apropiado a
la medicion a realizar
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El aparato de medicion supervisa el correc-

so de detectarse un fallo solamente parpa-
dea en el display el simbolo mostrado al
margen. En este caso, o si las soluciones

arriba indicadas no ayudan a subsanar un fallo, acuda a su co-

mercio habitual el cual se encargara de enviar el aparato al
servicio técnico Bosch.

Comprobacion de la precision del aparato de medicion
Ud. puede controlar la precision del aparato de medicion de la
siguiente manera:

- Elija un tramo de medicion de una longitud constante, en-
tre 1a 10 m, aprox., (p.ej. laanchura de un cuarto, vano
de la puerta) cuya medida conozca Ud. con exactitud. La
medicion debera realizarse en el interior y debera procu-
rarse que la superficie a medir sea lisa y que refleje bien.

- Mida esta distancia 10 veces seguidas.

Ladesviacion de las mediciones individuales respecto al valor

medio debera ser como maximo de + 1,5 mm. Registre estas

mediciones para poder comparar mas tarde la precision.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

Solamente guarde y transporte el aparato de medicion en el
estuche de proteccion adjunto.

Mantenga limpio siempre el aparato de medicion.

No sumerija el aparato de medicion en agua ni en otros liquidos.

Limpiar el aparato con un pafio hlimedo y suave. No usar de-
tergentes ni disolventes.

Cuide especialmente la lente de recepcion 26 con igual esme-

ro que unas gafas o una camara fotografica.

Al realizar consultas o solicitar piezas de repuesto, es impres-
cindible indicar siempre el n° de articulo de 10 digitos que fi-

guraen la placa de caracteristicas del aparato de medicion.
En caso de una reparacion, envie el aparato en el estuche de
proteccion 28.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ce einformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-

tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

to funcionamiento en cada medicion. En ca-

—
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Espaia

Robert Bosch Espana S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-
da parala reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. de R.L. de C.V.

Circuito G. Gonzdles Camarena 333

Centro de Ciudad Santa Fe - 01210 - Mexico DF
Tel. Interior: (01) 8006271286

Tel. D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cordoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencidn al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Peru

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago

Tel.: (02) 2405 5500

Eliminacion

Recomendamos que los aparatos de medicion, accesorios y
embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion que
respete el medio ambiente.

Sélo para los paises de la UE:

iNo arroje los aparatos de medicién ala
basura!

Conforme a la Directiva Europea
2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y
electronicos inservibles, tras su transposi-
cion en ley nacional, deberan acumularse
por separado los aparatos de medicion para
ser sometidos a un reciclaje ecologico.

Bosch Power Tools
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Los acumuladores/pilas inservibles pueden entregarse direc-
tamente a:

Espaiia

Servicio Central de Bosch
Servilotec, S.L.

Polig. Ind. Il, 27
Cabanillas del Campo
Tel.: +34901 116697

Reservado el derecho de modificacion.

Portugués

Indicacées de seguranca

Devem ser lidas e respeitadas todas as ins-
trucdes para trabalhar de forma segura e
sem perigo com o instrumento de medicao.
Jamais permita que as placas de advertén-
cia no instrumento de medicao se tornem
irreconheciveis. CONSERVE BEM ESTAS
INSTRU(;(')ES EFACA-AS ACOMPANHAR O
INSTRUMENTO DE MEDI(;AO SEOCEDERA
TERCEIROS.

» Cuidado - se forem utilizados outros equipamentos de
comando ou de ajuste ou outros processos do que os
descritos aqui, poderao ocorrer graves explosoes de
radiacao.

» 0 instrumento de medicao é fornecido com uma placa
de adverténcia (identificada com o niimero 19 na figu-
ra do instrumento de medicao que se encontra na pagi-
na de esquemas).

IEC 60825-1:07
<1 mW, 635 nm

I_Laserstrahlung -l
nicht in den Strahl blicken
|_Laser Klasse 2 J

» Se o texto da placa de aviso nao estiver no seu idioma
nacional, devera colar o adesivo, fornecido no seu idio-
ma nacional, sobre a placa de aviso antes da primeira
colocacdo em funcionamento.

Nao apontar o raio laser na direc¢édo de
pessoas nem de animais e nao olhar para
o raio laser directo ou reflexivo. Desta
forma podera encandear outras pessoas,
causar acidentes ou danificar o olho.

—

» Se umraio laser acertar no olho, fechar imediatamente
os olhos e desviar a cabeca do raio laser.

» Nao efectue alteracées no dispositivo laser.

» Nao utilizar dculos de visualizacao de raio laser como
éculos de proteccio. Oculos de visualizagdo de raio laser
servem para reconhecer o raio laser com maior facilidade,
e portanto, ndo protegem contra radiagdo laser.

» Nao utilizar 6culos de visualizacdo de raio laser como
éculos de proteccao, nem no transito rodoviario. Oculos
de visualizagao de raio laser nao oferecem uma completa
protecgdo contra raios UV e reduzem a percepgao de cores.

» So permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-
al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-
cdo originais. Desta forma é assegurada a seguranca do
instrumento de medicdo.

» Nao permita que criancas utilizem o instrumento de
medicéo a laser sem supervisdo. Podera cegar outras
pessoas sem querer.

» Nao trabalhar com o instrumento de medicao em area
com risco de explosao, na qual se encontrem liquidos,
gases ou pos inflamaveis. No instrumento de medicao
podem ser produzidas faiscas, que podem inflamar pés ou
vapores.

Descricdo do produto e da poténcia

Abrir a pagina basculante contendo a apresentagdo do instru-
mento de medicao, e deixar esta pagina aberta enquanto esti-
ver lendo a instrugdo de servico.

Utilizacdo conforme as disposicées

Este instrumento de medicdo é destinado para medir distan-
cias, comprimentos, alturas, espagos e para calcular areas e
volumes. O instrumento de medicdo é apropriado para medir
em interiores e exteriores.

1609 92A0KT|(23.4.14)
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GLM 250 VF Professional

N°do produto 3601K72000 3601K72100
Lente de alvo = [
Faixa de medicao 0,05-150m*" 0,05-250m"
Exactiddo de medicao (tipicamente) +1,0mm® +1,0mm®?
Minima unidade de indicagao 0,1 mm 0,1 mm
Temperatura de funcionamento -10°C...+50°C? -10°C...+50°C?%
Temperatura de armazenamento -20°C...+70°C -20°C...+70°C
Max. humidade relativa do ar 90 % 90 %
Classe de laser 2 2
Tipo de laser 635nm, <1 mW 635nm, <1 mW
Diametro do raio laser (a 25 °C) aprox.

- aumadistanciade 10 m 6 mm 6 mm
- aumadistanciade 150 m 90 mm 90 mm

Pilhas
Pilhas recarregaveis

4x1,5VLR03 (AAA)
4x1,2VHRO3 (AAA)

4x1,5VLR03 (AAA)
4x1,2VHRO3 (AAA)

Vida dtil da pilha, aprox.

- Medicées individuais 30000” 30000”
- Medicéo continua 5hD 5hD)
Peso conforme EPTA-Procedure 01/2003 0,24 kg 0,24 kg
Dimensoes 66 x120x 37 mm 66x120x 37 mm

Tipo de protecgdo

IP 54 (protegido contrapé e

salpicos de agua)

IP 54 (protegido contrapé e

salpicos de agua)

A) O alcance aumenta, quanto melhor a luz do laser é reflectida pela superficie do alvo (dispersivo, no especular) e quanto mais claro o ponto de laser
for em relagdo a claridade ambiente (interiores, creptsculo). Em condigdes desfavoraveis (p.ex. medir em exteriores com luz solar intensa) pode ser

necessaria a utilizagdo da placa alvo.

B) No caso de condigdes desfavoraveis, como p.ex. forte incidéncia de sol ou superficie de ma reflexao, a divergéncia méxima é de + 20 mm para
150 m. No caso de condigdes desfavoraveis deve ser calculado com uma influéncia de +0,05 mm/m.

C) Na fungdo de medicao continua a max. temperatura de funcionamento é de +40 °C.

D) Com acumuladores de 1,2 V nao é possivel efecturar tantas medicées como com pilhas de 1,5 V. A vida (itil da pilha indicada, refere-se a medigoes

sem iluminagdo do display e sem som.

0 ntimero de série 20 sobre a placa de caracteristicas serve para a identificacao inequivoca do seu instrumento de medicao.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a apre-

sentacao do instrumento de medicao na pagina de esquemas.
1 Bloqueio do pino limitador

Tecla para raio laser continuo

Tecla para comutagao de fungao

Tecla para medicdo de comprimento, drea e volume

Tecla de resultado

Tecla +

Tecla para a medicdo e para a medicao continua

Tecla para selec¢ao do nivel de referéncia

Display

Visor da lente de alvo (GLM 250 VF)

Tecla da iluminagao do display

Tecla -

Tecla para medicdo de minimo e maximo

14 Nivel de bolha

O oo ~NOOOGLhA WN

o e e
W N = O

15
16

17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30

Tecla da lista de valores de medicao
Tecla de ligar-desligar e tecla para anulamento da

memoria

Fixacdo da alca de transporte

Pino limitador

Placa de adverténcia laser

Ndmero de série
Roscade 1/4"

Compartimento da pilha

Travamento do compartimento das pilhas

Augxilio para alinhamento

Janela da lente de alvo (GLM 250 VF)

Lente de recepcdo
Saida do raio laser
Bolsa de protecgao
Alca de transporte
Tripé*

Bosch Power Tools

ﬁ%

%

1609 92A0KT|(23.4.14)

ﬁ&

A
=



OBJ_BUCH-947-005.book Page 48 Wednesday, April 23,2014 9:23 AM

48 | Portugués

31 Oculos para visualizagdo de raio laser*
32 Placa-alvo para laser*

* Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume
de fornecimento.

Elementos de indicacao
a Linhas dos valores de medicao
b Indicacdo de erros “ERROR”
¢ Linha de resultados
d Indicador da lista de valores de medicao
e Fungdes de medicao
+—  Medicdo de comprimento
0 Medigao de areas
=7  Medicdo de volumes
- Medigao continua
min
max Medigdo minima/maxima
%1 Medicao simples de pitagoras
Medicao dupla de pitagoras
24 Medicdo combinada de pitagoras
£ Medicdo de trapézio
®  Fungao do temporizador
—/ Medicao de superficies de paredes
T Funcédo de marcacao
f Adverténcia da pilha
g Nivel de referéncia da medicao
h Laser ligado
i Monitorizagdo da temperatura

Montagem

Introduzir/substituir pilhas

Para o funcionamento do instrumento de medicao é recomen-

davel usar pilhas alcalinas de manganés ou acumuladores.

Com acumuladores de 1,2 V nao é possivel efecturar tantas
medi¢des como com pilhasde 1,5 V.

Para abrir o compartimento das pilhas 22 devera girar o tra-
vamento 23 para a posi¢do “g € puxar o compartimento da
pilha para fora.

Colocar as pilhas ou os acumuladores no compartimento,

com a polaridade correcta, conforme o indicado na figura do

compartimento das pilhas.

Quando o simbolo da pilha= aparecer pela primeira vez no

display, ainda é possivel efectuar no minimo 100 medigdes

individuais. A funcdo de medicao continua esta desactivada.

Quando o simbolo da pilha= pisca, significa que as pilhas ou

as pilhas recarregaveis devem ser substituidas. Nao é mais

possivel executar medicoes.

Sempre substituir todas as pilhas ou os acumuladores ao

mesmo tempo. SO utilizar pilhas ou os acumuladores de um s6

fabricante e com a mesma capacidade.

» Retirar as pilhas ou os acumuladores do instrumento de
medicao, se este nao for utilizado por muito tempo. As
pilhas e os acumuladores podem corroer-se ou descarre-
gar-se no caso de um armazenamento prolongado.

Funcionamento

Colocacdo em funcionamento

» Proteger o instrumento de medicéo contra humidade
ou insolacio directa.

» Nao sujeitar o instrumento de medicao a temperaturas
extremas nem a variacdes de temperatura. Nao deixa-lo
dentro de um automével durante muito tempo. No caso de
maiores variagoes de temperatura devera deixar o instru-
mento de medicgdo alcancar a temperatura de funciona-
mento antes de coloca-lo em funcionamento.

» Evitar que instrumento de medicao sofra fortes golpes
ou quedas. Apos fortes influéncias exteriores no instru-
mento de medigdo, deveria sempre ser realizado um con-
trolo de exactidao antes de continuar a trabalhar (ver
“Controlo de precisao do instrumento de medicdo”,
pagina 54).

Ligar e desligar

» Nao deixar o instrumento de medicao ligado sem vigilan-

cia e desligar o instrumento de medicao apds a utiliza-
¢ao. Outras pessoas poderiam ser cegadas pelo raio laser.

Para ligar o instrumento de medicao, existem as seguintes
possibilidades:

- Premirateclade ligar-desligar 16: O instrumento de medi-
¢do ¢ ligado e encontra-se na funcao de medigao de com-
primentos. O laser nao é ligado.

- Premir por instantes a tecla de medi¢do 7: O instrumento
de medicdo e o laser sdo ligados. O instrumento de medi-
¢do se encontra na fungao de medicao de comprimento.

- Premir prolongadamente a tecla de medicgdo 7: O instru-
mento de medicao e o laser séo ligados. O instrumento de
medicdo se encontra na fun¢ao de medicao continua.

» Nao apontar o raio laser na direccio de pessoas nem de
animais, e nao olhar no raio laser, nem mesmo de maio-
res distancias.

Para desligar o instrumento de medicao devera premir pro-
longadamente a tecla de ligar-desligar 16.

Se durante aprox. 5 min ndo for premida nenhuma tecla do
instrumento de medicao, este desligar-se-a automaticamente
para poupar as pilhas.

Aquando de um desligamento automatico, todos os valores
permanecem memorizados.

Processo de medicao

Apés ser ligado, o instrumento de medigdo encontra-se sem-
pre na fungao de medigdo de comprimento ou na de medicao
continua. Outras fung¢des de medigao podem ser ajustadas
premindo a respectiva tecla de fungéo (veja “Fungdes de me-
dicdo”, pagina 49).

Como superficie de referéncia para a medicao, foi selecciona-
do, apés a ligacdo, o canto traseiro do instrumento de medi-
¢do. Premindo a tecla de nivel de referéncia 8 é possivel alte-
rar o nivel de referéncia (veja “Seleccionar o nivel de
referéncia (veja figuras A-E)”, pagina 49).
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Apés seleccionar a fungdo de medicao e o nivel de referéncia,
todos os préximos passos sao executados premindo a tecla
de medicdo 7.

Posicionar o instrumento de medigéo, com o nivel de referén-
cia seleccionado, de encontro com alinha de medicao deseja-
da (p.ex. parede).

Premir por instantes a tecla de medicao 7 para ligar o raio laser.

» Nao apontar oraio laser nadireccio de pessoas nem de
animais, e nao olhar no raio laser, nem mesmo de maio-
res distancias.

Apontar o raio laser para a superficie alvo. Premir novamente
por instantes a tecla de medicdo 7 para iniciar a medicao.

Com o raio laser permanentemente ligado, a medicdo ja co-
meca apos premir pela primeira vez a tecla de medigao 7. Na
funcao de medicao continua, a medicdo comeca imediata-
mente apds a fungdo ser ligada.

0 valor de medicao aparece normalmente dentro de 0,5 e o
mais tardar ap6s 4 segundos. A duragao da medi¢dao depende
da distancia, das condigdes de iluminagao e das caracteristi-
cas de reflexdo da superficie alvo. O fim da medicao é indica-
do por um sinal acustico. O raio laser é desligado automatica-
mente apds o final do processo de medicao.

Se aprox. 20 s apds visualizar, ndo ocorrer nenhuma medi-
¢do, o raio laser desligar-se-a automaticamente para poupar
as pilhas.

Seleccionar o nivel de referéncia (veja figuras A-E)

Paraamedicao ¢ possivel seleccionar entre quatro diferentes
niveis de referéncia:

- ocanto de tras do instrumento de medicao ou o canto da
frente do pino limitador 18 basculado na lateral (p.ex. pa-
ra aplicarem cantos exteriores),

- ocanto de tras do pino limitador 18 basculado para tras
(p. ex. para medigdes a partir de cantos),

- ocantodafrente doinstrumento de medicao (p. ex. ao me-
dir a partir do canto de uma mesa),

- arosca 21 (p.ex. para medigdes com tripé).

Para seleccionar o nivel de referéncia, devera premir repeti-

damenteatecla8, até o nivel de referéncia desejado aparecer

no display. Sempre que ligar o instrumento de medigéo, o

canto de tras é apresentado como nivel de referéncia.

Nao é possivel uma alteragdo posterior do nivel de referéncia

de medicdes ja feitas (p. ex. aindicacdo de valores de medi-

¢do na lista de valores de medicao).

Raio laser continuo

Se necessario, é possivel comutar o instrumento de medicao

pararaio laser continuo. Paratal, premirateclapararaiolaser

continuo 2. Aindicacao “LASER” permanece iluminada no

display.

» Nao apontar o raio laser na direccio de pessoas nem de
animais, e nao olhar no raio laser, nem mesmo de maio-
res distancias.

O raio laser também permanece neste ajuste entre as medi-
¢des, para medir é suficiente premir uma vez por instantes a
tecla de medicao 7.
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Para desligar o raio laser continuo, devera premir novamente
atecla 2 ou desligar o instrumento de medigao.

A medicao é encerrada automaticamente se o raio laser per-
manente for desligado durante a medicao.

lluminacao do display

Para ligar e desligar a iluminagao do display é necessario pre-
miratecla11. Sedentrode 10 seg. apds ligar ailuminagao do
display nao houver uma pressao de tecla, a iluminagao do dis-
play sera desligada para poupar a pilha.

Sinal aciistico
Para ligar e desligar o sinal actstico
B devera premir repetidamente a tecla
para a comutagdo de fungao 3 até no
+- Eq display aparecer o ajuste para o som.
Premir atecla + 6 ouatecla - 12 pa-
ra seleccionar o ajuste desejado.
0 ajuste do som desejado permanece
ao ligar e desligar o instrumento de medigao.

Mudar a unidade de medicao
Para aindicagdo dos valores de medigdo é possivel comutar,
aqualquer altura, a unidade de medida.
Estdo disponiveis as seguintes unidades de medida:
- Medicdo de comprimento: m, cm, mm,
- Medicao de areas: m?,
- Medicéo de volume: m°.
Para mudar de unidade de medida,
B devera premir repetidamente a tecla
de comutacdo de fungdo 3 até apare-

b= 00005 | cerno display a indicagao da unidade
de medida. Premir a tecla + 6 oua
tecla - 12 paraseleccionaraunidade
de medida desejada.

Funcoes de medicao

Simples mediciao de comprimento

Para a medigdo de comprimento, devera premir repetida-
mente a tecla 4, até a indicagao de medigdo de comprimento
i aparecer no display.

Premir para apontar e para medir,
B

respectivamente uma vez por instan-
tes atecla de medigao 7.
I 0O valor de medicdo ¢ indicado na li-
nha de resultados c.
Ll 87 3 Se forem realizadas varias medices
= 2m de comprimento, uma apos a outra,
os resultados das tltimas medigdes serao exibidos nas linhas
de valores de medicéo a.
Medicao continua
No modo de medicdo continua o instrumento de medigao po-
de ser deslocado em relagao ao alvo, sendo que o valor de me-
dicdo é actualizado a aprox. cada 0,5 segundos. E, por exem-
plo, possivel distanciar-se de uma parede, até alcangar a
distancia desejada, sendo que o instrumento indica continua-
mente a distancia actual.
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Para medigdes continuas, devera primeiro seleccionar afungao
de medicao de comprimento e entao premir a tecla de medicao
7, atéaindicacao de medicdo continuar—» aparecer no display.
O laser é ligado e a medi¢ao comeca imediatamente.

3 T LASER 0O valor de medicdo actual é indicado
na linha de resultados c.

B Premir por instantes a tecla de medi-

A ¢do 7 para terminar a medicdo conti-

nua. O ultimo valor de medicdo é indi-
cado nalinha de resultados c. Premir

2‘11 2[] m prolongadamente a tecla de medicao

7 pararreiniciar a medicao continua.

A medicao continua desliga-se automaticamente apds
5 minutos. O Ultimo valor de medigdo permanece indicado na
linha de resultados c.

Medicao minima e maxima (veja figuras F - G)
Amedicao minima serve para averiguar a distancia mais curta

a partir de um ponto de referéncia fixo. Ela ajuda p.ex. a de-
terminar linhas verticais e horizontais.

A medicao maxima serve para averiguar a distancia mais lon-
ga a partir de um ponto de referéncia fixo. Ela ajuda p.ex. a
determinar linhas diagonais.

Para a simples medi¢ao minima ou maxima, devera primeira-
mente seleccionar a fungao de comprimento e premir a tecla
13. Na linha de resultados ¢ aparece “min” para a medicao
minima. Para medigdes maximas € necessario premir nova-
mente a tecla 13 de modo que “max” seja exibido nalinha de
resultados. Premir em seguida a tecla de medicao 7. O laser é
ligado e a medicdo é iniciada.

Movimentar o laser para la e para ca sobre o ponto desejado
(p.ex. o tecto do recinto ao averiguar a diagonal), de modo
que o ponto de referéncia da medicao (p.ex. a ponta do pino
limitador 18) permaneca sempre no mesmo lugar.

J 4574, ma Na linha de resultados ¢ ¢ indicado

B 9676, mn (de acordo com a fungao selecciona-
= AEREm - d3) 0 minimo ou 0 maximo valor de
_i_ 3171, medicdo. Ele serd sempre sobrescrito

quando o valor actual de medigao do
min | comprimento for menor ou maior do
267 ﬁ}‘ [l queovalor minimo ou méaximo de até
entdo. Nas linhas de valores de medicdo a aparecem o maxi-
mo valor de medicao (“max”), o minimo valor de medicdo
(“min”) e o valor de medigao actual.
Para terminar a medigao minima ou maxima, devera premir
por instantes a tecla de medigdo 7. Premir novamente a tecla
de medicdo para reiniciar a medicao.
A medicdo minima ou maxima também podem ser utilizadas
em medicdes de comprimento numa outrafungao de medicao
(p.ex. medicao de areas). Para tal devera, na respectiva de-
teccgdo de valores de medigdo individuais, premir uma vez a
tecla 13 paraa medi¢ao minima ou duas vezes paraamedicao
maxima. Premir em seguida a tecla de medicao 7 para ligar o
raio laser. Movimentar o instrumento de medigdo de modo
que seja medido o valor minimo ou o valor maximo, e premir a
teclade medicao 7 paraassumir o valor minimo ou maximo no
célculo em decurso.

Na medi¢do de comprimento temporizada e na fungdo de
marcagao nao é possivel executar medigoes minimas nem
maximas.

A medicao minima ou maxima desliga-se automaticamente
apds 5 minutos.

Medicao de areas
Paraamedicdo de area, devera premir repetidamente a tecla
4, até aindicacdo de medicdo de drea T aparecer nodisplay.
Medir em seguida o comprimento e a largura, da mesma for-
ma como para uma medicdo de comprimento. O raio laser
permanece ligado entre as duas medigdes.

J 4573 Apds o final da segunda medicao, a
B 3969 area é calculadaautomaticamente e a

M8 |inha de resultados ¢ é indicada. Os

valores de medicao individuais en-
contram-se nas linhas de medicao a.

14953m?

Medicao do volume
Para as medicdes de volume, devera premir repetidamente a
tecla 4, até a indicacao de medicao de volume (= aparecer
no display.
Medir em seguida o comprimento, alargura, e aaltura da mes-
ma forma como para uma medi¢ao de comprimento. O raio la-
ser permanece ligado entre as trés medigdes.

J 4873 Apésat(_erceira medigéo,ovol_umgé
B 34,893 . automaticamente calculado e indica

do nalinha de resultados c. Os valo-
(1) 187,

res de medicdo individuais encon-
tram-se nas linhas de medicdo a.
1848./6m3
Valores acima de 999999 m?® nio podem ser indicados; no
display aparece “ERROR” e “~---". Dividir o volume a ser

medido em medigdes individuais, calcular os valores separa-
damente e em seguida soma-los.

Medicao indirecta de comprimento (veja figuras H-K)

A medicao indirecta de comprimento é utilizada para averi-
guar distancias, que nao podem ser medidas directamente,
porque ha um obstéaculo que obstrui o percurso do raio laser
ou porque nao ha uma superficie alvo disponivel como reflec-
tor. S6 sdo alcangados resultados correctos se os angulos
rectos, exigidos para a respectiva medicdo, forem mantidos
com exactidao (teorema de pitagoras).

Observe que o ponto de referéncia da medicao (p. ex. canto
de tras doinstrumento de medicao) permaneca exactamente
na mesma posicao em todas as medicdes individuais de um
processo de medicao (excepgdo: medicao trapezoidal).

O raio laser permanece ligado entre as medicdes individuais.

Para a medicdo indirecta de comprimento, estdo disponiveis
quatro fungdes de medigao, com as quais podem ser detecta-
dos diversos percursos respectivamente. Para a selec¢do da
fungdo de medicao devera premir repetidamente a tecla para
acomutacao de fungao 3 até o simbolo da fungéo de medicao
desejada aparecer no display.
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a) Medicao simples de pitagoras (veja figura H)

Premir repetidamente a tecla para a comutagao de fungdo 3
até aindicagao para a medicdo simples de pitagoras 2] apa-
recer no display.

Medir os percursos “1” e “2” nesta sequéncia, como numa
medicao de comprimento. Observe que entre o percurso “1”
e o percurso procurado “E” haja um angulo recto.

J 4738 Apds o final da ltima medicao, o re-

B 9146 sultado para o percurso procurado
SSMem - “g” éindicado na linha de resultados

c. Os valores de medicdo individuais

encontram-se nas linhas de

medicao a.

1 820m

b) Medicao dupla de pitagoras (veja figural)

Premir repetidamente a tecla para a comutagao de fungdo 3
até aindicagdo para a medicao dupla de pitagoras “7; apa-
recer no display.

Medir os percursos “1”, “2” e “3” nesta sequéncia, como nu-

ma medicao de comprimento. Observe que entre o percurso
“1” e o percurso procurado “E” haja um angulo recto.
J 9499, ., Apés o final da tltima medicao, o re-
B 123%6 sultado para o percurso procurado
: M “E”éindicado nalinha de resultados
7 16170,

¢. Os valores de medicao individuais
encontram-se nas linhas de
medicdo a.

21075m

c) Medicdo combinada de pitagoras (veja figura J)

Premir repetidamente a tecla para a comutacao de funcdo 3

até aindicagao para a medicdo combinada de pitagoras

aparecer no display.

Medir os percursos “1”, “2” e “3” nesta sequéncia, como nu-

ma medi¢ao de comprimento. Observe que entre o percurso
“1” e 0 percurso procurado “E” haja um angulo recto.

J 146975 Apdso final da ltima medicao, o re-
B 91743 sultado para o percurso procurado

- . M “E”¢éindicado nalinha de resultados
28941,

c. Os valores de medigdo individuais
8909m

encontram-se nas linhas de
medigdo a.
d) Medicao trapezoidal (veja figura K)
Premir repetidamente a tecla para a comutacao de fungéo 3
até aindicagdo para a medicdo trapezoidal - aparecer no
display.

Medir os percursos “1”, “2” e “3” nesta sequéncia, como nu-
ma medi¢do de comprimento. Observe que a medicdo do per-

curso “3” comece exactamente no ponto final do percurso
“1” e que entre os percursos “1” e “2” e entre “1” e “3” haja
um angulo recto.

—
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Apos o final da Gltima medicao, o re-
3624 ¢
] sultado para o percurso procurado
2456
] SSMEm - “E” & indicado na linha de resultados
-
2_‘1(*3 4872:n | c.Osvaloresde medicdo individuais

encontram-se nas linhas de
medicdo a.

(.356m

Medicao temporizada de comprimento

A medicao de comprimento temporizada ajuda, por ex. a me-
dir em locais de dificil acesso ou se devera ser evitado que o
instrumento de medicao se movimente durante a medicdo.
Para a medigao temporizada de comprimento, devera premir
repetidamente a tecla para comutagao de fungdo 3, até aindi-
cacao de medicao temporizada de comprimento (5 aparecer
no display.

Na linha de valor de medicdo a é indicado o periodo entre o
accionamento e a medicao. O periodo de tempo pode ser
ajustado premindo atecla + 6 ouatecla - 12 durante 1 a

60 segundos.

Em seguida devera premir a tecla de
EJ medicdo 7, paraligar o raio laser e pa-
ramirar o ponto de alvo. Premir nova-
@I 3 mente atecla de medicdo 7 paraac-
cionar a medigao. A medicao é rea-
lizada apos o periodo de tempo selec-
2‘11 2[] Il cionado. O valor de medicio é indica-
do nalinha de resultados c.
Aadicdo e a subtracgao dos resultados de medigao, assim co-
mo a medigdo minima e maxima, nao sao possiveis na medi-
¢do temporizada de comprimento.
Medicao da superficie da parede (veja figura L)
A medicao da superficie da parede serve para averiguar a so-
ma de varias superficies individuais com uma altura comum.
No exemplo ilustrado deve ser averiguada a area total de va-
rias paredes, que tém a mesma altura do tecto A, mas diferen-
tes comprimentos B.
Para as medicdes de superficies de paredes, devera premir a
tecla para comutagao de funcao 3, até a indicacao de medi-
coes de areas de paredes —/ aparecer no display.
Medir a altura do recinto A como para uma medi¢do de com-
primento. O valor de medicdo (“cst”) € indicado na linha su-
perior de valores de medicdo a. O laser permanece ligado.
*JL"SER 14574 & Medir em seguida o comprimento By
da primeira parede. A area é automa-
19494 ticamente calculada e indicada e a li-
19.494 &

nha de resultados ¢ é indicada. O valor
de medi¢ao de comprimento encontra-

9 se nalinha de valor de medicdo central
28‘11 []ﬁ [M© a. Olaser permanece ligado.
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FTE N 7E G Mediragora o comprimento B, da se-
J 23'5?5 gunda parede. O valor de medicao in-
o m

dividual indicado na linha de valor de
43170 5™  medicio central a é adicionado ao
comprimento B;. A soma dos dois

9 comprimentos (“sum”, indicada na li-
6291 ﬁ[] M5 nhade valor de medicdo inferior a) é

multiplicada com a alturamemorizada A. O valor da area total
¢ indicado na linha de resultados c.

E possivel medir inlimeros outros comprimentos By, que sao

adicionados automaticamente e multiplicados com a alturaA.

Condicao para um calculo correcto da area é que o primeiro
comprimento medido (no exemplo a altura do recinto A) seja
idéntico para todas as areas parciais.

Para uma nova medicao da superficie da parede, com um no-

vo pé direito A, devera premir trés vezes a tecla 16.

Funciao de marcacéo (veja figura M)

Afuncéo de medigao serve para marcar um percurso fixo (va-

lor de medicéo), que pode ser medido ou entrado. Ela ajuda
por ex. a marcar distancias de paredes intermediarias em
construgdes a seco.

Para a funcdo de medicao, devera premir repetidamente a te-

cla para comutacao de fungdo 3 até a indicagdo da fungao de
marcacao £ aparecer no display.
0 valor de marcagéo pode ser ajustado da seguinte forma:

- Paraindicar um valor conhecido, devera premiratecla + 6
ouatecla - 12 até o valor desejado ser indicado na linha
de valor de medigao superior a. Premindo prolongada-
mente atecla + 6 ou atecla - 12, os valores percorrem
continuamente. O laser ainda ndo ¢é ligado.

- Paramedir o valor de marcagdo, devera premir a tecla de
medicdo 7 uma vez, por instantes, para mirar e mai uma

vez, por instantes, para medir. Em seguida o raio laser per-

manece ligado.
- Ovalor de marcagdo medido ou entrado, pode ser corrigi-
do com atecla + 6 oucomatecla - 12.
Apds determinar o valor de marcagdo, devera premir prolon-
gadamente a tecla de medicdo 7, para comegar a medicao.

Agora devera movimentar o instrumento de medicao nadirec-
¢do desejada para marcar. Na linha de resultados ¢ é continu-

amente indicado o valor de medi¢ao actual do completo per-
curso de medicao. Na linha superior de valor de medigdo a
ainda permanece exibido o valor de marcagao seleccionado.
Na linha de valor de medicao central e na inferior a encon-
tram-se o factor (“x”), que indica quantas vezes o valor de
marcagao esta contido no percurso total, e adiferenca (“dif”)
entre um multiplointegral do valor de marcagao e do percurso
total.

Se o percurso de medigao total for um pouco menor do que

um miltiplo integral, sdo indicados um valor de diferenga ne-

gativo e o multiplo superior mais proximo do valor de marca-
¢ao.

Movimentar o instrumento de medicao até na linha central do
valor de medigdo a aparecer o multiplo desejado do valor de
marcagao e até o valor de diferenca na linha inferior de valor
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de medicdo a for “0,0 m”. Agora devera transferir o ponto de
referéncia da medicao.

Exemplos:
a) Valor de diferenga positivo:
7,4m=(12x0,6m) +0,2m
*JMSER 0,600 Num percurso total de 7,4 m o valor
é 12 de marcacao 0,6 m esté contido 12
7= & vezes. Além disso o percurso total
%_._ 02003 ainda contém um resto de 0,2 m. Re-
duzir a distancia entre o instrumento
de medicdo e o ponto inicial, pelo va-
7 ll[][] [l lordediferenca 0,2 m, e em seguida
transferir o comprimento.
b) Valor de diferenca negativo:
7,0m=(12x0,6m)-0,2m
*JMSER 0.600:- Num percurso total de 7,0 m faltam
0,2 m, para o valor de marcagdo
x 12 # | 0,6 mestar contido 12 vezes. Au-
% H =0:200% mentaradistancia entre o instrumen-
to de medicao e o ponto inicial, por

0,2 m, e em seguida transferir o com-
7[][][] Il primento.

Premir por instantes a tecla de medigdo 7 para interromper a
fungdo de marcagao. Premir prolongadamente a tecla de me-
dicdo 7 para reiniciar a funcao de marcagao (com o mesmo
valor de marcagao).

A fungdo de marcacao desliga-se automaticamente apds

5 minutos. Para deixar antecipadamente a fungao, devera
premir uma das teclas para as fun¢ées de medicao.

Lista dos tltimos valores de medicdo

Oinstrumento de medi¢do memoriza os Ultimos 30 valores de
medicdo e os seus calculos e apresenta-os em sequéncia in-
vertida (primeiro o Gltimo valor de medicao).

J G450 Para chamar as medi¢des memoriza-
B 10245 das, devera premir a tecla 15. No dis-
d M| play aparece o resultado da ultima
4327, medicdo, o indicador da lista de valo-
B 16 res de medicdo d e o contador paraa
3 numeracdo das medicdes indicadas.
27 6881 M’ seao premir novamente a tecla 15
ndo estiverem memorizadas outras medigdes, o instrumento
de medicao comuta de volta para a tltima fungdo de medicao.
Para deixar a lista de valores de medicao é necessario premir
uma das teclas das funcoes de medicao.
Paraanularaentradaactualmente indicada na lista de valores
de medicao, devera premir por instantes a tecla 16. Para anu-
lar toda a lista de valores de medicao, devera manter a tecla
dalista de valores de medigdo 15 premida e premir ao mesmo
tempo, por instantes, a tecla 16.

Anular valores de medicao

Premir por instantes a tecla 16 para anular, em todas as fun-
¢0es de medicao, o ultimo valor de medicao individual averi-
guado. Premir repetidamente por instantes a tecla para anu-
lar, em sequéncia invertida, os valores individuais de
medicao.
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Na funcao da medicdo de superficies de paredes, o tltimo va-
lor de medicao individual é anulado assim que a tecla 16 for
premida por instantes pela primeira vez; ao ser premida pela
segunda vez sao anulados todos os comprimentos By, e ao
ser premida pela terceira vez é anulado o pé direito A.

Somar valores de medicao

Parasomar valores de medicdo devera primeiro executar uma
medicdo qualquer ou seleccionar uma entrada da lista de va-
lores de medigao. Premir entdo a tecla + 6. No display apare-
ce “+” como confirmacdo. Executar agora uma segunda medi-
¢do ou seleccionar uma outra entrada da lista de valores de

medicdo.

J Q450  Paraverificar asoma das duas medi-
B + ¢oes, deverd premir a tecla de resul-
tados 5. O cdlculo é exibido nas linhas

:[ 21321 devaloresde medicdo a, a somaen-

contra-se na linha de resultados c.
Apos o calculo da soma, também é

3697 2 m possivel somar outros valores de me-
dicdo ou entradas das listas de valores de medicdo a este re-
sultado, se a tecla + 6 for premida antes da respectiva medi-
¢do. Aadicdo é encerrada, premindo a tecla de resultados 5.

Notas sobre a adigdo:

- Os valores de comprimento, de drea ou de volume néo po-
dem ser somados uns aos outros. Se por exemplo, um va-
lor de comprimento for somado a um valor de area, apare-
ce, a0 premir a tecla de resultados 5, por instantes,
“ERROR” no display. Em seguida o instrumento de medi-
¢do comuta para a fungdo de medigdo activa por tltimo.

- E somado o respectivo resultado de uma medicao (p. ex.
valor de volume), no caso de medicdes continuas é soma-
do o valor de medicdo indicado na linha de resultados c.
Nao é possivel aadicao dos valores de medicao individuais
das linhas de valores de medicao a.

- Nao é possivel adicionar em medicdes de comprimento
temporizadas nem na fungdo de marcagao, adigdes inicia-
das serao interrompidas ao comutar para estas fungdes.

Subtrair valores de medicao

J 1977200 Para subtrair valores de medicao, de-
B _ vera premir a tecla - 12, no display
aparece “~” como confirmagao. O

:[ 1321 restodo procedimento é igual a “So-

mar valores de medicao”.

124043m

Indicagdes de trabalho

Indicacées gerais

Alente de recepcao 26 e a saida do raio laser 27 nao devem
ser cobertas durante as medigoes.

O instrumento de medicdo nao deve ser movimentado duran-
te uma medicdo (excepto nas fungdes de medicao continua,
de medicao maxima e minima e de marcacao). Portanto deve-
ra colocar o instrumento de medicao sobre uma superficie de
esbarro ou de apoio o mais firme possivel.
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Influéncias sobre a faixa de medicédo

Afaixa de medicao depende das condicoes de iluminagdo e
das caracteristicas de reflexdo da superficie alvo. Para melho-
rar a visibilidade do raio laser durante trabalhos ao ar livre ou
quando aluz do dia é intensa, devera utilizar 6culos para visu-
alizagdo de raio laser 31 (acessorio) e a placa alvo de laser 32
(acessorio), ou sombrear a superficie alvo.

Influéncias sobre o resultado de medicao

Devido a efeitos fisicos nao pode ser completamente excluido

que ocorram erros de medicao ao medir sobre superficies di-

ferentes. Estas podem ser:

- superficies transparentes (p.ex. vidro, 4gua),

- superficies reflectoras (p.ex. metal polido, vidro),

- superficies porosas (p.ex. materiais isolantes),

- superficies com estruturas (p. ex. reboco aspero, pedra
natural).

Se necessario devera utilizar a placa alvo de laser 32 (acesso-

rio) sobre estas superficies.

Além disso é possivel que ocorram erros de medi¢ao ao mirar

superficies inclinadas.

Ovalor de medicao também pode ser influenciado por camadas

de ar com temperaturas diferentes ou reflexdes indirectas.

Medir com o pino limitador (veja figuras B, C, F e G)

A utilizagdo do pino limitador 18 é p.ex. apropriada para me-
dicdes a partir de cantos (diagonais de recintos) ou locais de
dificil acesso, como carris de, como carris de estores.
Premir o travamento 1 do pino limitador, para dobrar ou des-
dobrar o pino ou para mudar a sua posigao.

Para medicgdes a partir de cantos externos, devera bascular o
pino limitador para o lado, para medigdes a partir do canto de
tras do pino limitador, este devera ser basculado para tras.
Ajustar o nivel de referéncia para medigdes com o pino limita-
dor, premindo a tecla 8 (para medigées com o pino limitador
lateral em medicdo a partir do canto de tras do instrumento
de medicdo).

Alinhar o nivel de bolha

O nivel de bolha de ar 14 possibilita um simples alinhamento
horizontal do instrumento de medigao. Com isto é possivel
apontar mais facilmente para superficies, especialmente de
maiores distancias.

O nivel de bolha de ar 14, em combinagao com o raio laser,
nao é apropriado para nivelar.

Mirar com a lente de alvo (GLM 250 VF) (veja figura N)
Alinha de visdo que passa através da lente de alvo, e o raio la-
ser, sao paralelos. Desta forma é possivel mirar com precisao
em longas distancias, quando o ponto de laser ja nao pode
mais ser visto a olho nd.

Para mirar devera olhar pelo visor 10 da lente de alvo. Obser-
ve que a janela 25 da lente de alvo esteja livre e limpa.

Nota: Nas proximidades, o ponto de alvo real e o indicado nao
coincidem.
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Visualizar com o auxilio de alinhamento (veja figura O)

Com o auxilio de alinhamento 24 é mais facil visualizar a maio-
res distancias. Paratal, deverd olhar ao longo do auxilio de ali-
nhamento que se encontra na lateral do instrumento de medi-
¢do. Oraio laser percorre paralelamente a esta linha de visao.

Trabalhar com o tripé (acessorio)

A utilizagdo de um tripé é especialmente necessaria para
maiores distancias. Colocar o instrumento de medigao coma
roscade 1/4"21 sobre a placa de substituicao rapido do tripé
30 ou sobre um tripé de fotografia de tipo comercial. Fixa-lo
com o parafuso de fixagao da placa de substituicao rapida.
Premir a tecla 8 para ajustar o nivel de referéncia correspon-
dente para medigées com tripé (nivel de referéncia é arosca).

Avaria - Causas e accdes correctivas

Causa Solucao

Adverténcia de temperatura (i) pisca; a medicdo nao é

possivel

O instrumento de medigao encon- Esperar até o instrumen-

tra-se além da temperatura de fun- tode medicdoalcangara

cionamentode - 10°Ca+50°C temperatura de funcio-

(na fungao de medicao continua, namento

até +40 °C).

Aparece a adverténcia da pilha (f)

Tensao da pilha diminui (impossi-  Substituir pilhas ou acu-

vel medir) muladores

Adverténcia da pilha () pisca; a medicéao néo é possivel

Tensao da pilha é baixa demais ~ Substituir pilhas ou acu-
muladores

Indicacoes “ERROR” e “~ - - - - ” indicados no display

0 angulo entre oraio laser e o alvo Aumentar o anguloentro
€ muito agudo. o raio laser e 0 alvo

Areflexao da superficie alvo é mui- Utilizar a placaalvo laser
tointensa (p.ex. espelho) ou mui- 32 (acessorio)

to fraca (p. ex. tecido preto), ou a

luz ambiente é muito clara.

A saida do raio laser 27 ou alente Limpar a saidado raio la-
de recepgdo 26 estdo embaciadas ser 27 ou a lente de re-
(p.ex. por rapidamudanca de tem- cepgao 26 com um pano
peratura). macio e seco

0O valor calculado é maior do que  Dividir o calculo em pas-

999999 m/m?/m?3. sos intermediarios

Aindicacao “ERROR” pisca no lado superior do display

Adigao/subtraccao de valoresde  S¢ adicionar/subtrair

medicao com diferentes unidades valores de medicao com

de medicao unidades de medicao
idénticas

0 resultado de medicéo nao é plausivel

Asuperficie alvo nao reflecte cor-  Cobrir a superficie alvo

rectamente (p.ex. agua, vidro).

Asaida do raio laser 27 ou alente Assegure-se de que a sa-

de recepgao 26 estdo cobertas.  ida do raio laser 27 oua
lente de recepcao 26
ndo estejam cobertas

Causa Solucao

Obstaculo no caminho do raio 0 ponto de laser deve

laser estar deitado completa-
mente sobre asuperficie
alvo.

Foiajustadoumnivel dereferéncia Seleccionar um nivel de

errado. referéncia apropriado

para a medicao

0O instrumento de medicao controla a fun-
¢do correcta a cada medicao. Se for verifi-
cado um defeito, so pisca no display o sim-
bolo apresentado ao lado. Neste caso, ou se
as accoes correctivas nao puderem elimi-
nar a avaria, o instrumento de medicdo devera ser enviado,
por meio do seu revendedor, a um servigo pés-venda Bosch.

Controlo de precisao do instrumento de medicao
A exactiddo do seu instrumento de medicao pode ser contro-
lada da seguinte maneira:

- Seleccionar uma sec¢ao de medicdo permanentemente
inalteravel de aprox. 1 a 10 m de comprimento; o compri-
mento deve ser precisamente conhecido (p.ex. a largura
de um recinto, vao de uma porta). O percurso de medicdo
deve estar no interior do recinto, a superficie alvo da medi-
cao deve ser lisa e de boa reflexao.

- Medir a distancia 10 vezes em seguida.

Adivergéncia entre as medicées individuais e o valor médio

deve ser no maximo + 1,5 mm. Protocolar as medicoes, para

mais tarde poder comparar a precisao.

Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

Sé armazenar e transportar o instrumento de medicao na bol-
sa de proteccdo fornecida.

Manter o instrumento de medi¢ao sempre limpo.

Nao mergulhar o instrumento de medicao na dgua ou em ou-
tros liquidos.

Limpar sujidades com um pano hiimido e macio. Nao utilizar
produtos de limpeza nem solventes.

Tratar as lentes de recep¢ao 26 com o mesmo cuidado, com
oqual é necessario tratar dculos ou as lentes de uma maquina
fotografica.

Para todas as questdes e encomendas de pegas sobressalen-
tas é imprescindivel indicar o nimero de produto de

10 digitos como consta na placa de caracteristicas do instru-
mento de medicao.

Em caso de reparagdes, enviar o instrumento de medicao
dentro da bolsa de protecgao 28.

Servico pés-venda e consultoria de aplicacao

O servigo pés-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparagao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
einformagdes sobre pecas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com
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Anossa equipa de consultoria de aplicagao Bosch esclarecem

com prazer todas as suas dividas a respeito da compra, apli-

cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efectuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Eliminacdo

Instrumentos de medicao, acessorios e embalagens devem
ser enviados a uma reciclagem ecolégica de matéria prima.
Apenas paises da Unido Europeia:

Nao deitar instrumentos de medicao no lixo
doméstico!

De acordo com a directiva européia
2012/19/UE para aparelhos eléctricos e
electrdnicos velhos, e com as respectivas

realizagdes nas leis nacionais, os instru-
mentos de medigdo que nao servem mais

para a utilizagdo, devem ser enviados sepa-

radamente a uma reciclagem ecoldgica.

Sob reserva de alteracdes.

—
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Norme di sicurezza

Leggere e osservare tutte le avvertenzeele
istruzioni, per lavorare con lo strumento di
misura in modo sicuro e senza pericoli. Non
rendere maiilleggibili le targhette di avver-
tenza applicate sullo strumento di misura.
CONSERVARE CON CURA LE PRESENTI
ISTRUZIONI E CONSEGNARLE INSIEME AL-
LO STRUMENTO DI MISURA IN CASO DI
CESSIONE A TERZI.

» Attenzione - In caso di utilizzo di dispositivi di coman-
do o diregolazione di natura diversa da quelli riportati
in questa sede oppure qualora si seguano procedure di-
verse vi il pericolo di provocare un’esposizione alle
radiazioni particolarmente pericolosa.

» Lo strumento di misura viene fornito con un cartello di
avvertimento (contrassegnato nell’illustrazione dello
strumento di misura sulla pagina grafica con il numero
19).

IEC 60825-1:07
<1 mW, 635 nm

I_Laserstrahlung
nicht in den Strahl blicken
|_Laser Klasse 2

» Se il testo della targhetta di avvertimento non é nella
Vostra lingua, prima della prima messa in funzione in-
collate I'etichetta fornita in dotazione con il testo nella
Vostra lingua sopra alla targhetta d’avvertimento.

Non dirigere mai il raggio laser verso per-
sone oppure animali ed evitare di guar-
dare direttamente il raggio laser o di
guardarneil riflesso. |l raggio laser potreb-
be abbagliare le persone, provocare inci-
denti o danneggiare gli occhi.

» Se un raggio laser dovesse colpire un occhio, chiudere
subito gli occhi e distogliere immediatamente la testa
dal raggio.

» Non effettuare modifiche al dispositivo laser.

» Non utilizzare gli occhiali visori per raggio laser come
occhiali di protezione. Gli occhiali visori per raggio laser

servono a visualizzare meglio il raggio laser e non hanno la
funzione di proteggere dalla radiazione laser.
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» Non utilizzare gli occhiali visori per raggio laser come
occhiali da sole e neppure alla guida di autoveicoli. Gli
occhiali visori per raggio laser non sono in grado di offrire
una completa protezione dai raggi UV e riducono la perce-
zione delle variazioni cromatiche.

» Far riparare lo strumento di misura da personale spe-
cializzato qualificato e solo con pezzi di ricambio origi-
nali. In tale maniera potra essere salvaguardata la sicurez-
za dello strumento di misura.

» Non permettere a bambini di utilizzare lo strumento di
misura laser senza sorveglianza. Vi & il pericolo che ab-
baglino involontariamente altre persone.

» Evitare diimpiegare lo strumento di misura in ambienti
soggetti al rischio di esplosioni e nei quali si trovino li-
quidi, gas oppure polveri infiammabili. Nello strumento
di misura possono prodursi scintille che incendiano la pol-
vere o i vapori.

Descrizione del prodotto e caratteri-
stiche

Si prega di aprire il risvolto di copertina su cui si trova raffigu-
rato schematicamente lo strumento di misura e lasciarlo aper-
to mentre si legge il manuale delle Istruzioni per l'uso.

Uso conforme alle norme

Lo strumento di misura & idoneo per la misurazione di distan-
ze, dilunghezze, di altezze, di spazi ed anche per il calcolo di
superfici e volumi. Lo strumento di misura & adatto per effet-
tuare misurazioni in ambienti interni ed all'esterno.

Dati tecnici

Rilevatore di distanze digitale al laser GLM 150 Professional GLM 250 VF Professional
Codice prodotto 3601K72000 3601K72100
Ottica di mira - )
Campo di misurazione 0,05-150m* 0,05-250m"
Precisione di misura (media) +1,0mm® +1,0mm®
Minima unita di visualizzazione 0,1 mm 0,1mm
Temperatura di esercizio -10°C...+50°C? -10°C...+50°C?%
Temperatura di magazzino -20°C...+70°C -20°C...+70°C
Umidita relativa dell’aria max. 90 % 90 %
Classe laser 2 2
Tipo di laser 635nm, <1 mW 635nm, <1 mwW
Diametro raggio laser (con 25 °C) ca.

- a 10 mdidistanza 6 mm 6 mm
- a 150 mdidistanza 90 mm 90 mm

Batterie
Pile ricaricabili

4x1,5VLRO3 (AAA)
4x1,2VHRO3 (AAA)

4x1,5VLR03 (AAA)
4x1,2VHRO3 (AAA)

Durata delle batterie ca.

- Misurazioni singole 30000 30000
- Misurazione continua 5h 5h0)
Peso in funzione della EPTA-Procedure 01/2003 0,24 kg 0,24 kg
Misure 66x120x 37 mm 66x120x 37 mm

Tipo di protezione

IP 54 (protezione contro la
polvere e contro gli spruzzi

dell'acqua)

IP 54 (protezione contro la
polvere e contro gli spruzzi

dell'acqua)

A) llraggio di azione aumenta in modo direttamente proporzionale alla qualita con cui la luce laser viene riflessa dalla superficie del punto di puntamen-
to (dispersivo, non riflettente) ed alla luminosita del punto laser rispetto alla luminosita ambientale (locali interni, crepuscolo). In caso di condizioni
sfavorevoli (p.es. misurazioni in ambienti esterni con forti radiazioni solari) & possibile che sia necessario utilizzare un pannello di puntamento.

B) In caso di condizioni sfavorevoli come p.es. forti radiazioni solari oppure superfici che non riflettono bene, la divergenza massima & di + 20 mm su
150 m. In caso di condizioni favorevoli si pud contare su un influsso di + 0,05 mm/m.

C) Nel funzionamento misurazione continua la max. temperatura di esercizio & di +40 °C.

D) Con pile ricaricabili da 1,2 V & possibile effettuare meno misurazioni che con batterie da 1,5 V. La durata delle batterie indicata si riferisce a misu-

razioni senza illuminazione del display e segnale acustico.

Per un’inequivocabile identificazione del Vostro strumento di misura fate riferimento al numero di serie 20 riportato sulla targhetta di costruzione.
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Componenti illustrati
La numerazione dei componenti si riferisce all'illustrazione

dello strumento di misura che si trova sulla pagina con la rap-

presentazione grafica.
1 Blocco del perno di battuta
Tasto raggio laser permanente
Tasto per cambio della funzione
Tasto per misurazione lunghezze, superfici e volumi
Tasto risultato
Tasto piu
Tasto di misurazione e misurazione in continuo
Tasto selezione del piano di riferimento
Display
Mirino dell'ottica di mira (GLM 250 VF)
Tasto illuminazione display
Tasto meno
Tasto per misurazione minimo e massimo
Livella
Tasto lista valori misurati

Tasto accensione e spegnimento e tasto di
memoria-di cancellazione

17 Aggancio cinturino per trasporto

18 Perno di battuta

19 Targhetta diindicazione di pericolo del raggio laser
20 Numero di serie

21 Attacco treppiede 1/4"

22 Vano batterie

23 Bloccaggio del vano batterie

24 Assistenza per allineamento

25 Finestrella dell'ottica di mira (GLM 250 VF)
26 Lente diricezione

27 Uscitaradiazione laser

28 Astuccio di protezione

29 Cinghiaditrasporto

30 Treppiede*

31 Occhiali per la visualizzazione del laser*

32 Pannello di puntamento per raggi laser*

*L’accessorio illustrato o descritto nelle istruzioni per Puso non &
compreso nella fornitura standard.

O oOo~NOGBAWN

O e e e e
oAk WNRO

Elementi di visualizzazione
a Righe valori misurati
Indicatore di errore <ERROR»
Riga risultato
Indicatore lista valori misurati
Funzioni di misurazione
i Misurazione di lunghezze
3 Misurazione di superfici
=7  Misurazione di volumi
- Misurazione in continuo
min
max Misurazione minimo/massimo
%] Misurazione pitagorica semplice
Misurazione pitagorica doppia

o o0 T
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22 Misurazione pitagorica combinata
£ Misurazione trapezoidale
& Funzione timer
—/ Misurazione di superfici di pareti
i Funzione tracciamento

f Indicatore dello stato delle batterie

g Piano di riferimento della misurazione

h Laser in funzione

i Indicatore temperatura

Montaggio

Applicazione/sostituzione delle batterie

Per il funzionamento dello strumento di misura si consiglia
I'impiego di batterie alcaline al manganese oppure batterie ri-
caricabili.

Con batterie ricaricabili da 1,2 V & possibile effettuare meno
misurazioni che con batterieda 1,5 V.

Per aprire il vano batterie 22 ruotare il bloccaggio 23 in posi-
zione "g ed estrarre il vano batterie.

Durante l'inserimento delle batterie o delle batterie ricaricabi-
li prestare attenzione alla corretta polarizzazione, conforme-
mente all’illustrazione nel vano batterie.

Dal momento in cuiil simbolo della batteria= compare perla
prima volta sul display, sono possibili ancora almeno 100 mi-
surazioni singole. La funzione misurazione in continuo é disat-
tivata.

Seil simbolo della batteria=— lampeggia, le batterie oppure le
pile ricaricabili devono essere sostituite, le misurazioni non
sono pill possibili.

Sostituire sempre contemporaneamente tutte le batterie op-
pure le batterie ricaricabili. Utilizzare esclusivamente batterie
oppure batterie ricaricabili dello stesso produttore e con la
stessa capacita.

» In caso di non utilizzo per lunghi periodi, estrarre le bat-
terie oppure le batterie ricaricabili dallo strumento di mi-
sura. In caso dilunghi periodi di deposito, le batterie e le bat-
terie ricaricabili possono subire corrosioni e scaricarsi.

Uso

Messa in funzione

» Proteggere lo strumento di misura da liquidi e
dall’esposizione diretta ai raggi solari.

» Mai esporre lo strumento di misura a temperature op-
pure a shalzi di temperatura estremi. Per esempio, non
lasciarlo a lungo all'interno di una macchina. In caso di
maggiori shalzi di temperatura, prima di metterlo in funzio-
ne si deve attendere che lo strumento di misura si sia rista-
bilizzato sulla temperatura normale.

» Evitare urti violenti oppure cadute dello strumento di mi-
sura. In caso che lo strumento di misura abbia subito forti in-
flussi esterni, prima di rimetterlo in funzione & necessario
eseguire prima un controllo della precisione (vedi «Controllo
della precisione dello strumento di misura», pagina 64).
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Accensione/spegnimento

» Non lasciare mailo strumento di misura senza custodia
quando é acceso ed avere cura di spegnere lo strumen-
to di misura subito dopo l'utilizzo. Vi & il pericolo che al-
tre persone potrebbero essere abbagliate dal raggio laser.

Per'accensione dello strumento di misura visono le seguenti

possibilita:

- Premere il tasto di accensione e spegnimento 16: lo stru-
mento di misura viene acceso e si trova nella funzione mi-
surazione di lunghezze. Il laser non viene inserito.

- Premere brevemente sul tasto di misurazione 7: strumen-
todimisuraelaser vengonoaccesi. Lo strumento di misura
si trova nella funzione misurazione di lunghezze.

- Premere a lungo sul tasto di misurazione 7: strumento di
misura e laser vengono accesi. Lo strumento di misura si
trova nella funzione misurazione in continuo.

» Non dirigere mai il raggio laser su persone oppure su
animali ed evitare di guardare direttamente il raggio la-
ser anche da distanze maggiori.

Per lo spegnimento dello strumento di misura premere a lun-
go il tasto di accensione/spegnimento 16.

Se per ca. 5 min non viene premuto alcun tasto sullo strumen-
todimisura, lo stesso si spegne poi automaticamente per pro-
teggere le batterie.

In caso di spegnimento automatico, tutti i valori memorizzati
vengono salvati.

Operazione di misura

All'accensione lo strumento di misura si trova sempre nella
funzione misurazione di lunghezze oppure misurazione in
continuo. Le altre funzioni di misurazione possono essere re-
golate premendo il relativo tasto di funzione (vedi «Funzioni di
misurazione», pagina 59).

Dopo I'accensione il lato posteriore dello strumento di misura
¢ selezionato quale piano di riferimento per la misurazione.
Premendo il tasto piano di riferimento 8 & possibile modifica-
re il piano di riferimento (vedi «Selezione del piano di riferi-
mento (vedi figure A-E)», pagina 58).

Dopo la selezione della funzione di misurazione e del piano di
riferimento tutte le ulteriori operazioni avvengono premendo
il tasto di misurazione 7.

Poggiare lo strumento di misura con il piano di riferimento se-

lezionato alla linea di misura richiesta (p. es. parete).

Per I'attivazione del raggio laser premere brevemente il tasto

di misurazione 7.

» Non dirigere mai il raggio laser su persone oppure su
animali ed evitare di guardare direttamente il raggio la-
ser anche da distanze maggiori.

Dirigere il raggio laser sulla superficie di puntamento. Per ef-
fettuare l'operazione di misurazione premere di nuovo breve-
mente il tasto di misurazione 7.

In caso di raggio laser inserito permanentemente, la misura-
zione inizia gia dopo aver premuto per la prima volta il tasto di
misurazione 7. Nella funzione misurazione in continuo la
misurazione inizia subito all'inserimento della funzione.

Il valore misurato appare normalmente entro 0,5 s ed al pit
tardi dopo 4 s. La durata della misurazione dipende dalla di-
stanza, dalle condizioni di luminosita e dalle proprieta riflet-
tenti della superficie di puntamento. Il termine della misura-
zione viene segnalato tramite un segnale acustico. Una volta
conclusa I'operazione di misurazione, il raggio laser viene di-
sinserito automaticamente.

Se dopo ca. 20 s dopo la puntatura non si dovesse avere an-

cora nessuna misurazione, il raggio laser si disattiva automa-
ticamente riducendo il consumo delle batterie.

Selezione del piano di riferimento (vedi figure A-E)

Per la misurazione ¢ possibile scegliere tra quattro differenti

piani di riferimento:

- ilbordo posteriore dello strumento di misura oppure il bor-
do anteriore del perno di battuta aperto lateralmente 18
(p.es. in caso di appoggio sugli angoli esterni),

- lapunta del perno di battuta 18 ribaltato indietro (p.es.
per misurazioni da angoli),

- il bordo anteriore dello strumento di misura (p. es. in caso
di misurazione da un bordo del tavolo),

- dallafilettatura 21 (p.es. per misurazioni con treppiede).

Per laselezione del piano di riferimento premere il tasto 8 fino

a quando sul display viene visualizzato il piano di riferimento

desiderato. Dopo ogni accensione dello strumento di misura,

come piano di riferimento & preimpostato lo spigolo posterio-
re dello strumento di misura.

Non & possibile una modifica successiva del piano di riferi-

mento per misurazioni gia avvenute (p. es. durante la visualiz-

zazione di valori misurati nella lista valori misurati).

Raggio laser permanente

In caso di bisogno & possibile impostare lo strumento di misu-
ra sulla funzione di raggio laser permanente. Premere a tal fi-
ne il tasto raggio laser permanente 2. Sul display resta costan-
temente accesa la dicitura «LASER».

» Non dirigere mai il raggio laser su persone oppure su
animali ed evitare di guardare direttamente il raggio la-
ser anche da distanze maggiori.

Il raggio laser resta attivato con questa regolazione anche tra
le operazioni di misurazione. Per misurare & necessario pre-
mere brevemente una sola volta il tasto di misurazione 7.

Per disattivare il raggio laser permanente, premere di nuovoil
tasto 2 oppure spegnere lo strumento di misura.

Se il raggio laser permanente viene disinserito durante una mi-
surazione, la misurazione viene terminata automaticamente.

Illuminazione del display

Per 'accensione e lo spegnimento dell’illuminazione del di-
splay premere il tasto 11. Se 10 s dopo I'accensione dell'illu-
minazione del display non viene premuto alcun tasto, la stes-
sa viene disinserita per proteggere le batterie.
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Segnale acustico

oo

PerI'accensione e lo spegnimento del
segnale acustico premere il tasto per
cambio della funzione 3finoaquando
sul display compare l'indicazione per
laregolazione del segnale acustico.
Premendoil tasto pili 6 oppureil tasto
meno 12 selezionare la regolazione
desiderata.

La regolazione del segnale acustico selezionata rimane allo
spegnimento e allaccensione dello strumento di misura.

Cambio dell’unita di misura

Per la visualizzazione dei valori misurati & possibile cambiare
in ogni momento 'unita di misura.
Possono essere selezionate le seguenti unita di misura:
- Misurazione di lunghezze: m, cm, mm,
- Misurazione di superfici: m2,
- Misurazione di volumi: m®.
Per cambiare I'unita di misura preme-
B reil tasto per cambio della funzione 3
fino a quando sul display compare
Y- 00006m rindicazione per il cambio dell’unita
di misura. Premendo il tasto pit 6 op-
pure il tasto meno 12 selezionare
Funita di misura desiderata.

Funzioni di misurazione

Misurazione di lunghezze semplice
Per le misurazioni di lunghezze premere il tasto 4 fino a quan-
do sul display compare l'indicazione per misurazione di+—
lunghezze.
Per puntare e per misurare premere
B brevemente una volta sul tasto di mi-
surazione 7.
:[ Il valore misurato viene visualizzato
nella riga risultato c.

ll 87 32 m In caso di diverse misurazioni di lun-
= ghezze unadietroI'altra, i risultati del-
le ultime misurazioni vengono visualizzati nelle righe valori mi-
surati a.

Misurazione in continuo

Durante la misurazione in continuo, lo strumento di misura
puo essere mosso relativamente alla mira, per cui il valore mi-
surato viene attualizzato ca. ogni 0,5 s. E possibile ad esem-
pio allontanarsi da una parete fino alla distanza desiderata, la
distanza attuale & sempre leggibile.

Per misurazioni in continuo selezionare innanzitutto la funzio-
ne misurazione di lunghezze e premere quindi il tasto di misu-
razione 7 fino a quando sul display compare l'indicazione -
per misurazione in continuo. Il laser viene attivato e la misura-
zione inizia subito.

Italiano | 59
3 T LASER Il valore misurato attuale viene visua-
lizzato nella riga risultato c.
x Premendo brevemente il tasto di mi-

o surazione 7 termina la misurazione in
continuo. Il valore misurato per ulti-
mo viene visualizzato nella riga risul-

2‘11 2[] M tatoc. Premendoa lungo il tasto di mi-

surazione 7 si riattiva la misurazione in continuo.

La misurazione in continuo si disinserisce automaticamente
dopo 5 min. Il valore misurato per ultimo rimane visualizzato
nella riga risultato c.

Misurazione minimo/massimo (vedi figure F - G)

La misurazione minimo & prevista per il rilevamento della di-
stanza minima a partire da un punto di riferimento fisso. Que-
sta misurazione risulta essere utile p.es. in caso di rilevamen-
to di linee verticali oppure orizzontali.

La misurazione massimo & prevista per il rilevamento della di-
stanza massima a partire da un punto di riferimento fisso.
Questa misurazione risulta essere utile p.es. in caso di rileva-
mento di linee diagonali.

Per la misurazione minimo/massimo semplice selezionare in-
nanzitutto la funzione misurazione di lunghezze e premere
quindi il tasto 13. Nella riga risultato ¢ viene visualizzato
«min» per la misurazione minimo. Per le misurazioni massimo
premere di nuovo il tasto 13 in modo che nella riga risultato
venga visualizzato «max». Premere poi il tasto di misurazione
7. |llaser viene attivato e la misurazione inizia.

Muovere da una parte allaltra il laser sul punto desiderato
(p.es.angolodiun locale in caso di rilevamento di linee diago-
nali) in modo che il punto di riferimento della misurazione
(p.es. la punta del perno di battuta 18) resti sempre nello
stesso punto.

J 4574, ma Nellarigarisultato ¢ viene visualizzato

B 9676, mn (a seconda della funzione seleziona-
7= AEREm - t3) il valore misurato minimo o massi-
_i_ 3171 mo. Viene sempre poi sovrascritto

quando il valore attuale di lunghezze
min | miurato & inferiore o superiore al valo-
267 ﬁ}‘ [ll| reminimoomassimo indicato fino ad
ora. Nelle righe valori misurati a compaiono il valore misurato
massimo («max»), quello minimo («min») ed il valore misura-
to attuale.

Per terminare la misurazione minimo/massimo premere bre-
vemente il tasto di misurazione 7. Premendo di nuovo il tasto
di misurazione viene avviata di nuovo la misurazione.

Lamisurazione minimo/massimo puo essere impiegataanche
in caso di misurazione di lunghezze all'interno di altre funzioni
dimisurazione (p. es. misurazione di superfici). Per effettuare
questa operazione premere per il rispettivo rilevamento dei
valori misurati singoli il tasto 13 una volta per la misurazione
del minimo oppure due volte per la misurazione del massimo.
Per I'attivazione del raggio laser premere poi il tasto di misu-
razione 7. Muovere lo strumento di misura in modo che venga
misurato il valore minimo o massimo desiderato e premere il
tasto di misurazione 7 per considerare il valore minimo o mas-
simo nel calcolo corrente.
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Nella misurazione di lunghezze ritardata e nella funzione di trac-
ciamento non sono possibili le misurazioni minimo/massimo.
La misurazione minimo/massimo si disinserisce automatica-
mente dopo 5 min.

Misurazione di superfici
Per le misurazioni di superfici premere il tasto 4 fino a quando
sul display compare l'indicazione per misurazione di
superfici .
Eseguire in un secondo tempo la misurazione della lunghezza
e della larghezza una dopo I'altra procedendo come nel caso
dellamisurazione dilunghezze. Il raggio laser resta attivato tra
le due operazioni di misurazione.

J 4573, . Altermine della seconda misurazione
B 3969 viene calcolata automaticamente la

L8485 m gyperficie e la stessa viene visualizza-

tanellarigarisultato c. | valori misura-
ti singoli sono indicati nelle righe valo-

14953m2 """

Misurazione di volumi
Per le misurazioni di volumi premere il tasto 4 fino a quando
sul display compare 'indicazione per misurazione di
volumif=.
Eseguire in un secondo tempo la misurazione della lunghezza,
della larghezza e dell’altezza una dopo I'altra procedendo co-
me nel caso della misurazione di lunghezze. Il raggio laser re-
sta attivato tra le tre operazioni di misurazione.

J 4873 Al termine della terza misurazione
B 34,893 . viene calcolato automaticamente il

volume e lo stesso viene visualizzato
(1) 187,

nella riga risultato c. | valori misurati
singoli sono indicati nelle righe valori
misurati a.
1848./6m3
Valori superiori a 999999 m? non possono essere visualizza-
ti, sul display compaiono «kERROR» € «- - - -». Ripartire il vo-

lume da misurare in misurazioni singole i cui valori verranno
poi calcolati separatamente e quindi riuniti.

Misurazione indiretta di lunghezze (vedi figure H-K)

La misurazione indiretta di lunghezze & prevista per il rileva-
mento di distanze che non possono essere misurate diretta-
mente in quanto un ostacolo impedirebbe il passaggio del rag-
gio oppure non vi & disposizione alcuna superficie di punta-
mento con funzione riflettente. Risultati corretti vengono ot-
tenuti quindi solamente se gli angoli retti richiesti durante la
rispettiva misurazione vengono mantenuti esattamente (leg-
ge di Pitagora).

Prestare attenzione affinché il punto di riferimento della misu-
razione (p.es. bordo posteriore dello strumento di misura) ri-
manga esattamente nello stesso punto durante tutte le misu-
razioni singole all'interno di una procedura di misurazione
(eccezione: misurazione trapezoidale).

Tra le misurazioni singole il raggio laser resta attivato.

Per la misurazione indiretta di lunghezze sono disponibili
quattro funzioni di misurazione con cui possono essere rileva-

ti di volta in volta diversi tratti. Per la selezione della funzione
di misurazione premere il tasto per cambio della funzione 3 fi-
no a quando sul display compare il simbolo della funzione di
misurazione desiderata.

a) Misurazione pitagorica semplice (vedi figura H)
Premere il tasto per cambio della funzione 3 fino a quando sul
display compare l'indicazione per la misurazione pitagorica
] semplice.
In caso di una misurazione di lunghezze misurare i tratti «1» e
«2»inquestasequenza. Prestare attenzione affinché trail tratto
«1» ed il tratto da individuare «E» esista un angolo retto.
J 4738: Al termine dell'ultima misurazione, il
B 9146 risultato per il tratto da individuare
v 888 M (Ey viene visualizzato nella riga risul-
r] tato c. | valori misurati singoli sono in-
- dicati nelle righe valori misurati a.

1 820m

b) Misurazione pitagorica doppia (vedi figural)

Premere il tasto per cambio della funzione 3 fino a quando sul
display compare l'indicazione per la misurazione pitagorica
"7 doppia.

Misurare come in caso di misurazione dilunghezze itratti «1»,
«2» e «3n in questa sequenza. Prestare attenzione affinché
trail tratto «1» ed il tratto da individuare «E» esista un angolo
retto.

9429,
gl 12326 .
16170 »

21075m

c¢) Misurazione pitagorica combinata (vedi figura J)
Premere il tasto per cambio della funzione 3 fino a quando sul
display compare l'indicazione per la misurazione pitagorica
24 combinata.

Misurare comein caso di misurazione dilunghezze i tratti «1»,
«2» e «3» in questa sequenza. Prestare attenzione affinché
trail tratto «1» ed il tratto da individuare «E» esista un angolo
retto.

14697 »
gl 91742
98941 1

8909m

d) Misurazione trapezoidale (vedi figura K)

Premere il tasto per cambio della funzione 3 fino a quando sul
display compare I'indicazione per la misurazione - trapezoi-
dale.

Misurare comein caso di misurazione dilunghezze i tratti «1»,
«2» e «3» in questa sequenza. Prestare attenzione affinché la
misurazione del tratto «3» inizi esattamente al punto finale del

Al termine dell’ultima misurazione, il
risultato per il tratto da individuare
«E» viene visualizzato nella riga risul-
tato c. | valori misurati singoli sono in-
dicati nelle righe valori misurati a.

Al termine dell’ultima misurazione, il
risultato per il tratto da individuare
«E» viene visualizzato nella riga risul-
tato c. | valori misurati singoli sono in-
dicati nelle righe valori misurati a.
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tratto «1» e che trai tratti «1» € «2» nonché tra «1» e «3» vi
sia un angolo retto.

3624 Al termine dell'ultima misurazione, il
d 6 m . . P
B 9456 risultato per il tratto da individuare
1 SSMEm - (Ex viene visualizzato nella riga risul-
: 4872: 1 tatoc. Ivalori misurati singoli sono in-

dicati nelle righe valori misurati a.
4,356m

Misurazione di lunghezze ritardata

La misurazione di lunghezze ritardata aiuta ad esempio in ca-
so di misurazione in punti difficilmente accessibili oppure se
devono essere impediti movimenti dello strumento di misura-
zione durante la misurazione stessa.

Per la misurazione di lunghezze ritardata premere il tasto per
cambio della funzione 3 fino a quando sul display compare
I'indicazione per misurazione di lunghezze O ritardata.

Nella riga valori misurati a viene visualizzato l'intervallo
dallattivazione fino alla misurazione. L’intervallo puo essere
regolato premendo il tasto pit 6 oppure il tasto meno 12 tra
1se60s.

Premere poi il tasto di misurazione 7
EJ per attivare il raggio laser e puntare il
punto di mira. Premere di nuovo il ta-
@I #=  stodimisurazione 7 per attivare lami-
surazione. La misurazione avviene
dopo l'intervallo selezionato. Il valore
2‘11 2[] [l misurato viene visualizzato nella riga
risultato c.
Addizione e sottrazione di risultati di misurazione nonché mi-
surazione minimo/massimo non sono possibili nella misura-
zione di lunghezze ritardata.
Misurazione di superfici di pareti (vedi figura L)
La misurazione di superfici di pareti & prevista per rilevare la
somma di diverse superfici singole con una altezza comune.
Nell'esempioillustrato deve essere rilevata la superficie totale
di diverse pareti che hanno la stessa altezza A ma lunghezze
differenti B.
Per le misurazioni di superfici di pareti premere il tasto per
cambio della funzione 3 fino a quando sul display compare
I'ndicazione per misurazione di superfici —/ di pareti.
Misurare |'altezza del locale A come per una misurazione di
lunghezze. Il valore misurato («cst») viene visualizzato nella
riga superiore valori misurati a. Il laser rimane attivato.
*JL"SER 14574 & Successivamente misurare lalun-
é ghezza B, della prima parete. La su-
19494 . perficie viene calcolata automatica-
19494 5™  mente e visualizzata nella riga
risultato c. Il valore misurato della lun-
284106m?

ghezza si trova nella riga centrale va-
lori misuratia. Il laser rimane attivato.
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Misurare ora la lunghezza B, della se-

conda parete. Il valore misurato sin-

golo visualizzato nella riga centrale

43170 &™  valori misuratia viene addizionato al-
lalunghezza B,. La somma di entram-

9 be le lunghezze («sumy, visualizzata
6291 ﬁ[] [N nellarigainferiore valori misurati a)

viene moltiplicata con l'altezza memorizzata A. Il valore delle

superfici totali viene visualizzato nella riga risultato c.

E possibile misurare molte altre lunghezze By asceltache ven-

gono sommate automaticamente e moltiplicate con

l'altezza A.

Presupposto per un calcolo esatto delle superfici & che la pri-

malunghezza misurata (nell'esempio I'altezzadel locale A) sia

identica per tutte le superfici parziali.

Per una nuova misurazione di superfici di pareti con nuova al-

tezza del locale A premere tre volte il tasto 16.

T1 145745
éJ 23676

Funzione tracciamento (vedere figura M)

La funzione tracciamento serve per tracciare un tratto fisso
(valore di tracciamento) che puo essere o misurato oppure
immesso. La stessa aiuta ad esempio in caso di marcatura di
distanze tra pareti divisorie in costruzione a secco.

Perlafunzione tracciamento premere il tasto per cambio della
funzione 3 fino aquando sul display compare l'indicazione per
lafunzione ¥ tracciamento.

Il valore di tracciamento puo essere regolato come segue:

- Perimmettere un valore noto, premere il tasto pill 6 oppu-
re il tasto meno 12 fino a quando il valore desiderato viene
visualizzato nella riga superiore valori misurati a. Premen-
do alungo sul tasto piti 6 oppure il tasto meno 12 i valori
continuano a scorrere continuamente. Il laser non viene
ancora attivato.

- Perlamisurazione del valore di tracciamento premere il ta-
sto di misurazione 7 una volta brevemente per tracciare e
di nuovo brevemente per misurare. Successivamente il
raggio laser rimane attivato.

- llvalore di tracciamento misurato oppure immesso puo es-
sere corretto premendo il tasto pit 6 oppure il tasto
meno 12.

Dopo la determinazione del valore di tracciamento premere a
lungo sul tasto di misurazione 7 per iniziare con la misurazio-
ne.

Muovere ora lo strumento di misura per il tracciamento nella
direzione desiderata. Nella riga risultato ¢ viene visualizzato
continuamente il valore misurato attuale dell'intero tratto di

misurazione. Nella riga superiore valori misurati a & indicato
inoltre il valore di tracciamento selezionato.

Nella riga centrale e nella riga inferiore valori misurati a sono
indicati il fattore («x»), quante volte il valore di tracciamento
& contenuto nell'intero tratto di misurazione e la differenza
(«dif») tra un multiplo a cifraintera del valore di tracciamento
ed il tratto totale.

Se I'intero tratto di misurazione & poco inferiore ad un multi-
plo acifraintera, vengono poi visualizzati un valore negativo
di differenza ed il multiplo seguente maggiore del valore di
tracciamento.
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Muovere lo strumento di misura fino a quando nella riga cen-
trale valori misurati a viene indicato il multiplo desiderato del
valore di tracciamento ed il valore differenziale nella riga infe-
riore valore misurato & dia «0,0 m». Tracciare poi il punto di
riferimento della misurazione.

Esempi:

a) Valore differenziale positivo:
74m=(12x0,6m)+0,2m
*JL"SER 0600E= Inuntratto totale di 7,4 mil valore di
12 tracciamento 0,6 m & contenuto 12
x % | volte. Inoltre il tratto totale contiene
%_._ 02003 ancheunrestodi0,2 m. Accorciare la
distanzatralo strumento dimisuraed
il punto di uscita del valore differen-
7 ll[][] Il zialedi0,2 metracciare quindilalun-
ghezza.
b) Valore differenziale negativo:
7,0m=(12x0,6m)-0,2m
*JMSER 0B0DE" !nuntratto totale di 7,0 m mancano
é 12 0,2 m, finoa che il valore di traccia-
= # | mento0,6 mécontenuto 12 volte. In-
%_._ -0.2008 grandire la distanza tra lo strumento
dimisuraed il puntodiuscitadi0,2 m
e tracciare poi la lunghezza.

7 [][][] M Premendo brevemente il tasto di mi-
surazione 7 termina la funzione tracciamento. Premendo a
lungo il tasto di misurazione 7 si riattiva la funzione traccia-
mento (con lo stesso valore di tracciamento).

La funzione tracciamento si disinserisce automaticamente
dopo 5 min. Per abbandonare anticipatamente la funzione
premere uno dei tasti per le funzioni di misurazione.

Lista degli ultimi valori misurati

Lo strumento di misura memorizza gli ultimi 30 valori misurati
ediloro calcoli e gli visualizza in sequenza inversa (per primo
I'ultimo valore misurato).

6.245 Per richiamare le misurazioni memo-
d 6 m . . .
B 10245 rizzate premere il tasto 15. Sul di-
d M splay compare il risultato dell'ultima
4327, misurazione ed inoltre l'ndicatore

B 16 per lalista valori misurati d nonché un

3 contatore per la numerazione delle
27 6881 m misurazioni visualizzate.

Se premendo di nuovo il tasto 15 non sono state memorizzate
ulteriori misurazioni, lo strumento di misuraritorna nell'ultima
funzione di misurazione. Per abbandonare la lista valori misu-
rati premere uno dei tasti per le funzioni di misurazione.

Per cancellare la registrazione attuale della lista valori misura-
tivisualizzata, premere brevemente il tasto 16. Per cancellare
I'interalista valore misurati, tenere premuto il tasto lista valori
misurati 15 e premere contemporaneamente brevemente il
tasto 16.

Cancellazione dei valori di misurazione

Premendo brevemente il tasto 16 & possibile cancellare in tutte
le funzioni di misurazione I'ultimo singolo valore di misurarileva-
to. Premendo ripetutamente brevemente il tasto vengono can-
cellatii singoli valori misurati seguendo I'ordine inverso.

Nella funzione misurazione di superfici di pareti, premendo
brevemente la prima volta il tasto 16 viene cancellato I'ultimo
singolo valore misurato, premendo una seconda volta vengo-
no cancellate tutte le lunghezze By, premendo una terza volta
vengono cancellate le altezze del locale A.

Addizione valori misurati

Per addizionare i valori misurati effettuare innanzitutto una
misurazione a scelta oppure selezionare una registrazione
dalle lista valori misurati. Premere poi il tasto pit 6. Sul di-
splay compare a conferma «#». Effettuare poi una seconda
misurazione oppure selezionare un’ulteriore registrazione
dalla lista valori misurati.

J Qp45Imy  Per richiedere la somma di entrambe
B + le misurazioni premere il tasto risulta-
to 5. Il calcolo viene visualizzato nelle

:[ 27321 righe valori misurati a, la somma é ri-

portata nella riga risultato c.
Dopo il calcolo della somma a questo

3697 2 M risuitato possono essere addizionati
ulteriori valori misurati oppure registrazioni della lista valori
misurati se prima della misurazione viene premuto il tasto pil
6. L’addizione viene terminata premendo il tasto risultato 5.

Indicazioni relative all'addizione:

- Valori di lunghezze, superfici e volumi non possono essere
addizionati mescolati. Se p.es. vengono addizionati un va-
lore lunghezza ed un valore superficie, premendo il tasto ri-
sultato 5 compare brevemente «kERROR» sul display. Suc-
cessivamente lo strumento di misura passa nell'ultima
funzione di misura attiva.

- Viene addizionato sempre il risultato di una misurazione
(p.es. valore volume), nelle misurazioni in continuo il valo-
re misurato visualizzato nellarigarisultato c. L'addizione di
valori misurati singoli dalle righe valori misurati a non &
possibile.

- Nella misurazione di lunghezze ritardata e nella funzione
tracciamento non sono possibili addizioni, passando in
queste funzioni addizioni iniziate vengono interrotte.

Sottrazione dei valori di misurazione

J 1977250  Per lasottrazione di valori misurati
B _ premere il tasto meno 12, sul display
compare a conferma «-». L'ulteriore
:[ 1321 n | mododi procedere & analogo a «Addi-

zione valori misurati».

124043m

Indicazioni operative

Indicazioni generali

Accertarsi che durante il corso di una misurazione non siano
coperte né la lente di ricezione 26 né I'uscita della radiazione
laser 27.

Lo strumento di misura non deve essere mosso durante una
misurazione (ad eccezione delle funzioni misurazione in conti-
nuo, misurazione minimo/massimo e funzione tracciamento).
Per questa ragione appoggiare lo strumento di misura possibil-
mente su una superficie di appoggio o di battuta solida.
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Influenze sul campo di misurazione

Il campo di misurazione dipende dalla condizioni diluce e dal-

le caratteristiche riflettenti della superficie di puntamento.
Per una migliore visibilita del raggio laser, in caso di lavori in
ambienti esterni ed in caso di forti radiazioni solari, utilizzare
gli occhiali per la visualizzazione del laser 31 (accessorio) ed

il pannello di puntamento per raggio laser 32 (accessorio) op-

pure oscurare la superficie di puntamento.

Influenze sul risultato di misurazione

Per gli effetti causati da leggi fisiche generali non si puo esclu-

dere che misurando su differenti superfici possano verificarsi
errori di misurazione. Fanno parte di queste superfici:

- superfici trasparenti (p. es. vetro, acqua),

- superfici speculari (p. es. metallo lucido, vetro),

- superfici porose (p. es. materiali isolanti),

- superfici strutturate (p. es. intonaco grezzo, pietra naturale).

Utilizzare eventualmente su queste superfici il pannello di
puntamento per raggio laser 32 (accessorio).

Misurazioni errate sono inoltre possibili su superfici di mira
puntate obliquamente.

Allo stesso modo strati d’aria con temperature differenti op-

pure riflessi ricevuti indirettamente possono influenzare il va-

lore misurato.

Misurazione con perno di battuta (vedi figure B, C, F e G)
L'utilizzo del perno di battuta 18 & previsto p.es. per opera-
zione di misura da angoli (diagonale di una stanza) oppure da
punti difficilmente accessibili come possono essere i profili
per persiane.

Premere sul blocco 1 del perno di battuta per aprire oppure

chiudere il perno stesso oppure per modificare la sua posizione.

Per misurazioni dagli angoli esterni ribaltare il perno di battu-
talateralmente, per misurazione dal bordo posteriore del per-

no di battuta ribaltarlo indietro.

Regolare conformemente il piano di riferimento per misura-
zioni con il perno di battuta premendo il tasto 8 (per misura-
zioni con perno di battuta laterale su misurazione dal bordo
posteriore dello strumento di misura).

Allineamento tramite la livella
La livella 14 consente un semplice allineamento orizzontale

dello strumento di misura. In questo modo le superfici di pun-
tamento possono essere puntate pit facilmente, in modo par-

ticolare su distanze maggiori.
Lalivella 14 in combinazione con il raggio laser non & adatta
per il livellamento.

Puntamento con I’ottica di mira (GLM 250 VF)
(vedi figura N)

Lalinea visiva attraverso I'ottica di mira ed il raggio laser scor-

rono parallelamente una con I'altro. In questo modo viene
consentito un puntamento preciso su lunghe distanze quando
il punto laser non & pit visibile ad occhio nudo.

Per il puntamento guardare attraverso il mirino 10 dell’ottica
di mira. Prestare attenzione che la finestrella 25 dell'ottica di
mira sia libera e pulita.

Notabene: Nel settore vicino, il punto di mira effettivo ed il pun-

to di mira che appare in dissolvenza non sono in copertura.
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Puntatura con I'assistenza per allineamento

(vedere figura 0)

Tramite l'assistenza per I'allineamento 24 il puntamento puo
essere facilitato in caso di grandi distanze. Guardare lungo la
linea di allineamento sul lato dello strumento di misura. Il rag-
gio laser scorre parallelamente a questa linea visiva.

Utilizzo del treppiede (accessori)

L’impiego di un treppiede € particolarmente necessario in ca-
so di grandi distanze. Posizionare lo strumento di misura con
il filetto da 1/4" 21 sulla piastra per il cambio rapido del trep-
piede 30 oppure di un treppiede per macchina fotografica co-
munemente in commercio. Avvitare saldamente con la vite di
fermo della piastra per cambio rapido.

Premendo il tasto 8 regolare rispettivamente il piano di riferi-
mento per misurazioni (piano di riferimento filetto).

Anomalie - cause e rimedi

Indicatore temperatura (i) lampeggia, misurazione non

possibile

Lo strumento di misuraéal difuori Attendere finché lo stru-

dellatemperatura di esercizioda mento di misura avra

-10°Cfinoa+50 °C (nel funzio- raggiunto la temperatu-

namento misurazione continua ra di esercizio

finoa+40 °C).

Compare indicatore dello stato delle batterie (f)

La tensione di batteria diminuisce Sostituire le batterie op-

(misurazione ancora possibile).  pure le batterie ricarica-
bili

Indicatore dello stato delle batterie (f) lampeggia,

misurazione non possibile

Tensione di batteria troppo bassa Sostituire le batterie op-
pure le batterie ricarica-
bili

Visualizzazione «<ERROR» e «----~- » sul display

L’angolo trail raggio laser ed il Aumentare 'angolo traiil

punto di mira & troppo acuto. raggiolaser edil puntodi
mira

Il riflesso della superficie di punta- Utilizzare il pannello di
mento & troppo forte (p.es. spec- puntamento laser 32
chio) oppure troppo debole (p.es. (accessorio opzionale)
stoffa nera), oppure laluce am-

bientale & troppo forte.

L'uscita radiazione laser 27 oppu- Utilizzando una pezza

re la lente di ricezione 26 sono ap- morbida asciugare la

pannate (p.es. per un rapido shal- lente di ricezione 27 op-

zo di temperatura). pure l'uscita radiazione
laser 26

Il valore calcolato & superore a
999999 m/m?/m?3.

Ripartire il calcolo in
passaggi intermedi

Bosch Power Tools
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La visualizzazione «<ERROR» lampeggia nella parte
superiore del display

Addizione/sottrazione divaloridi  Sommare/sottrarre uni-

misura rilevati con diverse unitadi camente valori di misu-

misura razione rilevati con la
stessa unita di misura

Il risultato della misurazione non é plausibile

La superficie di puntamento non  Coprire la superficie di
riflette in modo inequivocabile puntamento

(p.es. acqua, vetro).

L'uscita radiazione laser 27 oppu- Tenere libere l'uscita ra-
re la lente di ricezione 26 & coper- diazione laser 27 oppu-

ta. re la lente di ricezione
26

Ostacolo sul percorso del raggio Il punto laser deve esse-

laser re posizionato comple-

tamente sulla superficie
di puntamento.

Regolato piano di riferimento Selezionare piano di
sbagliato riferimento adatto alla
misurazione

Lo strumento di misura controlla il corretto
funzionamento nel corso di ogni misurazio-
ne. In caso di riscontro di un’anomalia, sul
display lampeggia soltanto il simbolo visua-
lizzato accanto. In questo caso oppure
quando non dovesse essere possibile eliminare un difetto ri-
correndo alle misure riportate sopra, far pervenire lo stru-
mento di misura al Servizio Clienti Bosch attraverso il Vostro
Rivenditore di fiducia.

Controllo della precisione dello strumento di misura

E possibile controllare la precisione dello strumento di misura

procedendo come segue:

- Scegliere un tratto di misura stabilmente fisso con una lun-
ghezza dica. 1 finoa 10 m e di cui si conosce esattamente
la lunghezza (p.es. larghezza di un locale, apertura di una
porta). Il tratto di misura deve essere in ambiente chiuso e
la superficie di puntamento della misurazione deve essere
liscia e ben riflettente.

- Misurare il tratto 10 volte consecutivamente.

La deviazione delle misurazioni singole dal valore medio puo es-

sere al massimo di + 1,5 mm. Protocollare le misurazioni per

poter confrontare in un momento successivo la precisione.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

Conservare e trasportare lo strumento di misura utilizzando
esclusivamente I'astuccio di protezione fornito in dotazione.

Avere cura di tenere lo strumento di misura sempre pulito.

Non immergere mailo strumento di misura in acqua oppure in
liquidi di altra natura.

Pulire ogni tipo di sporcizia utilizzando un panno umido e mor-
bido. Non utilizzare mai prodotti detergenti e neppure solven-
ti.

In modo particolare & necessario trattare la lente di ricezione
26 adoperando la stessa accuratezza con cui normalmente si
trattano occhiali oppure la lente di un apparecchio fotografi-
co.

Per ogni tipo di richiesta o di ordinazione di pezzi di ricambio,
¢ indispensabile comunicare sempre il codice prodotto a die-
cicifre riportato sulla targhetta di fabbricazione dello stru-
mento di misura.

In caso si presentasse la necessita di riparazioni, spedire lo
strumento di misura mettendolo nellapposito astuccio di pro-
tezione 28.

Assistenza clienti e consulenza impieghi

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa, ang. Via Trieste 20

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Smaltire gli imballaggi, gli strumenti di misura e gli accessori
dismessi in modo che possano essere riciclati nel pieno ri-
spetto dell'ambiente.

Solo per i Paesi della CE:

Non gettare tra i rifiuti domestici gli stru-
menti di misura dismessi!

Conformemente alla norma della direttiva
2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche (RAEE) ed all'at-
tuazione del recepimento nel diritto nazio-
nale, gli strumenti di misura diventati inser-
vibilidevono essere raccolti separatamente
per un corretto smaltimento.
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Pile ricaricabili/batterie inutilizzabili possono essere conse-
gnate direttamente presso:

Italia

Ecoelit

Viale Misurata 32

20146 Milano

Tel.: +3902/4 236863
Fax: +3902/48 951893

Svizzera
Batrec AG
3752 Wimmis BE

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Alle instructies moeten gelezen en in acht
genomen worden om met zonder gevaar en
veilig met het meetgereedschap te werken.
Maak waarschuwingsstickers op het meet-
gereedschap nooit onleeshaar. BEWAAR
DEZE INSTRUCTIES ZORGVULDIG EN GEEF
ZE BIJ HET DOORGEVEN VAN HET MEET-
GEREEDSCHAP MEE.

» Voorzichtig - wanneer andere dan de hier vermelde be-
dienings- en instelvoorzieningen worden gebruikt of
andere procedures worden uitgevoerd, kan dit tot ge-
vaarlijke stralingsblootstelling leiden.

> Het meetgereedschap wordt geleverd met een waar-
schuwingsplaatje (in de weergave van het meetge-
reedschap op de pagina met afbeeldingen aangeduid
met nummer 19).

IEC 60825-1:07
<1 mW, 635 nm

|_Laserstrahlung
nicht in den Strahl blicken
|_Laser Klasse 2

» Als de tekst van het waarschuwingsplaatje niet in de
taal van uw land is, plak er dan voor de eerste inge-
bruikneming de meegeleverde sticker in de taal van uw
land op.

—
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Richt de laserstraal niet op personen of
dieren en kijk niet zelf in de directe of re-
flecterende laserstraal. Daardoor kunt u
personen verblinden, ongevallen veroorza-
ken of het oog beschadigen.

» Als laserstraling het oog raakt, dan moeten de ogen be-
wust gesloten worden en moet het hoofd onmiddellijk
uit de straal bewogen worden.

» Breng geen wijzigingen aan de laserinrichting aan.

» Gebruik de laserbril niet als veiligheidsbril. De laserbril
dient voor het beter herkennen van de laserstraal, maar
biedt geen bescherming tegen de laserstralen.

» Gebruik de laserbril niet als zonnebril en niet in het ver-
keer. De laserbril biedt geen volledige bescherming tegen
ultravioletstralen en vermindert de waarneming van kleuren.

» Laat het meetgereedschap repareren door gekwalifi-
ceerd, vakkundig personeel en alleen met originele
vervangingsonderdelen. Daarmee wordt gewaarborgd
dat de veiligheid van het meetgereedschap in stand blijft.

» Laat kinderen het lasermeetgereedschap niet zonder
toezicht gebruiken. Anders kunnen personen worden
verblind.

» Werk met het meetgereedschap niet in een omgeving
met explosiegevaar waarin zich brandbare vloeistof-
fen, brandbare gassen of brandbaar stof bevinden. In
het meetgereedschap kunnen vonken ontstaan die het stof
of de dampen tot ontsteking brengen.

Product- en vermogensheschrijving

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het meet-
gereedschap open en laat deze pagina opengevouwen terwijl
u de gebruiksaanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming

Het meetgereedschap is bestemd voor het meten van afstan-
den, lengten, hoogten en tussenruimten en voor het bereke-

nen van oppervlakten en inhouden. Het meetgereedschap is

geschikt voor metingen binnen- en buitenshuis.

Bosch Power Tools
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Technische gegevens
Digitale laser-afstandsmeter GLM 150 Professional GLM 250 VF Professional
Productnummer 3601K72000 3601K72100
Richtlens - )
Meetbereik 0,05-150 m* 0,05-250m"
Meetnauwkeurigheid (kenmerkend) +1,0mm® +1,0mm®
Kleinste indicatie-eenheid 0,1 mm 0,1 mm
Bedrijfstemperatuur -10°C...+50°C? -10°C...+50°CY
Bewaartemperatuur -20°C...+70°C -20°C...+70°C
Relatieve luchtvochtigheid max. 90 % 90 %
Laserklasse 2 2
Lasertype 635nm, <1 mW 635nm, <1 mW
Diameter laserstraal (bij 25 °C) ca.
- op 10 mafstand 6 mm 6 mm
- op 150 mafstand 90 mm 90 mm
Batterijen 4x1,5VLRO3 (AAA) 4x1,5VLRO3 (AAA)
Accucellen 4x1,2VHRO3 (AAA) 4x1,2VHRO3 (AAA)

Levensduur batterij ca.

- afzonderlijke metingen 30000” 30000
- duurmeting 5h 5hD)
Gewicht volgens EPTA-Procedure 01/2003 0,24 kg 0,24 kg
Afmetingen 66x120x 37 mm 66x120x 37 mm

Beschermingsklasse

IP 54 (stof- en spatwater-

bescherming)

IP 54 (stof- en spatwater-

bescherming)

A) De reikwijdte wordt groter naarmate het laserlicht beter door het oppervlak van het doel wordt gereflecteerd (gestrooid, niet gespiegeld) en naar-
mate de laserpunt lichter is dan de omgeving (interieurs, schemering). Bij ongunstige omstandigheden, zoals metingen buitenshuis met fel zonlicht,

kan gebruik van het doelpaneel nodig zijn.

B) Onder ongunstige omstandigheden, zoals fel zonlicht of een slecht reflecterend oppervlak, bedraagt de maximale afwijking + 20 mmop 150 m. On-
der gunstige omstandigheden moet rekening worden gehouden met een invloed van +0,05 mm/m.

C) In de functie duurmeting bedraagt de max. bedrijfstemperatuur +40 °C.

D) Met 1,2 V-accucellen zijn minder metingen mogelijk dan met 1,5 V-batterijen. De aangegeven batterijlevensduur heeft betrekking op metingen zon-

der displayverlichting en geluid.

Het serienummer 20 op het typeplaatje dient voor de eenduidige identificatie van uw meetgereedschap.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van

het meetgereedschap op de pagina met afbeeldingen.
1 Vergrendeling van de aanslagstift

Toets Permanente laserstraal

Functiewisseltoets

Toets voor lengte-, oppervlakte- en inhoudsmeting

Resultaattoets

Plustoets

Toets Meting en duurmeting

Toets voor kiezen van referentievlak

Display

Zoeker van richtlens (GLM 250 VF)

Toets displayverlichting

Mintoets

Toets voor minimum- en maximummeting

O oo ~NOOGhA WN

e e
W NN RO

14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29

Libel

Toets meetwaardenlijst

Aan/uit-toets en geheugenwistoets

Opname draagriem
Aanslagstift

Laser-waarschuwingsplaatje

Serienummer
1/4"-schroefdraad
Batterijvak

Vergrendeling batterijvak

Uitlijnhulp

Venster van richtlens (GLM 250 VF)

Ontvangstlens
Uitgang laserstraal
Beschermetui
Draagriem
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30 Statief*
31 Laserbril*
32 Laserdoelpaneel*
*Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard
meegeleverd.
Indicatie-elementen
a Meetwaarderegels
b Foutindicatie ,ERROR”
¢ Resultaatregel
d Indicator meetwaardenlijst
e Meetfuncties
—  Lengtemeting
O Oppervlaktemeting
=)  Inhoudsmeting
- Duurmeting
min
max Minimum-/maximummeting
%] Enkele Pythagorasmeting
37 Dubbele Pythagorasmeting
24 Gecombineerde Pythagorasmeting
<> Trapeziummeting
(™  Timerfunctie
1 Muuropperviaktemeting
T Afsteekfunctie
f Batterijwaarschuwing
g Referentievlak van de meting
h Laseringeschakeld
i Temperatuurwaarschuwing

Montage

Batterijen inzetten of vervangen

Voor het gebruik van het meetgereedschap worden alkali-
mangaanbatterijen of accu’s geadviseerd.

Met 1,2 V-accu’s zijn minder metingen mogelijk dan met
1,5 V-batterijen.

Als u het batterijvak 22 wilt openen, draait u de vergrendeling
23 instand "g en trekt u het batterijvak naar buiten.

Let bij het inzetten van de batterijen of accu’s op de juiste

poolaansluitingen overeenkomstig de afbeelding in het batte-

rijvak.

Als het batterijsymbool = voor het eerst in het display ver-
schijnt, zijn nog minstens 100 afzonderlijke metingen moge-
lijk. De functie duurmeting is gedeactiveerd.

Als het batterijsymbool = knippert, moet u de batterijen of
accucellen vervangen. Metingen zijn niet meer mogelijk.
Vervang altijd alle batterijen of accu’s tegelijkertijd. Gebruik
alleen batterijen of accu’s van één fabrikant en met dezelfde
capaciteit.

» Neem de batterijen of accu’s uit het meetgereedschap
als u het langdurig niet gebruikt. Als de batterijen of ac-
cu’s lang worden bewaard, kunnen deze gaan roesten en
leegraken.

Na de keuze van de meetfunctie en het referentievlak vinden

alle overige stappen plaats door het indrukken van de toets

—
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Gebruik

Ingebruikneming

» Bescherm het meetgereedschap tegen vocht en fel
zonlicht.

» Stel het meetgereedschap niet bloot aan extreme tem-
peraturen of temperatuurschommelingen. Laat het bij-
voorbeeld niet lange tijd in de auto liggen. Laat het meetge-
reedschap bij grote temperatuurschommelingen eerst op
de juiste temperatuur komen voordat u het in gebruik
neemt.

» Voorkom heftige schokken of vallen van het meetge-
reedschap. Na sterke externe inwerkingen op het meetge-
reedschap dient u, voordat u de werkzaamheden voortzet,
altijd een nauwkeurigheidscontrole uit te voeren (zie
L,Nauwkeurigheidscontrole van het meetgereedschap”,
pagina73).

In- en uitschakelen

» Laat het ingeschakelde meetgereedschap niet onbe-
heerd achter en schakel het meetgereedschap na ge-
bruik uit. Andere personen kunnen door de laserstraal
verblind worden.

Als u het meetgereedschap wilt inschakelen, heeft u de vol-

gende mogelijkheden:

- Druk op de aan/uit-toets 16: Het meetgereedschap wordt
ingeschakeld en bevindt zich in de functie lengtemeting.
De laser wordt niet ingeschakeld.

- Kortindrukken van de meettoets 7: meetgereedschap en
laser worden ingeschakeld. Het meetgereedschap bevindt
zich in de functie lengtemeting.

- Langindrukken van de meettoets 7: meetgereedschap en
laser worden ingeschakeld. Het meetgereedschap bevindt
zich in de functie duurmeting.

» Richt de laserstraal niet op personen of dieren en kijk
zelf niet in de laserstraal, ook niet vanaf een grote af-
stand.

Als u het meetgereedschap wilt uitschakelen, drukt ulang op
de aan/uit-toets 16.

Als er ca. 5 minuten geen toets op het meetgereedschap
wordt ingedrukt, wordt het meetgereedschap automatisch
uitgeschakeld om de batterijen te ontzien.

Bij de automatische uitschakeling blijven alle opgeslagen
waarden bewaard.

Meten

Nahetinschakelen bevindt het meetgereedschap zich altijd in
de functie lengtemeting of duurmeting. Andere meetfuncties
kunt uinstellen door het indrukken van de desbetreffende
functietoets (zie ,Meetfuncties”, pagina 68).

Als referentievlak voor de metingis na hetinschakelen de ach-
terkant van het meetgereedschap gekozen. Door op de toets
Referentievlak 8 te drukken, kunt u het referentievlak wijzigen
(zie ,Referentievlak kiezen (zie afbeeldingen A-E)”,

pagina 68).

Meten 7.
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Plaats het meetgereedschap met het gekozen referentievlak
tegen de gewenste meetlijn (bijvoorbeeld tegen de muur).

Druk voor het inschakelen van de laserstraal kort op de toets
Meten 7.

» Richt de laserstraal niet op personen of dieren en kijk
zelf niet in de laserstraal, ook niet vanaf een grote af-
stand.

Richt de laserstraal op het doeloppervlak. Druk opnieuw kort
op de toets meten 7 om de meting te starten.

Als de laserstraal permanent is ingeschakeld, begint de me-
ting reeds nadat de meettoets de eerste keer wordt ingedrukt
7. In de functie duurmeting start de meting onmiddellijk bij
het inschakelen van de functie.

De meetwaarde verschijnt meestal binnen 0,5 seconden en
uiterlijk na 4 seconden. De duur van de meting is afhankelijk
van de afstand, de lichtomstandigheden en de weerspiege-
lingseigenschappen van het doeloppervlak. Het einde van de
meting wordt aangegeven door een geluidssignaal. Na beéin-
diging van de meting wordt de laserstraal automatisch uitge-
schakeld.

Als ca. 20 seconden na het richten geen meting plaatsvindt,
wordt de laserstraal automatisch uitgeschakeld om de batte-
rijen te sparen.

Referentievlak kiezen (zie afbeeldingen A-E)

Voor de meting kunt u uit vier verschillende referentieviakken
kiezen:

- de achterkant van het meetgereedschap of de voorkant
van de zijwaarts uitgeklapte aanslagstift 18 (bijvoorbeeld
bij het leggen tegen buitenhoeken),

- van de punt van de naar achteren geklapte aanslagstift 18
(bijvoorbeeld voor metingen uit hoeken),

- de voorkant van het meetgereedschap (bijvoorbeeld bij
het meten vanaf de rand van een tafel),

- de schroefdraad 21 (bijvoorbeeld voor metingen met sta-
tief).

Druk voor de keuze van het referentievlak zo vaak op de toets

8 tot in het display het gewenste referentieviak wordt weerge-

geven. Na het inschakelen van het meetgereedschap is altijd
de achterkant van het meetgereedschap als referentievlak
vooraf ingesteld.

Achteraf veranderen van het referentievlak van reeds uitge-
voerde metingen (bijvoorbeeld bij weergave van meetwaar-
den in de meetwaardenlijst) is niet mogelijk.

Permanente laserstraal

U kunt het meetgereedschap indien nodig op permanente la-
serstraal instellen. Druk daarvoor op de toets Permanente la-
serstraal 2. In het display brandt de indicatie ,LASER” conti-
nu.

» Richt de laserstraal niet op personen of dieren en kijk
zelf niet in de laserstraal, ook niet vanaf een grote af-
stand.

De laserstraal blijft in deze instelling ook tussen de metingen
ingeschakeld. Voor de meting hoeft u de toets Meten 7 slechts
éénmaal kort in te drukken.

—

Druk voor het uitschakelen van de permanente laserstraal op-
nieuw op de toets 2 of schakel het meetgereedschap uit.

Als de permanente laserstraal tijdens een meting wordt uitge-
schakeld, wordt de meting automatisch be€indigd.

Displayverlichting

Voor het in- en uitschakelen van de displayverlichting drukt u
op de toets 11. Als er binnen 10 seconden na het inschakelen
van de displayverlichting geen toets wordt ingedrukt, wordt
de verlichting uitgeschakeld om de batterijen te ontzien.

Geluidssignaal
Als u het geluidssignaal wilt inschake-

B len, drukt u zo vaak op de functiewis-
seltoets 3 tot in het display de indica-

+- Eq tie voor de geluidsinstelling
verschijnt. Door hetindrukken van de
plustoets 6 of de mintoets 12 kiest u
de gewenste instelling.

De gekozen instelling van het geluidssignaal blijft bewaard bij

het uit- en inschakelen van het meetgereedschap.

Maateenheid wisselen

Voor de weergave van de meetwaarden kunt u op elk gewenst
moment van maateenheid wisselen.

U kunt kiezen uit de volgende maateenheden:
- Lengtemeting: m, cm, mm,
- Oppervlaktemeting: m?,
- Inhoudsmeting: m®.
Voor het wisselen van maateenheid
B drukt u zo vaak op de functiewissel-
toets 3 tot in het display de indicatie

e - 0000am voor het wisselen van de maateen-
heid verschijnt. Door het indrukken
van de plustoets 6 of de mintoets 12
kiest u de gewenste maateenheid.
Meetfuncties

Eenvoudige lengtemeting
Druk voor lengtemetingen zo vaak op de toets 4 tot in het dis-
play de indicatie voor lengtemeting — verschijnt.

Druk voor het richten en voor het me-
B ten telkens eenmaal kort op de toets

Meten 7.
I De meetwaarde wordt in de resultaat-

regel c weergegeven.
Ll 87 32 m Bij meer lengtemetingen achter el-

. kaar worden de resultaten van de
laatste metingen in de meetwaarderegels a weergegeven.
Duurmeting
Bij de duurmeting kan het meetgereedschap relatief ten op-
zichte van het doel worden verplaatst, waarbij de meetwaar-
de ongeveer elke 0,5 seconden wordt geactualiseerd. U kunt
zich zich bijvoorbeeld van een muur verwijderen tot aan de
gewenste afstand. De actuele afstand is steeds afleesbaar.
Voor duurmetingen kiest u eerst de functie lengtemeting en
drukt u vervolgens zo lang op de meettoets 7 totin het display
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geschakeld en de meting begint onmiddellijk.

3 T LASER De actuele meetwaarde wordt in de
é resultaatregel c weergegeven.

T Door het kort indrukken van de meet-

laatste meetwaarde wordt in de resul-

o toets 7 beéindigt ude duurmeting. De
taatregel ¢ weergegeven. Als u lang
op de meettoets 7 drukt, start de

24120m
duurmeting opnieuw.

De duurmeting wordt na 5 minuten automatisch uitgescha-

keld. De laatste meetwaarde blijft in de resultaatregel ¢ weer-

gegeven.

Minimum- en maximummeting (zie afbeeldingen F - G)
De minimummeting dient voor de bepaling van de kortste af-
stand vanuit een vast referentiepunt. Bijvoorbeeld ter onder-
steuning van de bepaling van verticale en horizontale lijnen.

De maximummeting dient voor de bepaling van de grootste af-

stand vanuit een vast referentiepunt. Bijvoorbeeld ter onder-
steuning van de bepaling van diagonale lijnen.

Voor de eenvoudige minimum- en maximummeting kiest u
eerst de functie lengtemeting en drukt u vervolgens op de
toets 13. In de resultaatregel ¢ wordt ,,min” voor de mini-
mummeting weergegeven. Voor maximummetingen druk u
opnieuw op de toets 13 zodat ,,max” in de resultaatregel
wordt weergegeven. Druk vervolgens op de meettoets 7. De
laser wordt ingeschakeld en de meting begint.

Beweeg de laser zodanig over het gewenste doel heen en

weer (bijv. de hoek van een ruimte bij de bepaling van de dia-

gonale lijn) dat het referentiepunt van de meting (bijv. de punt
van de aanslagstift 18) steeds op dezelfde plaats blijft.

4574, e In de resultaatregel ¢ wordt (afhanke-
g

lijk van de gekozen functie) de mini-
7= male of maximale meetwaarde weer-
i 3171. gegeven. Deze wordt telkens
overschreven wanneer de actuele
mn | lengtemeetwaarde kleiner of groter
267 ﬁ}‘ Il dandeminimum-of maximumwaarde
tot dusver is. In de meetwaarderegels a verschijnen de maxi-
male (,max”), minimale (,,min”) en actuele meetwaarde.
Druk voor het beéindigen van de minimum- of maximumme-
ting kort op de meettoets 7. Als u opnieuw op de meettoets
drukt, start de meting opnieuw.
De minimum- of maximummeting kan ook bij lengtemeting
binnen andere meetfuncties (bijvoorbeeld oppervlakteme-
ting) worden gebruikt. Druk daarvoor bij de bepaling van af-

2676 &

zonderlijke meetwaarden op de toets 13, eenmaal voor de mi-

nimummeting of tweemaal voor de maximummeting. Duw
vervolgens op de meettoets 7 om de laserstraal in te schake-
len. Beweeg het meetgereedschap zo dat de gewenste mini-
mum- of maximumwaarde wordt gemeten en druk op de

meettoets 7 voor de overname van de minimum- of maximum-

waarde in de lopende berekening.

Bij vertraagde lengtemeting en in de afsteekfunctie zijn geen
minimum- of maximummetingen mogelijk.

—
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De minimum- of maximummeting wordt na 5 minuten auto-
matisch uitgeschakeld.

Oppervlaktemeting

Druk voor oppervlaktemetingen zo vaak op de toets 4 tot in
het display de indicatie voor oppervlaktemeting I ver-
schijnt.

Meet vervolgens lengte en breedte na elkaar, net als bij een
lengtemeting. Tussen de beide metingen blijft de laserstraal
ingeschakeld.

4573: m
gl 3269, .

Na afsluiting van de tweede meting
wordt de oppervlakte automatisch
berekend en in de resultaatregel ¢
weergegeven. De afzonderlijke meet-
waarden staan in de meetwaardere-

14953m? ***

Inhoudsmeting

Druk voor inhoudsmetingen zo vaak op de toets 4 tot in het
display de indicatie voor inhoudsmeting = verschijnt.
Meet vervolgens lengte, breedte en hoogte na elkaar, net als
bij een lengtemeting. Tussen de drie metingen blijft de laser-
straal ingeschakeld.

4873 m
g 34892,

(1) 187,
1848./6m?

Waarden boven 999999 m? kunnen niet worden weergege-
ven. In het display verschijnt ,ERROR” en ,,- == =", Verdeel
de te meten inhoud in verschillende metingen waarvan u de

waarden apart berekent en vervolgens optelt.

Na afsluiting van de derde meting
wordt de inhoud automatisch bere-
kend enin de resultaatregel c weerge-
geven. De afzonderlijke meetwaar-
den staan in de meetwaarderegels a.

Indirecte lengtemeting (zie afbeeldingen H-K)
Deindirecte lengtemeting dient voor het bepalen van afstanden
die niet rechtstreeks kunnen worden gemeten, omdat een hin-
dernis de laserstraal belemmert of omdat er geen doelopper-
vlak als reflector beschikbaar is. Correcte resultaten worden al-
leen bereikt als de bij de meting vereiste rechte hoeken
nauwkeurig worden aangehouden (stelling van Pythagoras).
Let erop dat het referentiepunt van de meting (bijvoorbeeld
achterkant van het meetgereedschap) bij alle afzonderlijke
metingen binnen één complete meting op nauwkeurig op de-
zelfde plaats blijft (uitzondering: trapeziummeting).

Tussen de afzonderlijke metingen blijft de laserstraal inge-
schakeld.

Voor de indirecte lengtemeting staan vier meetfuncties ter be-
schikking waarmee telkens verschillende lijnstukken kunnen
worden gemeten. Voor de keuze van de meetfunctie drukt u
zo vaak op de functiewisseltoets 3 tot het symbool van de ge-
wenste meetfunctie in het display wordt weergegeven.

a) Enkele Pythagorasmeting (zie afbeelding H)

Druk zo vaak op de functiewisseltoets 3 tot in het display de
indicatie voor de enkele Pythagorasmeting %] verschijnt.
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Meet net als bij een lengtemeting de lijnstukken ,,1” en ,,2” in

deze volgorde. Let erop dat tussen lijnstuk ,1” en het ge-

vraagde lijnstuk ,,E” een rechte hoek bestaat.

4738: Na afsluiting van de laatste meting
wordt het resultaat voor het gevraag-

9.146¢ n de lijnstuk ,,E” in de resultaatregel ¢

waarden staan in de meetwaardere-
gelsa.

1824m
b) Dubbele Pythagorasmeting (zie afbeelding I)
Druk zo vaak op de functiewisseltoets 3 tot in het display de

indicatie voor de dubbele Pythagorasmeting "=, verschijnt.

Meet net als bij een lengtemeting de lijnstukken ,,1”, ,,2” en
»3” in deze volgorde. Let erop dat tussen lijnstuk ,1” en het
gevraagde lijnstuk ,E” een rechte hoek bestaat.

9479 Na afsluiting van de laatste meting

E 2m

B 123%6 wordt het resultaat voor het gevraag-
: M de lijnstuk ,E” in de resultaatregel ¢

“2-\: 3 16.170 - weergegeven. De afzonderlijke meet-

waarden staan in de meetwaardere-
gelsa.

21075m

c) Gecombineerde Pythagorasmeting (zie afbeelding J)
Druk zo vaak op de functiewisseltoets 3 tot in het display de
indicatie voor de gecombineerde Pythagorasmeting . ver-
schijnt.

Meet net als bij een lengtemeting de lijnstukken ,,1”, ,,2” en
»3” in deze volgorde. Let erop dat tussen lijnstuk ,1” en het
gevraagde lijnstuk ,E” een rechte hoek bestaat.

J 14697 Na afsluiting van de laatste meting

B 91743 wordt het resultaat voor het gevraag-
0 : M de lijnstuk ,E” in de resultaatregel ¢
J 28941 ., weergegeven. De afzonderlijke meet-

waarden staan in de meetwaardere-
gelsa.

8909m

d) Trapeziummeting (zie afbeelding K)

Druk zo vaak op de functiewisseltoets 3 tot in het display de
indicatie voor de trapeziummeting < verschijnt.

Meet net als bij een lengtemeting de lijnstukken ,,1”, ,,2” en
»3” in deze volgorde. Let erop dat de meting van lijnstuk ,,3”
exact aan het eindpunt van lijnstuk ,1” begint en dat tussen
de lijnstukken ,,1” en ,,2” en tussen ,,1” en ,,3” een rechte
hoek bestaat.

J 3624, Na afsluiting van de laatste meting

B 9456 wordt het resultaat voor het gevraag-
- SWMEM S de |ijnstuk ,E” in de resultaatregel ¢
A gl 4872 weergegeven. De afzonderlijke meet-

waarden staan in de meetwaardere-
gelsa.

4.356m

weergegeven. De afzonderlijke meet-

—

Vertraagde lengtemeting
De vertraagde lengtemeting helpt bijvoorbeeld bij het meten
op moeilijk bereikbare plaatsen of wanneer bewegingen van
het meetgereedschap tijdens de meting verhinderd moeten
worden.
Druk voor vertraagde lengtemeting zo vaak op de functiewis-
seltoets 3 tot in het display de indicatie voor vertraagde leng-
temeting © verschijnt.
In de meetwaarderegel a wordt de tijdspanne vanaf het acti-
veren tot aan de meting weergegeven. De tijdspanne kan door
het indrukken van de plustoets 6 of de mintoets 12 tussen 1
en 60 seconden worden ingesteld.
Druk vervolgens op de meettoets 7
EJ om de laserstraal in te schakelen en
op het doelpunt te richten. Druk op-
@I 32 nieuw op de meettoets 7 om de me-
ting te activeren. De meting vindt
plaats na de gekozen tijdspanne. De
2‘11 2[] [l meetwaarde wordt in de resultaatre-
gel c weergegeven.
Optellen en aftrekken van meetresultaten, minimum- en maxi-
mummeting zijn bij vertraagde lengtemeting niet mogelijk.
Muuroppervlaktemeting (zie afbeelding L)
De muuroppervlaktemeting dient voor het bepalen van de
som van een aantal oppervlakten met een gemeenschappelij-
ke hoogte.
In het afgebeelde voorbeeld moet de totale oppervlakte wor-
den bepaald van een aantal muren met dezelfde hoogte A,
maar van verschillende lengte B.
Druk voor muuroppervlaktemetingen zo vaak op de functie-
wisseltoets 3 tot in het display de indicatie voor muuropper-
vlaktemeting — verschijnt.
Meet net als bij een lengtemeting de hoogte A van de ruimte.
De meetwaarde (,,cst”) wordt in de bovenste meetwaardere-
gel a weergegeven. De laser blijft ingeschakeld.
*JL"SER 1457458 Meetvervolgens de lengte By van de
eerste muur. De oppervlakte wordt
19494 automatisch berekend en in de resul-

19.494 3 taatregel ¢ weergegeven. De lengte-
meetwaarde staat in de middelste

280106m? wecraa.

4 LASER st
J La574% tweede muur. De in de middelste
23676 . meetwaarderegel a weergegeven af-
43170 5™  zonderlijke meetwaarde wordt bij de
lengte B, opgeteld. Het totaal van de
beide lengten (,,sum”, weergegeven
6291 ﬁ[] m 2 in de onderste meetwaarderegel a)
wordt met de opgeslagen hoogte A vermenigvuldigd. De tota-

le oppervlaktewaarde wordt in de resultaatregel ¢ weergege-
ven.

U kunt een willekeurig aantal lengten By meten. Deze worden
opgeteld en met de hoogte A vermenigvuldigd.

Meet vervolgens de lengte B, van de
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Voorwaarde voor een correcte oppervlakteberekening is dat
de eerste gemeten lengte (in het voorbeeld de hoogte van de
ruimte A) voor alle deeloppervlakten identiek is.

Voor een nieuwe muuroppervlaktemeting met nieuwe ruimte-

hoogte A drukt u driemaal op de toets 16.

Afsteekfunctie (zie afbeelding M)

De afsteekfunctie dient voor het uitzetten van een vast lijn-
stuk (afsteekwaarde) dat gemeten of ingevoerd kan worden.
Deze functie is bijvoorbeeld nuttig bij het markeren van af-
standen voor tussenmuren in de droge bouw.

Druk voor de afsteekfunctie zo vaak op de functiewisseltoets

3 tot in het display de indicatie voor de afsteekfunctie £ ver-

schijnt.
De afsteekwaarde kan als volgt worden ingesteld:

- Alsueen bekende waarde wilt invoeren, drukt u zo lang op
de plustoets 6 of de mintoets 12 tot de gewenste waarde
in de bovenste meetwaarderegel a wordt weergegeven.
Als u de plustoets 6 of de mintoets 12 lang indrukt, lopen
de waarden continu verder. De laser wordt nog niet inge-
schakeld.

- Als ude afsteekwaarde wilt meten, drukt u de meettoets 7
eenmaal kort in om te richten en nogmaals kort om te me-
ten. Daarna blijft de laserstraal ingeschakeld.

- De gemeten of ingevoerde afsteekwaarde kan door het in-

drukken van de plustoets 6 of de mintoets 12 gecorrigeerd
worden.

Druk na het vastleggen van de afsteekwaarde de meettoets 7
lang in om met het meten te beginnen.

Beweeg vervolgens het meetgereedschap voor het afsteken

in de gewenste richting. In de resultaatregel ¢ wordt voortdu-
rend de actuele meetwaarde van het totale meettraject weer-

gegeven. In de bovenste meetwaarderegel a staat nog steeds
de gekozen afsteekwaarde.

In de middelste en onderste meetwaarderegel a staan de fac-

tor (,,x), hoeveel keer de afsteekwaarde in het totale meet-
traject aanwezig is, en het verschil (,,dif”) tussen een veel-
voud van de afsteekwaarde als geheel getal en het totale
traject.

Als het totale meettraject iets geringer is dan een veelvoud als
geheel getal, wordt een negatieve verschilwaarde en het vol-
gende hogere veelvoud van de afsteekwaarde weergegeven.
Beweeg het meetgereedschap zo lang tot in de middelste
meetwaarderegel a het gewenste veelvoud van de afsteek-

waarde staat en de verschilwaarde in de onderste meetwaar-

deregel a,,0,0 m” bedraagt. Breng vervolgens het referentie-
punt van de meting over.

—
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Voorbeelden:

a) Positieve verschilwaarde:

7,4m=(12x0,6m)+0,2m

*JMSER 0,600 In een totaal traject van 7,4 mis de af-

é 12 steekwaarde van 0,6 m 12 keer aan-

= | wezig. Bovendien bevat het totale tra-

% i 020085 ject nogeen restvan 0,2 m. Verkort
de afstand tussen meetgereedschap
en uitgangspunt met de verschilwaar-

7[1[][] Il de0,2menbreng vervolgens de

lengte over.

b) Negatieve verschilwaarde:

7,0m=(12x0,6m)-0,2m

*JL"SER 0600EE Ineen totaal traject van 7,0 m ontbre-

é 12 ken 0,2 m om de afsteekwaarde van

7= % 0,6 m 12 keer aanwezig te laten zijn.

% _._ -0.2008 Vergroot de afstand tussen meetge-
reedschap en uitgangspunt met
0,2 m en breng vervolgens de lengte

1000m o

Door het kort indrukken van de meettoets 7 onderbreekt u de

afsteekfunctie. Als u lang op de meettoets 7 drukt, start de af-

steekfunctie opnieuw (met dezelfde afsteekwaarde).

De afsteekfunctie wordt na 5 minuten automatisch uitgescha-

keld. Als u de functie eerder wilt beéindigen, drukt u een van

de toetsen voor meetfuncties is.

Lijst van de laatste meetwaarden

Het meetgereedschap slaat de laatste 30 meetwaarden en de
bijbehorende berekeningen op en toont deze in omgekeerde
volgorde (de laatste meetwaarde eerst).

J 6.245: Druk voor het opvragen van de opge-
B 10245 slagen metingen op de toets 15. In

d M| het display verschijnt het resultaat
@ 4327, | vandelaatste meting, naast de indi-
B 16 cator voor de meetwaardenlijstd en

3 een teller voor de nummering van de
27 6881 IMY weergegeven metingen.

Als bij het opnieuw indrukken van de toets 15 geen andere
metingen zijn opgeslagen, keert het meetgereedschap terug

naar de laatste meetfunctie. Als u de meetwaardenlijst wilt
verlaten, drukt u een van de toetsen voor meetfuncties in.
Als u de momenteel weergegeven vermelding uit de meet-
waardenlijst wilt verwijderen, drukt u kort op de toets 16. Als
u de hele meetwaardenlijst wilt verwijderen, houdt u de toets
meetwaardenlijst 15 ingedrukt en drukt u tegelijkertijd kort
op de toets 16.

Meetwaarden verwijderen

Door het kort indrukken van de toets 16 kunt u in alle meet-
functies de laatst gemeten afzonderlijke meetwaarde verwij-
deren. Door het meermaals kort indrukken van de toets wor-
den de afzonderlijke meetwaarden in omgekeerde volgorde
verwijderd.

In de functie muuroppervlaktemeting wordt de laatste meet-
waarde verwijderd als u de toets 16 de eerste keer kort in-
drukt, bij de tweede keer indrukken alle lengten By en bij de
derde keer indrukken de ruimtehoogte A.
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Meetwaarden optellen

Als u meetwaarden wilt optellen, voert u eerst een willekeuri-
ge meting uit of kiest u een vermelding uit de meetwaarden-
lijst. Druk vervolgens op de plustoets 6. In het display ver-
schijnt ter bevestiging ,»+”. Voer vervolgens een tweede

meting uit of kies nog een vermelding uit de meetwaardenlijst.

J 9645, Druk voor het opvragen van de som
B + van beide metingen op de resultaat-
toets 5. De berekening wordt in de

:[ 271327 meetwaarderegels a weergegeven.

De som staat in de resultaatregel c.
Na berekening van de som kunnen bij

3697 2 M dit resultaat overige meetwaarden of

vermeldingen uit de meetwaardenlijst worden opgeteld als

voor de meting telkens de plustoets 6 wordt ingedrukt. De op-

telling wordt beéindigd door het indrukken van de resultaat-
toets 5.

Opmerkingen over de optelling:

- Lengte-, oppervlakte- en inhoudswaarden kunnen niet bij
elkaar worden opgeteld. Als bijvoorbeeld een lengte- en
een oppervlaktewaarde worden opgeteld, verschijnt bij
hetindrukken van de resultaattoets 5 kort ,,ERROR” in het
display. Vervolgens keert het meetgereedschap terug naar
de meetfunctie die het laatst actief was.

- Erwordt telkens het resultaat van een meting (bijvoor-
beeld inhoudswaarde) opgeteld, bij duurmetingendein de
resultaatregel ¢ weergegeven meetwaarde. De optelling
van afzonderlijke meetwaarden uit de meetwaarderegels a
is niet mogelijk.

- Bij vertraagde lengtemeting en in de afsteekfunctie zijn
geen optellingen mogelijk. Reeds begonnen optellingen
worden bij overgang naar deze functies onderbroken.

Meetwaarden aftrekken
19772 Als u meetwaarden wilt aftrekken,
EJ ~" =" druktuop de mintoets 12. In het dis-

play verschijnt ter bevestiging ,,=”.
Ga verder te werk als bij ,Meetwaar-
den optellen”.

[ 2.

124043m

Tips voor de werkzaamheden

Algemene aanwijzingen

De ontvangstlens 26 en de uitgang van de laserstraal 27 mo-
gen bij een meting niet afgedekt zijn.

Het meetgereedschap mag tijdens een meting niet bewogen
worden (met uitzondering van de functies duurmeting, mini-
mum-en maximummeting en afsteekfunctie). Leg daarom het
meetgereedschap indien mogelijk tegen een vast aanslag- of
steunopperviak.

Invloeden op het meetbereik

Het meetbereik is afhankelijk van de belichting en de mate
van weerspiegeling van het meetoppervlak. Gebruik voor een
betere zichtbaarheid van de laserstraal bij werkzaamheden
buitenshuis en bij fel zonlicht de laserbril 31 (toebehoren) en
het laserdoelpaneel 32 (toebehoren), of zorg voor schaduw
op het doelpaneel.

—

Invioeden op het meetresultaat

Vanwege bepaalde eigenschappen van materialen kunnen bij

metingen op sommige oppervlakken foutmetingen niet wor-

den uitgesloten. Daartoe behoren:

- transparante oppervlakken zoals glas en water,

- spiegelende oppervlakken zoals gepolijst metaal en glas,

- poreuze oppervlakken zoals isolatiemateriaal,

- oppervlakken met een structuur, zoals pleisterwerk en na-
tuursteen.

Gebruik indien nodig op deze oppervlakken het laserdoelpa-
neel 32 (toebehoren).

Foute metingen zijn bovendien mogelijk op doelopperviakken
waarop schuin wordt gericht.

Ook kunnen luchtlagen met verschillende temperaturen of in-
direct ontvangen weerspiegelingen de meetwaarde beinvloe-
den.

Meten met aanslagstift (zie afbeeldingen B, C, F en G)
Het gebruik van de aanslagstift 18 is bijvoorbeeld geschikt
voor metingen vanuit hoeken (ruimtediagonalen) of moeilijk
bereikbare plaatsen zoals rails van rolluiken.

Druk op de vergrendeling 1 van de aanslagstift om de stift uit
of in te klappen of de positie ervan te veranderen.

Voor metingen vanaf buitenhoeken klapt u de aanslagstift op-
zij. Voor metingen vanaf de achterkant van de aanslagstift
klapt u de stift naar achteren.

Stel het referentieniveau voor metingen met aanslagstift door
het indrukken van de toets 8 overeenkomstig in (voor metin-
gen met zijwaartse aanslagstift op meten vanaf achterkant
van meetgereedschap).

Richten met de libel

Met de libel 14 kunt u het meetgereedschap eenvoudig water-
pas uitrichten. Daarmee kunt gemakkelijker richten op het
doeloppervlak, vooral op grotere afstanden.

De libel 14 is in combinatie met de laserstraal niet geschikt
voor waterpaswerkzaamheden.

Richten met de richtlens (GLM 250 VF) (zie afbeelding N)
De zichtlijn door de richtlens en de laserstraal verlopen paral-
lel aan elkaar. Daardoor wordt nauwkeurig richten over lange
afstanden mogelijk gemaakt als de laserpunt met het blote
oog niet meer zichtbaar is.

Kijk voor het richten door de zoeker 10 van de richtlens. Let
erop dat het venster 25 van de richtlens vrij en schoon is.
Opmerking: Op korte afstand overlappen het feitelijke en het
weergegeven doelpunt elkaar niet.

Richten met uitlijnhulp (zie afbeelding 0)

Met de richtindicatie 24 kan het richten over grote afstanden
worden vergemakkelijkt. Kijk daarvoor langs de richtindicatie
aan de zijkant van het meetgereedschap. De laserstraal ver-
loopt parallel aan deze zichtlijn.

Werkzaamheden met het statief (toebehoren)

Het gebruik van een statief is vooral bij grotere afstanden
noodzakelijk. Zet het meetgereedschap met de 1/4"-schroef-
draad 21 op de snelwisselplaat van het statief 30 of eenin de
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handel verkrijgbaar fotostatief. Schroef het met de vastzet-
schroef van de snelwisselplaat vast.

Stel het referentievlak voor metingen met de aanslagstift door
het indrukken van de toets 8 overeenkomstig in (referentie-
vlak schroefdraad).

Oorzaken en oplossingen van fouten

Oorzaak Oplossing

Temperatuurwaarschuwing (i) knippert, meting niet
mogelijk

Meetgereedschap buiten bedrijfs- Wacht tot het meet-
temperatuur van - 10 °C tot gereedschap bedrijfs-
+50 °C (in functie duurmeting temperatuur bereikt

tot +40 °C).

Batterijwaarschuwing (f) verschijnt

Batterijspanning wordt minder ~ Batterijen of accu’s ver-
(meting nog mogelijk). vangen
Batterijwaarschuwing (f) knippert, meting niet mogelijk
Batterijspanning te laag

Batterijen of accu’s ver-

vangen

Indicaties ,ERROR” en ,- - - -~ ” in het display

Hoek tussen laserstraal en doel  Vergroot de hoek tussen

is te klein. de laserstraal en het
doel

Gebruik het laserdoel-
paneel 32 (toebehoren)

Doelopperviak weerspiegelt te
sterk (bijv. spiegel) of te zwak
(bijv. zwart textiel) of omgevings-
lichtis te sterk.

Uitgang laserstraal 27 of ont-
vangstlens 26 zijn beslagen (bijv.

Wrijf de uitgang laser-
straal 27 of de ont-

door snelle temperatuurverande-  vangstlens 26 droog
ring). met een zachte doek
Berekende waarde is groterdan  Berekening in tussen-
999999 m/m?/m®. stappen verdelen

Indicatie ,ERROR” knippert boven in het display

Optellen of aftrekken van meet-
waarden met verschillende maat-
eenheden

Alleen meetwaarden
met dezelfde maateen-
heden optellen of aftrek-
ken

Meetresultaat onwaarschijnlijk

Doelopperviak weerspiegelt niet  Dek het doeloppervlak
duidelijk (bijv. water of glas). af

Uitgang laserstraal 27 of ont-
vangstlens 26 is afgedekt.

Houd de uitgang laser-
straal 27 of ontvangst-
lens 26 vrij

Laserpunt moet volledig
op doelopperviak liggen.
Kies een bij de meting
passend referentie-
niveau

Obstakel in het verloop van de
laserstraal

Verkeerd referentieniveau inge-
steld

—

Het meetgereedschap controleert de juiste
werking bij elke meting. Als een defect
wordt vastgesteld, knippert in het display
alleen nog het hiernaast staande symbool.
In dit geval of wanneer de fout niet met de
bovengenoemde maatregelen kan worden verholpen, dient u
het meetgereedschap via uw leverancier naar de klantenser-
vice van Bosch te sturen.

Nederlands | 73

Nauwkeurigheidscontrole van het meetgereedschap

U kunt de nauwkeurigheid van het meetgereedschap als volgt

controleren:

- Kies een duurzaam onveranderlijke meetafstand van ca.
1 tot 10 meter, waarvan u de lengte precies kent (bijvoor-
beeld kamerbreedte, deuropening). De meetafstand moet
binnenshuis liggen. Het doeloppervlak van de meting moet
glad en goed reflecterend zijn.

- Meet de afstand tien opeenvolgende keren.

De afwijking van de afzonderlijke metingen van de gemiddel-
de waarde mag maximaal + 1,5 mm bedragen. Houd de me-
tingen bij, zodat u de nauwkeurigheid op een later tijdstip
kunt vergelijken.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

Bewaar en transporteer het meetgereedschap alleen in het
meegeleverde beschermetui.

Houd het meetgereedschap altijd schoon.

Dompel het meetgereedschap niet in water of andere vloei-
stoffen.

Verwijder vuil met een vochtige, zachte doek. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen.

Verzorg in het bijzonder de ontvangstlens 26 met dezelfde
zorgvuldigheid waarmee een bril of een cameralens moeten
worden behandeld.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande zaaknummer volgens
het typeplaatje van het meetgereedschap.

Verzend het meetgereedschap in het beschermetui 28 in het
geval van een reparatie.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54
Fax: (076) 5795494
E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com
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Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Meetgereedschappen, toebehoren en verpakkingen dienen
op een voor het milieu verantwoorde manier te worden herge-
bruikt.

Alleen voor landen van de EU:

Gooi meetgereedschappen niet bij het huis-
vuil.

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
over elektrische en elektronische oude ap-
paraten en de omzetting van de richtlijn in
nationaal recht moeten niet meer bruikbare
meetgereedschappen apart worden ingeza-
meld en op een voor het milieu verantwoor-
de wijze worden hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.

—

9:23 AM

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Samtlige anvisninger skal leses og over-
holdes for atkunne arbejde sikkert og uden
risiko med malevaerktgjet. Sorg for, at ad-
varselsskilte aldrig geres ukendelige pa
malevaerktgjet. GEM ANVISNINGERNE, OG
SORG FOR AT LEVERE DEM MED, HVIS MA-
LEVZARKTGJET GIVES VIDERE TIL ANDRE.

» Forsigtig - hvis der bruges betjenings- eller justerings-
udstyr eller hvis der udferes processer, der afviger fra
de her angivne, kan dette fere til alvorlig stralingseks-
position.

> Malevarktgjet leveres med et advarselsskilt (pa den
grafiske illustration over malevarktgjet har det num-
mer 19).

IEC 60825-1:07
<1 mW, 635 nm

I_Laserstrahlung
nicht in den Strahl blicken
|_Laser Klasse 2

» Er teksten pa advarselsskiltet ikke pa dit modersmal,
klzbes den medleverede etiket pa dit sprog oven pa
den eksisterende tekst, for vaerktajet tages i brug for-
ste gang.

Ret ikke laserstralen mod personer eller
dyr, og kig aldrig ind i den direkte eller
reflekterede laserstrale. Det kan bleende
personer, forarsage ulykker eller beskadige
gjnene.

» Hvis dufarlaserstralenigjnene, skal du lukke dem med
det samme og straks bevage hovedet ud af straleomra-
det.

» Foretag aldrig endringer af laseranordningen.

» Anvend ikke de specielle laserbriller som beskyttelses-
briller. Laserbrillerne anvendes til bedre at kunne se laser-
stralen, de beskytter dog ikke mod laserstraler.

» Anvend ikke de specielle laserbriller som solbriller el-
ler i trafikken. Laserbrillerne beskytter ikke 100 % mod
ultraviolette (UV) straler og reducerer ens evne til at regi-
strere og iagttage farver.

» Sarg for, at malevarktgjet kun repareres af kvalifice-
rede fagfolk og at der kun benyttes originale reserve-
dele. Dermed sikres det, at malevaerktgjet bliver ved med
at vaere sikkert.
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» Sorg for, at born ikke kan komme i kontakt med laser-

malevaerktejet. Du kan utilsigtet komme til at bleende per-

soner.

» Brug ikke malevaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vaesker, gasser eller
stov. | mélevaerktgjet kan der opsta gnister, der antaender
stov eller dampe.

—

Dansk |75

Beskrivelse af produkt og ydelse

Klap venligst foldesiden med illustration af malevaerktajet ud
og lad denne side vaere foldet ud, mens du lzeser betjenings-
vejledningen.

Beregnet anvendelse

Maleveerktajet er beregnet til at male afstande, leengder, hgj-
der og afstande og til at beregne arealer og rumfang. Male-
vaerktejet er egnet til mdlearbejde indenders og udendars.

Tekniske data

Digital laser-afstandsmaler GLM 150 Professional GLM 250 VF Professional
Typenummer 3601 K72 000 3601K72100
Maloptik - )
M3leomréde 0,05-150 m" 0,05-250m*
Malengjagtighed (typisk) +1,0mm® +1,0mm®
Mindste visningsenhed 0,1 mm 0,1 mm
Driftstemperatur -10°C...+50°C% -10°C...+50°C%
Opbevaringstemperatur -20°C...+70°C -20°C...+70°C
Relativ luftfugtighed max. 90 % 90 %
Laserklasse 2 2
Lasertype 635nm, <1 mW 635nm, <1 mW
Diameter laserstrale (ved 25 °C) ca.

- 110 mafstand 6 mm 6mm
- 1150 mafstand 90 mm 90 mm
Batterier 4x1,5VLRO3 (AAA) 4x1,5VLRO3 (AAA)
Akkuceller 4x1,2VHRO3 (AAA) 4x1,2VHRO3 (AAA)
Batteriets levetid ca.

- Enkelte malinger 30000 30000
- Konstant maling 5hD 5hD)
Vaegt svarer til EPTA-Procedure 01/2003 0,24 kg 0,24 kg
Mal 66x120x 37 mm 66x120x 37 mm
Tethedsgrad IP 54 (stev- og sprejtevands IP 54 (stav- og sprajtevands

beskyttet) beskyttet)

A) Raekkevidden bliver starre, jo bedre laserlyset kastes tilbage af malets overflade (ikke spejlende) og jo lysere laserpunktet er i forhold til omgivelser-
nes lyshed (indenders, deemring). Under ugunstige betingelser (. eks. ved mélearbejde i det fri, ved steerk sol) kan det blive ngdvendigt at benytte mal-

tavlen.

B) Ved ugunstige betingelser som f. eks. staerk sol eller darligt reflekterende overflade er den max. afvigelse + 20 mm pa 150 m. Ved gunstige betingel-

ser skal der regnes med en indflydelse pa + 0,05 mm/m.

C) I funktionen konstant maling er den max. driftstemperatur +40 °C.

D) Med 1,2-V-akku-celler er faerre mélinger mulige end med 1,5-V-batterier. Den angivede levetid for batterier gaelder for malinger uden displaybelys-

ning og tone.
Dit mélevarktej identificeres entydigt vha. serienummeret 20 pa typeskiltet.

lllustrerede komponenter
Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af malevaerktajet pa illustrationssiden.

1 Fastldsning af anslagsstift

2 Taste permanent laserstréle

3 Funktionsskiftetaste

4 Taste til lengde-, flade- og volumenmaling

5 Resultattaste

6 Plustaste

7 Taste til méling og konstant méling
8 Taste til valg af referenceniveau

9 Display

10 Sgger for maloptik (GLM 250 VF)
11 Taste Displaybelysning

12 Minustaste

13 Taste til min- og max. maling
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14 Libelle
15 Taste malevaerdiliste
16 Start-stop-taste og hukommelses-slettetaste
17 Holder bareslgjfe
18 Anslagsstift
19 Laser-advarselsskilt
20 Serienummer
21 1/4"-gevind
22 Batterirum
23 Fastlasning af batterirum
24 Justering
25 Vindue til maloptik (GLM 250 VF)
26 Modtagelinse
27 Udgang laserstraling
28 Beskyttelsestaske
29 Bzrerem
30 Stativ*
31 Specielle laserbriller*
32 Laser-maltavle*
*Tilbeher, som er illustreret eller beskrevet i brugsanvisningen,
herer ikke til standard-leveringen.
Displayelementer
a Malevardilinjer
b Fejlvisning ,ERROR®
¢ Resultatlinje
d Indikator maleveerdiliste

e Malefunktioner
+—  Langdemaling
I Flademaling
=)  Volumenmaling
- Konstant maling
min
max Min./max. maling
; Enkelt Pythagoras-maling
2. Dobbelt Pythagoras-maling
24 Kombineret Pythagoras-maling
<> Trapezmaling
(D Timerfunktion
7/ Vagflademaling
1 Opmarkningsfunktion
f Batteriadvarsel
g Referenceniveau for maling
h
i

A4

Laser teendt
Temperaturadvarsel

Montering

Isetning/udskiftning af batterier

Det anbefales, at malevaerktgjet drives med Alkali-Mangan-
batterier eller akkuer.

Med 1,2-V-akkuer er faerre malinger mulige end med 1,5-V-

batterier.

—

Batterirummet abnes 22 ved at dreje fastlasningen 23 i posi-

tion g og traekke batterirummet ud.

Kontrollér, at batteripolerne eller akkupolerne vender rigtigt,

nar de leegges i (se billede i batterirum).

Fremkommer batterisymbolet = farste gang i displayet, kan

der udfares endnu mindst 100 enkelte malinger. Funktionen

Konstantmaling er deaktiveret.

Blinker batterisymbolet =, skal batterierne eller akkuceller-

ne skiftes. Malinger er ikke leengere mulige.

Skift altid alle batterier eller akkuer pa en gang. Batterier eller

akkuer skal stamme fra den samme producent og have den

samme kapacitet.

» Tag batterierne eller akkuerne ud af malevarktgjet,
hvis malevaerktajet ikke skal bruges i lengere tid. Bat-
terierne og akkuerne kan korrodere og aflade sig selv, hvis
de lagres i l&ngere tid.

Brug

Ibrugtagning
» Beskyt malevarktejet mod fugtighed og direkte sol-
straler.

» Udsaet ikke malevaerktajet for ekstreme temperaturer
eller temperatursvingninger. Lad dem f.eks. ikke ligge i
bilen i lengere tid. Serg altid for, at malevaertejet er tem-
pereret ved starre temperatursvingninger, for det tages i
brug.

» Undga at udsatte malevarktgjet for voldsomme sted
eller fald. Hvis malevaerktejet udsaettes for steerke, udven-
dige pavirkninger, skal du altid gennemfere en ngjagtig-
hedskontrol, far der arbejdes videre med det (se ,Male-
varktejets ngjagtighedskontrol®, side 82).

Teend/sluk

» Sorg for, at malevaerktajet altid er under opsyn og sluk
for malevaerktajet efter brug. Andre personer kan blive
bleendet af laserstrélen.

Maleveerktgjet kan taendes pa falgende mader:

- Tryk pa start-stop-tasten 16: Malevaerktgjet teendes og fin-
des i funktionen leengdemaling. Laseren teendes ikke.

- Etkort tryk pa tasten Maling 7: Malevaerktej og laser teen-
des. Malevaerktgjet findes i funktionen Laengdemaling.

- Etlangt tryk pa tasten Maling 7: Malevaerktgj og laser taen-
des. Méleveerktgjet findes i funktionen Konstant méling.

» Retikke laserstralen mod personer eller dyr og ret ikke
blikket ind i laserstralen, heller ikke fra stor afstand.

Maleveerktajet slukkes ved at trykke lang tid pa start-stop-ta-

sten 16.

Trykkes der ikke pa nogen taste pa malevaerktejet i ca. 5 min,
slukkes malevaerktgjet automatisk for at skane batterierne.

Ved den automatiske slukning bibeholdes alle gemte vaerdier.
Malemetode

Efter teendingen findes malevaerktejet altid i funktionen
Langdemaling hhv. Konstant maling. Andre malefunktioner
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kan du indstille ved at trykke pa den pageldende funktionsta-
ste (se ,Malefunktioner”, side 77).

Som referenceniveau for malingen er mélevaerktejets bagkant
valgt efter teendingen. Tryk pa tasten referenceniveau 8 for at
®ndre referenceniveauet (se ,Valg referenceniveau

(se Fig. A-E)“, side 77).

Efter valg af malefunktionen og referenceniveauet gennemfg-
res alle yderligere skridt ved at trykke pa tasten méling 7.
Anbring maleveerktejet med det valgte referenceniveau op ad
den gnskede malelinje (f.eks. vaeg).

Laserstralen teendes ved kort at trykke pa tasten maling 7.

» Retikke laserstralen mod personer eller dyr og ret ikke
blikket ind i laserstralen, heller ikke fra stor afstand.

Ret laserstralen mod malefladen. Malingen udlgses ved igen
kort at trykke pa tasten méling 7.

Er den permanente laserstrale teendt, begynder malingen, sa
snart der trykkes pa tasten Maling 7. | funktionen Konstant
maling starter malingen, s snart funktionen teendes.
Malevaerdien fremkommer typisk i labet af 0,5 s og senest ef-
ter 4 s. Malingens varighed afhanger af afstanden til malefla-
den, lysforholdene og refleksionsegenskaberne ved malefla-
den. Nar malingen er faerdig, hares et akustisk signal. Nar
malingen er feerdig, slukkes laserstralen automatisk.

Udfares der ikke nogen maling ca. 20 s efter at stralen er ret-
tet mod malet, slukker laserstralen automatisk for at skane
batterierne.

Valg referenceniveau (se Fig. A-E)
Til malearbejdet kan der vaelges mellem fire forskellige refe-
renceniveauer:

- bagkanten pa maleveerktgjet hhv. forkanten pa anslagsstif-

ten, der er klappet ud i siden 18 (f.eks. nar der legges an
op ad udvendige hjgrner),
- spidsen pa den bagudklappede anslagsstift 18 (f. eks. til
malinger fra hjgrner),
- forkanten pa malevaerktejet (f. eks. til maling fra en bord-
kant),
- gevindet 21 (f. eks. til malinger med stativ).
Referenceniveauet vaelges ved at trykke pa tasten 8, til det
gnskede referenceniveau fremkommer i displayet. Hver gang
malevarktgjet tendes, fungerer bagkanten pa malevaerktejet
som referenceniveau.

En senere &ndring af referenceniveauet for allerede gennem-
forte malinger (f.eks. ved visning af malevaerdier i malevaerdi-

listen) er ikke mulig.

Permanent laserstrale

Du kan efter behov omstille malevaerktgjet til permanent la-

serstrale. Tryk pa tasten permanent laserstrale 2. | displayet

lyser ,LASER* hele tiden.

> Retikke laserstralen mod personer eller dyr og ret ikke
blikket ind i laserstralen, heller ikke fra stor afstand.

Laserstralen forbliver teendt i denne indstilling, ogsa mellem
malingerne, méling gennemfares ved at trykke en gang pa ta-
sten méling 7.

—

Dansk |77

Den permanente laserstrale slukkes ved at trykke pa tasten 2
eller slukke for méleveerktgjet.

Slukkes den permanente laserstrale under en maling, afslut-
tes malingen automatisk.

Displaybelysning

Displaybelysningen tandes og slukkes ved at trykke pa tasten
11. Trykkes der ikke pa nogen taste indtil 10 sek efter at dis-
playbelysningen er blevet teendt, slukkes denne for at skane
batterierne.

Signaltone
Signaltonen teendes og slukkes ved at
B trykke pafunktionsskiftetasten 3igen
ogigen, til visningen til tonindstilling
+- Eq fremkommer i displayet. Den gnske-
de indstilling vaelges ved at trykke pa
plustasten 6 eller minustasten 12.
Den valgte tonindstilling bibeholdes,
nar maleveerktgjet slukkes og teendes.
Skift maleenhed
Til visning af mélevaerdierne kan du til enhver tid skifte male-
enheden.
Der kan vaelges mellem felgende maleenheder:
- Leengdemaling: m, cm, mm,
- Flademdling: m?,
- Volumenméling: m®.
Maleenheden &ndres ved at trykke

B pa funktionsskiftetasten 3 igen og
igen, til visningen for méleenhed skif-

o - 00006m tesfremkommeri displayet. Den @n-
skede maleenhed veelges ved at tryk-
ke pa plustasten 6 eller minustasten
12.

Malefunktioner

Nem leengdemaling
Til lengdemalinger trykkes pa tasten 4, til visningen for laeng-
demaling — fremkommer i displayet.
Nar stralen skal rettes mod malet og
EJ til maling trykkes en gang kort pa ta-
:[ sten maling 7.

Malevaerdien vises i resultatlinjen c.
43132m

Ved flere lngdemalinger efter hinan-

den vises resultaterne for de sidste
malinger i malevaerdilinjerne a.

Konstant maling

Ved den konstante maling kan malevaerktgjet bevaeges rela-

tivt i forhold til malet. Méleveerdien aktualiseres ca. hver

0,5 sek. Dukanfjerne digf.eks. fra en vaeg til den gnskede af-

stand, den aktuelle afstand kan afleeses hele tiden.

Til konstante malinger vaelges farst funktionen Leengdema-

ling, herefter trykkes pa tasten Maling 7, indtil visningen +-»

for konstant maling fremkommer i displayet. Laseren teendes
og malingen starter med det samme.
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3 T LASER Den aktuelle maleveerdi vises i resul-
é tatlinjen c.
ES Tryk kort pa tasten Maling 7 for at af-
A slutte den konstante maling. Den sid-

ste malevardi vises i resultatlinjen c.
Med et langt tryk pa tasten Maling 7

2‘11 2[] M starter den konstante maling pa ny.

Den konstante maling slukker automatisk efter 5 min. Den
sidste malevaerdi vises i resultatlinjen c.

Min./max. maling (se Fig. F-G)
Minimummalingen bruges til at beregne den korteste afstand

ud fra et fast referencepunkt. Den er en hjalp f. eks. til bereg-

ning af lodrette eller vandrette linjer.
Maximummalingen bruges til at beregne den lengste afstand

ud fra et fast referencepunkt. Den er en hjalp f. eks. til bereg-

ning af diagonale linjer.

Til den enkelte min./max. méling vaelges ferst funktionen
Langdemaling, herefter trykkes pa tasten 13. | resultatlinjen
cvises ,min“for minimumsmaling. For max. malinger trykkes
patasten 13 pa ny, sa ,max“ vises i resultatlinjen. Tryk sa pa
tasten Maling 7. Laseren teendes og malingen starter.

Bevaeg laseren frem og tilbage hen over det gnskede mal
(f.eks. rummets loft ved beregning af diagonale linjer), sa re-
ferencepunktet for malingen (f. eks. anslagsstiftens spids 18)
altid bliver det samme sted.

J {5740 | resultatlinjen ¢ vises (afheengigt af
B 9676, oo den valgte funktion) den min. eller
= AESEmS  max. maleveerdi. Den overskrives al-
_i_ 3171, tid, his den aktuelle leengdemale-
vardi er mindre eller storre end den
min | hidtidige min. eller max. veerdi. | ma-
2676? [l levardilinjerne afremkommer den

maximale (,,max“), den minimale (,min“) og den aktuelle ma-

leveerdi.

Min./max. malingen afsluttes ved kort at trykke pa tasten Ma-

ling 7. Malingen starter igen ved at trykke pa tasten Maling en
gang til.

Min./max. malingen kan ogsa bruges i andre mélefunktioner
(.eks. flademaling). Tryk hertil ved den pagaeldende bereg-
ning af enkelte mélevaerdier en gang pa tasten 13 for mini-
mumsmaling hhv. to gange til maximal maling. Tryk sa pa tasten
Maling 7 for at taende for laserstralen. Bevaeg malevarktajet, sa

den anskede min. eller max. vaerdi males og tryk pa tasten Ma-

ling 7 for at overtage min. eller max. vaerdien i den lsbende
beregning.

Ved tidsforsinket leengdemaling og i opmaerkningsfunktionen
er min. og max. malinger ikke mulige.

Min./max. malingen slukker automatisk efter 5 min.

Flademaling

Til flademalinger trykkes pa tasten 4, til visningen for flade-
maling 3 fremkommer i displayet.

Mal herefter leengde og bredde en ad gangen lige som ved en
leengdemaling. Mellem de to malinger er laserstralen teendt.

—

Nar den anden maling er feerdig, be-
regnes fladen automatisk og vises i re-
sultatlinjen c. De enkelte vardier star
i maleveerdilinjerne a.

4573: m
gl 3269, .

14953m?

Volumenmaling
Til volumenmalinger trykkes pa tasten 4, til visningen for volu-
menmaling (=) fremkommer i displayet.
Mal herefter lengde, bredde og hajde, lige som ved en lng-
demaling. Mellem de tre malinger er laserstralen taendt.

J 48730 Nérden tredje mdling er fae_rdig, bg»
B 34,893 . regnes volumenet automatisk og vi

ses i resultatlinjen c. De enkelte veer-
(1) 187,

dier star i malevardilinjerne a.
1848./6m?

Vardier over 999999 m®kan ikke vises, i displayet fremkom-
mer ,ERROR" og ,,- - - - “. Inddel det volumen, der skal ma-
les, i enkelte mélinger, hvis veerdier du beregner separat og
herefter samler.

Indirekte lengdemaling (se Fig. H-K)

Den indirekte leengdemaling bruges til at beregne afstande,
der ikke kan males direkte, da stralen hindres af en forhin-
dring eller fordi der ikke star nogen malflade til radighed som
reflektor. Korrekte resultater opnas kun, hvis de rette vinkler,
der kraeves af den pageeldende maling, overholdes ngje (den
pythagorziske |zresatning).

Sarg for, at malingens referencepunkt (f.eks. bagkant pa ma-
levaerktgj) bliver ngjagtigt samme sted ved alle malinger in-
den for en maleproces (undtagelse: trapezmaling).

Mellem de enkelte malinger forbliver laserstralen tendt.

Til den indirekte lengdemaling star der fire malefunktioner til
radighed, med hvilke der kan beregnes forskellige straeknin-
ger. Til valg af malefunktionen trykkes pa funktionsskifteta-
sten 3, til symbolet for den gnskede malefunktion vises i dis-
playet.

a) Enkelt Pythagoras-maling (se Fig. H)
Tryk pa funktionsskiftetasten 3, til visningen for den enkelte
Pythagoras-maling .zl fremkommer i displayet.
Mallige som ved en l&ngdemaling straekningerne ,1“ 0g ,2“ i
denne raekkefelge. Serg for, at der er en ret vinkel mellem
straekningen ,,1“ og den sggte straekning ,,E“.

J 4738 Nar den sidste maling er faerdig, vises
B 9146 resultatet for den sagte straekning

SHMsm - F“jresultatlinjen c. De enkelte vaer-

dier star i maleveerdilinjerne a.
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b) Dobbelt Pythagoras-maling (se Fig. 1)

Tryk pa funktionsskiftetasten 3, il visningen for den dobbelte
Pythagoras-méling "%, fremkommer i displayet.

Mal lige som ved en l&ngdemaling straekningerne ,,1, ,,2“ og
,»3“ i denne raekkefelge. Sarg for, at der er en ret vinkel mel-
lem straekningen ,,1“ og den segte straekning ,E“.

9429 Nar den sidste maling er faerdig, vises
E 2m .
B 123%6 resultatet for den sagte straekning

: mE“iresultatlinjen c. De enkelte veer-
i 16170,

dier star i malevaerdilinjerne a.
21075m

c) Kombineret Pythagoras-maling (se Fig. J)

Tryk pa funktionsskiftetasten 3, til visningen for den kombine-

rede Pythagoras-maling ! fremkommer i displayet.

Mal lige som ved en lzngdemaling straekningerne ,1“, ,2“ og
»3“ i denne raekkefglge. Sarg for, at der er en ret vinkel mel-
lem straekningen ,,1 og den segte streekning ,E“.

14697 . Nar den sidste maling erfaerdig: vises
91743 resultatet for den sagte straekning
28.9.'&1 mE“iresultatlinjen c. De enkelte veer-
. m

dier star i malevaerdilinjerne a.
8909m

d) Trapezmaling (se Fig. K)
Tryk pé funktionsskiftetasten 3, til visningen for trapexmalin-
gen - fremkommer i displayet.

Mal lige som ved en lengdemaling straekningerne ,1“, ,2“ og
»3“idenne reekkefglge. Serg for, at malingen af straekningen
»3" starter ngjagtigt i straekningens endepunkt ,1“ og at der
er en ret vinkel mellem straekningerne ,,1% 0g ,,2“ samt mel-
lem,,1“ 0g ,,3“.

36245 m
gl 9456 .
4872;

Nar den sidste maling er ferdig, vises
resultatet for den sagte straekning
»E“iresultatlinjen c. De enkelte vaer-
dier star i malevaerdilinjerne a.

21 i3

4.356m

Tidsforsinket l2ngdemaling
Dentidsforsinkede l&engdemaling hjeelper f.eks. i forbindelse

med maling pa vanskeligt tilgaengelige steder eller hvis bevee-

gelser af malevaerktajet skal forhindres under mélearbejdet.

Til tidsforsinket leengdemaling trykkes pa funktionsskifteta-
sten 3, til visningen for tidsforsinket leengdeméling © frem-
kommer i displayet.

I mélevaerdilinjen a vises det tidsrum, der gar fra udlgsning til

méling finder sted. Tidsrummet indstilles ved at trykke pa plu-

stasten 6 eller minustasten 12 i 1 sek til 60 sek.

—

Tryk s pa tasten Maling 7 for at teen-
B

Dansk | 79
de for laserstrélen og rette den mod
malpunktet. Tryk igen pa tasten Ma-

@I @z ling 7 for at udlose malingen. Malin-
gen gennemfares efter det valgte
tidsrum. Malevaerdien vises i resultat-

20120m: ienc.

Addition og subtraktion af méleresultater samt min./max. ma-

ling er ikke mulig i forbindelse med tidsforsinket lengdemaling.

Maling af vaegflade (se Fig. L)

Vaegflademalingen bruges til at beregne summen af flere en-
kelte flader med en faelles hgjde.

| det illustrerede eksempel skal den samlede flade for flere
vaegge berenes, der har den samme rumhgjde A, men forskel-
lige l&ngder B.

Til vaegflademalinger trykkes pa funktionsskiftetasten 3, til
visningen for vaegflademaling 7 fremkommer i displayet.

Malrumhgjden A lige som ved en leengdemaling. Malevaerdien
(»cst) vises i den gverste méleveerdilinje a. Laseren bliver
ved med at veere teendt.

*‘J“‘““ 14574 5
19494
194945

Mal herefter lengden B, for den far-
ste vaeg. Fladen beregnes automatisk
og vises i resultatlinjen c. Laengdema-
leveerdien star i den mellemste male-
vaerdilinje a. Laseren bliver ved med

280106m2 "

*‘J“‘““ 145745
23676
431705

Mal herefter laengden B, for denanden
vag. Enkeltmalevaerdien, der vises i
den mellemste malevaerdilinje a, adde-
res til lengden B,. Summen af de to
lengder (,,sum*“, der vises i den neder-
9 ste malevaerdilinje a), multipliceres
6291 ﬁ[] [I& med den gemte hajde A. Den samlede
fladeveerdi vises i resultatlinjen c.

Det er muligt at mle sa mange yderligere lngder By som du
vil, der adderes automatisk og multipliceres med hgjden A.
Forudsatning for en korrekt fladeberegning er, at den farste,
malte leengde (i eksemplet rumhgjden A) for alle delflader er
identisk.

Til en ny vaegflademaling med ny rumhgjde A trykkes tre gan-
ge pa tasten 16.

Opmarkningsfunktion (se Fig. M)

Opmarkningsfunktionen bruges til at afsaette en fast straek-

ning (opmaerkningsvaerdi), der kan males eller indtastes. Den

hjeelper f.eks. med at markere afstande for mellemvaegge i

martelfrit elementbyggeri.

Til opmaerkningsfunktionen trykkes pa funktionsskiftetasten

3, til visningen for opmarkningsfunktionen £ fremkommer i

displayet.

Opmarkningsvaerdien kan indstilles pa falgende made:

- Enkendtvardiindtastes ved at trykke pd plustasten 6 eller
minustasten 12, til den gnskede vaerdi vises i den gverste
maleveerdilinje a. Trykkes i lang tid pa plustasten 6 eller
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minustasten 12, lgber vaerdierne kontinuerligt videre. La-
seren tendes ikke endnu.

- Opmaerkningsvaerdien méles ved at trykke en gang kort pa
tasten Maling 7 for at rette stralen mod mélet og en gang til
kort for at male. Herefter forbliver laserstralen teendt.

- Den malte eller indtastede opmaerkningsveerdi korrigeres
ved at trykke pa plustasten 6 eller minustasten 12.

Nar opmaerkningsveerdien er fastlagt, trykkes i lang tid pa ta-

sten Méling 7 for at starte malingen.

Beveeg nu malevaerktejet til opmarkning i den gnskede ret-

ning. | resultatlinjen c vises den aktulle malevaerdi for den

samlede malestraekning hele tiden. | den averste méleveerdi-
linje a star stadigvaek den valgte opmaerkningsvaerdi.

I den mellemste og nederste malevaerdilinje a star faktoren

(»x“), hvor mange gange opmaerkningsveerdien findes i den

samlede malestraekning, og differencen (,dif*) mellem et

multiplum af opmarkningsveeriden og den samlede straek-
ning (i hele tal).

Er den samlede mélestrakning noget mindre end et multi-

plum (i hele tal), sa vises en negativ differenceveerdi og det

naesthgjeste multiplum af opmaerkningsveerdien.

Bevaeg malevaerktejet, indtil det enskede multiplum af op-

maerkningsvaerdien star i den mellemste maleveerdilinje a og

differencevardien er,,0,0 m“iden nederste maleveerdilinje

a. Afsat sa referencepunktet for malingen.

Eksempler:

a) Positiv differencevaerdi:

7,4m=(12x0,6m)+0,2m

*JL"SER 0B00Es 'en samlet straekning pa 7,4 mfindes

é 12 afsattevaerdien 0,6 m 12 gange.

%T “ " Desuden indeholder den samlede

.

0.2007

7 400m

b) Negativ differenceveerdi:
7,0m=(12x0,6m)-0,2m

g e
T 0200

kort afstanden mellem malevaerktaj

dien 0,2 m og afset sa l&ngden.

ler der 0,2 m for at afsaetteveerdien
0,6 mfindes 12 gange. @g afstanden
mellem malevaerktej og udgangs-
punkt med 0,2 m og afsaet sa leng-

den.
7 [][][] m Tryk kort pa tasten Maling 7 for at af-
bryde opmarkningsfunktionen. Med et langt tryk pa tasten

Maling 7 starter opmaerkningsfunktionen pa ny (med samme
opmarkningsveerdi).

Opmaerkningsfunktionen slukker automatisk efter 5 min.
Funktionen forlades pa et tidligere tidspunkt ved at trykke pa
en af tasterne for malefunktioner.

straekning endnu en rest pa 0,2 m. Af-

og udgangspunkt med differenceveer-

I en samlet straekning pa 7,0 m mang-

—

Liste over de sidste malevardier

Malevaerktgjet gemmer de sidste 30 malevaerdier og deres
beregninger og viser dem i omvendt raekkefalge (den sidste
malevaerdi farst).

J 6.245; . Tryk pd tasten 15 for at hente de gemte
B 10245 malinger frem. | displayet fremkommer
; M resultatet af den sidste maling, hertil
4327, indikatoren formaleveerdilistend samt

16 en teeller til nummerering af de viste

alinger.
27 6881 m 3 Eradlzrg:(rke gemt nogle yderligere ma-

linger naeste gang der trykkes pa tasten 15, springer male-
varktajet tilbage til den sidste malefunktion. Malevaerdilisten
forlades ved at trykke pa en af tasterne til malefunktioner.
Den aktuelle indtastning i malevaerdilisten slettes ved kort at
trykke pa tasten 16. Hele maleveerdilisten slettes ved at tryk-
ke pd tasten Mélevaerdiliste 15 og holde den nede samtidigt
med at du kort trykker pa tasten 16.

Malevardier slettes

Med et kort tryk pa tasten 16 kan du slette den sidst beregne-
de enkelte méleveerdiialle malefunktioner. Ved at trykke flere
gange kort pa tasten slettes de enkelte malevardier i om-
vendt raekkefolge.

| funktionen Vaegflademaling slettes den sidste enkelte male-
veerdi, farste gang der trykkes kort pa tasten 16, anden gang
der trykkes pa tasten, slettes alle lngder By og tredje gang
der trykkes pa tasten, slettes rumhgjden A.

Malevrdier adderes

Maleveerdier adderes ved farst at gennemfare en vilkarlig ma-
ling eller veelge en indtastning i maleveerdilisten. Tryk sa pa
plustasten 6. | displayet fremkommer til bekraeftelse ,+“.
Gennemfar sa en yderligere maling eller vaelg en anden ind-
tastning i malevaerdilisten.

J QLS Tryktilkontrol af summen af de to mé-
B + linger pa resultattasten 5. Beregnin-
gen vises i malevaerdilinjerne a, sum-

:[ 271327 mensesi resultatlinjen c.

Nar summen er beregnet, kan der ad-
36 97 2 deres yderligere méleveerdier eller

. m indtastninger fra maleveerdilisten til
dette resultat ved at trykke pa plustasten 6 fgr malingen. Ad-
ditionen afsluttes ved at trykke pa resultattasten 5.

Henvisninger til addition:

- Lengde-, flade- og volumenvaerdier kan ikke adderes blan-
det. Adderes der f.eks. en l&engde- og en fladevaerdi, frem-
kommer efter tryk pa resultattasten 5 kort ,ERROR® i dis-
playet. Herefter skifter malevaerktgjet til den sidst aktive
malefunktion.

- Der adderes altid resultatet af en maling (f.eks. volumen-

veerdi), ved konstante malinger méleveerdien i resultatlin-

jenc. Det er ikke muligt at addere enkelte mélevaerdier fra

maleverdilinjerne a.

Ved tidsforsinket l&engdemaling og i opmaerkningsfunktio-

nen er additioner ikke mulige, pabegyndte additioner af-

brydes ved skift til disse funktioner.
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Malevaerdier subtraheres

19772 .. Til subtraktion af malevaerdier tryk-
EJ '_ kes pa minustasten 12, i displayet
fremkommertil bekraeftelse,,- “. Den
I 1327. 1 yderligere fremgangsmade er i analo-
= gi med ,Malevaerdier adderes”.
12445m
Arbejdsvejledning

Generelle henvisninger

Modtagerlinsen 26 og udgangen pa laserstralen 27 ma ikke
veere tildaekket under malingen.

Malevaerktgjet ma ikke bevaeges, mens der males (med und-
tagelse af funktionerne konstant maling og min./max. maling
og opmaerkningsfunktion). Anbring derfor helst maleveerkte-
jet op ad en fast anslags- eller kontaktflade.

Pavirkninger af maleomradet

Maleomradet afhaenger af lysforholdene og malfladens reflek-

tionsegenskaber. For bedre at kunne se laserstrélen, nar der
arbejdes ude i det fri og nar solen er meget steerk, anbefales

detat bruge de specielle laserbriller 31 (tilbehar) og lasermal-

tavlen 32 (tilbehar), eller sarg for at afskygge malfladen.
Pavirkninger af méleresultatet

Pa grund af fysiske effekter kan det ikke udelukkes, at der op-
star fejlmalinger, nar der males pa forskellige overflader. Her-

under forstas:

- gennemsigtige overflader (f.eks. glas, vand),

- spejlende overflader (f.eks. poleret metal, glas),

- porgse overflader (f. eks. isoleringsmaterialer),

- strukturerede overflader (f.eks. rapuds, natursten).

Brug pa disse overflader i givet fald laser-maltavlen 32 (tilbe-
her).

Fejlmalinger er desuden mulige, hvis stralen rettes skrat mod
mélflader.

Ligeledes kan luftlag med forskellige temperaturer eller indi-
rekte modtagede reflektioner pavirke malevaerdien.

Male med anslagsstift (se Fig. B, C, F og G)

Anslagsstiften 18 er god at bruge f. eks. til méling fra hjgrner
(rumdiagonal) eller vanskeligt tilgaengelige steder som f.eks.
rullejalousiskinner.

Tryk pé lasen 1 til anslagsstiften for at klappe stiften ud eller
ind eller &ndre dens position.

Til malinger fra udvendige hjerner klappes anslagsstiften ud
til siden, til malinger fra bagkanten pa anslagsstiften klappes
den bagud.

Indstil referenceniveauet til malinger med anslagsstift tilsva-
rende ved at trykke pa tasten 8 (til malinger med sidevendt
anslagsstift pa maling fra bagkant pa malevaerktej).

Positionering med libelle

Libellen 14 muligger en nem vandret indstilling af malevaerk-
tgjet. Dermed kan stralen nemmere rettes mod malflader,
iseer mod sterre afstande.

—

Dansk |81

Libellen 14 er i kombination med laserstralen ikke egnet til ni-
vellering.

Stralen rettes mod malet med maloptik (GLM 250 VF)
(se Fig.N)

Linjen gennem maloptikken og laserstralen forlgber parallelt i
forhold til hinanden. Dette gar det muligt at rette stralen prae-
cist mod malet over lange afstande, hvis laserpunktet ikke
mere kan ses med det blotte gje.

Kig gennem sggeren 10 i maloptikken for at rette stralen mod
malet. Serg for, at vinduet 25 i maloptikken er fri og ren.
Bemaerk: | det naere omrade daekker det faktiske og det viste
malpunkt ikke over hinanden.

Rette stralen mod malfladen med indstillingshjzelp

(se Fig. 0)

Indstillingshjaelpen 24 gor det nemmere at rette strdlen mod
malfladen over starre afstande. Ret blikket langs med indstil-
lingshjaelpen pa siden af mélevaerktgjet. Laserstralen forlgber
parallelt med denne linje.

Arbejde med stativet (tilbeher)
Det er isa@r ngdvendigt at bruge et stativ ved store afstande.
Anbring malevaerktejet med 1/4"-gevindet 21 pa hurtigskifte-

pladen til stativet 30 eller til et almindeligt fotostativ. Skru det
fast med hurtigskiftepladens stilleskrue.

Indstil referenceniveauet til malinger med stativ ved at trykke
tilsvarende pa tasten 8 (referenceniveau gevind).

Fejl - Arsager og afhjlpning

Temperaturadvarsel (i) blinker, maling er ikke mulig
Malevarktgjet er uden for drifts-  Vent til malevarktejet
temperaturen fra - 10 °C il har naet driftstempera-
+50 °C (i funktionen konstant ~ tur

maling op til +40 °C).

Batteriadvarsel (f) fremkommer

Batterispaending bliver svagere  Batterier eller akkuer
(méling er stadigveek mulig). skiftes

Batteriadvarsel (f) blinker, maling er ikke mulig

Batterispaending er for lav. Batterier eller akkuer

skiftes
Visninger ,ERROR" 0og ,,--- -~ “idisplayet
Vinkel mellem laserstrale ogmal  Forstar vinkel mellem la-
er for spids. serstrdle og mdl

Malflade reflekterer for meget
(f.eks. spejl) eller for lidt (f. eks.
sort stof) eller omgivelseslys er
for steerkt.

Brug laser-méltavle 32
(tilbehar)

Udgang laserstraling 27 eller mod- Ter udgang laserstraling
tagerlinse 26 er dugget (f.eks. pd 27 eller modtagerlinse

grund af hurtig temperaturskift). 26 tar med en blad klud
Beregnet veerdi er starre end Inddel beregning i mel-
999999 m/m?/m?3. lemskridt
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Arsag Afhjzelpning
Visning ,ERROR® blinker foroven i displayet

Addition/subtraktion af maleveer- Addér/fratraek kun male-
dier med forskellige maleenheder vardier med samme ma-

leenheder

Maleresultat ikke plausibelt

Malflade reflekterer ikke entydigt Afdeek mélflade
(f.eks. vand, glas).

Udgang laserstraling 27 eller mod- Hold udganglasestraling
tagerlinse 26 er tildaekket. 27 eller modtagerlinse
26 fri

Forhindring i laserstralens forlsb  Laserpunkt skal ligge
komplet pa malflade.

Forkert referenceniveau indstillet Valg referenceniveau,
sa det passer til maling

Maleveerktajet, at hver enkelt maling gen-
nemfares korrekt. Konstateres en defekt,
blinker kun det symbol, der ses her til ven-
stre, i displayet. | dette tilfaelde eller hvis
ovennzavnte afhjaelpningsforanstaltninger
ikke kan afhjelpe en fejl, afleveres maleveerktgjet til din for-
handler, der sarger for at lede det videre til Bosch-kundeser-
vice.

Malevaerktgjets ngjagtighedskontrol

Maleveerktgjets ngjagtighed kontrolleres pa falgende méade:

- Velgen uforanderlig mélestraekning med en laengde pa ca.
1til 10 m, som du kender leengden pa (f.eks. rumbredde,
derdbning). Malestraekningen skal ligge i det indvendige
rum, malingens malflade skal veere glat og godt reflekte-
rende.

- Mal straekningen 10 gange i traek.

De enkelte malinger ma max. afvige + 1,5 mm fra middelvaer-

dien. Fasthold maleresultaterne i en maleprotokol, sa det er

muligt at sammenligne ngjagtigheden af resultaterne pa et se-

nere tidspunkt.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

Opbevar og transportér kun maleverktajet i den medlevere-
de beskyttelsestaske.

Renhold mélevertgjet.
Dyp ikke malevaerktgjet i vand eller andre vaesker.

Tar snavs af veerktajet med en fugtig, bled klud. Anvend ikke
rengerings- eller oplasningsmidler.

Iseer modtagerlinsen 26 skal plejes pa den samme omhyggeli-

ge male som briller eller linsen pa et fotoapparat.

Maleveerktgjets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal al-

tid angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Send altid malevaerktgjet til reparation i beskyttelses-
tasken 28.

—

Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-
tegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjaelpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

Malevaerktgj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en mil-
jevenlig made.

Gaelder kun i EU-lande:

Smid ikke malevaerktej ud sammen med det
almindelige husholdningsaffald!

Iht. det europzeiske direktiv 2012/19/EU
om affald af elektrisk og elektronisk udstyr
skal kasseret maleveerktgj indsamles sepa-
rat og genbruges iht. gaeldende miljgfor-
skrifter.

Ret til @ndringer forbeholdes.
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Sakerhetsanvisningar

Samtliga anvisningar ska lasas och foljas
for att arbetet med matverktyget ska bli
riskfritt och sakert. Hall varselskyltarna pa
matverktyget tydligt lisbara. FORVARA
DESSA ANVISNINGAR SAKERT OCH LAT
DEM FOLJA MED MATVERKTYGET.

» Se upp - om andra hanterings- eller justeringsutrust-
ningar dn de som angivits har eller andra metoder
anvands finns risk for farlig stralningsexposition.

» Matverktyget levereras med en varningsskylt (visas pa
bilden av matverktyget pa grafiksidan med nummer
19).

IEC 60825-1:07
<1 mW, 635 nm

I_Laserstrahlung
nicht in den Strahl blicken
|_Laser Klasse 2

» Klistra medféljande dekal i ditt eget sprak over var-
ningsskylten om den avviker fran spraket i ditt land.

Tekniska data

—

Svenska |83

9:23 AM

Rikta inte laserstralen mot manniskor
eller djur och rikta inte heller sjalv
blicken mot den direkta eller reflekte-
rade laserstralen. Darigenom kan du
blanda personer, orsaka olyckor eller skada
oOgat.

» Om laserstralen traffar 6gat, blunda och vrid bort huvu-
det fran stralen.

» Gor inga dndringar pa laseranordningen.

» Lasersiktglasdgonen far inte anvdndas som skydds-
glaségon. Lasersiktglasogonen forbattrar laserstralens
siktbarhet men skyddar inte mot laserstralning.

» Lasersiktglasogonen far inte anvandas som solglas-
ogon eller i trafiken. Lasersiktglasgonen skyddar inte
fullstandigt mot UV-stralning och reducerar formagan att
uppfatta farg.

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera mit-
verktyget med originalreservdelar. Detta garanterar att
métverktygets sakerhet uppratthalls.

» Lat inte barn utan uppsikt anvanda lasermatverktyget.
Risk finns for att personer oavsiktligt blandas.

» Mitverktyget far inte anvindas i explosionsfarlig miljo
som innehaller brannbara vitskor, gaser eller damm.
Métverktyg kan ge upphov till gnistor som antander dam-
met eller angorna.

Produkt- och kapacitetsheskrivning

Fall upp sidan med illustration av matverktyget och hall sidan
uppfalld nar du ldser bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvandning

Matverktyget ar avsett for matning av distans, langd, hojd,
avstand och for berakning av ytor och volymer. Matverktyget
ar avsett for matningar inom- och utomhus.

GLM 150 Professional GLM 250 VF Professional

Digital laseravstandsmatare

Produktnummer 3601 K72 000 3601K72100
Maloptik - °
Métomrade 0,05-150 m” 0,05-250m*
Mitnoggrannhet (typisk) +1,0mm® +1,0mm®
Minsta indikeringsenhet 0,1 mm 0,1 mm
Driftstemperatur -10°C...+50°C? -10°C...+50°C?%
Lagringstemperatur -20°C...+70°C -20°C...+70°C
Relativ luftfuktighet max. 90 % 90 %

A) Réckvidden blir allt stérre ju béttre laserljuset reflekterar fran mélytan (spridande, inte speglande) och ju klarare laserpunkten ar i relation till omgivnings-
ljuset (inomhus, skymning). Vid ogynnsamma villkor (t.ex. matning utomhus vid kraftigt solsken) kan det vara nodvandigt att anvanda en maltavla.

B) Vid ogynnsamma forhallanden som t.ex. kraftigt solsken eller daligt reflekterande yta kan avvikelsen uppga till 20 mm pa ett avstdnd om 150 m.
Vid ogynnsamma férhallanden maste man rdkna med en avvikelse pa £0,05 mm/m.

C) Vid kontinuerlig matning &r max. drifttemperatur +40 °C.

D) Med 1,2 V-battericeller kan ett mindre antal métningar utforas an med 1,5 V-batterier. Angiven batterilivslangd hanfor sig till matningar utan dis-
playbelysning och ljudsignal.

Serienumret 20 pa typskylten identifierar métverktyget entydigt.
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Digital laseravstandsmatare GLM 150 Professional GLM 250 VF Professional
Laserklass 2 2
Lasertyp 635 nm, <1 mW 635nm, <1 mW
Laserstralens diameter (vid 25 °C) ca

- pa 10 mavstand 6 mm 6 mm
- pa 150 m avstand 90 mm 90 mm
Batterier 4x1,5VLRO3 (AAA) 4x1,5VLR03 (AAA)
Battericeller 4x1,2VHRO3 (AAA) 4x1,2VHRO3 (AAA)
Batteriets brukstid ca

- punktmatningar 30000 30000
- kontinuerlig métning 5h0) 5h0)
Vikt enligt EPTA-Procedure 01/2003 0,24 kg 0,24 kg
Matt 66 x120x 37 mm 66x120x 37 mm

Kapslingsklass

IP 54 (damm- och spolsaker)  IP 54 (damm- och spolsaker)

A) Réckvidden blir allt storre ju battre laserljuset reflekterar fran malytan (spridande, inte speglande) och ju klarare laserpunkten ar i relation till omgivnings-
ljuset (inomhus, skymning). Vid ogynnsamma villkor (t.ex. métning utomhus vid kraftigt solsken) kan det vara nédvéndigt att anvanda en maltavla.

B) Vid ogynnsamma férhallanden som t. ex. kraftigt solsken eller daligt reflekterande yta kan avvikelsen uppga till £ 20 mm pa ett avstand om 150 m.
Vid ogynnsamma forhallanden maste man rakna med en avvikelse pa +0,05 mm/m.

C) Vid kontinuerlig matning ar max. drifttemperatur +40 °C.

D) Med 1,2 V-battericeller kan ett mindre antal matningar utforas an med 1,5 V-batterier. Angiven batterilivslangd hanfor sig till matningar utan dis-

playbelysning och ljudsignal.
Serienumret 20 pa typskylten identifierar métverktyget entydigt.

lllustrerade komponenter
Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
matverktyget pa grafiksidan.
1 Lasning av anslagsstiftet
Knapp permanent laserstrale
Funktionsomkopplingsknapp
Knapp for langd-, yt- och volymmétning
Resultatknapp
Plusknapp
Knapp fér matning och kontinuerlig matning
Knapp for val av referensplan
Display
Sokare med maloptik (GLM 250 VF)
Knapp for displaybelysning
Minusknapp
Knapp for minimum- och maximummatning
Vattenpasslibell
Knapp for matvardeslista
Pa-Av-knapp och minnets raderingsknapp
Faste for handlovsrem
18 Anslagsstift
19 Laservarningsskylt
20 Serienummer
21 1/4"-ganga
22 Batterifack
23 Batterifackets lasning
24 Inriktningshjalp
25 Fonster med maloptik (GLM 250 VF)

O oo ~NOOOGLhA, WN

O e e e e e
~Nooa bk, WNRO

26 Mottagarlins

27 Laserstrdlens utgang
28 Skyddsfodral

29 Handlovsrem

30 Stativ*

31 Lasersiktglasogon*
32 Laserméltavla*

*1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar inte i
standardleveransen.

Indikeringselement
a Matvardesrader
b Felindikering ZERROR”
¢ Resultatrad
d Indikator matvérdeslist
e Matfunktioner
+—  Langdmatning
I Ytmatning
=)  Volymmatning
- Kontinuerlig matning
min
max Minimum-/maximummatning
%] Enkel Pythagorasmatning
s Dubbel Pythagorasmatning
24 Kombinerad Pythagorasmatning
< Trapetsmitning
@ Timerfunktion
7/ Viggytsmétning
1 Utstakningsfunktion

f Batterivarning

g Matningens referensplan

1609 92A0KT|(23.4.14)
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h Lasern pakopplad
i Temperaturvarning

Montage

Inséttning/byte av batterier

For métverktyget rekommenderar vi alkali-mangan-primar-
batterier eller laddningsbara sekundarbatterier.

Med 1,2 V-sekundarbatterier kan ett mindre antal matningar
utféras an med 1,5 V-primarbatterier.

Oppna batterifacket 22 genom att vrida sparren 23 till laget
g och dra ut batterifacket.

Vidinsattning av batterierna kontrollera korrekt polning enligt
bild i batterifacket.

Dyker batterisymbolen = forsta gangen upp pa displayen

kan dnnu minst 100 matningar utféras. Funktionen kontinuer-

lig matning ar avaktiverad.

Nar batterisymbolen= blinkar, maste batterierna resp. bat-
tericellerna bytas ut. Matning kan inte langre utforas.

Alla batterier ska bytas samtidigt. Anvand endast batterier av
samma fabrikat och med samma kapacitet.

» Ta bort batterierna om matverktyget inte anvands
under en langre tid. Batterierna kan vid langtidslagring
korrodera och sjalvurladdas.

Drift

Driftstart
» Skydda méatverktyget mot vita och direkt solljus.

» Mitverktyget far inte utséttas for extrema temperatu-
rer eller stora temperaturvariationer. Undvik t.ex. att

lata matinstrumentet liggai en bil undre langre tid. Lat mat-

verktyget anta omgivningens temperatur fore anvandning
om det har utsatts for storre temperaturforandringar.

» Undvik att utsdtta méatverktyget for kraftiga stotar
eller fall. Efter kraftig yttre paverkan ska métverktygets
noggrannhet kontrolleras innan arbetet fortsattes (se
“Kontroll av matverktygets noggrannhet”, sidan 90).

In- och urkoppling

» Limna inte pakopplat matverktyg utan uppsikt, sting
alltid av matverktyget efter avslutat arbete. Risk finns
attandra personer blandas av laserstralen.

For Inkoppling av métverktyget finns féljande alternativ.

- Tryck Pa-Av-knappen 16: Matverktyget slas pa och star i
funktionen langdmatning. Lasern slas inte pa.

- Kort tryckning pa knappen matning 7: Matverktyget och
lasern slds pa. Matverktyget star i funktionen langdmat-
ning.

- Lang tryckning pa knappen matning 7: Matverktyget och
lasern slas pa. Matverktyget star i funktionen kontinuerlig
matning.

» Rikta aldrig laserstralen mot ménniskor eller djur och
rikta inte heller blicken mot laserstralen dven om du
star pa langre avstand.

—

Svenska |85

For frankoppling av matverktyget tryck pa Pa-Av-knappen
16.

Om under ca 5 minuter ingen knapp trycks pa matverktyget
stangs det automatiskt av for att skona batterierna.

Vid automatisk avstangning kvarstar alla sparade varden.

Mitning

Efter paslag star matverktyget alltid i funktionen langdmat-

ning eller kontinuerlig matning. Andra matfunktioner kan stal-

las in med motsvarande funktionsknapp (se "Matfunktioner”,

sidan 86).

Vid inkoppling ar matverktygets bakkant referensplanet for

matning. Med knappen referensplan 8 kan referensplanet

andras (se "Val av referensplan (se bilder A-E)”, sidan 85).

Efter val av matfunktion och referensplan sker alla andra steg

automatiskt nar knappen Matning 7 trycks.

Léagg upp matverktyget med valt referensplan mot dnskad

matlinje (t.ex. vagg).

Tryck for inkoppling av laserstralen knappen Matning 7.

» Rikta aldrig laserstralen mot ménniskor eller djur och
rikta inte heller blicken mot laserstralen dven om du
star pa langre avstand.

Sikta laserstralen mot malytan. Tryck for utlosning av métning
pa nytt helt kort knappen Matning 7.

Vid paslagen permanent laserstrale startar matningen redan
nar knappen for matning 7 trycks for forsta gangen. | funktio-
nen kontinuerlig matning startar matningen genast nar funk-
tionen slds pa.

Matvardet visas i typiska fall mellan 0,5 s och hogst 4 s. Mat-
tiden &r beroende av avstand, ljusforhallanden och malytans
reflexionsegenskaper. Avslutad matning signaleras med en
signal. Efter avslutad matning kopplas laserstralen automa-
tiskt fran.

Om ca 20 s efter insiktning ingen matning utfors, slas laser-
stralen automatiskt fran for att skona batterierna.

Val av referensplan (se bilder A-E)

For matning kan fyra olika referensnivaer valjas:

- matverktygets bakre kant eller framre kant vid uppfallt
anslagsstift 18 (t.ex. upplaggning mot yttre hornen),

- spetsen pa bakat uppfallt anslagsstift 18 (t. ex. for mat-
ningar ur horn),

- matverktygets framre kant (t.ex. vid matning fran bords-
kant),

- fran gangan 21 (t.ex. for matning med stativ).

For val av referensplan tryck upprepade ganger knappen 8

tills onskat referensplan visas pa displayen. Vid varje paslag

ar matverktygets bakre kant forinstélld som referensplan.

En andring av referensplanet efter utforda matningar (t. ex.

vid indikering av matvarden i matvardeslistan) ar inte mojlig.

Kontinuerlig laserstrale
Matverktyget kan vid behov stéllas om for kontinuerlig laser-

strale. Tryck knappen for kontinuerlig laserstrale 2. Pa dis-
playen lyser "LASER” kontinuerligt.

Bosch Power Tools
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» Rikta aldrig laserstralen mot ménniskor eller djur och
rikta inte heller blicken mot laserstralen dven om du
star pa langre avstand.

Laserstralen kvarstar inkopplad i denna installning dven mel-
lan matningarna, for matning behovs knappen Matning 7
endast tryckas ned en gang.

For franslag av permanent laserstrale tryck pa nytt ned knap-

pen 2 eller stang av matverktyget.

Nar den permanenta laserstralen slas fran under en matning
avslutas matningen automatiskt.

Displaybelysning
Tryck for pa- och franslag av displaybelysningen knappen 11.

Nar ingen knapp trycks under 10 s efter det displaybelysning
slagits pa, slas belysningen fran for att skona batterierna.

Signal

B
+- Eq
ning valjas.

Vald signalton kvarstar vid fran- och paslag av métverktyget.

For pa- och franslag av ljudsignalen

omkopplingsknappen 3 tills ljudin-
stallningen visas pa displayen.
Genom att trycka plusknappen 6 eller

minusknappen 12 kan 6nskad install-

Vixling av mattenhet
For indikering av métvardena kan mattenheten nar som helst
kopplas om.
Foljande mattenheter kan valjas:
- Langdmatning: m, cm, mm,
- Ytmitning: m?,
- Volymmétning: m3.
For omkoppling av mattenheten tryck
B upprepade ganger pa funktionsom-
kopplingsknappen 3 tills méttenhe-

fe- 00005 tenvisas pa displayen. Genom att
trycka plusknappen 6 eller minus-
knappen 12 kan 6nskad mattenhet
vdljas.

Matfunktioner

Enkel lingdmatning
Tryck for langdmatning upprepade ganger knappen 4 tills
langdmétning — visas pa displayen.
Tryck for inriktning och for métning
EJ en gang kort ned knappen Matning 7.
:[ Matvardet visas i resultatraden c.

Vid flera langdmatningar i foljd visas
4,8732m

resultaten av de senaste matningarna
Kontinuerlig matning

i matvardesraderna a.
Vid kontinuerlig matning kan matverktyget forflyttas i forhal-
lande till malet varvid matvardet aktualiseras ca 0,5 s var.
Matverktyget kan t.ex. flyttas fran en véagg till 6nskat avstand,
aktuellt avstand kan hela tiden avldsas.

tryck upprepade ganger pa funktions-

—

For kontinuerlig matning valj forst funktionen lingdmatning
ochtryck sedan upprepade ganger pa knappen matning 7 tills

och métningen startar genast.
E JLASER Aktuellt matvarde visas i resultatra-

denc.
B Genom att kort trycka pa knappen
i matning 7 avslutas den kontinuerliga

matningen. Sista matvardet visas i
2Ll 1 2[] resultatraden ¢. Genom att lange
" m trycka knappen matning 7 startar
kontinuerlig métning pa nytt.
Den kontinuerliga matningen slas automatiskt fran efter
5 min. Sista matvardet visas i resultatraden c.

Minimum-/maximummaétning (se bilder F - G)
Minimummatningen anvands for framtagning av det kortaste
avstandet till en fast referenspunkt. Matningen hjalper till att
t.ex. bestamma lodlinjen eller horisontallinjen.

Maximummatningen anvands for framtagning av storsta
avstandet till en fast referenspunkt. Matningen hjalper till att
t.ex. bestamma diagonallinjen.

For enkel minimum-/maximummatning valj forst funktionen
langdmatning och tryck sedan knappen 13. | resultatraden ¢
visas “min” fér minimummatning. Fér maximummatning
tryck pa nytt knappen 13 sd att "max” visas i resultatraden.
Tryck sedan pa knappen métning 7. Lasern slas pa och mat-
ningen startar.

Forflytta lasern fram och tillbaka 6ver malet (t. ex. innertaket

vid bestamning av diagonallinjen) sa att matningens referens-
punkt (t.ex. spetsen pa anslagsstiftet 18) alltid star pa
samma stalle.
J 4574, | resultatraden c visas (alltefter vald
B 9676, mn funktion) minimi- eller maximimat-
7= AEMEm - ydrde. Vardet ersatts nar aktuellt upp-
_i_ 31, matt langd ar mindre eller storre an
tidigare minimi- eller maximivarde. |
min | matvardesraderna a visas maximi-
267 ﬁ}‘ [l (’max”), minimi- ("min”) och aktu-
ellt matvarde.
Tryck for avslutning av minimum-/maximummatning kort ned
knappen matning 7. Vid upprepad tryckning pa knappen mat-
ning startar matningen pa nytt.
Minimum-/maximummétningen kan dven anvandas vid langd-
matning inom andra matfunktioner (t. ex. ytmatning). Tryck
for bestamning av enkla matvarden knappen 13 en gang for
minimummatning eller tva ganger for maximummatning.
Tryck sedan knappen matning 7 for paslag av laserstralen.
Forflytta matverktyget sa att onskat minimi- eller maximi-
varde mats och tryck knappen matning 7 for intagning av
minimi- eller maximivardet i aktuell berakning.
Vid tidsfordrojd langdmatning och vid utstakningsfunktion
kan minimum-/maximummatningar inte utforas.
Minimum-/maximummatningen slas automatiskt fran efter
5 min.
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Ytmétning

Tryck for ytmatning upprepade ganger knappen 4 tills ytmat-
ning = visas pa displayen.

Mat sedan efter varandra langd och bredd som vid matning av
langd. Mellan de bada matningar kvarstar lasern pakopplad.

4573 Efter andra matningen beraknas ytan
B 3'259 automatiskt och visas i resultatraden
E & m

raderna a.

14953m?

Volymmatning
Tryck for volymmatning upprepade ganger knappen 4 tills
volymmétning (= visas pa displayen.

Mat sedan efter varandra langd, bredd och hojd som vid mat-

ning av langd. Mellan de bada matningarna kvarstar lasern
pakopplad.

4873 m
g 34892,

(1) 187,
1848./6m?

men automatiskt och visas i resul-
tatraden c. Enkelmatvardena visas i
matvardesradernaa.

Virden verskridande 999999 m® kan inte indikeras, p4 dis-

playen visas ERROR” och ”= - = =”. Dela upp volymen pa
mindre enkelmatning for separat berakning av vardena och
sla sedan ihop dem.

Indirekt lingdmétning (se bilderna H-K)

Indirekt langdmatning anvands for att mata avstand som inte
kan métas direkt, da stralen stéter mot hinder eller en reflek-
terande malyta saknas. Korrekt resultat uppnas endast nar
matstrackan bildar en exakt rét vinkel (Pythagoras sats).

Seftill att matningens referenspunkt (t. ex. matverktygets bak-

kant) vid alla enkelmatningar inom matningen ar exakt pa
samma stdlle (undantag: trapetsmatning).

Mellan enkelmatningarna kvarstar lasern pakopplad.

For indirekt langdmatning finns fyra matfunktioner att tillga
med vilka olika stréckor kan bestammas. For val av matfunk-
tionen tryck upprepade ganger funktionsomkopplingsknap-
pen 3 tills symbolen for onskad matfunktion visas pa dis-
playen.

a) Enkel Pythagorasmitning (se bild H)

Tryck upprepade ganger funktionsomkopplingsknappen 3
tills enkel Pythagorasmétning %] visas pa displayen.

Mat som vid en langdmatning i denna ordningsfoljd strack-
orna”1” och ”2”. Setill att strackan ”1” och sokt stracka ”E”
bildar en rét vinkel.

c. Enkelmatvarden visas i matvardes-

Efter tredje matningen berdknas voly-

—

Efter sista matningen visas resultatet
av sokt stracka ”E” i resultatraden c.
Enkelmatvardena visas i matvardes-

radernaa.

Svenska |87

b) Dubbel Pythagorasmétning (se bild 1)

Tryck upprepade ganger funktionsomkopplingsknappen 3
tills dubbel Pythagorasmétning =7 visas pa displayen.

Mat som vid en langdmatning i denna ordningsféljd strack-
orna”1”,”2” och”3”. Setill att strackan ”1” och sokt stracka
”E” bildar en rat vinkel.

9479 Efter sista matningen visas resultatet

d 2m .. M sop ¢

B 123%6 av sokt stracka ”E” i resultatraden c.
; M Enkelmatvardena visas i matvardes-

“2-\:\'_ < 16170 radernaa.

21075m

c) Kombinerad Pythagorasmétning (se bild J)

Tryck upprepade ganger funktionsomkopplingsknappen 3
tills kombinerad Pythagorasmatning ! visas pa displayen.
Mat som vid en langdmatning i denna ordningsféljd strack-
orna”1”,”2” och”3”. Setill att strackan ”1” och sokt stracka
“E” bildar en rét vinkel.

14697
] A
28941 1

8909m

d) Trapetsmatning (se bild K)

Tryck upprepade ganger funktionsomkopplingsknappen 3
tills trapetsmétning - visas pé displayen.

Mat som vid en langdmatning i denna ordningsféljd strack-
orna”1”,”2” och ”3”. Kontrollera att matningen av strackan
”3” startar exakt vid slutpunkten av strackan ”1” och att
strackorna ”1” och ”2” samt ”1” och ”3” bildar en rét vinkel.

Efter sista matningen visas resultatet
av sokt stracka ”E” i resultatraden c.
Enkelmatvdrdena visas i matvardes-

radernaa.

J 3624 Efter sista matningen visas resultatet
B BlisH av sokt stracka “E” i resultatraden c.
7 SN Fnkelmdtvardena visas i matvardes-
A 4872: | raderaa.

(.356m

Tidsfordrojd langdmétning

Den tidsfordrojda lingdmétningen underlattar t. ex. matning
vid svaratkomliga stallen eller nar matverktygets rorelser skall
forhindras under matning.

Tryck for tidsfordrojd langdmétning upprepade ganger knap-
pen 3 tills tidsfordrojd langdmatning & visas pa displayen.
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I médtvardesraden a visas tiden mellan utlésning och matning.

Tiden kan stallas in mellan 1 s och 60 s genom att trycka plus-

knappen 6 eller minusknappen 12.
Tryck sedan knappen matning 7 for
al

att sla pa laserstralen och ta sikte pa
malpunkten. Tryck igen pa knappen
@I @ mitning 7 for utlésning av métning.
det visas i resultatraden c.
2‘11 2[] M Addition och subtraktion av matvr-
den ar vid tidsfordrojd langdmatning inte méjlig och inte hel-
ler minimu-/maximummétning.

Matningen sker efter vald tid. Matvar-

Matning av vaggyta (se bild L)
Matning av vaggytan anvands for att bestimma summan av
flera enskilda ytor med gemensam hojd.

| visat exempel bestdms den totala ytan av flera vaggar med
samma rumshojd A men med olika lingd B.

Tryck for vaggytmatning upprepade ganger funktionsom-
kopplingsknappen 3 tills viggytmatning — visas pa dis-
playen.

Mt rumshéjden A pa samma satt som langden. Matvardet
visas (“cst”) i ovre matvardesraden a. Lasern kvarstar
pakopplad.

i L
éJ 19494
194945

280106m?

T1 145745
éJ 23676
431705

Mat nu forsta vdggens langd B,. Ytan
berdknas automatiskt och visas i
resultatraden c. Langdmatvardet star
i mellersta matvardesraden a. Lasern
kvarstar pakopplad.

lersta matvardesraden a visat enkel-

métvdrde adderas till langden B;.

Summan av bada langderna (*sum”

som visas i undre métvdrdesraden a)
multipliceras med sparad hojd A.

6291 ﬁ[] m 2 Totala ytvirdet visas i resultat-

raden c.

Ytterligare langder By kan mdtas, som automatiskt adderas

och multipliceras med héjden A.

Forutsattningen for en korrekt ytberakning ar att den forst

uppmitta langden (i exemplet rumshojden A) ar lika for alla

delytor.

For en matning av vaggytan vid en ny rumshojd A tryck tre
ganger knappen 16.

Utstakningsfunktion (se bild M)

Utstakningsfunktionen anvands for att verféra en fast
stracka (utstakningsvarde) som kan matas eller matas in.
Funktionen underldttar markning av avstand fér mellanvaggar
iinomhusbygge.

Tryck for utstakningsfunktionen upprepade ganger funktions-

omkopplingsknappen 3 tills utstakningsfunktionen £ visas
pa displayen.

Mét nu andra vaggens langd B,. | mel-

—

Utstakningsvardet kan stéllas in sa har:

- For att mata in ett kdnt varde, tryck upprepade ganger
plusknappen 6 resp. minusknappen 12 tills dnskat varde
visas i 6vre matvardesraden a. Genom att lange trycka
plusknappen 6 resp. minusknappen 12 I6per vardena kon-
tinuerligt vidare. Lasern slas inte annu pa.

- For matning av utstakningsvardet tryck en gang kort pa
knappen matning 7 for insiktning och pa nytt kort for mat-
ning. Darefter forblir laserstralen paslagen.

- Uppmitt eller inmatat utstakningsvarde kan korrigeras
genom att trycka plusknappen 6 resp. minusknappen 12.

Tryck efter bestamning av utstakningsvardet lange pa knap-
pen matning 7 for att starta matningen.

Forflytta nu matverktyget for utstakning i onskad riktning. |
resultatraden ¢ visas fortldpande den totala matstrackans
aktuella matvarde. | bvre métvardesraden a star fortfarande
valt utstakningsvarde.

I mellersta och undre matvardesraden a star faktorn (”x”) for
hur manga ganger utstakningsvardet ingdr i den totala mat-
strackan och differensen (”dif”) mellan utstakningsvardets
heltalsmultipel och totala strackan.

Nar den totala matstrackan underskrider en heltalsmultipel
indikeras ett negativt differensvarde och utstakningsvardets
narmast hégre multipel.

Forflytta matverktyget tills utstakningsvérdets onskade multi-
pel star i mellersta matvardesraden a och tills differensvardet
i undre matvardesraden a ar ”0,0 m”. Overfor sedan métning-
ens referenspunkt.

Exempel:

a) Positivt differensvarde:

7,4m=(12x0,6m)+0,2m

*JMSER 0600 ! totala strackan pa 7,4 mingar

é 12 utstakningsvardet 0,6 m 12 ganger.
7= # 1 Dessutom ingdr i totala strackan en

% _._ rest pa 0,2 m. Korta av avstandet

mellan matverktyg och utgangspunkt

med differensvardet 0,2 m och dver-

for sedan langden.

0.2007

7 400m

b) Negativt differensvarde:

7,0m=(12x0,6m)-0,2m

*JMSER 0.600:- | totala strackan pa 7,0 m saknas

é 12 0,2 mtills utstakningsvdrdet 0,6 m
® ingdr 12 ganger. Forstora avstandet

mellan matverktyget och utgangs-

x :
T 0200

punkten med 0,2 m och 6verfor
sedan langden.

7 [][][] M Genomattkort trycka pa knappen

matning 7 avslutas utstakningsfunktionen. Genom att lange
trycka knappen métning 7 startar utstakningsfunktionen pa
nytt (med samma utstakningsvarde).

Utstakningsfunktionen slas automatiskt fran efter 5 min. For
att tidigare lamna funktionen, tryck pa en av knapparna for
matfunktioner.
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Lista pa sista matvardena
Matverktyget sparar de senaste 30 matvardena och deras

berédkningar och visar dem i omvand ordningsféljd (sista mat-

vardet forst).
J 6.245; . Tryck fér hamtning av sparade mat-
B 10245 ningar knappen 15. Pa displayen
; M visas den sista matningens resultat,
4327, indikatorn for matvirdeslistan d samt
16 raknaren fér numrering av indikerade

27 6881 m 3 E;rtr\:;zgj;;)repad tryckning av knap-

pen 15 inga ytterligare matningar sparats, kopplas matverk-
tyget om till sista matfunktionen. Ga ur matvardeslistan
genom att trycka pa en av knapparna for métfunktioner.
Forraderingav aktuellt visat inférande i matvardeslistan tryck
kort pa knappen 16. For radering av hela matvardeslistan hall
knappen matvardeslista 15 nedtryckt och tryck samtidigt
kort knappen 16.

Radera matvérden

Genom att kort trycka pa knappen 16 kan det senast fram-
tagna matvardet raderas i alla matfunktioner. Vid upprepad
tryckning pa knappen raderas de enskilda matvardena i
omvénd ordningsfoljd.

| funktionen vaggytsmatning raderas det sista enskilda mét-
vardet nar knappen 16 kort trycks ned forsta gangen, vid
andra tryckningen raderas alla langder By vid tredje tryck-
ningen rumshojden A.

Addition av mdtvirden

For addering av matvarden utfor forst en godtycklig matning
eller valj ett inférande ur matvardeslistan. Tryck sedan plus-
knappen 6. Pa displayen visas for bekréftelse *+”. Utfor
sedan an andra méatning eller valj ett ytterligare inforande ur
matvardeslistan.

J 9645, Tryck for avfragning av bada matning-
B + arnas summa resultatknappen 5.
Berakningen visas i matvardesra-
:[ 27327 dernaa, summan stiri resultat-

raden c.

3697 2 m liga matvarden eller matvardesinfo-

randen adderas nar plusknappen 6 tryckts fére matningen.
Adderingen avslutas genom tryckning av resultatknappen 5.

Anvisningar for addering:

- Léngd-, yt-ochvolymvarden kaninte adderas. Omt.ex. ett
langd- och ett ytvarde adderas, visar resultatknappen 5

nar den kort trycks JERROR” pa displayen. Dérefter kopp-

lar matverktyget om till senast aktiv matfunktion.

- Ett matresultat (t.ex. volymvarde) adderas; vid kontinuer-

lig matning matvardet som indikeras i resultatraden c.
Addering av enkelmdtvarden ur matvardesraderna a ar
inte mojlig.

- Vid tidsfordréjd langdmétning och utstakningsfunktion &r

addering inte mojlig, startad addition avbryts vid omkopp-

ling till dessa funktioner.

Efter berdkning av summan kan ytter-

—

Svenska |89
Subtrahera matvarden
19772 .. For subtrahering av matvarden tryck
EJ '_ minusknappen 12, padisplayen visas
for bekraftelse ”-”. Fortsatt forlopp
I #327. 1 iranalogt med "Addition av métvar-
= den”.
12445m
Arbetsanvisningar

Allménna anvisningar

Mottagarlinsen 26 och laserstralens utgang 27 far under mat-
ning inte vara évertackta.

Matverktyget far under matning inte forflyttas (med undantag
av funktionerna kontinuerlig matning, minimum-/maximum-
matning och utstakningsfunktion). Lagg darfor upp matverk-
tyget mot fast anslag eller anliggningsyta.

Inverkan pa matomradet

Matomradets storlek ar beroende av ljusforhallandena och
malytans reflexionsegenskaper. Anvand for battre siktbarhet
av laserstrdlen vid arbeten utomhus och vid kraftigt solsken
lasersiktglasogonen 31 (tillbehor) och lasermaltavlan 32 (till-
behor) eller skugga malytan.

Inverkan pa matresultatet

Pa grund av fysikaliska effekter kan man inte utesluta en fel-
matning vid matning av olika ytor. Detta géller bl.a. for:

- transparenta ytor (t.ex. glas, vatten),

- reflekterande ytor (t.ex. polerad metall, glas),

- pordsa ytor (t.ex. isoleringsmaterial),

- ytor med struktur (t.ex. grovputs, natursten).

Anvand eventuellt for dessa ytor lasermaltavlan 32 (tilloehor).
Felaktig matning ar méjlig pa snett inriktade malytor.

Dessutom kan luftskikt med olika temperatur eller indirekt
reflexion paverka matvardet.

Matning med anslagsstift (se bilder B, C, F och G)
Anslagsstiftet 18 ar lampligt t.ex. for matning utgaende fran
horn (diagonalt i rummet) eller pd svart dtkomliga stallen som
jalusiskenor.

Tryck pa anslagsstiftets sparr 1 for att falla upp eller in stiftet
eller forandra dess lage.

For matning fran yttre horn, fall ned anslagsstiftet at sidan, for
matning fran anslagsstiftets bakkant fall ned stiftet bakat.
Stallinreferensplanet for matning med anslagsstift genom att
trycka knappen 8 (med i sidled nedfallt anslagsstift mat fran
matverktygets bakkant).

Uppriktning av vattenpasslibellen
Med vattenpasset 14 kan métverktyget enkelt riktas upp vag-

ratt. Harvid kan matverktyget aven pa langre avstand lattare
riktas in mot mélytor.

Vattenpasset 14 i kombination med laserstralen ar inte lamp-
lig for nivellering.
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Sikta med maloptik (GLM 250 VF) (se bild N)

Siktlinjen genom maloptiken och laserstralen |oper parallellt.
Detta mojliggdr exakt siktning dver langa distanser nar laser-
punkten inte langre ar synlig med blotta 6gat.

Sikta genom maloptikens sokare 10. Kontrollera att malopti-
kens fonster 25 ar fritt och rent.

Anvisning: Inom naromradet 6verensstammer inte faktisk
och intonad mélpunkt.

Insiktning med inriktningshjalp (se bild 0)

Med inriktningshjdlpen 24 kan siktningen dven dver langre
avstand underlattas. Rikta harvid blicken langs inriktnings-
hjdlpen pa matverktygets sida. Laserstralen loper parallellt
med denna siktlinje.

Anvindning med stativ (tillbehor)

Ett stativ kravs framfor allt for matning pa langre avstand.
Lagg upp matverktyget med 1/4"-géngan 21 pa stativets 30
snabbvaxlingsplatta eller pa ett gangse kamerastativ. Skruva
fast matverktyget med snabbvéxlingsplattans lasskruv.
Stallin referensplanet for matning med stativ genom att
trycka pa knappen 8 (referensplan génga).

Fel - Orsak och atgird

Orsak Atgird

Temperaturindikeringen (i) blinkar, métning ar inte
mojlig

Matverktygets drifttemperatur lig- Vanta tills matverktyget
ger utanfor intervallet - 10 °Ctill - uppnatt driftstempera-
+50 °C (vid funktionen kontinuer- tur

lig matning till + 40 °C).

Batterivarning (f) visas

Batterispanningen avtar
(méatning ar annu mojlig)
Batterivarningen (f) blinkar, métning ar inte mdjlig
For |ag batterispanning Byte av batterier
Indikeringarna "ERROR” och "~ - - - - ” pa displayen
Vinkeln mellan laserstralen och
malet ar spetsig.
Malytan reflekterar for kraftigt
(t.ex. spegel) resp. for svagt
(t.ex. svart tyg) eller omgivning-
ens ljus &r for kraftigt.
Utgangen for laserstralen 27 eller Torka med mjuk trasa av
mottagarlinsen 26 ar immig (t.ex. laserstralens utgang 27
genom snabb temperaturvéxling). eller mottagarlinsen 26
Berdknat varde dverskrider Dela upp berdkningeni
999999 m/m2/m3. mellansteg
Indikeringen ”"ERROR” blinkar upptill pa displayen
Addition/subtraktion av métvar-  Addera/subtrahera
den med olika métenheter endast matvarden med
samma matenhet

Byte av batterier

Forstora vinkeln mellan
laserstralen och malet

Anvand lasermaltavla 32
(tillbehor)

Orimligt matresultat

Malytan reflekterar inte entydigt
(t.ex. vatten, glas).

Tack over malytan

—

Orsak

Utgangen for laserstralning 27
resp. mottagarlinsen 26 ar dver-
tackt.

Atgird

Utgangen for laserstral-
ning 27 resp. mottagar-
linsen 26 ska avtdckas

Hinder i laserstralens forlopp Laserpunkten maste
ligga fullstandigt pa mal-

ytan.

Fel referensplan installt Valj referensplanet som

matchar matningen

Matverktyget dvervakar korrekt funktion
vid varje matning. Om ett fel lokaliseras,
blinkar pa displayen endast bredvid visad
symbol. | detta fall eller om ovan beskrivna
atgarder inte kan avhjalpa felet ska mat-
verktyget via aterforsaljaren skickas till Bosch-service.

Kontroll av métverktygets noggrannhet
Métverktygets noggrannhet kan kontrolleras sa har:

- Vilj en ofranderlig matstracka pa ca 1 till 10 mvars
exakta langd ar kand (t.ex. rummets bredd, dérréppning).
Matstrackan maste ligga inomhus, malytan for matning
vara plan och reflektera bra.

- Mat strackan 10 ganger i foljd.

Enkelmétningarna far avvika hogst + 1,5 mm fran medelvar-

det. Protokollera métningarna for att vid senare tidpunkt

kunna jamfora noggrannheten.

Underhall och service

Underhall och rengéring

Lagra och transportera matverktyget endast i det skydds-
fodral som medlevererats.

Se till att matverktyget alltid halls rent.

Métverktyget far inte doppas i vatten eller andra vatskor.
Torka av matverktyget med en fuktig, mjuk trasa. Anvand inte
rengorings- eller Iésningsmedel.

Varda speciellt mottagarlinsen 26 lika omsorgsfullt som glas-
o6gonen eller kameralinsen.

Var vanlig ange vid forfragningar och reservdelsbestallningar
produktnummer som bestar av 10 siffror och som finns pa
matverktygets typskylt.

For reparation ska matverktyget skickas in i skyddsfodralet
28.

Kundtjanst och anviandarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som géller vara produkter och tillbehér.
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Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Matverktyg, tillbehor och férpackning ska omhéandertas pa
miljovanligt satt for atervinning.
Endast for EU-lander:

Slang inte métverktyg i hushallsavfall!
Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU
for kasserade elektriska och elektroniska
apparater och dess modifiering till nationell
ratt maste obrukbara elverktyg omhander-
tas separat och pa miljovanligt satt lamnas
in for atervinning.

Andringar forbehalles.

—

Norsk |91

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Alle anvisningene ma leses og falges for at
maleverktoyet skal kunne brukes uten fare
og pa en sikker mate. Varselskilt pa male-
verktoyet ma alltid vaere synlige og les-
bare. OPPBEVAR DISSE ANVISNINGENE PA
ET TRYGT STED, OG LA DEM FGLGE MED
HVIS MALEVERKT@YET SKAL BRUKES AVL
ANDRE.

» OBS! Hvis det brukes andre betjenings- eller juste-
ringsinnretninger enn de vi har angitt her eller det utfe-
res andre bruksmetoder, kan dette fore til en farlig
strale-eksponering.

> Maleverktoyet leveres med et advarselsskilt (pa bildet
avmaleverkteyet pa siden med bildene er dette merket
med nummer 19).

IEC 60825-1:07
<1 mW, 635 nm

I_Laserstrahlung
nicht in den Strahl blicken
|_Laser Klasse 2

» Hvis teksten pa advarselsskiltet ikke er pa ditt sprak,
madu lime en etikett pa ditt sprak over dette skiltet for
du tar produktet i bruk.

Rett aldri laserstralen mot personer eller
dyr, og se ikke selv rett inn i den direkte
ellerreflekterte laserstralen. Det kan fare
til blending, uhell og eyeskader.

» Ved gyekontakt med laserstralen ma gyet lukkes be-
visst og hodet straks beveges bort fra stralen.

» Det ma ikke gjores endringer pa laserutstyret.

» Bruk laserbrillene aldri som beskyttelsesbriller. Laser-
brillene er til bedre registrering av laserstralen, men de be-
skytter ikke mot laserstralingen.

» Bruk laserbrillene aldri som solbriller eller i trafikken.
Laserbrillene gir ingen fullstendig UV-beskyttelse og redu-
serer fargeregistreringen.

» Maleverktoyet skal alltid kun repareres av kvalifisert
fagpersonale og kun med originale reservedeler. Slik
opprettholdes maleverktayets sikkerhet.

» La aldri barn bruke laser-maleverktayet uten oppsyn.
Du kan ufrivillig blende personer.
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» lkke arbeid med maleverktayet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vaesker,
gass eller stov. | maleverktayet kan det oppsta gnister
som kan antenne stev eller damper.

Produkt- og ytelsesheskrivelse

Brett ut utbrettssiden med bildet av maleverktayet, og la den-
ne siden veere utbrettet mens du leser bruksanvisningen.

9:23 AM é

Formalsmessig bruk

Maleverktayet er beregnet til méling av distanser, lengder,
heyder, avstander og til beregning av flater og volumer. Male-
verktayet er egnet til mélinger bade innendars og utendars.

Tekniske data

Digital laser-avstandsmaler GLM 150 Professional GLM 250 VF Professional
Produktnummer 3601K72000 3601K72100
Maloptikk - °
Maleomrade 0,05-150 m* 0,05-250m"
Malengyaktighet (typisk) +1,0mm® +1,0mm?
Minste indikatorenhet 0,1 mm 0,1 mm
Driftstemperatur -10°C...+50°C? -10°C...+50°C?%
Lagertemperatur -20°C...+70°C -20°C...+70°C
Relativ luftfuktighet max. 90 % 90 %
Laserklasse 2 2
Lasertype 635nm, <1 mW 635nm, <1 mW
Diameter laserstrale (ved 25 °C) ca.

- pa 10 mavstand 6 mm 6 mm
- pa 150 m avstand 90 mm 90 mm
Batterier 4x1,5VLRO3 (AAA) 4x1,5VLRO3 (AAA)

Battericeller

4x1,2VHRO3 (AAA)

4x1,2VHRO3 (AAA)

Batterilevetid ca.

- Enkeltmalinger 30000 30000
- Kontinuerlig maling 5h? 5h0)
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01/2003 0,24 kg 0,24 kg
Mal 66x120x 37 mm 66x120x 37 mm
Beskyttelsestype IP 54 (stev- og IP 54 (stov- og

sprutvannbeskyttet) sprutvannbeskyttet)

A) Rekkevidden blir starre, jo bedre laserlyset reflekteres av malets overflate (streende, ikke speilende) og jo lysere laserpunktet er i forhold til omgi-
velseslyset (innenders rom, skumring). Ved ugunstige vilkar (f.eks. maling utendars med sterk sol) kan det vaere nadvendig a bruke en maltavle.

B) Ved ugunstige vilkdr som f. eks. sterk sol eller darlig reflekterende overflate er det maksimale avviket + 20 mm pa 150 m. Ved gunstige vilkar ma det

regnes med en innflytelse pa +0,05 mm/m.

C) I funksjonen for kontinuerlig méling er den maksimale driftstemperaturen +40 °C.

D) Med 1,2-V-battericeller er faerre malinger mulig enn med 1,5-V-batterier. Den angitte batterilevetiden gjelder for méling uten displaybelysning og

lyd.

Serienummeret 20 pa typeskiltet er til en entydig identifisering av maleverktayet.

lllustrerte komponenter
Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av méleverkteyet pa illustrasjonssiden.

1 Lasing av anslagsstiften

2 Tast for permanent laserstrale

3 Tast til skifting av funksjon

4 Tast for lengde-, flate- og volummaling

5 Resultattast

6 Plusstast

7 Tast for maling og kontinuerlig maling
8 Tast til valg av referanseniva

9 Display
10 Seker for maloptikken (GLM 250 VF)
11 Tast for displaybelysning
12 Minustast
13 Tast for minimal og maksimal maling
14 Libell

15 Tast for maleverdiliste
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16 Pa-/av-tast og minne-slettetast
17 Feste for baerelgkken

18 Anslagsstift

19 Laser-advarselsskilt

20 Serienummer

21 1/4"-gjenger

22 Batterirom

23 Lasingav batterirommet

24 Opprettingshjelp

25 Vindu for méloptikken (GLM 250 VF)
26 Mottakerlinse

27 Utgang laserstraling

28 Beskyttelsesveske

29 Berelokke

30 Stativ*

31 Laserbriller*

32 Laser-malplate*

*Illustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-leveransen.

Visningselementer
a Maleverdilinjer
b Feilmelding kERROR»
¢ Resultatlinje
d Indikator maleverdiliste
e Malefunksjoner
+—  Lengdemdling
[ Flatemaling
(=  Volummaling
-4 Kontinuerlig méling
min
max Minimum-/maksimummaling
; Enkel Pythagorasmaling
Dobbel Pythagorasmaling
22 Kombinert Pythagorasmaling
£ Trapesmaling
@ Timerfunksjon
—/ Veggflatemaling
1 Utstikkingsfunksjon
f Batterivarsel
g Referanseniva for malingen
h Laserinnkoblet
i Temperaturvarsel

Montering

Innsetting/utskifting av batterier

Til drift av maleverktayet anbefales det & bruke alkali-
mangan-batterier eller oppladbare batterier.

Med 1,2-V-batterier er feerre malinger mulig enn med 1,5-V-
batterier.

Til dpning av batterirommet 22 dreier du lasen 23 til stilling
g og trekker batterirommet ut.

Ved innsetting av de vanlige hhv. oppladbare batteriene ma
du passe pa rett poling i henhold til bildet i batterirommet.

—

Norsk |93

Nar batterisymbolet = vises for farste gang pa displayet, er
minst 100 enkeltmalinger fremdeles mulig. Funksjonen for
kontinuerlig maling er deaktivert.
Nar batterisymbolet= blinker ma du skifte ut batteriene hhv.
battericellene. Det er ikke lenger mulig a utfare malinger.
Skift alltid ut alle de vanlige batteriene hhv. de oppladbare
batteriene pa samme tid. Bruk kun vanlige batterier eller opp-
ladbare batterier fra en produsent og med samme kapasitet.
» Tade vanlige batteriene hhv. de oppladbare batteriene
utav maleverktoyet, nar duikke bruker det over lengre
tid. De vanlige og de oppladbare batteriene kan korrodere
ved lengre tids lagring og lades ut automatisk.

Bruk

Igangsetting

» Beskytt maleverktsyet mot fuktighet og direkte sol-
straling.

» lkke utsett maleverktoyet for ekstreme temperaturer
eller temperatursvingninger. La det f. eks. ikke ligge i bi-
len over lengre tid. La maleverkteyet farst tempereres ved
starre temperatursvingninger far du tar det i bruk.

» Unnga heftige stot eller fall for maleverktayet. Etter
sterke ytre innvirkninger pa méleverkteyet ber du alltid ut-
fare en presisjonstest fer du arbeider videre (se «Presi-
sjonskontroll av méleverktayet», side 99).

Inn-/utkobling

» lkke la det innkoblede maleverktoyet sta uten oppsyn
og sla maleverktoyet av etter bruk. Andre personer kan
blendes av laserstralen.

Til innkopling av maleverktayet har du falgende muligheter:

- Trykking pa pa-/av-tasten 16: Méleverktayet koples inn og
befinner segifunksjonen forlengdemaling. Laseren koples
ikke inn.

- Kort trykking pa tasten for maling 7: Maleverktay og laser
koples inn. Maleverktayet befinner seg i funksjonen for
lengdemaling.

- Lang trykking pa tasten for maling 7: Maleverktay og laser
koples inn. Méleverktayet befinner seg i funksjonen for
kontinuerlig maling.

» Rettaldrilaserstralen mot personer eller dyr og se ikke
selvinni laserstralen, heller ikke fra lang avstand.

Til utkobling av maleverktayet trykker du lenge pa pa-/av-tas-
ten 16.

Hvis detica. 5 minikke trykkes en tast pa maleverkteyet, kobler
maleverktayet seg automatisk ut il skaning av batteriene.

Ved en automatisk utkopling opprettholdes alle lagrede verdier.
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Maling

Etter innkoplingen befinner maleverktayet seg alltid i funksjo-

nen for lengdemaling hhv. kontinuerlig maling. Andre male-
funksjoner kan du innstille ved a trykke den passende funk-
sjonstasten (se «Malefunksjoner», side 94).

Som referanseniva for malingen er det valgt bakkanten pd ma-

leverktayet etter innkopling. Ved a trykke pa tasten for refe-
ranseniva 8 kan du endre referansenivaet (se «Valg av refe-
ranseniva (se bildene A-E)», side 94).

Etter valg av mélefunksjonen og referansenivaet utferes alle
andre skritt ved a trykke tasten for maling 7.

Legg maleverkteyet med valgt referanseniva mot ensket ma-
lelinje (f.eks. veggen).

Trykk kort pa tasten for maling 7 til innkobling av laserstralen.

» Rettaldrilaserstralen mot personer eller dyr og se ikke
selvinni laserstralen, heller ikke fra lang avstand.

Rett laserstralen mot malflaten. Trykk kort en gang til pa tas-
ten for maling 7 til utlgsing av malingen.

Ved innkoplet permanent laserstrale begynner malingen alle-

rede etter farste trykking pa maletasten 7. | funksjonen konti-

nuerlig maling starter malingen straks funksjonen innkoples.

Maleverdien vises typisk i lspet av 0,5 og senest etter 4 s. Ma-

lingens varighet er avhengig av avstanden, lysforholdene og

refleksjonsegenskapene til malflaten. Slutten pa malingen an-

vises med et lydsignal. Etter mélingen kobles laserstrélen au-
tomatisk ut.

Hvis det ikke utferes en maling ca. 20 s etter siktingen, kobles
laserstralen automatisk ut for & skane batteriene.

Valg av referanseniva (se bildene A-E)

Til malingen kan du velge fire forskjellige referansenivaer:

- bakkanten pa maleverktayet hhv. forkanten pa anslagstif-

ten som er slatt ut mot siden 18 (f.eks. ved legging mot ut-

vendige hjarner,
- spissen pa anslagstiften som er slatt ut bakover 18 (f. eks.
til malinger fra hjerner),

- forkanten pa méleverktayet (f.eks. ved maling fra en bord-

kant),
- gjengene 21 (f.eks. til maling med stativ).

Til valg av referansenivaet trykker du flere ganger pa tasten 8

helt til ansket referanseniva vises pa displayet. Etter hver inn-

kobling av maleverktayet er bakkanten pa méleverktayet for-
handsinnstilt som referanseniva.

En senere forandring av referansenivéet til allerede utfarte
malinger (f.eks. ved anvisning av maleverdier i maleverdilis-
ten) er ikke mulig.

Permanent laserstrale

Du kan omstille méleverktayet til permanent laserstrale etter

behov. Trykk da pa tasten for permanent laserstrale 2. Pa dis-

playet lyser «(LASER» kontinuerlig.

» Rettaldrilaserstralen mot personer eller dyr og se ikke
selvinni laserstralen, heller ikke fra lang avstand.

Laserstralen forblir ogsa innkoblet mellom malingene i denne

innstillingen, til méling er det kun ngdvendig med engangs
kort trykking pa maletasten 7.

—

Til utkobling av den permanente laserstralen trykker du igjen
pa tasten 2 eller kobler ut maleverktayet.

Hvis den permanente laserstralen koples ut i lzpet av en ma-
ling, avsluttes malingen automatisk.

Displaybelysning

Til inn- og utkopling av displaybelysningen trykker du pa tas-
ten 11. Hvis det ikke trykkes pa en tast i 10 s etter innkoplin-
gen av displaybelysningen, koples den ut for a skane batterie-
ne.

Lydsignal
Til inn- og utkopling av lydsignalet

B trykker du sa ofte pa tasten til skifting
av funksjon 3 til meldingen for lydinn-

+- Eq stillingen vises pa displayet. Med
trykking pa plusstasten 6 hhv. minus-
tasten 12 velger du gnsket innstilling.
Den valgte lydinnstillingen opprett-

holdes ved ut- og innkobling av méleverktayet.

Skifting av malenheter
Til anvisning av maleverdiene kan du til enhver tid skifte mal-
enhet.
Folgende malenheter star til utvalg:
- Lengdemaling: m, cm, mm,
- Flatemaling: m?,
- Volummaling: m°.
Til skifting av malenheten trykker du
B sa mange ganger pa tasten til skifting
av funksjon 3 at displayet viser mel-

b - 0000:m dingen for skifting av méalenhet. Med
trykking pa plusstasten 6 hhv. minus-
tasten 12 velger du gnsket malenhet.

Malefunksjoner

Enkel lengdemaling
Til lengdemalinger trykker du sa mange ganger pa tasten 4, til
displayet viser meldingen for lengdemaling —.
Til sikting og maling trykker du en
EJ gang kort pa male-tasten 7.
I Maleverdien anvises i resultatlinje c.

Ved flere lengdemalinger etter hver-
43132m

andre anvises resultatene for de siste
Kontinuerlig maling

malingene i maleverdilinjene a.
Ved en kontinuerlig maling kan maleverktayet beveges i for-
hold til malet og méleverdien aktualiseres da ca. hvert 0,5 s.
Du kan for eksempel ga bort fra en vegg til gnsket avstand,
den aktuelle avstanden kan alltid avleses.
Til kontinuerlige malinger velger du farst lengdemalings-funk-
sjonen og trykker deretter pa tasten for maling 7 helt il dis-
playet viser meldingen - for kontinuerlig maling. Laseren
koples inn og malingen begynner straks.
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3 T LASER Den aktuelle maleverdien anvises i re-
é sultatlinje c.

x Med en kort trykking pa méletasten 7
avslutter du den kontinuerlige malin-
gen. Den siste maleverdien anvises i
resultatlinje c. Enlang trykking pa ma-
letasten 7 starter den kontinuerlige

—de

20120m

malingen igjen.
Den kontinuerlige malingen kobles automatisk ut etter 5 min.
Den siste maleverdien vises fortsatt i resultatlinje c.

Minimum-/maksimummaling (se bildene F - G)

Minimal maling er til registrering av den korteste avstanden
fra et fast referansepunkt. Den er til hjelp f. eks. ved bereg-
ning av loddrette eller vannrette linjer.

Maksimal maling er til registrering av den sterste avstanden
fra et fast referansepunkt. Den er til hjelp f. eks. ved bereg-
ning av diagonale linjer.

Til en enkel minimum-/maksimummaling velger du farst le
ngemalings-funksjonen og trykker deretter pa tasten 13. | re-
sultatlinjen ¢ anvises «min» for minimummaling. For maksi-
mummalinger trykker du igjen pa tasten 13, slik at det vises
«max» i resultatlinjen. Trykk sa pa maletasten 7. Laseren ko-
ples inn og malingen begynner.

Beveg laseren slik frem og tilbake over gnsket mal (f. eks. ta-

ket ved beregning av diagonal) at referansepunktet for malin-
gen (f.eks. spissen pa anslagsstiften 18) alltid forblir pa sam-

me sted.
J 4574, T I resultatlinjen ¢ anvises minimal hhv.
B 9676, mn maksimal méleverdi (avhengig av
= MEREM  algt funksjon). Den skrives alltid
_i_ 3171. | overndrden aktuelle lengdemalever-

dien er mindre hhv. stgrre enn den

min | tidligere minimale hhv. maksimale
2 67 ﬁ verdien. | maleverdilinjene a vises
den maksimale ( «max») den minimale («min») og den aktu-
elle méleverdien.
Trykk kort pa tasten for méling 7 for & avslutte minimum-/
maksimummalingen. Ved a trykke pa maletasten en gang til
startes malingen igjen.
Minimum-/maksimummalingen kan ogsa brukes ved lengde-
maling i andre malefunksjoner (f.eks. flatemaling). Trykk da
ved den enkelte beregningen av enkeltmaleverdier en gang pa

tasten 13 for minimummaling og to ganger for maksimumma-
ling. Trykk sé pa tasten for maling 7 til innkobling av laserstra-
len. Beveg maleverktayet slik at gnsket minimum- hhv. maksi-

mumverdi males, og trykk pd méletasten 7 til overtagelse av
minimum- hhv. maksimumverdien i den pagaende beregnin-
gen.

Ved en tidsforsinket lengdemalingen og i utstikkingsfunksjo-
nen er ingen minimum-/maksimummalinger.
Minimum-/maksimummalingen kobles automatisk ut etter

5 min.

Flatemaling
Til flatemalinger trykker du sa mange ganger pa tasten 4, til
displayet viser meldingen for flatemaling .

—

Norsk |95

Mal deretter lengde og bredde etter hverandre som for en
lengdemaling. Mellom de to malingene forblir laserstraleninn-
koblet.

4573: m
gl 3269, .

Etter avslutning av den andre malin-
gen beregnes flaten automatisk og vi-
ses i resultatlinjen c. Enkeltmalever-
diene star i maleverdilinjene a.

14953m?

Volummaling

Til volummalinger trykker du sa mange ganger pa tasten 4, til
anvisningen for volummaling vises pa displayet ).
Deretter males lengde, bredde og hayde etter hverandre som
ved en lengdemaling. Mellom de tre malingene forblir laser-
stralen innkoblet.

J 4873  Narden tredje malingen er avsluttet
regnes volumet automatisk ut og anvi-
34892 .,

ses i resultatlinjen c. Enkeltmalever-
diene star i maleverdilinjene a.

(1) 187,
Verdier over 999999 m® kan ikke an-
vises, pa displayet vises <ERROR» 0g

]. 8&87 ﬁ m 3 «====».Delvolumet som skal males

opp i enkeltmalinger, der du beregner verdiene enkeltvis og
deretter ssmmenfatter dem.

Indirekte lengdemaling (se bildene H-K)

Den indirekte lengdemalingen er til beregning av avstander
som ikke kan males direkte, fordi en hindring kan innskrenke
stralingen eller det ikke finnes en maélflate som reflektor. Kor-
rekte resultater oppnas kun nar den ngdvendige rette vinke-
len overholdes ngyaktig ved aktuelle malingen (Pythagoras-
leeresetning).

Pass pa at referansepunktet for malingen (f. eks. bakkanten
pa maleverkteyet) er pa ngyaktig samme sted ved alle enkelt-
malingene i en maling (unntak: trapesmaling).

Mellom enkeltmalingene forblir laserstralen innkoblet.

Til en indirekte lengdemaling star det fire malefunksjoner til
disposisjon, som det kan beregnes forskjellige strekninger
med. Til valg av malefunksjonen trykker du tasten til skifting
av funksjon 3 flere ganger til symbolet for ansket malefunk-
sjon vises pa displayet.

a) Enkel Pythagorasmaling (se bilde H)

Trykk flere ganger pa tasten til skifting av funksjon 3 til mel-

dingen for enkel Pythagorasmaling vises pa displayet ].

Somved en lengdemaling maler du strekningene «1» 0g «2» i

denne rekkefalgen. Pass pa at det finnes en rett vinkel mellom

strekningen «1» og den sgkte strekningen «En».

4738: Etteravslutningav den siste malingen
anvises resultatet for den sgkte strek-

9146 n ningen «E» i resultatlinjen c. Enkelt-

maleverdiene star i maleverdilinjene
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b) Dobbel Pythagorasmaling (se bilde 1)

Trykk flere ganger pa tasten til skifting av funksjon 3 til mel-
dingen for dobbel Pythagorasméling vises pa displayet =%, .
Som ved en lengdemaling méler du strekningene «1», «2» og
«3» i denne rekkefalgen. Pass pa at det finnes en rett vinkel
mellom strekningen «1» og den sgkte strekningen «E».

9499, ., Etter avslutningav den siste malingen
g :

1232
7 16170,

1075

c) Kombinert Pythagorasmaling (se bilde J)
Trykk flere ganger pa tasten til skifting av funksjon 3 til mel-

ningen «E» i resultatlinjen c. Enkelt-
maleverdiene star i maleverdilinjene

dingen for kombinert Pythagorasmaling vises pa displayet ..

Som ved en lengdemaling maler du strekningene «1», «2» og
«3» i denne rekkefglgen. Pass pa at det finnes en rett vinkel
mellom strekningen «1» og den sgkte strekningen «E».

J 14697 .. Etter avslutningav den siste malingen

21742

ningen «E» i resultatlinjen c. Enkelt-
maleverdiene star i maleverdilinjene

28941

3909m

d) Trapesmaling (se bilde K)

Trykk sa mange ganger pa tasten til skifting av funksjon 3 at
meldingen for trapesmaling vises pé displayet .

Som ved en lengdemaling maler du strekningene «1», «2» og
«3» i denne rekkefelgen. Pass pa at malingen av strekningen
«3» begynner ngyaktig pa endepunktet av strekningen «1» og
at det finnes en rett vinkel mellom strekningene «1» og «2» og
mellom «1» og «3».

36245 m
gl 9456 .
4872;

Etter avslutningav den siste malingen

ningen «En i resultatlinjen c. Enkelt-
maleverdiene star i maleverdilinjene

21 i3

Bl

Tidsforsinket lengdemaling

Den tidsforsinkede lengdemalingen er f.eks. til hjelp ved ma-
ling pa darlig tilgjengelige steder eller hvis bevegelser av ma-
leverkteyet skal forhindres i lapet av malingen.
Tiltidsforsinkede lengdemalinger trykker du sa mange ganger
pa tasten til skifting av funksjon 3, il displayet viser meldin-
gen for tidsforsinket lengdemaling ©.

I maleverdilinjen a vises tiden mellom utlgsning og maling.
Tidsintervallet kan innstilles mellom 1's og 60 s ved a trykke
pé plusstasten 6 hhv. minustasten 12.

anvises resultatet for den sekte strek-

anvises resultatet for den sekte strek-

anvises resultatet for den sgkte strek-

—

Trykk sa pa maletasten 7, for a kople
EJ inn laserstralen og sikte mot mal-
punktet. Trykk igjen pa maletasten 7
@I 2 for & utlase malingen. Malingen utfo-
res etter valgt tidsintervall. Mélever-
dien anvises i resultatlinje c.

2‘11 2[] m Additsjon og subtraksjon av malere-
sultater pluss minimum-/maksimummaling er ikke mulig ved
tidsforsinket lengdemaling.

Veggflatemaling (se bilde L)
Veggflatemalingen er til beregning av summen av flere enkelt-

flater med en felles hayde.

| eksempelet pa bildet skal det beregnes den totale flaten til
flere vegger som har samme romhgyde A, men forskjellige
lengder B.

Til veggflatemalinger trykker du sd mange ganger pa tasten til
skifting av funksjon 3, til displayet viser meldingen for vegg-
flatemaling—7/.

Mal romhayden A som for en lengdemaling. Méleverdien
(«cst») anvises i den gvre maleverdilinjen a. Laseren forblir
innkoblet.

i L
éJ 19494
194945

Mal deretter lengden B, pa farste
vegg. Flaten beregnes automatisk og
vises i resultatlinjen c. Lengdema-
lingsverdien star i den mellomste ma-
leverdilinjen a. Laseren forblir innko-

280106m? "

T1 145745
éJ 23676
431705

Mal nd lengden B, pd andre vegg. En-

keltmaleverdien som vises i den mel-

lomste maleverdilinjen a adderes il

lengden By. Summen av de to lengde-

ne («sum», som anvises i den nedre
méleverdilinjen a) multipliseres med

6291 ﬁ[] m 2 lagret hayde A. Total flateverdi anvi-

ses i resultatlinjenc.

Du kan male sa mange andre lengder By som du vil, som adde-

res automatisk og multipliseres med hayden A.

Forutsetning for en korrekt flateberegning er at den farste

malte lengden (pa eksempelet er det romhgyden A) er iden-

tisk for alle delflatene.

Til en ny veggflatemdling med ny romhayde A trykker du tre

ganger pa tasten 16.

Utstikkingsfunksjon (se bilde M)

Utstikkingsfunksjonen er til fierning av en fast strekning (ut-

stikkingsverdi), som enten kan males eller oppgis. Den er til

hjelp f.eks. ved markering av avstander for skillevegger i terr-

bygging.

Til utstikkingsfunksjonen trykker du sa mange ganger pa tas-

ten til skifting av funksjon 3 til meldingen for utstikkingsfunk-

sjon vises pa displayet .

Utstikkingsverdien kan innstilles pa falgende mate:

- Foraoppgien kjent verdi, trykker du pa plusstasten 6 hhv.
minustasten 12 helt til ansket verdi vises i gvre maleverdi-
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linje a. Med lang trykking pa plusstasten 6 hhv. minustas-
ten 12 gar verdiene kontinuerlig videre. Laseren koples
fremdeles ikke inn.

- Tilmaling av en utstikkingsverdi trykker du en gang kort pa

maletasten 7 til sikting og igjen kort til maling. Deretter for-

blir laserstralen innkoplet.
- Den madlte eller oppgitte utstikkingsverdien kan korrigeres
ved a trykke pé plusstasten 6 hhv. minustasten 12.
Etter bestemmelse av utstikkingsverdien trykker du lenge pa
maletasten 7, for a begynne med malingen.
Beveg na maleverkteyet i gnsket retning til utstikkingen. | re-
sultatlinjen ¢ anvises kontinuerlig den aktuelle maleverdien
for den totale malestrekningen. | den gvre maleverdilinjen a
star fortsatt den valgte utstikkingsverdien.
| den mellomste og nedre maleverdilinjen a star faktoren («x»),
hvor mange ganger utstikkingsverdien finnes i den totale male-
strekningen, og differansen («dif») mellom ganger med et helt
tall av utstikkingsverdien og den totale strekningen.
Hvis den totale malestrekningen er litt mindre enn flere gan-
ger med et helt tall, vises en negativ differanseverdi og neste
antall ganger med utstikkingsverdien.
Beveg maleverktayet helt til den mellomste maleverdilinjen a

viser gnsket antall ganger av utstikkingsverdien og differanse-

verdien i den nedre méleverdilinjen er a «0,0 m». Overta sa

referansepunktet for malingen.

Eksempler:

a) Positiv differanseverdi:

7,4m=(12x0,6m)+0,2m

FTWE 0 p00:- Pa en total strekning pa 7,4 m finnes

é '12 en utstikkingsverdi pa 0,6 m 12-gan-

% 7= #  ger. Dessuten finnes det en rest pa
a4

0.2007

7 400m

b) Negativ differanseverdi:

7,0m=(12x0,6m)-0,2m

EJMSER 06005 Pa en total strekning pa 7,0 m man-
12.

gler 0,2 m til det finnes en utstik-
7= | kingsverdi pd 0,6 m 12-ganger. Bk
T 0200
ot
lengden.

7[][][] M. medenkort trykking pa méletasten 7
avbryter du utstikkingsfunksjonen. En lang trykking pa male-
tasten 7 starter utstikkingsfunksjonen igjen (med samme ut-
stikkingsverdi).

Utstikkingsfunksjonen kobles automatisk ut etter 5 min. Hvis

du vil forlate funksjonen tidligere, trykker du pa en av tastene
for malefunksjoner.

kort avstanden mellom maleverktay
og utgangspunkt med differansever-
dien pa 0,2 m, og overta sa lengden.

gangspunkt med 0,2 m, og overta sa

0,2 m pa den totale strekningen. For-

avstanden mellom maleverktey og ut-

—
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Liste over de siste maleverdiene

Maleverktayet lagrer de siste 30 maleverdiene og deres be-
regninger og viser dem i omvendt rekkefelge (den siste male-
verdien farst).

J 6.245; . Til aktivering av de lagrede malingene

B 10245 trykker du pa tasten 15. Pa displayet
; M vises resultatet for den siste malin-

4327, gen, indikatoren for maleverdilistend

16 og en teller for nummereringen av de

27 6881 m 3 ar:/\ilsiss‘;tr?liiz]if?aeg.ret ytterligere ma-

linger ved trykking av tasten 15, skifter maleverktayet til siste
malefunksjon. Du forlater maleverdilisten ved a trykke pa en
av tastene for malefunksjoner.

For & slette den aktuelle anviste verdien i maleverdilisten,
trykker du kort pa tasten 16. Til sletting av hele maleverdilis-
ten, holder du maleverdiliste-tasten 15 trykt inne og trykker
samtidig kort pa tasten 16.

Sletting av maleverdier

Ved a trykke kort pa tasten 16 kan du slette den siste enkelt-
maleverdien i alle malefunksjonene. Ved flere gangers kort
trykking pa tasten slettes enkeltmaleverdiene i omvendt rek-
kefalge.

| veggflatemalings-funksjonen slettes den siste enkeltmale-
verdien ved farste korte trykking pa tasten 16, ved annen
trykking slettes alle lengder By, ved tredje trykking slettes
romhgyden A.

Addering av maleverdier

For daddere maleverdier, utferer du farst hvilken som helst mé-
ling eller velger en verdi fra maleverdilisten. Trykk sa pa pluss-
tasten 6. Pa displayet vises til bekreftelse «#». Utfar sd en an-
nen maling eller velg en ytterligere verdi fra maleverdilisten.

J 9645, . Til sjekking av summen for begge ma-
B + lingene trykker du pa resultattasten
5. Beregningen anvises i maleverdi-

:[ 21327 | linjene a, summen stir i resultat-

linjenc.
36 97 2 Etter beregning av summen kan kan

. M detadderes ytterligere maleverdier
ellerverdier framaleverdilisten, hvis plusstasten 6 trykkes far
malingen. Adderingen avsluttes ved a trykke pa resultat-
tasten 5.

Informasjon om adderingen:

- Lengde-, flate- og volumverdier kan ikke adderes blandet.
Hvis det f. eks. adderes en lengde- og en flateverdi, vises
ved trykking av resultattasten 5 kort meldingen <ERROR»
pa displayet. Deretter skifter maleverkteyet til siste aktive
malefunksjon.

- Detadderes alltid resultatet av en maling (f. eks. volumver-
di), ved kontinuerlige mélinger maleverdien som anvises i
resultatlinjen c. Adderingen av enkeltmaleverdier fra male-
verdilinjene a er ikke mulig.

- Ved en tidsforsinket lengdemaling i utstikkingsfunksjonen
er addering ikke mulig, pabegynt addering avbrytes ved
skifting til disse funksjonene.
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Subtrahering av maleverdier

19772 Til subtrahering av méleverdier tryk-
EJ _ " Kerdu pa minustasten 12, pa display-
et vises til bekreftelse «-». Ytterlige-

I 13200 re fremgangsmate er analog til

«Addering av maleverdier».

124043m

Arbeidshenvisninger

Generelle informasjoner

Mottakerlinsen 26 og laserutgangen 27 ma ikke veere tildek-
ket under malingen.

Maleverktayet ma ikke beveges i lapet av en maling (med unn-
tak av funksjonene for kontinuerlig maling, minimum-/maksi-
mummaling og utstikkingsfunksjonen). Legg derfor maleverk-

tayet helst pa en fast anslag- eller liggeflate.

Innflytelse pa maleomradet

Maleomrédet er avhengig av lysforholdene og refleksjonse-
genskapene til malflaten. For a kunne se laserstralen bedre
ved utenders arbeid og i sterk sol ber du bruke laser-beskyt-
telsesbrillene 31 (tilbehar) og laser-maltavlen 32 (tilbeher),
eller skygg for mélflaten.

Innflytelser pa maleresultatet
Pa grunn av fysikalske effekter kan det ikke utelukkes at det

oppstar feilmalinger ved maling av forskjellige overflater. Her-

til harer:

- transparente overflater (f.eks. glass, vann),

- speilende overflater (f.eks. polert metall, glass),
- porgse overflater (f. eks. isolasjonsmateriale),

- strukturerte overflater (f.eks. puss, naturstein).

Bruk eventuelt laser-maltavlen 32 (tilbehgr) pa disse overfla-

tene.

Feilmalinger er dessuten mulig pa malflater det siktes pa skra
mot.

Pa samme mate kan luftsjikt med forskjellige temperaturer el-

ler indirekte mottatte refleksjoner pavirke maleresultatet.

Maling med anslagsstift (se bildene B, C, F og G)

Bruk av anslagsstiften 18 er f.eks. egnet til maling fra hjerner
(romdiagonaler) eller darlig tilgjengelige steder som sjalusi-
skinner.

Trykk pélasen 1 til anslagstiften, for asld stiften ut eller inn el-

ler endre posisjonen.

Til malinger pa utvendige hjrner slar du anslagstiften ut mot
siden, til malinger fra bakkanten pa anslagstiften slar du den
ut bakover.

Innstill referansenivaet for malinger med anslagstiften tilsva-
rende ved a trykke pa tasten 8 (til malinger med side-anslag-
stift pa maling fra bakkanten til maleverktayet).

Oppretting med libell

Libellen 14 muliggjer en enkel vannrett oppretting av male-
verktayet. Slik kan det enklere siktes mot malflater, spesielt
ved store avstander.

—

Libellen 14 er i kombinasjon med laserstralen ikke egnet til ni-
vellering.
Sikting med maloptikk (GLM 250 VF) (se bilde N)

Siktlinjen giennom maloptikken og laserstralen gar parallelt.
Slik er det mulig a sikte presist over lange avstander, nar la-
serpunktet ikke lenger er synlig for ayet.

Til sikting ser du gjennom sekeren 10 pa maloptikken. Pass pa
at vinduet 25 til maloptikken er fritt og rent.

Merk: | neromradet stemmer det aktuelle og innblendede
malpunktet ikke overens.

Sikting med opprettingshjelp (se bilde 0)

Med en opprettingshjelp 24 kan sikting over starre avstander
forenkles. Se da langs opprettingshjelpen pa siden av male-
verktayet. Laserlinjen gar parallelt til denne siktlinjen.
Arbeid med stativ (tilbehor)

Deter kun ngdvendig a bruke stativ ved starre avstander. Sett
maleverktgyet med 1/4"-gjengen 21 pa hurtigskifteplaten til
stativet 30 eller et vanlig fotostativ. Skru det fast med feste-

skruen til hurtigskifteplaten.

Innstill referansenivaet til maling med stativ ved a trykke pa
tasten 8 (referanseniva gjenger).

Feil - Arsaker og utbedring

Arsak Utbedring

Temperaturvarsel (i) blinker, maling er ikke mulig

Maleverktayet er utenfor en drifts- Vent til maleverkteyet

temperatur pa - 10 °Ctil +50 °C har nadd driftstempera-

(i funksjonen for kontinuerlig md- turen

ling opp til +40 °C).

Batterivarsel (f) vises

Batterispenningen reduseres Skift ut de vanlige hhv.

(maling er fremdeles mulig) oppladbare batteriene

Batterivarsel (f) blinker, maling er ikke mulig

For liten batterispenning Skift ut de vanlige hhv.
oppladbare batteriene

Meldingene <ERROR» 08 «----- » pa displayet

Vinkelen mellom laserstrale ogmal @k vinkelen mellom

er for spiss. laserstréle og mal

Malflaten reflekterer for sterkt Bruk en laser-maltavle
(f.eks. speil) hhv. for svakt (f.eks. 32 (tilbeher)

sort stoff) eller omgivelseslyset er

for sterkt.

Laserstraleutgangen 27 hhv. mot- Terk laserutgangen 27
takerlinsen 26 er dugget (f.eks. pa hhv. mottakerlinsen 26
grunn av hurtig temperaturskifte). tarr med en myk klut

Beregnet verdi er sterre enn Oppdeling av beregnin-
999999 m/m?/m?3. gen i mellomskritt

Meldingen «<ERROR» blinker oppe pa displayet

Addisjon/subtraksjon av malever- Det ma kun adderes/
dier med forskjellige malenheter  subtraheres maleverdier
med samme malenheter
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Arsak
Ikke plausibelt maleresultat

Utbedring

Malflaten er ikke entydig (f.eks.  Dekk til malflaten

vann, glass).

Laserutgangen 27 hhv. mottaker- Hold laserutgangen 27
linsen 26 er tildekket. hhv. mottakerlinsen 26
fri

Laserpunktet ma treffe
komplett pa malflaten.

Hindring der laserstralen gar

Velg referanseniva som
passer til malingen

Galt referanseniva innstilt

Maleverkteyet overvaker den korrekte
funksjonen ved hver maling. Hvis en defekt
finnes, blinker kun symbolet ved siden av
padisplayet. | dette tilfellet - eller hvis de
ovennevnte tiltakene ikke kunne fierne en

sted via forhandleren.

Presisjonskontroll av maleverktayet

Du kan kontrollere maleverktayets ngyaktighet pa falgende

mate:

- Velgenmalestrekning pa ca. 1 til 10 m (f.eks. rombredde,
derdpning) som ikke forandrer seg og som du kjenner den
noyaktige lengden pa. Malestrekningen ma vaere innen-
dars, malflaten for malingen ma veere glatt og godt reflek-
terende.

- Mal denne strekningen 10 ganger etter hverandre.

Avviket mellom enkeltmalingene og middelverdien ma veere

maksimalt + 1,5 mm. Protokoller mélingene slik at nayaktig-

heten kan sammenlignes pa et senere tidspunkt.

Service og vedlikehold
Vedlikehold og rengjering

Maleverktayet ma kun lagres og transporteres i medlevert be-

skyttelsesvesken.

Hold maleverktayet alltid rent.

Dypp aldri maleverktayet i vann eller andre vaesker.

Tark smussen av med en fuktig, myk klut. Ikke bruk rengje-
rings- eller lasemidler.

Stell spesielt mottakerlinsen 26 med samme omhu som bril-
ler eller linsen til et fotoapparat skal behandles med.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa méleverk-
tayets typeskilt.

Send maleverktgyet inn til reparasjon i beskyttelsesvesken 28.

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og

vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-

gdende vare produkter og deres tilbehar.

feil - ma du levere maleverktayet inn til et Bosch-serviceverk-

—
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Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50
Faks: 64 87 89 55

Deponering

Maleverktay, tilbeher og emballasje ma leveres inn til milje-
vennlig gjenvinning.

Kun for EU-land:

Ikke kast maleverktay i vanlig seppel!

Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU
vedr. gamle elektriske og elektroniske ap-
parater og tilpassingen til nasjonale lover

ma gammelt maleverktay som ikke lenger
kan brukes samles inn og leveres inn til en
miljevennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Mittaustyokalunvaarattomanjaturvallisen
kdyton takaamiseksi kaikki annetut ohjeet
tulee lukea ja huomioida. Ald missiin tapa-
uksessa peita tai poista mittaustyokalussa
olevia varoituskilpia. PIDA NAMA OHJEET
HYVASSA TALLESSA JA ANNA NE MITTA-
USTYOKALUN MUKANA EDELLEEN SEU-
RAAVALLA KAYTTAJALLE.

» Varoitus - jos kdytetddn muita, kuin tassa mainittuja
kaytto- tai saatolaitteita tahi menetelldan eri tavalla,
saattaa tima johtaa vaarallisen siteilyn altistukseen.

» Mittaustydkalu toimitetaan varustettuna varoituskil-
velld (mittaustyokalun grafiikkasivulla olevassa kuvas-
sa merkitty numerolla 19).

IEC 60825-1:07
<1 mW, 635 nm

|_Laserstrahlung —l
nicht in den Strahl blicken
|_Laser Klasse 2 J

» Jos varoituskilven teksti ei ole sinun kielelldsi, liimaa
ennen ensimmadista kayttoa toimitukseen kuuluva,
oman kielesi tarra alkuperdisen kilven paille.
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Al3 suuntaa lasersidetts ihmisiin tai elai-
miin dldaka myoskaan itse katso suoraan
kohti tulevaan tai heijastuneeseen laser-
sateeseen. Lasersade voi aiheuttaa hai-
kaistymistd, onnettomuuksia tai vaurioittaa
silmia.

» Jos lasersdde osuu silméan, sulje silmit tarkoituksella

jakdanna paa valittomasti pois siteen linjalta.
» Ald tee mitdin muutoksia laserlaitteistoon.

» Al kiyti lasertarkkailulaseja suojalaseina. Lasertark-
kailulasien tarkoitus on erottaa lasersade paremmin, ne ei-
vat kuitenkaan suojaa lasersateelta.

» Al3 kiyti lasertarkkailulaseja aurinkolaseina tai tielii-
kenteessa. Lasertarkkailulasit eivét anna taydellista
UV-suojaa, ja ne alentavat varien erotuskykya.

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata mittaustyokalusi ja salli korjauksiin kaytetta-
vanvain alkuperdisid varaosia. Taten varmistat, ettd mit-
taustyokalu sailyy turvallisena.

9:23 AM

—

» Al anna lasten kiyttis lasermittaustyokalua ilman
valvontaa. He voivat tahattomasti sokaista ihmisia.

» Al tydskentele mittaustyokalulla rajahdysalttiissa
ympéristdssa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai po-
lyd. Mittaustydkalussa voi muodostua kipingita, jotka saat-

tavat sytyttad pélyn tai hoyryt.

Tuotekuvaus

Kaanna auki taittosivu, jossa on mittaustyokalun kuva ja pida
se uloskadnnettyna lukiessasi kdyttoohjetta.

Maarayksenmukainen kaytto

Mittaustyokalu on tarkoitettu etdisyyksien, pituuksien, korke-
uksien ja vélimatkojen mittauksiin seka pintojen ja tilavuuksi-
en laskemiseen. Mittaustyokalu soveltuu mittaukseen sisalla

jaulkona.

Tekniset tiedot
Digitaalinen laseretaisyysmittalaite GLM 150 Professional GLM 250 VF Professional
Tuotenumero 3601K72000 3601K72100
Tahtdinoptiikka - °
Kantama 0,05-150m* 0,05-250m*"
Mittaustarkkuus (tyypillinen) +1,0mm® +1,0mm®
Pienin osoitettava yksikko 0,1 mm 0,1 mm
Kayttolampétila -10°C...+50°C% -10°C...+50°C%
Varastointilampaotila -20°C...+70°C -20°C...+70°C
liman suhteellinen kosteus maks. 90 % 90 %
Laserluokka 2 2
Lasertyyppi 635nm, <1 mW 635nm, <1 mW
Lasersateen halkaisija (ldmpétilassa 25 °C) n.
- 10 metdisyydelld 6 mm 6 mm
- 150 m etdisyydella 90 mm 90 mm

Paristot 4x1,5VLRO3 (AAA) 4x1,5VLRO3 (AAA)
Ladattavat paristot 4x1,2VHRO3 (AAA) 4x1,2VHRO3 (AAA)
Parison kesto n.

- Yksittaismittaukset 30000 30000
- Jatkuva mittaus 5hD 5hD
Paino vastaa EPTA-Procedure 01/2003 0,24 kg 0,24 kg
Mitat 66 x120x 37 mm 66x120x 37 mm
Suojaus IP 54 (poly- ja roiskevesisuojattu)  IP 54 (pdly- ja roiskevesisuojattu)

A) Etdisyys kasvaa sitd enemman mitd paremmin laservalo palautuu kohdepinnasta (hajavalona, ei heijastuksena) ja mitd kirkkaampana laserpiste erot-
tuu ympdriston valoista (sisétilat, himmennys). Epasuotuisissa olosuhteissa (esim. mittaus ulkona voimakkaassa auringonpaisteessa) saattaa laser-
kohdetaulun kaytto olla vélttamaton.

B) Epésuotuisissa olosuhteissa, kuten esim. voimakkaassa auringonpaisteessa tai huonosti heijastuvilla pinnoilla, suurin poikkeama on +20 mm 150 m
matkalla. Suotuisissa olosuhteissa voi laskea vaikutuksen olevan +0,05 mm/m.

C) Toiminnossa jatkuva mittaus on suurin sallittu kayttélampdétila +40 °C.

D) 1,2V akulla ei pysty yhtd moneen mittaukseen kuin 1,5 V paristoilla. Mainittu paristojen kestoaika perustuu mittauksiin ilman ndyton valaistusta ja
aanta.

Tyyppikilvessa oleva sarjanumero 20 mahdollistaa mittaustyokalun yksiselitteisen tunnistuksen.
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Kuvassa olevat osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan mittaustyokalun kuvaan.
1 Vastetapin lukitus
Pysyvan lasersateen nappdin
Toiminnon vaihtondppain
Pituus-, pinta-ala- ja tilavuusmittausnappain
Tulosndppain
Plusnappain
Mittaus ja jatkuva mittausnappain
Vertailutason valintanappdin
Naytto
Tahtainoptiikan etsin (GLM 250 VF)
Nayton valaistusnappain
Miinusnappain
Minimi- ja maksimimittausnappain
Vesivaaka
Mittausarvonappain
Kaynnistysnappdin ja muistin tyhjennysnappain
Kannatinsilmukan kiinnike
18 Vastetappi
19 Laservaroituskilpi
20 Sarjanumero
21 1/4"-kierre
22 Paristokotelo
23 Paristokotelon lukitus
24 Kohdistusapu
25 Tahtdinoptiikan ikkuna (GLM 250 VF)
26 Vastaanottolinssi
27 Lasersateen ulostuloaukko
28 Suojalaukku
29 Kantolenkki
30 Jalusta*
31 Lasertarkkailulasit*
32 Lasertdhtaintaulu*
*Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisatarvike ei kuulu vakiotoi-
mitukseen.
Nayttoelementit
a Mittausarvorivit
b Vikandytto "ERROR”
¢ Tulosrivi
d
e

O oo~NOOOGhA, WN

o e e e e e e
~N~Noooag b, WNDERO

Mittausarvoluettelon ilmaisin
Mittaustoiminnot
i Pituusmittaus
0 Pintamittaus
=)  Tilavuusmittaus
- Jatkuva mittaus
min
maks Minimi-/Maksimimittaus
%] Yksinkertainen Pythagorasmittaus
"3 Kaksinkertainen Pythagorasmittaus
22 Yhdistetty Pythagorasmittaus
7 Puolisuunnikasmittaus

—

Suomi|101

(D Aikatoiminto
—/ Seinapintamittaus
1 Merkintitoiminto
f Paristovaroitus
g Mittauksen vertailutaso
h Laser kytketty
i Ldmpoétilavaroitus

Asennus

Paristojen asennus/vaihto

Mittaustyokalun voimanlahteena suosittelemme kayttamaan
alkali-mangaani-paristoja tai akkukennoja.

1,2 V akuilla ei pysty yhtd moneen mittaukseen kuin 1,5 V pa-
ristoilla.

Avaa paristokotelo 22 kiertamalla lukitusta 23 asentoon g
ja vetamalla paristokotelo ulos.

Ota paristoja tai akkukennoja asennettaessa huomioon oikea

napaisuus paristokotelossa olevan kuvan mukaisesti.

Kun paristotunnus = tulee ensimmdisen kerran nayttoon,

voidaan suorittaa vield vahintadn 100 mittausta. Jatkuva mit-
taustoiminto on deaktivoitu.

Paristomerkin = vilkkuessa tulee paristot vaihtaa. Mittauk-

set eivat enaa ole mahdollisia.

Vaihda aina kaikki paristot tai akkukennot samanaikaisesti.

Kayta yksinomaan saman valmistajan saman tehoisia paristo-

ja tai akkukennoja.

» Poista paristot tai akkukennot mittaustydkalusta, ellet
kayta sita pitkaan aikaan. Paristot ja akkukennot saatta-
vat hapettua tai purkautua itsestan pitkaaikaisessa varas-
toinnissa.

Kaytto

Kayttoonotto

» Suojaa mittaustyokalu kosteudelta ja suoralta aurin-
gonvalolta.

» Al3 aseta mittaustyokalua alttiiksi ddrimmaisille lam-
potiloille tai lampaotilan vaihteluille. Ald esim. jatd sitd
pitkdksi aikaa autoon. Anna suurten lampétilavaihtelujen
jalkeen mittaustyokalun lampatilan tasaantua, ennen kuin
kaytat sitd.

» Viltd kovia iskuja tai mittaustyokalun pudottamista.
Jos mittaustydkaluun on vaikuttanut voimakkaita ulkoisia
voimia, tulisi ennen tyon jatkamista suorittaa tarkkuustar-
kistus (katso "Mittaustyokalun tarkkuuden tarkistus”,
sivu 107).
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Kaynnistys ja pysdytys

» Al jata kytkettyd mittaustyokalua ilman valvontaa ja
sammuta mittaustyokalu kdyton jilkeen. Lasersade
saattaa hdikaista muita henkildita.

Mittaustyokalun kdynnistykseen sinulla on seuraavat mah-

dollisuudet:

- Paina kdynnistysnappdintd 16: Mittaustyokalu kdynnistyy
jaon toimintomuodossa pituusmittaus. Laser ei kaynnisty.

- Lyhyt mittausndppaimen 7 painallus: Mittaustyokalu ja la-
ser kaynnistyvat. Mittaustyokalu on toimintomuodossa pi-
tuusmittaus.

- Lyhyt mittausnappdimen 7 painallus: Mittaustyokalu ja la-

ser kaynnistyvat. Mittaustyokalu on toimintomuodossa jat-

kuva mittaus.

» Ali koskaan suuntaa lasersidetts ihmisiin tai eldimiin,
dla myoskaan itse katso lasersiteeseen edes kaukaa.

Pysdyta mittalaite painamalla kdynnistysnappainta 16.

Jos n. 5 minuutin aikana ei paineta mitdan mittalaitteen paini-

ketta, mittalaite sammuttaa itsensa automaattisesti pariston
saastamiseksi.

Automaattisessa poiskytkenndssa sailyvat kaikki tallennetut
arvot.

Mittaustapahtuma

Kaynnistyksen jalkeen on mittaustydkalu aina toiminnossa pi-

tuusmittaus tai jatkuva mittaus. Muut mittaustoiminnot voit
valita painamalla kyseista toimintonappainta (katso "Mittaus-
toiminnot”, sivu 103).

Mittaustyokalun takareunaasettuu mittauksen vertailutasoksi
kaynnistyksen jalkeen. Painamalla vertailupintandppainta 8
voit muuttaa vertailutason (katso "Vertailutason valinta
(katso kuvat A-E)”, sivu 102).

Mittaustoiminnon ja vertailutason valinnan jalkeen tapahtuvat
kaikki muut askeleet painamalla mittausndppainta 7.

Aseta mittaustyokalun valittu vertailutaso haluttua mittauslin-

jaa vasten (esim. seina).
Kaynnista lasersade painamalla mittausndppainta 7 lyhyesti.
» Ali koskaan suuntaa lasersidetta ihmisiin tai eldimiin,
ala myoskaan itse katso lasersiteeseen edes kaukaa.
Tahtaa kohdepintaa lasersateelld. Kaynnista mittaus paina-
malla mittausnappaintd 7 lyhyesti uudelleen.
Kytketylla pysyvélld lasersateella mittaus alkaa heti ensimmai-
sestd mittausnappaimen 7 painalluksesta. Jatkuva mittaus-toi-
minnossa mittaus kaynnistyy heti toimintoa kytkettaessa.
Mittausarvo ilmestyy 0,5 s aikana ja viimeistaan 4 s kuluttua.
Mittauksen kesto riippuu etdisyydestd, valo-olosuhteista ja
kohdepinnan heijastusominaisuuksista. Mittauksen loppu

osoitetaan merkkidanelld. Lasersade sammuu automaattises-

ti mittauksen jalkeen.

Noin 20 s kuluttua ilman mittausta kytkeytyy mittauslaite au-
tomaattisesti pois pariston saastamiseksi.

Vertailutason valinta (katso kuvat A-E)

Voit mittausta varten valita neljasta eri vertailutasosta:

- mittaustyokalun takareunasta tai uloskaannetyn vasteta-
pin 18 etureunasta (esim. ulkokulmasta mitattaessa),

—

- taakse kaannetyn vastetapin 18 karjesta (esim. sisakul-
masta mitattaessa),

- mittaustyokalun etureunasta (esim. poydan reunasta mi-
tattaessa),

- kierteestd 21 (esim. jalustan kanssa mitattaessa).

Valitse vertailutaso painamalla toistuvasti nappdinta 8, kun-

nes haluttu vertailutaso nakyy ndaytossa. Jokaisen kaynnistyk-

sen jalkeen mittaustyokalun takareuna toimii oletusvertailu-

tasona.

Jo tehtyjen mittausten vertailutason muuttaminen ei ole mah-

dollista (esim. kun mittausarvoja nakyy mittausarvoluettelos-

sa).

Pysyvi laserside

Voit tarvittaessa kytkea mittaustyokalun kayttamaan pysyvaa

lasersddettd. Paina ndppadintd pysyva lasersade 2. Nayttoon

syttyy pysyvasti "LASER”.

» Ali koskaan suuntaa lasersidetta ihmisiin tai eldimiin,
dla myoskaan itse katso lasersiteeseen edes kaukaa.

Lasersade pysyy tassa toiminnossa kytkettyna myos mittaus-
ten valilla, mittausta varten tarvitaan vain yksi mittausnap-
paimen 7 lyhyt painallus.

Katkaise pysyva lasersade painamalla uudelleen nappainté 2
tai sammuttamalla mittaustyokalu.

Jos pysyva lasersade sammutetaan mittauksen aikana, paat-
tyy mittaus automaattisesti.

Nayton valaistus

Sytytd ja sammuta ndyton valaistus painamalla ndppdinta 11.
Noin 10 s kuluttua ndyton valaistuksen sytyttamisestd se
sammuu automaattisesti pariston saastamiseksi.

Asnimerkki
Adnimerkin kytkemiseksi padlle ja pois
B paalta painat toiminnon vaihtonap-
pdintd 3 niin montakertaa, ettd naytos-
+- Eq sa nakyy danensadtd. Painamalla plus-
ndppdintd 6 tai miinusnappaintd 12
valitset haluamasi asetuksen.
Valittu aénen asetus sailyy, kun mitta-
laitteesta katkaistaan ja kytketaan virta.

Mittayksikon vaihto

Mittausarvojen ndyttoa varten voit milloin tahansa vaihtaa
mittayksikkoa.

Seuraavia mittayksikkoja voi valita:

- Pituusmittaus: m, cm, mm,
- Pintamittaus: m?,
- Tilavuusmittaus: m®.

Mittayksikon vaihtamiseksi painat toi-

B minnon vaihtondppainta 3 niin monta

kertaa, etta naytossa nakyvat vaihtu-

00005,  vat mittayksikst. Painamalla plusnap-

paintd 6 tai miinusndppaintd 12 valit-
set haluamasi mittayksikon.

-
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Mittaustoiminnot
Yksinkertainen pituusmittaus
Paina pituusmittausta varten nappainta 4, kunnes pituusmit-
tauksen merkki — ilmestyy nayttéon.
J Paina mittausnappainta 7 lyhyesti
B kerran tahtdystd ja mittausta varten.
:[ Mittausarvo nakyy tulosrivilla c.

Monen perakkaisen pituusmittauksen
4,3132m

aikana ndkyy viimeisten mittausten
tulokset mittausarvoriveissa a.
Jatkuva mittaus

Jatkuvassa mittauksessa voidaan mittaustyokalua siirtda suh-

teessa kohteeseen, jolloin mittausarvo paivittyy 0,5 s vélein.
Voit esimerkiksi siirtya seinasta poispain haluttuun etéisyy-
teen saakka, todellinen etdisyys on jatkuvasti luettavissa.
Valitse jatkuvaa mittausta varten ensin pituusmittaustoiminto
ja paina sitten mittausndppdinta 7, kunnes jatkuvan mittauk-

kaa heti.

EJ LASER

Kyseinen mittausarvo nakyy tulosri-

villdc.
* Painamalla mittausnappainta 7 lyhyes-
A ti, paatat jatkuvan mittauksen. Viimei-

sin mittausarvo nakyy tulosrivilld c.
2‘1 1 2[] Mittausnappaimen 7 pitka painallus
5 m aloittaa jatkuvan mittauksen alusta.
Jatkuva mittaus kytkee automaattisesti pois 5 min kuluttua.
Viimeisin mittausarvo jaa nakyviin tulosriville c.

Minimi-/Maksimimittaus (katso kuvat F - G)

Minimimittauksen tarkoitus on pienimman etdisyyden maarit-

teleminen maaratysta kiintedsta vertailupisteesta. Se auttaa
esim. madrittdmaan pysty- ja vaakasuorat.
Maksimimittauksen tarkoitus on suurimman etdisyyden maa-
ritteleminen maaratysta kiinteasta vertailupisteesta. Se aut-
taa esim. maarittdmaan lavistdjia.

Yksinkertaista minimi- maksimimittausta varten valitset ensin
pituusmittaustoiminnon ja painat sitten nappainta 13. Tulos-
rivilld ¢ ndytetdan “min” minimimittauksen merkkind. Maksi-
mimittausta varten painat nappainta 13 uudelleen niin, ettd

”max” nakyy tulosrivilld. Paina sitten mittausnappdintd 7. La-

ser syttyy ja mittaus alkaa.
Liikuta lasersadetta halutun kohteen yli edestakaisin (esim.

huoneen kulmaan lavistajan maarittamiseksi) niin, etta mitta-
uksen vertailupiste (esim. vastetapin 18 karki) aina pysyy sa-

massa paikassa.

J 4574, ma Tulosrivilla ¢ nakyy (riippuen valitusta

B 9676, mn toiminnosta) pienin tai suurin mitta-
= AR ysaryvo. Se korvautuu aina, kun kysei-
_i_ 3171 nenpituusmittausarvo alittaa tai ylit-

tad aikaisemman minimi- tai

min | maksimiarvon. Mittausarvoriveille a

267 ﬁ}‘ [l iimestyvétsuurin ("max”), pienin

(”min”) ja hetkellinen mittausarvo.

—
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Pysdyta minimi-/maksimimittaus painamalla mittausnappain-
ta 7 lyhyesti. Uusi mittausnappdimen painallus aloittaa mitta-
uksen alusta.

Minimi-/maksimimittausta voidaan myos kdyttaa osana muita
mittaustoimintoja (esim. pintamittaus). Paina silloin kunkin
yksittdisarvon maarityksessa nappainta 13 kerran minimimit-
tausta ja kaksi kertaa maksimimittausta varten. Paina sitten
mittausndppaintd 7 lasersateen sytyttdmiseksi. Liikuta mitta-
ustyokalua niin, ettd haluttu minimi- tai maksimiarvo on mitat-
tuna ja paina mittausnappainta 7 siirtadaksesi minimi- tai mak-
simiarvon kdynnissa olevaan laskentaan.

Pituusmittauksessa viiveen kanssa eivat minimi-/maksimimit-
taukset ole mahdollisia.

Minimi-/maksimimittaus kytkeytyy automaattisesti pois
5 min kuluttua.

Pinta-alamittaus

Paina pinta-alamittausta varten nappainta 4, kunnes pinta-

alamittauksen merkki T ilmestyy ndyttoon.

Mittaa ensin pituus ja leveys perakkain, kuten pituusmittauk-

sessa. Lasersade pysyy kytkettyna kahden mittauksen valilla.
J 4573 Toisen loppuunviedyn mittauksen jal-

B 3969 keen laskee laite automaattisesti pin-

LMSE M ta-alan ja osoittaa sen tulosrivilla c.
Yksittaismittausarvot nakyvat mitta-
usarvoriveilld a.

14953m?

Tilavuusmittaus

Paina tilavuusmittausta varten nappaintd 4, kunnes tilavuus-
mittauksen merkki (= ilmestyy nayttoon.

Mittaa ensin pituus, leveys ja korkeus perakkdin, kuten pi-
tuusmittauksessa. Lasersade pysyy kytkettyna kolmen mitta-
uksen valilld.

EJ 4873w

Kolmannen loppuunviedyn mittauk-

34,899 sen jalkeen laskee laite automaatti-
; M sesti tilavuuden ja osoittaa sen tulos-
rivilld . Yksittaismittausarvot

(1) 183,
nakyvat mittausarvoriveilld a.

1 8[18 7 ﬁ 3 999999 m® suurempia arvoja ei voi-
. m’ a ndyttaa, nayttoon tulevat

”ERROR” ja”- - - -". Jaa mitattava tilavuus yksittaismittauk-
siin, joiden arvo lasketaan erikseen ja sen jalkeen yhdiste-
taan.

Epasuora pituusmittaus (katso kuvat H-K)

Epasuoran pituusmittauksen tarkoitus on sellaisten etdisyyk-
sien mittaaminen, joita ei voida mitata suoraan, koska satei-
den edessa on este tai sateen heijastuksen tarvitsema kohde-
pinta puuttuu. Oikeat tulokset saavutetaan vain, jos kussakin
mittauksessa muodostetaan vaaditun suoran kulman (Pytha-
goraan lauseke).

Varmista, etta mittauksen vertailupiste (esim. mittaustyoka-
lun takareuna) on tdsmalleen samassa kohdassa kaikissa yk-
sittaismittauksissa (poikkeus: Puolisuunnikasmittaus).

Lasersade pysyy kytkettyna yksittaismittausten valilla.
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Epdsuoraa pituusmittausta varten on kaytettavissa nelja mit-
taustoimintoa, joilla kullakin voidaan mitata erilaisia matkoja.
Valitse mittaustoiminto painamalla toiminnon vaihtonappain-
ta 3, kunnes halutun mittaustoiminnon tunnus ilmestyy nayt-
toon.

a) Yksinkertainen Pythagoramittaus (katso kuva H)
Paina toiminnon vaihtondppainta 3, kunnes yksinkertaisen
Pythagoramittauksen merkki ] ilmestyy nayttoon.

Mittaa kuten pituusmittauksessa matkat 1” ja ”2” tassa jar-
jestyksessa. Varmista, ettd matka ”1” ja etsitty matka “E”
muodostavat suoran kulman.

Viimeisen loppuunviedyn mittauksen
jalkeen osoitetaan haetun matkan”’E”
tulos sen tulosrivilld c. Yksittdismit-
tausarvot nakyvat mittausarvoriveilla
a.

b) Kaksinkertainen Pythagoramittaus (katso kuva )

Paina toiminnon vaihtonappainta 3, kunnes kaksinkertaisen
Pythagoramittauksen merkki ~. ilmestyy nayttoon.

Mittaa kuten pituusmittauksessa matkat ”1”, ”2” ja 3" tassa
jarjestyksessa. Varmista, ettd matka ”1” ja etsitty matka ”E”
muodostavat suoran kulman.

Viimeisen loppuunviedyn mittauksen
jalkeen osoitetaan haetun matkan”’E”
tulos sen tulosrivilld c. Yksittdismit-
tausarvot nakyvat mittausarvoriveilla
a.

c) Yhdistetty Pythagoramittaus (katso kuva J)

Paina toiminnon vaihtondppainta 3, kunnes yhdistetyn Pytha-
goramittauksen merkki 4 ilmestyy néytt6on.

Mittaa kuten pituusmittauksessa matkat ”1”, ”2” ja *3” tassa
jarjestyksessa. Varmista, ettd matka ”1” ja etsitty matka ”E”
muodostavat suoran kulman.

Viimeisen loppuunviedyn mittauksen
jalkeen osoitetaan haetun matkan”’E”
tulos sen tulosrivilld c. Yksittdismit-
tausarvot nakyvat mittausarvoriveilla
a.

d) Puolisuunnikasmittaus (katso kuva K)

Paina toiminnon vaihtonappainta 3, kunnes puolisuunnikas-
mittauksen merkki 7 ilmestyy nayttéon.

Mittaa kuten pituusmittauksessa matkat ”1”, ”2” ja ”3” tassa
jarjestyksessd. Varmista, ettd matkan ”3” mittaus alkaa tés-
malleen matkan ”1” loppupisteestd ja, etta matkojen ”1” ja
”2” sekad ”1” ja ”3” on suora kulma.

—

Viimeisen loppuunviedyn mittauksen
jalkeen osoitetaan haetun matkan”E”
tulos sen tulosrivilld c. Yksittaismit-
tausarvot nakyvat mittausarvoriveilld
a.

Pituusmittaus viiveen kanssa

Pituusmittaus viiveen kanssa auttaa esim. mitattaessa vai-
keasti paastavissa paikoissa tai kun mittaustyokalun liike mit-
tauksen aikana tulee estaa.

Paina pituusmittausta viiveen kanssa varten nappaintd 3,
kunnes pituusmittauksen viiveen kanssa merkki & ilmestyy
nayttoon.

Mittausarvorivilld a ndytetaan aikavali laukaisusta mittauk-
seen. Aikavdli voidaan asettaa valille 1 s ja 60 s painamalla
plusnappdintd 6 tai miinusnappaintd 12.

Paina sitten mittausnappainta 7, la-
sersdteen sytyttdmiseksi ja tahtaami-
seksi kohdepisteeseen. Paina mitta-
usnappdintd 7 uudelleen mittausta
varten. Mittaus tapahtuu valitussa ai-
kavalissa Mittausarvo nakyy tulosrivil-
lac.

Mittaustulosten yhteen- ja vdhennyslasku tai minimi-/maksi-
mimittaukset eivat ole mahdollisia pituusmittauksessa vii-
veen kanssa.

Seindpinta-alamittaus (katso kuval)

Seindpinta-alamittauksen tarkoitus on mitata useita yksittai-
sid pinta-aloja, joissa on yhteinen korkeus.

Kuvan osoittamassa esimerkissa tulee usean saman huone-
korkeuden A omaavan, mutta eri pituisen B seindn yhteispin-
ta-ala mitata.

Paina seindpintamittausta varten nappainta 3, kunnes seina-
pintamittauksen merkki — ilmestyy nayttoén.

Mittaa huoneen korkeus A, kuten pituusmittauksessa. Mitta-
usarvo ("cst”) naytetdan ylemmalla mittausarvorivilld a. La-
ser pysyy kytkettyna.

Mittaa sitten ensimmdisen seinan pi-
tuus By. Pinta-ala lasketaan ja nayte-
tadn automaattisesti tulosrivilla c. Pi-
tuusmittausarvo nakyy
mittausarvorivilld a. Laser pysyy kyt-
kettyna.

Mittaa sitten toisen seindn pituus B,.
Keskimmaiselld mittausarvorivilld a
ndytetty yksittdismittausarvo laske-
taan yhteen pituuden B, kanssa. Kah-
den pituuden summa (“sum”, naytet-
ty alimmalla mittausarvorivilld a)
kerrataan tallennetun korkeuden A
kanssa. Kokonaispinta-ala-arvio na-
kyy tulosrivilld .
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Voit mitata mielivaltaisen monta muuta pituutta By, jotka au-
tomaattisesti lasketaan yhteen ja kerrotaan korkeudella A.
Edellytys oikealle pinta-alalaskennalle on, ettd ensin mitattu
pituus (tassa esimerkissa huoneen korkeus A) on identtinen
kaikissa osapinnoissa.

Uutta seindpintamittausta varten eri huonekorkeudella A pai-

nat kolmesti nappainta 16.

Merkintétoiminto (katso kuva M)

Merkintatoiminnon tarkoitus on kiintean matkan (merkintéar-

voarvo) siirtdminen, joka voi olla joko mitattu tai syotetty. Se
auttaa esim. merkitsemaan valiseinia sisustuksessa.

Paina merkintdtoimintoa varten toiminnan vaihtondppainta
3, kunnes merkintatoiminnon merkki £ ilmestyy nayttoon.

Merkintaarvoa voidaan asettaa seuraavasti:
- Tutun arvon syottamiseksi painat plusnappainta 6 tai mii-

nusnappainta 12, kunnes haluttu arvo nakyy ylimmalla mit-

tausarvorivilld a. Plusndppaimen 6 tai miinusnappaimen
12 pitka painallus vyoryttad jatkuvasti arvoja eteenpdin.
Laser ei vield kaynnisty.

- Paina mittausarvon mittausta varten mittausnappainta 7

kerran lyhyesti tahtdysta varten ja uudelleen mittausta var-

ten. Lasersdde pysyy sitten kytkettyna.
- Mitattua tai syotettya merkintaarvoa voidaan korjata pai-
namalla plusndppainta 6 tai miinusnappainta 12.
Paina pitkdan mittausnappainta 7 merkintaarvon maaraami-
sen jalkeen, mittauksen aloittamiseksi.
Siirra nyt mittaustyokalua haluttuun suuntaan merkintaa var-
ten. Tulosrivilla ¢ naytetdan jatkuvasti kokonaismittausmat-
kan kyseista mittausarvoa. Ylimmalla mittausarvorivilld a on
edelleen valittu merkintaarvo.
Keskimmaiselld ja alimmalla mittausarvorivilla a nakyvat ker-
roin (*x”), kuinka monta kertaa merkintaarvo sisaltyy koko-
naismittausmatkaan, ja erotus (*dif”) kokonaislukuisen mer-
kintaarvon multippelin ja kokonaismatkan valilla.
Jos kokonaismatka on pienempi kuin kokonaislukuinen mul-
tippeli, ndytetadn negatiivinen erotus ja merkintdarvon toi-
seksi suurin multippeli.

Liikuta mittaustyokalua niin kauan, etta keskimmaiselld mitta-
usarvorivilld a ndkyy merkintaarvon haluttu multippeli ja alim-

malla mittausarvorivilld aon "0,0 m”. Tee sitten mittauksen
vertailupisteen piirrotus.

Esimerkki:
a) Positiivinen erotus:
7,4m=(12x0,6m)+0,2m

g e
T o200

/. 400m

matkaan sisaltyy lisaksi 0,2 m jaan-
nds. Lyhennd mittaustyokalun ja
lahtokohdan etdisyys 0,2 m, ja mer-
kitse sitten pituus.

7,4 m kokonaismatkaan sisaltyy mer-
kintdarvo 0,6 m 12-kertaa. Kokonais-

—
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b) Negatiivinen erotus:
7,0m=(12x0,6m)-0,2m

# Jmssn 0.600:- 7,0 m kokonaismatkaan puuttuu
é 0,2 m kunnes merkintaarvo 0,6 m si-
7= 12 | séltyy 12-kertaa. Suurenna mittaus-
% i =0200%  tyskalun ja lahtokohdan etiisyys
0,2 m, ja merkitse sitten pituus.
7 [][][] Painamalla mittausndppainta 7 lyhy-
5 m esti, paattaaksesi merkintatoimin-
non. Mittausnappdimen 7 pitka painallus aloittaa merkintatoi-
minnon alusta (samalla merkintaarvolla).
Merkintatoiminto kytkee automaattisesti pois 5 min kuluttua.
Poistuaksesi ennenaikaisesti toiminnosta painat jonkun mit-
taustoiminnon nappainta.
Viimeisten mittausarvojen luettelo

Mittaustyokalu tallentaa 30 viimeista mittausarvoa ja niiden
laskennat ja ndyttaa ne kaanteisessa jarjestyksessa (viimeisin
mittausarvo ensimmaisena).

J 6.245: Paina tallennettujen mittausten kut-
B 10245 sumiseksi ndppaintd 15. Nayttoon il-
d M mestyy viimeisimman mittauksen tu-

4327, los, mittausarvoluettelon ilmaisin d

16 seka ndytettyjen mittausten nume-

innin laskin.
27 6881 ITI3 S(c))lsn::ps;ir::é 15 uudelleen painetta-

essa ei enda [6ydy tallennettuja mittauksia, mittaustyokalu vaih-
taa takaisin viimeisimpaan mittaustoimintoon. Paina yhta mitta-
ustoimintondppaintd poistuaksesi mittausarvoluettelosta.
Paina lyhyesti ndppdinta 16 poistaaksesi viimeisimman vien-
nin mittausarvoluetteloon. Poista koko mittausarvoluettelo
pitamalla mittausarvoluettelondppain 15 painettuna ja paina-
malla samanaikaisesti ndppdinta 16.

Mittausarvon poistaminen

Painamalla nappainta 16 voit kaikissa mittaustoiminnoissa
poistaa viimeisena mitatun yksittdisarvon. Jos painat nap-
paintd toistuvasti poistuvat yksittaisarvot kaanteisessa jarjes-
tyksessa.

Seinapinta-alamittaustoiminnossa poistetaan nappdimen 16
ensimmdiselld lyhyella viimeisin yksittdismittausarvo, toisella
painalluksella kaikki pituudet By ja kolmannella painalluksella
huoneen korkeus A.

Mittausarvojen yhteenlasku

Laske mittausarvoja yhteen suorittamallaensin mielivaltainen
mittaus tai valitsemalla kirjauksen mittausarvoluettelosta.
Paina sitten plusnappainté 6. Nayttéruutuun tulee vahvistus
”+”_Tee sitten toinen mittaus tai valitse toinen kirjaus mitta-
usarvoluettelosta.

J 9645, Tulosta kahden mittauksen summa
B + painamalla tulosndppaintd 5. Lasken-
ta ndytetaan mittausarvoriveilld a,
:[ 27327 summaontulosrivilli c.

Summan laskennan jalkeen voit lisata
36 97 2 tahan tulokseen muita mittausarvoja

. || R kirjauksia mittausarvoluettelosta,
painamalla aina ensin plusnappainta 6. Yhteenlasku lopete-
taan painamalla tulosndppaintd 5.
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Yhteenlaskuohijeita:

- Pituus-, pinta-ala ja tilavuusarvoja ei voida laskea sekaisin
yhteen. Jos esimerkiksi lasketaan yhteen pituus- ja pinta-
ala-arvio, tulee naytt6on hetkeksi "ERROR”, kun tulosnap-
pdintd 5 painetaan. Sen jdlkeen mittaustyokalu vaihtaa vii-
meisimpana kdytettyyn mittaustoimintoon.

- Mittauksen kulloinenkin tulos (esim. tilavuusarvo) laske-
taanyhteen, jatkuvassa mittauksessa tulosrivilla ¢ ndytetty
mittausarvo. Yksittdisten mittausarvojen yhteenlasku mit-
tausarvoriveilta a ei ole mahdollista.

- Pituusmittauksessa viiveen kanssa ja merkintdtoiminnos-
sa ei yhteenlasku ole mahdollista, aloitetut yhteenlaskut
keskeytetaan, kun vaihto naihin toimintoihin tehdaan.

Mittausarvojen vihennyslasku

19772 ., Mittausarvojen vahennyslaskua var-
B '_ ten painat miinusnappadinta 12, nay-
t6ssa nakyy vahvistus ”=”. Muu me-
:[ 1327 nettely on samanlainen, kuin
= “Mittausarvojen yhteenlasku”.
12443m
Tyoskentelyohjeita

Yleisid ohjeita

Vastaanottolinssi 26 tai lasersateen ulostuloaukko 27 ei saa
olla peitettyna mittauksen aikana.

Mittaustyokalua ei saa liikuttaa mittauksen aikana (poikkeuk-
sena toiminnot jatkuva mittaus, minimi- ja maksimimittaus se-
ka merkintatoiminto). Aseta siksi mittaustyokalu mahdolli-
suuksien mukaan kiintealle vasteelle tai tukipinnalle.

Mittausalueeseen vaikuttavat tekijat

Mittausalue riippuu valaistusolosuhteista ja kohdepinnan hei-
jastusominaisuuksista. Kaytd lasersdteen paremman naky-
vyyden aikaansaamiseksi ulkotilassa ja voimakkaassa aurin-
gonpaisteessa lasertarkkailulaseja 31 (lisatarvike) ja
laserkohdetaulua 32 (lisatarvike), tai varjosta kohdepintaa.

Mittaustulokseen vaikuttavat tekijat

Fysikaalisista vaikutuksista johtuen ei voida sulkea pois mah-
dollisuutta, etta erilaiset pinnat saattavat johtaa mittausvir-
heisiin. Naihin kuuluvat:

- |apinakyvat pinnat (esim. lasi, vesi),

- heijastavat pinnat (esim. kiillotettu metalli, lasi),

- huokoiset pinnat (esim. eristysaineet),

- muotoillut pinnat (esim. roiskerappaus, luonnonkivi).
Kayta tarvittaessa naissa pinnoissa laserkohdetaulua 32 (lisa-
tarvike).

Mittausvirheet ovat lisdksi mahdollisia vinosti tahdatyissa
kohdepinnoissa.

Samoin voivat erilimpodiset ilmakerrokset tai epasuoraan vas-
taanotetut heijasteet vaikuttaa mittausarvoon.

—

Mittaus vastetappia kéyttden (katso kuvat B, C, F ja G)
Vastetapin 18 kaytto soveltuu esim., kun mitataaan kulmista
(huoneen lavistdja) tai vaikeasti padstavistd kohdista, kuten
kierrekaihtimien kiskoista.

Paina vastetapin lukitusta 1 tapin kaantamiseksi ulos, sisaan
tai sen asennon muuttamiseksi.

Ulkokulmista suoritettavia mittauksia varten kadnnt vasteta-
pin sivulle, vastetapin takareunasta suoritettavia mittauksia
varten kadnnat sen taakse.

Aseta vertailutaso mittauksille vastetapin kanssa painamalla
nappainta 8 (mittauksiin sivuttaisella vastetapilla mittaustyo-
kalun takareunasta).

Suuntaus libellin kanssa

Vesivaaka 14 mahdollistaa mittaustydkalun yksinkertaisen
suuntauksen vaakatasossa. Sen avulla voidaan helpommin
tahdata kohdepisteisiin, etenkin suurissa etdisyyksissa.
Vesivaa'an 14 tarkoitus ei ole vaaitus yhdessa lasersateen
kanssa.

Tahtdys tahtdinoptiikan avulla (GLM 250 VF)

(katso kuva N)

Tahtainoptiikan ja lasersateen tahtdysviivat ovat toisiinsa
nahden samansuuntaisia. Taten voidaan tahdata tarkasti pit-
killa matkoilla, kun laserpiste ei enda ndy paljain silmin.
Tahtaa katsomalla tdhtdinoptiikan etsimen 10 lapi. Varmista,
ettd tahtdinoptiikan ikkuna 25 on vapaa ja puhdas.

Huomio: Lahialueella eivat todellinen ja osoitettu kohdepiste
satu paallekkain.

Tahtdys kohdistusavun kanssa (katso kuva 0)

Kayttamalla kohdistusapua 24 voidaan tahtdys pitkilla etai-
syyksilla helpottaa. Katso kohdistusapua pitkin mittaustyoka-
lun sivua. Lasersade kulkee samansuuntaisena taman tahta-
ysviivan kanssa.

Tyoskentely jalustan kanssa (lisatarvike)

Jalustan kdytto on valttamatonta erityisesti suuremmilla etai-
syyksilla. Mittaustydkalu voidaan kiinnittaa jalustan 30 pika-
vaihtolevyn 1/4" kierteestaan 21 yleismalliseen valokuvaus-
jalustaan. Ruuvaa kiinni se pikavaihtolevyn lukitusruuvilla.
Aseta vertailutaso mittauksille jalustan kanssa ja paina nap-
pdinta 8 (vertailutasona kierre).

Viat - Syyt ja korjaus

Lampatilavaroitus (i) vilkkuu, mittausta ei voida
suorittaa

Mittaustyokalu on kaytt6lampéti-  Odota, kunnes mittaus-
la-alueen - 10 °C.... +50 °C ulko- tydkalu on saavuttanut
puolella (jatkuvassa mittauksessa kayttolampdétilan

+40 °Casti).

Paristovaroitus (f) ilmestyy

Paristojannite heikkenee
(mittaus on vielda mahdollista)

Vaihda paristot tai
akkukennot
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Paristovaroitus (f) vilkkuu, mittausta ei voida suorittaa

Paristojannite liian alhainen Vaihda paristot tai akku-
kennot

Naytossa osoitukset "ERROR” ja "= - - - - ”

Lasersateen ja kohdepinnan vali-  Suurenna lasersateen ja
nen kulma on liian terava. kohdepinnan valinen
kulma

Kohdepinta heijastaa liian voimak- Kayta laserkohdetaulua
kaasti (esim. peili) tailiian heikosti 32 (lisatarvike)

(esim. musta kangas) tahi ympa-

ristén valo on liian kirkas.

Lasersateen ulostuloaukko 27 tai  Kuivaa lasersateen ulos-
vastaanottolinssi 26 on huuruinen tuloaukko 27 tai vas-
(esim. nopean lampétilanmuutok- taanottolinssi 26 peh-

sen johdosta). mealld kankaalla
Laskettu arvo on suurempi kuin  Jaa laskenta véliportai-
999999 m/m?/m®, siin

Naytossa vilkkuu osoitus "ERROR”

Eri mittasuureiden mittausarvojen Kayta yhteenlasua/va-

yhteenlasku tai vdhennys hennysta vain saman-
suureisilla mittayksikoil-
la

Mittaustulos on epdjohdonmukainen

Kohdepinta ei heijasta yksiselittei- Peita kohdepinta
sesti (esim. vesi, lasi).

Lasersateen ulostuloaukko 27 tai  Pidd lasersateen ulostu-

vastaanottolinssi 26 on peitetty. loaukko 27 ja vastaanot-
tolinssi 26 vapaana

Lasersateen edessd este Laserpisteen on oltava
kokonaan kohdepinnas-
sa.

Valitse mittaukseen so-
piva vertailutaso

Asetettu vaara vertailutaso

Mittaustydkalu valvoo toiminnan oikeelli-
suutta jokaisen mittauksen yhteydessa. Jos
vika todetaan, ndytdssa vilkkuu vain vierei-
nen tunnusmerkki. Tassa tapauksessa tai,
jos ylldesitetyt korjaustoimenpiteet eivat
poistaneet vikaa, tulee mittaustyokalu toimittaa myyjaliik-
keen kautta Bosch asiakaspalveluun.

Mittaustyokalun tarkkuuden tarkistus

Voit tarkistaa mittaustyokalun tarkkuuden seuraavalla tavalla:

- Valitse pysyvasti muuttumaton mittausmatka valilta

1...10 m, jonka mitan tiedat tdsmalleen (esim. huoneen le-

veys, ovenaukko). Mittausmatkan on oltava sisatilassa,
mittauskohteen tulee olla siled ja hyvin heijastava.
- Mittaa tama matka 10 kertaa perakkain.
Yksittaismittausten poikkeama keskiarvosta saa olla korkein-
taan + 1,5 mm. Tee mittauksista pdytakirja, jotta myohemmin
voit vertailla tarkkuutta.

—

Suomi|107
Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

Sailyta ja kuljeta mittauslaite vain toimitukseen kuuluvassa
suojataskussa.

Pidd aina mittaustydkalu puhtaana.

Al4 koskaan upota mittaustydkalua veteen tai muihin nestei-
siin.

Pyyhi pois lika kostealla pehmell rievulla. Ald kayta puhdis-
tusaineita tai liuottimia.

Kasittele erityisesti vastaanottolinssia 26 samalla huolella
kuin silmalasia ja kameraa.

IImoita ehdottomasti kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa
10-numeroinen tuotenumero, joka loytyy mittaustyokalun
tyyppikilvesta.

Lahetd korjaustapauksessa mittaustyokalu suojalaukussa 28
korjattavaksi.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista loydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelladn sinua tuotteitamme
janiiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Havitys

Toimita mittaustyokalut, lisatarvikkeet ja pakkausmateriaali
ymparistoystavalliseen kierratykseen.

Vain EU-maita varten:

Al4 heitd mittaustydkaluja talousjatteisiin!
Eurooppalaisen vanhoja sahko- ja elektro-
niikkalaitteita koskevan direktiivin
2012/19/EU ja sen kansallisten lakien
muunnosten mukaan, tulee kayttokelvotto-
mat mittaustyokalut kerata erikseen ja toi-
mittaa ympdristoystavalliseen uusiokayt-
toon.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.
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EAAnvVKa

Ynobeitelc aopaleiac

Na va epyacTeire pe To 6pyavo HETpnong
Xwpig Kivouvo Kat pe aopdaAela, mpénelva
Owafdaoere kat va Tnpioete 6Aeg TIC umodei-
&e1g. Mnv KaTacTpEWeTe MOTE TIG
npoelbomonTiKEG mvakideg mou Bpickovrat
o1o 6pyavo pérpnong. ®YAASTE KANA AY-
TEZ TIZ YITOAEIZEIX KAI AQXTE TIZ ZE TE-
PINITQZH MOY XPEIAZTEI MAZI ME TO OP-
TANO METPHZHE.

» Tpogoxi) - 0Tav epappooTolV StaPopeTikég Sraragelg
XElplopoU Kat puBpIonG f) akoAoudnBolv HlaPopeTIKES
Suadikaoiec am’ autég mou avapépovral edw: auté pmo-
pei va odnyroel oe ékBeon oe emkivéuvn akTivofoAia.

> To nAekTpiko epyaleio mapadiveral pe pia mpoerdomor-
nTikiA mvakida (oTnv anekovion Tou nAekTpikol epya-
Aeiou oTn o€Aiba pe Ta ypaPIKa PEPELTOV XUPAKTNPLOTL-
KO apBpo 19).

IEC 60825-1:07
<1 mW, 635 nm

I_Laserstrahlung
nicht in den Strahl blicken
|_Laser Klasse 2

» "OTav 1o Keipevo TG mpoetdomonTIKI¢ mvakidag Sev ei-
vat otn YAwooa Tn¢ Xweag oag, TOTE, TpLV TRV mpwTn O€-
on o€ Aetroupyia, KoAAroTe eMave Tou TRV auToKOAANTN
mvakiéa otn yA@ooa Tng Xweag oag mou mePLEXETAL OTH
OuoKeuaoia.

Mnv kareuBivere Tnv akTiva Aéwep ena-
V) 0€ TTPOGWTTA ) {0)a Kat pnv KOITageTe ot
6101 kareuBeiav otnv apeon i avakAope-
vn aktiva Aéwep. ‘EToLumopel va TupAwoeTe
GTopa, va MPOKAAEDETE aTuxnuaTa iy va BAd-
WETE Ta ATIa 0aC.

» Ye nepinTwon mou n aktiva Aéwlep mEcel oTa para oag,

npénet va KA€ioeTe Ta HATLO GUVELONTA KAL VA ATTOPAKPU-
VETE TO KEPAAL GaG aPEGWC amod TNV akTiva.

—

» Mnv npofeire o€ kapia aAAayi otn Siaragn Aélep.

» Mn xpnowpornoujcere Ta yuahia maparijpnongAéwlep sav
npooTaTeuTIkd yuaAd. Ta yuaAid mapatnpnonc Aéiep xen-
olpelouv yia Tnv KaAUTeEn avayvwplon Tne akTivag Aéilep
XWPIC, OpWC, va poaTaTeliouv and Tnv akTivofoAia Aélep.

» Mn xpnowonoteire Ta yuaAud maparrjpnong Aéwlep oa yu-
aAwa nAiou ) onv 061k KukAogopia. Ta yuaAid napa-
tenonc Aéilep Sev mPOOTATEUOUV EMAPKAME AMd TNV UTEPL®-
6n aktivopoAia (UV) Kat PeEmvouv TNy avayvapion TeV Xpw-
HATWV.

» Na bivere To epyaleio péTpnong yia emokeur) onwodi)-
note o€ KatdAAnAa ekmadeupévo MPOoWMKG Kat povo
pe yvijota avraAAakrikd. M’ autov Tov Tpomno e€aopali-
Cetat n datpnon Tne aopaolc Aetroupyiac Tou epyaleiou
uétpnong.

» Mnv aijvere matdid va XpnoHonoLolv avemrijpnTa 1o
epyaleio pérpnong. Mmopet, xwpic va To OéAouy, va Tu-
ehwoouv GMa npoowna.

» Na pnv epyaleote pe 1o epyaleio péTpnong o mepiaA-
Aov 1o omoio unapyxet Kivéuvog ékpnéng, 1} oTo omoio
Bpiokovral ebpAekTa uypa, aépta fj OKOVEC. 110 E0WTEQL-
KO TOU €pyaAeiou pétpnong pmopei va dSnptoupynBei omvon-
PLoHOC KLETOL VA avapAexBolv n okovn 1 oL avaBupdcelc.

TepLypai) TOU MPOIOVTOC KAL TG
LoxUog Tou

MapakahoUpe EebmAwaTe To HIMAG eEwPUANO pE TNV amEIKO-
vion Tou epyaAeiou pétpnong KLagrioTe To Eedmwpévo KaTa
OLApKEL TNC avaAYVWONC TwV 08NYLWV XEIPLOUOU.

Xprjon oUWV HE TOV TPOOPLOHO
To epyaheio péTpnong mpoopileTat yia T PETPNON AMOCTACE-
WV, PNKGV, VWOV Kat SlaoTnpatwy Kabag Kal yia Tov uroAoyt-
06 EMPAVELLY Kat OyKwv. Eival kataAAnAo yia peTproec kat
0€ €0WTEPIKOUC Kal o€ eEwTEPIKOUC XWPEOUC.
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Texvika XapakTnPLoTIKG

Wnoplakog HETPNTIG amocTacewv Aéwlep GLM 150 Professional GLM 250 VF Professional
Ap1Bud¢ eupeTnpiou 3601K72000 3601K72100
OnTIKO oUGTNHA OTOXEUONC - (]
Teploxi pétpnang 0,05-150 m" 0,05-250m*
Axpifeta pETpnong (XapaKTNEIOTIKN) +1,0mm® +1,0mm?
EAaxiomn povada évoegng 0,1 mm 0,1 mm
Oeppokpaoia Aeroupyiag -10°C...+50°C% -10°C...+50 °C%
Oeppokpaoia SlapuAatne/amobnkeuong -20°C...+70°C -20°C...+70°C
Méy. OXeTIKN uypacia aTHOoPAIPAg 90 % 90 %
Katnyopia Aéillep 2 2
Tunoc Aéilep 635nm, <1 mwW 635nm, <1 mwW
Aidpetpog aktivag Aéilep (o€ 25 °C) mepimou

- oeamooraon 10 m 6 mm 6 mm
- oe anootacn 150 m 90 mm 90 mm

Mnatapiec
EmavagopTiopeva oTolxeia

4x1,5VLR03 (AAA)
4x1,2VHRO3 (AAA)

4x1,5VLR03 (AAA)
4x1,2VHRO3 (AAA)

Midpketa (wng pmatapiag nepimou

- MepOVWpEVEC HETPATELC 30000 30000
- AlapKAC péTpnon 5hD 5hD)
Bdpo¢ oUpowva pe EPTA-Procedure 01/2003 0,24 kg 0,24 kg
AiaoTaoelg 66 x120x 37 mm 66x120x 37 mm
Babpoc mpooTaciag IP 54 (mpoataaia and okovn kat  |P 54 (mpoatacia amd okovn Kat

WEKAOUO LIE VEPO)

WEKaopO0 e vepo)

A) H eppéhela auEaverat 600 KaAUTEPA EMOTPEPELTO PwC AEILEP ATO TNV EMPAVELD TOU OTOXOU (0KEBAET, OXt avakAaon) Kabwe Kat oo Mo TEVO eival
T0 onpeio Aélep o€ oxEon pe Tn PwTEVOTNTA Tou MEPIBANOVTOC (E0WTEPIKOL XWPOL, NHIPWC). YO GUCHEVEIC sUVONKeC (.. HETPNON O€ eEWTEPIKOUC XW-
POUC UM LoxupEn NAaKN akTvoBoAia) HMOpEi va XPELOTEL va XpNGLUOTIONOETE TOV TIVAKA GTOXEUDNG.

B) Yno duopeveic ouvBrkec pwTiopoU, m.x. und loxupn nAakn aktivoBolia, 1) o€ avemapkme avakAaoTIKEC EM@Aveleg n anokAion avépxetat oe + 20 mm
ota 150 m. Yo euvoikég ouvBrkeg mpémet va unohoyileTe pe andkAon +0,05 mm/m.

C) 1 Aetroupyia Atapknc pétpnon n péyiotn Beppokpacia Aetroupyiag avépyetat ae +40 °C.

D) Me emavagpopTi{opevec pnatapieg 1,2 V eival egikTé AyoTepec peTprioelc arm ot pe anAée pmatapieg 1,5 V. H 8iapketa Aetroupyiag mou avagpéperat Ba-
oileTat oe PETPNOELC XWPIC PWTIOHO 0B6VNC Kal fiXo.

0 apiBpdg oelpag 20 otn mvakiba Tou KATAOKEUAOTN XPNOWWEVEL yLa TN oagr) avayvaplon Tou Sikol oag epyaAeiou PETpnong.

Anewovi{opeva oTolxeia 14 Xwpoorabun (AApadt)
H anapibunon Twv anewovi{opevwv otolxeiwv faciletal oty 15 TIAKTpO Mivaka TV peTpnong
anewovion Tou epyaieiou pétpnong otn oehiba YpapIkwy. 16 TIAfkTpo ON/OFF Kal Siaypa®nc uviung
1 Mav6ahwon mipou avaoToiig 17 Ynoboxr Kopboviol petapopdc
2 TIAqKTPO AlpKAG aKTiva Aéilep 18 Tlipog avaatong (odrynonc)
3 TTAfKTpo aMayiig Tpdmou Aetroupyiag 19 TipoewbononTikr mvakiba Aéilep
4 TINKTPO Y10 HETONON UNKGOV, EMQAVEIDY Kat SYKwV 20 ApiBuog oepdg
5 TINKTPO amoTeAeopaTWY 21 yneipwpa 1/4"
6 TIAAKTpO ABpotong 22 OnKn pnataplav
7 TIANKTPO Yia péTpnon Kat dlapk) pétpnon 23 Aogdleta g Bnkng pmataplav
8 TIAfKTPO emthoyiig emnédou avagopag 24 Bonbnua evBuypdappiong
9 060vn 25 TlapaBupo onTIKOU OUOTIHATOG OTOXEUONG
10 AvixveuTric OTITIKOU GUGTNHATOC OTOXEUONG (GLM 250 VF)
(GLM 250 VF) 26 OakogAnwng
11 TARKTPO QWTIoHOU 000VNG 27 'E€oboc akTivag Aéilep
12 TIAAkTpo agaipeang 28 Todvra npootaoiag
13 TINKTPO yia eAAXIOTN KOl PéyioTn pétpnon 29 Kopbovi petapopag
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30 Tpinodo*
31 Tuahid maparnpnonc Aétlep*
32 Tivakag otoxeuong Aéilep*
* E{apTijpara mou ameikovilovrat i) meptypapovrat Sev mepiéxovrat
0TI} GTAVTaP CUGKEUATia.
Zrowxeia évoeEng
a [pappéc IOV péTPNong
b 'Ev6ei€n opaipatoc <kERROR»
¢ [pappn anoteAeopdTwv
d Aeiktng mivaka Tiov pétpnong
e AelToupyieg HETpnong
i Métpnon prnKoug
I Mérpnon emeavelwv
=)  Mérpnon Oykwv
= Aapknc pétpnang

max Mérpnon EAaxiotwv/Meyiotwv

; AnAn pétpnon kata TMuBayopa

=7 AmAR pérpnon katd MuBayodpa
24 Yuvbuaopévn pérpnon kard MuBaydpa
< Mérpnon Tpaneliov
(™  Aeroupyia timer (xpovoSiakomnTn)
7/ Mérpnon empavelmv Toiywv
1 Aerroupyia opobémong

f Tpoetbomoinon pnatapiag

g Eninedo avapopdag Tne pétpnong

h Aéwlep o€ Aetroupyia

i 'Evbeign Oeppokpaoiac

<

TuvappoAoynon

TonoOérnon/avTikarderaon - pmaraplwv

I'a ™ Aetroupyia Tou epyaAeiou pé€Tpnong mpoTeiveTal n xpnon
umataptwv aAkaAiou-payyaviou rj enavagopT{OPevwV Umata-
oLV,

Me enavagopTi{opevec pnatapieg 1,2 V eivat epiktég Ayote-
0EC UETPNAOEIC MaPd [e UmaTapieg 1,5 V.

I'a va avoi€ete Tn BNk pmatapiwv 22 yupioTe Tnv aopaieta 23
otn 6éon g Kat apalpéate Tn OAKN PHaTapLy.

'Otav TonoBeTeire TIC pmaTapiec va 6iveTe MPoooxn 0T 0woTH
TOAKOTNTA, CULPWVA [E TNV €IKOVA 0Tn OrKn pmatapiac.
MOA¢ eppavioTei To oUPBoAo pratapiag = yia mpwt ¢opd

otnv 08ovn, ToTe umopeire va die€ayete Touhdyioto 100 petpn-

oel¢. H Aetroupyia yia T 6lapkiy p€tpnaon eivat amevepyoroin-
pévn.

‘Otav 1o oUpRoAo pmatapiac= avaBoaofrivel, bev pmopeire va
peTpnoete mA€ov Kat mpénel va aAatere Tic pmatapiec. Aev
umopeite AEoV va ETPNOETE.

Na aMaleTe 6Aeg Tic umaTapieg TauTdxpova. Ot pmaTapieg mpé-

et va eivat OAec and Tov i510 KATAGKEUADTH Kal va éXouv TNV

1610 xwenTIKOTNTA.

» Na Bydadere Ti¢ pmatapieg ano To epyaleio pérpnong
0Tav Hev MPOKEITAL Va TO XPNGLHOTIOU]GETE YA APKETO
Kaip0. Y€ mepinTwon pakpoxpovng amobrkeuong oL ynata-
pleg HMopEL va OKOUPLAOOUV KaL VA UTOEKPOPTIOTOUV.

—

Aetroupyia

O¢on o€ Aetroupyia

» TlpooTatetere To epyaAeio péTpnong amé vypacia Kiamo
apeon nAaki aktivoBoAia.

» Na pnv ekBérere To epyaleio pérpnong oe akpaieg Oep-
Hokpaoieg i Siakupdvoerg Beppokpaciag. . x. unv 1o
a@rveTe yla oAU Xpdvo oTo auToKIvNTO. Y€ MEPINTwon nou
T0 €pyaAeio P€Tpnong ATav ektebeluévo o€ LoKuPEC Slaku-
pavoelc Oeppokpaaciag TOTE, PV TO XPNOILOTIOLNOETE, PE-
TIEL VA TO AQT\OETE VO AMOKTI0€EL Pla oTabepr) Beppokpaoia.

» Na anopelyeTe Ti¢ LOXUPEC MPOOKPOUTELC KAL TIC ITR-
oelg Tou epyaleiou pérpnong. Metd ano TUXOV LOXUPEC
eCwTepkéc emdpacelc oto epyaeio pérpnong Ba mpénel,
TIpLV oUVExioETe TNV epyacia oac, va 61eEayeTe EAeyxo TnC
akpipetac (BAéme «'EAeyxog TG akpifelag Tou epyaleiou pé-
TPNONG», oeNiba 116).

©¢on oe Aetroupyia Kt ekTo¢ AetToupyiag

» Mnv aijveTe To evepyomotnpéEvo epyaleio pétpnong
avemTipnTo aAAd va To O€TeTe PETA TN X101 TOU EKTOC
Aetroupyiag. Mnopei va TupAwbouv GAa aTopa and Tnv
akTiva Aéilep.

l'a va Bécete o€ Aetroupyia To epyaheio péTpnong pmopeite

va emAé€eTe évav amo Toug e€nc TpomouC:

- Tlatrote 1o mAfKTPo ON/OFF 16: To epyaleio pétpnong
evepyoroleitat Kal BpiokeTat otn Aetroupyia pétpnong un-
Kwv. To Aétlep Gev eivat evepyoroinpévo.

- X0vtopo ndtnpa Tou MARKTPOU 7 yia pétpnon: To epyaleio
pétpnonc katTo Aéwlep evepyorololvTat. To epyaAeio pétpn-
ong BpiokeTat oTn Aetroupyia PETPNONG HNKOV.

- TlapateTapévo naTnya Tou MANKTEOU 7 yia pétpnon: To ep-
yaAeio pétpnong katTo Aéilep evepyomnolotvtal. To epyaleio
pétpnonc Bpioketat otn Aetroupyia dtapkoUc pétpnone.

» Mnv kareu@ivere Tnv aktiva Aélep endvw oe mpoowna
i {®a Kat pnv Kotrdlere o iblog/n ibla oTnv akriva Aét-
{ep, akopn K anod peyaAn andoraon.

T'a va Béaete ekTd¢ Aetroupyiag To epyaleio pétpnong natn-

ote S1apKw¢ To MANkTpo ON/OFF 16.

‘Otav yia 5 min mepimou 6ev matnOel kavévav mANKTEO TOTE TO

epyaheio PéTpnong GLaKOMTEL aUTOPATA T A€tTOUpYia TOU Mpo-

0TaTEUOVTAC ETOLTIC UTTATAPIEC.

MeTd Tv autopat andleudn Ta anobnkeupéva dedopéva ma-

papEVOUV avemapa.

Awdkacia pérpnong

MeTd Tnv evepyomoinor) Tou To epyaAeio pETpnong Bpioketat
navToTe 0N AetToupyia PETPNONC KNKWV 1 0T SLapKn Aetroup-
yia. ITic aMec Aettoupyiec pmopeire va petafeire pe matnuaTou
ekaotoTe MnkTpou Aetroupyiag (BAEme «Aetroupyieg Pé€Tpn-
one», oehiba 111).

MeTd Tn 6€on o€ AetToupyia n mow akun Tou epyaAeiou pétpn-
onc emAéyetat autopata oav eninedo avagopdg. To eninedo
avagopdc aAalel pe maTnua Tou MANKTEOU eMmnédou avagpo-
0ac 8 (PAEne «EmAoyn emmnédou avapopac

(BAEme elkovec A-E)», oehiba 111).
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MeTd TV emhoyr TG AetToupyiac ETENONG KAl Tou emmnédou

avagopdc Ta endpeva Bripata ekteAoUvTaL Pe MATHHA TOU TIAN-

KTPOU HETPNOEWVY 7.

AxkoupmmoTe To epyaheio PETPNGNG HE To eMAeyUEVO emimedo

péTpnonc oTnv emBupNT ypappn pérpnong (m.x. oTov Toixo).

TTaTrhoTe To TARKTPO PETPAOEWV 7 YIO VA EVEQYOTOLOETE TNV

akTiva Aéilep.

» Mnv kareuBUvere TRV aktiva Aéwlep enavew oe mpoowna
i {®a kat pnv Kotrdlete o iblog/n ibla oTnv akriva Aét-
{ep, akopN Ki amo peyaAn amooraon.

YTOXEWTE Pe TNV akTiva Aéillep T avtioTolkn emeavela. Matn-

oTe nGALoUVTOpa TO MARKTPO PETPROEWV 7 YIa VA EVEQYOMOLT-
0€Te TN AetToupyia pétpnonc.

‘Otav n 6lapkn¢ akTiva Aélep eivat evepyonoinpévn n p€rpnon
apxilel ap€owc PeTd To MATNKA Tou MANKTEOU ETPNONG 7. £TN
Aetroupyia Awapkiic H€Tpnon n HETPNon apxilel apéowc PeTa
NV evepyoroinan Tng Aeroupyiag.

H T pétpnonc epgavileTat eviog evoc XapakTneLoTIKoU Xpo-

vou 0,5 s, To apyoTePO, OWE, HETd and 4 s. H Sidpkela Tng pe-

TPNONG €€APTATAL QMO TNV ATIOATACN, OO TIC CUVONKEC QWTL-
0poU Kabw¢ Kal amo TIC avTavakAAoTIKEC IOIOTNTEC TN EM@A-
VElag oToxeuonc. H amonepdtwon Tne pérpnong onpatodorel-
Tal pe éva akouaTiko onpa. H aktiva Aéilep anevepyonoteirat
auTopaTa POAIG TEAELWOEL N PETPNON.

Yemepintwon mou n pétpnon 6ev Ba 6iefaydei To apyoTEO pE-
oa o€ 20 s mepinou eTd T 0TOXEUON TOTE N akTiva Aélep
aMeVEQYOTOLELTAL AUTOMATA TIPOGTATEUOVTAC ETOL TNV UNATA-
pia.

EmAoyi emnédou avapopac (BAéne eoveg A-E)

T'a Tn pétpnon pnopeite va emAEEeTe avapeoa oe TE00eQa eni-

neda avagopdc:
- TNV oW akpn Tou epyaheiou PETENONG ) TNV UIEOGTIVE K-

un Tou mayiwg Eedmwpévou mipou avaotohng 18 (m.x. ka-

T3 TO AKOUHMOHA 0€ EEWTEPIKES YWVIES),

- TNV atyun Tou meog Ta miow Eedimwpévou Tpou avaoToAng
18 (m.x. yla pétpnon amo ywvieg),

— TNV UMPOCTIVA aKr Tou epyaleiou pétpnong (M. x. kataTn
pétpnon and pia akpr Tpaneliol),

- To onelpwpa 21 (.. yia PETPAOELC Pe TPimodo).

I'a va aMageTe To eninedo avapopdg natiote To MARKTEO 8 pé-

xpLn emBupntr eninedo avapopac va eppavioTei atnv 00ovn.
MeTd ano kabe evepyoroinon Tou epyaAeiou PETPNONG N Mow
aKyr Tou epyaheiou p€tpnong mpopubpileTal autopaTa oav
eninedo avapopac.

'OTav pia PETpnon éxel TeppaTioTel (1. x. pe evoeién Tic NG pé-

TPNONG OTOV TiVaKa TGV HETPNANG) Gev eivat MAEOV EPIKTH €k

TWV UOTEPWV N aAayr Tou emmédou avagopdc.

Awapkii¢ aktiva Aéilep

Av xpelaoTei, umopeire va pubpioeTe To epyaAeio pETpnong otn

Aetroupyia Awapkng aktiva Aéwep. '’ autd natroTe To MANKTPO

Mwpknc aktiva Aéilep 2. £Tnv 086vn avapel diapkag n evoeiEn

«LASER».

» Mnv kateuBivere TRV aktiva Aéwlep enave o€ mpoowta
i {®a Kat pnv Kotrdlere o idlog/n idla oTnv akriva Aér-
{ep, akopN Ki amé peyain amooraon.

—
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Hakriva pétpnongmapapével evepyoronpévn o' autiv Tn 6éon
aKoun Kat ueta&l Twv petpnoewv. Na m 6ie€aywyn TG péten-
onc anatreital povo €va Povo oUVTOPO NATNHA TOU MARKTPOU
ueTproewv 7.

l'a va anevepyomnolnoeTe Tn 6lapkn akTiva Aéillep matioTe maAL
T0 MANKTPO 2 1} B€0TE TO €pyaleio PETPNONG EKTOC AetToupyiag.
‘Otav n S1apkn¢ aktiva Aéilep amevepyonoinOei kata n diap-
KELO plag HETpnong, TOTE n pé€Tpnon TepuatileTat autopaTa.

PDwTiopog 00ovng

TMatfoTe To mANKTEO 11 yia va evepyomonoeTe ), avTioTolxa, va
aMeVEQYOTIOINOETE TO PWTIOHO 080vNG. ‘'OTav To MANKTEO bev
natnOei ek véou To apyoTepo petd and 10 s T0TE 0 PWTIONOG
000vn¢ anevepyomnoleiTal aUTOPATA TPOOTATEUOVTAC ETOL TIC
umarapiec.

AKOUGTIKO ofjpa
l'a va evepyorolnoeTe 1, avrioToixa,

B Va aNEVEQYOTIOLNOETE TO AKOUCTIKO
ofjua natiote aAendAnAa To mAR-

+ - Eq kTpo Aetroupyiag 3 péxpt otnv 06ovn
va eppavioTei n évoelen yia T pubuion
nxou. H emBupnTn pUOuION emTuyXa-

VETaL Je MAaTnHa Tou mARKTEOU GBpol-

on¢ 6 1y, avaAoya, e maTnpa Tou MARKTPOU agaipeonc 12.

MeTa TV anevepyomnoinon Tou epyaAeiou PETPNONG N eMAEYUE-

v pUBLON fXOU TAPAEVEL aMOBNKEUPEVN.

AMayi) povadag pérpnong
I'a va 6eieTe TIC TIWEC PETPNONC UMTopeite va aMdaEeTe ava nd-
0a oTypr} Tn povada pérpnong.
Alarifevral ot e€n¢ povadeg pérpnong:
- Métpnon pnk@v: m, cm, mm,
- Métpnon empaveldv: m?,
- Métpnon Oykwv: m.
la va aMaéere Tn povada pérpnong
B natioTe aMendaMnAa 1o TARKTPO aA-
Aayn¢Tpomwv Aetroupyiac 3 péxplotnv
0.0000m | 086vn va eppaviotel n évbetEn ala-
yAC TG Hovadag pérpnong. H embupn-
TN pUOYLON EMTUYXAVETAL JE MATNHA
Tou MARKTPOU GBpotang 6 1, avahoya,
e IGTNHA Tou TARKTEOU agaipeonc 12.

-

Aetroupyieg pétpnong
AnAf) péTpnon pnkav
T'atn pérpnon unkav nathote aAendAAnAa To mAikTpo 4 péxpt
otnv 0606vn va epgavioTel n €vOelén yia Tnv pétpnon
UNKOV .

['a TN OTOXEUON KL Tn PETPNON NaTh-
EJ 0TE GUVTONA aMod Jta ¢popd To MANKTPO

UETPNOEWV 7.
:[ HTwn pétpnonc eppaviletalotn ypay-
ll 87 3 m ‘Otav HiefayovTal moMeC aMenain-
. 2 A€C UETPNAOELC UNKWV Ta amoTeAéapata

N anoteAeopdTwV €.
Twv TEAEUTAIWV PETPNOEWVY eppavifovtal oTnv voelEn a.
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Awapkiig pétpnon

Katd T 61apkn pétpnon To epyaleio péTpnong unopei va peta-

TOTOTEL OXETIKA WG TPOG TO OTOXO, OMOTE KAl N T HETPNONG
evnuepwvetalkabe 0,5 s mepimou. ‘EToLT. Y. pnopeire va

anopakpuvBeire amo évav Toixo PéXPL TV andaTacn mou embu-

peire Slaadovrac mapaMnAa otnv 086vn Ty Tpéxouaa amo-
otaon.

T'a n 61e€aywyn 6lapKwv HETPNROEWV EMAEETE IPWTA TN A€l-
TOUQYia PETPNONC UNKWV Kal akoAOUBWE AT OTE KAl KPATHOTE

natnpévo To MARKTEO 7 péxpL TNV 086vN va eppavioTei n Evoer-
&n - ylan S1apkn pEtpnon. To Aéilep evepyomoleiTal Kat n peé-

TENON apxilel apéowc.
3 T LASER HTpéxouaa Tiun pétpnongepgavidetat
é} 0TN Ypapp1 anoTeAecpdTwv c.

x H 610pkn¢ péTpnong Tepparideoal e

Aeutaia Tipn pétpnonc eppavidetalotn

2‘11 2[] m TAWEVO MATNHA TOU MARKTPOU HETPN-

onc 7 n Slapkic p€Tpnong EeKIva ek véou.

H 610pK1\¢ HETPNON ANEVEPYOMOLEITAL AUTOPATA UETA AMO

5 min. H teAeutaia Ty pétpnong napapével otn ypappn amno-
TEAEOUATWV C.

Mértpnon EAayiotwv/Meyiotwv (BAéme eovec F - G)

H pétpnon eAaxioTwv xpnowonoleitat yia Tnv e€akpifwon Tg

UKpOTEPNG amdoTaon anod éva otabepd onpeio avagopdc. Bo-

noaet.x. omv e€akpifwon kabétwv kat opllovTiwy.
H pérpnon peyiotwv xpnotponoteirat yia v e§akpifwon Tng
péyloTng andoTaong and éva otabepd onpeio avapopdg. Bon-
Bdetm.x. onv eakpifwon daywviwy.
T'a Tnv anAi pétpnon ehaxiotwv/peyiotwy emAEETE mpwTa TN
Aetroupyia PETNONC KAV Kat akoAoUOwC maTnoTe 1o MARKTPO
13. I ypappn anoTeAeopdtwy ¢ eppaviletal «miny yia
uétpnon ehaxiotwv. Ma T dieaywyn Tne pETPNONG HeyioTwv
naToTe MaALTo MARKTPO 13 WOTE OTN YPAW WM ATOTEAEOHATWY C
va ePQavioTel «max» AkohoUBw¢ natrhoTe To MANKTEO PéTEN-
one 7. To Aéilep evepyoroleitat Kat n pérpnon apxidet.
MetakwnoTe To Aéilep unepavw Tou emBupnToU GTOXOU (IT.X.
opo@n dwuartiou yia Tnv e€akpifwon dlaywviwv) Kata TETolo
TPOMO, WOTE TO ONHEI0 AVaPOPAg TNG HETPNONG (M. X. N atxun
Tou mipou 0drynonc 18) va napapével Siapkawg otnv ibia Béar.
J L574ymE 1 Ypappr anoTeAecpdTwy ¢ EJQavi-
B 9676, oo Cetat (avaloya pe Tnv emAeypévn Aet-
7= MEREM S Toypyia) n eAdyiomn N, avriotoika, n
_i_ 3171, péytorn Tipn pérpnong. H ehayiorn/pé-

yioTn TN pétpnong avTikabiotatat
min | Otav n Tpéxouca T péTpnong eivat
267 ﬁ? Il uwpdTepn/peyahitepn and Tnv avi-
OTOIKN PEXPLTOTE TILM HETPNONC. ITICYPAUUEC TIWNC HETPNONG A
epgavidovtatn péylotn («max»), n eAaxion («min») katn Tpé-
X0Uoa TIA HETPNoNG.
['a va TeppatioeTe T p€TPNoN eAaxioTwv/peyioTwv nathoTe oU-
vTopa 1o mARKTpO pétpnong 7. ‘Otav natioete maALTo mAnkTpo
N péTpnon §exwa ek véou.
H pétpnon eAayioTwv/peyioTwv pmopei va SiefaxBei kat oe pe-
TPAOELG UKWV Péaa oTo TIAAIoLo AMwv AetToupylav pétpnong
(m.x. uétpnon emeavelwv). I’ auto, yia va e€akpIPGoeTe TNV

& oUVTOHO MATNHa Tou TARKTPOU 7. H Te-

yoappn anoteAecpdtwv ¢. Me napare-

—

€KAOTOTE TIYI, TATNOTE pita popd To TARKTPO 13 yia va Hie€dye-
T€ TN PETPNON eAaxioTwv kat 6uo Popéc yia Tn Sle€aywyn TG pé-
TENONG HeyioTwv. AkoAoUBw¢ maTioTe To MANKTEO péTpnong 7
yia va evepyomotnoeTe Tnv akTiva Aéilep. Kivnote To epyaleio
peTpnong €Tol, wote va petpnOei n T eAaxiotwv f, avaloya,
1) TWN HeyioTwv KaLMaTHOTE AKOWN Pla ¢OPaA TO MANKTEO UETEN-
one 7 ya va napaAneOei n Tir eAaxiotwy, N n T peyiotwy,
OTOV TPEXOVTA UTIOAOYIOHO.
H pétpnon ehaxiotwv/peyiotwv dev eivat ekt otn AetToupyia
UETPNONC UNKMV HE XPOVIKN kaBuatépnan kabac Kat ot Aet-
Toupyia opoBétnang.
H pétpnon eAayioTwv/peyioTwv anevepyonoleital autopaTa pe-
T3 ano 5 min.
Mértpnon emeavelov
T'a ™ pétpnon emeavelov nathate alMendalnAa 1o mAnkTpo 4
uéxpt otnv 066vn va eppavioTei n vOeiEn yia Tn pétpnon emt-
pavelpv .
TN OUVEXELD PETPOTE TO PAKOG KatTo mAdToc (papdog) To éva
UETATO AAO, OMWC MEPLYPAPETAL OTN PETPNON UNKWV. H akTiva
Aéilep mapapével evepyoc PETagl Twv SUO PETPNOEWV.

J 4573, . MeTa To mépag Tne 6eUTePNG HETPNONG
B 3969 unoAoyideTat autoparta n emeavela

LA kq( 10 anoTéAeapa epgavileTal otn

Yoappn anoteAeopdTwy c.
H pepovwpévec TIpéG pétpnong Ppi-

16953m2 L™

Mértpnon oykwv

T'aTn pérpnon oykwv matiote alMenarnAa 1o mANKTEO 4 péxpt
otnv 000vn va eppavioTel n EvoelEn yia Trn pETpnon OyKwv ().
Y71 GUVEXELD JETPNAOTE TO PAKOC, TO MAATOC KAl TO UWog TO éva
UeTa 1o AMo, Onwe Katd Tn pétpnon unkav. H akriva Aéillep
TIAPAUEVEL EVEPYOC HETAEU TWV TPLWV HETPNOEWV.

4873000 Merato népag TG Tpimg péTpnong
=) 34897 umoAoyileTat autopaTa 0 OYKOG KaL TO
o m

amoTéAeopa eppavileTal oTn ypappn
(1) 187,

anoteAeopdTwy ¢. Ot JeHOVWHEVEC TL-

EC péTPNONC BpiokovTal oTIC yPAKES
3 TV péTnong a.
]. 8&87 ﬁ m Tipég peyahiepeg and 999999 m3

6ev Oeixvovtal. v 000ovn epgaviovrat kERROR» kat

«====-». AlalpéaTe Tov UNd PETPNGN OYKO O€ HIKPA TUAUATA,

unoAoyioTe EexwPLOTA T TUNRHATA AUTA KAl 0T OUVEXELD OUKE-

VTPWOTE TA.

‘Eppeon pétpnon pnkov (BAéne ekoveg H-K)

H éupeon pétpnon pnkav xpnotomoleite atnv e€akpifwon
anooTacewv mou dev pnopouv va HetpnBolv Apeoa, eneldn Ka-
Tolo avTikeipevo Slakomnet Tn Sladpopr Tne akTivag Aéilep i n
umo OTOXEUON EMPAveLa Hev €ival EMIPKWE AVTAVAKAQOTIKN.
AploTa anoTeAéopaTa emTuyXavovTal ovo oTav oe Kabe PéTpn-
on dlatnpeitat akpiBwg n anaroupevn 0pd ywvia (Benpnua
Tou TTuBayopa).

®povrilete, To onpeio avapopdg TG HETPnong (.. n mow ak-
un Tou epyaAeiou pétpnonc) va mapapével Teeiwg apetapAnto
o€ OAeC TIG pepovwpévec peTpnoelc (e€aipeon: pétpnon Tpare-
Giwv).
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Avapeoa oTic S1APoPEC HEHOVWHEVEC HETPROELS N aKTIva Aélep
TIOPAUEVEL EVEPYOTIOINKEVT.

T'a TV éupeon pétpnon pnkawv latiBevral TEooepelg AeiToup-

yieg uétpnong, pe Tic omoieg pmopeite va efakpifwaoete S1ago-

pe¢ Slabpopéc. MNa va emAéEete Tn Aetroupyia pérpnonc mat-

ote aMenaMnAa To mAnkTpo aAayng Tpomou Aetroupyiac 3 pé-
XpL 70 oUpBoAo TnE embupnTic ActToupyiag éTpnong va epga-
vioTel oTnv 000vn.

a) AnAn pérpnon kata MuBayopa (BAéne ewova H)
TMatiioTe aMendaAnAa To mAnkTeo aAhaync TpoTou Aettoupyiag
3 péxptotnv 080vn va eppaviotei n EvOelEn yia Tnv amhr pétpn-
on kata TMuBayopa ]

MeTpioTe WE T Ge1pa Tn pia PETA TNV AN Ti¢ Stadpopég «1n
Kal «2» 6nw¢ Ba petpouoate anAd prkn. Gpovriote, n dtadbpo-
un «1» katn avadnroupevn dtabpopr «Ex» va axnuatiCouv opon

ywvia.
J 4738: MeTa 1o mépag Tng TeAeutaiag pétpn-
B 9146 ong 1o anotéAeapa yia Tn Sladpopn
. AHMS W By epgavileTal oTn ypappn amoteAe-
r] OpATWV €. Ol HEHOVWUIEVEC TIUEC
U€TPNONG BEIKOVTAL OTIC YPAHHEC TI-
v péTpnong a.

b) AuAi) pétpnon kara MuBayoépa (BAEne ewoval)
TMaTiioTe aMendAMnAa To mAnkTeo aAhaync Tpomou Aettoupyiag
3 péxpramnv 0Bovn va epgaviatel n Evoeldn yia Tn SmAn pétpn-
on katd Mubayopa 7.

MeTp0TE WE T GEWpa TN pia PETA TV AN Ti¢ Sladpopiéc «1n,
«2» Kal «3» Omw¢ Ba petpouoate amha prkn. Gpovriote, n Hia-
6popn «1» katn avalnroupevn Sladpoprn «Ex va oxnuarti(ouv
0p0n ywvia.

9479 MeTa 1o népag Tng TeAeutaiag pétpn-
J 429, \ .
B 123% ong 1o anotéAeapa yia Tn Sladpopn

: M «Ex» epgaviletal otn ypappr anotehe-
b :_ % 16170 opdrwv c. Ot pepovwpéveg Tee

: pérpnong BpiokovTat oTig Ypappég Ti-
v pétpnong a.

21075m
¢) Zuvbuaopévn pétpnon kara MuBayépa (BAEme ewkova J)
TMatiote aMendMnAa To mAnkTpo ahayrg Tpomou Aettoupyiag
3 péxpt atnv 006vn va epgavioTei n EvOelEn yia T ouvduacpé-
vn pétpnon kard MuBayopa 2.
MeTp0TE WE T GEWpa Tn pia PETA TV AMn Ti¢ S1adpopéc «1n,
«2» Kal «3» Omw¢ Ba petpouoate amha prkn. Gpovriote, n Hia-
6popn «1» katn avalnroupevn Sladpoprn «Ex va oxnuarti{ouv
000N ywvia.

J 14697

21782 .,

28941

8909m

MeTa 1o népag T TeAeutaiag péten-
ong 1o anotéAeopa yia Tn Sladpopn
«E» epgaviletal otn ypappn anotehe-
OpATWV €. O HEPOVWLIEVEC TIUEC
HETPNONG BPIKOVTAL OTIC YPAHHEC TI-
v pétpnonc a.

—
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d) Mérpnon tpaneliwv (BAéne ewova K)

TMatioTe aMendaMnAa To mAnkTeo aAaync Tpomou Aettoupyiag
3 péxptoTnv 0Bovn va eppaviotel n évoel§n yia Tn pérpnon Tpa-
neliov <.

MeTproTe WE T GEWpA TN Jta PETA TNV AMN TIG S1adpopéc «1n,

«2» Kal «3» Onwg 6a petpolioate amAd pnkn. Gpovrtiote, n pé-
TPNOoN TG 6ladpoung «3» va apxilel akpiBac oto Téppa T Sia-
6popng «1» kabwg emiong ot 61adpopEC «1x Kat «2» kat ot H1a-
6popég «1» Kat «3x» va axnuatiCouv petall Toug opBeéc ywviec.

J 3624: Meta To mépag Tne TeAeuTaiag pétpn-

B 9456 onc 1o anotéAeopa yia T Sladpopn
1 SSMEM L (Ey eppaviletal on ypappn amoteAe-
2_‘1(*3 4872 OHATWV €. Ol HEHOVWLIEVES TIHEC

péTPNONC BpiokovTal oTIC YPapES TI-
Hov pétpnong a.
4,356m
MéTpnon PnK®Vv e Xpoviki) kabucTtépnon
H pétpnon pnKkoug pe xpovikn kabuatépnon Bonbdaet otn Sie€a-
Ywyn HETPRoewV o€ duomipdatTec BETELC 1) OTAV KaTA TN PETEN-
on 1o epyaeio p€Tpnong MPEMEL va mapapeivel onwadnimoTe
akivnro.
['a Tn PETPNON UNKMV HE XPOVIKN KaBuaTépnan nathaTe ale-
naAnAa To mARkTpo aAAaync Tpomou Aetroupyiac 3 péxpt otnv
0806vn va eppaviotel n Evoelén yia Tn HETPNON UKWV HE XPOVI-
ki kaBuotépnon C.
27N ypappn Tii¢ HETPNONG @ eRpavileTal To xpdvog nou mapép-
XETQLATIO TNV EVEPYOTIOINGN UEXPLTN HETPNAT. TO XPOVIKO AUTO
S1doTna pnopet, pe ndtnpa Tou MARKTPOU yia dBpoton 6 kat
ToU TARKTPOU yla agaipeon 12, va pubpioteiand 1 s €wg60's.

TatroTe akoAoUBwE To MANKTPO yia
EJ pétpnon 7 yia va evepyorotndei n akTi-
va Aéllep Kat va oToxeUOETE To oNneio
@I 2= otoyou. MaTAoTe akohoUBwC To MR-
KTPO yla pétpnon 7 yia va §exvioeTe
™ pétpnon. H pérpnon die€ayerat po-
2‘11 2[] I MgnapéA8eto emheypévo xpoviko bi-
aotnpa. H T pérpnong epgavidetat otn ypappn anoteAeopd-
Twv C.
H npoaBeon kat n agaipeon anoteAeopdTwv PETPNONC KB
Kal pétpnon ehaxiotwv/peyioTwv 6ev eivat QKT oTn AetToup-
yia pé€Tpnonc unKwV pe Xpoviki kabuaotépnon.

Mértpnon empavewwv Toixwv (BAéme ewova L)

H pétpnon em@aveiwv Toixwv XpnotHomoLeTaL yia To oxnuaTL-
06 Tou abpoiopaTog MOAMY HELOVWHEVWY EMPAVELDY LE TO
i610 byoc.

Y70 napadelypa Tng eovag emSIWKETaAL 0 UTOAOYIOHOE TG OU-
VOAIKNC eM@avelac SIapopwv ToiXwv ol 0Toiol EXOUV KOIVO
Uwog xwpou A kat 61aopeTika prkn B.

['a Tn pETpnon em@avelwv Toiwv marnote aAhendAnAa To
mARKTPO aMayng Tpomou Aetroupyiac 3 péxpt otnv 08ovn va ep-
@avioTel n EvOetEn yia Tn pétpnon emeaveimy Toixwv —.
MeTprioTe To Uwoc Tou xwpeou A omwg Oa petpoloaTe éva piy-
KoG. H Tin pétpnong («cstr») epgaviletat otnv avw ypappn T-
unc pétpnonc a. To Aéilep mapapével evepyomoinpévo.
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MeTprioTe Twpa TO prjkog By Tou Mpw-
TOU Toixou. H emeavela umoloyileTat
autopaTa Kal epgaviletal otn ypappn
amoTeAeopdaTwv €. HTR uérpnongTou
UNKou¢ epgaviletal otn pecaia ypay-

280106m? (e cicsmamomna. 0T

IR TESTE
éJ 23676
431705

ong mou epgavileral ot peoaia ypay-
N TUUAG PETPNONG a MPOOoTIBETaL OTO
prkog By. To aBpotopa Twv uo Pnkav

9 («sum», Tou eppaviletal oTNV KaTW
6291 ﬁ[] M<  voapun rwnc pérpnonga) moMamhaot-
adetat pe To anobnkeupevo Uwog A. H ouvoAIKn TR TNE EMea-

VELOG ePPavileTal oTn ypappn anoTeAeopATwy c.

Mnopeire va petproeTe avapiBunTeg emeaveleg By ot onoieg
Ba npooriBevrat petagl Toug kal Ba moAManAacialovrat auTo-
paTa pe 1o UYog A.

AnapaitnTn mpolindBeon yia TRV ApLOTN HETPNON EMPAVEIDY
anoTeAei To MPWTO UNKog mou PeTPBnKe (oTo mapadelyya To
Uyog Tou Xwpou A), To OToio IPEMEL VA €ivalTo 1610 yia OAeC TI
€ni p€pouc emeavelec.

['a pla véa PETpnaon em@avelwy ToiXou e €va VEo UYog Xweou
A TaTioTE TPEIC POPEC TO MANKTPO 16.

Aetroupyia opoBérnong (BAéme ewova M)

H Aettoupyia 0poBETnong xpnolpomnoleital yia T peTapopd plag
oraBepnc 6ladpopnc (T opobETNONC) n omoia f peTpIETat iy
eloayetal. Bonbaet m.x. oto onpddepa anootdcewy yia evoid-
Lecouc Toixouc otn ENPEC KATAOKEUEC.

T'a Tn Aetroupyia opoBétnanc matrote alMendnAa To mANKTeo
aMayng Tpomou Aetroupyiag 3 peéxpt otnv 086vn va eppavioTel
n évbeln yia ™ Aetroupyia opodémong 1.

H 1 opoBéTnong unopei va puBpitoTel we e&ng:

- [0 va eL0AYETE Pla YVWOoTn TIUr TATAOTE Kal KPAThoTe maTn-

pévo To mAKTPO GBpolong 6 N, avtiaTolxa, To MARKTEO agai-

peonc 12 péxpt n emOUPNTA TR Va EPPAVIOTEL OTNV AV
Yoaupn TUAC HETPNONG @ ‘OTav NATATE GUVEXWC TO TIARKTPO
GBpotong 6, avrioTolxa, T0 MANKTPO apaipeonc 12 ot Tipég
autavovral cuvexwe. To Aéilep bev evepyomoleiTal akopn.

- Ta Tn pé€Tpnon Tne TnGS 0poBETNONE MATRAOTE yia Tr OTOXEU-

on pia ¢opa oUvTopa To TARKTPO LETPNGNG 7 KAl akoAoUBwe
naALouvTopa yia Tn Sie€aywyn TG pétpnonc. To Aéilep
napapével akoAoUBWE EVEPYOTIOINUEVO.

- Hperpnuévn 1y n eloaypévn Tin optoBéTnong pmopei va 61-
0pOwBei pe marnpa Tou mAnkTEOU ABpotonc 6 N, avriotolka,
ToU MARKTPOU agaipeonc 12.

MeTta Tnv e€akpifwon Tn¢ TIrAC 0poBETNONG NATHOTE MAPATETA-

uéva 1o MANKTEO péTpnong 7 yia va EekivnoeTe T pétpnan.
MeTaKIvAoTe TOEa TO €pYaAeio PETPNONG MPOG TNV eMOUUNTH
KateuBuvon. In ypappr anoteAeopdTwy ¢ SeixveTatouvexwen
TPEXOUTT TR TNG GUVOAIKNG Sladpopng. LTy avw ypappn Ti-
ung pétpnong a e§akoAouBel va Bpioketal n emAeypévn TR
0pobéTnong.

YT Heoaia Kal TNV KATw ypaupn anoteAeopatwy a Bpiokovralo

napdyovTac («x»), 6nAadn TOGEC POPEC MEPIEXETAL N TIUI 0PO-

MeTpnoTe Twpa To prfkog B, Tou HelTe-
pou Toixou. H pepovwpévn TR pétpn-

—

6érnonc otn ouvoAik Sabpopn, katn dtagopd («dif») perall
€VOG aképatou moAamAAciou Tng TG 0poBETONC KaL Tng ou-
VOAIKRG 6ladpopng.
Ye mepintwon mou n ouvoAkn 6ladpopn eivat Aiyo pikpoTEEN
and éva aképato moAanAdoto, TOTe eppaviovTal pa apvnTiK
TIunN 51090opac Kal To apéowc endpevo (ueyaAiTepo moAamAa-
010) TNG TIHAG 0poBETNONG.
Kivnote 10 epyaAeio pETpnong péxpL TN HEaaia ypapun TIWAG Ké-
TPNONG a va epgavioTei To emBupnTo MoAAmAAGIO TG TIUNG
0p0BETNONC Kat N TR S1aPoPAC TNV KATW YPAWHI TIHAC HE-
TPNONG va avépxetat o€ a «0,0 my. ITr GUVEXELD HETAPEPETE TO
onueio avapopag Tng LETPNONG.
Mapadeiypara:
a) OeTikn Tn dlagopdc:
7,4m=(12x0,6m)+0,2m
*JMSER 000" Zewwa ouvoAkn Sladpopn 7,4 mnTn
é 12 opoBétnanc 0,6 m mepléxeTal GUVOAL-
= kG 12 popéc. EToC auTou n ouvoikn
%_._ 020085  s1abpopn mepiéxet akdpn Kat éva uro-
Aomo 0,2 m. EAaTTR)0TE TV amoaTaon
avAPEDa 0TO EPYOAEI0 PETPNONC KALTO
7 ll[][] Il onuelo exkivnong katd m dlagopa
0,2 m Kal 0T GUVEXELD JETAPEPETE TO KOG,
b) ApvnTkn TN Slapopac:
7,0m=(12x0,6m)-0,2m
*JL"SER 0B00E" Zewo ouvoAikn Stadpopn 7,0 m Aei-
é 12 nouv 0,2 myia va mepAngBein o’ au-
7= :_f TNV N TIPr 0poOETNONG aKEBRG
% _._ -02008 12 Popéc. Meyahwate Tnv amootaon
avapeoa 010 epyaleio HETPNONC KALTO
onueio exkivnong kata Tn Slagopa
7[][][] Il 0.2 mkaiom ouvéxewa petagépete To
HAKoG.
H Aetroupyia opoBeTnanc HlakoNTeTal Pe GUVTOHO IATNHA TOU
TANKTEOU yia pétpnon 7. MapaTeTapévo MaTnUa Tou ARKTPOU
yia pétpnon 7 Eekiva ek véou T Aetroupyia opoBEtnong (e Tnv
1610 T opoBémoanc).
H Aetroupyia opoBéTnonc anevepyomoleital auTopaTa Petd and
5 min. lNa va eykaTaAeiweTe mponyoupévwg T Aetroupyia ma-
ThHoTe €va MARKTPO AEIToUpYIOV PETPNONC.
Tivakag Twv TeAeuTaiwv TiHMV pETPNOng
To epyaheio pétpnong amoBnkevel Ti¢ TeAeuTaieg 30 TIHEC pé-

TENONC KABWC KL TOUC UTIOAOYIGHOUC TWV KALTIC TAPOUGIALEL JE
avTioTpopn oelpd (mpwta TNV TeAeuTaia TR pETENONG).

J G245 Nava KaAEoeTE TIG amoBnKeupEveg pe-
B 10245 TPAOELC MaToTE TO TANKTPO 15. YTV
d M 0Bovn eppavilerat To anotéAeopa T
4327. | Teheutaiac pérpnong, névbednyiaTov

16 nivaka TV pétpnong d kabuwg kat

€vag anaptunTng yia Tnv apidunon
27 6881 m 3 TWV HETPAOEWV ToU OeixvovTal.
‘Otav natioeTe naALTo MARKTPO 15 Kat Sev epgavidovtal AMeg
anoBnKeupéveg HETPROELC, TOTE TO EpYaA€io PETPNONG EMavER-
XeTatotnv TeAeutaia Aetroupyia pétpnonc. MNa va eykataAeiwe-
TE TOV MVAKA TV JETPNONG TATNOTE €va amo Ta MANKTEA Ael-
TOUQYLWV HETPNONG.

1609 92A0KT|(23.4.14)
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T'a va laypawerte Ty Tp€XoUsa TEAeUTaIa KATAXWENON OTOV
TvaKa TGV PETPNONC maTrhoTe oUvTopa To MANKTeo 16. MNava
OlaypaWeTe OAEC TIC KATAXWPROELC OTOV TTVAKA TIHWV HETENONG
TIATOTE KAl KpATAOTE ATNUEVO TO TARKTPO TVAKA TIHWV HE-

Tpnong 15 kat napdAnAa marrote cUvTopa kat 1o ARKTPO 16.

Awypapi) TIHOV pETPNONG

Me oUvTopo maTnpa Tou mARKTPoU 16 pnopeire va ofifioeTe oe
0OAec TI¢ AetToupyieg p€Tpnong Tv ekdoToTe TeAeuTaia e€akpl-
BwBeioa Tipr pérpnong. Me aMenaMnAa olvtopa nathpata
TOU TIARKTPOU OPnvovTal e avaoTpo®n gpopd OAEC Ol HEHOV®-
UEVeG TIEC PéTPNong.

YT Aerroupyia HETPNONG EMPAVELLY TOIXWV GTAV TIATTOETE Yia
TPWTN Popa cuvTopa To MANRKTPO 16 SlaypdgeTal n TeAeutaia

UepovwpEvn T PETPnong, Katd To 6eUTepo MATNPA OAa Ta -

Kkn By, kat kata To TpiTo TO UYog xwpou A.

TpoaBeon Twv TimV HETPRONG

T'a va mpooBéoeTe TIPEC pETPnong mpénet mpwta va Sle€ayete
Uta ommoladnmoTe PETENON 1) Va EMAEEETE Pia KaTaxwpnon anod
TOV mivaka TV PETpnong. AkoAoUBwg matroTe To MANKTEO
(Bpolonc 6. Hevépyeta autr emPeatwveralotny Ty 08ovn pe
€HPAvIoN ToU «+». AleEayeTe Twpa pla véa pétpnon r emAéTe
uta 6elTepn KaTaxwenon armod Tov MvVaKa TIHGVY PETPNONC.

J gp450my Nava KaAéoeTe To aBpotopa Twv Suo
B + UETPROEWV TATNOTE TO MARKTPO amOoTE-
Aeopdtwv 5. O umoAoyiopog eppavide-

:[ 271327 TOL OTIC YPAUHEG TIWV PETPNONG @ Kal

10 GBpolopa o ypappn anoteheopd-
TWV C.

MeTaTov umoAoyiopo Tou abpoiopaTog

369/2m

umopeire va mpoabéaeTe oTo anotéAeopa Kat GANeC TIEC péTen-

0N¢ A KaTaxweRoelc and Tov mvaka TI@V PETpnong, otav mpwv

anod TV eKACTOTE PETPNON MATATE To TARKTPO ABpotong 6. H

npdabeon TeppatiCeTal Ye maTnua Tou MANKTPOU anoTeAeo-

uaTwv 5.

Ynobei€elc oxeTIka pe T mpocbeon:

- Aev pmopeire va mpooBEceTe avAKaTa TILEG UNKWY, EMPA-
VELWV Kat Oykwv. '0Tav yia mapadelypua mpocOECETE pia Tiun
EMPAVELAC O HIa TIUN PiKoUg, TOTE, OTAV MATAOETE TO TIAR-
KTpO amoTeAeopdTwy 5 otnv 0606vn epgaviderat yia Aiyo
«ERROR». AkoAoUBw¢ To epyaleio pétrpnong petapBaivel
otV TeAeuTaia evepyomotnuévn Aetroupyia pérpnonc.

- KaBe popd mpooTifeTat To anotéeopa piag ETpnong (T.x.
pta Tin Oykou), oTic GlapKelC HETPROELS N Twur TTou SeixveTat

oTn ypappn anoteAeopaTwv ¢. Hmpoobeon pepovopévay Ti-

HV PETPNONC MO TIC YPAPKEC TIHWY PETPNONC a Gev eivat
EQIKTI.

- XM PETPNON UNKWV HE XPOVIKN KaBuaTépnaon Kabwg Kat oTig
Aetroupyieg opoBéTnong dev pmopeire va H1e€dyeTe mpoobé-
oelg, KatTuxov Siefayopeveg mpoabéaelc Siakomrovtal otav
perafaivere ot AetToupyieg auTég.

—
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Apaipeon TIHOV HETPNONC

1977200 Nava AQAIPETETE TIUEC PETPNONC Na-
EJ gt TiHoTe T ARKTEO agaipeonc 12. H
evépyela autn emBefatwveral oTnv
I 13270 006vn pe eppavion Tou «-». Tuvexi-
= ote avahoya pe v «Mpdobeon Twv Ti-
H@V PETPNONGH.
12445m
Ynodeigelg epyasiag
Tevikég ummodeierg

Katd T 61dpkela Tne pétpnong ev emrpénetat va eivat kaAup-
pévog oUTe 0 Pakdg Afwng 26 olTe n €€06og T akTivag
Neilep 27.

Kata tn S1dpketa Tng pETpnong o epyaleio Hev mpémel va Kivel-
Tat (e€aipouvtat ot Aerroupyieg Alapknc pétpnon, Mérpnon eha-
xioTwv/peyiotwv Kabwg kat n Aetroupyia opobétoang). I’ autd
Va akoupnate To epyaAeio pérpnong, 600 autd eival Guvato, oe
wa otaBepn emeaveta odriynong A oThEIENG.

Embpdoeig oTnv mepioxi pétpnong

H neploxny pétpnong e€apTatal amo TiC GUVONKeS wTIoHOU Kat
TIC AVTAVAKAQOTIKEG IOIOTNTEC TNG EMPAVELAC OTOXEUONC. [a va
umopéoeTe va SlakpiveTe KaAUTepa TV akTiva Aéilep otav
epyaleote oe e§wTepIKOUC XWPOUC KaBWE Kal umod Loxupn
akTivoBoAia va xpnotpomoleite Ta yuahid mapatiipnong akTivag
Milep 31 (elb1ko e€dpTnua) KatTov mivaka oToxeuang Aéilep
32 (etbik6 e€apTnpa), f va oKIG(ETE TNV EMPAVELD OTOXEUONC.

Embpaoei oTo anotéAeopa pétpnong

'Otav peTpaTe eni S1aPOPETIKWV EMPavelwv Oev amokAeieTal,
610popa PUOIKA Gavopeva va 06nynoouv oe eapaAEVeEC He-
TPNOEL. MeTagl Twv GAAWV mpoKetTaL yia:

- dlagaveic emeaveleg (m.x. yuai, vepo),

- avakhaoTIKEC emM@Aveleg (. X. oTABwuéva pETala, yuahi),
- ToPWOELG EMPAVELEG (T1. . HOVWTIKG UNIKA),

- Tpayeic empaveleg (1. x. copadec, uoKA METPWUATA).

Y’ aUTEC TIG EMPAVELEC XPNOLUOTIOINOTE EVOEXOUEVWE TOV Miva-
Ka oToxeuonc Aéilep 32 (el61ko eaptnua).

ExTO¢ autoU Hev amokAeiovTat opaAyata péTpnang 6Tav n ent-
(PAVELD OTOXEUONC Eival KEKAEVN.

H T pétpnong umopel emiong va ennpeacTel kat ano oTpwpd-
T aépa pe 61aPopeTIKN Beppokpaaia fi/kal amo éupecec avra-
vakhaoelc.

Mérpnon pe nipo avacToAig (BAéne ewoveg B, C, F kat G)
0O mipog avacToAr¢ 18 xpnowomnoleirat .. yla HETPRAOELS amo
ywvieg (Stayawviog xwpou) fy amo Suokoha mpoatrég BEveLC, m.X.
and payeg poAo.

TatroTe To MANKTPO pavddAwanc 1 Tou mipou 06rynong yia va Tov
Eebmhwoere, va Tov oupnTUgete N yia va alMa&ete T 6€on Tou.
T'a va peTpnoeTe ano e{wTepIkES ywviec 06nynoTe Tov Tipo
avaoToAnG mPog Ta MAAYLO KAl Yla HETPNOELG amd TNV T Ak
TOU Mipou avaoToAr¢ 06nyHaTe Tov MPog Td Mow.

PuBpioTe kataMnAa To eninedo avapopdc yia eTproelc e mi-
00 avaoToAnG pe maTnpa Tou TARKTPOU 8 (yia HeTPNOELS HE TA-
ylo Tipo avacoToAn¢ o€ PETPNON aMO TV oW KW TOU eQYa-
Aeiou péTpnong).
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EuBuypappon pe To aApadt

H aepootabyn 14 emrpénel Tnv amAr) opilovTiwon Tou epya-
Aeiou pétpnonc. 'ETol ynopeite va oToxeUGETE AVETA TIC VT
OTOIXEC EMPAVELEC, 1BlaiTepa OTAV AUTEC BpiokovTal o€ PeyaAn
anooTaon.

H aepooTabun 14 oe ouvbuaopd pe v aktiva Aéilep bev eivat
KaTaANAN yia xwpootadunan.

ZTOX€EUON HE TO ONTIKO oUTNHa oToXeuong (GLM 250 VF)
(BAéme ewova N)

H onmikr) ypappn 61a pécou Tou OmTikoU UGTAHATOG KaL n ypap-
un Aéiep eivatmapaMnAec. ' auTo pmopeire va oToxeUoeTe Pe
aKpifela, akopn Katamo peyaeg anooTacelg, 6tav n ypappn
Aétlep Gev eivat mAéov opaTn pe yupvo paTi.

T'a Tn oToxeuon KotraTe dia pécou Tou aviyveuTry 10 Tou omi-
KoU ouaTruaTog oToxeuonc. Na gpovrileTe, To mapddupo 25
TOU OTITIKOU OUOTAHATOC 0TOXEUONC Va ival eAeUBepo kat kaba-
0.

Ynode&n: Tnv kovTivry {vn To IPayHaATIKO GnEio aToXou 6ev
Tautiletal pe To mpoaMopevo.

Z1oxeuon pe fod®npa euBuypdppong (BAéme ewkova 0)
Me T xwpootdBun 24 dieukoAlveTal n oTdxeuon and peyaheg
anooTacelc. '’ auto MPEMeL va KOTALETE KATa UNKOG TNC Xweo-
01éBung otnv meupd Tou epyaleiou pétpnong. H dadpopr) TG
yoapunc Aéilep eivat mapaAnAn y* auTiyv TV onmKN Yoappn.
Epyaoia pe To Tpimodo (€161k6 e€aptnua)

H xpnon evog Tpmodou eival anapaitntn laitepa o€ Peyaleg
anootdoelc. TomoBetrote To epyaleio pétpnonc pe 1o 1/4"
oneipwya 21 endvw oTnv MAGKa Taxelag avTIKaTaoTaong Tou
Tpmodou 30 1y endvw o€ Eva Tpimodo amod To Koo EPMOPLO Kat
Béwore To kaka pe T Piba oTepéwong Tne TAGKag Taxelac avTl-
KatdoTaonc.

PuBypiote To eninedo avagopdc yia pétpnon pe Tpinodo pe nd-
TnHa To MAKTpou 8 (emimebo avapopdg Ineipwya).

IpaApara - Awrieg kat Oepameia

H évdeiln Beppokpaoiag (i) avafooPivel, avépikmn
pétpnon

To epyaleio pétpnong BpiokeTat
€KTOC TNC MeEPLOXNC TNE Oeppio-
Kpaaiac Aetroupyiac and - 10 °C
€w¢ +50 °C (otn Aetroupyia Atap-
KN¢ HéTpnon €wg +40 °C).
Eppavileraun évéedn pmarapia (f)

H 1don T¢ unatapiag e€aoBevel  AvTIKATAOTNOTE TIC Ura-
(umopeire akOpa va PETPNoETE)  Tapieg

H évéeiln pnarapia (f) avaBoofivel, avépiktn pérpnon

TMeplpéveTe PEXPLTO €p-
yaAeio pétpnong va ava-
KTnoeL ™ Beppokpacia
Aetroupyiag

TToAU xapnAr Taon pmatapiag AvTiKaTaOTIOTE TIC PTia-
TapIe
Ouevéeifeic <ERROR» Kat «- ==~ - » 0TV 006VN

H ywvia peta&t akrivac Aéilep kat
oTOxXoU €ivat moAU ofeia.

Auénote Tn ywvia petal
akivag Aéilep Kat aToxou

—

Auria Oepaneia

H em@avela otoxeuonc avravakAd  XpnotJonotnoTe Tov mi-
oAU buvard (m.y. kaBpépTng) i vaka atoxeuonc Aéilep
noAU aduvara (1. x. pavpo UAKo), 32 (e1biko e€dptnua)
oAU 1oXUPOC QWTIONOC MePIBAaNo-

VTOG.

‘Exel Bapmwoeln €€odoc akTivag Aé- YTeyvaoTe ' éva paAakd
1lep 27 fi/kato pakoc Awnc26  mavitnv €€060o TN akTi-
(m.x. e€arriac moAU yoniyopngaA-  vag Aéilep 27 n/katTou
Aayn¢ Tne Oeppokpaaiac). pakol Anwnc 26

H petpnBeioa Tn eivat peyahiTe- - Ae€dyere Tn pérpnon
on and 999999 m/m?/mé. oTablakd

H évbeitn «<ERROR» avaBoofiivel oTo emavw pépog Tng

06ovng

Tpoabeon/Agaipeon Tipwv pe 61a- Na mpoabéTete/va agat-

(POPETIKEC HovAdeC péTpnong ©eiTe Jovo iblec povadeg
pétpnang

To amotéAecopa TG pétpnong Sev eivat Aoyko

H em@avela otoyeuong dev avr-  IKemAaTe TNV eM@Aveld

avakha oagac (m.x. vepo, yuaAi).  oTdxeuonc

Kahuppévn €€obog aktivac Aéilep  AlaTnpeite eAelBepn T

27 1y kahuppévog eakoc Aqwng 26. €€odo akTivag Aéilep 27
fi/katto pako Awng 26

Epnodio otn Sladpopr e aktivag  To onpeio Aéilep mpémel

Aeilep va Bpioketal oAdkAnpo
€NAVW OTNV EMPAVELD
OTOXEUONG.

Pubpicate AaBog eminebo avago-  EmAEETE To avtioTolyo

pdc kataMnho eninedo ava-
popag

To epyaleio pérpnong emrnpei oe Kabe pé-
TPNON TNV dwoyn Aetroupyia. MoAL; e€akpl-
BwBei kamoto opaApa, ToTe otV 006VN ava-
Boaofrvel povo To Simhavo oupBolo.

Y’ auTAV TV TIEpInTwan, A OTav Ta napanave
uétpa Oepaneiac 6ev pépouv amoTéAeopia, MpéNeL va anooTel-
\eTe T0 epyaleio PETpnong oto kEVTPO Service Tn¢ Bosch péow
TOU €TIOPA 00C.

"EAeyxo¢ Tn¢ akpifelag Tou epyaAeiou pérpnong

Mnopeite va eAéyEeTe Tnv akpifeta Tou epyaleiou pétpnong we

efne:

- EmAéEre pua Sapkwe apetdBAntn Sladpopn peétpnong pe
€V YVWOTO 0€ 0a¢ akpIBEC pnKog 1 éwg 10 mmepimou (. x.
mhaToc Swpartiou, Gvotypa noptac). H Slabpopn pérpnong
TipémeLva BplokeTal Héca oe Evav ECWTEPIKO XWPO, N EMPA-
vela oTdxeuong va eivat Aeia kat pe kahég avakAaoTikég 1610-
TNTEC.

- Metpriote Tn Sladpopr 10 ¢opég T pia PHeTd TV AAAN.

H péyiot amokALon TwV HeHoVOUEVWY HETPROEWY and T HEan

TIpN emreénetatva pnv eivat geyaAitepn amo + 1,5 mm. Na

TIPWTOKOAAATE TIC LETPRAOELC YIa Va UMOPEITE apyOTEP Va GUY-

Kpivete/va eAéyEeTe TV akpifeta.
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TuvTtiipnon Kat Service

ZuvTiipnon Kat KaBapiopog

Na 61apuAAyeTe Katva PETaPEPETE TO EPYAEIO PETPNONC HOVO
U€0a oTNV MPOOTATEUTIKI} TOAVTA TIOU TO GUVOOEUEL.

Na 6iatnpeire To epyaAeio pétpnong mavra kabapo.

Mn BubiceTe To epyaleio p€Tpnong o€ vepo f e Ma uypa.
KaBapilete Tuxov pumouc kat BpwiIE B éva uypd, HaAako ma-
vi. Mn xpnotonoleite péoa kabaplopou r StaAuTec.

Na mepnoteioTe laitepa To pako Aqwnc 26 pe Tnv idia mpoce-

KTIKOTNTa TTOU MeptroLeioTe Ta yuaAid oag Ka/n T puwTtoypagiki
oag gnxavr.

TMapakaAoUpe, 6Tav KAVETE H1a0aPNTIKEC EPWTHTELC KABWE Kal
KaTa TNV napayyehia avTaAAaKTIK@V, Va aVaQEPETE TIAVTOTE TO
10yneto apiBuo eupeTnpiou ou Bpioketat oy mvakiéa
KATAOKEUaoTn) Tou epyaAeiou pétpnong.

To epyaleio P€TpnONg MPEMeL va anooTEAETAL VIO EMOKEUN [é-

00 TNV IPOCTATEUTIKN TOAVTA 28.

Service kat mapoxr oupfoulav xpriong

To Service anavtd oTIC EPWTACELC 0AC OXETIKA LIE TNV EMMOKEUN
KaL TN GUVTRPENON TOU TTP0idVoC oag Kabwe yia Ta KataMnAa
avTaMaKTIKG:

www.bosch-pt.com

H opdada mapoxng oupBoulwv Tne Bosch anavtd euxapiotwg
OTIG EPWTNOELG 0UG OXETIKA |IE TA TIPOIOVTA Hag KatTa aviaMa-
KTIKG TOUC.

EAAGSa

Robert Bosch A.E.
Epxelag 37

19400 Kopwni - ABrva
Tel.: 2105701270
Fax: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
Tel.: 2105701380
Fax: 2105701607

Anooupon

Ta epyakeia pétpnong, Ta e€apTipaTa Kal ot GUOKEUAGIEC TIPE-
TIELVA QVAKUKAGVOVTAL PE TPOTO QIAKO TTPO¢ TO TIepIBAAAOV.
Moévo yia xwpeg Tng EE:

Mn pixveTe Ta epyaAeia pétpnonc ota
anoppippata Tou omriol oag!

YUpewva pe Ty Kowvotikr 08nyia
2012/19/EE nepi maAaiwv nAeKTPIKWV Kat
NAEKTPOVIKWV CUOKEUMV KAl LIE TN HETAPOPA
NG o€ eBVIKO bikalo Gev eivat méov amapai-
NTO, Ta AXPNOTA €pyaAeia P€Tpnong va ouh-
Aéyovtat EexwploTd Kat va avakukhwvovTat
L€ TpOMO PIAIKO TPOG TO MEPIBANoV.

TnpoUpe 1o Sikaiwpa aAAayav.

—
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Giivenlik Talimati

Olgme cihazi ile tehlikesiz ve giivenli bicim-
de calisabilmek icin biitiin giivenlik talimati
ve uyarilar okunmalidir. Glgme cihazi iize-
rindeki uyan etiketlerini hicbir zaman oku-
namaz hale getirmeyin. BU TALIMATLARI
iYi VE GUVENLI BiR YERDE SAKLAYIN VE
OLCME CiHAZINI BASKASINA VERDIGiNiz-
DE BUNLARI DA BIRLIKTE VERIN.

» Dikkat - Burada belirtilen kullanim veya ayar hiikiimle-
rine uyulmadigi veya baska yontemler kullanildig tak-
dirde cihazin ¢ikaracagi isinlar kullanici icin tehlikeli
olabilir.

» Bu elektrikli el aleti bir uyari etiketi ile teslim edilir
(grafik sayfasindaki 6lgme cihazinin sekli iizerinde 19
numara ile gosterilmektedir).

IEC 60825-1:07
<1 mW, 635 nm

I_Laserstrahlung
nicht in den Strahl blicken
|_Laser Klasse 2

» Uyan etiketindeki metin kendi dilinizde degilse, ilk kul-
lanimdan dnce cihaz ekinde teslim edilen kendi diliniz-
deki uyan etiketini mevcut uyari etiketi iizerine yapis-
tirin.

Lazerisimini bagkalarinaveyahayvanlara
dogrultmayin ve kendiniz de dogrudan
veya yansiyarak gelen lazer isinina bak-
mayin. Aksi takdirde baskalarinin géziinii
kamastirabilir, kazalara neden olabilir veya
gozlerde hasara neden olabilirsiniz.

» Lazer isim1 goziiniize gelecek olursa gozlerinizi bilingli
olarak kapatin ve hemen basimizi baska tarafa cevirin.

» Lazer donaniminda hicbir degisiklik yapmayin.

» Lazer gozliigiinii giines gozliigii olarak kullanmayin. La-
zer gozIigl insan goziini lazer 1sinindan korumaz, ancak
lazer 1sininin daha iyi goriilmesini saglar.

> Lazer gozliigiinii giines gozliigii olarak veya trafikte
kullanmayin. Lazer gozIiigii mor 6tesiisinlarina (UV) karsi
tam olarak koruma saglamaz ve renk algilamasini azaltir.

» Olgme cihazini sadece kalifiye uzmanlara ve orijinal ye-
dek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu yolla dlgme ci-
hazinin giivenligini her zaman saglarsiniz.

Bosch Power Tools
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» Cocuklarin denetiminiz disinda lazerli 6lcme cihazim
kullanmasina izin vermeyin. Cocuklar istemeden baska-
larinin goziini kamastirabilir.

» Bu dlgme cihazi ile yakininda yanici sivilar, gazlar veya
tozlarin bulundugu patlama tehlikesi olan yerlerde ca-

ismayin. Olcme cihazi iginde toz veya buharlan tutustura-

bilecek kivilcimlar iiretilebilir.

—

Uriin ve islev tanimi

Liitfen 6lgme cihazinin bulundugu kapagi agin ve kullanim kila-
vuzunu okudugunuz siirece bu kapag acik tutun.

Usuliine uygun kullanim

Bu 6lgme cihazi; uzakliklarin, uzunluklarin, yiksekliklerin, ara-
liklarin élciilmesi ile yiizey ve hacimlerin hesaplanmasi igin ta-
sarlanmistir. Bu 6lgme cihazi hem kapali mekanlarda hem de
aclk havada dlgiim yapmaya uygundur.

Teknik veriler

Dijital lazerli uzaklikdlcer GLM 150 Professional GLM 250 VF Professional
Uriin kodu 3601K72000 3601K72100
Hedef optigi - )
Olgme alani 0,05-150m*" 0,05-250m"
Olgme hassaslig| (tipik) +1,0mm® +1,0mm®
En kiiciik gosterge birimi 0,1 mm 0,1 mm
isletme sicaklig -10°C...+50°C% -10°C...+50°C%
Saklama sicakligl -20°C...+70°C -20°C...+70°C
Maksimum nispi hava nemi 90 % 90 %
Lazer sinifi 2 2
Lazer tipi 635nm, <1 mW 635nm, <1 mW
Lazer isini capi (25 °C'de) yak.

- 10 muzaklikta 6 mm 6 mm
- 150 m uzaklikta 90 mm 90 mm

Bataryalar 4x1,5VLR03 (AAA) 4x1,5VLR03 (AAA)
Akii hiicreleri 4x1,2VHRO3 (AAA) 4x1,2VHRO3 (AAA)
Batarya kullanim émri, yak.

- Tekil 6lgtimler 30000” 30000”
- Siirekli lgiim 5hD) 5h0)
Agirlig1 EPTA-Procedure 01/2003’e gore 0,24 kg 0,24 kg
Olciileri 66x120x 37 mm 66x120x 37 mm
Koruma tiirii IP 54 (Tozave pliskiirensuya  IP 54 (Toza ve piiskiiren suya

karsi korunmali)

karsi korunmalr)

A) Lazeriginiyiizeyden ne kadar iyi geri yansitilirsa (aynanin yansitmasi gibi degil dagilici olarak) ve lazer noktasi ortam aydinligina gore ne kadar aydin-
liksa (6rnegin ic mekanlarda veya alaca karanliklarda) lazer 1sininin erisim uzaklig1 da o kadar biiyiik olur). Elverissiz kosullarda (6rnegin agik havada
siddetli giines 15181 altinda yapilan 6lgmelerde) hedef tablasinin kullaniimas gerekli olabilir.

B) Siddetli glines 1sini veya iyi yansitma yapmayan yiizeyler gibi elverissiz kogullarda maksimim sapma + 20 mm’dir = 150 m’lik mesafede. Elverisli ko-

sullarda +0,05 mm/m’lik bir etki hesaba katilmalidir.

C) Siirekli 6l¢iim fonksiyonunda maksimum igletme sicakligi + 40 °C’dir.

D) 1,2 voltluk akii hiicreleriile 1,5 voltluk bataryalara oranla daha az 6igme imkani vardir. Belirtilen batarya kullanim 6mrii Display aydinlatmasi ve sesli

sinyal olmadan yapilan él¢iimlere iligkindir.

Olgme cihazinizin tam olarak belirlenmesi tip etiketi iizerindeki seri numarasi 20 ile olur.

Sekli gosterilen elemanlar
Sekli gosterilen cihaz elemanlarinin numaralari 6lgme cihazi-
nin seklinin bulundugu grafik sayfasinda bulunmaktadir.

1 Dayama pimi kilidi

2 Siirekli lazer igini tusu

3 Fonksiyon degistirme tusu

4 Uzunluk, yiizey ve hacim él¢lim tusu

5 Sonug tusu

6
7
8
9
10
11
12
13

impuls tusu

Olgme/Siirekli lgme tusu

Referans diizlem se¢cme tusu

Display

Hedef optigi vizérii (GLM 250 VF)

Display aydinlatma tusu

Eksi tusu

Minimum ve maksimum 6l¢iim tusu

1609 92A0KT|(23.4.14)
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14 Suterazisi
15 Olgme degeri listesi tusu
16 Hafiza/Silme tusu agma/kapama tusu
17 Tasima halkasi yuvasi
18 Dayama pimi
19 Lazer uyari etiketi
20 Serinumarasl
21 1/4"-Dis
22 Batarya gozii
23 Batarya gozii kapak kilidi
24 Dogrultma yardimcisi
25 Hedef optigi penceresi (GLM 250 VF)
26 Algilama mercegi
27 Lazerisini gikma yeri
28 Koruyucu ganta
29 Tasima halkasl
30 Sehpa*
31 Lazergozligi*
32 Lazer hedef tablasi*
* Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsaminda degildir.
Gosterge elemanlari
a Olcme degeri satirlari
b Hata gostergesi “ERROR”
¢ Sonug satiri
d Olgme degeri listesi gdstergesi
e Olgme fonksiyonlari
= Uzunluk 6l¢limi
T Yiizey olgiimii
=7  Hacim élciimii
k- Siirekli 6lglim
min
max Minimum ve maksimum 6l¢iim
Tekli pisagor 6l¢iim
Ikili pisagor 6l¢iimi
Kombine pisagor 6l¢timi
Trapez 6lgiim
Zaman ayar fonksiyonu
Cﬂ Duvar yiizeyi 6l¢limi
72 Sinirlama fonksiyonu
f Bataryauyarisi
g Olcme icin referans diizlem
h
i

0 ©8\ke - ﬂ;_

Lazer agik
i Sicaklik uyarisi

Montaj

Bataryalarin takilmasi/degistirilmesi

Bu 6lgme cihazinin alkali mangan bataryalarla kullanilmasi
tavsiye edilir.

1,2 Vakiilerle 1,5V bataryalara oranla daha az 6l¢iim yapila-

bilir.

—
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Batarya goziinii 22 agmak icin kilidi 23 konumuna gevirin ve

batarya goziinii disari cekin g .

Bataryalari veya akiileri yerlestirirken batarya goziindeki sek-

le bakarak dogru kutuplama yapin.

Batarya sembolii= Display’de ilk kez goriindiigiinde daha en

azindan 100 dlgme islemi yapilabilir. Siirekli 6l¢iim fonksiyo-

nu pasif haldedir.

Batarya sembolii = yanip séndiigiinde bataryalari veya akii

hiicrelerini degistirmelisiniz. Artik 6lgme yapmak miimkiin

degildir.

Biitlin bataryalari veya akiileri ayni anda degistirin. Daima ay-

ni reticinin ayni kapasitedeki bataryalarini veya akiilerini kul-

lanin.

> 6Igme cihazini uzun siire kullanmayacaksaniz batarya-
lari veya akiileri ¢ikarin. Uzun siire kullanim disi kaldikla-
rinda bataryalar veya akiiler korozyona ugrar ve kendilikle-
rinden bosalirlar.

isletme

Calistirma

» Olcme cihazinizi nemden/islakliktan ve dogrudan gii-
nes isinindan koruyun.

» Tarama cihazim asiri sicakliklara veya sicaklik farklilik-
larina maruz birakmayin. Cihazinizi 6rnegin uzun siire
otomobil icinde birakmayin. Biiyiik sicaklik farklarina ugra-
dig zaman cihazinizi hemen kullanmayin, énce sicakligin
dengelenmesini bekleyin sonra kullanin.

> 0Igme cihazini siddetli carpma ve diismelerden koru-
yun. Olgme cihazi disaridan siddetli bir etkiye maruz kald)-
ginda calismaya devam etmeden dnce bir hassaslik kontro-
lii yapmalisiniz (Bakiniz: “Olgme cihazinin hassaslik kon-
trolii”, sayfa 125).

Ac¢ma/kapama
» Acik durumdaki 6lgcme cihazini birakip gitmeyin ve isi-

niz bitince cihazi kapatin. Lazer isini bagkalarinin goziini
alabilir.

Olgme cihazini agmak icin asagidaki seceneklere sahipsiniz:

- Ac¢ma/kapama tusuna 16 basin: Olgme cihazi agilir ve
uzunluk 6lgme fonksiyonunda bulunur. Lazer agilmaz.

- Olqme tusuna 7 kisa siire basma: Olgme cihazi ve lazer agi-
Iir. Olgme cihazi uzunluk élgiimii fonksiyonunda bulunur.

- OlqmetU§una 7 uzun siire basma: Olgme cihazi ve lazer agi-
lir. Olgme cihazi siirekli 8lciim fonksiyonunda bulunur.

» Lazer isinini kisilere ve hayvanlara dogrultmayin ve
uzak mesafeden de olsa lazer iginina bakmayin.

Olgme cihazini kapatmak igin agma/kapama tusuna 16 uzun

stire basin.

Yaklasik 5 dakika boyunca 6lgme cihazinda hicbir tusa basil-

mazsa 6lcme cihazi bataryalari korumak lizere otomatik ola-

rak kapanir.

Cihaz otomatik olarak kapandiginda hafizaya alinmis biitiin

degerler korunur.
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Olgme islemi

Acildiktan sonra dlgme cihazi daima uzunluk 6lgiimii veya sii-
rekli 6l¢tim fonksiyonunda bulunur. Diger dlgme fonksiyonla-
rini ilgili fonksiyon tusuna basarak ayarlayabilirsiniz (Bakiniz:
“Olgme fonksiyonlar”, sayfa 120).

Cihaz agildiktan sonra 6l¢iim icin referans diizlemi olarak ci-

hazin arka kenari secilmistir. Referans diizlemi tusuna 8 basa-

rak referans diizlemini degistirebilirsiniz (Bakiniz: “Referans

diizlemlerin secilmesi (Bakiniz: Sekiller A-E)”, sayfa 120).

Olgme fonkisonu ve referans diizlemi segildikten sonra diger

bitiin adimlar 6lgme tusuna 7 basarak gerceklestirilir.

Olgme cihazini segilmis bulunan referans diizlemi ile istedigi-

niz 6lgme cizgisine yerlestirin (Ornegin duvara).

Lazer isinini agmak icin dlgme tusuna 7 kisa siire basin.

» Lazer isinini kisilere ve hayvanlara dogrultmayin ve
uzak mesafeden de olsa lazer isinina bakmayin.

Lazer 1sinini hedef yiizeye dogrultun. Olgme islemini baslat-
mak i¢in 6lgme tusuna 7 yeniden kisa siire basin.

Siirekli lazer isini agildiginda 6lgme islemi dlgme tusuna 7 ilk
basilista baslar. Siirekli 6l¢iim fonksiyonunda 6lgme islemi
fonksiyon agildiktan hemen sonra baslar.

Olgme degeri tipik olarak 0,5 saniye, en ge¢ 4 saniye sonra
gosterilir. Olgme igleminin siiresi uzakliga, 1k kosullarina ve
hedef yiizeyin yansitma dzelliklerine baghdir. Olgiimiin bittigi
sesli bir sinyalle bildirilir. Olgme islemi bittikten sonra lazer
1sini otomatik olarak kapanir.

Nisan almadan kesme lazeri yaklasik 20 saniye icinde 6lgme
yapmazsa, lazer 1sini bataryalari korumak {izere otomatik ola-
rak kapanir.

Referans diizlemlerin secilmesi (Bakiniz: Sekiller A -E)

Olgme islemi icin dért farkli referans diizleminden birini sece-

bilirsiniz:

- 0Olgme cihazinin arka kenari veya yana agiimig dayama pi-
minin 18 6n kenari (6rnegin bir dis kenara dayamada),

- arkaya katlanmig dayama piminin 18 ucu (6rnegin koseler-
den dlgme igin),

- olgme cihazinin 6n kenari (6rnegin bir masa kenarindan iti-
baren 6lgmede),

- dis 21 (6rnegin sehpaile 6lgiimler igin).

Referans diizlemi segmek igin tusa 8 Display'de istediginiz re-

ferans diizlemi goriiniinceye kadar basin. Olgme cihazinin her

acilisinda referans diizlem olarak 6lgme cihazinin arka kenari

ayarlanir.

Yapilan 6lgmeden sonra referans diizlemin degistirilmesi (6r-

negin 6lcme degeri listesinde 6lgme degerleri gosteriminde)

mimkin degildir.

Siirekli lazer 151m

Gerektiginde dlcme cihazinizi sirekli lazer isinlarina gevirebi-

lirsiniz. Bunu yapmak igin siirekli lazer 1sini tusuna 2 basin.

Display’de “LASER” gostergesi siirekli olrak yanar.

» Lazer isinini kisilere ve hayvanlara dogrultmayin ve
uzak mesafeden de olsa lazer isinina bakmayin.

Lazer igini bu ayarda 6lgme islemlerinin arasinda da agik kalir,

6lcme yapmak icin 6lgme tusuna 7 sadece bir kere basmak ge-
rekir.

—

Sirekli lazer 1sinini kapatmak icin tusa 2 yeniden basin veya
6lcme cihazini kapatin.

Bir 6lgme islemi esnasinda siirekli lazer isini kapatilirsa 6lgme
islemi de otomatik olarak sonlandirilir.

Display aydinlatmasi

Display aydinlatmasiniagmak ve kapatmak igin tusa 11 basin.
Display aydinlatmasi agildiktan sonra 10 saniye iginde her-
hangi bir tusa basiimazsa, bataryalari korumak lizere Display
aydinlatmasi kapatilir.

Sesli sinyal
Sesli sinyali agmak ve kapatmak igin
B fonksiyon segme tusuna 3 Display’de
ses ayari gostergesi gorliniinceye ka-
+- Eq dar basin. impuls tusuna 6 veya eksi
tusuna 12 basarak istediginiz ayari
secin.
Segilen ses ayari 6lgme cihazi kapati-
lip agilincaya kadar korunur.
Olgme biriminin degistirilmesi
Olgme degerlerini gdstermek icin istediginiz zaman dlcme bi-
rimini degistirebilirsiniz.
Su 6lgme birimlerini secebilirsiniz:
- Uzunluk 6l¢iimd: m, cm, mm,
- Yiizey élciimii: m?,
- Hacim dl¢iimii: m°.
Olgme birimini degistirmek iin fonk-
B siyon degistirme tusuna 3 Display’de
6lcme birimi degistirme gostergesi
0,000 goriiniinceye kadar basin. impuls tu-
suna 6 veya eksi tusuna 12 basarak
istediginiz 6lgme birimini segin.

-

Glgme fonksiyonlari

Basit uzunluk dl¢iimii
Uzunluk 6l¢imi igin tusa 4 Display’de uzunluk él¢iimi goster-
gesi — goriiniinceye kadar basin.
Nisan alma ve 6lgme icin dlgme tusu-
EJ na 7 kisa siire basin.
I Olgme degeri sonug satirinda ¢ gste-

48732m

Arka arkaya ¢ok sayida uzunluk ol¢i-
Siirekli dl¢iim

mii yapilinca son l¢imlerin sonuglari
6lcme degeri satirlarinda a gosterilir.
Siirekli 6lgiimde 6lgme cihazi hedefe gore hareket ettirilebilir
ve dlgme degeri yaklasik her 0,5 saniyede giincellenir. Orne-
gin bir duvardan istediginiz bir mesafeye kadar uzaklasabilir-
siniz, giincel uzaklik daima okunabilir.
Siirekli dlciimlericin dnce uzunluk él¢iimi fonksiyonunu segin
ve sonra 6lgme tusuna 7 Display’de siirekli 6lciim gostergesi

baslar.

1609 92A0KT|(23.4.14)

ﬁ-%

ﬁ-%

Bosch Power Tools

%(9



éﬁ OBJ_BUCH-947-005.book Page 121 Wednesday, April 23,2014 9:23 AM

3 T LASER Glincel deger sonug satirinda ¢ goste-
rilir

¥ Olgme tusuna 7 kisa siire basarak sii-

A rekli 6l¢iim fonksiyonunu sonlandirin.

Son 6lgme degeri sonug satininda ¢
gosterilir. Olgme tusuna 7 uzun siire

201 20m

niden baslatilir.

Siirekli 6l¢iim 5 dakika sonra otomatik olarak kapanir. Son
6lcme degeri sonug satirinda ¢ gosterilir.

Minimum ve maksimum dl¢gme (Bakimiz: Sekiller F-G)

Minimum 6lgme sabit bir yere olan en kisa mesafenin belirlen-

mesine yarar. Bu 6lcme ornegin dikliklerin veya yatayliklarin

belirlenmesine yarar.

Maksimum 6l¢lim sabit bir referans noktasindan itibaren bi-
yiik uzakliklarin belirlenmesine yarar. Bu 6lgme islemi rnegin
kosegenlerin uzunluklarinin belirlenmesine yarar.

Basit minimum ve maksimum 6lgme i¢in énce uzunluk élgiimii
fonksiyonunu segin ve daha sonra tusa 13 basin. Sonug sati-
rinda ¢ minimum 6l¢iim icin “min” gosterilir. Maksimum 6l1-

¢lim icin tusa 13 yeniden basarak sonug satirinda “max” gos-

tergesinin goriinmesini saglayin. Daha sonra 6igme tusuna 7
basin. Lazer agilir ve 6lgme baslar.

Lazer isinini istediginiz hedef lizerinde (6rnegin kosegenleri
tespit etmek icin tavanda) dyle ileri geri hareket ettirin ki, ol-
¢iimiin referans noktasi (6rnegin dayama piminin 18 ucu) hep
ayni yerde kalsin.

J 4574, ma Sonug satirinda ¢ minimum (segilen
B 2676, g [onksomagrelveyan
= ; M me degeri gosterilir. Giincel uzunluk
_i_ 3171w Ol¢limii degeri simdiye kadarki mini-
mum veya maksimum degerden kii-
min | ik veya bilyiik olunca bu degerin
2676 iizerine yeni deger yazilir. Olcme de-
geri satirlarinda a maksimum (“max”), minimum (“min”) ve
giincel 6lcme degeri goriinir.
Minimum ve maksimum 6l¢imi sonlandirmak igin 6lgme tu-
suna 7 kisasiire basin. Olgme tusuna yeniden basilinca 8lcme
islemi yeniden baslatilir.

Minimum ve maksimum dl¢iim uzunluk 6l¢iimii esnasinda di-

ger 6lcme fonksiyonlari iginde de (6rnegin yiizey olciimi) kul-

lanilabilir. Bunun icin ilgili tekil Slcme degerini belirlerken tusa
13 minimum 6l¢iim icin bir kez maksimum &l¢im iin iki kez
basin. Daha sonra lazer isinini agmak igin dlgme tusuna 7 ba-

sin. Istenen minimum veya maksimum deger 6l¢iilecek bigim-

de 6lgme cihazini hareket ettirin ve yapilmakta olan hesapla-

maya minimum veya maksimum degeri almak i¢in 6lgme tusu-

na 7 basin.

Zaman gecikmeli uzunluk élciimiinde ve sinirlama fonksiyo-
nunda minimum ve maksimum 6l¢iim mimkiin degildir.
Minimum ve maksimum dl¢iim 5 dakika sonra otomatik olarak
kapanir.

Alan (yiizey) 6l¢iimii

Yiizey 6l¢imii icin tusa 4 Display'de yiizey 6l¢limi

gostergesi 1 goriiniinceye kadar basin.

basilinca siirekli 6l¢tim fonksiyonu ye-

fonksiyona gore) veya maksimum dlg-

—
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Daha sonraaynen uzunluk él¢iimiinde oldugu gibi uzunlugu ve
genisligi arka arkaya olgiin. Her iki lgme islemi sirasinda lazer
1sini acik kalir.

4573: m
gl 3269, .

ikinci 8lciim tamamlandiktan sonra
yiizey (alan) otomatik olarak hesapla-
nir ve sonug satirinda c gosterilir. Te-
kil lcme degerleri 6lcme degeri satir-
larinda a bulunur.

14953m?

Hacim dl¢iimii
Hacim 6l¢limi igin tusa 4 Display’de hacim dlgiimii
sembolii (= goriiniinceye kadar basin.
Daha sonra aynen uzunluk 6l¢iimiinde oldugu gibi uzunlugu,
genisligi ve yiiksekligi arka arkaya 6l¢tin. Her Gi¢ 6lcme islemi
sirasinda da lazer isini agik kalir.

J 0873 Ug[jncq 6l¢lim bittikten sonra hacim

34,893 . otomatik olarak hesaplanir ve sonug

satirinda c gosterilir. Minferit dl¢iim
(1) 187,

degerleri 6lciim degeri satirinda a bu-
lunur.
1 8[18 7 ﬁ 3 999999 m? iizerindeki degerler gos-
M= terilemezve Display’de “ERROR” ve
“~ - - = goziikiir. Olgiilecek hacmi tekil élciimlere ayirin ve
bunlarin degerlerini ayri ayri hesaplayin ve bir araya getirin.

Endirekt uzunluk dl¢iimii (Bakiniz: Sekiller H-K)
Endirekt uzunluk dl¢iimd, 1sin 6niinde engel bulundugu ve
yansitici hedef yiizey olmadigi durumlarda dogrudan 6lgiile-
meyen uzakliklarin 6lgiilmesine yarar. Kusursuz sonuglar an-
cak ilgili 6lciimde gerekli olan dik agiya tam olarak uyuldugun-
da elde edilir (Pisagor teoremi).
Referans noktasinin (6rnegin 6lcme cihazinin arka kenari) bir
Gleme iglemi icindeki bitin tekil lcimlerde ayni yerde dur-
masina dikkat edin (Istisna: Trapez dlgiim).
Tekil 6lgiimler arasinda lazer 1sini agik kalir.
Endirekt élcim icin dort 6lcme fonksiyonu vardir ve bunlarla
farkli uzakliklar belirlenebilir. Olgme fonksiyonunu segmek
icin fonksiyon degistirme tusuna 3 istenen dlgme fonksiyonu
sembolii Display'de gosterilinceye kadar basin.
a) Tekli Pisagor dlciimii (Bakimiz: Sekil H)
Fonksiyon degistirme tusuna 3 Display’de tekli Pisagor 6l¢im
gostergesi ] goriiniinceye kadar basin.
Uzunluk 6lgiimiinde oldugu gibi “1” ve “2” mesafelerini bu si-
raile dlciin. Bu esnada “1” mesafesi ile aranan mesafe “E”
arasinda bir dik agi olmasina dikkat edin.
473800 Son 6l¢lim bittikten sonra aranan me-

B 9.1-‘35 safe “E” sonug satirinda ¢ gosterilir.
. SANEM L Tekil 6lclim degerleri 6lcme degeri sa-

r] tirlarinda a bulunur.

1 820m

b) ikili Pisagor olciimii (Bakiniz: Sekil 1)
Fonksiyon degi§tirme tusuna 3 Display’de ikili Pisagor dl¢iim
isareti 7, goriniinceye kadar basin.
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Uzunluk élgiimiinde oldugu gibi “1”, “2” ve “3” mesafelerini
busiraile 6lgiin. Bu esnada mesafe “1” ile aranan mesafe “E”
arasinda dik agl olmasina dikkat edin.

9479 Son 6l¢iim bittikten sonra aranan me-
d 2m P . -
B 123%6 safe “E” sonug satirinda c gosterilir.

; M- Tekil 6lciim degerleri 6lgme degeri sa-
5 %7 16170 trlarndaabulunur.

21075m

c) Kombine Pisagor dl¢iimii (Bakimiz: Sekil J)

Fonksiyon degistirme tusuna 3 Display’de kombine Pisagor
6lgimii gostergesi 2 goriiniinceye kadar basin.

Uzunluk 6lgiimiinde oldugu gibi “1”, “2” ve “3” mesafelerini
busiraile 6lgiin. Bu esnada mesafe “1” ile aranan mesafe “E”
arasinda dik agl olmasina dikkat edin.

14697 .
gl 91742
98941 1

8909m

d) Trapez 6l¢iimii (Bakiniz: Sekil K)

Fonksiyon degistirme tusuna 3 Display’de trapez 6l¢iim gos-
tergesi £ gbriiniinceye kadar basin.

Uzunluk élgiimiinde oldugu gibi “1”, “2” ve “3” mesafelerini
busiraile élgiin. Bu esnada “3” mesafesinin él¢iimiiniin tam
olarak “1” mesafesinin sonunda baslamasina ve “1” ile “2” ve
“1” ile “3” mesafeleri arasinda dik agi olmasina dikkat edin.

safe “E” sonug satirinda ¢ gosterilir.

tirlarinda a bulunur.

J 3.624: Son 6l¢lim bittikten sonra aranan me-
B 456 safe “E” sonug satirinda ¢ gosterilir.
SSMEM - Tekil 6lclim degerleri 6lcme degeri sa-
: 4872w tirlanndaabulunur.

4.356m

Zaman gecikmeli uzunluk dl¢iimii

Zaman gecikmeli uzunluk 6lgiimi 6rnegin erisilmesi zor olan

yerlerdeki dlciimlerde veya 6lcme islemi esnasinda dlgme ci-
hazinin hareketinin 6nlenmesinin gerektigi durumlarda kulla-
nilir.

Zaman gecikmeli uzunluk 6l¢imil icin fonksiyon degistirme tu-

suna 3 Display’de zaman gecikmeli uzunluk dl¢iimii isareti ©
goriliniinceye kadar basin.
Olgme degeri satirinda a tetiklemeden élciime kadar olan sii-
re/zaman aralig| gosterilir. Bu siire impuls tusuna 6 veya eksi
tusuna 12 basilarak 1 saniye ile 60 saniye arasinda ayarlana-
bilir.
Lazer 1sinini agmak ve hedef noktaya

B nisan alabilmek i¢in 6lgme tusuna 7
@I +i-

SeC

basin. Olgme islemini baslatmak icin
26120m

lir. Olgme degeri sonug satirinda ¢
gosterilir.

Son 6l¢iim bittikten sonra aranan me-

Tekil 6l¢iim degerleri 6lgme degeri sa-

—

Olgme sonuglarinin toplanmasi ve ¢ikariimasi ile minimum ve
maksimum 6l¢iim zaman gecikmeli uzunluk 6l¢iminde mim-
kiin degildir.

Duvar yiizeyi dl¢iimii (Bakimz: Sekil L)

Duvar yiizeyi dl¢imi ayni yiikseklikteki cok sayidaki miinferit
yiizeylerin toplamini belirlemeye yarar.

Resimde gosterilen 6rnekte ¢ok sayidaki duvarin toplam yiize-
yinin 6l¢tlmesi gerekmektedir. Bu duvarlarin A yiikseklikleri
aynidir, fakat B uzunluklari farkidir.

Duvar yiizeyi dlciimleri icin fonksiyon degistirme tusuna 3
Display’de duvar yiizeyi 6lgiimii gostergesi —/ goriiniinceye
kadar basin.

Uzunluk 8l¢iimiinde oldugu gibi mekan yiksekligini A dlgin.
Olgme degeri (“cst”) iist dlcme degeri satirinda a gosterilir.
Lazer agik kalir.

*‘J“‘““ 14574 5
19494
194945

Daha sonra birinci duvarin B uzunlu-
gunu dlciin. Yiizey otomatik olarak he-
saplanir ve sonug satirinda c gosteri-
lir. Uzunluk dl¢iim degeri orta dlgme
degeri satirinda a bulunur. Lazer agik

284106m? "

T1 145745
éJ 23676
431705

Simdi de ikinci duvarin B, uzunlugunu

6lciin. Orta 6lgme degeri satirinda a

gosterilen tekil 6lgim degeri By uzun-

luguna eklenir. iki uzunlugun toplami

(“sum”, alt 6lcme degeri satirinda a
gosterilir) hafizadaki A yiiksekligi ile

6291 ﬁ[] m 2 carpilir. Toplam yiizey sonug satirin-

da c gosterilir.

istediginiz sayida By uzunluklarini 6lgebilirsiniz; bunlar oto-

matik olarak toplanir ve A yiiksekligi ile carpilir.

Kusursuz bir yiizey hesaplamanin énkosulu, él¢ilenilk uzunlu-

gun (6rnegin A yiiksekligi) biitiin kismi alanlar icin gecerli ol-

masidir.

Yeni bir A mekan yiiksekligindeki duvar yiizeyi 6l¢imi igin tu-

sa 16 ii¢ kez basin.

Sinirlama fonksiyonu (Bakimiz: Sekil M)

Sinirlama fonksiyonu, dl¢iilebilen veya girilebilen sabit bir me-

safenin (sabit deger) aktarilmasina yarar. Bu fonksiyon 6rne-

gin kuru yapilarda bélme duvarlari (separatorler) icin isaretle-

me yapmay! saglar.

Sinirlama fonksiyonu icin fonksiyon degistirme tusuna 3 Disp-

lay’de sinirlama fonksiyonu gostergesi 1 goriiniinceye kadar

basin.

Sabit deger su sekilde ayarlanabilir:
- Bilinen bir degeri girmek icin impuls tusuna 6 veya eksi tu-
suna 12 istediginiz deger iist 6lcme degeri satirinda a gos-
terilinceye kadar basin. impuls tusuna 6 veya eksi tusuna
12 uzun siire basildiginda degerler kesintisiz olarak geger.
Lazer heniiz agilmaz.

- Sabit degeri 6lgmek icin 6lcme tusuna 7 bir kez kisaca ni-
san almak bir kez de 6lgme icin basin. Bundan sonra lazer
isint acik kalir.

dlcme tusuna 7 yeniden basin. Olcme
1609 92A OKT|(23.4.14)
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~ Olciilen veya girilen sabit deger impuls tusuna 6 veya eksi
tusuna 12 basilarak diizeltilebilir.

Sabit degeri tespit ettikten sonra dlgme islemine baslamak

icin 6lcme tusuna 7 uzunca basin.

Sinirlama yapmak {izere 6lgme cihazini istediginiz yone hare-

ket ettirin. Sonug satirinda ¢ toplam mesafenin giincel degeri

akici olarak gsterilir. Ust 8lcme degeri satirinda a segilen sa-

bit deger durmaya devam eder.

Orta ve alt 6lcme degeri satirinda a toplam mesafede kag tane

sabit deger oldugunu gosteren carpan (“x”) ile sabit degerin

tam sayili katlari ile toplam mesafe arasindaki fark (“dif”) bu-

lunur.

Toplam mesafe tam sayili kattan biraz kiiglikse, negatif fark
degeri ve sabit degerin bir sonraki katlari gosterilir.

Olgme cihazini orta élgme degeri satirinda a sabit degerin is-

tenen kati goriiniinceye ve alt 6lgme degeri satirinda afark de-

geri “0,0 m” oluncaya kadar hareket ettirin. Daha sonra 6l¢ii-
miin referans noktasini aktarin.

Ornekler:

a) Pozitif fark degeri:

7,4m=(12x0,6m)+0,2m

FWE g p00z- 74 m’lik toplam mesafe iginde
é} '12 0,6 m’lik sabit degerin 12 kati vardir.
b

7= | Ayricatoplam mesafe 0,2 m'lik bir
% i 02008 farkida icermektedir. Olgme cihaziile
. . .
baslangic noktasi arasindaki mesafeyi
0,2 m'lik fark degeri kadar kisaltin ve
7‘1[][] Il uzunlugu aktarin.
b) Negatif fark degeri:

7,0m=(12x0,6m)-0,2m

FTWE 000z 7.0 m’lik bir toplam mesafede
é '12 0,6 m’lik sabit degerin 12 katinin bu-
% lunabilmesi icin 0,2 m'lik bir eksiklik

T 0200

/.000m

tasi arasindaki mesafeyi 0,2 m uzatin
ve uzunlugu aktarin.

Olgme tusuna 7 kisa siire basarak si-

nirlama fonksiyonunu kesebilirsiniz. Olgme tusuna 7 uzun sii-

re basilinca sinirlama fonksiyonu tekrar baglatilir (ayni sabit
degerle).

Sinirlama fonksiyonu 5 dakika sonra otomatik olarak kapanir.
Fonksiyondan daha 6nce ¢ikmak igin dlgme fonksiyonu tusla-
rindan birine basin.

Son dlgcme degerlerinin listesi
Olgme cihazi son 30 élgme degerini ve hesaplamalarini hafizaya
alir ve bunlari ters sira ile gosterir (son 6lgme degeri once).

J 6.245; . Hafizaya alinmis 6lciimleri cagirmak
B 10245 icin tusa 15 basin. Display’de son 6l-

; M- ciimiin sonucu, dlgme degeri listesi
@ 4327 gostergesi d ve gosterilen dlciimleri
16 numaralandiran bir numaratér gozii-

kir.
27 6881 ITI3 TE;a 15 yeniden basildiginda baska

6lclim hafizaya alinmazsa, dlgme cihazi son dlgme fonksiyo-

vardir. Olgme cihazi ile baglangic nok-

—
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nuna geri déner. Olcme degeri listesinden ¢ikmak igin 6lgme
fonksiyonu tuslarindan birine basin.

Giincel olarak gosterilen 6lgme degeri listesi kaydini silmek
icin tusa 16 kisaca basin. Biitiin dlgme degeri listesini silmek
icin 6lcme degeri listesi tusunu 15 basili tutun ve aynianda tu-
sa 16 kisaca basin.

Olgme degerlerinin silinmesi

Tusa 16 kisa siire basarak biitiin 6lgme fonksiyonlarinda son
olarak belirlenen tekil icme degerini silebilirsiniz. Tusa cok
defa kisa siireli basarsaniz tekil dlgme degerleri ters sira ile si-
linir.

Duvar yiizeyi 6l¢tim fonksiyonunda tusa 16 kisa siire ilk basI-
lista son tekil 6lgme degeri silinir, ikinci basilista biitiin uzun-
luklar By, Uiclincii basilista ise mekan yiiksekligi A silinir.

Olcme degerlerinin toplanmasi

Olgme degerlerini toplamak icin énce istediginiz bir l¢iimii
yapin veya 6lgme degeri listesinden bir kayit se¢in. Daha son-
raimpuls tusuna 6 basin. Display’de onay icin “+” gérinir.
Sonra bir 6lgme daha yapin veya 6lgme degeri listesinden
bagka bir kayit secin.

J Q450 Her iki 6lctimlin toplamini cagirmak
B + icin sonug tusuna 5 basin. Hesaplama
6lcme degeri satirlarinda a gosterilir,

I 27327 toplam sonug satirinda ¢ gosterilir.

Toplama sonucunun hesaplanma-
36 97 2 sindan sonra bu sonuca baska dlgme

. m degerlerini veya 6lgme degeri listesi
kayitlarini, 6lgme isleminden énce impuls tusunu 6 basili tuta-
rak ekleyebilirsiniz. Toplama islevi sonug tusuna 5 basilarak
sonlandirilir.

Toplamaya iliskin agiklamalar:

- Uzunluk, yiizey ve hacim dlgme degerleri karma olarak top-
lanamaz. Ornegin uzunluklar ve yiizeyler toplanirsa, sonug
tusuna 5 basiliginda Display’de kisa siire “ERROR” gozii-
kiir. Daha sonra 6lgme cihazi son aktif lgme fonksiyonuna
gecer.

- Her defasinda bir lgiimiin sonucu toplanir (6rnegin hacim
degeri), siirekli 6lciimde ise sonug satirinda ¢ gosterilen
dlcme degeri toplanir. Olgme degeri satirlarinda a gésteri-
len tekil 6lgme degerlerinin toplanmasi mimkiin degildir.

~ Zaman gecikmeli uzunluk dl¢iimiinde ve sinirlama fonksi-
yonunda toplama islemi miimkiin degildir, baslayan topla-
ma islemleri bu fonksiyona gecilince kesilir.

Olgme degerlerinin cikariimasi

19772 Olgme degerlerini gikarmak icin eksi

EJ _ - tusuna 12 basin, Display'de onay icin
“-”gbziikiir. Diger adimlar “Olgme

I 1327 degerlerinin toplanmasi” bélimiinde

oldugu gibidir.

124043m
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Calisirken dikkat edilecek hususlar

Genel aciklamalar
Algilama mercegi 26 ve lazer 1sini ¢ikisi 27 dlgme islemi sira-
sinda kapatilmamalidir.

Olgme cihazi dlgme islemi esnasinda hareket ettirilmemelidir
(siirekli 6lctim, minimum ve maksimum 6lgiim ve sinirlama
fonksiyonlari istisna). Bu nedenle 6lgme cihazini saglam bir
dayamaga veya yiizeye miimkiin oldugu kadar siki dayayin.

Olgme alani (aralig) iizerindeki etkiler
Olgme alani (aralig1) 11k kosullarina ve hedef yiizeyin yansit-

ma 6zelliklerine baglidir. Agik havada ve siddetli giines 15181 al-
tinda calisirken lazer isininin daha iyi griinmesi icin lazer goz-

1Ggli 31 (aksesuar), lazer hedef tablasi 32 (aksesuar) kullanin
veya hedef yiizeyini giines 1sinindan koruyun.

0Glgme sonucuna etkiler

Fiziksel etkiler nedeniyle, cesitli yiizeylerde 6lgme yapilirken
hatali sonuclarin ortaya ¢cikmasi miimkiindiir. Bunlar sunlar-
dir:

- saydam yiizeyler (6rnegin cam, su),

- parlayan yiizeyler (6rnegin polisajli metal, cam),

- gozenekli ylizeyler (6rnegin yalitim malzemeleri),

- ylizey yapisi (6rnegin ham siva, dogal tas).

Bu gibi yiizeylerde 6lcme yaparken gerekiyorsa lazer hedef
tablasi 32 (aksesuar) kullanin.

Ayrica hedef yiizeye egik olarak nisan alinirsa hatali lgme so-

nuglari ortaya cikabilir.
Yine ayni sekilde farkli sicakliklara sahip hava katmanlari ve

endirekt olarak alinan yansimalar hatali 6lgme sonuglarina ne-
den olabilir.

Dayama pimi ile lcme (Bakiniz: Sekiller B, C, F ve G)
Dayama piminin 18 kullanimi 6rnegin koselerin (mekan kose-
geni) veya makarali rayli sistemler gibi erisilmesi zor olan yer-
lere uygundur.

Pimiagmak veya kapatmak igin veya pozisyonunu degistirmek
icin dayama pimi kilidine 1 basin.

Diskoselerden itibaren yapilacak él¢limler igin dayama pimini
yana yatirin, dayama piminin arka kenarindan itibaren yapila-
cak dl¢timler icin de pimi arkaya katlayin.

Dayama pimi ile 6lgme yapmak igin referans diizlemini tusa 8
basarak ayarlayin (6lgme cihazinin arka kenarindan itibaren
yan dayama pimi ile dlgme yapmak igin).

Su terazisi ile dogrultma

Su terazisi 14 6lgme cihazinin yatayliginin basit bir bicimde
ayarlanmasini saglar. Bu sayede hedef yiizeyler, 6zellikle de
uzak mesafede olanlar, rahatlikla nisan alinabilir.

Su terazisi 14 lazer isini ile kombinasyon halinde nivelman ya-
pilmasina uygun degildir.

Hedef optigi ile nisan alma (GLM 250 VF)

(Bakiniz: Sekil N)

Hedef optigi ve lazer isininin gizgisi birbirlerine paralel seyre-
der. Bu sayede lazer noktasi ¢iplak gozle goriilemediginde
uzak mesafelerde de hassas bir nisanlama yapilabilir.

—

Nisanlama yapmak icin hedef optiginin vizériinden 10 bakin.
Hedef optigi penceresinin 25 agik ve temiz olmasina dikkat
edin.

Not: Yakin bolgede gercek ve gosterilen hedef nokta ortis-
mez.

Dogrultma yardimcisi ile nisan alma (Bakimiz: Sekil 0)
Dogrultma yardimcisi 24 ile uzak mesafelerdeki nisan alma is-
lemleri kolaylastirilabilir. Bunu yapmak iin dlgme cihazinin
yaninda dogrultma yardimcisi boyunca bakin. Lazer 1sini bu
cizgiye paralel seyreder.

Sehpa ile calismak (aksesuar)

Sehpanin kullaniimasi 6zellikle uzak mesafelerde gereklidir.
Olgme cihazinin 1/4"lik disini 21 sehpanin 30 hizli degistirilir
levhasina veya piyasada bulunan bir fotograf makinesi seh-
pasina yerlestirin. Cihazi hizl degistirilir levhanin tespit vidasi
ile sikin.

Sehpa ile 6lgme yapmak icin referans diizlemini referans diiz-
lemi tusuna 8 basmak suretiyle uygun bigimde ayarlayin (Re-
ferans diizlemi disi).

Hatalarin nedenleri ve giderilmeleri

Nedeni Giderilmesi

Sicaklik uyanisi (i) yanip soniiyor, 6lgme islemi miimkiin
degil

Olgme cihazi - 10 °Ciila Olcme cihazi normal is-
+50 °Cllik isletme sicakhigi araligi- letim sicakligina kavu-
nin disinda (Srekli 6l¢iim suncaya kadar bekleyin
fonksiyonunda +40 °C’ye kadar).

Batarya uyanisi (f) goziikiiyor

Batarya gerilimi diistiyor (6lgme  Bataryalari veya akiileri
heniiz miimkiin) degistirin

Batarya uyarisi (f) yanip soniiyor, 6lcme islemi miimkiin
degil

Batarya gerilimi ¢ok diisiik

Bataryalari veya akiileri
degistirin

Gosterge “ERROR” ve “~---- ” Display’de

Lazer isini ile hedef arasindaki agi Lazer isini ile hedef ara-
cok dar. sindaki aglyi biyitiin

Hedef yiizey gok fazla yansitma ya- Lazer hedef tablasi 32
piyor (6rnegin ayna) veyacokaz  (aksesuar) kullanin
yansitma yapiyor (6rnegin siyah

renkli madde) veya cevre 1s1g1 ok

siddetli.

Lazer isini ¢ikisi 27 bugulu veya al- Yumusak bir bez veya
gilamamercegi 26 bugulu (6rnegin havlu ile lazer 1sini ¢iki-
asiri sicaklik degisiklikleri nedeni  sini 27 veya algilama

ile). mercegini 26 kurulayin
Hesaplanan deger Hesaplamayi ara kade-
999999 m/m?*/m>ten bilyiik.  melere ayirin

Gosterge “ERROR” Display’in iistiinde yanip soniiyor

Olgme degerlerinin farkl 6lcme  Sadece ayni élgme bi-
birimleri ile toplanmasi ve ¢ikaril-  rimli dlgme degerlerini
masi toplayin ve gikarin
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Nedeni Giderilmesi Bosch uygulama danismanligi ekibi tiriinlerimize ve ilgili akse-

3 e suara iliskin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.
Ol¢me sonucu makul degil

Hedef yiizey agik bicimde yansit-  Hedef yiizeyi kapatin Tiirkge .
ma yapiyor (6rnegin su, cam). Bosch San. veTic. A.S.
Lazerisini cikisi 27 veya algilama  Lazer isini ¢ikisini 27 ve ﬁhll Eyrz;)rll Cad. No:1Kat:22
mercegi 26 kapall. algilama mercegini 26 88228 MiZsTak/lstanbuI
— agiktutun _ Bosch Uzman Ekibi +90 (0212) 367 18 88
Lazer isininin dniinde engelvar  Lazer noktasi hedef yi- Isiklar LTD.STI.
zeyde tam olarak bulun- Kizilay Cad. No: 16/C Seyhan
malidir. Adana
Yanlis referans diizlem ayarlanmis Referans diizlemi 6l¢ii- Tel.: 0322 3599710

me uygun olarak segin Tel.: 0322 3591379

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bu 6lcme cihazi her 6lgme islemininin fonk-
siyonunn kusursuz olup olmadigini kontrol
eder. Bir hata tespit edilirse, Display’de sa-
dece yandaki sembol yanip soner. Bu gibi
durumlarda veya yukarida anilan hata gider-

me yontemleri ile ilgili hatalar giderilemiyorsa, cihazinizi yet- Bulsan Elektrik )

kili saticiniz yardimi ile Bosch Miisteri Hizmetine gonderin. Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
.. No: 48/29 Iskitler

Ol¢me cihazinin hassaslik kontrolii Ankara

Olgme cihazinin hassasligini su sekilde kontrol edebilirsiniz: Tel.: 03123415142
- Uzunlugundan kesin olarak emin oldugunuz 1-10marasi ~ Tel.: 0312 3410203

bir dlcme mesafesi secin (6rnegin odanizin genisligi, kapi Faz Makine Bobinaj
aralig1). Bu 6lgme mesafesi icerde olmali ve hedef yiizey Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
parlak, yansitict olmali. Antalya
- Bumesafeyi arka arkaya 10 dl¢iin. Tel.: 0242 3465876
Tekil dlgiimlerin ortalama degerden sapmasi maksimum Tel.: 0242 3462885
+1,5 mm olmalidir. Daha sonra hassasligi karsilastirabilmek Orsel Bobinaj
icin 6lcme sonuglarini bir tutanaga gegirin. 1. San. Sit. 161. Sok. No: 21
Denizli
Baklm ve servis Tel.: 0258 2620666
Bulut Elektrik
Bakim ve temizlik istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
A ) ’ - ’ ’ Elazig
Olgme cihazini daima birlikte teslim edilen koruyucu ¢anta
icinde saklayin ve taslyin. lelf 04EZ|4kf .1|(83559
p I ) . orfez Elektri
(?Igme c!hazml d.am?a temiz tutun. Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71
Olgme cihazini highir zaman suya veya baska sivilara daldir- Erzincan
maym..ooo - _ Tel.: 0446 2230959
K'l'rlt'e'rlnve pislikleri nemli, temiz bir bezle silin. Deterjan veya Ege Elektrik
goziicti madde kullanmayin. inéni Bulvaro No: 135 Mugla Makasarasi Fethiye
Ozellikle algilama merceginin 26 bakimini dikkatli bigimde, Fethiye

gozliikle veya bir fotograf makinesinin mercegi icin kullanila- Tel.: 0252 6145701

cak bir aragla yapin. Deger i Bobinaj

Biitiin sorulariniz ve yedek parca siparislerinizde mutlaka ci- Ismetpasa Mah. ilk Belediye Bagkan Cad. 5/C Sahinbey
hazinizin tip etiketindeki 10 haneli Giriin kodunu belirtin. Gaziantep
Onarilmasi gerektiginde dlcme cihazini koruyucu canta 28 Tel.: 03422316432
iginde yollayin. Cdziim Bobinaj
Ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhigi Gaziantep

Miisteri hizmeti triiniiniiziin onarim, bakim ve yedek parcala- Tel.: 0342 2319500
rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriinisler ve

yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-

da bulabilirsiniz:

www.bosch-pt.com

Bosch Power Tools 160992A0KT|(23.4.14)
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Onarim Bobinaj

Raifpasa Cad. No: 67 iskenderun
Hatay

Tel.: 0326 6137546

Giingah Otomotiv

Beylikdizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizi
Istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: 0232 3768074

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: 0232 4571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884

Tasfiye

Tarama cihazi, aksesuar ve ambalaj malzemesi yeniden kaza-
nim merkezine yollanmalidir.

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

Tarama cihazini evsel ¢oplerin icine
atmayin!

Kullanim 6mriinii tamamlamis elektronik
aletlere iliskin 2012/19/EU Avrupa yonet-
meligi ve bunun ulusal mevzuata gevrilmis
hali uyarinca, aletler ayri ayri toplanmak ve
yeniden kazanim merkezlerine gonderilmek
zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

—

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Aby méc efektywnie i bezpiecznie pracowac
przy uzyciu urzadzenia pomiarowego, nalezy
przeczyta¢ wszystkie wskazowki i stosowaé
sie do nich. Nalezy dbac o czytelnos¢ tabli-
czek ostrzegawczych, znajdujacych sig na
elektronarzedziu. PROSIMY ZACHOWAC |
STARANNIE PRZECHOWYWAGC NINIEJSZE
WSKAZOWKI, A ODDAJAC LUB SPRZEDA-
JAC URZADZENIE POMIAROWE PRZEKA-
ZAC JE NOWEMU UZYTKOWNIKOWI.

» Uwaga - uzycie innych, niz podane w niniejszej in-
strukciji, elementow obstugowychi regulacyjnych, oraz
zastosowanie innych metod postepowania, moze pro-
wadzié¢ do niebezpiecznej ekspozycji na promienio-
wanie laserowe.

» W zakres dostawy urzadzenia pomiarowego wchodzi
tabliczka ostrzegawcza (na schemacie urzadzenia znaj-
dujacym sie na stronie graficznej oznaczona jest ona
numerem 19).

IEC 60825-1:07
<1 mW, 635 nm

I_Laserstrahlung
nicht in den Strahl blicken
|_Laser Klasse 2

» Jezeli tabliczka ostrzegawcza nie zostata napisana w
jezyku polskim, zaleca sig, aby jeszcze przed wprowa-
dzeniem urzadzenia do eksploatacji naklei¢ na nig
wchodzaca w zakres dostawy etykiete w jezyku pol-
skim.

Nie wolno kierowac wiazki laserowej

w strone oséb i zwierzat, nie wolno réw-
niez spogladac¢ w wiazke ani w jej odbi-
cie. Mozna w ten sposéb spowodowac wy-
padek, czyjes oslepienie lub uszkodzenie
wzroku.

» W razie, gdy promien lasera natrafi na oko, nalezy na-
tychmiast zamkna¢ oczy i usunac gtowe z zasiegu pada-
nia wiazki.

» Nie wolno dokonywac¢ zadnych zmian ani modyfikacji
urzadzenia laserowego.

» Nie nalezy uzywac okularéw do pracy z laserem jako
okularéw ochronnych. Okulary do pracy z laserem stuzg
do lepszej identyfikacji plamki lub linii lasera, a nie do o-
chrony przed promieniowaniem laserowym.
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» Nie nalezy stosowac okularéw do pracy z laserem jako
okularéw stonecznych, ani uzywac ich w ruchu drogo-

wym. Okulary do pracy z laserem nie zapewniajg catkowi-

tej ochrony przed promieniowaniem UV i utrudniaja roz-
réznianie koloréw.

» Napraw urzadzenia pomiarowego powinien dokony-
wac jedynie wykwalifikowany personel, przy uzyciu
oryginalnych czesci zamiennych. Tylko w ten sposéb
mozna zapewni¢ bezpieczng eksploatacje przyrzadu.

» Nie wolno udostepnia¢ laserowego urzadzenia pomia-
rowego do uzytkowania dzieciom. Moga one nieumysl-
nie oslepic siebie lub inne osoby.

» Nie nalezy stosowac tego urzadzenia pomiarowego w
otoczeniu zagrozonym wybuchem, w ktorym znajduja
sie tatwopalne ciecze, gazy lub pyty. W urzadzeniu po-
miarowym moze doj$¢ do utworzenia iskier, ktore moga
spowodowac zapton pytéw lub opardéw.

—

Polski| 127

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Prosze roztozy¢ strone z graficznym przedstawieniem urza-
dzenia pomiarowego i pozostawié jg roztozong podczas czyta-
nia instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie pomiarowe przeznaczone jest do pomiaru od-
legtosci, dtugosci, wysokosci, odstepdw, a takze do oblicza-
nia powierzchni i kubatury. Urzadzenie pomiarowe nadaje sie
do zastosowania wewnatrz pomieszczer i na zewnatrz.

Dane techniczne
Cyfrowy dalmierz laserowy GLM 150 Professional GLM 250 VF Professional
Numer katalogowy 3601K72000 3601K72100
Przyrzad powigkszajacy - )
Zakres pomiaru 0,05-150m* 0,05-250m"
Doktadnos¢ pomiaru (typowa) +1,0mm® +1,0mm?
Najmniejsze wskazanie 0,1 mm 0,1 mm
Temperatura pracy -10°C...+50°C? -10°C...+50°C?%
Temperatura przechowywania -20°C...+70°C -20°C...+70°C
Relatywna wilgotno$¢ powietrza maks. 90 % 90 %
Klasa lasera 2 2
Typ lasera 635nm, <1 mW 635nm, <1 mW
Srednica plamki lasera (przy 25 °C) ok.
- wodlegtosci 10 m 6 mm 6 mm
- wodlegtosci 150 m 90 mm 90 mm

Baterie
Ogniwa akumulatora

4x1,5VLRO3 (AAA)
4x1,2VHRO3 (AAA)

4x1,5VLR03 (AAA)
4x1,2VHRO3 (AAA)

Zywotnos¢ baterii ok.

~ Pomiary pojedyncze 30000” 30000
~ Pomiar ciagly 5h 5h0)
Cigzar odpowiednio do EPTA-Procedure 01/2003 0,24 kg 0,24 kg
Wymiary 66 x120x 37 mm 66x120x 37 mm

Stopien ochrony

IP 54 (ochrona przed pytem

i rozbryzgami wody)

IP 54 (ochrona przed pytem

i rozbryzgami wody)

A) Zasieg maksymalny zalezy od refleksu $wietlnego obiektu pomiaru (odbicie rozproszone, nie lustrzane) i od stopnia widocznosci plamki lasera (we
wnetrzach, o zmroku). Przy niekorzystnych warunkach (np. pomiar w terenie odkrytym, przy silnym nastonecznieniu), nalezy uzywac tarczy celowni-
czej.

B) Przy niekorzystnych warunkach, takich jak na przyktad silne nastonecznienie lub stabo odbijajaca powierzchnia, maksymalne odchylenie wynosi
+20 mm na 150 m. Przy korzystnych warunkach nalezy liczy¢ sig z odchyleniem, wynoszacym + 0,05 mm/m.

C) W trybie pomiaru ciagtego maks. temperatura robocza wynosi + 40 °C.

D) Z ogniwami akumulatorowymi 1,2 V mozna dokona¢ mniej pomiardw niz przy zastosowaniu baterii 1,5 V. Podana zywotno$c¢ baterii odnosi si¢ do
pomiaréw bez uzycia podswietlenia wyswietlacza i sygnatow dzwiekowych.

Do jednoznacznej identyfikacji narzedzia pomiarowego stuzy numer serii 20, znajdujacy sie na tabliczce znamionowej.
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Przedstawione graficznie komponenty £ Pomiar trapezowy

Numeracja przedstawionych komponentéw odnosi sie do ©  Samowyzwalacz

, ; . -
schematu urzadzenia pomiarowego, znajdujacego sie nastro- ) Pomiar powierzchni $ciany
nie graficznej. TT  Funkcja tyczenia

1 Blokada koricéwki f Alarm wyiadowa'nia.akymulatora.
g Plaszczyzna odniesienia dla pomiaru

2 Przycisk ciagtej emisji wiazki

3 Przycisk zmiany funkcji h ;zlaser \;viqczonyt

4 Przycisk do pomiaru odlegtosci, powierzchni i objetosci I Alarm temperatury

5 Przycisk wyniku .

6 Przycisk plus Montaz

7 Przycisk pomiaru i pomiaru ciagtego Wkiadanie/wymiana baterii

8 Przycisk wyb t dniesieni

9 Wrzyqs tIWy oru praszczyzny odniesienia Zaleca sie eksploatacje urzadzenia pomiarowego przy uzyciu
10 C YISWIE,kaCZ d ioksza GLM 250 VE baterii alkaliczno-manganowych lub akumulatoréw.

¢ ovm prz’,’”ﬁ v p'oww,sz'ajqcego ( ) Z akumulatorami 1,2 V mozna dokona¢ mniejsza ilo$¢ pomia-

11 Przycisk podswietlenia wy$wietlacza réw niz przy zastosowaniu baterii 1,5 V.
12 Przycisk minus

Aby otworzy¢ wneke na baterie 22, nalezy przekrecic blokade

13 Przycisk do pomiaréw minimalnych i maksymalnych 23, ustawiajac ja w pozycji g , anastepnie wyja¢ wneke na
14 Poziomnica baterie.
15 Przycisk listy wartosci pomiarowych Podczas wktadania baterii lub akumulatoréw do wneki nalezy
16 Przycisk wiaczania/wytaczania i kasowania pamieci zwrdci¢ uwage na zachowanie prawidtowej biegunowosci,
17 Uchwyt paska na dtor zgodnie ze schematem umieszczonym wewnatrz wneki.
18 Koncowka Gdy na wy$wietlaczu po raz pierwszy ukaze sig¢ symbol baterii
19 Tabliczka ostrzegawcza lasera =, mozliwe jest dokqnaniejeszc;e conajmniej 100 pomiaréw
20 Numer serii pojedynczych. Funkcja pomiaru ciggtego nie jest aktywna.
21 Gwint 1/4" G}dy symbol baterii = miga, nalez_y wyml_enllc' ba_terle |L‘Jb.0g-
. niwa akumulatorowe. Dokonywanie pomiaréw nie jest juz
22 Wneka na baterie mosliwe
23 Bloka-da vynekl na baterie Baterie lub akumulatory nalezy zawsze wymienia¢ kompleta-
24 Przeziernik mi. Nalezy stosowac tylko baterie lub akumulatory pochodza-
25 Okienko przyrzadu powigkszajacego (GLM 250 VF) ce od tego samego producenta i o jednakowej pojemnosci.
26 Soczewka odbioru sygnatu » Jezeli urzadzenie pomiarowe nie bedzie przez dtuzszy
27 Wyjscie promieni laserowych czas uzywane, nalezy wyja¢ z niego baterie lub akumu-
28 Futerat latory. Nieuzywane przez dtuzszy czas baterie i akumula-
29 Pasek na dton tory mogg ulec korozji i ulec samoroztadowaniu.
30 Statyw* .
31 Okulary do pracy z laserem* Praca Ul'Zadzenla
32 Laserowa tablica celownicza* .
*Przed: iony na rysunkach lub opisany osprzet nie wchodzi w thzeme
sktad wyposazenia standardoweg » Urzadzenie pomiarowe nalezy chroni¢ przed wilgocia i
Elementy wskaznikow bezposrednim napromieniowaniem stonecznym.
a Paski wartoéci pomiarowych > Narz?dz.ie !laleiy chroni¢ p.rzed elfstremalnie wys.oki!ni
b Wskaznik btedu ,ERROR® lub niskimi tempergturaml, atakze przgd wahan!aml
Pasek wyniku temperatury. Np. nie nale;y pozostawiac urzadzenia na
¢ Y ) » ) dtuzszy czas w samochodzie. W przypadku, gdy urza-
d Indykator listy wartosci pomiarowych dzenie poddane byto wigkszym wahaniom temperatury,
e Funkcje pomiarowe nalezy przed uzyciem pozwoli¢ powréci¢ mu do normalnej
i Pomiar dtugosci temperatury.
g Pomiar powierzchni » Nalezy unikaé silnych uderzen i nie dopuszczaé do
£ Pomiar kubatury upadku urzadzenia pomiarowego. W przypadku silnego
k- Pomiar ciagly oddziatywania zewnetrznego na urzadzenie pomiarowe,
min nalezy przed dalsza praca przeprowadzi¢ kontrole doktad-

max Pomiar minimum/maksimum nosci (zob. ,Kontrola doktadnosci pomiaru urzadzenia®,
%] Prosty pomiar Pitagorasa str. 135).

"I Podwdjny pomiar Pitagorasa
2 taczony pomiar Pitagorasa
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Wiaczanie/wylaczanie

» Nie wolno zostawia¢ wiaczonego urzadzenia pomiaro-
wego bez nadzoru, a po zakonczeniu uzytkowania nale-
2y je wytaczac. Wiazka lasera moze spowodowac olepie-
nie 0sob postronnych.

Aby wiaczyé urzadzenie pomiarowe, mozna wykonac jedng z

nastepujacych czynnosci:

- Wecisna¢ wiacznik/wytacznik 16: Urzadzenie pomiarowe
wiacza sig i ma ustawiong automatycznie funkcje pomiaru
odlegtosci (dtugosci). Laser nie jest wigczony.

- Po krétkim wcisnigciu przycisku ,Pomiar® 7: urzadzenie
pomiarowe i laser wigczaja sie. Urzadzenie pomiarowe ma
ustawiong automatycznie funkcje pomiaru odlegtosci (dtu-
gosci).

- Podtugim wcisnieciu przycisku ,Pomiar 7: urzadzenie po-
miarowe i laser wiaczaja sie. Urzagdzenie pomiarowe ma
ustawiong automatycznie funkcje pomiaru ciagtego.

» Nie wolno kierowac wiazki laserowej w strone osob i
zwierzat, jak rowniez spogladac w wiazke (nawet przy
zachowaniu wigkszej odlegtosci).

Aby wytaczy¢ urzadzenie pomiarowe, nalezy dtuzej nacisnaé¢
na wiacznik/wytacznik 16.

Jezeli przez ok. 5 min. na urzadzeniu pomiarowym nie zosta-
nie nacisniety zaden przycisk, urzagdzenie pomiarowe wytacza
sie automatycznie w celu oszczedzania baterii.

Po automatycznym wytaczeniu urzadzenia, wszystkie zapisa-
ne wartosci pozostaja zapamietane.

Pomiar

Po wiaczeniu, urzadzenie pomiarowe ma zawsze ustawiong

automatycznie badz funkcje pomiaru odlegtosci badz funkcje

pomiaru ciggtego. Pozostate funkcje pomiaru ustawia sig,
naciskajac na poszczegolne przyciski funkcyjne (zob. ,,Funk-

cje pomiaru®, str. 130).

Po witaczeniu urzadzenia pomiarowego automatycznie wyzna-

czana jest jego tylna krawedz jako ptaszczyzna odniesienia.

Naciskajac przycisk ptaszczyzny odniesienia 8 moznazmieni¢

ptaszczyzne odniesienia (zob. ,Wybdr ptaszczyzny odniesie-

nia (zob. rys. A—E)*, str. 129).

Po wyborze funkcji pomiarowej i ptaszczyzny odniesienia, na-

stepne czynnosci wykonywane sg za pomoca przycisku po-

miaru 7.

Urzadzenie pomiarowe nalezy przytozy¢ wybrang ptaszczy-

zng odniesienia do zadanej linii pomiaru (np. $ciany).

Aby wtaczy¢ wiazke lasera nalezy nacisna¢ przycisk

pomiaru 7.

» Nie wolno kierowac wiazki laserowej w strone osob i
zwierzat, jak réwniez spogladac w wiazke (nawet przy
zachowaniu wigkszej odlegtosci).

Naprowadzi¢ wigzke lasera na cel. W celu rozpoczecia pomia-

ru ponownie krétko nacisna¢ na przycisk pomiaru 7.

Przy wiaczonej ciagtej emisji wigzki, pomiar rozpoczyna sie

juz po pierwszym nacisnieciu przycisku pomiaru 7. Przy uru-
chomionej funkcji pomiaru ciagtego, pomiar rozpoczyna sie
natychmiast po wtaczeniu funkcji.

—
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Warto$¢ mierzona ukaze sie w przeciagu 0,5 do 4 sek. Czas
trwania pomiaru zalezy od mierzonej odlegtosci, od warun-
kow $wietlnych i refleksu $wietlnego obiektu pomiaru. Koniec
pomiaru sygnalizowany jest sygnatem akustycznym. Po
zakonczeniu pomiaru promien lasera wytaczany jest automa-
tycznie.

Jezeli przez ok. 20 sek. po naprowadzeniu promienia lasera
na cel nie zostanie dokonany pomiar, promien wytaczy sie
samoczynnie (oszczedzanie baterii).

Wyhor ptaszczyzny odniesienia (zob. rys. A - E)

Przed rozpoczeciem pomiaru mozliwy jest wybor miedzy

czterema réznymi ptaszczyznami odniesienia:

- tylng krawedzig urzagdzenia pomiarowego wzglednie
przednig krawedzig odchylonej w bok koricéwki 18 (np.
przy przyktadaniu do rogow zewnetrznych),

- czubkiem odchylonej do tytu koricowki 18 (np. przy po-
miarach z rogow),

- przednia krawedzig urzadzenia pomiarowego (np. przy po-
miarach od krawedzi stotu),

- gwintem 21 (np. przy pomiarach przy uzyciu statywu).

Wyboru ptaszczyzny odniesienia dokonuje sie przez kilkakrot-

ne wciskanie przycisku 8, az do ukazania na wy$wietlaczu po-

zadanej ptaszczyzny odniesienia. Po kazdym wigczeniu urza-
dzenia pomiarowego automatycznie wyznaczana jest jego tyl-
na krawed? jako ptaszczyzna odniesienia.

Pdzniejsza zmiana ptaszczyzny odniesienia dokonanych juz

pomiaréw (np. przy wyswietlaniu wartosci pomiarowej w ze-

stawieniu (liscie)) nie jest mozliwa.

Ciagta emisja wiazki

Wrazie potrzeby urzadzenie pomiarowe mozna przestawi¢ na

tryb pracy ciagtej. W tym celu nalezy nacisnac¢ przycisk ciagtej

emisjiwiazki 2. Wskaznik ,LASER" $wieci si¢ nawy$wietlaczu

Swiattem ciaglym.

» Nie wolno kierowac wiazki laserowej w strone oséb i
zwierzat, jak réwniez spoglada¢ w wiazke (nawet przy
zachowaniu wiekszej odlegtosci).

W przypadku takiego ustawienia, wigzka lasera emitowana

jest takze i pomiedzy pomiarami. Aby rozpoczac¢ pomiar, wy-

starczy raz krétko nacisna¢ przycisk 7.

Aby wytaczy¢ emisje ciagta, nalezy ponownie nacisna¢ przy-

cisk 2 lub wytaczy¢ urzadzenie pomiarowe.

Jezeli emisja ciagta wiazki lasera zostanie wytaczona podczas

pomiaru, pomiar jest automatycznie zakarczany.

Podswietlenie wyswietlacza

Aby uruchomié¢ podswietlenie wyswietlacza, nalezy wcisna¢
przycisk 11. Jezeli przez 10 sekund od momentu wtaczenia
podswietlenia wySwietlacza nie zostanie wcisniety zaden
przycisk, podswietlenie automatycznie wytacza sie w celu
oszczedzania baterii.
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130 Polski
Sygnat dzwigkowy

oo

Aby wiaczy¢ lub wytaczy¢ sygnat
dzwiekowy nalezy naciskac przycisk
3 azdo ukazania sie na wyswietlaczu

przez wciskanie przycisku plus 6 lub

minus 12 dokonywany jest wybor po-

zadanej nastawy.

Wybrana funkcja sygnatu dzwigkowego jest podczas wytacza-

nia i wtaczania urzadzenia pomiarowego zapamietywana.

Zmiana jednostki miary
Dla prawidtowego wyswietlenia warto$ci pomiarowych moz-
na dokonac¢ zmiany jednostki miary.

Mozliwy jest wybdr miedzy nastepujacymi jednostkami miary:

- Pomiar odlegto$ci: m, cm, mm,
- Pomiar powierzchni: m?,
- Pomiar kubatury (objetosci): m°.
Aby dokonad zmiany jednostki miary
B nalezy naciskac przycisk 3 az do uka-
zania sig na wy$wietlaczu wskaznika

+e- 00005 zmiany jednostki miary. Poprzez wci-
skanie przycisku plus 6 lub minus 12
dokonywany jest wybér pozadanej
nastawy.

Funkcje pomiaru

Pojedynczy pomiar odlegtosci
Aby dokona¢ pomiaru odlegtosci nalezy dotad naciskaé przy-

cisk 4, dopoki na wyswietlaczu nie ukaze sie wskaznik pomia-

ru odlegtosci —.

Aby nakierowac wigzke na cel, nalezy
B raz krétko nacisnac¢ przycisk pomiaru

7
:[ Wartos¢ zostanie wyswietlona w pa-

sku wyniku c.
Ll 87 32 m W przypadku wigkszej ilosci pomia-
. row odlegtosci, nastepujacych jeden
po drugim, ostatnie wyniki pomiaréw wyswietlone zostang w
paskach wartosci pomiarowych a.
Pomiar ciagly

Podczas pomiaru ciagtego urzadzenie pomiarowe mozna
przyblizy¢ relatywnie do celu, przy czym warto$¢ pomiarowa

aktualizowana jest co 0,5 sekundy. Mozliwe jest wiec na przy-

ktad odsuniecie si¢ od $ciany az do pozadanej odlegtosci, a
aktualna odlegtos$¢ mozna bedzie nadal odczytac.

Aby dokona¢ pomiaru ciggtego nalezy najpierw wybrac funk-
cje ,pomiar odlegtosci, a nastepnie tak dtugo naciskac przy-
cisk ,pomiar” 7, az na wyswietlaczu - ukaze sie wskaznik
pomiaru ciggtego. Laser wigcza sig i rozpoczyna sie proces
pomiaru.

wskaznika sygnatu dZzwiekowego. Po-

—

3 T LASER Aktualna warto$¢ pomiarowa zosta-
é nie wyswietlona w pasku wyniku c.

x Krotkie nacisniecie przycisku ,po-
A miar* 7 przerywa pomiar ciagty. W pa-

sku wyniku ¢ wyswietlona zostanie
2‘1 1 2[] ostatnio pomierzona warto$¢. Dtuz-
3 M s nacisniecie przycisku ,pomiar” 7
uruchomi funkcje pomiaru ciagtego na nowo.
Funkcja pomiaru ciggtego wytacza sie samoczynnie po 5 min.
W pasku wyniku ¢ pozostanie ostatnio pomierzona wartosé.

Funkcja minimum/maksimum (zob. rys. F-G)

Funkcja pomiaru minimalnego stuzy do ustalenia najkrétszej
odlegtosci od statego punktu odniesienia. Pomaga ona np.
przy sprawdzaniu poziomu i pionu.

Funkcja pomiaru maksymalnego stuzy do ustalenia najdtuz-
szej odlegtosci od statego punktu odniesienia. Pomaga ona
np. przy wyznaczaniu przekatnych.

Aby dokonac pojedynczego pomiaru minimum/maksimum,
nalezy najpierw ustawic¢ funkcje ,pomiar odlegtosci“, a na-
stepnie wcisna¢ przycisk 13. W pasku wyniku ¢ wy$wietlone
zostanie symbol ,,min“ oznaczajacy pomiar minimum. Aby
dokona¢ pomiaréw maksimum, nalezy ponownie wcisnaé

przycisk 13 tak, aby w pasku wyniku wyswietlony zostat sym-
bol ,,max“. Ponownie wcisna¢ przycisk ,pomiar” 7. Laser wia-
cza si¢ i rozpoczyna sie proces pomiaru.
Przesuwa¢ laser nad wybranym obiektem (np. katem w po-
mieszczeniu, w przypadku ustalania przekatnych) w ten spo-
s6b, aby punkt odniesienia (np. czubek koricéwki 18) znajdo-
wat sie zawsze w tym samym miejscu.
J 4574, m W pasku wyniku ¢ wyswietlona zosta-
B 9676, oo nie (w zaleznoéci od dokonanego
7= MEMEM S nrzednio wyboru) minimalna
_i_ 3171w wzglednie maksymalna warto$¢. War-
to$¢ ta zastepowana bedzie nowa za-
min | Wsze wtedy, gdy aktualna warto$¢ po-
267 ﬁ? [l miarubedzie mniejszalub wigksza iz
dotychczasowa warto$¢ minimalna lub maksymalna. W pa-
skach warto$ci pomiarowych awyswietlona zostanie wartos¢
maksymalna (,,max“), minimalna (,min“) i aktualna warto$¢
pomiarowa.
Aby zakorczy¢ pomiar minimum/maksimum nalezy krétko na-
cisna¢ na przycisk pomiaru 7. Ponowne nacisniecie przycisku
pomiaru uruchomi funkcje pomiaru na nowo.
Pomiar minimum/maksimum moze by¢ wykorzystywany tak-
ze podczas pomiaréw odlegtosci wchodzacych w sktad in-
nych funkcji pomiarowych (np. pomiaru powierzchni). W tym
celu nalezy - po ustaleniu pojedynczych wartosci
pomiarowych - jednokrotnie wcisngé przycisk 13 dla pomia-
ru minimum wzglednie dwukrotnie dla pomiaru maksimum.
Aby wigczy¢ wigzke lasera nalezy nacisnac przycisk pomiaru
7. Urzadzenie pomiarowe nalezy przesuwaé w taki sposob, by
pozadana warto$¢ minimum wzglednie maksimum zostata po-
mierzona, a nastepnie nalezy wcisna¢ przycisk pomiaru 7,
aby przeja¢ warto$¢ minimum wzglednie maksimum do aktu-
alnie dokonywanego obliczenia.

1609 92A0KT|(23.4.14)
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W przypadku pomiaru odlegto$ci przesunietego w czasie i
podczas funkcji tyczenia nie s3 mozliwe pomiary minimum/
maksimum.

Funkcja pomiaru minimum/maksimum wytacza sie samo-
czynnie po 5 min.

Pomiar powierzchni

Aby dokona¢ pomiaru powierzchni nalezy dotad naciskac¢

przycisk 4, dopoki na wyswietlaczu nie ukaze sie wskaznik po-

miaru powierzchni .

Nalezy kolejno zmierzy¢ dtugosc i szerokosé, jak w przypadku
pomiaru odlegtosci. Miedzy oboma pomiarami wigzka lasera
jest nieprzerwanie emitowana.
J 4573, . Po zakonczeniu drugiego pomiaru,
B 3969 powierzchnia obliczana jest automa-
L8458 tycznie | wySwietlana w pasku wyniku
c¢. Wartosci poszczegolnych pomia-

row wyswietlane s w paskach warto-

1&353m2§deNWWM.

Pomiar objetosci (kubatury)
Aby dokonac pomiaru kubatury, nalezy dotad naciskac przy-

cisk 4, dopoki na wyswietlaczu nie ukaze sie wskaznik pomia-

ru kubatury (.
Nastepnie nalezy zmierzy¢ dtugosé, szerokos¢ i wysoko$¢, tak
jak w przypadku pomiaru odlegtosci. Miedzy wszystkimi trzema
pomiarami wigzka lasera jest nieprzerwanie emitowana.
0873 Po zakonczeniu drugiego pomiaru,
B 3-{| 899 kubatura obliczana jest automatycz-
o m

nie i wyswietlana w pasku wyniku c.
@ 10873 Wwartosci poszczegoinych pomiarow
wyswietlane s3 w paskach wartosci
3 pomiarowych a.
]. 8&87 ﬁ M° wartosci przekraczajacych
999999 m® nie da sie wyswietli¢ - na wyswietlaczu ukazuja
sie komunikaty: ,ERROR“ i ,,- = = =“. Objetos¢, ktdra ma zo-
stac¢ pomierzona nalezy roztozy¢ na kilka pomiaréw pojedyn-

czych. Kazdg z wartosci nalezy wyliczy¢ oddzielnie, a nastep-
nie zsumowac.

Posredni pomiar odlegtosci (zob. rys. H-K)

Posredni pomiar odlegtosci stuzy do pomiaru odlegtosci, w
sytuacjach, kiedy nie s3 mozliwe pomiary bezposrednie, po-
niewaz bieg promienia zaktécony jest przez jakas przeszkode,

lub poniewaz do dyspozycji nie mamy zadnej ptaszczyzny mo-

gacej odbic refleks swietiny. Prawidtowe wyniki moga zosta¢
tylko wtedy osiagniete, gdy wymagane przy danym pomiarze
katy prosty zostang dokfadnie zachowane (twierdzenie Pita-
gorasa).

Nalezy zwrdci¢ uwage na to, by punkt odniesienia dla danego
pomiaru (np. tylna krawedz urzadzenia pomiarowego) przy
wszystkich pomiarach wchodzacych w sktad danego procesu
pomiarowego zawsze znajdowat sie w doktadnie tym samym
miejscu (wyjatek: pomiar trapezowy).

Pomiedzy poszczegdlnymi pomiarami wigzka lasera pozosta-
nie wigczona.

—
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Dla posredniego pomiaru odlegtosci do dyspozycji stoja czte-
ry funkcje pomiaru, za pomoca ktérych wyznaczyé mozna od-
cinki o réznej dtugosci. Aby wybrac jedna z funkcji pomiaro-
wych nalezy wciskac przycisk 3 tak dtugo, az na wyswietlaczu
pojawi sie symbol pozadanej funkcji pomiarowej.

a) Pojedynczy pomiar Pitagorasa (zob. rys. H)
Wielokrotnie nacisna¢ przycisk 3, dopoki na wyswietlaczu nie
ukaze sie wskaznik pojedynczego pomiaru Pitagorasa /.
Zmierzyc, jak w przypadku pomiaru odlegtosci odcinki ,1“ i
»2° (w tej kolejnosci). Nalezy przy tym zwrdci¢ uwage, by od-
cinek ,,1“ i mierzony odcinek ,E“ tworzyty kat prosty.

J 4738 Po zakoriczeniu ostatniego pomiaru,
B 9146 wynik mierzonego odcinka ,E“ wy-

SANEM S Syietlany jest w pasku wyniku ¢. War-
tosci poszczegbinych pomiarow wy-
$wietlane sg w paskach wartosci po-
miarowych a.

b) Podwéjny pomiar Pitagorasa (zob. rys. )

Wielokrotnie nacisna¢ przycisk 3, dopoki na wyswietlaczu nie
ukaze sie wskaznik podwojnego pomiaru Pitagorasa 7+ .
Zmierzy¢, jak w przypadku pomiaru odlegtosci, odcinki , 1%,
,2“1,,3“ (wtejkolejnosci). Nalezy przy tym zwrdcic uwage, by
odcinek ,1“i mierzony odcinek ,.E“ tworzyty kat prosty.

9479 Po zakoriczeniu ostatniego pomiaru,
Hedam A . «
B 123%6 wynik mierzonego odcinka ,,E“ wy-

: M $wietlany jest w pasku wyniku ¢. War-
“2-\:\'_'1 < 160170 tosci poszczegoinych pomiardw wy-

$wietlane sg w paskach wartosci po-
miarowych a.

21075m

c) Laczony pomiar Pitagorasa (zob. rys. J)
Wielokrotnie nacisnaé przycisk 3, dopoki na wyswietlaczu nie
ukaze sie wskaznik taczonego pomiaru Pitagorasa 22!,
Zmierzyc, jak w przypadku pomiaru odlegtosci, odcinki , 1%,
,2“1,,3“ (wtej kolejnosci). Nalezy przy tym zwrdci¢ uwage, by
odcinek ,1“i mierzony odcinek ,.E“ tworzyty kat prosty.

J 14697 .. Po zakoriczeniu ostatniego pomiaru,
B 91743 wynik mierzonego odcinka ,E“ wy-

: M Swietlany jest w pasku wyniku ¢. War-

28941 .,

tosci poszczegoinych pomiarow wy-
8909m

$wietlane sg w paskach wartosci po-
miarowych a.
d) Pomiar trapezowy (zob. rys. K)
Wielokrotnie nacisnaé przycisk 3, dopoki na wyswietlaczu nie
ukaze sie wskaznik pomiaru trapezowego (.
Zmierzyc, jak w przypadku pomiaru odlegtosci, odcinki , 1%,
,2“1,,3“ (wtejkolejnosci). Nalezy przy tym zwréci¢ uwage, by
pomiar odcinka ,3“ rozpoczynat sie doktadnie w punkcie kon-
cowym odcinka,,1“i by odcinki,,1“i,,2“ jak rowniez ,1“i,,3“
tworzyty idealny kat prosty.
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J 3624: Po zakonczeniu ostatniego pomiaru,
B BlisH wynik mierzonego odcinka ,E“ wy-
7 SSNEM - Syietlany jest w pasku wyniku ¢. War-
2_‘1(*3 4872: | tosci poszczegoinych pomiaréw wy-

$wietlane sg w paskach wartosci po-
miarowych a.

(.356m

Przesuniety w czasie pomiar odlegtosci

Przesuniety w czasie pomiar odlegtosci przewidziany zostat
np. do pomiaréw w trudnodostepnym miejscach lub do po-
miaréw w sytuacjach, gdy konieczne jest unikniecie porusze-
nia urzadzenia pomiarowego podczas pomiaru.

Aby dokona¢ przesunigtego w czasie pomiaru odlegtosci nale-
2y dotad naciskac przycisk 3, dopoki na wyswietlaczu nie uka-
ze sie wskaznik przesunietego w czasie pomiaru odlegtosciC-.

W pasku warto$ci pomiarowych a wyswietlony zostanie czas,
ktory uptynat od momentu rozpoczecia az do chwili dokona-
nia pomiaru. Czas ten mozna ustawi¢ miedzy 1 sek. i 60 sek.,
naciskajac przycisk plus 6 lub minus 12.

Aby wiaczy¢ wigzke lasera i namierzyé
EJ cel, nalezy wcisna¢ przycisk pomiaru

7. Aby rozpocza¢ pomiar, nalezy po-
@I @ nownie wcisna przycisk 7. Pomiar

rozpocznie sie po uprzednio ustawio-

nym czasie. Warto$¢ pomiarowa zo-

24120m

Dodawanie i odejmowanie wynikéw
jak réwniez pomiar minimum i maksimum sa podczas pomiaru
przesunietego w czasie niemozliwe.

Pomiar powierzchni $cian (zob. rys. L)

Pomiar powierzchni $cian stuzy do wyznaczania sumy kilku
pojedynczych ptaszczyzn, posiadajacych jedng wspolng wy-
sokos¢.

W odzwierciedlonym przykfadzie okreslona ma zostac wspdl-

na powierzchnia kilku $cian, o tej samej wysokosci (wysokos¢é
pomieszczenia) A, lecz roznych dtugosciach B.
Aby dokonac pomiaru powierzchni $cian, nalezy dotad naci-
skac przycisk 3, dopdki na wyswietlaczu nie ukaze sie wskaz-
nik pomiaru powierzchni $cian—/.
Zmierzy¢ wysokos$¢ pomieszczenia A, postepujac jak w przy-
padku prostego pomiaru odlegtosci. Warto$¢ pomiarowa
(ssest“) wyswietlona zostanie w gérnym pasku wartosci po-
miarowych a. Laser pozostanie wigczony.
*JL"SER 14574 & Nastepnie nalezy zmierzy¢ dtugosc By
pierwszej $ciany. Powierzchnia $ciany
19494 . zostanie automatycznie wyliczona
19494 5™ i ukazana w pasku wyniku c. Wartos¢
odlegtosci wyswietlana jest w Srodko-
wym pasku warto$ci pomiarowych a.
28‘11 []ﬁ m 2 Laser pozostanie wiaczony.

stanie wyswietlona w pasku wyniku c.

—

Nastepnie nalezy zmierzy¢ dtugos¢
B, drugiej $ciany. Wyswietlona w
$rodkowym pasku awarto$¢ pojedyn-
43170 5™  czego pomiaru dodawana jest do diu-
gosci B,. Suma obu dtugosci (,,sum®,
wyswietlona w gornym pasku a) mno-
6291 ﬁ[] m 2 zona jest przez zapamietang wyso-
kos¢ A. Catkowita warto$¢ pomiaru powierzchni zostanie wy-
Swietlona w pasku wyniku c.
Mozliwy jest pomiar dowolnejilosci odcinkow (dtugosci) By,
ktdre nastepnie zostana automatycznie sumowane i prze-
mnozone przez wysoko$¢ A.
Warunkiem prawidtowych wynikéw pomiaru powierzchni jest
to, by pierwsza pomierzona dtugo$¢ (w naszym przyktadzie
wysokosc¢ pomieszczenia A) byfa identyczna dla wszystkich
powierzchni czastkowych.
Aby dokonac nowego pomiaru powierzchni $ciany (z nowa
wysokoscig pomieszczenia) A nalezy trzykrotnie wcisnac
przycisk 16.

T1 145745
éJ 23676

Funkcja tyczenia (zob. rys. M)

Funkcja tyczenia stuzy do tyczenia danego odcinka (wartos¢

tyczenia), ktorego dtugosé moze zostac albo pomierzona, al-

bo podana. Pomaga ona np. przy zaznaczaniu odlegtosci mie-
dzy $ciankami dziatowymi w konstrukcjach prefabrykowa-
nych.

Aby wybrac funkcje tyczenia, nalezy dotad naciskac przycisk

3, dopdki na wyswietlaczu nie ukaze sie wskaznik funkcji ty-

czenial.

Warto$¢ tyczenia mozna ustawi¢ w nastepujacy sposéb:

- Abywpisa¢ znajoma wartos¢, nalezy wciskac przycisk plus
6 lub minus 12 tak dtugo, az w gérnym pasku a wy$wietlo-
na zostanie pozadana wartos¢. Dtuzsze wcisniecie przy-
cisku plus 6 lub minus 12 powoduje szybszy przebieg war-
tosci. Laser nie jest wtaczony.

- Aby pomierzy¢ wartos¢ tyczong, nalezy raz krétko weisngé
przycisk pomiaru 7, co spowoduje namierzenia, a nastep-
nie ponownie krétko, by rozpoczaé pomiar. Od tego mo-
mentu wigzka lasera pozostanie wigczona.

- Pomierzona lub podang warto$¢ tyczona mozna skorygo-
wac naciskajac przycisk plus 6 lub minus 12.

Po ustaleniu wartosci tyczenia nalezy dtugo nacisnaé na przy-

cisk pomiaru 7, co spowoduje rozpoczecie pomiaru.

W celu tyczenia nalezy przesuna¢ urzadzenie pomiarowe w

pozadanym kierunku. W pasku wyniku ¢ wyswietlana bedzie

stale aktualna warto$¢ pomiarowa catego mierzonego odcin-
ka. W gérnym pasku wartosci pomiarowej a wyswietlana be-
dzie nadal wartos¢ tyczenia.

W srodkowym i dolnym pasku a znajduje sie wspdtczynnik

(»X*), ukazujacy ile razy warto$c tyczenia zawarta jest w cat-

kowitym odcinku i roznica (,dif“) miedzy wielokrotnoscia

wartosci tyczenia i catkowitym odcinkiem.

Jezeli odcinek catkowity jest nieco krotszy niz wielokrotnosé,

wys$wietlana jest warto$¢ negatywna i nastepna mozliwa wie-

lokrotno$¢ wartosci tyczenia.

Porusza¢ urzadzeniem pomiarowym tak dtugo, az w $rodko-

wym pasku wartosci pomiarowej a wyswietli sie pozadana

1609 92A0KT|(23.4.14)
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wielokrotno$¢ wartosci tyczenia, a réznica, wySwietlona w

dolnym pasku warto$ci pomiarowej wyniesie a,,0,0 m“. Wte-

dy nalezy wytyczy¢ punkt odniesienia pomiaru.

Na przyktad:

a) Pozytywna réznica:

7.4m=(12x0,6m)+0,2m

E J W0 p00s- W catkowitym odcinku wynoszacym
7= 12. warta 12 razy. Oprdcz tego odcinek

% : catkowity zawiera jeszcze reszte wy-
. . . R4

noszaca 0,2 m. Nalezy wiec skréci¢

0.2007

/ 400m

noszaca 0,2 m, a nastepnie wytyczy¢ dtugosc.
b) Negatywna réznica:
7,0m=(12x0,6m)-0,2m
FrwE 00y W catkowitym odcinku wynoszacym
é} '12 7,0 m brak 0,2 m, aby osiagna¢ war-

7= # | tod¢tyczenia 0,6 m zawartg 12 razy.
%_._ -0200%° Nalezy wiec zwigkszy¢ odstep miedzy

urzadzeniem pomiarowyma punktem
wyjscia 0 0,2 m, a nastepnie wyty-
7 [][][] I czyédhugosé.

Krotkie nacisniecie przycisku pomiaru 7 przerywa funkcje ty-
czenia. Dtuzsze naci$nigecie przycisku pomiaru 7 uruchomi

funkcje pomiaru tyczenia na nowo (z tg sama wartoscig tycze-

nia).
Funkcja tyczenia wytacza sie samoczynnie po 5 min. Aby

wczesniej wytaczyc te funkcje, nalezy weisngé jeden z przyci-

skow funkcji pomiarow.

Lista ostatnich wartosci pomiarowych

Urzadzenie pomiarowe zapamietuje 30 ostatnich wartosci i
ich obliczen i wyswietla je w odwrotnej kolejnosci (zaczynajac
od ostatniej wartosci).

] 6.245; . Aby wywotac zapamietane pomiary
B 10245 nalezy nacisna¢ przycisk 15. Na wy-

d M- $wietlaczu ukaze sie wynik ostatniego
@ 4327 pomiaru, wspotczynnik listy wartosci
16 pomiarowych d oraz licznik numeru-

3 jacy kolejno wy$wietlone pomiary.
27 6881 M2 sezeli po ponownym nacisnieciu

przycisku 15 nie zostaty zapamietane zadne inne pomiary,

urzadzenie pomiarowe powraca do ostatniej funkcji pomiaro-

wej. Aby opuscic liste wartosci pomiarowych, nalezy wcisnaé
jeden z przyciskow funkcji pomiarowych.

Aby skasowac aktualnie ukazywany zapis wartosci, nalezy
krétko wcisnaé przycisk 16. Aby skasowac catg liste, nalezy
wcisngé i przytrzymad w tej pozycji przycisk 15 naciskajac
jednoczesnie krotko przycisk 16.

Kasowanie wartosci mierzonych

Po krétkim nacisnieciu przycisku 16, kasowana jest we wszyst-

kich trybach pracy ostatnio pomierzona wartos$¢ jednostkowa.
Przez wielokrotne krotkie nacisniecie przycisku mozna kasowa¢
wartosci jednostkowe w odwrotnej kolejnosci.

W trybie pracy pomiaru powierzchni $cian, pierwsze krotkie

nacisniecie przycisku 16 kasuje ostatnig warto$¢ jednostko-

7,4 m warto$¢ tyczenia 0,6 m jest za-

odstep miedzy urzadzeniem pomiaro-
wym a punktem wyjscia o réznice wy-

—
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wa, drugie nacidniecie wszystkie dtugosci By, trzecie nacis-
niecie usuwa wysoko$¢ pomieszczenia A.

Dodawanie wartosci pomiarowych

Aby dodac wartosci pomiarowe, nalezy najpierw przeprowa-
dzi¢ dowolny pomiar lub wybrac jaka$ pozycje z listy wartosci
pomiarowych. Nastepnie nalezy nacisna¢ przycisk 6. Na wy-
Swietlaczu pojawi sie ,+“, 0znaczajacy potwierdzenie wybra-
nej funkcji. Nalezy wowczas przeprowadzic drugi pomiar lub
wybrac kolejna pozycje z listy wartosci pomiarowych.

J 9645, . Aby wywota¢ sume obu wartosci, na-
B + lezy weisnac przycisk wyniku 5. Obli-
czenie wyswietlane jest w paskach
I 27327 .| wartosci pomiarowych a, a sumaw

pasku wyniku c.
Po zakofczeniu dodawania do wyniku

3697 2 M moinadodawa¢ kolejne wartosci lub
pozycje z listy. Przed kazdym pomiarem trzeba wcisngé przy-
cisk plus 6. Aby zakoriczy¢ funkcje dodawania, nalezy wcis-
nac przycisk wyniku 5.

Wskazowki dotyczace dodawania:

- Wartosci odlegtosci, powierzchni i kubatury nie mozna do-
dawad. Przy probie dodania wartosci odlegtosci i po-
wierzchni (naprzyktad), po nacisnieciu przyciskuwyniku 5
na wyswietlaczu pojawi sie na krétko napis ,ERROR®. Na-
stepnie urzadzenie pomiarowe przechodzi do funkcji po-
miarowej, ktora byta uaktywniona jako ostatnia.

- Dodawany jest zawsze wynik jednego pomiaru (np. war-
tos¢ kubatury), w przypadku pomiarow ciagtych wartos¢
pomiaru ukazana w pasku wyniku ¢. Dodawanie pojedyn-
czych wartosci pomiarowych z paskdéw a nie jest mozliwe.

- W przypadku pomiaru odlegtosci przesunietego w czasie i
w trybie tyczenia dodawanie nie jest mozliwe. Wszystkie
rozpoczete uprzednio obliczenia zostang przy przejsciu do
jednej z tych funkcji przerwane.

Odejmowanie wartos$ci mierzonych

J 197727 W celu odejmowania wartosci pomia-
B - rowych nalezy wcisnac przycisk mi-
nus 12, na wyswietlaczu ukaze sie

:[ 13200 -« Dalej nalezy postepowac analo-

gicznie do ,,Dodawanie wartosci po-
miarowych®.

124043m

Wskazowki dotyczace pracy

Wskazowki ogélne

Soczewka laserowa 26 i otwor wyjsciowy wiazki laserowej 27
nie moga by¢ zastoniete podczas pomiaru.

Podczas pomiaru nie wolno porusza¢ urzadzenia pomiarowe-
go (wyjatek stanowia funkcje pomiaru ciagtego, funkcja mini-
mum/maksimum i funkcja tyczenia). Dlatego zaleca sie, by

w miare mozliwos$ci urzadzenie pomiarowe ustawic¢ na stabil-
nej powierzchni przytozenia.

Wplywy na zasieg pomiarowy

Zasieg pomiarowy zalezy od warunkdw o$wietleniowych i od

refleksu $wietinego obiektu pomiaru. Dla lepszej widocznosci
wiazki lasera podczas prac w terenie odkrytym i przy silnym
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nastonecznieniu, nalezy uzy¢ okularéw do pracy zlaserem 31

(osprzet) i tarczy celowniczej 32 (osprzet), lub zacieni¢

obiekt pomiaru.

Wptywy na wynik pomiaru

W wyniku uwarunkowanych fizycznie efektéw nie mozna wy-

kluczy¢, ze wyniki pomiaru niektérych obiektéw docelowych

moga sie okazac¢ btedne. Do nich naleza:

- przezroczyste obiekty docelowe (np. szkto, woda),

- powierzchnie lustrzane (np. polerowany metal, szkto),

- porowate powierzchnie (np. materiaty izolacyjne),

- powierzchnie o silnej fakturze (np. surowy tynk, kamien
naturalny).

W razie potrzeby nalezy uzy¢ w w/w przypadkach tarczy

celowniczej 32 (osprzet).

Btedy w pomiarach sa mozliwe réwniez w przypadku celéw

namierzonych z ukosa.

Wptyw na warto$é mierzong moga mie¢ tez warstwy powie-

trza o réznych temperaturach oraz posrednio odebrane re-

fleksy.

Pomiar za pomoca koncowki (zob. rys. B, C,F i G)

Uzycie koncowki 18 umozliwia wykonywanie pomiarow z na-
roznikow (przekatne) lub z trudno dostepnych miejsc, takich
jak np. szyny rolet.

Aby roztozy¢ lub ztozy¢ koficdwke, a takze aby zmienié jej po-

zycje nalezy nacisnac blokade 1 koricowki.

Dla pomiardéw od krawedzi zewnetrznych, koricowke nalezy
odchyli¢ w bok, dla pomiaréw od krawedzi tylnej koricowki,
nalezy odchyli¢ jg do tytu.

Dla pomiaréw z koricéwka nalezy wcisna¢ przycisk 8, aby odpo-

wiednio ustawic ptaszczyzne odniesienia (dla pomiaréw z kon-
cowka boczng od krawedzi tylnej urzadzenia pomiarowego).

Ustawianie za pomoca poziomnicy

Poziomnica 14 utatwia poziome ustawienie urzadzenia
pomiarowego. W ten sposéb mozna utatwi¢ sobie namierze-
nie obiektdw, zwtaszcza znajdujacych sie w duzej odlegtosci.
Poziomnica 14 w potaczeniu z wigzka lasera nie nadaje sie do
jego niwelacji.

Namierzanie przy pomocy przyrzadu powiekszajacego
(GLM 250 VF) (zob. rys. N)

Linia widoczno$ci widziana przez przyrzad powigkszajacy i
wiazka lasera przebiegaja rownolegle. Umozliwia to precyzyj-
ne namierzanie w przypadku wigkszych odlegtosci (gdy punkt
lasera nie jest juz widoczny gotym okiem).

Namierzy¢ cel spogladajac przez celownik 10 przyrzadu po-
wiekszajacego. Nalezy przy tym zwrdci¢ uwage, by okienko
25 przyrzadu powigkszajacego byto czyste i aby nic go nie za-
staniato.

Wskazéwka: W przypadku bliskich odlegtosci cel rzeczywisty
i cel wyswietlony nie pokrywaja sie.

—

Namierzanie za pomoca przeziernika (zob. rys. 0)
Przeziernik 24 utatwia namierzenie celu w przypadku wigk-
szych odlegtosci. W tym celu nalezy spogladac wzdtuz prze-
ziernika, z boku urzadzenia pomiarowego. Wiazka lasera prze-
biega réwnolegle do tej linii.

Praca ze statywem (osprzet)

Uzycie statywu jest konieczne szczegdlnie w przypadku wigk-
szych odlegtosci. Urzadzenie pomiarowe mozna przysrubo-
wac za pomoca gwintu 1/4" 21 do ptytki szybkiego mocowa-
nia statywu 30 lub kazdego dostepnego w handlu statywu fo-
tograficznego. Zamocowac je za pomoca $ruby ustalajacej,
znajdujacej sie na ptytce szybkiego mocowania.

Ptaszczyzna odniesienia dla pomiarow ze statywem powinna
zosta¢ odpowiednio nastawiona poprzez naci$nigcie przyci-
sku 8 (ptaszczyzna odniesienia Gwint).

Btedy - przyczyny i usuwanie

Przyczyna Usuwanie btedu

Alarm temperatury (i) miga, dokonywanie pomiaréw nie
jest juz mozliwe

Temperatura urzadzenia pomiaro-
wego przekroczyta zalecang war-
to$¢ - miedzy - 10°Ca+50 °C
(w trybie pracy ciagtej do +40 °C).
Ukazuje sie alarm wytadowania akumulatora (f)
Napigcie baterii spada (pomiar nie Wymieni¢ baterie lub
jest mozliwy) akumulatory

Alarm wytadowania akumulatora (f) miga, dokonywanie
pomiaréw nie jest juz mozliwe
Zbyt niskie napiecie baterii

Odczekac, azurzadzenie
pomiarowe osiagnie
temperature robocza

Wymieni¢ baterie lub
akumulatory

Wskazniki ,ERROR“ i ,,----- “nawyswietlaczu

Zbyt ostry kat miedzy wigzka lase- Zwigkszy¢ kat miedzy
raicelem. wigzka laserai celem

Obiekt pomiaru nadmiernie (np.
lustro) lub niedostatecznie (np.
czarny materiat) odbija, wzgl. na-
stonecznienie jest zbyt silne.

Uzy¢ tarczy celowniczej
lasera 32 (osprzet)

Otwor wyjsciowy wigzki laserowej Wytrze¢ za pomoca

27 lub soczewka odbioru26 s3  migkkiej tkaniny do su-
zaparowane (np. pod wptywem  cha otwor wyjsciowy
zbyt szybkiej zmiany tem- wigzki laserowej 27 lub
peratury). soczewke odbioru 26

Pomierzona warto$c¢ jest wieksza  Obliczenie nalezy rozto-
niz 999999 m/m?/md. 2y¢ na kilka etapéw

Wskaznik ,,ERROR“ miga u gory wyswietlacza

Dodawanie/odejmowanie warto-  Dodawane i odejmo-

$ci mierzonych o réznych jednost- wane moga by¢ tylko

kach miary wartosci o jednakowych
jednostkach miary

Niepewny wynik pomiaru

Obiekt pomiaru odbija $wiattow  Przykry¢ obiekt pomiaru
sposob niewystarczajacy (np. wo-
da, szkto).

1609 92A0KT|(23.4.14)

ﬁ%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ%



%E OBJ_BUCH-947-005.book Page 135 Wednesday, April 23,2014 9:23 AM

Przyczyna Usuwanie btedu

Otwor wyjsciowy wigzki laserowej Odstoni¢ otwor wyjscio-

27 lub soczewka odbioru 26 jest ~ wy wiazki laserowej 27

zakryta. lub soczewke odbioru
26

Plamka lasera musiw ca-
todci znajdowac sie na
obiekcie docelowym.

Przeszkoda na drodze wiazki
lasera

Ustawiona zostata niewfasciwa ~ Wybra¢ odpowiednig do
ptaszczyzna odniesienia rodzaju pomiaru ptasz-
czyzne

Urzadzenie pomiarowe samo kontroluje
prawidtowe funkcjonowanie podczas kaz-
dego z pomiaréw. Gdy stwierdzony zosta-
nie defekt, na wyswietlaczu widoczny jest
tylko migajacy symbol, odzwierciedlony
obok. W tym przypadku, lub, gdy zaden z wyzej wymienio-
nych krokéw nie doprowadzit do usunigcia btedu, urzadzenie
pomiarowe musi zosta¢ oddane do serwisu Boscha (za
posrednictwem punktu zakupu).

Kontrola doktadnosci pomiaru urzadzenia
Doktadnos$¢ urzadzenia pomiarowego mozna sprawdzi¢ w na-
stepujacy sposéb:
- Nalezy wybra¢ nie zmieniajacy sie odcinek o dtugosci od
1 do 10 m, ktérego dtugos¢ jest doktadnie znana (np. sze-
roko$¢ pomieszczenia, otwor drzwiowy). Odcinek ten mu-
si znajdowac si¢ w pomieszczeniu zamknigtym, a obiekt
pomiaru gtadki i dobrze odbijajacy $wiatto.
- Odcinek nalezy zmierzy¢ dziesieciokrotnie raz za razem.
Odchylenie poszczegolnych pomiaréw od wartosci sredniej
moze wynosi¢ maksymalnie +1,5 mm. Pomiary nalezy
protokotowac, aby w pézniejszym czasie moc poréwnaé ich
doktadnosé.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

Urzadzenie pomiarowe nalezy przechowywaé

i transportowac tylko w znajdujacej sie w wyposazeniu stan-
dardowym torbie ochronnej.

Narzedzie pomiarowe nalezy utrzymywac w czystosci.

Nie wolno zanurza¢ urzadzenia pomiarowego w wodzie ani in-
nych cieczach.

Zanieczyszczenia nalezy usuwac za pomoca wilgotnej, migk-
kiej $ciereczki. Nie uzywac zadnych $rodkdéw czyszczacych
ani zawierajacych rozpuszczalnik.

Soczewka odbioru sygnatu 26 wymaga takiej samej starannej
pielegnacii, jak okulary lub soczewka aparatu fotograficznego.
Przy wszystkich zapytaniach i zaméwieniach czesci zamien-
nych, prosze podac¢ koniecznie 10 cyfrowy numer katalogowy
podany na tabliczce znamionowej urzadzenia pomiarowego.
W przypadku koniecznosci naprawy, urzadzenie pomiarowe
nalezy odesta¢ w futerale 28.

—
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Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-
ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz
informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalez¢ row-
niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zesp6t doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytaniazwiazane z produktami firmy Bosch orazich
osprzetem.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Paristwo wszystkie szczegdty do-
tyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie potaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadow

Urzadzenia pomiarowe, osprzet i opakowanie powinny zosta¢
dostarczone do utylizacji zgodnie z przepisami ochrony
Srodowiska.

Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Nie nalezy wyrzucaé urzadzen pomiarowych
do odpadéw domowych!

Zgodnie z europejska wytyczng
2012/19/UE dotyczaca zuzytego sprzetu
elektrotechnicznego i elektronicznego i jej
stosowania w prawie krajowym, wyelimino-
wane niezdatne do uzycia urzadzenia po-
miarowe nalezy zbiera¢ osobno i poddac
wtdrnej przerdbce zgodnie z zasadami
ochrony srodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.
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Bezpecnostni upozornéni

Aby byla zajisténa bezpecna a spolehliva
prace s méricim pristrojem, je nutné si pie-
Cist a dodrzovat veskeré pokyny. Nikdy ne-
smite dopustit, aby byly vystrazné stitky na
méFicim pristroji necitelné. TYTO POKYNY
DOBRE USCHOVEJTE A POKUD BUDETE
MERICi PRISTROJ PREDAVAT DALE, PRI-
LOZTE JE.

» Pozor - pokud se pouzije jiné nez zde uvedené ovladaci
nebo sefizovaci vybaveni nebo provedou jiné postupy,
miiZe to vést k nebezpecné expozici zafenim.

» Mé¥ici pristroj se dodava s varovnym stitkem (ve vyob-
razeni méficiho pristroje na grafické strané oznaceny
¢islem 19).

IEC 60825-1:07
<1 mW, 635 nm

I_Laserstrahlung
nicht in den Strahl blicken
|_Laser Klasse 2

» Neni-li text varovného stitku ve VaSem narodnim jazy-
ce, pak jej pred prvnim uvedenim do provozu pielepte
dodanou samolepkou ve Vasem narodnim jazyce.

Technicka data

Digitalni laserovy méfic vzdalenosti

—

Laserovy paprsek nemifte proti osobam
nebo zvifatiim a nedivejte se do pfimého
ani do odrazeného laserového paprsku.
MiiZe to zpiisobit oslepeni osob, nehody
nebo poskozeni zraku.

» Pokud laserovy paprsek dopadne do oka, je treba védo-
mé zavfit oCi a okamzité hlavou uhnout od paprsku.

» Nalaserovém zafizeni neprovadéjte Zadné zmeény.

» Nepouzivejte bryle pro praci s laserem jako ochranné
bryle. Bryle pro préci s laserem slouzi k lep$imu rozpozna-
ni laserového paprsku, ale nechrani pred laserovym pa-
prskem.

» Nepouzivejte bryle pro praci s laserem jako slunecni
bryle nebo v silni¢nim provozu. Bryle pro praci s laserem
nenabizeji kompletni ochranu pred UV zafenim a snizuji
vnimani barev.

» Mé¥ici pFistroj nechte opravit kvalifikovanym odbor-
nym personalem a jen originalnimi nahradnimi dily. Tim
bude zajisténo, Ze bezpeénost pristroje zlstane zachova-
na.

» Nenechte déti pouzivat laserovy mérici pfistroj bez do-
zoru. Mohou nedmysIné oslnit osoby.

» Nepracujte s méFicim pfistrojem v prostiedi s nebezpe-
¢im vybuchu, v némz se nachazeji holavé kapaliny,
plyny nebo prach. V méficim pfistroji se mohou vytvaret
jiskry, jez zapali prach nebo plyny.

Popis vyrobku a specifikaci

Otocte vyklapéci stranu se zobrazenim méficiho pfistroje a
nechte tuto stranu béhem ¢teni navodu k obsluze otocenou.

Urcujici pouziti
Méfici pfistroj je uren pro méfeni vzdalenosti, délek, vysek,

rozestupl a k vypoctu ploch a objemi. Méfici pristroj je vhod-
ny pro méfeni ve vnitfnich a venkovnich prostorech.

GLM 150 Professional GLM 250 VF Professional

Objednaci ¢islo 3601K72000 3601K72100
Cilova optika - )
Rozsah méfeni 0,05-150 m" 0,05-250m”
Presnost méfeni (typicky) +1,0mm® +1,0mm®
Nejmensi zobrazovana jednotka 0,1 mm 0,1 mm
Provozni teplota -10°C...+50°C% -10°C...+50°C®
Skladovaci teplota -20°C...+70°C -20°C...+70°C

A) Dosah je vétsi, ¢im lépe se svétlo laseru odrazi od povrchu cile (rozptylené, nikoli zrcadlené) a &im je jasnéjsi bod laseru viici svétlosti okoli (vnitini
prostory, Sero). Pfi nepfiznivych podminkéach (napf. méfeni venku za silného slune¢niho zafeni) mize byt nutné pouZiti cilové tabulky.

B) Pi nepfiznivych podminkach jako napf. silné sluneéni zareni nebo $patné odrazejici povrch &ini maximalni odchylka + 20 mm na 150 m. P¥i pfizni-

vych podminkéch je tfeba pocitat s vlivem +0,05 mm/m.

C) Ve funkci trvalé méfeni Cini max. provozni teplota +40 °C.

D) S akumulatorovymi ¢lanky 1,2 V je moznych méné méreni nez s bateriemi 1,5 V. Uvadéna Zivotnost baterii se vztahuje na méfeni bez osvétleni dis-

pleje a bez tonu.

K jednoznacné identifikaci Vaseho méficiho pristroje slouzi sériové ¢islo 20 na typovém stitku.
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GLM 150 Professional GLM 250 VF Professional

Digitalni laserovy méfic vzdalenosti

Relativni vihkost vzduchu max. 90 % 90 %
Trida laseru 2 2
Typ laseru 635nm, <1 mW 635nm, <1 mW
Priimér laserového paprsku (pfi 25 °C) ca.

- vevzdalenosti 10 m 6 mm 6 mm
- vevzdalenosti 150 m 90 mm 90 mm

Baterie 4x1,5VLRO3 (AAA) 4x1,5VLRO3 (AAA)
Akumulatorové ¢lanky 4x1,2VHRO3 (AAA) 4x1,2VHRO3 (AAA)
Zivotnost baterii ca.

- jednotliva méfeni 30000 30000
- trvalé méFeni 5hD) 5h0)
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01/2003 0,24 kg 0,24 kg
Rozméry 66x120x 37 mm 66x120x 37 mm
Stupen kryti IP 54 (ochrana proti prachua  IP 54 (ochrana proti prachu a

strikajici vodé) strikajici vodé)

A) Dosah je vétsi, ¢im lépe se svétlo laseru odrazi od povrchu cile (rozptylené, nikoli zrcadlené) a ¢im je jasnéjsi bod laseru vici svétlosti okoli (vnitini
prostory, $ero). Pfi nepfiznivych podminkéach (napf. méfeni venku za silného sluneéniho zafeni) mize byt nutné pouZiti cilové tabulky.

B) Pi nepfiznivych podminkéch jako napt. silné slunecni zareni nebo $patné odrazejici povrch ¢ini maximalni odchylka + 20 mm na 150 m. Pfi pfizni-

vych podminkéch je tfeba pocitat s vlivem +0,05 mm/m.
C) Ve funkci trvalé méfeni Cini max. provozni teplota +40 °C.

D) S akumulatorovymi ¢lanky 1,2 V je moznych méné méfeni nez s bateriemi 1,5 V. Uvadéna Zivotnost baterii se vztahuje na méfeni bez osvétleni dis-

pleje a bez ténu.

K jednoznacné identifikaci Vaseho méficiho pristroje slouzi sériové ¢islo 20 na typovém stitku.

Zobrazené komponenty
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
mériciho pfistroje na obrazkové strané.
1 Aretace dorazového koliku
Tlacitko trvalého laserového paprsku
Tlacitko zmény funkce
Tlacitko méreni délky, plochy a objemu
Vysledkové tlagitko
Tlacitko Plus
Tlacitko méfeni a trvalého méfeni
Tlacitko volby vztazné roviny
Displej
Hledacek cilové optiky (GLM 250 VF)
Tlacitko osvétleni displeje
Tlacitko Minus
Tlacitko méfeni minima a maxima
14 Vodovaha
15 Tlacitko seznamu namérenych hodnot
16 Tlacitko zapnuti-vypnuti a tlacitko vymazani paméti
17 Upevnéninosného poutka
18 Dorazovy kolik
19 Varovny Stitek laseru
20 Sériové cislo
21 Zavit1/4"
22 Prihradka pro baterie
23 Aretace pfihradky pro baterie

O oOoO~NOGaBA_WN

e e =
W NN RO

24 Zaméfovaci pomicka
25 Okénko cilové optiky (GLM 250 VF)
26 Prijimaci ¢ocka
27 Vystup laserového paprsku
28 Ochranna taska
29 Nosné poutko
30 Stativ*
31 Bryle pro praci s laserem*
32 Cilova tabulka laseru*
*Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi do standardni
dodavky.
Zobrazované prvky
a Radky naméfenych hodnot
b Ukazatel chyby ,,ERROR"
¢ Vysledkovy radek
d Indikator seznamu namérenych hodnot
e Meéricifunkce
i Mérenidélky
T Méfeniplochy
=) Méfeniobjemu
- Trvalé méreni
min
max Méreni minima/maxima
] Jednoduché méfeni podle Pythagorovy véty
2. Dvojité méreni podle Pythagorovy véty
24 Kombinované méfeni podle Pythagorovy véty
£ Méfenilichobéznika
(D Funkce ¢asovace Timer
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7/ Mé&feniplochy stén
T Vytydovaci funkce
f Vystraha baterie
g Vztaznd rovina méfeni
h Laser zapnuty
i Vystraha teploty

Montaz

Nasazeni/vyména baterii
Pro provoz méficiho pfistroje je doporuéeno pouzivani alka-
licko-manganovych baterii nebo akumulatord.

S akumulatory 1,2 V je moznych méné méreni nez s bateriemi
1,5V.

K otevfeni prihradky pro baterie 22 otocte aretaci 23 do polo-

hy g a piihradku pro baterie vytahnéte ven.

Pfi vkladani baterii resp. akumulatort dbejte na spravnou po-

laritu podle vyobrazeni v pfihradce pro baterie.

Objevi-li se symbol baterie = poprvé na displeji, pak je moz-
nych jesté minimalné 100 jednotlivych méfeni. Funkce trvalé-

ho méreni je deaktivovana.

Pokud symbol baterie = blika, musite baterie resp. akumula-

torové ¢lanky vymeénit. Méfeni uz nejsou mozna.

Nahrad'te vzdy vechny baterie resp. akumulatory soucasné.

Pouzijte pouze baterie nebo akumulatory jednoho vyrobce a

stejné kapacity.

» Pokud méfFici pristroj delSi dobu nepouzivate, vyjméte
z néj baterie resp. akumulatory. Baterie a akumulatory
mohou pfi delSim skladovani korodovat a samy se vybit.

Provoz

Uvedeni do provozu
» Chraiite méfici pristroj pred vihkem a pfimym slune¢-
nim zarenim.

» Nevystavujte mérici pristroj Zadnym extrémnim teplo-
tam nebo teplotnim vykyvim. Nenechavejte jej napf. le-

Zetdelsi dobu v auté. Nechte méfici pfistroj pri vétsich tep-

lotnich vykyvech nejprve vytemperovat, nez jej uvedete do
provozu.

» Vyhnéte se prudkym naraziim nebo padiim méficiho
pristroje. Po silnych vnéjsich G¢incich na méfici pfistroj
byste méli pred dalsi praci vzdy provést kontrolu presnosti
(viz ,Kontrola presnosti méficiho pristroje”, strana 143).

Zapnuti - vypnuti

» Neponechavejte zapnuty mérici pfistroj bez dozoru a
po pouzivani jej vypnéte. Mohly by byt laserovym pa-
prskem osInény jiné osoby.

Pro zapnuti méficiho pfistroje mate nasledujici moznosti:

- Stisknuti tlaCitka zapnuti-vypnuti 16: méfici pfistroj se za-

pne a nachazi se ve funkci méreni délky. Laser se nezapne.

- Kratké stisknuti tlaCitka méreni 7: méfici pfistroj a laser se
zapnou. Méfici pristroj se nachazi ve funkci méreni délky.

—

- Dlouhé stisknuti tlacitka méfeni 7: méfici pfistroj a laser se
zapnou. Mérici pristroj se nachazi ve funkci trvalého méreni.

> Nesmérujte laserovy paprsek na osoby nebo zvifata a
nedivejte se sami do néj a to ani z vétsi vzdalenosti.

Pro vypnuti méficiho pfistroje zatlacte dlouze na tlacitko za-
pnuti-vypnuti 16.

Nestiskne-li ca. 5 min na méficim pristroji Zadné tlacitko, pak
se kv(li Setreni baterii méfici pristroj automaticky vypne.

Pfi automatickém vypnuti zistavaji vSechny ulozené hodnoty
zachovany.

Postup méfeni

Po zapnuti se mérici pristroj vzdy nachazi ve funkci méreni

délky resp. trvalé méfeni. Jiné méfici funkce mlizete nastavit

stisknutim prislusného funkcéniho tlaGitka (viz ,Méficifunkce®,

strana 139).

Jako vztazna rovina pro méfeni je po zapnuti zvolena zadni

hrana méficiho pfistroje. Stlacovanim tladitka vztazné roviny

8 miiZete vztaznou rovinu zménit (viz ,Volba vztazné roviny

(vizobr. A-E)“, strana 138).

Po volbé mérici funkce a vztazné roviny nasleduji vsechny dal-

Si kroky stlacovanim tlacitka méfeni 7.

Prilozte méfici pristroj zvolenou vztaznou rovinou na pozado-

vanou mérenou linii (napf. sténu).

Pro zapnuti laserového paprsku zatlacte kratce na tlacitko

méfeni 7.

» Nesmérujte laserovy paprsek na osoby nebo zvifata a
nedivejte se sami do néj a to ani z vétsi vzdalenosti.

Zamirte paprskem laseru na cilovou plochu. Pro spusténi mé-
feni znovu kratce zatlacte na tlacitko méreni 7.

Pri zapnutém trvalém paprsku laseru zaCina méfeni jiz po prv-
nim stlaceni tlacitka méreni 7. Ve funkci trvalého méreni star-
tuje méreni ihned pfi zapnuti funkce.

Namérena hodnota se typicky objevi béhem 0,5 s a nejpozdé-
jipo 4 s. Doba méreni zavisi na vzdalenosti, svételnych pomé-
rech a odrazovych vlastnostech cilové plochy. Konec méreni
jeindikovan signalnim ténem. Po ukoncéeni méreni se laserovy
paprsek automaticky vypne.

Pokud ca. 20 s po zaméreni nenasleduje zadné méreni, papr-
sek laseru se kvdli Setreni baterif automaticky vypne.

Volba vztazné roviny (viz obr. A - E)

Pro méfeni miizete volit mezi ¢tyfmi riznymi vztaznymi rovi-

nami:

- zadni hranou méficiho pfistroje resp. pfedni hranou do bo-
ku vyklopeného dorazového koliku 18 (napf. pfi pfilozeni
navnéjsi rohy),

- hrotem dozadu vyklopeného dorazového koliku 18 (napf.
pro méfeni z rohd),

- predni hranou méficiho pfistroje (napf. pfi méfeni od hra-
ny stolu),

- zavitem 21 (napf. pro méfeni se stativem).

Prozménu vztazné roviny stisknéte tlacitko 8 tolikrat, az se na

displeji zobrazi pozadovana vztazna rovina. Po kazdém za-

pnuti méficiho pristroje je pfednastavena jako vztazna rovina
zadni hrana méficiho pfistroje.
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Dodatec¢na zména vztazné roviny u pravé provadénych mére-
ni (napf. pfi zobrazovani hodnot v seznamu namérenych hod-

not) neni mozna.

Trvaly laserovy paprsek

Podle potfeby mliZete méfici pristroj pfepnout na trvaly lase-

rovy paprsek. K tomu stlacte tlacitko trvalého laserového pa-

prsku 2. Na displeji se trvale rozsviti ukazatel ,LASER®.

» Nesmérujte laserovy paprsek na osoby nebo zvifata a
nedivejte se sami do néj a to ani z vétsi vzdalenosti.

Laserovy paprsek zlistava v tomto nastaveni zapnuty i mezi

méfenimi, pro zméreni je nutné jen jediné kratké stlaceni tla-

Citka méreni 7.

Pro vypnuti trvalého laserového paprsku stisknéte znovu tla-

Citko 2 nebo méfici pristroj vypnéte.

Vypne-li se béhem méreni trvaly laserovy paprsek, pak se mé-

feni automaticky ukonci.
Osvétleni displeje
Pro zapnuti a vypnuti osvétleni displeje stisknéte tlacitko 11.

Nenasleduje-li 10 s po zapnuti osvétleni displeje stisknuti
7adného tlacitka, pak se osvétleni kv(li Setfeni baterii vypne.

Pro zapnuti a vypnuti signalniho tonu

Signalni ton
B g b Hatitro 2
ce 3, aZ se na displeji objevi ukazatel
+- E(] pro nastaveni tonu. Stisknutim tlacit-
ka Plus 6 resp. Minus 12 zvolte pozZa-
dované nastaveni.
Zvolené nastaveni tonu zlistane pfi
vypnuti a zapnuti méficiho pfistroje zachovano.
Zména méficich jednotek
Pro zobrazeni naméfenych hodnot mizete kdykoliv zménit
mérnou jednotku.
Na vybér jsou nasledujici mérné jednotky:
- méfeni délky: m, cm, mm,
- méfeni plochy: m?,
- méfeni objemu: m®.
Pro zménu mérné jednotky stisknéte
B tolikrat tlacitko zmény funkce 3, az se
na displeji objevi ukazatel pro zménu
00006, méme jednotky. Stisknutim tladitka
Plus 6 resp. Minus 12 vyberte poZa-
dovanou mérnou jednotku.

-

stisknéte tolikrat tlacitko zmény funk-

—
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Mérici funkce

Jednoduché méreni délky
Pro méreni délky stisknéte tolikrat tlacitko 4, aZ se na displeji
objevi ukazatel pro méfeni délky —.

Pro namifeni a pro zméfeni zatlacte
B pokazdé jednou kratce na tlacitko

méreni 7.
I Namérena hodnota se zobrazi ve vy-
sledkovém fadku c.
Ll 87 32 m Pii nékolika méfenich délek za sebou
= se vysledky poslednich méreni zobra-
zi v fadcich namérenych hodnot a.

Trvalé méreni

Pri trvalém méfeni Ize méficim pfistrojem pohybovat relativ-
né vidi cili, pricemz namérena hodnota se ca. kazdych 0,5 s
aktualizuje. MliZete se napf. vzdalovat od stény az do pozado-
vané vzdalenosti, aktudlni hodnota je neustale Citelna.

Pro trvala méreni zvolte nejprve funkci méreni délky a poté
tisknéte tak dlouho tlaCitko méreni 7, aZ se na displeji objevi

zaCina.
3 TLASER Aktudlni naméfend hodnota se zobra-
é} zuje ve vysledkovém fadku c.

T Kratkym stiskem tlaCitka méreni 7 tr-
i valé méfeni ukoncite. Posledni namé-

fena hodnota se zobrazi ve vysled-
204120m

kovém radku c. Dlouhym stiskem tla-
Citka méreni 7 startuje trvalé méreni
Znovu.
Trvalé méfeni se po 5 min automaticky vypne. Posledni namé-
fena hodnota ziistane zobrazena ve vysledkovém fadku c.

Méfeni minima/maxima (viz ob. F-G)
Méreni minima slouzi pro zjisténi nejkratsi vzdalenosti od pev-
ného vztazného bodu. PomiiZe nap. pfizjistovani svislic a ho-
rizontal.
Méreni maxima slouzi pro zjisténi nejvétsi vzdalenosti od pev-
ného vztazného bodu. Pomize napf. pfi zjistovani thlopficek.
Pro jednoduché méreni minima/maxima zvolte nejprve funkci
méreni délky a poté stisknéte tlacitko 13. Ve vysledkovém
fadku c se zobrazi ,min“ pro méreni minima. Pro méreni ma-
xima stisknéte znovu tlacitko 13, takze ve vysledkovém radku
se zobrazi ,max“. Poté stisknéte tlacitko méreni 7. Laser se
zapne a méfeni za¢ind.
Pohybuijte laserem sem a tam pfes pozadovany cil (napf. roh
mistnosti pfi zjistovani thlopficek) tak, aby vztazny bod mé-
feni (napf. hrot dorazového koliku 18) zlistaval vzdy na stej-
ném misteé.
J {574, ma Ve vysledkovém radku ¢ se zobrazi
B 9676, " (podle zvolené funkce) minimélni re-
7= MEMEM S sy maximalni namérend hodnota. Ta
_i_ 3171w budendsledné vzdy prepsana, pokud
je aktualni namérena hodnota délky
min . mensiresp. vétsi neZ stavajici mini-
267 ﬁ}‘ [l | mélniresp. maximalni hodnota. V iad-
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cich namérenych hodnot a se objevi maximalini (,,max*), mi-
nimalni (,min“) a aktualni namérena hodnota.

Pro ukonceni méreni minima/maxima stisknéte kratce tlacit-
ko méreni 7. Novym stiskem tlacitka méreni startuje méreni
Znovu.

Méreni minima/maxima Ize pouzit i pfi méfeni délky uvnitf ji-

nych méfricich funkci (napf. méreni plochy). K tomu u pfislus-

ného zjistovani jednotlivych mérenych hodnot stisknéte tla-

Citko 13 jednou pro méfeni minima resp. dvakrat pro méfeni
maxima. Poté stisknéte tlacitko méreni 7 pro zapnuti paprsku
laseru. Pohybujte méficim pfistrojem tak, aby se zméfila po-

Zadovana minimalni resp. maximalni hodnota, a stisknéte tla-
Citko méfeni 7 pro prevzeti minimalni resp. maximalni hodno-

ty do probihajiciho vypoctu.

U Casoveé zpozdéného méreni délky a ve vytycovaci funkci nej-

sou méfeni minima/maxima mozna.
Méreni minima/maxima se po 5 min automaticky vypne.

Méreni plochy

Pro méfeni plochy stisknéte tolikrat tlacitko 4, az se na disple-

ji objevi ukazatel pro méreni plochy .
Nasledné zmérte po sobé délku a Sifku jako pfi méreni délky.
Mezi obéma méfenimi z(istava paprsek laseru zapnuty.
4573, . Po zakonceni druhého méfeni se plo-
B 3'259 chaautomaticky vypocita azobrazive
L8281 yysledkovém Fadku c. Jednotlivé na-

mérené hodnoty jsou v Fadcich namé-

fenych hodnot a.

14953m?

Méreni objemu

Pro méreni objemu stisknéte tolikrat tlacitko 4, az se na dis-
pleji objevi ukazatel pro méreni objemu=.

Nasledné zmérte po sobé délku, $itku a vysku jako pfi méfeni

délky. Mezi témito tfemi mérenimi zistava paprsek laseru za-

pnuty.

4873 m
g 34892,

(1) 187,
fenych hodnot a.

1 8[18 7 ﬁ 3 Hodnoty pres 999999 m?® nelze zob-
o m razit, na displeji se objevi ,ERROR" a

Po zakonceni tietiho méreni se objem
automaticky vypocita a zobrazi ve
vysledkovém fadku c. Jednotlivé na-

»===="_Rozdélte méreny objem na dil¢i méreni, jejichZ hod-

noty vypocitate oddélené a poté slouite.

Nepfimé méreni délky (viz obrazky H-K)

Neprimé méfeni délky slouZi pro zjisténi vzdalenosti, které
nejdou zméfit primo, protoze préichodu paprsku brani pre-
kézka nebo nenik dispozici zadna cilova plocha jako reflektor.
Korektnich vysledk se dosahne pouze tehdy, pokud budou u
prislusného méreni presné dodrzeny pravé dhly (Pythagorova
véta).

Dbejte na to, aby vztazny bod méreni (napr. zadni hrana méfici-
ho pistroje) ziistal u véech jednotlivych méreni béhem procesu

méreni na presné stejném misté (vyjimka: méreni lichobéznika).

Mezi jednotlivymi mérenimi zlistava paprsek laseru zapnuty.

mérené hodnoty jsou v Fadcich namé-

—

Pro neprimé méreni délky jsou k dispozici ¢tyfi méfici funkce,
pomoci nichz |ze pokazdé vySetfit rizné drahy. Pro vybér mé-
fici funkce stisknéte tolikrat tlacitko zmény funkce 3, az se na
displeji zobrazi symbol pozadované méfici funkce.

a) Jednoduché méieni podle Pythagorovy véty

(viz obr. H)

Stisknéte tolikrat tlacitko zmény funkce 3, az se nadispleji ob-
jevi ukazatel pro jednoduché méreni podle Pythagorovy véty

Zméte jako pfiméreni délky dsecky ,1“a,,2vtomto poradi.

Dbejte na to, aby mezi iseckou ,,1* a hledanou tseckou ,,E“

byl pravy dhel.

47380 Po zakonceni posledniho méreni se
vysledek hledané dsecky ,,E“ zobrazi

9.146: ve vysledkovém radku c. Jednotlivé

- r] namérené hodnoty jsou v fadcich na-

: mérenych hodnot a.
1824m

b) Dvojité méreni podle Pythagorovy véty (viz obr. 1)
Stisknéte tolikrat tlacitko zmény funkce 3, az se nadispleji ob-
jevi ukazatel pro dvojité méfeni podle Pythagorovy véty ~. .
Zmérte jako pfi méfeni délky Usecky ,,1%, ,2“a ,,3“ v tomto
poradi. Dbejte na to, aby mezi isec¢kou ,1“ a hledanou Usec-
kou ,E* byl pravy dhel.

9429,
gl 12326 .
7 16170

21075m

c) Kombinované méreni podle Pythagorovy véty

(viz obr. J)

Stisknéte tolikrat tlacitko zmény funkce 3, az se na displeji ob-
jevi ukazatel pro kombinované méreni podle Pythagorovy vé-
ty 2.

Zmérte jako pfi méreni délky Usecky ,,1%, ,2“a,,3“ v tomto
poradi. Dbejte na to, aby mezi iseckou ,1* a hledanou Usec-
kou ,E*“ byl pravy dhel.

Po zakonceni posledniho méfeni se
vysledek hledané tsecky ,E“ zobrazi
ve vysledkovém radku c. Jednotlivé
namérené hodnoty jsou v fadcich na-
mérenych hodnot a.

J 14697 . Po zakonceni posledniho méfeni se
B 91743 vysledek hledané usecky ,,E“ zobrazi
: M ve vysledkovém radku c. Jednotlivé
28941 | naméfene hodnoty jsou v fadcich na-

mérenych hodnot a.

8909m

d) Méieni lichobéznika (viz obr. K)

Stisknéte tolikrat tlacitko zmény funkce 3, az se nadispleji ob-
jevi ukazatel pro méfeni lichobéznika <.

Zmérte jako pfi méreni délky Usecky ,,1%, ,2“a,,3“ v tomto
poradi. Dbejte na to, aby méreni Usecky ,,3“ zaCinalo presné
nakoncovém bodeé tsecky ,,1“ a aby mezi Giseckami ,1“a,,2“
atéz,,1“a,3“ byl pravy thel.

1609 92A0KT|(23.4.14)

ﬁ-%

ﬁ-%

Bosch Power Tools

ﬁ-}



‘ éﬁ OBJ_BUCH-947-005.book Page 141 Wednesday, April 23,2014 9:23 AM

J 3624: Po zakonceni posledniho méreni se
B BlisH vysledek hledané usecky ,,.E“ zobrazi
— S ve vysledkovém fadku c. Jednotlivé
2_‘1(*3 4872:m | naméfens hodnoty jsou v Fadcich na-

mérenych hodnot a.
4,356m

Casové zpozdéné méfeni délky

Casové zpozdéné méteni délky pomahd napt. pii méteni na
téZce pristupnych mistech nebo kdyZ se ma zamezit pohybim
meéficiho pfistroje béhem méfeni.

Pro Casové zpozdéné méreni délky stisknéte tolikrat tlacitko

zmény funkce 3, aZ se na displeji objevi ukazatel Casové zpoz-

déného méreni délky O.

Vfadku namérené hodnoty a se zobrazi ¢asovy interval od ini-

cializace aZ do zméreni. Casovy interval Ize stlacenim tlaitka
Plus 6 resp. Minus 12 nastavit mezi 1 sa60s.

Poté stisknéte tlacitko méreni 7, aby
B se zapnul paprsek laseru a zamifte na

cilovy bod. Stisknéte znovu tlacitko
@I i

intervalu. Naméfena hodnota se zob-

2[1]_ 2[] [N | razive vysledkovém fadku c.

Scitani a odéitani vysledk( méreni a téz méreni minima/
maxima nejsou pfi casové zpozdéném méreni délky mozna.

feni nasleduje po zvoleném casovém

Méreni ploch stén (viz obr. L)
Méreni ploch stén slouzi k tomu, aby se zjistil soucet nékolika
jednotlivych ploch se spole¢nou vyskou.
Ve vyobrazeném pfikladu ma byt zjisténa celkova plocha né-
kolika stén, jez maji stejnou vy$ku mistnosti A, ale riizné
délky B.
Pro méreni ploch stén stisknéte tolikrat tlacitko zmény funkce
3, a7 se na displeji objevi ukazatel méfeni ploch stén —7.
Zméfte vysku mistnosti A jako pfi méfeni délky. Namérena
hodnota (,,cst“) se zobrazi v hornim fadku namérenych hod-
not a. Laser zlistava zapnuty.
TSR 578  Potom zméfte délku By prvni stény.
19.-‘39-‘3 Plocha se automaticky vypocita a
: M- zobrazi ve vysledkovém fadku c. Na-
19.494 &

mérena hodnota délky je v prostred-
284.106m?

méreni 7, aby se spustilo méreni. Mé-

nim fadku namérenych hodnot a. La-
ser zlistava zapnuty.
*‘J“‘““ 18574 5
23676

Zméfte nyni délku B, druhé stény. V
prostiednim fadku namérenych hod-
not a zobrazena dil¢i namérend hod-

—
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Mzete zméfit libovolné mnoho dalSich délek By, budou auto-
maticky secteny a vynasobeny vyskou A.

Predpokladem pro spravny vypocet ploch je, aby prvni zmé-
fena délka (v prikladu vyska mistnosti A) byla pro vsechny dil-
¢i plochy identicka.

Pro nové méreni ploch stén s novou vyskou mistnosti A stisk-
néte trikrat tlacitko 16.

Vytycovaci funkce (viz obr. M)

Vytycovaci funkce slouzi pro nanaseni pevné usecky (vytyco-
vaci hodnoty), ktera miize byt bud’ zméfena nebo zadana. Po-
maha napf. pfi vyznaceni rozestupd pro mezistény v suché vy-
stavbé.

Pro vytyCovaci funkci stisknéte tolikrat tlacitko zmény funkce
3, az se na displeji objevi ukazatel vytyCovaci funkce 1.
Vytyéovaci hodnotu Ize nastavit nasledovné:

- Prozadani zndmé hodnoty stlacujte tlacitko Plus 6 resp.
tlacitko Minus 12 tak dlouho, aZ se poZzadovana hodnota
zobrazi v hornim fadku namérenych hodnot a. Pfidlouhém
stisku na tlacitko Plus 6 resp. na tlacitko Minus 12 bézi
hodnoty nepretrzité dal. Laser se jeSté nezapne.

- Pro zméfeni vyty¢ovaci hodnoty stisknéte tlacitko méreni
7 jednou kratce pro zamifeni a znovu kratce pro zméreni.
Poté zlistane laser zapnuty.

- Namérenou nebo zadanou vytyéovaci hodnotu Ize stlaco-
vanim tlacitka Plus 6 resp. tlacitka Minus 12 zkorigovat.

Po stanoveni vyty¢ovaci hodnoty stlacte dlouze tlacitko mére-
ni 7, aby se s méfenim zacalo.

Nyni kvli vytyCeni pohybujte méficim pfistrojem v pozadova-
ném sméru. Ve vysledkovém fadku ¢ se priibézné zobrazuje
aktudlni namérena hodnota celkové mérené drahy. V hornim
fadku namérenych hodnot a je i nadale zvolena vytyéovaci
hodnota.

V prostiednim a dolnim radku namérenych hodnot a je koefi-
cient (,x“), kolikrat je vytyCovaci hodnota obsazenav celkové
mérené draze, arozdil (,,dif“) mezi celociselnymi nasobky vy-
tycovaci hodnoty a celkovou drahou.

Je-li celkova mérend draha o néco mensi nez celociselny na-
$i nasobek vytyCovaci hodnoty.

Pohybujte méficim pristrojem tak dlouho, aZ je v prostfednim
fadku namérenych hodnot a pozadovany nasobek vytycovaci
hodnoty a hodnota rozdilu v dolnim radku namérenych hod-
nota ¢ini,,0,0 m“. Poté naneste vztazny bod méfeni.
Priklady:

a) Kladna hodnota rozdilu:

7,4m=(12x0,6m) +0,2m

431705

629160m?

nota se pfipocte k délce B,. Soucet
obou délek (,sum“, zobrazeny v dol-
nim fadku namérenych hodnot a) se
vynasobi ulozenou vyskou A. Celkova
hodnota plochy se zobrazi ve vysled-
kovém radku c.

# J W0 p00s- V celkové draze 7,4 m je vytycovaci
é 12 hodnota 0,6 m obsazena 12-krat. Mi-
7= # | moto obsahuje celkova draha jesté
% _._ 020085  zbytek 0,2 m. Zkratte vzdalenost me-

/. 400m

zi méficim pfistrojem a vychozim bo-
dem o hodnotu rozdilu 0,2 m a délku
poté naneste.
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b) Zaporna hodnota rozdilu:

7,0m=(12x0,6m)-0,2m

*JMSER 0.600:- V celkové draze 7,0 m chybi 0,2 m,

é 12 aby byla vyty¢ovaci hodnota 0,6 m
" obsazena 12-krat. Zvétsete vzdale-

nost mezi méficim pristrojem a vy-

chozim bodem 0 0,2 m a délku poté

T 0200
naneste.

7[][][] m Kratkym stisknutim tlacitka méreni 7

prerusite vyty¢ovaci funkci. Dlouhym stisknutim tlacitka mé-
feni 7 startuje vytycovaci funkce znovu (se stejnou vytyCovaci
hodnotou).

Vytycovaci funkce se po 5 min automaticky vypne. Pro dfivéj-

Si opusténi funkce stisknéte jedno z tlacitek méricich funkci.

Seznam poslednich naméfenych hodnot

Méfici pfistroj uklada poslednich 30 namérenych hodnot a je-
jich vypoctil a zobrazuje je v opacném poradi (posledni namé-

fenou hodnotu nejdfiv).

J 6.245; . Pro vyvolani ulozenych méfeni stisk-
B 10245 néte tlacitko 15. Na displeji se objevi
d M- vysledek posledniho méfeni, k tomu

4327, | indikator seznamu namérenych hod-

16 not d a téz pocitadlo ¢islovani zobra-

27 6881 m 3 Z@Tﬁiﬂ?ﬁ ;e;\i;ého stisknuti tlagitka

15 ulozena zadna dal$i méreni, prejde méfici pristroj zpét do
posledni mérici funkce. Pro opusténi seznamu naméfenych
hodnot stisknéte jedno z tlacitek méficich funkci.

Pro smazani aktudlné zobrazeného zaznamu ze seznamu na-
méfenych hodnot stisknéte kratce tlacitko 16. Pro smazani
celého seznamu namérenych hodnot podrzte stlacené tlacit-
ko seznamu namérenych hodnot 15 a souc¢asné stisknéte
kratce tlacitko 16.

Vymazani namérené hodnoty
Kratkym stlacenim tlacitka 16 mizete ve vsech funkcich mé-

feni smazat naposledy zjisténou jednotlivou namérenou hod-

notu. Vicenasobnym kratkym stlacenim tlacitka se vopa¢ném
pofadi smazou jednotlivé namérené hodnoty.

Ve funkci méreni ploch stén se pfi prvnim kratkém stisku tla-
Citka 16 smaZe posledni dil¢i namérena hodnota, pfi druhém
stisku vSechny délky By, pfi tietim stisku vyska mistnosti A.

Scitani naméfrenych hodnot

Pro s¢itani naméfenych hodnot provedte nejprve libovolné
méfeni nebo vyberte zaznam ze seznamu namérenych hod-
not. Poté stisknéte tlacitko Plus 6. Pro potvrzeni se na displeji
objevi,,+“. Potom provedte druhé méfeni nebo vyberte dalsi
zaznam ze seznamu namérenych hodnot.

J 9645, . Pro zjisténi sou¢tu obou méreni stisk-
B + néte vysledkové tlacitko 5. Vypocet
se zobrazi v fadcich namérenych hod-

:[ 271327 nota, soucet je ve vysledkovém

fadku c.
Po vypocitani souctu Ize k tomuto vy-

3697 2 M sledku pricist dal$i namérené hodno-

ty nebo zaznamy ze seznamu naméfenych hodnot, pokud se

—

pred méfenim pokazdé stiskne tlacitko Plus 6. S¢itani se

ukonci stiskem vysledkového tlacitka 5.

Upozornéni ke scitani:

- Hodnoty délky, plochy a objemu nelze smiSené s¢itat. Bu-
dou-li s¢itany napf. hodnota délky a hodnota plochy, obje-
vi se pfi stisknuti vysledkového tlaCitka 5 na displeji kratce
»ERROR*. Poté prejde méfici pfistroj do naposledy aktivni
méfrici funkce.

- Pokazdé se pricte vysledek méreni (napf. hodnota obje-
mu), u trvalého méfeni namérena hodnota zobrazena ve
vysledkovém fadku c. S¢itani jednotlivych namérenych
hodnot z fadki naméfenych hodnot a neni mozné.

- U Casové zpozdéného méfeni délky a ve vytycovaci funkci
nejsou zadna s¢itani mozna, zapocaté scitani se pfi pre-
chodu do téchto funkci prerusi.

Odecteni namérené hodnoty

19772 Pro od¢itani namérenych hodnot
EJ ~ =" stisknéte tlacitko Minus 12, pro po-
tvrzeni se na displeji objevi,,= “. Dalsi
:[ 1327 postup je analogicky ke ,S¢itani na-
= mérenych hodnot®.
12445m
Pracovni pokyny

Vseobecna upozornéni

Prijimaci ¢ocka 26 a vystup laserového paprsku 27 nesméji
byt pfi méreni zakryty.

Méfici pristroj se nesmi béhem méreni pohybovat (s vyjimkou
funkci trvalé méreni, méreni minima/maxima a vytycovaci
funkce). PoloZte proto méfici pristroj pokud mozno na pev-
nou dosedaci nebo opérnou plochu.

Vlivy na rozsah méreni

Rozsah méreni zavisi na svételnych pomérech a odrazovych
vlastnostech cilové plochy. Pro lepsi viditelnost laserového
paprsku pfi praci venku a pfi silném slunecnim svitu pouzivej-
te bryle pro praci s laserem 31 (prislusenstvi) a cilovou tabul-
ku laseru 32 (prislusenstvi) nebo cilovou plochu zatemnéte.

Vlivy na vysledek méreni

Na zakladé fyzikalnich G¢inkl nelze vyloucit, Ze pi méfeni na

rliznych povrsich nedojde k chybnym mérenim. K tomu nale-

Z€ji:

- transparentni povrchy (napf. sklo, voda),

- lesknouci se povrchy (napf. lestény kov, sklo),

- porézni povrchy (napf. izola¢ni materialy),

- strukturované povrchy (napf. hruba omitka, pfirodni ka-
men).

Na téchto povrsich pfipadné poutzijte cilovou tabulku laseru

32 (prislusenstvi).

Chybna méreni jsou kromé toho mozna na Sikmo zamérenych

cilovych plochach.

Namérenou hodnotu mohou rovnéz ovlivnit vrstvy vzduchu s

rliznou teplotou nebo neprimo prijaté odrazy.
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Méreni pomoci dorazového koliku
(viz obrazky B, C, F a G)

Pouziti dorazového koliku 18 je vhodné napf. pfi méreni z ro-

hu (Ghlopricka mistnosti) nebo z téZzce dostupnych mist jako
jsou kolejnicky rolet.

Zatlacte na aretaci 1 dorazového koliku, aby se kolik vyklopil
resp. sklopil nebo zménil svou polohu.

Pro méfeni od vnéjsiho rohu vyklopte dorazovy kolik na stra-
nu, pro méfeni od zadni hrany dorazového koliku jej preklopte
dozadu.

Adekvatné nastavte vztaznou rovinu pro méfeni pomoci dora-
zového koliku stla¢enim tlacitka 8 (pro mérenis bocnim dora-

zovym kolikem na méreni od zadni hrany méficiho pfistroje).

Vyrovnani pomoci vodovahy

Vodovéaha 14 umoziuje jednoduché vodorovné vyrovnani
meéficiho pfistroje. Tim Ize cilovou plochu leh&eji zaméfit,
zvIasté na vétsich vzdalenostech.

Vodovéha 14 neniv kombinaci s paprskem laseru vhodna k ni-

velaci.

Zaméreni pomoci cilové optiky (GLM 250 VF) (viz obr. N)
Zamérovaci pfimka skrz cilovou optiku a laserovy paprsek

probihaji navzajem rovnobézné. Tim se umozni pfesné zamé-

feni nadlouhé vzdalenosti, kdyZ laserovy bod uz neni pouhym
okem viditelny.

Prozaméfenise divejte skrz hledacek 10 cilové optiky. Dbejte
nato, aby okénko 25 cilové optiky bylo volné a Cisté.
Upozornéni: V blizkosti nejsou skutecny a prolinany cilovy
bod v zakrytu.

Zaméreni pomoci zamérovaci pomiicky (viz obr. 0)

Prostfednictvim zamérovaci pomticky 24 Ize uleh¢it zaméfeni
na velké vzdalenosti. K tomu se divejte podél zamérovaci po-
micky na boku méficiho pfistroje. Laserovy paprsek probiha
rovnobézné vii¢i této zamérovaci pfimce.

Prace se stativem (pFisluSenstvi)

Pouziti stativu je zvlast nutné u vétsich vzdalenosti. Méfici pfi-
stroj nasad'te zavitem 1/4" 21 na rychlovyménnou desku sta-

tivu 30 nebo bézného fotostativu. Pevné jej pfisroubujte po-
moci zajistovaciho $roubu rychlovyménné desky.
Adekvatné nastavte vztaznou rovinu pro méfeni se stativem
stlacovanim tla¢itka 8 (vztazna rovina zavit).

Chyby - pfi¢iny a napomoc
Pfi¢ina Reseni
Vystraha teploty (i) blika, méfeni neni mozné

Méfici pfistroj je mimo provozni  Vyckejte az méfici pri-
teplotuod - 10 °Cdo +50 °C (ve stroj dosahne provozni
funkci trvalé mérenido +40 °C). teploty

Objevila se vystraha baterie (f)

Klesa napéti baterie (méfenije  Vymeénte baterie resp.
jesté mozné) akumulatory

Vystraha baterie (f) blika, méFeni neni mozné

Prili§ nizké napéti baterie Vyménte baterie resp.
akumulatory

—
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Pi¢ina Reseni
Zobrazeni ,ERROR“a ,,----~- “na displeji

Uhel mezi paprskem laseruacilem Zvétiete thel mezi pa-
je prilis ostry. prskem laseru a cilem

Cilova plocha odrazi prilis silné ~ Pouzijte cilovou tabulku
(napr. zrcadlo) ev. prili$ slabé laseru 32 (pfislusenstvi)
(napf. ¢erna latka) nebo je okolni

svétlo pfilis silné.

Vystup laserového paprsku 27 ev. Mékkym hadiikem vytre-

pfijimaci cocka 26 jsou orosené  te do sucha vystup lase-

(napf. kvli rychlé zméné teploty) rového paprsku 27 ev.
pfijimaci cocku 26

Vypoctena hodnota je vétSinez  Vypocet rozdélte do
999999 m/m?/m?®. jednotlivych krokd

Nahore na displeji blika zobrazeni ,ERROR“

Scitani/odéitani namérenych hod- Séitejte/odecitejte jen

not s rozdilnymi mérnymi jednot-  namérené hodnoty se

kami stejnymi mérnymi
jednotkami

Nepfijatelny vysledek méreni

Cilova plocha neodrazi jedno-
znacné (napf. voda, sklo).

Cilovou plochu zakryjte

Vystup laserového paprsku 27 ev. Vystup laserového pa-
pfijimaci cocka 26 jsou zakryté.  prsku 27 ev. pfijimaci
¢ocku 26 odkryjte

Bod laseru musi kom-
pletné lezet na cilové
plose.

Prekazka v draze paprsku laseru

VztaZnou rovinu zvolte
vhodné k méreni

Nastavena Spatna vztazna rovina

Méfici pristroj hlida spravnou funkci pri kaz-
dém méreni. Pokud je zjiSténa zavada, blika
na displeji vedle stojici symbol. V tom pfi-
padé nebo kdyz nahore uvedena ndpomocna
opatfeni nemohou chybu odstranit, predej-
te mérici pristroj pres Vaseho obchodnika
do zékaznického servisu Bosch.

Kontrola presnosti méficiho pristroje

Presnost méficiho pfistroje mlizete zkontrolovat nasledovné:

- Zvolte si v Case neménnou méfici Gsec¢kuod ca. 1 do 10 m
délky, jejiz délka je Vam presné znama (napf. $itka mistnosti,
otvor dvefi). Tato méfici GiseCka musi lezet v interiéru, cilova
plocha méfeni musi byt hladké a dobfe odrazejici.

- Usecku zméfte 10-krat za sebou.

Odchylka jednotlivych méfeni od stfedni hodnoty smi ¢init

maximalné + 1,5 mm. Méfeni zaprotokolujte, abyste mohli

presnost pozdéji porovnat.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

Uskladnujte a prevazejte méfici pfistroj pouze v dodavané
ochranné tasce.

Bosch Power Tools
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UdrZujte méfici pristroj vzdy Cisty.
Méfici pfistroj neponofuijte do vody nebo jinych kapalin.

Necistoty otfete vihkym, mékkym hadfikem. NepouZivejte
Zadné cistici prostredky a rozpoustédla.

Pecujte zvlasté o pfijimaci otku 26 se stejnou peclivosti, s ja-

kou se musi zachazet s brylemi nebo ¢ockou fotoaparatu.

Pfi véech dotazech a objednavkach néhradnich dild nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci ¢islo podle typového
Stitku mériciho pristroje.

V pfipadé opravy zaslete méfici pfistroj v ochranné tasce 28.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zékaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a (idrzbé Va-
Seho vyrobku a téZ k nahradnim diltim. Technické vykresy ain-

formace k nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenskeé sluzby Bosch Vam rad pomlize pfi otazkach
k nasim vyrobk(im a jejich pfisluenstvi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si miiZete objednat oprava Vaseho stro-

jeonline.

Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadii

Méfici pristroje, pfislusenstvi a obaly by mély byt dodany k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostfedi.
Pouze pro zemé EU:

Nevyhazujte méfici pfistroje do domovniho
odpadu!

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych zafi-
zenich a jejim prosazeni v narodnich zako-
nech musi byt neupotrebitelné méfici pri-
stroje rozebrané shromazdény a dodany k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu
Zivotni prostredi.

Zmény vyhrazeny.

—

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Aby bola zaistena bezpecna a spolahliva
praca s meracim pristrojom, je potrebné
preditat sia dodrziavat vietky pokyny. Nik-
dy nesmiete dopustit, aby boli vystrazné
Stitky na meracom pristroji necitatelné.
TIETO POKYNY DOBRE USCHOVAJTE A PO-
KIAL BUDETE MERACI PRISTROJ ODO-
VZDAVAT DALEJ, PRILOZTE ICH.

» Bud'te opatrny - ak pouzivate iné ako tu uvedené ob-
sluzné a aretacné prvky alebo volite iné postupy. Moze
to mat za nasledok nebezpeénii expoziciu Ziarenia.

» Tento meraci pristroj sa dodava s vystraznym Stitkom
(na grafickej strane je na obrazku meracieho pristroja
oznaceny Cislom 19).

IEC 60825-1:07
<1 mW, 635 nm

I_Laserstrahlung
nicht in den Strahl blicken
|_Laser Klasse 2

» Ked' nie je text vystrazného stitka v jazyku Vasej kraji-
ny, pred prvym pouzitim produktu ho prelepte doda-
nou nalepkou v jazyku Vasej krajiny.

Nesmerujte laserovy lii¢ na osoby ani na

zvierata, ani sami sa nepozerajte priame-
ho ¢i do odrazeného laserového lii¢a. Mo-
Ze to spdsobit oslepenie 0sdb, nehody ale-

bo poskodenie zraku.

» Pokial laserovy li¢ dopadne do oka, treba vedome za-
tvorit o¢i a okamzite hlavu otoéit od lica.

» Nalaserovom zariadeni nevykonavajte ziadne zmeny.

» Nepouzivajte laserové okuliare ako ochranné okuliare.
Laserové okuliare sluzia na lepsie zviditelnenie laserového
lG¢a, pred laserovym Ziarenim vSak nechrania.

» Nepouzivajte laserové okuliare ako slne¢né okuliare
alebo ako ochranné okuliare v cestnej doprave. Lasero-
vé okuliare neposkytuju UpInt ochranu pred ultrafialovym
Ziarenim a znizuju vnimanie farieb.

» Meraci pristroj nechavajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné sii-
¢iastky. Tym sa zaruci, Ze bezpecnost meracieho pristroja
zostane zachovana.

» Zabraiite tomu, aby tento laserovy meraci pristroj
mohli bez dozoru pouzit deti. Mohli by neimyselne osle-
pit iné osoby.
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» Nepracujte s tymto meracim pristrojom v prostredi Pouzivanie podl'a urcenia
:hroztle-nom \:ybuclllolr)n,xktlt’) romsa na:hadz'zjuvho’rl ave Tento meraci pristroj je ur¢eny na meranie vzdialenosti,
vapaliny, pyny aleho horiavy pripadne vybusny dlzok, vy3ok, odstupov a na vypocet ploch a objemov. Tento
prac’h. Vtomt_o meracom pristroji sa mozu vytva’\r.a’t iskry, meraci pristroj je vhodny na meranie rozmerov v rdmci
ktoré by mohli uvedeny prach alebo vypary zapalit. vniitornych aj vonkajsich objektov.

Popis produktu a vykonu

Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami meracieho
pristroja a nechajte si ju vyklopend po cely ¢as, ked Citate ten-
to Navod na pouZivanie.

Technické udaje

GLM 150 Professional GLM 250 VF Professional

Digitalny laserovy dialkomer

Vecné ¢islo 3601K72000 3601K72100
Cielova optika - °
Meraci rozsah 0,05-150 m* 0,05-250m"
Presnost merania (typicky) +1,0mm® +1,0mm®
Minimalna indikovana jednotka 0,1 mm 0,1 mm
Prevadzkova teplota -10°C...+50°C? -10°C...+50°C?%
Skladovacia teplota -20°C...+70°C -20°C...+70°C
Relativna vihkost vzduchu max. 90 % 90 %
Laserova trieda 2 2
Typ lasera 635nm, <1 mW 635nm, <1 mW
Priemer laserového lii¢a (pri teplote 25 °C) cca

- vo vzdialenosti 10 m 6 mm 6 mm
- vovzdialenosti 150 m 90 mm 90 mm

Baterie 4x1,5VLRO3 (AAA) 4x1,5VLRO3 (AAA)
Akumulatorové ¢lanky 4x1,2VHRO3 (AAA) 4x1,2VHRO3 (AAA)
Zivotnost batérii cca

- Jednotlivé merania 30000 30000
- Trvalé meranie 5h? 5h0)
Hmotnost podla EPTA-Procedure 01/2003 0,24 kg 0,24 kg
Rozmery 66x120x 37 mm 66x120x 37 mm

Druh ochrany

IP 54 (ochrana proti prachu a

proti striekajlicej vode)

IP 54 (ochrana proti prachu a
proti striekajlcej vode)

A) Dosah pristroja je tym vacsi, ¢im lepsie sa laserové svetlo odraza od povrchovej plochy ciela (rozptylené, nie zrkadliace) a ¢im je laserovy bod v po-
rovnani s jasom okolia svetlejsi (vnitorné priestory, pri stmievani). Za nepriaznivych podmienok (napr. pri merani vonku pri silnom sineénom Ziareni)
samoze ukazat potrebné pouZitie cielovej tabulky.

B) Za nepriaznivych vonkajsich podmienok, ako napr. za silného sine¢ného Ziarenia alebo v pripade zle odrazajticej povrchovej plochy je maximalna
odchylka 20 mm na 150 m. Za priaznivych podmienok treba poéitat s rozpatim odchylky +0,05 mm/m.

C) Vo funkcii Trvalé meranie je maximalna prevadzkova teplota +40 °C.

D) Pomocou akumulatorovych élankov s napatim 1,2 V je mozné vykonat menej merani ako pomocou batérii s napatim 1,5 V. Uvedena doba Zivotnosti
batérii sa vztahuje na merania bez osvetlenia displeja a bez zvuku.

Na jednoznaénu identifikaciu Vasho meracieho pristroja slizi sériové ¢islo 20 na typovom Stitku.

Vyobrazené komponenty 4 Tlatidlo na meranie vzdialenosti (dizky), plochy a

Cislovanie jednotlivych zobrazenych komponentov sa vztahu- obj?mu o
je na vyobrazenie meracieho pristroja na grafickej strane toh- 5 Tlacidlo vyvolania vysledku
to Navodu na pouZivanie. 6 Tlacidlo Plus

1 Aretacia dorazového kolika 7 Tlacidlo Meranie a Trvalé meranie
2 Tlacidlo pre permanentny laserovy lu¢ 8 Tlacidlo Volba vztaznej roviny
3 Tlacidlo na zmenu funkcii 9 Displej
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10 Hfadacik cielovej optiky (GLM 250 VF)

11 Tlacidlo Osvetlenie displeja

12 Tlacidlo Minus

13 Tlacidlo na meranie minimalnej a maximainej hodnoty
14 Libela

15 Tlac¢idlo Zoznam nameranych hodnot

16 Tlacidlo vypinaca a vymazavacie tlacidlo pamate
17 Upevnovaci otvor pre slucku na nosenie

18 Dorazovy kolik

19 Vystrazny Stitok laserového pristroja

20 Sériové Cislo

21 Zavit1/4"

22 Priehradka na batérie

23 Aretacia priehradky na batérie

24 Nastavovacia pomocka

25 Okienko cielovej optiky (GLM 250 VF)

26 Prijimacia SoSovka

27 Vystup laserového Ziarenia

28 Ochranna taska

29 Slucka na nosenie

30 Stativ*

31 Okuliare na zviditelnenie laserového luca*

32 Laserova cielova tabulka*
*Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri do zakladnej
vybavy produktu.
Zobrazovacie (indika¢né) prvky

a Riadky pre namerané hodnoty

Indikacia poruchy ,ERROR“

Riadok pre vysledok

Indikator Zoznam nameranych hodnot

Meracie funkcie
i Meranie dizky
T Meranie plochy
=7  Meranie objemu
- Trvalé meranie

min

max Meranie minima/maxima

%] Jednoduché meranie podla Pytagorovej vety
"I/ Dvojité meranie podla Pytagorovej vety
24 Kombinované meranie podla Pytagorovej vety
£ Trapézové meranie
(D Funkcia ¢asovaca (timer)
7 Meranie plochy stien

i Porovnavacia funkcia

f Vystraha slabej batérie
g Vztazna rovina merania
h Laser zapnuty

i Vystraha nevhodnej teploty

o o0 T

—

Montaz

Vkladanie/vymena batérii

Pri prevadzke tohto meracieho pristroja odporti¢ame pouZi-

vanie alkalicko-mangéanovych batérii alebo akumulatorovych
Clankov.

Pomocou akumulatorovych ¢lankov s napétim 1,2 V je mozné
vykonat menej merani ako pomocou batérii s napatim 1,5 V.

Ak chcete otvorit priehradku na batérie 22 otocte aretaciu 23

do polohy g a priehradku na batérie vytiahnite.

Pri vkladani batérii resp. akumulatorovych ¢lankov davajte

pozor na spravne polovanie podla obrazka, ktory sanachadza

v priehradke na batérie.

0d okamihu, ked'sa na displeji prvykrét objavi symbol Baté-

ria, = mozete uskutocnit eSte minimalne 100 merani. Fun-

kcia Trvalé meranie je deaktivovana.

Ked symbol Batéria= blika, treba batérie resp. akumulato-

rové ¢lanky vymenit. Dal$ie merania uz nie si mozné.

Vymienajte vzdy vSetky batérie, resp. vSetky akumulatorové

Clanky sdcasne. Pri jednej vymene pouZzivajte len batérie jed-

ného vyrobcu a vzdy také, ktoré maju rovnaku kapacitu.

» Ked' meraci pristroj dIhsi ¢as nepouzivate, vyberte z
neho batérie, resp. akumulatorové ¢lanky. Pocas dlh-
Sieho skladovania by mohli batérie alebo akumulatorové
¢lanky korodovat a mohli by sa samocinne vybijat.

Pouzivanie

Uvedenie do prevadzky

» Meraci pristroj chraiite pred vlhkom a pred priamym sl-
necnym Ziarenim.

» Meraci pristroj nevystavuijte extrémnym teplotam ani
kolisaniu teplot. Nenechdvajte ho odlozeny dlhsi ¢as napr.
v motorovom vozidle. V pripade vacSieho rozdielu teplét ne-
chajte najprv meraci pristroj pred jeho pouzitim temperovat
na teplotu pro-stredia, v ktorom ho budete pouZzivat.

» Zabraite prudkym narazom alebo padom meracieho
pristroja. V pripade intenzivnejSieho vonkajsieho zasahu
na meraci pristroj by ste mali predtym, ako budete pokra-
Covat v praci, vzdy vykonat skusku presnosti (pozri ,Kon-
trola presnosti merania meracieho pristroja“, strana 152).

Zapinanie/vypinanie

» Nenechavajte zapnuty meraci pristroj bez dozoru a po
pouziti meraci pristroj vZdy vypnite. Laserovy 1G¢ by mo-
hol oslepit iné osoby.

Ak cheete meraci pristroj zapnit, mate na vyber nasledujtice

moznosti:

- Stlacte tlacidlo vypinata 16: Meraci pristroj sa zapne a bu-
de sa nachadzat vo funkcii Meranie dizky. Laser sa nezapne.

- Kratke stlacenie tla¢idla Meranie 7: Meraci pristroj a laser
sazapn(. Meraci pristroj sa bude nachadzat vo funkcii Me-
ranie dlzky.

- DIhé stlacenie tla¢idla Meranie 7: Meraci pristroj a laser sa
zapnu. Meraci pristroj sa bude nachadzat vo funkcii Trvalé
meranie.
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» Nesmerujte laserovy lti¢ naosoby aninazvierata, anisa
sami nepozerajte do laserového liica, dokonca ani z
vacsej vzdialenosti.

Ak chcete meraci pristroj vypniit, stlacte na dlh$iu dobu tla-
Cidlo vypinaca 16.

Ak sa pocas cca 5 min. nestlaci Ziadne tla¢idlo meracieho pri-

stroja, meraci pristroj sa kvoli Gispore spotreby energie batérii
automaticky vypne.

V pripade automatického vypnutia meracieho pristroja zosta-

nu vietky hodnoty uloZzené do pamate zachované.

Meranie

Po zapnuti sa meraci pristroj vzdy nachadza vo funkcii Mera-
nie dizky resp. Trvalé meranie. Ostatné meracie funkcie mo-
Zete nastavovat stlacenim tlacidla prislu$nej funkcie (pozri
,Meracie funkcie, strana 147).

Ako vztazna rovina pre meranie bude po zapnuti pristroja vy-
brana zadna hrana meracieho pristroja. Stlacenim tlacidla
Vztazna rovina 8 moZzete vztaznu rovinu zmenit (pozri ,Vyber
vztaznej roviny (pozri obrazky A - E)“, strana 147).

Po vybere meracej funkcie a vztaznej roviny nasleduju véetky
dalSie kroky stlacenim tlacidla Meranie 7.

Prilozte meraci pristroj zvolenou vztaznou rovinou na pozado-

van liniu merania (napr. na stenu).

Na zapnutie laserového lica stlacte nakratko tlacidlo

Meranie 7.

> Nesmerujte laserovy lii¢ na osoby aninazvierata, anisa
sami nepozerajte do laserového lii¢a, dokonca ani z
vacsej vzdialenosti.

Zamerajte laserovym li¢om cielovt plochu. Na spustenie me-

rania opat stlaCte kratko tlacidlo Meranie 7.

Ak je zapnuty Permanentny laserovy ld¢, za¢ina meranie ih-
ned po stlaceni tlacidla Meranie 7. Vo funkcii Trvalé meranie
zaCina pristroj meranie ihned’ po zapnuti tejto funkcie.
Namerana hodnota sa objavi oby¢ajne po 0,5 sek., najneskor
véak po uplynuti 4 sek. Doba merania zavisi od vzdialenosti,
od svetelnych pomerov a od reflexnych vlastnosti meranej
plochy. Koniec merania je signalizovany zvukovym signalom.
Po skonceni merania sa laserovy ¢ automaticky vypne.

Ak sa cca 20 sek. po zamerani laserového Ii¢a neuskutocni
Ziadne meranie, laserovy |¢ sa kvdli Setreniu batérii auto-
maticky vypne.

Vyber vztaznej roviny (pozri obrazky A - E)

Na uskuto¢nenie merania si moZete vyberat - volit spomedzi

Styroch roznych vztaznych rovin:

- zadnahranameracieho pristrojaresp. predna hranabocne
vyklopeného dorazového kolika 18 (napriklad pri prilozeni
k nejakému vonkajsiemu rohu),

- hrot smerom dozadu vyklopeného dorazového kolika 18
(napr. pri meraniach z kutov),

- predna hrana meracieho pristroja (napriklad pri merani od
hrany stola),

- zévit 21 (napr. pri meraniach so stativom).

Ak chcete zvolit vztaznii rovinu, stlacajte tladidlo 8 dovtedy,

kym sa na displeji zobrazi pozadovana vztazna rovina. Po kaz-

—
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dom zapnuti meracieho pristroja je ako vztazna rovina pred-
nastavena zadna hrana meracieho pristroja.

Dodatoéna zmena vztaznej roviny merani, ktoré uz boli usku-
tocnené, nie je mozna (napr. pri zobrazeni nameranych hod-
not v zozname nameranych hodnot).

Permanentny laserovy lii¢

V pripade potreby mozete meraci pristroj prepntt na perma-

nentny laserovy lG¢. StlaCte na tento Ucel tlacidlo Permanent-

ny laserovy li¢ 2. Na displeji sa objavi indikacia ,,LASER®, kto-

ra trvalo svieti.

» Nesmerujte laserovy lii¢ na osoby ani na zvierata, anisa
sami nepozerajte do laserového lii¢a, dokonca ani z
vacsej vzdialenosti.

Pri tomto nastaveni zostava laserovu IG¢ zapnuty aj medzi jed-
notlivymi meraniami a na uskuto¢nenie merania je potrebné
iba jednorazové kratke stlacenie tlacidla Meranie 7.

Ak chcete vypnut permanentny laserovy l0¢, stlaéte znova tla-
Cidlo 2 alebo vypnite meraci pristroj.

Ak sa poCas merania permanentny laserovy l4¢ vypne, mera-
nie sa automaticky ukonci.

Osvetlenie displeja

Ak chcete osvetlenie displeja zapnut alebo vypnt, stlacte tla-
Cidlo 11. Ak sa po zapnuti osvetlenia displeja neuskutoéni do
10 sek. stlacenie nejakého tlacidla, osvetlenie sa kvoli Setre-
niu batérii automaticky vypne.

Zvukovy signal
Ak chcete zapnUt a vypnlit zvukovy

B signdl, stlacajte tlacidlo na zmenu
funkcii 3 dovtedy, kym sa na displeji

+- E(] objaviindikacia pre nastavenie zvuku.
Stlacenim tlacidla Plus 6 resp. tlacid-
laMinus 12 zvol'te poZzadované nasta-
venie.

Nastavenie zvukového signalu zostane zachované v pamati aj

po vypnuti a novom zapnuti meracieho pristroja.

Zmena meracej jednotky

Pre indikaciu nameranych hodn6t mozete kedykolvek zmenit

zobrazovanu jednotku miery.

K dispozicii mate nasledujice merné jednotky:

- Meranie diiky: m, cm, mm,

- Meranie plochy: m?,

- Meranie objemu: m°.
Ak chcete jednotku miery zmenit,

B stlacajte tlacidlo na zmenu funkcii 3
dovtedy, kym sa na displeji zobrazi

fe- 00005 indikicia pre pozadovanu jednotku
miery. Stla¢enim tlacidla Plus 6 resp.
tlacidla Minus 12 zvol'te pozadovanu
jednotku miery.

Meracie funkcie

Jednoduché meranie dizky

Na meranie dizky stlacajte tlacidlo 4 dovtedy, kym sa na disp-
leji objavi indikdcia pre meranie dlzky —.
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Na zameranie a na meranie stlacte vz-
B dy po jednom raze kratko tlacidlo

Meranie 7.
:[ Namerana hodnota sa zobrazi v riad-

ku pre vysledok c.
Ll 87 32 m V pripade viacnasobného merania
= dizky za sebou sa vysledky posled-
nych merani zobrazia v riadkoch pre namerané hodnoty a.
Trvalé meranie
Pri trvalom merani sa mdze meraci pristroj relativne pohybo-
vat k cielu, pricom namerana hodnota sa aktualizuje kazdych
0,5 sek. MdZete sa napriklad vzdalovat od nejakej steny az do
poZadovanej vzdialenosti, na pristroji sa da v kazdom okami-
hu odcitat aktualna vzdialenost.
Pre trvalé merania zvolte najprv funkciu Meranie dizky a po-
tom stlacajte tlacidlo Meranie 7 dovtedy, kym sa na displeji
zobrazi indikdcia pre trvalé meranie . Laser sa zapne a me-
ranie sa za¢ina okamzite.
3 T LASER Aktudlna namerana hodnota sa zobra-
é zi vriadku pre vysledok c.
T Kratkym stlacenim tlaCidla Meranie 7
A sa trvalé meranie ukonéi. Poslednd na-
merana hodnota sa zobrazi v riadku
2‘1 1 2[] pre vysledok c. DIhé stlacenie tlacidla
" M Meranie7 spusti trvalé meranie znova.
Trvalé meranie sa po 5 minttach automaticky vypne. Posled-
na namerand hodnota sa zobrazi v riadku pre vysledok c.

Meranie minima/maxima (pozri obrazky F - G)
Meranie minimalnej hodnoty slizi na meranie najkratsej
vzdialenosti od nejakého pevného bodu. Poméha napriklad
pri zameriavani zvislic alebo vodorovnych ¢iar.
Meranie maximalnej hodnoty slizi na meranie najvacsej
vzdialenosti od nejakého pevného vztazného bodu. Pomaha
napriklad pri zameriavani diagonal.
Pre jednoduché meranie minima/maxima zvolte najprv fun-
kciu Meranie dizky a potom stlacte tlagidlo 13. V riadku pre
vysledok ¢ sa zobrazi ,min“ pre meranie minima (minimalnej
hodnoty). Pre meranie maxima stlacte tlacidlo 13 znova, aby
sa v riadku pre vysledok merania zobrazilo ,max“. Stlacte po-
tom tlacidlo Meranie 7. Laser sa zapne a meranie sa za¢ina.
Pohybuijte laserom ponad Zelany ciel sem a tam (napriklad po
rohu miestnosti pri zameriavani diagonal) tak, aby zostaval
vztazny bod merania (napriklad hrot dorazového kolika 18)
stale na tom istom mieste.
J {574, ma Vriadku pre vysledok ¢ sa (podla zvo-
B 9676, " lenej funkcie) zobrazi minimalna
7= MEMEM S resp. maximalna namerand hodnota.
_i_ 3171, Tato hodnotasa prepise vzdy vtedy,
ked bude aktudlna namerana hodno-
min tadlzky men3iaalebo vacsia ako dote-
267 ﬁ}‘ [l | rajsiaminimélnaresp. maximalna
hodnota. V riadkoch pre namerané
hodnoty a sa zobrazi maximalna namerana hodnota (,,max“),
minimalna namerana hodnota (,,min“) a aktualna namerana
hodnota.

—

Ak chcete ukonéit meranie minima/maxima, stlacte kratko tla-
Cidlo Meranie 7. Nové stlaCenie tlaCidla Meranie spusti mera-
nie znova.

Meranie minima/maxima sa dd vyuzit aj pri merani dizky v
ramci inych meracich funkcii (napr. pri merani plochy). Na
tento (cel stlacte pri prislusnom zistovani jednotlivych
nameranych hodnot jedenkrat tlacidlo 13 pre meranie mini-
ma resp. dvakrat pre meranie maxima. Potom stlacte tlacidlo
Meranie 7 na zapnutie laserového li¢a. Pohybujte meracim
pristrojom tak, aby sa odmerala poZzadovana minimalna resp.
maximalna hodnota a stlacte tlacidlo Meranie 7, aby ste pre-
vzali minimalnu resp. maximalnu hodnotu do prebiehajiceho
vypoctu.

Pri ¢asovo oneskorenom merani dizky a v porovnavacej fun-
kcii nie je mozné meranie minima/maxima.

Meranie minima/maxima sa po 5 minttach automaticky vypne.

Meranie plochy

Na meranie plochy stlacajte tlaCidlo 4 dovtedy, kym sa na

displeji objavi indikécia pre meranie plochy .

Potom postupne premerajte za sebou dizku a irku ako pri me-

rani vzdialenosti. Laserovy Ii¢ zostava medzi oboma merania-

mi zapnuty.

EJ 4573: n
3269:

Po skonceni druhého merania sa plo-
cha automaticky prepocita a zobrazi

sa na displeji v riadku pre vysledok c.
Jednotlivé namerané hodnoty st zo-

brazené v riadkoch pre namerané

14953m2 "

Meranie objemu

Na meranie objemu stlacajte tlaCidlo 4 dovtedy, kym sa na
displeji objavi indikacia pre meranie objemu (.

Potom postupne premerajte za sebou dizku, $irku a vy$ku ako
pri merani vzdialenosti. Laserovy IU¢ zostava medzi tymito
troma meraniami zapnuty.

J 4873, Po skonceni tretieho merania sa ob-
B 34,899 jem automaticky prepocita a zobrazi
; M sanadispleji v riadku pre vysledok c.
@ 10873 Jednotlivé namerané hodnoty st zo-
brazené v riadkoch pre namerané
3 hodnoty a.

]. 8&87 ﬁ M= Hodnoty vysie ako 999999 m? sa
nadaj zobrazit, v takom pripade sa na displeji zobrazi indika-
cia ,ERROR" a ,,- - --*“. Rozdelte objem, ktory potrebujete
odmerat, na jednotlivé merania, ktorych hodnoty vypocitate
osobitne a potom ich zhrniete dohromady.

Nepriame meranie dizky (vzdialenosti)

(pozri obrazky H - K)

Nepriame meranie diiky (vzdialenosti) slizi na zistovanie ta-
kych vzdialenosti, ktoré sa nedaju merat priamo, pretoze la-
serovy |4¢ by bol preruseny prekazkou, alebo v takom pripa-
de, ak nie je k dispozicii Ziadna cielova plocha, ktora by poslu-
Zila ako reflexna plocha. Korektné vysledky sa mézu dosiah-

nut iba vtedy, ked'sa pri prislusnom merani exaktne dodrzi
pozadovany pravy uhol (podla Pytagorovej vety).
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Dévajte pritom pozor na to, aby sa vztazny bod merania (nap-

riklad zadna hrana meracieho pristroja) nachadzal pri vset-

kych jednotlivych meraniach v ramci jedného meracieho tko-

nu presne na tom istom mieste (vynimka: trapézové meranie).

Laserovy IU¢ zostava medzi tymito jednotlivymi meraniami za-

pnuty.
Pre nepriame meranie dizky st k dispozicii $tyri meracie fun-
kcie, pomocou ktorych sa daju zistovat prislusné rozdielne

trasy. Ak chcete zvolit niektord meraciu funkciu, stlacajte tla-

¢idlo na zmenu funkcii 3 dovtedy, kym sa na displeji zobrazi
symbol poZzadovanej meracej funkcie.

a) Jednoduché meranie podl'a Pytagorovej vety
(pozri obrazok H)

Stlacajte tlacidlo na zmenu funkcii 3 dovtedy, kym sa na disp-

leji zobrazi indikacia pre jednoduché meranie podla Pytago-

rovej vety 7]

Ako pri merani dizky odmerajte trasy ,,1“ a ,2% v uvedenom

poradi. Davajte pozor nato, aby medzi trasou ,,1“ a hfadanou

trasou ,E* existoval pravy uhol.

4738: Po skonceni posledného merania sa

9'1 46 vysledok pre hladant trasu ,,E“ zo-
88 M brazivriadku pre vysledok c. Jed-

notlivé namerané hodnoty st zobra-

1824m "

b) Dvojité meranie podla Pytagorovej vety
(pozri obrazok I)

Stlacajte tlaCidlo na zmenu funkcii 3 dovtedy, kym sa na disp-

leji zobrazi indikacia pre dvojité meranie podla Pytagorovej
vety T/ .

Ako pri merani dfiky odmerajte trasy ,1%, ,2“ a ,3“ v uvede-
nom poradi. Davajte pozor na to, aby medzi trasou ,,1“ a hla-
danou trasou ,,E“ existoval pravy uhol.

J 9429, .. Po skon¢eni posledného merania sa
B 123% vysledok pre hladanu trasu ,E“ zo-

: M brazivriadku pre vysledok c. Jed-
“2-\:" 3 16170 notlivé namerané hodnoty st zobra-

zené v riadkoch pre namerané hodno-

21075m "

c) Kombinované meranie podla Pytagorovej vety
(pozri obrazok J)

Stlacajte tlaCidlo na zmenu funkcii 3 dovtedy, kym sa na disp-
leji zobrazi indikdacia pre kombinované meranie podla Pytago-

rovej vety .
Ako pri merani dizky odmerajte trasy ,1%, ,2% a ,,3“ v uvede-
nom poradi. Davajte pozor na to, aby medzi trasou ,,1“ a hla-
danou trasou ,,E“ existoval pravy uhol.
14697 Po skonceni posledného merania sa

EJ 91742 4 vysledok pre hladanu trasu ,E“ zo-

# : M brazivriadku pre vysledok c. Jed-
28941,

notlivé namerané hodnoty st zobra-
tya.
8909m

zené v riadkoch pre namerané hodno-

zené v riadkoch pre namerané hodno-

—
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d) Trapézové meranie (pozri obrazok K)

Stlacajte tlacidlo na zmenu funkcii 3 dovtedy, kym sa na disp-
leji zobrazi indikécia pre trapézové meranie ..

Ako pri merani dfiky odmerajte trasy ,1%, ,,2“ a ,3“ v uvede-
nom poradi. Davajte pritom pozor na to, aby meranie trasy
»3" zacinalo presne na koncovom bode trasy ,,1“ a aby medzi
trasami,1“a,,2“ ako aj medzi trasami ,,1“a ,,3“ existoval pra-
vy uhol.

36245 m
gl 9456 .
4872;

Po skon¢eni posledného merania sa
vysledok pre hladanu trasu ,E*“ zo-
brazi v riadku pre vysledok c. Jed-
notlivé namerané hodnoty st zobra-
zené v riadkoch pre namerané hodno-

4356m **

Casovo oneskorené meranie dizky

Casovo oneskorené meranie dizky pomaha napr. pri merani
na tazko pristupnych miestach alebo vtedy, ked' sa ma zabra-
nit pohybom meracieho pristroja po¢as merania.

Ak chcete nastavit ¢asovo oneskorené meranie dizky, stld¢aj-
te tlacidlo nazmenu funkcii 3 dovtedy, kym sa na displeji zo-
brazi indikécia pre ¢asovo oneskorené meranie dizky ©.

V riadku pre namerand hodnotu a sa zobrazi ¢asovy sek od
spustenia az do merania. Tento ¢asovy Usek sa da stla¢anim
tlacidla Plus 6 resp. tlacidla Minus 12 nastavit v rozsahu

1 sek. az 60 sek.

Stlacte potom tlaCidlo Meranie 7, aby
EJ ste zapli laserovy 10¢ a zamerali ciefo-
vybod. Znova stlacte tlaCidlo Meranie
@I 2 7 abystespustilimeranie. Meranie sa
uskuto¢ni po uplynuti zvoleného ¢a-
sového Gseku. Namerana hodnota sa
2‘11 2[] Il zobraziv riadku pre vysledok c.
Scitavanie a odpocitavanie vysledkov merania ani meranie
minimaa maxima nie si mozné pri meraniach dizky s Casovym
oneskorenim.

Meranie plochy steny (pozri obrazok L)

Meranie plochy stien slizi na to, aby sa zistil sicet jednotli-
vych ploch, ktoré maju rovnaku vysku.

Na zobrazenom priklade treba odmerat celkovi plochu viace-
rych stien, ktoré majl] rovnakU vysku miestnosti A, ale sucas-
ne maju rozdielne dizky B.

Ak chcete merat plochu stien, stlacajte tlacidlo nazmenu fun-
kcii 3 dovtedy, kym sa na displeji objaviindikacia pre meranie
plochy stien —.

Odmerajte vy$ku miestnosti A ako pri merani dizky (vzdiale-
nosti). Namerana hodnota (,,cst“) sazobrazivhornom riadku
pre nameranu hodnotu a. Laser zostava zapnuty.
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i L
éJ 19494
194945

Potom odmerajte dizku B, prvej ste-
ny. Plocha sa vypocita automaticky a

merana hodnota dizky sa zobrazi v
strednom riadku pre nameranu hod-

28[1 1 []ﬁ m 2 notu a. Laser zostava zapnuty.

IR TESTE
éJ 23676
431705

rant hodnotu a sa pripocita k dizke

B;. Stcet oboch dlzok (,,sum®, zobra-

zeny v dolnom riadku pre namerant
6291 ﬁ[] m 2 hodnotu a) sa vynasobi hodnotou
vy$ky A uloZenou v pamati. Hodnota celej plochy sa zobrazi v
riadku pre vysledok c.

Mozete odmeriavat fubovolné mnozstvo dalich dizok By,
ktoré sa budu automaticky spocitavat a nasobit vyskou A.

Predpokladom pre korektny vypocet plochy je to, aby bola pr-

vé odmerana dizka (napriklad vyska miestnosti A) rovnaka
pre vSetky dalSie Ciastkové plochy.

Ak chcete vykonat nové meranie plochy stien s novou vyskou
miestnosti A, stlacte trikrat tlacidlo 16.

Porovnavacia funkcia (pozri obrazok M)

Porovnavacia funkcia slizi na prenasanie pevnej vzdialenosti
(porovnavacia hodnota), ktora sa mdze odmerat alebo zadat.
Pomaha pri oznacovani vzdialenosti pre medzisteny pri su-
chej stavbe.

Ak chcete nastavit porovnavaciu funkciu, stlacajte tlacidlo na
zmenu funkcii 3 dovtedy, kym sa na displeji zobrazi indikacia
pre porovnavaciu funkciu .

Porovnavacia funkcia sa da nastavit nasledujicim spdsobom:

- Ak chcete zadat znamu hodnotu, stlacajte tlacidlo Plus 6

resp. tla¢idlo Minus 12 tak dlho, aZ sa zobrazi indikacia po-

zadovanej hodnoty v hornom riadku a pre nameranu hod-
notu a. Ak podrzite stlacené tlacidlo Plus 6 resp. tlacidlo

Minus 12 dlhsie, hodnoty pokracuju kontinualne dalej. La-

ser sa este nezapne.

- Ak chcete odmerat porovnavaciu hodnotu, stlacte tladidlo
Meranie 7 jedenkrat kratko na zameranie aznova kratko na
meranie. Potom zostava laserovy 1U¢ zapnuty.

- Namerana alebo zadana porovnavacia hodnota sa da kori-
govat pomocou tla¢idla Plus 6 alebo tlacidla Minus 12.

Po stanoveni porovnavacej hodnoty stlacte dlho tlacidlo Me-

ranie 7, aby ste zacali s meranim.

Pohybuijte teraz meracim pristrojom na prenesenie hodnoty

pozadovanym smerom. V riadku pre vysledok ¢ sa priebezne

zobrazuje aktualna namerané hodnota celej meranej trasy. V

hornom riadku pre namerant hodnotu a sa nadalej zobrazuje

zvolend porovnavacia hodnota.

V strednom a v dolnom riadku pre nameranu hodnotu a sa zo-

brazuje faktor (,x*), kolkokrat je porovnavacia hodnota ob-
siahnutd v celej meranej trase, a rozdiel (,,dif) medzi celoci-
selnym nasobkom porovnavacej hodnoty a medzi celou tra-
sou.

zobrazi sav riadku pre vysledok c. Na-

Potom odmeraite dizku B, druhej ste-
ny. Hodnota jednotlivého merania zo-
brazena v strednom riadku pre name-

—

Ak je celd merana trasa o nieco mensia ako celociselny naso-

$i nasobok porovnavanej hodnoty.

Pohybujte meracim pristrojom tak dlho, kym sa v strednom

riadku pre nameran( hodnotu a zobrazi poZzadovany nasobok

porovnavacej hodnoty a hodnota rozdielu bude v dolnom

riadku pre namerand hodnotu a ,,0,0 m*. Preneste potom

vztazny bod merania.

Priklady:

a) Kladna hodnota rozdielu:

7,4m=(12x0,6m)+0,2m

*JL"SER 0600E Na celej trase dizky 7,4 m je porovna-

é 12 vacia hodnota 0,6 m obsiahnuta 12-

x % | krét. Okrem toho celd trasa obsahuje

% _._ 02005 este zvys$ok 0,2 m. Skratte vzdiale-
nost medzi meracim pristrojom a vy-
chodiskovym bodom o hodnotu roz-
dielu 0,2 m a potom tuto dizku pre-

1400m
neste.
b) Zaporna hodnota rozdielu:
7,0m=(12x0,6m)-0,2m
FIEmmaEOQES  Na celej trase dizky 7,0 m chyba
é '12 0,2 m, kym porovnavacia hodnota
7= # | 0,6 mjeobsiahnuta 12-krat. Zvacsite
% _._ =0.200%%  vzdialenost medzi meracim pristro-
jom a vychodiskovym bodom o hod-
notu 0,2 m a potom tdto dizku pre-
1000m resee.
Kratkym stlacenim tlacidla Meranie 7 Porovnavaciu funkciu
prerusite. DIhé stlacenie tlacidla meranie 7 spusti Porovnava-
ciu funkciu znova (s rovnakou porovnavacou hodnotou).
Porovnavacia funkcia sa po 5 mindtach automaticky vypne.
Ak chcete opustit tato funkciu skor, stlaéte niektoré z tlacidiel
pre meracie funkcie.

Zoznam poslednych nameranych hodnét

Meraci pristroj ma v pamati uloZzenych poslednych 30 name-
ranych hodnoét aich vypoctov a zobrazuje ich v obratenom po-
radi (poslednt namerand hodnotu na prvom mieste).

J 6.245: Ked chcete vyvolat merania ulozenév
B 10245 paméti, stlacte tlacidlo 15. Nadispleji
; M sa objavi vysledok posledného mera-

4327. nia, k tomu indikator pre zoznam na-

16 meranych hodn6t d a takisto pocitad-

27 ﬁ 88]_ 3 lo pre ¢islovanie zobrazenych merani.
5 m: A pri novom stlaceni tlacidla 15 nie

st uz ulozené v pamati ziadne dalSie merania, meraci pristroj

sa vrati do povodnej meracej funkcie. Ak chcete opustit zo-

znam nameranych hodnot, stlaCte niektoré z tlacidiel pre me-
racie funkcie.

Ak chcete aktualnu na displeji indikovand hodnotu zoznamu
nameranych hodnot vymazat, stlacte kratko tlacidlo 16. Ak
chcete vymazat cely zoznam nameranych hodnét, podrzte
stlacené tlacidlo Zoznam nameranych hodnoét 15 a sicasne
stlacte kratko tlacidlo 16.
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Vymazanie nameranych hodnét

Kratkym stlacenim tlacidla 16 moZete vo vSetkych meracich
funkciach vymazat naposledy odmerané jednotlivé hodnoty.

Viacnasobnym kratkym stlacenim tohto tlacidla sa vymazava-

ju jednotlivé namerané hodnoty v opatnom poradi.

Vo funkcii Meranie plochy stien sa pri prvom kratkom stlaceni
tlacidla 16 vymaze poslednd jednotliva namerand hodnota,
pri druhom stlaceni sa vymazu vsetky dlzky By, a pri trefom
stlaceni sa vymaze vySka miestnosti A.

Scitavanie nameranych hodnot

Ked' chcete s¢itavat namerané hodnoty, vykonaijte najprv ne-

jaké lubovolné meranie alebo zvolte niektory zaznam v zozna-

me nameranych hodn6t. Potom stlacte tlacidlo Plus 6. Na
displeji sa na potvrdenie zobrazi ,+“. Potom vykonajte druhé

meranie alebo vyberte nejaky dal$i zaznam zo zoznamu name-

ranych hodnét.

J 9645, Ak chcete vyvolat sti¢et oboch mera-
B + ni, stlacte tlacidlo vyvolania vysledku
5. Vypocet sa zobrazi v riadkoch pre

:[ 27327 | nameranéhodnoty aastcet sa zobra-

zi vriadku pre vysledok c.
Po vypocitani stictu samozu k tomuto

3697 2 m vysledku pripoéitavat dalSie namera-

né hodnoty alebo hodnoty zapisané v zozname nameranych

hodnét, ked'sa pred meranim vzdy stlaci tlacidlo Plus 6. Spo-

Citanie sa ukonci stlacenim tlacidla pre vysledok 5.
Upozornenie k s¢itavaniu:

- Hodnoty di%ok, pléch a objemov sa nedajti stitavat pomie-

$ané dohromady. Ak sa napriklad spocita nejaka hodnota
dlzky a nejakéd hodnota plochy, prikratkom stlaceni tlacidla
pre vysledok 5 sa na displeji na chvilu objavi indikdcia
»ERROR". Potom prejde meraci pristroj do tej meracej
funkcie, ktora bola aktivovana naposledy.

- Pripocitava sa vzdy vysledok jedného merania (napr. hod-
nota objemu), pri trvalych meraniach namerana hodnota
indikovanav riadku pre vysledok c. S¢itavanie jednotlivych
nameranych hodnét z riadkov pre namerané hodnoty a nie
je mozné.

— Pri ¢asovo oneskorenom merani dizky a v porovnavacej
funkcii Ziadne scitavanie nie je mozné, ak bolo s¢itavanie
zacaté, pri prepnuti do tychto funkcii sa prerusi.

Odcitavanie nameranych hodnét

19772 Ak chcete odpocitavat namerané
EJ _ i hodnoty, stlacte tlacidlo Minus 12 a
na potvrdenie sa na displeji objavi in-

I 1321 dikacia,,-“ Dalsi postup je analo-

gicky ako pri ,S¢itavanie nameranych
hodn6t*.

124043m

Pokyny na pouzivanie

Vseobecné upozornenia

Prijimacia $o$ovka 26 a vystup laserového li¢a 27 nesma byt
pocas merania zakryté.

Pocas merania nesmiete meraci pristroj pohybovat (s vynim-
kou funkcii Trvalé meranie, Meranie minima/maxima a

—
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Porovnavacia funkcia). Prikladajte vzdy preto meraci pristroj
podla moznosti na pevnu dorazovi alebo podkladovi plochu.

Co ovplyviiuje meraci rozsah

Meraci rozsah zavisi od svetelnych pomerov a reflexnych
vlastnosti cielovej plochy. Aby ste laserovy li¢ lepsie videli,
pouZzite pri merani vonku a pri silnom slne¢nom Ziareni okulia-
re na zviditelnenie laserového lica 31 (prislusenstvo) a lase-
rovUi cielovi tabulku 32 (prislusenstvo), alebo cielovi plochu
nejakym vhodnym spsobom zatiente.

Co ovplyviiuje vysledok merania
Na zaklade fyzikalnych efektov sa neda vylucit, aby sa pri me-

rani na rozli¢nych povrchovych plochach neobjavili chyby
merania. Sem patria nasledovné:

- priehladné povrchové plochy (napr. sklo, voda),

- zrkadliace povrchové plochy (napr. lesteny kov, sklo),

- pordzne povrchové plochy (napr. rozne izolacné materialy),

- Strukturované povrchové plochy (napr. hruba omietka,
prirodny kameri).

V pripade potreby pouzite na tychto povrchovych plochach

laserovli cielovi tabulku 32 (prislusenstvo).

Chybné merania sa okrem toho mozu vyskytovat na Sikmych
zameranych cielovych plochach.

Nameran( hodnotu mozu takisto ovplyviiovat vzduchové
vrstvy s rozliéne vysokou teplotou alebo nepriamo prijimané
reflexie (odrazy) nameranej hodnoty.

Meranie pomocou dorazového kolika

(pozri obrazky B, C, F, G)

PouZivanie dorazového kolika 18 je vhodné napr. na meranie
z ktov (uhlopriecka miestnosti) alebo na meranie tazko
dostupnych miest, ako st napr. roletové kolajnicky.

Stlacte aretaciu 1 dorazového kolika, ked' chcete kolik vyklo-
pit von alebo zaklopit spat, alebo ked chcete zmenit jeho po-
lohu.

Pre merania od vonkajsich rohov méZzete vyklopit dorazovy
kolik smerom do strany, pre merania od zadnej hrany dorazo-
vého kolika ho vyklopte smerom dozadu.

Nastavte primerane vztazn( rovinu pre merania s dorazovym
kolikom stlacenim tlacidla 8 (pre merania s dorazovym koli-
kom umiestnenym bo¢ne na meranie od zadnej hrany mera-
cieho pristroja).

Nastavenie pomocou libely (vodovahy)

Libela 14 umoziuje jednoduché nastavenie vodorovnej polo-
hy meracieho pristroja. Takymto spdsobom mozete jedno-
duchsie zameriavat cielové plochy, predovsetkym na vacsie
vzdialenosti.

Libela 14 v kombinacii s laserovym li¢om nie je vhodna na ni-
velovanie.

Zameranie pomocou ciel'ovej optiky (GLM 250 VF)

(pozri obrazok N)

Zrakova linia cez cielov optiku a laserovy 1i¢ prebiehaju na-
vzdjom rovnobezne. Vdaka tomu sa mdze dosiahnut precizne
zameranie na dIhé vzdialenosti v pripadoch, ked uZ laserovy
14¢ prestal byt viditelny volnym okom.
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Na zameranie pozrite cez hladacik 10 cielovej optiky. Davajte
pozor na to, aby bolo okienko 25 cielovej optiky volné a aby

bolo Cisté.

Upozornenie: V blizkej vzdialenosti sa skuto¢ny a zobrazeny
cielovy bod neprekryvaju.

Zameranie pomocou nastavovacej pomacky

(pozri obrazok 0)

Pomocou nastavovacej pomdcky 24 sa mdze zameranie na
velké vzdialenosti ulahéit. Pozerajte preto pozdIZ nastavova-
cej pomdcky na hornej strane meracieho pristroja. Laserovy
It¢ prebieha paralelne k tejto zrakovej linii (rovnobezne).
Préca S0 stativom (Prl'sluienstvo)

vzdialenostiach. Umiestnite meraci pristroj zavitom 1/4" 21
narychlupinaciu platni¢ku stativu 30 alebo nejakého bezného
fotografického stativu. Aretacnou skrutkou ho dobre priskrut-
kujte na rychloupinaciu platnicku stativu.

Stlacanim tlacidla 8 nastavte prislunt vztaznu rovinu pre me-
ranie so stativom (vztazna rovina zavit).

Poruchy - priciny a ich odstranenie

Vystraha nevhodnej teploty (i) blika, meranie nie je
mozné

Meraci pristroj sa nachadza mimo Pockajte, kym meraci
ramca prevadzkovej teploty od  pristroj dosiahne pre-
-10°Cdo +50 °C (vo funkcii vadzkov teplotu
trvalé meranie do +40 °C).

Indikovana vystraha slabej batérie (f)

Napétie batérie klesa (meranie je  Vymena batérii resp.

este mozné) akumulatorovych ¢lan-
kov

Indikacia vystraha slabej batérie (f) blika, meranie nie je

mozné

Napitie batérie je prili$ nizke Vymena batérii resp.
akumulatorovych ¢lan-
kov

Indikacie ,,ERROR“a ,,----- “na displeji

Zvacsite uhol medzi
laserovym li¢om a
ciefom

Cielova plocha reflektuje prili§ in-  PouZite cielovi tabulku
tenzivne (napriklad zrkadlo) alebo 32 (prislusenstvo)
prilis slabo (napriklad ¢ierna lat-

ka), pripadne vtedy, ak je okolité

svetlo prili$ silné.

Vystup laserového Ii¢a 27 resp.  Pomocou makkej han-
prijimacia SoSovka 26 st zarosené dricky vytrite vystup la-
(napriklad nasledkom rychlej zme- serového lica 27 resp.
ny teploty). prijimaciu $oSovku 26
dosucha

Vypocet rozdelte na jed-
notlivé ¢iastkové kroky

Uhol medzi laserovym lticom a
cielom je prili$ ostry.

Vypocitana hodnota je vacsia ako
999999 m/m?/m?3.

—

Pric¢ina Odstranenie
Indikacia ,ERROR* blika hore na displeji

Scitavanie/odcitavanie namera-  Scitavajte/odcitavajte

nych hodnét s rozdielnymi meraci- len namerané hodnoty s

mi jednotkami rovnakymi meracimi jed-
notkami

Vysledok merania je nepravdepodobny

Cielova plocha nereflektuje jedno- Zakryte cielovi plochu
znacne (napriklad voda, sklo).
Vystup laserového lica 27 resp.
prijimacia SoSovka 26 su prikryté.

Vystup laserového luca
27 prijimaciu $oSovku
26 uvolnite

Laserovy bod sa musi
cely nachadzat na ciel'o-
vej ploche.

Vyberte taku vztaznu ro-
vinu, ktora sa hodi pre
dané meranie

Na drahe laserového lica je pre-
kazka

Nastavena nespravna vztazna
rovina

Meraci pristroj kontroluje korektné fungo-
vanie pri kazdom merani. Ked'sa zisti poru-
cha, nadispleji blika uz len symbol, ktory sa
nachadza vedla. V takomto pripade, alebo
' ak vyssie uvedené opatrenia nevedia od-
stranit poruchu, doructe meraci pristroj prostrednictvom
svojho predajcu autorizovanému servisnému stredisku Bosch.

Kontrola presnosti merania meracieho pristroja

Presnost meracieho pristroja moZete prekontrolovat nasle-

dovne:

- Zvoltetrvalo nemennd meraciu vzdialenost v dizkecca1az
10 m, ktorej dizku presne poznate (napriklad Sirku miest-
nosti, otvor dveri a podobne). Tato meracia vzdialenost sa
musi nachadzat vo vnitri miestnosti, cielova ploche mera-
nia musi byt hladka a musi mat dobry odraz.

- Odmerajte tito vzdialenost 10-krét za sebou.

Odchylka jednotlivych merani od strednej hodnoty smie byt

maximalne + 1,5 mm. Zaprotokolujte si tieto merania, aby ste

neskor mohli presnost merani porovnavat.

Udrzba a servis

Udrzba a &istenie

Meraci pristroj skladujte a transportujte v ochrannej taske,
ktora sa dodava spolu s meracim pristrojom.

UdrZiavajte svoj meraci pristroj vzdy v Cistote.

Neponarajte meraci pristroj do vody ani do inych kvapalin.
Znecistenia utrite vihkou makkou handri¢kou. Nepouzivajte
Ziadne Cistiace prostriedky ani rozpastadla.

Predovsetkym prijimaciu SoSovku 26 osetrujte rovnako
starostlivo, ako treba o$etrovat napriklad okuliare alebo $o-
Sovku fotoaparatu.

Pri vetkych dopytoch a objedndvkach nahradnych sdciastok
uvadzajte bezpodmiene¢ne 10-miestne vecné Cislo uvedené
na typovom $titku vyrobku.
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V pripade potreby zasielajte meraci pristroj do opravy v
ochrannej taske 28.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani
Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlice sa opravy

a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych stciastok. Rozlo-

Zené obrazky ainformacie k nahradnym suciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajtcich sa nasich produktov a ich prislusenstva.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu Vasho stroja
online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Likvidacia

Vyrobok, prislusenstvo a obal treba dat na recyklaciu $etriacu
Zivotné prostredie.

Len pre krajiny EU:

Neodhadzujte meracie pristroje do komu-
nalneho odpadu! )
Podla Eurépskej smernice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych
vyrobkoch a podla jej aplikacii v narodnom
prave sa musia uZ nepouzitelné elektrické

produkty zbierat separovane a dat na recyk-

laciu zodpovedajlicu ochrane Zivotného
prostredia.

Zmeny vyhradené.

—
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Magyar

Biztonsagi eloirasok

Olvassa el és tartsa be valamennyi utasi-
tast, hogy veszélymentesen és biztonsago-
san tudja kezelni a méromiiszert. Soha ne
tegye felismerhetetlenné a mérémiiszeren
talalhaté figyelmeztetd tablakat. BIZTOS
HELYEN ORIZZE MEG EZEKEZ AZ UTASITA-
SOKAT, ES HA AMEROMUSZERT TOVABB-
ADJA, ADJA TOVABB EZEKET AZ UTASITA-
SOKATIS.

> Vigyazat - ha azitt leirtaktol eltéré kezel6 vagy bealli-
t6 berendezéseket hasznal, vagy mas eljarasokat alkal-
maz, ez veszélyes sugarterheléshez vezethet.

» A méromiiszer egy figyelmeztetd tablaval keriil szalli-
tasra (a képes oldalon a mérémiiszer rajzan a 19 szam-
mal van jeldlve).

IEC 60825-1:07
<1 mW, 635 nm

I_Laserstrahlung -l
nicht in den Strahl blicken
|_Laser Klasse 2 J

» Ha a figyelmeztet6 tabla szovege nem az On nyelvén
van megadva, ragassza at azt az elso iizembe helyezés
elotta késziilékkgl szallitott ontapado cimkével, ame-
lyen a szoveg az On orszagaban hasznalatos nyelven ta-
lalhato.

Ne iranyitsa a lézersugarat mas szemé-
lyekre vagy allatokra és sajat maga se
nézzen bele sem a kozvetlen, sem a
visszavert lézersugarba. Ellenkezd eset-
benaszemélyeket elvakithatja, baleseteket
okozhat és megsértheti az érintett személy
szemét.

» Ha a szemét lézersugarzas éri, csukja be a szemét és
lépjen azonnal ki a lézersugar vonalabdl.

» Ne hajtson végre a lézerberendezésen semmiféle val-
toztatast.

» Ne hasznalja a lézerpontkereso szemiiveget
véddészemiivegként. Alézerpontkeresé szemiivega lézer-
sugar felismerésének megkonnyitésére szolgal, de nem
nydjt védelmet a lézersugarral szemben.
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» Ne hasznilja a lézerpontkeresé szemiiveget napszem-
iivegként vagy a kozlekedéshen egyszerii szemiiveg-

ként. A lézerpontkeresd szemiveg nem nyUjt teljes védel-

met az ultraibolya sugdarzassal szemben és csokkenti a
szinfelismerési képességet.

» A méromiiszert csak szakképzett személyzet csak ere-

deti pétalkatrészek felhasznalasaval javithatja. Ez biz-

tositja, hogy a mérémiiszer biztonsagos mliszer maradjon.

» Ne hagyja, hogy gyerekek a lézersugarral felszerelt

méromiiszert feliigyelet nélkiil hasznaljak. Ezzel akarat-

lanul elvakithatnak mas személyeket.

» Ne dolgozzon a méromiiszerrel olyan robbanas-
veszélyes kornyezetben, ahol égheté folyadékok, ga-
zok vagy porok vannak. A mérémiszerben szikrak kelet-
kezhetnek, amelyek a port vagy a gézoket meggyujthatjak.

—

A termék és alkalmazasi lehetdségei-
nek leirasa

Kérjiik hajtsa ki a Kezelési Utasitasnak a mérémdiszer képét
tartalmazo kihajthato lapjat, mikozben a Kezelési Utasitast ol-
vassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

A mérémiszer tavolsagok, hosszlisag és magassag mérésére
és feliiletek és térfogatok kiszamitasara szolgal. A mérém-
szer mind beltéri, mind a szabadban végzett mérésekhez
hasznélhato.

Miiszaki adatok

Digitalis lézeres tavolsagméro GLM 150 Professional GLM 250 VF Professional
Cikkszam 3601K72000 3601K72100
Céloptika - )
Mérési tartomany 0,05-150m* 0,05-250m"
Mérési pontossag (tipikusan) +1,0mm® +1,0mm?
Legkisebb kijelezhetd egység 0,1 mm 0,1 mm
Uzemi hémérséklet -10°C...+50°C% -10°C...+50°C%
Tarolasi hémérséklet -20°C...+70°C -20°C...+70°C
Alevegd megengedett legmagasabb nedvességtartalma,

max. 90 % 90 %
Lézerosztaly 2 2
Lézertipus 635nm, <1 mW 635nm, <1 mW
Lézersugar atmérd (25 °C mellett) kb.

- 10 mtavolsaghan 6 mm 6 mm
- 150 m tavolsagban 90 mm 90 mm

Elemek
Akkumulatorcellak

4x1,5VLR03 (AAA)
4x1,2VHRO3 (AAA)

4x1,5VLR03 (AAA)
4x1,2VHRO3 (AAA)

Az elem élettartama kb.

- Egyedi mérések 30000 30000
- Tartds mérés 5 6ra?) 5 6raP)
Stly az ,EPTA-Procedure 01/2003”

(2003/01 EPTA-eljaras) szerint 0,24 kg 0,24 kg
Méretek 66x120x 37 mm 66x120x 37 mm

Védettségi osztaly

IP 54 (por és frécesend viz ellen

védett kivitel)

IP 54 (por és froccsend viz ellen

védett kivitel)

A) Akésziilék hatotavolsaga annal nagyobb, minél jobban visszaveri a feliilet a lézerfényt (szorva, nem tiikrézve) és minél jobban kivalik a lézerfénypont
akornyezetbdl (bels6 helyiségek, alkonyodas). Hatranyos feltételek mellett (példaul a szabadban erés napsugarzas mellett végrehajtott mérések ese-

tén) sziikség lehet a célz6tabla alkalmazasara.

B) Hatranyos koriilmények, példaul erés napsugarzas vagy rossz visszaverd tulajdonsagu feliilet esetén a maximalis eltérés 150 m tavolsagban

+20 mm. Elényos koriilmények esetén +0,05 mm/m eltérésre lehet szamitani.

C) Tartos mérés iizemmaddban a maximalis megengedett tizemi hémérséklet +40 °C.

D) 1,2-Vakkumulatorokkal kevesebb mérést lehet végrehajtani, mint 1,5-V elemekkel. Az elem megadott élettartama kijelz6 megvilagitas és hangjelzés

nélkiili mérésekre vonatkozik.

Az 6n mérémliszere a tipustablan taldlhatd 20 gyartasi szammal egyértelmden azonosithato.

1609 92A0KT|(23.4.14)

ﬁ%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ%



é\b OBJ_BUCH-947-005.book Page 155 Wednesday, April 23,2014 9:23 AM

Az abrazolasra keriil6 komponensek

Az &brazolasra keriil6 alkatrészek szamozasa a mérémiiszer-
nek az abrakat tartalmazd oldalon taldlhaté abraira vonatko-
zik.

[y

Az iitkdzGcsap reteszeldje

Tartds lézersugar billenty(i

Funkcio atkapcsold gomb
HosszUsag, feliilet és térfogat mérési gomb
Eredmény gomb

Plusz gomb

Mérési és tartés mérési gomb
Vonatkoztatasi sik kijel6l6 gomb
Kijelz6

A céloptika kereséje (GLM 250 VF)
Kijelz6 megvilagitas gomb

Minusz gomb

Minimum- és maximum-mérési billentyd
Vizszintezd

Mérési érték lista gomb
Be-/Ki-gomb és memoria torlégomb
Tartoheveder rogzité

Utkézocsap

Lézer figyelmeztetd tabla

Gyartasi szam

1/4"-menet

Elemtartd

Elemtart reteszelés

Iranyzék

Céloptika ablak (GLM 250 VF)
Vevélencse

Lézersugar kilépési pontja
VédGtaska

Tartépant

Tartdallvany*

Lézerpont keresd szemiiveg*

32 Lézer-céltabla*

* Aképeken lathato vagy a szoveghen leirt tartozékok részben nem
tartoznak a standard szallitmanyhoz.

O oOo~NOGaB_WN

WWNNRNRNNRNNRNRNNNERRB [ 2 [ 3 3 2 B3
= O WO ~NOOG A WMNMREROOO~NOGAWNDNDERO

Kijelzo elemek

a Mérési érték sorok

b Hibakijelzés ,ERROR”

¢ Eredmény sor

d Mérési érték lista kijelzé

e Mérésifunkciok
i Hosszmérés
0 Feliiletmérés
=) Térfogatmérés
- Tartos mérés
min
max Minimum-/Maximum-mérés
%] Egyszer(i Pitagorasz-mérés
"7 DuplaPitagorasz-mérés
2 Kombindlt Pitagorasz-mérés

—
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< Trapéz-mérés
©  |d6zitési funkcid
—/ Falfeliilet-mérés
1 Kijel6lési funkcio
f Akkumulator figyelmeztetés
g Meérésivonatkoztato sik
h Alézer be van kapcsolva
i Homérséklet figyelmeztetés

Osszeszerelés

Elemek behelyezése/kicserélése

A mérémdszer izemeltetéséhez alkali-mangan-elemek vagy
akkumulatorok hasznalatat javasoljuk.

1,2-V akkumulatorokkal kevesebb mérést lehet végrehajtani,
mint 1,5-V elemekkel.

A 22 elemfick kinyitasahoz forgassa el a 23 reteszelésta g
helyzetbe és hiizza ki az elemfiokot.

Az elemek, illetve akkumulatorok behelyezésekor ligyeljen az
elemfiokban talalhatd abranak megfelel helyes polaritasra.
Amikor a kijelz6n el6szor megjelenik a= elem-szimbdlum,
akkor még legalabb 100 egyedi mérésre van lehetdség. A tar-
tos mérési funkcio ekkor deaktivalva van.

Ha az elemszimbélum = villog, ki kell cserélni az elemeket, il-

letve az akkumulatorcellakat. A mérémdszerrel ekkor mar

nem lehet tobb mérést végrehajtani.

Mindig valamennyi elemet, illetve akkumulatort egyszerre

cserélje ki. Csak egyazon gyarto cégtél szarmazo és azonos
kapacitasu elemeket vagy akkumulatorokat hasznaljon.

» Vegye ki az elemeket, illetve az akkumulatorokat a mé-
rémiiszerbdl, ha azt hosszabb ideig nem hasznilja. Az
elemek és akkumulatorok egy hosszabb tarolas soran kor-
rodalhatnak, vagy maguktdl kimeriilhetnek.

Uzemeltetés

Uzembevétel

» Ovjamegamérémiiszertanedvességtél ésakozvetlen
napsugarzas behatasatol.

» Netegye kia méromiiszert extrém homérsékletek vagy
hémérsékletingadozasok hatasanak. Példaul ne hagyja
hosszabb ideig a mérémliszert egy autéban. Nagyobb
hémérsékletingadozasok esetén hagyja hogy a méré-
miiszert el6bb temperalodjon, mielétt hasznalatba venné.

» Ugyeljenarra, hogy amérémiiszer ne eshessen le és ne
legyen kitéve erdsebb lokéseknek vagy iitéseknek. Ha
amérémiszert erés kiilsé hatas érte, a munka folytatasa
el6tt ellendrizze annak pontossagat (lasd ,A mérémiiszer
pontossaganak ellendrzése”, a 162. oldalon).
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Be- és kikapcsolas

» Sohase hagyja a bekapcsolt méromiiszert feliigyelet
nélkiil és hasznalat utan mindig kapcsolja ki a méré-
miiszert. A lézersugar mas személyeket elvakithat.

A mérémiszer bekapcsolasahoz a kovetkezd lehetdségek
dlinak rendelkezésre:

- Nyomja meg a 16 Be-/Ki-gombot: A mérémiszer bekap-
csolasra kertiil és a hosszmérési funkcidban van. A lézer
nem keriil bekapcsolasra.

- Nyomja meg réviden a 7 mérési gombot: A mérémdiszer és
alézer bekapcsolasra keriil. A mérémdszer a hosszmérési
funkcidban van.

- Nyomja meg hosszabb idére a 7 mérési gombot: A méré-

miiszer ésalézer bekapcsolasra keriil. Amérémdszer a tar-

tds mérési funkcidban van.

» Sohase iranyitsa a lézersugarat személyekre vagy alla-

tokra, és sohase nézzen bele kozvetleniil, - még na-
gyobb tavolsaghdl sem - a lézersugarba.
Amérémuszer kikapcsolasahoz nyomja meg hosszabb id6re
a 16 Be-/Kikapcsolo billentytit.
Haamérémiszerenkb. 5 percig egyik billenty(it sem nyomjak

meg, amérémuszer az elemek kimélésére automatikusan ki-
kapcsol.

Egy automatikus kikapcsolas esetén minden tarolt érték meg-

marad.

Mérési folyamat

Amérémiszer a bekapcsolas utan mindig a hosszmérési, illet-

ve tartds mérési funkcidban van. Mas mérési funkciokat a
mindenkori funkcidbillenty(ivel lehet beallitani (lasd ,Mérési
funkcidk”, a 157. oldalon).

A mérémdiszer minden egyes bekapcsolasa utan a mérémda-
szer hatso éle van vonatkoztatd sikként bedllitva. A 8 vonat-
koztatd sik billentyd megnyomasaval a vonatkoztaté siot meg
lehet véltoztatni (lasd ,,A vonatkoztato sik kijelolése

(lasd az ,A” - ,E” abrat)”, a 156. oldalon).

A mérési funkcio és a vonatkoztatd sik kijelolése utan vala-

mennyi tovabbi lépést a 7 mérési billentyi megnyomasaval le-

het végrehajtani.

Fektesse hozza a mérémuiszert a kijelolt vonatkoztatd sikkal a
kivant mérési vonalra (példaul a falra).

Alézersugar bekapcsolasahoz nyomjameg révid idére a 7 mé-

rési billentyit.

» Sohase iranyitsa a lézersugarat személyekre vagy alla-

tokra, és sohase nézzen bele kozvetleniil, - még na-
gyobb tavolsagbol sem - a lézersugarba.
Iranyitsa a lézersugat a célfeliiletre. A mérés kivaltdsahoz
nyomja meg ismét a 7 mérési billentyit.
Folyamatosan bekapcsolt Iézersugar esetén a mérés mara 7
mérési gomb elsé megnyomasakor elkezdddik. A tartés mé-
rés funkcio esetén a mérés a funkcio bekapcsolasakor azon-
nal megkezdddik.
A mérési eredmény tipikusan 0,5 masodpercen beliil és leg-

késdbb 4 masodperc elteltével jelenik meg. A mérés idGtarta-

ma a tavolsagtol, a megvilagitasi viszonyoktol és a célfeliilet
visszaverési tulajdonsagaitol fiigg. A mérés befejezését egy

—

hangjel jelzi. A mérés befejezése utan a lézer automatikusan
kikapcsolodik.

Haalézersugariranyanak beallitasa utan kb. 20 masodpercig
nem torténik mérés, a lézersugar az elemek kimélésére auto-
matikusan kikapcsolodik.

A vonatkoztato sik kijelolése (lasd az ,,A” - ,E” abrat)
A méréshez négy kiilonboz6 vonatkoztato sik kozott lehet va-
lasztani:

- amérémliszer hatsd éle, illetve az oldalra kihajtott 18 iitko-
zdcsap els6 éle (példaul kiils6 sarkokra valo felfektetés
esetén),

- ahatrafelé kihajtott 18 (itkdzécsap csticsa (példaul sar-
kokbol kiinduld mérések esetén),

- amérémiiszer elsé éle (példaul egy asztal élétél kiinduld
méréshez),

- a21 menet (példaul a haromlaba miszerallvany alkalma-
zasaval végzett méréshez).

A vonatkoztatasi sik kijel6léséhez nyomja meg annyiszor egy-
mads utdn a 8 gombot, amig a kijelz6n megjelenik a kivant vonat-
koztatasi sik. Amérém(iszer minden egyes bekapcsolasa utan a
mérémiszer hatso éle van vonatkoztatd sikként bedllitva.

Amarvégrehajtott méréseknél a vonatkoztatasi sikot (példaul
amérési eredményeknek a mérési érték listdban valo kijelzé-
séhez) utdlag mar nem lehet megvaltoztatni.

Tartos lézersugar

Sziikség esetén at lehet allitani a mérémiiszert a lézersugar

tartds kibocsatasara. Nyomja meg ehhez a 2 tartds lézersugar

billentyit. A kijelz6n most a ,LASER” kijelzés folyamatosan

vilagit.

» Sohase iranyitsa a lézersugarat személyekre vagy alla-
tokra, és sohase nézzen bele kozvetleniil, - még na-
gyobb tavolsagbol sem - a lézersugarba.

Alézersugar ennél a bedllitasnal az egyes mérések kozott is
bekapcsolt allapotban marad, a méréshez csak a 7 mérési bil-
lenty( egyszeri révid megnyomasara van sziikség.

Atartos lézersugar kikapcsolasahoz nyomja meg még egyszer
a 2 billenty(it vagy kapcsolja ki a mérémdszert.

Ha a folyamatos lézersugarat egy mérés kozben lekapcsolja,
akkor ezzel a mérés automatikusan befejezédik.

A kijelz6 megvilagitasa

A kijelz6 megvilagitasanak be- és kikapcsolasahoz nyomja
meg a 11 gombot. Ha a kijelzd megvilagitasanak bekapcsola-
sa utan 10 masodpercen beliil nem nyom meg egyetlen gom-
bot sem, a kijelz6 megvilagitasa az elemek kimélésére kikap-
csolasra keril.

Hangjelzés
A hangjelzés be- és kikapcsolasara

B nyomja meg annyiszor egymas utan a
3 funkcio atkapcsold gombot, amiga

+- Eq kijelz6n megjelenik a hangjelzés bedl-
litas jele. A 6 plusz gomb, illetve a 12
minusz gomb megnyomasaval jelélje
ki a kivant beallitast.

Akijeldlt hangbeallitas a mérémdszer ki- és bekapcsolasakor

megmarad.
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A mérési egység atvaltasa
A mérési eredmények kijelzéséhez hasznalt mértékegységet
barmikor meg lehet valtoztatni.
A kovetkezd mértékegységek allnak rendelkezésre:
- Hosszmérés: m, cm, mm,
- Feliletmérés: m?,
- Térfogatmérés: mS.
Nyomja meg annyiszor egymas utan a
B 3 funkcio atkapcsold gombot, amig a
kijelz6n megjelenik a mértékegység

+e- 00005 atkapcsolasanak jele. A6 pluszgomb,
illetve a 12 minusz gomb
megnyomasaval jel6lje ki a kivant
mértékegységet.

Mérési funkciok

Egyszerii hosszmérés

A hosszméréshez nyomja meg annyiszor egymas utan a 4
gombot, amig a kijelz6n megjelenik a hosszmérés +— jele.

J A célzashoz, — ésaméréshezis, -

nyomja meg révid id6re 7 a mérés bil-

lentydit.
:[ Amérési eredmény a ¢ eredmény sor-

ban kertil kijelzésre.
Tobb, egymas utan végrehajtott hos-

ll87 32 m szmérés esetén az utolsd mérések

eredményei az a mérési érték sorokban keriilnek kijelzésre.

Folyamatos mérés

A folyamatos mérés alatt a mérémiiszert a célhoz viszonyitva
el szabad mozgatni, a késziilék a mért értéket kb. félmasod-
percenként aktualizalja. A felhasznalé példaul eltavolodhat

egy faltdl, amig el nem éri akivant tavolsagot; az aktualis tavol-

sag a késziiléken mindig leolvashatd.

Atartos mérésekhez eldszor jelolje ki a hosszmérési funkciot,
majd nyomja be annyiszor a 7 mérési gombot, amig megjele-
nik a tartos mérés -+ jele. A lézer bekapcsolddik és a mérés
azonnal megkzedddik.

2 1 LASER
é} mény sorban keril kijelzésre.
T AT mérési gomb rovid meg-

A nyomasaval be lehet fejezni a tartos

mérést. Az utolsé mérési eredmény a
204120m

ceredmény sorban keriil kijelzésre. A
7 mérési gomb hosszU ideji megnyo-
masa Ujrainditja a tartds mérést.
Atartds mérés 5 perc elteltével automatikusan kikapcsolodik.
Az utolsé mérési eredmény a ¢ eredmény sorban tovabbra is
kijelzésre kertil.

Minimum-/maximum-mérés (lasd az ,F” -,,G” abrat)

A minimum-mérés egy rogzitett vonatkozasi ponttdl mért leg-
kisebb tavolsag meghatarozasara szolgal. Ez a mérés példaul
fligg6leges vagy vizszintes vonalak hosszanak (legkisebb ér-
ték) meghatdrozasara lehet hasznalni.

A maximum-mérés egy rogzitett vonatkozasi ponttol mért leg-

nagyobb tavolsag meghatarozasara szolgal. Eza mérés példa-

Az aktudlis mérési eredmény a c ered-

—

Magyar | 157

ul &tlok hosszanak (legnagyobb érték) meghatarozasara lehet
hasznélni.

Az egyszer(d minimum-/maximum-méréshez elészor jeldlje ki
a hosszmérési funkciot, majd nyomja mega 13 gombot. Ac
eredmény sorban megjelenik a ,min” kijelzés, ez a minimum-
mérést jelzi. A maximum-mérésekhez nyomja meg még egy-
szera 13 gombot, ekkor azeredmény sorban a ,,max” kijelzés
jelenik meg. Ezutan nyomja meg a 7 mérési gombot. A lézer
bekapcsolddik és a mérés megkezd6dik.

Mozgassa a lézert a kivant cél felett Ugy ide-oda (példaul a he-
lyiség sarkanal az 4tlo hosszanak meghatarozasahoz), hogy a
mérési vonatkozasi pont (példaul a 18 iitkdzécsap csucsa)
mindig egy helyben maradjon.
J 4574, ma A ceredmény sorban (a kivalasztott
B 9676, mn funkcictol fiiggden) megjelenik a mi-
= MEMEM S nimdlis, illetve maximalis mérési
_i_ 3171w eredmény. Ez az érték minden olyan
esetben feliilirasra keriil, ha az aktua-
min | lis hosszmérési érték kisebb, mint az
267 ﬁ? [l eddigi minimum, illetve nagyobb,
mind az eddigi maximum. Az a mérési
érték sorokban megjelenik a maximalis (,max”), a minimalis
(,»min®) és az aktualis mérési eredmény.
Aminimum-/maximum-mérés befejezéséhez nyomja be rovid
id6re a 7 mérési gombot. A mérés ismételt elinditasahoz
nyomja meg ismét a mérési gombot.
A minimum-/maximum-mérést akkor is lehet hasznalni, ha az
ember mas mérési funkciok (példaul feliiletmérés) keretein
beliil végez hosszmérést. Ehhez a kiilonallo mérési értékek
mindenkori meghatarozasahoz nyomja meg a minimum-mé-
réshez egyszer, illetve a maximum-méréshez kétszera 13
gombot. Ezutdn a lézersugar bekapcsoldasahoz nyomja meg a
7 mérési gombot. Mozgassa gy a mérémdszert, hogy az meg-
mérje a kivant minimalis, illetve maximalis értéket, és nyomja
meg a 7 mérési gombot, hogy a minimalis, illetve maximalis
érték a folyamatban levé szamitashoz atvételre keriiljon.
Késleltetett hosszmérés esetén és a kijeldlési funkcioban mi-
nimum- és maximum-mérésre nincs lehetéség.
A minimum-/maximum-mérés 5 perc elteltével automatiku-
san kikapcsolasra kertil.

Feliiletmérés
Afeliiletméréshez nyomja meg annyiszor egymas utan a 4
gombot, amig a kijelz6n megjelenik a feliiletmérés T jele.
Ezutan a hosszméréshez hasonloéan egymas utan mérje mega
mérésre kerilG felllet hosszlisagat és szélességét. A két mé-
rés kozott a lézersugar bekapcsolt allapotban marad.

J 4573 A méasodik mérés befejezése utana
B 3969 berendezés automatikusan kiszamit-

LMLSEM 3 és a ¢ eredmény sorban kijelzia

feliiletet. Az egyedi mérési értékek az
amérési érték sorokban taldlhatok.

14953m?
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Térfogatmérés

Atérfogatméréshez nyomja meg annyiszor egymas utan a 4
gombot, amig a kijelz6n megjelenik a térfogatmérés () jele.
Ezutan a hosszméréshez hasonléan egymas utan mérje mega
meérésre keriil6 térfogat hosszlsagat, szélességét és
magassagat. A harom mérés kozott a lézersugar bekapcsolt
allapotban marad.

EJ 4873w

A harmadik mérés befejezése utan a
berendezés automatikusan kiszamit-
ja és a ceredmény sorban kijelzi a

34892 .,
@ 10873 » térfogatot. Az egyedi mérési értékek
az a mérési érték sorokban talalha-

Ok.
]. 8&87 ﬁ m 3 tA0999 999 m® meghalado értékeketa

berendezés nem tudja kijelezni, akijelzon ekkor megjelenik az

»ERROR” (HIBA) kijelzés és ,,- - - . Ossza fel a mérésre ke-
riild térfogatot tébb részre, szamitsa ki kiilon-kiilon ezek érté-

két, majd adja 6ssze azokat.

Kozvetett hosszmérés (lasd a ,H” - ,,K” abrat)

Akozvetett hosszmérés olyan szakaszok hosszanak meghata-

rozasara szolgal, amelyeket kdzvetleniil nem lehet megmérni,
mert vagy valami akadaly van a szakasz két vége kozott, amely
megszakitana a lézersugarat, vagy nem all rendelkezésre
megfeleld fényvisszaverd feliilet. Helyes eredményeket csak
akkor lehet elérni, ha pontosan betartja a mindenkori mérés-
hez sziikséges derékszoget (Pitagorasz-tétel).

Ugyeljen arra, hogy amérés vonatkozasi pontja (példaul a mé-

rémiszer hatso éle) egy mérési eljarason beliil minden egyes
mérésnél pontosan ugyanazon a helyen maradjon (kivétel:
trapéz mérés).

Akét kiilon mérés kozott a lézersugar bekapcsolt allapotban
marad.

Akozvetett hosszméréshez négy mérési funkcio all rendelke-

zésre, amelyekkel kiilonboz6 szakaszok hosszat lehet meghaté-
rozni. Amérési funkcié kijeloléséhez nyomja megannyiszor egy-
mas utan a funkcio atkapcsold gomb 3 funkcio atkapcsold gom-

bot, amig a kijelzon megjelenik a kivant mérési funkcié jele.

a) Egyszerii Pitagorasz-mérés (lasd a ,H” abrat)

Nyomja meg annyiszor egymas utan a 3 funkcié atkapcsold
gombot, amig a kijelz6n megjelenik az egyszer(i Pitagorasz-
mérés ] jele.

Mérje meg - egy hosszméréshez hasonléan - az,,1” és,,2”
szakaszt, pontosan ebben a sorrendben. Ugyeljen arra, hogy
az,,1” szakasz és a keresett ,,E” szakasz pontosan derékszo-
get zarjon be egymassal.

6738 n
9.146:

resett szakasz ,,E” hossza a ¢ ered-
mény sorban keriil kijelzésre. Az
egyedi mérési értékek az a mérési ér-
ték sorokban talalhatok.

1 820m

b) Dupla Pitagorasz-mérés (lasd az ,I” abrat)

Nyomja meg annyiszor egymas utan a 3 funkcié atkapcsold
gombot, amig a kijelz6n megjelenik a dupla Pitagorasz-mérés
7 jele.

Az utolsd mérés befejezése utan a ke-

—

Mérje meg - egy hosszméréshez hasonldéan - az 17, ,,2” és
»3” szakaszt, pontosan ebben a sorrendben. Ugyeljen arra,
hogy az ,1” szakasz és a keresett ,,E” szakasz pontosan de-
rékszoget zarjon be egymassal.

9479 Az utolsd mérés befejezése utan a ke-
d 2m "
B 123%6 resett szakasz ,,E” hossza a c ered-
; M mény sorban kertil kijelzésre. Az
“2-\: 3 16.170 - egyedi mérési értékek az a mérési ér-

ték sorokban talalhatok.

21075m

¢) Kombinalt Pitagorasz-mérés (lasd a ,,J” abrat)
Nyomja meg annyiszor egymas utan a 3 funkcié atkapcsold
gombot, amig a kijelz6n megjelenik a kombinalt Pitagorasz-
mérés 4 jele.
Mérje meg - egy hosszméréshez hasonldéan - az,,1”, ,,2” és
»3” szakaszt, pontosan ebben a sorrendben. Ugyeljen arra,
hogy az ,1” szakasz és a keresett ,,E” szakasz pontosan de-
rékszoget zarjon be egymassal.

J 14697 .. Az utols6 mérés befejezése utan a ke-

resett szakasz ,,E” hossza a ¢ ered-

20762 mény sorban kertil kijelzésre. Az
28941 .,

egyedi mérési értékek az a mérési ér-
8909m

ték sorokban talalhatok.
d) Trapézmeérés (lasd a ,,K” abrat)
Nyomja meg annyiszor egymas utan a 3 funkcio atkapcsold
gombot, amig a kijelz6n megjelenik a trapéz mérés - jele.
Mérje meg - egy hosszméréshez hasonldan - az,1”, ,,2” és
»3” szakaszt, pontosan ebben a sorrendben. Ugyeljen arra,
hogy a ,,3” szakasz mérése pontosan az ,,1” szakasz végpont-
jaban kezdddjon, és hogy az,,1” és ,,2”, valamint az ,1” és
»3” szakasz pontosan derékszoget zarjon be egymassal.
3620, P utols6 mérés befejezése utan a ke-

B 2' 456 resett szakasz ,,E” hossza a ¢ ered-

SSMEM L mény sorban kerdil kijelzésre. Az
4872:

egyedi mérési értékek az a mérési ér-
4,356m

ték sorokban talalhatok.
Késleltetett hosszmérés

Akésleltetett hosszmérés példaul nehezen hozzaférhet he-
lyeken végrehajtandd méréseknél, vagy olyan esetekben le-
het hasznos, amikor meg akarja gatolni a mérémiszernek a
mérés kozben val6 elmozduldsat.

A késleltetett hosszméréshez nyomja meg annyiszor egymas
utan a 3 funkcid atkapcsold gombot, amig a kijelz6n megjele-
nik a késleltetett hosszmérés & jele.

Az a mérési érték sorban megjelenik a mérés kivaltasaig meg-
maradd idé. Ezt azid6tartamot a 6 plusz gomb, illetve a 12 mi-
nusz gomb benyomasaval 1 masodperc és 60 masodperc ko-
z6tt lehet bedllitani.

1609 92A0KT|(23.4.14)
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Ezutan nyomja meg a 7 mérési gom-
EJ bot, hogy bekapcsolja a lézersugarat
és beiranyozza a célpontot. A mérés
@I i
2[1]_ 2[] [Nl | résieredményaceredmény sorban
keril kijelzésre.

elinditasahoz nyomjamegegyszera7
mérési gombot. A mérés a kijelolt idé
Késleltetett hosszmérés esetén a mérési eredmények dssze-

leteltével keriil végrehajtasra. A mé-

adasara és kivonasara, valamint minimum-/maximum-mérés-

re nincs lehetdség.

Falfeliilet-mérés (lasd az ,,L” abrat)

Afalfeliilet-mérés segitségével tobb kiilonallo, de azonos ma-

gassagl feliilet egyiittes felliletét lehet kiszamitani.
Az &bran lathat példanal tobb azonos A magassagu, de kii-

16nb6z6 B hosszlsagl fal egyiittes feliilete keriil kiszamitasra.

Afalfeliilet-méréshez nyomja meg annyiszor egymas utana 3

funkcio atkapcsold gombot, amig a kijelz6n megjelenik a falfe-

lilet-mérés— jele.

Mérje meg a helyiség A magassagat, ehhez egy egyszer hos-
szmérést kell végrehajtania. A mérési eredmény (,,cst”) afel-
s6 a mérési érték sorban kertiil kijelzésre. A 1ézersugar bekap-

csolva marad.

i L
éJ 19494
194945

Mérje meg ezutan az els6 fal B, hos-
szlisagat. A berendezés automatiku-
san kiszamitja és a ¢ eredmény sor-
ban kijelzi a fellletet. A hosszmérés
eredménye a kozéps6 a mérési érték

2841062 S

T1 145745
éJ 23676
431705

Mérje meg ezutan a masodik fal B,
hosszlisagat. Aberendezés akdzépsé
amérési érték sorban kijelzett egyedi
mérési értéket hozzaadja a B hos-
szlisaghoz. A berendezés a két hos-
9 szlisag 0sszegeét (,sum”, ez aza mé-
6291 ﬁ[] IS résiérték sorban keriil kijelzésre)
megszorozza az elébbiekben eltarolt A magassaggal. A teljes
feliilet értéke a c eredmény sorban keriil kijelzésre.
Ezutan tetsz6leges szamu tovabbi By hossziisagot lehet meg-
mérni, ezeket a berendezés mindig automatikusan hozzaadja az
addigi 6ssz-hosszlisaghoz és megszorozza az A magassaggal.
Az eldirasszeru felliletmérésnek az eléfeltétele, hogy az elsé
mért hosszusag (a példaban ez a helyiség A magassaga)
mindegyik részfeliiletre azonos legyen.

Hamost egy Uij A magassaggal akar falfeliilet-mérést végrehaj-

tani, akkor nyomja meg haromszor a 16 gombot.

Kijelolési funkcio (lasd az ,,M” abrat)

Akijelolési funkcio egy rogzitett hossz (kijelolési érték) atvite-

lére szolgdl, amelyet vagy méréssel lehet meghatarozni, vagy
be lehet adni. Ezt a funkciot példaul a szaraz épitészetben a
kozfalak kozotti tavolsagok kijeldlésére lehet hasznalni.
Akijelolési funkcio bekapcsoldsahoz nyomja meg annyiszor
egymas utan a 3 funkcid atkapcsold gombot, amig a kijelz6n
megjelenik a kijelolési funkcio £1 jele.

—
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Akijelolési értéket a kovetkezOképpen lehet beallitani:

- Egy ismert érték beviteléhez nyomja meg annyiszor a 6
plusz gombot, illetve a 12 minusz gombot, amig a kivant ér-
ték a fels a mérési érték sorban kijelzésre keriil. Ha hos-
szabb idére nyomja be a 6 plusz gombot, illetve a 12 mi-
nusz gombot, az értékek folyamatosan tovabb valtoznak. A
|ézer még nem keriil bekapcsolasra.

- Akijelolési érték megméréséhez nyomja meg egyszer rovi-
dena 7 mérési gombot (ez a beiranyzasra szolgal), majd
nyomja meg még egyszer roviden ugyanezt a gombot (a
mérés ekkor keriil végrehajtasra). A lézersugar ezutan be-
kapcsolt dllapotban marad.

- Akijelolési érték mért vagy kézi Uton bevitt értékét a 6
plusz gomb, illetve a 12 minusz gomb megnyomasaval mo-
dositani lehet.

Akijelolési érték rogzitéséhez nyomja be hosszabb idére a 7
mérési gombot, ezzel a mérés megkezdddik.

Mozgassamostamérémszert a kijel6léshezakivantiranyba.
A c eredmény sorban folytonosan kijelzésre keriil a teljes mé-
rési szakasz aktualis mért értéke. Az a felsé mérési érték sor-
ban tovabbra is a kivalasztott kijelolési érték taldlhato.

Akozépso és az also a mérési érték sorban egy tényez6 (,x”)
talalhato, amely azt mutatja, hanyszor talalhaté meg a kijel6-
lési érték a teljes mérési szakaszban, és mekkora a kiilonbség
(»dif”) akijelolési érték egy egészszami tobbszordse és a tel-
jes szakasz kozott.

Ha a teljes mérési szakasz csak kevéssel kisebb, mint a kijelo-
|ési érték egy egészszami tobbszorose, akkor egy negativ ki-
lonbség és a kijelolési érték kovetkezd egészszamu tobbszo-
rose keril kijelzésre.

Mozgassa addig a mérémiszert, amig a kozépsd a mérési ér-
ték sorban a kijelolési érték kivant egészszamu tobbszorose
all és az alsé a mérési érték sorban kijelzett kiilonbség értéke
,0,0m”. Ekkor jel6lje fel a mérés vonatkoztatasi pontjat.

Peldak:
a) pozitiv kiilonbség érték:
7,4m=(12x0,6m)+0,2m
it Jmssn 0B00E Esy7.4m-es teljes mérési szakasz-
é 12 bana 0,6 m kijelolési érték 12-szer
7= & vanmeg. Ateljes mérési szakasz ezen
% _._ 02008 felil még egy 0,2 m-es maradékot is
tartalmaz. Roviditse le a mérémiszer
és akiindulasi pont kozotti tavolsagot
7‘[[][] Il a0.2mkiildnbséggel, majd jelélje fel
a hosszusagot.
b) negativ kiilonbség érték:
7,0m=(12x0,6m)-0,2m
# J W) g0 Egy 7,0 m-esteljes mérési szakaszbol
é 12 0,2 m hianyzik ahhoz, hogy abban a
7= & 0,6 mkijelolési érték 12-szer legyen
% _._ -0.2008 meg. Novelje meg a mérémiiszer és a
kiindulasi pont kozotti tavolsagot a
0,2 mkiilonbséggel, majd jeldlje fel a
7[][][] M| hosszisagot.
A7 mérési gomb révid megnyomasaval meg lehet szakitani a
kijelolési funkciot. A 7 mérési gomb hosszabb ideig torténd
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megnyomasakor a kijel6lési funkcio tjra indul (azonos kijel6-
1ési értékkel).

Akijelolési funkcio 5 perc elteltével automatikusan kikapcso-

lodik. Ha ennél gyorsabban ki akar lépni ebbdl a funkciobal,
nyomja meg valamelyik mérési funkcio gombjat.

Az utolso mérési eredmények listaja

A mérémiszer a 30 utolsd mérési eredményt és az ezekkel
kapcsolatos szamitasokat tarolja és forditott sorrendben (a
legelso helyen a legutolsd méréssel) megjeleniti.

J 6.245: A tarolt mérések lehivasahoz nyomja
B 10245 meg a 15 gombot. A kijelz6n megjele-
d M nik az utols6 mérés eredménye és a
4327 mérésiérteklistad jele, valamint egy
B 16 szamlald, amely a kijelzett mérések

27 6881 m 3 ;Z:l ;“ ;;égsjr:‘bsizsilwgéilélt megnyomasa-

kor mar nincsenek tovabbi tarolt mérések, a mérémdszer vis-
szadll az utolso mérési funkciora. A mérési lista funkciobol va-
16 kilépéshez nyomja meg valamelyik mérési funkcié gombjat.
A mérési érték lista aktualisan kijelzésre keriil6 elemének tor-

|éséhez nyomja meg révid idére a 16 gombot. A teljes mérési
érték lista torléséhez tartsa benyomva a 15 mérési érték lista

gombot és ezzel egyidejlileg nyomja be révid idére a 16 gom-

bot.

A mérési eredmények torlése

A 16 billentyd révid megnyomasaval valamennyi mérési
funkcional a legutoljara mért egyedi mérési eredményt lehet
kitorolni. A torld billentyd tébbszori egymas utani rovid

megnyomasaval az egyedi mért értékek a méréshez viszonyit-

va forditott sorrendben torlésre keriilnek.
Afalfeliilet mérési funkcional a 16 gomb elsd révid megnyo-

masakor az utolsd egyedi mérési érték keriil torlésre, a maso-

dik megnyomaskor valamennyi By hosszisag, a harmadik
megnyomasnal pedig a helyiség A magassaga.

A mérési értékek dsszeadasa

A mérési eredmények dsszeadasahoz elészor hajtson végre
egy tetszéleges mérést, vagy jeloljon ki egy értéket a mérési
érték listabol. Ezutan nyomjamega 6 plusz gombot. Akijelz6n

anyugtazashoz megjelenik a ,+” kijelzés. Ezutan hajtson vég-

re egy masodik mérést, vagy jeloljon ki egy tovabbi értéket a
meérési érték listabol.

J 9645, . A két mérés 6sszegének lekérdezésé-
B + hez nyomja meg az 5 eredmény gom-
bot. A szamitas az a mérési érték
:[ 21327 sorokban, az sszega ¢ eredmény

sorban keriil kijelzésre.
Az 0sszeg kiszamitasa utan ehhez az

3697 2 m eredményhez tovabbi mérési értéke-

ket vagy a mérési érték listabol lehivott eredményeket lehet

hozzaadni, ha a mérés elétt mindig megnyomja a 6 plusz gom-

bot. Az 6sszeadas az 5 eredmény gomb megnyomasaval kertil
befejezésre.

Osszeadasi tajékoztato:

- Hosszlsag-, feliilet- és térfogatértékeket nem lehet vegye-
sen 6sszeadni. Ha példaul egy hosszusag- és egy feliiletér-

téket akar 6sszeadni, akkor az 5 eredmény gomb meg-

—

nyomasakor a kijelzén révid idére megjelenik az,,ERROR”
(HIBA) kijelzés. A mérémiszer ezutan atkapcsol a legutol-
jara aktiv mérési funkciora.

- Egyszerre mindig egy mérés eredménye (példaul egy térfo-
gatérték) keriil hozzaadasra, tartds mérés esetén a c ered-
mény sorban kijelzett mérési eredmény. Az a mérési érték
sorokbdl nem lehet egyedi mérési eredményeket kivenni
és hozzaadni.

- Késleltetett hosszmérés esetén, valamint a kijelolési funk-
cidban 6sszeadasra nincs lehetség, a mar megkezdett os-
szeaddasok az ezen funkcidkra val¢ atkapcsoldskor megsza-
kitasra keriilnek.

Mért értékek levonasa a memoria tartalmahol

J 19772, A mérési eredmények kivonasahoz
B _ nyomja meg a 12 minusz gomb, en-
nek nyugtazasara a kijelzén megjele-
:[ 71321 nika,-"jel. Atovabbi eljards hasonld

a,,A mérési értékek dsszeadasa”-ban
leirtakhoz.

124043m

Munkavégzési tanacsok

Altalanos tajékoztaté

A 26 vevélencsét és a lézersugar 27 kimeneti pontjat mérés
kozben nem szabad letakarni.

A mérémiszert mérés kozben nem szabad mozgatni (a tartos
mérési funkciok, a minimum-/maximum-mérés és a kijelolési
funkcio kivételével). Ezért a mérémiszert lehet6leg egy szi-
lard iitkozo vagy felfekvd feliiletre helyezze.

Befolyasok a mérési tartomanyra

A mérési tartomany a megyvilagitasi viszonyoktol és a célfelii-
let visszavereési tulajdonsagaitol fiigg. A szabadban és erés
napsugarzas mellett végzett munkakhoz a lézerpont meg-
taldlasanak megkonnyitésére hasznaljaa 31 |ézerpont keresé
szemiiveget (kiilon tartozék) és a 32 lézer-céltablat (kilon
tartozék), illetve vessen valamivel arnyékot a célfeliiletre.

Befolyasok a mérési eredményre

Fizikai behatasok kovetkeztében nem lehet kizarni, hogy a ki-

16nb6z6 feliileteken végzett mérések soran hibas ered-

mények is fellépjenek. Ezek:

- atlatszo feliletek (pl. tveg, viz),

- tiikrozo feliiletek (pl. fényezett fém, iiveg),

- pordzus feliiletek (pl. rezgéscsillapito vagy szigeteld anya-
gok),

- strukturalt feliiletek (pl. nyersvakolat, terméskg).

Sziikség esetén ezeken a fellileteken haszndlja a 32 lézer-cél-

tablat (kilon tartozék).

Ezen kiviil a ferdén beiranyozott célfeliiletek is hibas eredmé-

nyekhez vezethetnek.

Amértértéketkiilonb6zé hdmérsékletii levegbrétegek, vagy a

vev6hoz kdzvetett Uton eljutd visszavert sugarak is meg-

hamisithatjak.

1609 92A0KT|(23.4.14)
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Mérés az iitkozocsap alkalmazasaval

(lasda,B”, ,,C”, ,F” és,G” abrat)

A 18 iitkdz6csapot példaul sarkokbdl kiinduld mérésekhez
(példaul egy helyiség atlos hosszanak kimérésekor) vagy ne-

hezen elérhet6 helyeken (példaul roldsinek) végzett mérések-

hez célszer( alkalmazni.

Nyomja meg az iitkozécsap 1 reteszelését, ha ki vagy be akar-
jahajtani az litk6zécsapot, vagy meg akarja valtoztatni a hely-

zetét.

Akiils6 sarkokon végrehajtandd mérésekhez hajtsa oldalra az
litk6zécsapot, az litkdz6csap hatso éléhez viszonyitott méré-
sekhez hajtsa hatra az iitkozécsapot.

Aziitk6zécsappal végzett mérésekhez avonatkoztatasi sikota
8 gomb megfelelé megnyomasaval kell beallitani (oldalra ki-
hajtott itk6zécsappal végrehajtott mérésekhez a mérémd-
szer hatso élére).

Beallitas a vizmértékkel

A14libellaa mérémiliszer egyszer(ivizszintes bedllitasat teszi
lehetdvé. Ezzel a célfeliileteket konnyebben be lehet célozni,
kiilondsen nagyobb tavolsagok esetén.

A 14 libella alézersugarral kombinalva nem alkalmas a szin-
tezésre.

Beiranyzas a céloptika alkalmazasaval (GLM 250 VF)
(lasd az ,N” abrat)

Akezel6 szeméhez a céloptikan keresztiil haladd fény és a lé-
zersugar parhuzamosak egymassal. igy a berendezést na-
gyobb tavolsagokra is pontosan be lehet irdnyozni, amikor a
lézerpont szabad szemmel mar nem lathatd.

A beiranyzashoz nézzen keresztiil a céloptika 10 kereséjén.
Ugyeljen arra, hogy a céloptika 25 ablaka szabad és tiszta le-
gyen.

Megjegyzés: A kozeli tartomanyban a tényleges és a megjele-
nitett célpont nem fedi at egymast.

Célzas aziranyzék segitségével (lasd az ,,0” abrat)

A 24 iranyzék megkonnyiti a nagyobb tavolsagban talalhatd
feliiletek beiranyozasat. Ehhez nézzen a mérémiiszer oldalan
taldlhatd iranyzék mentén elére. A lézersugar ezzel a vonallal
parhuzamos helyzetben van.

Munkavégzés a haromlabi miiszerallvannyal

(kiilon tartozék)

Egy haromlabt miszerallvanyra kiildnésen nagyobb tavolsa-
gok esetén van sziikség. Tegye fel amérémiszerta 21 1/4"-
menettel a 30 haromlabu mUszerallvany gyorsvaltdlemezére
vagy egy a kereskedelemben kaphatd fényképezd allvanyra. A
gyorsvaltolap csavarjaval rogzitse szorosan a berendezést.
Allitsa be a 8 billentyli megnyomésaval a haromlabt miszer-
allvany hasznalataval végzett mérésekhez sziikséges vonat-
koztatd sikot (vonatkoztatd sik = a menet).

—
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Hiba - Okok és elharitasuk

Ahiba oka Elharitas modja

Az (i) homérséklet figyelmeztetd villog, mérés nem le-
hetséges

Amérémiszer hémérséklete a Vérja meg, amig a mérd-
megengedett — 10 °C és +50 °C  muiszer eléri az iizemi

(a tartds mérés izemmodban hémérsékletet

+40 °C) kozotti tizemi hémérsék-

let tartomanyon kiviil van.

Megjelenik az akkumulator figyelmeztetés (f)

Az elem fesziiltsége csokken (még Elemek, illetve akkumu-
lehet méréseket végrehajtani) latorok kicserélése

Az (f) akkumulator figyelmeztet villog, mérés nem le-
hetséges

Az elem fesziiltsége tdl alacsony  Elemek, illetve akkumu-

latorok kicserélése

A kijelzén megjelenik az ,ERROR” és ,,- - --- ” lizenet

Alézersugar és a célfeliilet kozotti Novelje megalézersugar
szog tul kicsi. és a célfeliilet kozotti
szoget

A célfeliilet tul erésen (példaul tii- Hasznalja a 32 lézer-cél-
kor), illetve til gyengén (példaul  tablat (tartozék)

fekete anyag) veri vissza a lézer-

sugarat, vagy tul erds a kornyezeti

megyvilagitas.

A 27 lézersugarzas kilépési pont, Egy puhakenddvel tordl-
illetve a 26 vevélencse (példaula je szarazra a lézersugar
gyors hémérsékletvaltozas miatt) 27 kilépési pontjat, illet-
beparasodott. ve a 26 vevé lencsét

A kiszamitott érték nagyobb, mint Ossza fel kozbensd lépé-
999999 m/m?/m3. sekre a szamitast

Akijelzo fels6 részén villog az ,ERROR” iizenet

Kiilonboz6 mértékegységlimért  Csak azonos mérté-

értékek hozzaadasa/kivonasa kegységben megadott
mérési eredményeket
szabad 6sszeadni, illet-
ve kivonni

A mérési eredmény nem plauzibilis

A célfeliilet (példaul vizfelilet,
liveg) nem veri vissza egyértelm-
en alézersugarat.

Takarja le a célfeliiletet

Alézersugar 27 kilépési pontjat, il- Tartsa szabadon a lézer-

letve a 26 vevo lencsét valamileta- sugar 27 kilépési pont-

karja. jat, illetve a 26 vevé len-
csét

Akadaly a lézersugar Utjdban Ateljes Iézerpontnak a
célfeliileten kell fekiid-

nie.

Hibas vonatkoztatd sik van bellitva Allitson be a méréshezil-
16 vonatkoztatd sikot
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Amérémiszer minden egyes mérés soran
sajatmaga feliigyel a helyes mlikodésre. Egy

t6 szimbolum villog. Ebben az esetben,
vagy ha a fent leirt hibaelharitasi eljarasok
nem vezetnek eredményre, kiildje el a mérémdszert a keres-
keddn keresztiil a Bosch-vevészolgalatnak.

A mérdomiiszer pontossaganak ellenérzése

A mérémdszer pontossagat a kovetkezoképpen lehet fell-

vizsgalni:

- Valasszon ki egy megvaltoztathatatlan, kb 1 - 10 m hos-
szUisagll mérési vonalat, amelynek hosszlisaga pontosan
ismert (pl. egy helyiség szélessége, egy ajtonyilas stb.).
A mérési szakasznak belsé térben kell lennie a mérési cél-
feliiletnek simanak kell lennie és jo visszaverd tulajdonsa-
gokkal kell rendelkeznie.

~ Meérje meg 10-szer egymas utan ennek a mérési szakasz-
nak a hosszat.

Az egyedi méréseknek a kozépértéktdl vald eltérése legfel-

jebb £ 1,5 mm lehet. Készitsen a mérésrél jegyzokonyvet,

hogy a késziilék pontossagat egy késdbbi idépontban dssze
tudja hasonlitani a pillanatnyi pontossaggal.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

A mérémdiszert csak az azzal egyiitt szallitott véd6taskaban
tarolja és szallitsa.

Tartsa mindig tisztan a mérémdszert.

Ne meritse vizbe vagy mas folyadékokba a mérészerszamot.
Aszennyez6déseket egy nedves, puha kendével torélje le. Ne
hasznaljon tisztito- vagy olddszereket.

Mindenekel6tt a 26 vevd lencsét ugyanolyan gondosan apol-
ja, mint a szemiivegét, vagy a fényképezégépe lencséjét.
Hakérdéseivannak, vagy potalkatrészeket akar megrendelni,
okvetleniil adja meg a mérémiiszer tipustablajan talalhato
10-jegyti rendelési szamot.

Ha javitasra van sziikség, a 28 véddtaskaba csomagolva kiild-

je be amérémiiszert.

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

AVevészolgdlat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, ha termé-

keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.

Magyarorszag
Robert Bosch Kft.
1103 Budapest
Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-

nek javitasat.
Tel.: (061) 431-3835
Fax: (061) 431-3888

hiba észlelésekor a kijelz6n csak az itt latha-

—

Eltavolitas

A mérémliszereket, a tartozékokat és a csomagolast a
kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelGen kell jrafel-
hasznalasra elékésziteni.

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Ne dobja ki a mérémiszereket a haztartasi
szemétbe!

A haszndlt villamos és elektronikus beren-
dezésekre vonatkozd 2012/19/EU sz. Eu-
ropai Iranyelvnek és ennek a megfeleld or-
szagok jogharmonizaciojanak megfeleléen
amar haszndlhatatlan elektromos
kéziszerszamokat kiilon 6ssze kell gy(jteni
és a kornyezetvédelmi szempontbdl megfe-
lel6 jra felhasznalasra le kell adni.

A valtoztatasok joga fenntartva.

1609 92A0KT|(23.4.14)
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CaupeTenscTsa 06 yTBEPKAEHNM TUNA CPEACTB M3MEPEHUH
XPaHATCA N0 aapecy:
000 «Pobept botwu»
yn. Akag. Koponesa, 13 ctp. 5
Poccusa, 129515, MockBa

[lata M3roToBNeHNA yKasaHa Ha nocneaHen cTpaHuLe 0bnox-
Ku PykoBogcTga.

KoHTakTHas MH(hopMaLma OTHOCHTENbHO MMMOPTEpPa Coaep-
JKWUTCA Ha ynakoBKe.

Yka3aHus no be3onacHocTu

[ina o6ecneuenns 6e3onacHoi U Hapex:-
HO# paboTbl C H3MEPUTENbHBIM HHCTPY-
MEHTOM [I0MXHbI ObITb NPOUMTAHBI U CO-
6nioaaTbca Bce HHCTPYKUUK. Hukoraa He
M3MeHsiiTe 10 Hey3HaBaeMoCTH npeaynpe-
AUTEeNbHbie TABNMUKH Ha U3MEPHTENbHOM -
nHcTpymente. XOPOLLO COXPAHUTE 3TU
WUHCTPYKLUU U HEPEﬂABAVITE UX BME-
CTEC HEPEHAIIEV'I U3MEPUTENbHOIO
WUHCTPYMEHTA.

> BHHUMaHKe - HCNONb30BaHHe APYTHX He YNOMSAHYTbIX
3/ecb INEMEHTOB YNPaBNeHHUA U PerynupoBaHus UNK
APYrUX MEeTof0B 3KCNMYyaTalu1 MOXEeT NOABEPrHyTb
Bac onacHoMy Ans 34,0pOBbA U3NYUEHHIO.

» U3mepuTenbHbIi MHCTPYMEHT NOCTaBAAETCA C Npeay-
npeanTenbHO Tabnuukoi (Ha cTpaHKLe ¢ H3o6paxe-
HUEM U3MepPUTENbHOT0 HHCTPYMEHTa NoKa3aHa nog Ho-
mepom 19).

IEC 60825-1:07
<1 mW, 635 nm

I_Laserstrahlung
nicht in den Strahl blicken
|_Laser Klasse 2
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» Ecnu TekcT npeaynpeauTenbHoi Tabnuuku He Ha A3bl-
ke Baweii cTpaHbl, 3aKneiTe ero nepea nepeoii 3k-
cnnyarauueii npunaraemoii HaknenKoii Ha asbike Ba-
e CTpaHbl.

He Hanpasensiite nyu nasepa Ha niopei
MMM XXUBOTHLIX H CAMH He CMOTPHTE Ha
NPAMOii HNK OTPAXKaeMblil nyy nasepa.
3TOT Nyy MOXET CNENHTb NIOEH, CTaTb NPH-
UMHOH HECUACTHOTO CNTyyYas UMK NOBPEANTL
rnasa.

» B cnyuae nonajaHuA Nna3epHoro nyua B rnas rnasa
HY)XHO HAME@PEeHHO 3aKPbITb U HEMENIEHHO OTBEPHYTb-
cA oT nyya.

» He mMeHsiiTe HUUero B na3epHOM YCTPOMCTBeE.

» He npumeHsiiTe na3epHbie OUKH B KaUeCTBe 3aLUTHbIX
OUKOB. [1a3epHble OUKHW CyKaT [NA NyULIero pacnosHaBa-
HWA Na3epHOro Nyua, OfHAKO OHM He 3aLLMLLAIOT OT Nasep-
HOrO M3NYUYEHHS.

» He npumeHsiiTe nasepHble OUKH B KauecTBe CONHeu-
HbIX OYKOB MNH B YNHYHOM ABHXKEHHH. [la3epHble 0UKK
He [1at0T NOMHOM 3aLUKThI OT YNbTPathMONETOBOrO U3Nyye-
HWA W YXyALLIAOT BOCNPUATME KPACOK.

» PemoHT Bawero uamep1TenbHOro MHCTpyMeHTa nopy-
yaiiTe TONbKO KBaNnU(hMLIMPOBAHHOMY NEePCoHany, uc-
Nonb3yA TONbKO OPHTHHaNbHbIE 3aNacHble YacTH. ITUM
obecneunBaetcs 6e30MacHOCTb UBMEPUTENBHOTO MH-
CTPyMeHTa.

» He paspeuuaiite feTAM Nonb30BaTbCA Na3ePHbIM H3Me-
pUTENbHbIM HHCTPYMeHTOM 6e3 Hapzopa. OHY MOryT He-
YMbILLNEHHO OCNENUTb MIOfEN.

» He paboraiite c ©3MepHUTENbHLIM MHCTPYMEHTOM BO
B3pPbIBOONACHOM Cpefie, NOGNM30CTH OT roPHOUNX XKUA-
KOCTEH, ra30B H NbINK. B 13MepUTENbHOM MHCTPYMEHTE
MOoryT 0bpa3oBaTbCA MCKPbI, OT KOTOPbIX MOXET BOCMNA-
MEHWTBLCA MblNb WK Napbl.

Onucauue NpoayKTa U ycnyr

lMoxanyicra, 0TKpOHTe packnagHyto CTPaHHLY ¢ UAMoCTpa-
LMAMM MHCTPYMEHTA W OCTaBNANTE € OTKPbITOM, Noka Bbl u3-
yuaete pyKOBOACTBO M0 3KCNyaTauuu.

lMprmeHeHKHe No Ha3HaUEHHIO

M3MepUTENbHbIA UHCTPYMEHT NPeaHa3HaueH ana U3MepPeHUs
PacCTOAHWI, ANWH, BbICOT, YAANEHUI X PacUeToB NNOLLaaei 1
06beMoB. U3MepHTENbHbIA MHCTPYMEHT NOAXOAMT Ans pabo-
Tbl BHYTPU NOMELLEHNI W Ha OTKPbITOM BO3AYXE.
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TexHuueckue AaHHbIe

LiucbpoBoii nasepHbiii AanbHomep GLM 150 Professional GLM 250 VF Professional
ToBapHblit NO 3601K72000 3601K72100
OnTUueckui npuuen - °
[anasoH U3MepeHHuii 0,05-150 m* 0,05-250 m?
TouHOCTb U3MepeHUsa (TMMUUHaRA) +1,0Mm® +1,0mmB)
HaumeHbluee oTobpaxaeMoe 3HaueH1e 0,1 mm 0,1 mm
Pabouas TeMnepatypa -10°C...+50°C? -10°C...+50°CY
Temnepartypa XxpaHeHus -20°C...+70°C -20°C...+70°C
OTHOCHTENbHAA BNKHOCTb BO3AYXa He bonee 90 % 90 %
Knacc nasepa 2 2
Tun nasepa 635 HM, <1 MBT 635 HM, <1 MBT

[uameTp nasepHoro nyua (npu 25 °C) ok.

- Ha pacctoaHun 10 m
- Ha paccToaHun 150 m

6 MM
90 Mm

6 MM
90 mm

barapenku
AKKYMYNATOPHbIE 3NeMeHTbI

4x1,5BLR0O3 (AAA)
4x1,2 BHRO3 (AAA)

4x1,5BLR0O3 (AAA)
4x1,2 BHRO3 (AAA)

Cpok cnyxbbl batape ok.

- EAMHWYHbIE U3MepeHus 30000” 30000
~ TIpOAOMKMTENbHOE U3MEPEHUe 54D 54D
Bec cornacHo EPTA-Procedure 01/2003 0,24 kr 0,24 kr
Pasmepbl 66 x120x 37 Mmm 66x120x 37 Mm
CTeneHb 3aluTbl IP 54 (3aLuTa ot nbinu v bpbiar  |P 54 (3aLuTa oT Nbiny 1 OpbIar

Bofbl)

BOAbI)

A) [InanasoH uamepeHua Tem bonblue, uem Nyulle Na3epHbli Nyy OTPAXaeTCs OT NOBEPXHOCTH Lienu (pacceuBaloluee, He 3epkanbHOe 0TPaXeHHe) 1
yeM Apue Na3epHas Touka BUAHA Ha hOHE OCBELLEHHA OKPYXatoLLer Cpefibl (BHYTPEHHUE NOMELLeHHs, CyMepkH). Mpn HebnaronpATHbIX yCNOBUAX

(Hanp., paboTa Ha yn1Le Npu1 CUMbHOM CONTHEUHOM M3MyUEHUH) MOXET NOHaA0BUTLCA NPUMEHEHHE BUSUPHOH MapKH.

B) Mpv HebnaronpuATHbIX yCNOBUAX, HAMP., CUNIbHOE CONMHLIE UMK NOBEPXHOCTb C NNIOXOH OTPaXaTeNnbHON CNOCOBHOCTbIO, MAKCHMaNbHOE OTKNOHEHHe
cocraensAet +20 MM Ha 150 M. Mpu 6naronprATHbIX YCOBUAX MOXHO UCXOAUTb U3 + 0,05 MM/M.

C) B pexxme NpooMmKHTENbHOTO M3MEPEHHA MaKe. pabouas Temneparypa coctasnset +40 °C.

D) C akkyMynsTOpHbIMM anemMeHTamu 1,2 B BO3MOXHO MeHbLLEe U3MepeHHi, uem ¢ batapeitkamu Ha 1,5 B. [inutenbHocTb paboTbl batapeek ykasaHa

AN u3mepeHni 6e3 NOACBETKN AUCTINEA W 3BYKa.

OnHo3HauHas MaeHTUdKKaLKA Baluero u3MepuTeNbHOro MHCTPYMEHTa BO3MOXHA N0 CepUitHOMY HoMepy 20 Ha 3aBOACKOW Tabnuuke.

"306pa)K9HHble COCTaBHbI€ YaCTH

13

KHonka ana u3amepeHua MUHUManbHOro,

Hymepauua npeacTaBneHHbIX COCTaBHbIX YaCTel BbINONHeHa MaKCHMA/bHOTO SHaueHHA

10 U300 paXKEHNUI0 U3MEPHUTENBHOTO MHCTPYMEHTA Ha CTPaHH- 14 Barepnac
Lie C UNIoCTPALUAMM. 15 KHorka cnucka 3MepeHHbIX 3HaueH1m

1 dukcarop ynopHoro wrugta 16 KHomka BKMIOYEHMA U CTUPAHWA NaMATH

2 KHOMKa HenpepbIBHOTO a3ePHOT0 yya 17 Kpennenve ana pemellka Ana nepexoca

3 KHonka Bblbopa pexuma 18 YnopHbiit WUt

4 KHorKa U3MepeHus [IHbI, NNowwaam 1 obbema 19 MpepynpenuTenbHas Tabnuuka NazepHoOro U3nyueHus

5 KHornka pesynbTara 20 CepuitHblit HOMEp

6 KHonka «nnoc» 21 Pesbba 1/4"

7 KHOMKa U3MePEeHHA 1 NPOIOMKHUTENBHOTO M3MEPEHHA 22 Ortcek ana barapen

8 KHonka Bblbopa NNOCKOCTH OTCueTa 23 Oukcatop batapeitHoro oTceka

9 [ucnnen 24 pucnocobneHue Ana NOMOLLM B HABOLKE Nyua
10 Wckarenb ontuueckoro npuuena (GLM 250 VF) 25 Oxoluko ontyeckoro npuuena (GLM 250 VF)
11 KHonka nogcBeTku gucnnes 26 [lpuéMHas nuH3a
12 KHonka «<MHHyC» 27 Bbixo na3epHoro nyua

28 3alluTHbIN uexon

160992A0KT|(23.4.14) Bosch Power Tools
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29 PemMelloK AnA nepeHoca

30 LUratue*

31 Ouku gns paboTbl ¢ NazepHbIM MHCTPYMEHTOM *
32 Bu3upHaa mapka*

*U206

F WU 1€ NPUHAANEeXXHOCTH He BXOAAT B
craunap'rublﬁ KOMMNNEKT NOCTaBKH.

InemMeHTbl HHANKALMK
N3mepeHHble 3HaueHus
MHaukatop ownbkv «kERROR»
PesynbTar
MHAMKaTOp CNMUCKa U3MEPEHHDBIX 3HAUEHUH
Pexxumbl U3mepeHui
i M3mepeHue AnuHbI
I M3mepeHue nnoLaau
=7  WsmepeHue obbema
-3 [IpOOMKUTENBHOE U3MEPEHHE
min
max MvHWUManbHoe/MaKcMManbHOe 3HaueHu1e
] Mpocroe uamepenue no reopeme Mudaropa
“F7 [BoitHoe u3MepeHue no Teopeme Mudaropa
24 KoMbMHMpOBaHHOE H3MepeHHe Mo Teopeme
Mudparopa
£ W3mepeHue Tpaneuui
O Taiivep
7/ WamepeHue nnouaam creH
T Pexum pasmetku
Mpenynpexaexue o paspsgke batapeek
MnockocTb 0TCUeTa NPU U3MepeHUH
MNasep BKOUeH
MHaurkaTop BbixoAa 3a npeaensl 4oNyCTUMOro Temnepa-
TypHOro A1ana3oHa

o Q0o T 2

-3 0Q =n

Cb6opka

YcraHoBKa/3aMeHa b6aTapeek

B “3MepuTENbHOM MHCTPYMEHTE PEKOMEHAYETCA UCMONb30-
BaTb LLIENOYHO-MapraHLeBble batTaperku K akKyMynaTop-
Hble batapeu.

C aKkyMynaTopHbIMK baTapesaMu Ha 1,2 B BO3MOXHO MeHb-
LUe U3MepeHHn#, uem ¢ barapeikamu Ha 1,5 B.

Urobbl OTKPbITL baTapeliHbli 0TceK 22, NoBepHUTE hUKCaTop
23 B nonoxetne "g 1 BbiTalyTe BatapenHbii OTCEK.

Mpu ycTaHoBKe baTapeek/akkyMynaTopHbix batapei cnegute
32 NPaBMNbHOM HaNpPaBNEHHOCTbIO NOMIOCOB B COOTBETCTBUM
C M30bpaxeHreM BHyTpH batapeliHoro oTceka.

Mocne nepBoro noABneH1A Ha fUcnnee cMMBoNa barapeek
= BO3MOXHO eLle MuH. 100 uamepenui. yHKumMs npogon-
XMTENbHOTO U3MEPEHHA OTKMIOUEHa.

Ecnu cumBon batapeek = muraet, Bbl fOMKHbI 3aMeHHTb ba-
TapenKu1/akkyMynaTopHble aneMeHTbl. [TpofomkeH1e uame-
peHuit bonee HEBO3MOXHO.

Bcerpa 3ameHsiTe Bce baTapenku/akkyMynaTopHble bara-
pev 0HOBPEMEHHO. McnonbayiTe TonbKo batapenku/
aKKyMynATOpHble bataper 0[HOr0 NPOU3BOAMTENA U C OAMHA-
KOBOW eMKOCTbIO.
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> BbiHuMaiiTe 6aTapeiku/akKyMynaTopHble batapeu U3
M3MepHTeNbHOro MHCTPYMEHTa, ecnu Bbl gnutenbHoe
BpeMs He byaeTe ero ucnonb3oBarb. [1pu ANUTENbHOM
XpaHeHu| BO3MOXHA KOPPO3HA MK camopaspajka bara-
peek/akkyMynaTopHbIx batapei.

Paborta c MHCTpymeHTOM

Jkcnnyartauus

> 3awuuaiite H3MepMTeﬂbelﬁ WHCTPYMEHT OT BNnaru u
NPAMBIX CONHEYHbIX NyYeH.

> 3awmuaiTe U3MepPHUTENbHBII HHCTPYMEHT OT IKCTpe-
ManbHbIX TeMnepaTyp nu konebanui Temneparypbl.
He ocTaBnaitte UaMepuTeNbHbI# MHCTPYMEHT, Hanpumep,
NPOAOMKUTENbHOE BPEMSA B aBToMobune. Mpu bonblumx
KonebaHmsAX TeMneparypbl nepeq BKNoUeHUeM cneayet
Bblf}ePXKaTb MHCTPYMEHT 10 BbIpaBHUBAHWA TEMNEPATYPbI.

» U3beraiite CHNbLHbIX TONYKOB M NafEHNA H3MEPUTENb-
HOFO MHCTPYMEHTa. [ocne CUMbHbIX BHELIHWUX BO3AENCT-
BWW HA UBMEPUTENBHDBI MHCTPYMEHT PEKOMEHAYETCA NPO-
BEPHTb €70 TOUHOCTb, MPEXAE UeM NPOA0MKaTh paboTtath
C UHCTPYMEHTOM (CM. «KOHTPONb TOUHOCTH U3MEPHTENb-
HOrO MHCTPYMEHTay, CTp. 172).

BknioueHue/BbIKnIoUeHHE

» He octaBnsiite 63 npUCMOTPa BKNIOUEHHbIA U3MEPH-
TeNbHbIi HHCTPYMEHT U BbiKNIoUaWTe ero nocne uc-
nonb30BaHuA. [pyrie nuua MoryT bbiTb ocnenneHs
NazepHbIM NTyuoM.

[1n9 BKNIOUEHHA M3MepUTENBHOMO MHCTPYMeHTa Bbl MoXxeTe:

— Haxartb KHonKy Bkntouatena 16: N3amepuTenbHbIA MHCTPY-
MEHT BKMIOYAETCA U HAXOAUTCA B PEXUME U3MEPEHHA ANH-
Hbl. [lazep Npu 3TOM He BKNIOUAETCA.

~ KopoTko HaxaTb Ha KHOMKY u3mepeHus 7: Usmeputenb-
Hbli MHCTPYMEHT 1 NIa3ep BKMIOUAOTCA. N3MepUTENbHbIA
MHCTPYMEHT HaX0AMTCA B PEXUME U3MEPEHHA ANUHDI.

~ [lnuTenbHO HaXMMaTb Ha KHOMKY M3MepeHus 7: Uamepu-
TeNbHbIA UHCTPYMEHT M Nasep BKNtouaoTca. Mameputenn-
Hbli MHCTPYMEHT HAXOLMTCA B PEXUME NPOLJOMKUTENBHO-
ro U3MepeHuA.

» He HanpaBnsiiTe nasepHbli Nyy Ha NIOAEH HITH XKUBOT-
HbIX U HE CMOTPUTE CaMH B Na3epHbIi Nyy, B TOM Uucne
¥ ¢ 6onbLUOro paccTosiHusA.

[1ns BLIKNIOYEHNA U3MEPUTENBHOTO MHCTPYMEHTA HAKMUTE
KHOMKY BbIKNIOUeHNsA 16 1 epKUTE ee HaxaToM NPOLOMKH-
TeNbHOe Bpems.

Ecnu B TeueHne npubn. 5 MUH. Ha U3MEPUTENbHOM UHCTPY-
MEHTE He DyfIeT HAXXMMATbCA HUKAKMUX KHOMOK, U3MEpUTENb-
Hbli MHCTPYMEHT C LieNblo 3KOHOMMM DaTaper aBTOMaTMUECKH
BbIK/MIOUAETCA.

lpu aBTOMATMUECKOM OTKMIOUEHUM COXPAHAKOTCA BCE COXPa-
HEHHble B NaMATY MHCTPYMEHTA 3HAUEHUA.

UsmepeHue
Mocne BKNoUeHUA U3MePUTENbHbIA MHCTPYMEHT BCEra Haxo-

AWTCA B PEXMME U3MEPEHHA [TUHbI/MPO[OMKUTENBHOTO U3Me-
peHua. [Ipyrue pexvMbl U3MepeHIs Bbl MOXETE HACTPOMTD, Ha-
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XaB KHOMKY COOTBETCTBYIOLLETO PEXMMA (CM. «PeXUMbl U3Me-
peHuii», cTp. 166).

B kauecTBe NocKOCTH OTCUeTa 1A U3MEPEHUA NoCNe BKL0-
UeHWA 3aflaHa 33HAA KPOMKA MHCTPYMeHTa. HaxaTnem Ha
KHOMKY NMNOCKOCTb 0TCUeTa 8 Bbl MOXETe U3MEHHTb Noc-
KoCTb oTcueTa (cM. «Bbibop nnockocTu oTcueTa

(cm. puc. A-E)», cTp. 166).

Mocne BbIbopa U3MepUTENbHOM PYHKLMM W UCXO[HOM NAO-
CKOCTH BCe OCTalbHble NPOLECChI BKNKOUAIOTCA HaXaTHeM
KHOMKW M3MepeHna 7.

MPUNOXKUTE U3MEPHTENbHbBIA UHCTPYMEHT BbIDPaHHOM UCXop-
HOM MNOCKOCTbIO K KENaeMon UaMepUTeNbHON TMHUK (Hanpu-
Mep, K CTeHe).

[lna BKNtoUEHMA NazepHOro Nyya KOPOTKO HAXKMMTE Ha KHOM-
Ky U3mepeHua 7.

» He HanpaBnsiiTe nasepHbli Nyy Ha NIOAEH UK XKUBOT-
HbIX 1 He CMOTPHUTE CaMH B Na3epHbIA Nyy, B TOM Yucne
¥ ¢ BonbLioro paccroAHua.

HaBepguTe nasepHbiv nyy Ha Lenb. [1nA BKNtoueH!sa uamepe-
HWA NOBTOPHO KOPOTKO HAXMMTE Ha KHOMKY U3MepeHuA 7.

MpW BKMIOYEHHOM NOCTOAHHOM N1a3ePHOM Nyue U3MepeHne
HauMHAETCA CPasy Xe NoCNe NepBOro HaXaTHA KHOMKK H3Me-
peHua 7. B pexuMe NPOo[OMKUTENbHBIX U3MEPEHHI U3Mepe-
HWe HaUMHAETCA CPasy Xe NOCNe BKMIUEHNA PeXMMA.

OBbbluHO pe3ynbTat uamMepeHua nosenaetca uepes 0,5 ¢,
MakcumMyMm uepes 4 c. MPoRoMKUTENbHOCTb U3MEPEHHS 3aBH-
CHT OT PacCTOAHHA, YCOBMI OCBELLEHHOCTM M OTpaXKaloLLen
C€nocobHOCTH NoBEPXHOCTH Lenk. OB OKOHUAHUK H3MEPEHHs
OMOBELLAET 3BYKOBOM CHrHan. M0 OKOHUaHWM U3MEPEHHA Na-
3€PHbIA NyY aBTOMATUUECKH BbIKNIOUAETCH.

Ecnu npubn. uepes 20 ¢ nocne HaBeAeHUA He BbINOMHAETCA
HUKaKWUX M3MEPEHHH, Na3epHbIV Nyu C LEMbI0 3KOHOMUM baTa-
pei aBTOMAaTUUYECKH BbIKMIOUAETCA.

Bbi6op nnockoctu otcueta (cM. puc. A - E)
Ha BbIbOp ueTbipe pasnnuuHble UCXOAHbIE NIOCKOCTH ANA U3-
MepeHus:

~ 3a[HWU# Kpai U3MEPHUTENbHOMO MHCTPYMEHTa/NepeaHui
Kpa¥i OTKMHYTOTO B CTOPOHY YNOPHOro WkdTa 18 (Hanp.,
NPy NPUKNAAbIBAHWM K BHELUHUM YITaM),

— KOHUMK OTKMHYTOrO Ha3af ynopHoro wrndta 18 (Hanp.,
AN U3MEPEHWI U3 YINOB),

— nepenHuii Kpai U3MepHTENbHOTO UHCTPYMEHTA (Hamp.,
NPy U3MEPEHHAX OT Kpas cTona),

- pesbba 21 (Hanp., ANA U3MEPEHHIA CO LITATUBOM).

[1nA M3MeHeHWsA NNOCKOCTH OTCUETA HAXKMMaKTe KHOMKY 8 Ao

TeX Mop, Noka Ha Aucnee He 0T0bPA3UTCA HyXXHasA NNOCKOCTb

oTcueTa. Kaxabli pa3 nocne BKIOUEHWA U3MEPUTENBHOTO

MHCTPYMEHTA B KaueCTBe NNOCKOCTU OTCUeTa 3aAaH 3afHHN

Kpai MHCTPYMeHTa.

M3meHeH1e nnockocTh oTcueTa AN yxKe NPOBeEHHbIX U3Me-

PeHui (Hanp., Npu 0TObpaXeHWU Pe3ynbTaToB U3MEPEHHA B

CTMCKE U3MEPEHHBIX 3HAUEHUI) HEBO3MOXHO.

HenpepbiBHbIi Na3epHblii nyy

Mpu HeobX0AMMOCTH Bbl MOXETE BKMIOUMTL U3MEPUTENbHbIH
MHCTPYMEHT B PEXXMM HENPEPbIBHOTO Na3epHoro nyya. Ha-
XMHTE [iNA 3TOr0 KHOMKY HeNpepbiBHOTO Na3epHOro nyua 2.

Ha aucnnee BbicBeUMBAETCA HENMPEPbIBHAA HA[MUCh

«LASER».

» He HanpaBnsiiTe nasepHbli Nyy Ha NIOAEH UK XKUBOT-
HbIX 1 HE CMOTPHUTE CaMH B Na3epHbIi Nyy, B TOM Yucne
1 ¢ BonbLioro paccroAHua.

NasepHbli nyy OCTaeTCA NPK 3TOM HACTPOIKE BKNIOUEHHBIM
TaKxXe 1 MeXay U3MePeHUAMM, ANA U3MEPEHHUA HYXKHO OAMH
Pas HaXaTb Ha KHOMKY M3MepeHua 7.

[lns 0TKNOUEHMA NOCTOAHHOTO NA3ePHOro Nlyya CHOBA Ha-
XMUTE Ha KHOMKY 2 WK OTKMIOUMTE U3MEPUTENbHBINA MHCTPY-
MEHT.

Ecnu nocTosHHBIA NaepHbIi Nyy OTKMIOUAETCA B NpoLecce
M3MepPEHHA, U3MEepPEHHe aBTOMATUUECKM 3aKaHUMBAETCA.

MopcBeTka aucnnen

[ins BKMIOUEHNS/OTKNIOUEHNA NOCBETKU AUCTINER HAXKMUTE
kHonky 11. Ecnu uepes 10 ¢ nocne BKAOUEHUA NOACBETKN
pucnnen He byneT HaXxara HY 0fHa KHOMKa, TO C LieNbto 3KOHO-
Muu baTapeek NoAcBeTKa AUCTNEA OTKIOUAETCH.

3BYKOBO# CHrHan
[inA BKNIOUEHNA U BbIKMIOUEHHA 3BY-
B KOBOTO CUrHana HaXxuManTe KHOMKy
Bblbopa pexwuma 3 £o Tex nop, noka
+e - E(] Ha fiMcnnee He NOABMTCA UHAMKATOP
HACTPOWKK 3BYyKa. Haxumas KHOMKY
«NMOC» 6 MNK KHOMKY «MUHYC» 12,
BblbepuTe HE0OXOAMUMYIO HACTPONKY.

BbibpaHHas HacTPOKa 3BYKa COXPAHAETCA NPH BbIKMIOUEHUH
1 BKNIOYEHUM U3MEPUTENIBHOTO MHCTPYMEHTA.

CmeHa eiMHULbI H3MEPEHHA
Ha uHa1katope M3MepeHHbIX 3HaueHuit Bbl MoxeTe B ntoboit
MOMEHT U3MEHUTb €AMHULY U3MEPEHHUA.

Bbl MoxeTe Bbl6paTb cnenytouime equHULbl UsSMepeHua:

— M3MepEeHHe AIUHbI: M, CM, MM,
- U3MepeHue nnowaau: M2,

usmepeHue obbema: m°.

UTobbl U3MEHWUTb €AMHULY W3-
B MEPEHMS, HAXKMMaKTe KHOMKY Bblbo-
pa pexuma 3 1o Tex nop, noka Ha -

b= 00005 | cnnee ve nossutCA MHaMKaTOp HaMe-
HEHWA eAUHULIbl U3MEepPEHHA. Haxu-
Mas KHOTKY «MMioC» 6 I KHOMKY
«MUHYC» 12, BbibepuTe Heobxoau-
MYI0 E[UHHLY H3MEPEHHUS.

PeXxuMbl U3MepeHuit

Mpocroe u3mepexne ANUHbI
[nA u3mepeHus ANUHbI HAXXMMaNTE KHOMKY 4, NoKa Ha au-
Ccrnnee He NOABMTCA MHAMKATOP U3MEPEHHA [IHbI .
[inA HaBefileHUA W ANA BbINONHEHWA
EJ M3MEePEHUA KOPOTKO HAXKMMTE KHOM-
:[ Ky U3mepeHus 7.

M3MepeHHOe 3HaueHWe NoABNAETCA B

CTPOKe pesynbrarac.

[p# BbINONHEHUM HECKONBKKX
NPOAO/MKUTENBHBIX U3MEPEHWI ApYT

1609 92A0KT|(23.4.14)
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3a [IpYroM pesynbTarbl NOCNEAHNX U3MEPEHHIt oTobpaxaloT-
CAl B CTPOKAX U3MEPEHHbIX 3HAUEHHH a.

MpoponxutenbHoe H3mMepeHHe

Mp1 NPOAOMKUTENBHOM U3MEPEHUH U3MEPHUTENbHbIN
MHCTPYMEHT MOXHO NepeABUraTb OTHOCUTENLHO LieNH, Npu
3TOM M3MEPEHHOE 3HaUeHWe aKTyanuaupyeTca npuobn. Ka-
xable 0,5 c. Bbl MOXeTe, Hanp., nepeaBuratbca oT CTeHbl Ha
HeobxoaMMOoe paccTofHKe, akTyanbHOe PaccToAHWe BCeraa
oTobpaxaeTca Ha iucnnee.

[lnA npogomkuUTENbHBIX M3MEPEHHNI CHauana BblbepuTe hyH-
KUMIO U3MEePEHUA ANUHbI U 3aTEM HAXXUMaHTE KHOMKY U3Me-
peHnA 7 fo Tex nop, NoKa Ha AUCee He BbICBETUTCA MHAMKA-
TOP NPOLOMKUTENbHBIX U3MEPEHUH ¥, [1asep BKNouaeTca,
1 HEME[IEHHO HAUMHAETCA U3MEPEHKe.

By TekyLLee M3MePEHHOE 3HaueHu e no-
é} ABNAETCA B CTPOKe pesynbTatac.

ES KopoTkuM HaxxaTeM Ha KHOMKY W3-
L mepeHua 7 Bbl MoxeTe npepBaTb

NPOAOMKUTENBHOE U3MEPEHHE.
2[1 1 2[] [TocnepnHee n3mepeHHoe 3HaueHue
? ITI NOABNAETCA B CTPOKE pesy/brara .
[TpOAOMKUTENBHBIM HXKATUEM KHOMKK M3MepeHHA 7 Bbl Mo-
)KeTe CHOBA HauaTb NPOLOMKUTENbHOE U3MEPEHHE.
pogomK1TENbHOE U3MEPEHUE aBTOMATMUECKH BbIKMIOUAET-

cA yepes 5 MuH. MocneaHee M3MepeHHOe 3HaueHWe NPoaoN-
XaeT BbiCBEUMBATbLCA B CTPOKE pe3yfibTata C.

WU3amepenne munnmyma/makcumyma (cm. puc. F-G)
M3mepeHne MUHUMYMa CIYXXHT ANA ONpeaeneHnus camoro Ko-
POTKOrO PAacCTOAHMUS OT HEM3MEHAEMOM UCXOHOM TOUKK.
OHo NoMoraeT, Hanpumep, NPy oNpeaeneHny BepTUKanen
MNW FOPU3OHTaNEN.

M3mepeHne MakcMMyMa CRyXXUT Ana onpefeneHna camoro
bonbLoro PaccToAHuA OT HEU3MEHAEMOMN UCXOAHOM TOUKK.
OHO nomoraer, Hanpumep, NPy onpefeneHuy AuaroHanen.

[lnA npocToro U3amepeHus MUHUMYMa/MakcuMymMa BbibepuTe
CHauana pexum U3MepeHna [IMHbI 1 3aTEM HKMUTE KHOMKY
13. B cTpoke pesynbTara ¢ NoABAAETCA CHMBO/ «min» Ans Us-
MepeHua MUHUMyMa. [ina M3MepeHmrs MakCUMyMa CHOBA Ha-
XMHTE KHOMKY 13, utobbl B CTPOKE pesynbTaTa NoABMICA
CUMBON «max». 3aTeM HAXXMUTE KHOMKY M3MepeHus 7. Masep
BK/IIOUYAETCA, U U3MEPEHHE HAUMHAETCA.

MepeMeLlialiTe nasep no xenaemMou Lieny Tyaa v obpatHo (Ha-
np1Mep, yron noMeLLeHuUs Npu1 onpefeneHnu1 auaroHanen)
TaK, uToDbl UCXO/IHAA TOUKA U3MEPEHUA (HanpUMep, Hako-
HEUHWK ynopHoro WindTa 18) Bceraa octaBanca Ha O4HOM 1
TOM Xe MecTe.
J {5745 B cTpoke pesynbrata ¢ (B 3aBUCHMO-
B 9676, " CTU OT BbIOPaHHOTO peXx1Ma) NoABnsa-
7= AN eTCq MUHMManbHOE/MaKkcManbHoe
_i_ 3171, v3mepenHoe sHaueHme. OHo nocro-
AHHO aKTyanu3nupyeTCcA, ecliu Teky-
min | lLee 3HaueHue AKHbI DyaeT MeHb-
267 ﬁ? Il wwm/6onbwunm uem npepbiayuiee
MWHUManNbHOE/MaKCMManbHoe 3Ha-
ueHue. B cTpokax M3MepeHHbIX 3HaueHHi a oTobpaxaeTca
MaKCHManbHoe («max»), MUHUManbHoe («min») W Tekyliee
M3MepeHHOoe 3HaueHHe.
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UToObl 3aKOHUKTb U3MEPEHUE MUHUMYMY/MaKCHMYMa, KO-
POTKO HaXXMUTe KHOMKY M3MepeHus 7. Ecnu Bbl cHoBa Ha-
XXMeTe KHOMKY U3MepeHUs, U3MepPEHHUe HAUMHAETCA CHauana.
Bbl MOXeTe UCnonb3oBaTh U3MePEHNE MUHUMYMa/
MaKCUMyMa TaKxKe U NP1 U3MEPEHNU [IUHbI B APYTUX PEXU-
Max U3MepeHusa (Hanp., Np1 UaMepeHun nnowaau). [ns ato-
IO HKMUTE NPU U3MEPEHWM COOTBETCTBYHOLLETO OTAENBHOIO
3HAUEHHs KHOMKY 13 ofiuH pa3 Ans U3MepeHrs MUHUMYMa
WK AiBa Pa3a ANA U3MEPEHUA MaKCUMyMa. 3aTeM HaXMUTe
KHOMKY U3MepeHHs 7, uTobbl BKNIOUMTL Na3epHbii nyu. MNepe-
[ABUraiTe U3MepHTENbHbIA UHCTPYMEHT TakuM 0bpasom, uto-
bl MOXHO bbINO U3MEPHTD MUHMMANbHOE/MaKCHMaNbHOE
3HaueHKe, U HAKMMTE KHOMKY U3MepeHHs 7, uTobbl NepeHaTb
3HaueHWe MUHUMYMa/MaKCMMyMa B TEKYLWI pacuyeT.

Mpy U3MEPEHUM ANKHBI C BbIAEPXKKOW MO BPEMEHM U B PEXH-
Me Pa3MeTKM1 U3MepeHHe MUHUMYMa/MaKCUMYMa BbINONHUTL
HEBO3MOXHO.

N3mepeHre MUHUMYMa/MaKCMyMa aBTOMATUUECKH BbIK/HO-
yaeTca uepes 5 MuH.
U3mepeHue nnowaau

[InAa uamepeHna NNoLaaM HaxXMManTe KHONKy 4, Noka Ha au-
Ccnnee He NOABMTCA MHOMKATOP U3MEPEHUA nnoLaamn .

WamepbTe [NIMHY W LIKPUHY APYT 33 APYTrOM Kak Npu uamepe-
HWM UK. Mexay 06oMMH H3MePEHNAMM Na3epHbIi Nyu 0CTa-
€TCA BKMIOUEHHbIM.

4573: m
gl 3269, .

[0 OKOHUYAHWW BTOPOrO U3MEPEHHA
3HaueHwe NNoLLaan aBTOMaTHUECKH
[PacCunTbIBAETCA U BbICBEYMBAETCA B
CTpOKe peaynbTara ¢. OTenbHble ua-
MEPEHHbIE 3HaUeHHsA oTobpaxaroTca

1 ll 953 m 2 B CTPOKaX U3MEPEHHbIX 3HAUEHNH a.

WU3mepenue obbema

[ina usmepeHus obbema HaxxumanTe KHonky 4 4o Tex nop, no-
Ka Ha iucnnee He NOABUTCA MHAMKATOP U3MepeHHna obbema
.

Mocne 3T0ro U3MepbTe A/IHY, LIMPHHY U BbICOTY APYT 33 APY-
TOM KaK Npu U3MEPEeHUM [InH. Mexay Tpems naMepeHnamu
Na3epHblit Ny OCTAETCA BKIOUEHHBIM.

J 487300 o OKOHUAHNMK TPETbEro U3MepeHHA

B 34,899 0bbeM aBTOMATMUECKW PACCUThIBA-

d M eTcA 1 BbICBEUMBAETCA B CTPOKE pe-

@ 10873 | synbrarac. OtaenbHble UaMepeHHbie
3HaueHus oTobpaxxaloTca B CTPOKax

3 M3MEPEHHDbIX 3HAUeHui a.

]. 8&87 ﬁ m 3HaueHus, NpeBblLLaloLne

999999 M3, He MOryT 0TOBpaXaThCA, Ha AMCINee BbICBEUH-

BaetcA «kERROR» U «= = - =». Pasnenute uamepsembli 00b-

€M Ha OTAemNbHble U3MEPEHKA, KOTOPbIE MOXHO paccuuTaTh

10 OTAENbHOCTH U 3aTEM CNOXMTb.

KocBeHHoe uamepenue anuu (cMm. puc. H-K)

KocBeHHOe U3MepeHKe IIMH CNYXHT [N U3MEPEHHSA PacCTo-

AHWI, KOTOPble HEBO3MOXHO U3MEPUTbL MPAMbBIM NyTEM, €CNU

Ha TPAeKTOPHM Nyua CyLLeCTBYeT NPENATCTBUE UNU HET Liene-

BOW NOBEPXHOCTH, CNIyXKalLei B KauecTse pednektopa. [ina
MONYYEHHA NPABUNbHBIX PE3Y/LTATOB U3MEPEHHA NOBEPXHO-
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CTH [I0/KHbI HAXOAMTLCA TOYHO MO/ NPAMbIM YoM (Teopema
Mudaropa).

Cnepaute 3aTeM, UTobbl BO BPEMSA U3MEPEHUA UCXOAHAA TOUKa
M3MepeHns (Hanp., 3aHKI Kpai U3MEPHTENbHOTO HHCTPY-
MEHTa) HaxoAMNach CTPOTo Ha OIHOM W TOM e MecTe (MCKio-
UeHHe: U3MepeHHe TpaneLmu).

B nepepblBe Mexay OTAeNbHbIMU U3MEPEHUAMM N1a3ePHbIN
4 OCTAETCA BKNIOUEHHbIM.

KOCBEHHOE U3MEPEHHE [TMH MOXKHO BbINOMHATb B YETbIPeX
PEeXMMaX U3MEPEHHA, B KOTOPbIX MOXHO ONPeenaTb pas-
NIMUHblE PAacCTOAHUA. UToBbI BbIBpaTh PEXMM M3MEPEHHUS, Ha-
XMMaiTe KHOMKY Bbibopa pexuma 3 10 Tex nop, noka Ha au-
crinee He NOABMTCA CUMBON HEOHXOAMMOrO pex1Ma usmepe-
Hus.

a) Mpocroe uzmepenue no reopeme Mudaropa
(cm. puc. H)
Haxumalite KHoMKy Bbibopa pexuma 3 1o Tex nop, Noka Ha
Aucrnee He NOABUTCA MHAMKATOP NPOCTOTO M3MEPEHHA Mo Te-
opeme Mudparopa ).
N3mepbTe, KaK M NPU U3MEPEHNH [IMHBI, PACCTOAHUA «1n U
«2» B yKa3aHHOM nocnegoBatenbHoCTH. CneauTe 3a Tem, uto-
Obl 0TPE30K «1» M MCKOMBIN 0TPE30K «E» Haxoaunuch nop
NPAMbIM YIIIOM.

J {73800 To OKOHUAHNK NOCNIEAHEro amepe-
B 9146 HWA PesynbTaT /1A UCKOMOro 0Tpe3ka

SANEM S (Exn oTobpaXaeTcs B CTPOKe pesynb-

r] Tata ¢. OTenbHble 3MEePEHHbIE 3Ha-

UeHHsA 0TODPAKAIOTCA B CTPOKAX 13-
7 82[“]'] MepPEHHbIX 3HAUEHMH a.

b) iBoitHoe usmepeHue no Teopeme Mudparopa

(cm. puc.1)

Haxxumalite KHOMKy Bbibopa pexuma 3 1o Tex nop, Noka Ha

QUCnNee He NOABMTCA MHAMKATOP [IBOUHOTO U3MEPEHHA Mo

Teopeme Mudaropa - .

M3mepbTe, Kak ¥ Np1 U3MEPEHNH AIUHBI, 0TPE3KK «1», «2» 1

«3» B yKa3aHHOM NocnenoBaTtenbHoCTU. CnemuTe 3a Tem, uto-

bl OTPE30K «1» M M3MEPsEMbIf 0TPE30K «E» HAXOAMNKCh Mo,

NPAMbIM YITIOM.

J Q77997 [0 OKOHUaHMM MOCTIEAHETO 3Mepe-
B 123% HWA pe3ynbTar ANnA UCKOMOTO 0Tpe3ka

: M «E» oTObpakaeTcs B CTPOKE pe3y/ib-
T 16170+ | rarac. OtaenbHbie usmepeHHbie 3Ha-

ueHusA oTobpaxaloTcA B CTPOKAX 13-
MEPEHHbIX 3HAUeHHH a.

21075m

¢) Kom6uHupoBaHHoe u3MepeHHe no Teopeme Mucharopa
(cm. puc.J)

Haxxmalite KHoMKy Bbibopa pexuma 3 o Tex nop, noka Ha
Jucnee He NOABMTCA MHAMKATOP KOMBMHUPOBAHHOIO U3Me-
peHus no teopeme Mudaropa .24

M3mepbTe, KaK 1 NPy U3MEPEHWH ATHDI, OTPE3KHK «1n, «2» U
«3» B yKa3aHHOW nocnefoBatenbHocTi. CneguTe 3a 7em, uto-
Obl 0TPE30K «1» U M3MEepAEMbIN 0TPE30K «E» Haxogunuch nog
NPAMbBIM YIIOM.

9:23 AM

J T4E975 Mo OKoHUaHMM NOCTIEAHErO 3Mepe-
B 91742 HWA pe3ynbTaT A MICKOMOTO OTpe3ka
’ LHEM | (Ey 0TOBpaXKAeTCA B CTPOKE pesynb-
j 28941, tarac. OtenbHble M3MepeHHble 3Ha-

YeHuna 0TO6pa)KaIOTCﬂ B CTPOKax U3-
MEpPEHHbIX 3HaueHui a.

8909m

d) U3mepenue Tpaneuuu (cm. puc. K)

Haxumalite KHoMKy Bbibopa pexuma 3 o Tex nop, Noka Ha
ANCTITIEE HE MOABWTCA MHAMKATOP M3MEPEHHS TPANELMN .
M3mepbTe, Kak 1 Npy U3MEPEHWH ANHDI, OTPE3KHU «1n, «2» 1
«3» B ykazaHHOW nocnegoBatensbHocTi. Cnegute 3a TeM, uto-
Obl U3MEPEHHE 0TPE3Ka «3» HAUMHANOCH TOUHO B KOHEUHOW
TOUKe oTpe3ka «1n, a 0Tpesku «1n 1 «2», a Takke «1n U «3»
HaxoAMNKUCb NOA NPAMbIM YTNIOM.

J 62400 Mo OKOHUAHNK NOCNIEAHEro amepe-
B 9456 HWA Pe3ynbTaT 1A UCKOMOro 0Tpe3ka

7 SSMEm S (Ey 0TobpaxaeTcs B CTPOKE pesynb-
A e 4872: m | atac. OtgenbHble uaMepeHHble 3Ha-

YeHua 0T06pa)KaIOTCﬂ B CTPOKax U3-
MEpPEHHbIX 3HaueHui a.

4.356m

U3mepeHHe ANKHDI C BbIAEPXKKOH N0 BpeMeHH
M3amepeHHne AnuHbl C BbIAEPXKKON N0 BPEMEHU CIYXKHT, Hanp.,
[NS U3MEPEHUA B TPYAHOAOCTYMHbIX MECTAX MK €CNIU B NPO-
Llecce U3MEPEHUA HYXKHO NPEAOTBPATUTL NepeMelleH e
M3MEPUTENBHOTO MHCTPYMEHTA.

[lnA M3mMepeHns ANIMHbI C BbILEPXKKOW MO BPEMEHW HaXMMal-
T€ KHOMKY Bblbopa pexuma 3 o Tex nop, noka Ha aucnnee He
NOABUTCA MHANKATOP U3MEPEHUA ANWHbI C BbIAEPKKON N0
BpeMeHH (5.

B cTpoke M3MepeHHbIX 3HaUEHWH a 0TODpPaKaeTCA BPEMEH-
HOW WHTEPBAN MEXAY Nofauer KOMaHAb! U BbINONHEHUEM U3-
MepeHus. Bbl MOXETe HACTPOUTb BPEMEHHOW MHTEPBAN B AM-
anasoHe Mexay 1 ¢ 1 60 ¢, HaXXKMMas KHOMKY «noc» 6 unu
KHOMKY «MUHYC» 12.
3aTeM HaXMUTE KHOMKY M3MEPEHHUA
EJ 7, uT0bbl BKMIOUMTb Na3ePHbIA NyY 1
HaBECTW MHCTPYMEHT Ha Lienb. CHoBa
@I 2 HaXMUTE KHOMKY H3MepeHHa 7, uTo-
6bl flaTb KOMaHAy U3MepeHus. Mame-
PEHHe BbINOMHAETCA N0 UCTEUEHUH
2&1 2[] Il 3amanxoro BpemenHoro HTepBana.
M3mepeHHoe 3HaueHne oTobpaxaeT-
CA B CTPOKe pe3ynbTata C.
CnoxeHue W BbluMTaHWe Pe3yNbTaToB M3MEPEHHA, a TaKKe
U3MepeHne MUHUMYMa/MakCMyMa NPy U3MEPEHNUH ITUHDI C
BbIEPXKKON N0 BPEMEHN HEBO3MOXHO.
W3mepeHnne nnowagu creubl (cM. puc. L)
N3mepeHue NNoLLaam CTeH NO3BONAET ONPELENUTb 0bLLYI0
NNoLLaab HECKOMbKKUX CTEH, UMEIOLLMX OJUHAKOBYHO BbICOTY.
B np1BeaeHHoM npumepe aomxkHa bbitb onpeaeneHa obian

NNOLWAab HECKONbKUX CTEH, KOTOPblE MMEOT OAMHAKOBYIO
BbICOTY A, HO pa3Hyo AnnHy B.

1609 92A0KT|(23.4.14)
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[inA M3MepeHms NNOLLAaK CTEH HAXKWUMaNTE KHOMKY Bbibopa
pexuma 3 10 Tex nop, noka Ha AUCrnee He NOABUTCA UHAKKA-
TOP M3MEPEHHA NNOLLAAMN CTEH [T/

M3mepbTe BbicoTy nomelleHus A, Kak npu U3MepeHum Bbico-
Tbl. U3MepeHHoe 3HaueHHe («cst») 0ToOpaxaeTca B BEpXHEN
CTPOKe U3MEPEHHbIX 3HaUEHHH a. [la3ep 0CTAeTCA BKMIOUEH-
HbIM.

i L
éJ 19494
194945

280106m?

T1 145745
éJ 23676

3arem u3mepbTe AnuHy By nepson
cTeHbl. MNnowanpb paccuntbiBaeTca
ABTOMATUYECKM U 0TobpaXkaeTca B
CTPOKe pesynbTarta . 3HaueHue fu-
Hbl NOABNAETCA B CPEAHEN CTPOKE 13-
MEepEHHbIX 3HaueHuM a. Masep ocTa-
€TCA BKMIOUEHHbIM.

M3mepbTe Tenepb AnuHy B, BTopo#n
cteHbl. OTobpaxaemoe B cpefHer
CTPOKe M3MePEHHBIX 3HaUEHWH a 3Ha-
43170 3™ uenne npubasnsetca k anke B,.
CyMMa 060X 3HAUEHUH AIUHbI

9 («sum», koTopas oTobpaxaetcs B H1-
6291 ﬁ[] [E weit cTpoke M3aMepeHHbIX 3HaueHHit

a), YMHOXaeTcA Ha COXPaHEHHOE B

NamATH 3HaueHKe BbICOTbl A. 3HaueHue obLuei nnowanu
CTeH 0TobpaXxkaeTcA B CTPOKE pesynbrata c.

Bbl MOXeTe M3MepATb CKOMbKO YroAHO APYrvX AnuH By, koTo-
pble aBTOMaTMUeCKK NPUHABNAIOTCA U YMHOXAIOTCA Ha BbICO-
Ty A.

YcnoBKeM inA TOUHOTO BbIUMCNEHHA NNOLLAAN ABNAETCA eAu-
Has nepBas U3MepeHHas AN1Ha (B NpUMEpe BbICOTa NOMeLLe-
HWA A) inA BCex OTAENbHBIX NNOLAAEH.

[inA HOBOrO 3MEPEHNA NNOLLAAN CTEH C HOBOW BbICOTOM NO-
MeLLeHs A TPXKb! HXXKMUTE KHOMKY 16.

Pexxum pasmetku (cm. puc. M)

PexuM pasMeTKH CRYXKHT [iNA NepeHeceHns PacCToAHNA,
3HaueHK1e KOTOPOTO MOMYYAETCA NYTEM U3MEPEHHNS UMK 3aaa-
eTcA. 3TOT PEXHUM MOXKHO UCMOMb30BaTb, HaMp., NP HaHece-
HWM PACCTOAHMI MEXLY NePEropofKaMm B r’MNCOKAPTOHHbIX
nAuTax.

[lna pexuma pasameTk1 HKUMaiTe KHOMKY Bbibopa pexuMa
30 Tex nop, noka Ha aucnnee He NOABUTCA UHOMUKATOP PEXH-
Ma pasmeTku 1.

Bbl MOXETE HAaCTPOUTb PEXUM PA3METKM CiefytoLum obpa-

30M:

- UYrobbl 33AaTh U3BECTHOE 3HAUEHHE, HAXXMMANTE KHOMKY
«nC» 6 Mnu KHomnky «MUHyC» 12 fo Tex nop, noka B Bep-
XHEW CTPOUKe U3MepPEeHHbIX 3HaueHu# He oTobpasuTca
HeobxoaMMoe 3HaueHw e a. [1py NPOJOMKUTENbHOM HaXa-
TUW Ha KHOMKY «MC» 6 UMK KHOMKY «MUHYC» 12 3Haue-
HWA Ha A1CNNee HenpepbIBHO NepenucTbiBaioTcs. Jlasep
MPH 3TOM elLie He BK/IOYaeTCA.

- [1nA u3mepeHnsa 3HaUeHHsA Pa3METKU KOPOTKO HAKMHUTE
OfH Pa3 Ha KHOMKY U3MepeHua 7 [NA HaBeAEH!A UHCTPY-
MeHTa Ha LieNb U elLe pa3 AnA Hauana onepavyuu u3Mmepe-
HuA. [ocne 3Toro nasepHbli Nyy 0CTaeTCA BKNIOUEHHbIM.

9:23 AM
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— Bbl MOXeTe CKOPPEKTUPOBATb U3MEPEHHOE UMK 3aflaHHOE
3HaueHWe pa3MeTKH NyTeM HaXaTUA KHOMKM «Mioc» 6 unu
«MHHYC» 12.

Mocne onpeneneHna 3HayeHna pa3MeTKU HaXXMUTE Npoaon-
JKUTENbHO Ha KHOMKY U3MEPEHUA 7, uTobbl HauaTb onepauuto
U3MEPEHHUA.

Tenepb NepeaBuraiTe U3MePHUTENbHbIA MHCTPYMEHT [INf Bbl-
NONHEHUA Pa3MeTK1 B HE0OX0AMMOM HanpaeneHuu. B ctpoke
pesynbTaTa ¢ NOCTOAHHO 0TObpaXaeTcs TeKyllee 3HaueH1e
0b1Lero pacctosHuA. B BepxHel CTpoKe U3MepeHHbIX 3Haue-
HWW a NpoaoMmKaeT oTobpaxaTbcA BbiDpaHHOE 3HaueHHe pas-
METKH.

B cpeaHer 1 HUXHEN CTPOKE U3MepeHHbIX 3HaUeHWH a 0To-
BpaxaeTca KO3HULMEHT UaCTOThI («X»), TO ECTb CKONbKO
pas3 3HaueH1e Pa3MEeTKU COAEPXKUTCA BO BCEM OTPE3KE, U
pasHuua («difn) Mexay UenbiM KpaTHbIM 3HaUEHUEM pasMeT-
KM M ANUHOM BCETO OTpe3Ka.

Ecnu 0bwan anvHa oTpeska HEMHOTO MeHbLLE, UeM Lienoe
KpaTHOe, TO Ha AUCTINIee NOSABNAETCA OTPULATENBHOE 3Haue-
HWe pa3HuLbl 1 Bnkaliluee k Hemy bonbluee KpaTHOE 3Haue-
HWe Pa3MeTKK.

lMepenBuranTe U3MepUTENbHBIA MHCTPYMEHT A0 TeX Nop, No-
Ka B CpefHel CTPOKE M3MEePEHHbIX 3HAUEHHI @ He 0TobpasuT-
¢ HeobxoaMMOe KpaTHoe 3HaUeHHe Pa3MeTkH, a 3HaueH!e
PasHULibl B HUXXHEH CTPOKE M3MEPEHHbIX 3HAUEHWH a He Co-
c1aBuT «0,0 M». 3aTeM nepeHecuTe UCXOAHYH0 TOUKY U3Mepe-
HUA.

lpumepbi:

a) MonoXuTenbHOEe 3HaUEHUe PasHHLbI:
7,4m=(12x0,6m)+0,2m

*JL"SER 06005 B obuiem otpeske anuHoi 7,4 M 3Ha-
é 12 UeHue pasMeTKH, COCTaBnAoLLee

7= ® 1 0,6 M, conepxurca 12 pas. Kpome
% _._ 02002  roro, obwmit oTpesok copepxkuT ele

octatok fnuHor 0,2 m. Cokpatute
paccTofH1e MeXy U3MEepUTENbHbIM
MHCTPYMEHTOM U UCXOLHON TOUKOW

1.400m
Ha 0,2 M 1 NepeHecuTe 3aTeM [IMHY.

b) OtpuuatenbHoe 3HaueHHe pasHuLbl:

7,0m=(12x0,6m)-0,2m

*JMSER 06005 B obuiem otpeske anuHoi 7,0 M He

é xBataet 0,2 M, uTobbl 3HaueHue pa3-

7= 12 % | MeTku, cocTasnaollee 0,6 M, nomec-

%_._ =0200% tunocs B Hem 12 pas. YBenuuure pac-
CTOAHUE MEXIY U3MEPHUTENbHBIM UH-
CTPYMEHTOM M UCXOAHOM TOUKOM Ha

7[][][] Il 0.2 munepenecute gnuny.

KOpoTKWM HaxaTuem Ha KHOMKY u3mepeHus 7 Bbl MoxeTe

npepBaTb PeX1M pa3MeTku. [IPOfOMKUTENbHBIM HaXKaTHeM

KHOMKK U3MepeHua 7 Bbl MOXETe CHOBA HauaTb PeXUM pas-

METKM (C TEM e CaMblM 3HaUEHUEM Pa3METKH).

Pexu1m pa3meTki aBTOMATMUECKM BbIKNIOUAETCA uepes

5 MuH. [1nA BbICTPOro BbIKMIOUEHKA 3TOMO PEXMMA HKMUTE

KHOMKY OAHOI0 M3 PEXMMOB U3MEPEHUA.
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Cnucok nocnegH1UX U3MepeHHbIX 3HaUeHNH
M3MepUTENbHbIA MHCTPYMEHT COXPAHAET B MaMATH NOCNeq-
Hue 30 U3MepPEHHbIX 3HAUEHWH U UX pacyueTbl U NoKa3blBaeT
X B 0DpaTHOM NOCNe0BaTeNbHOCTH (MoCnenHee UaMepeH-
HOe 3HaueHWe CHauana).

J 6.245: Utobbl BbI3BaTb COXPaHEHHbIE B Na-
B 10245 MATU 3HAUEHUS U3MEPEHUI, HKMU-
. M e kHonky 15. Ha iucnnee otobpaxa-
@ 4327, | erca pesynbtar nocneaHero usmepe-
B 16 HWA U MHAWKATOP CUCKA U3MEPEH-

3 HbIX 3HaUeHHWH d, a TaKXKe CUETUMK C
27 6881 MY vymepauveit usmepenmit, otobpaxa-
eMblX Ha aucnnee.

Ecnu npu ouepegHOM Haxatuu Ha kHonky 15 B namatv bonb-
LU HET COXPaHEHHbIX 3HAUEHWH, U3MEPUTENbBHbIM UHCTPY-
MEHT BO3BPALLAETCA B MOCNEAHNN PEXUM U3MepeHus. UTobbl
CNHUCOK U3MEPEHHBIX 3HAUEHUIM UCUES C IKPaHa, HAXMUTE
KHOMKY OAHOTO M3 PEXMMOB U3MEPEHUA.

Utobbl yanuTh 3anuch U3 CIUCKa U3MEPEHHDBIX 3HAUEHHH,
KOPOTKO HaXMUTE KHOMKY 16. UTobbl yaanuth Becb CIMCOK
M3MEPEHHBIX 3HAUEHWI, NPOAOMKANTE HAXKMMATb KHOMKY
CMUCKa U3MepPEHHbIX 3HaueHU 15, 0AHOBPEMEHHO KOPOTKO
HaxaB kHonky 16.

YnaneHue u3amMepeHHbIX 3HaUeHH#

KopoTkum HaxaTueM kHonku 16 Bbl MoxeTe ynanutb nocnep:-
HUE U3MEPEHHbIE 3HAUEHHA BO BCEX pexMMaXx. MHorokpart-
HbIM KOPOTKUM Ha)kaTHeM KHOMKM OTAeNbHble U3MEPEHHbIE
3HaueHus yaanaTca B 0bpaTHoON NocneaoBaTeNbHOCTH.

B pexume uameperns Nnowaam CTeH Npu nepeoM KOPOTKOM
Ha)kaT1 KHONKK 16 ynanseTca nocneaHee H3MepeHHoe 3Ha-
UeHHe, NP1 BTOPOM HaXaTin — BCe 3HaueHUA inHbl By, npy
TPETbEM HAXaTUK — BbiCOTa NOMeLLeHHs A.

CnoeHHe U3MePEeHHbIX 3HAUeHHH

[InA CNoXeHWA U3MEPEHHbIX 3HaUEHWH BbINOMHUTE CHavana
Niobyto onepawmio U3MepeHua nu BbibepuTe 3anuch U3 cnu-
CKa M3MEPEHHbIX 3HAUEHHNH. 3aTEM HAXXMHUTE KHOMKY «M/IHOCH
6. Ha aucnnee B KauecTse NOATBEPKAEHUA NOABNAETCA «».
Bbinontute BTOpyto onepaumio uaMepeH1a unu Bbibepute
eLLe OAIHY 3anMCb M3 CUCKA U3MEPEHHDIX 3HAUEHUH.

J gﬁ.{lSI e [lns onpalumueaHua CyMmbl 060oUX n3-
B + MEePEHHI HAXKMUTE KHOMKY peaynbTa-
1a 5. Pacuet cymmbl oTobpaxaetca B

:[ 21327 | crpokax uamepeHHbIx 3HaueHuit a,

CyMMa oTobpaxaeTca B CTPOKe pe-
36 97 2 3ynbtatac.

. M nocne onpegeneH1a CyMMbl K 3TOMy
pesynbTaty MOXHO NPUbaBNATb ApYrie U3MepeHHbIe 3Haue-
HWA UMK 3HAUEHUA U3 CTIMCKA U3MEPEHHDBIX 3HAUEHUH, [nA
3T0r0 Bbl OMKHBI Nepes Hauanom U3MepeHUA Kaxabli pas
HaXMMaTb KHOMKY «nntoc» 6. Utobbl 3akoHUKTL Onepaumio
CNOXEHWUA, HAKMUTE KHOMKY pe3ynbTata 5.

YKa3aHWsA OTHOCHTENBHO COXEHMA:

~ 3HaueHuA J/IHbI, NNOLLaaKu U 0bbema Henb3A cMeLLMBaTh
npu cnoxenuu. Ecnu Bbl, Hanp., npubaBnseTe 3HaueHue
LMHbI M NNOLLAAN, TO NOCNE HAXKATUA Ha KHOMKY pesynbTa-
1a b Ha aucnnee noasnsetcsa cumeon «kERRORy. Mocne

9:23 AM

3T0r0 U3MEPHTENbHbIM HHCTPYMEHT BO3BPALLAETCA B Npe-
ObIAYLLAA PEXUM U3MEPEHUS.

- MpubaenseTca BCeria pesynbTar 0AHOr0 U3MepPeHHa
(Hanp., 3HaueH1e obbema), a NpK NPOACIKUTENBHOM
U3MEPEHUU — U3MEPEHHOE 3HaueHHe, koTopoe oTobpa-
XAeTCA Ha iucnnee B CTPOKe pe3ynbrata ¢. CnoxeHue oT-
[JENbHbIX U3MEPEHHBIX 3HAUEHMH, 0TOBPaXaeMbiX B CTPO-
Kax U3MepeHHbIX 3HaUeHUH a, HeBO3MOXHO.

— [Tpn U3MEPEHNM [NMHbI C BbIAEPXKKON N0 BDEMEHH U B pe-
XMME Pa3MeTKM CNIOXEHWE 3HaUeHUH HEBO3MOXHO, NPH
NepeKioUEHNM B 3T PEXHMbI HauaTble OnepaLuy Coxe-
HUA NPEepPbIBAIOTCA.

BbluuTaH1e H3MepeHHbIX 3HaueHun

J 197727 AnA BoluMTaHKA M3MEPEHHDIX 3Haue-

B _ HUM HAKMUTE KHOMKY «MUHYC» 12, B
KauecTBe NOATBEPKAEHNA Ha A~

:[ 1327. | cnnee nosenaetca «-». Mocnepyto-

LMe eNCTBMA aHaNOrMUHbI onepauu-
AIM, ONUCaHHbIM B pasaene «Cnoxe-
HWE U3MEPEHHDBIX 3HAUEHU».

124043m

YKasaHuA N0 NPUMEHEHHI0

061wue yKasaHua

Mpu M3MePEHMH HeMb3A 3aKPbIBaTb NPUEMHYIO NIMH3Y 26 1
BbIXOZ 1a3€PHOT0 U3NyueHua 27.

B xofe usmepeHua Henb3A nepeasuratb I/I3MepVITeI'IbeII;I WH-
CTPYMEHT (33 UCKNtoYeHneM PeXUMOB NPOAOTIKUTENIbHOTO
U3MEpPEHUA, U3MEPEHUA MMmeyma/MaKcmyma 1 peXnMa
paaMeTKM). [103TOMY N0 BO3MOXHOCTH NONOXHKTE U3MEPH-
TeNbHbINA WHCTPYMEHT Ha MPOYHOE OCHOBAHWE UNU NPUNOXKHK-
Te ero K npoYHoOMy OCHOBaHHIO.

dakTopbl, BNUAIOLME HA AUANA30H H3MEPEHHUs
[lManasoH U3MepeHUs 3aBUCHT OT YCNIOBHI OCBELLIEHHSA W OT
oTpaxatoLLien CnocobHOCTM NOBEPXHOCTH Lenu. [nA nyywen
BMAMMOCTM 1a3ePHOTO lyua NPUMEHAITE BO Bpems paboTbl
BHE NOMELLEHHA W NP CUNBHOM COMHLIE N1a3epHble Oukk 31
(NpMHAANEXHOCTb) M BU3UPHYIO Mapky 32 (MpuUHanex-
HOCTb) WNK 3aTEHWTE BU3MPHYIO MApKy.

dakTopbl, BNUAIOLKE HA Pe3yNbTaT U3MEPeHHA

M3-3a r3nuecknx aptheKToB He UCKMIOUEHO, UTO NPH U3Me-

PEHUM Ha Pa3NUUHbIX NOBEPXHOCTAX MOTYT BO3HUKHYTb

OLIKOKK M3MepeHHs. K TakuM NOBEPXHOCTAM OTHOCATCA:

- Npo3pauHble NOBEPXHOCTH (HanpuMep, CTeKNo, BOfa),

- OTpaXaloLLye NOBEPXHOCTU (HanpUMep, NONMPOBAHHbIM
MeTann, CTexkno),

— MOPHMCTbIE MOBEPXHOCTH (HaNpUMep, U30NUPYIOLLME MaTe-
puanb),

— CTPYKTypHpOBaHHbIE MOBEPXHOCTH (HAaNpUMep, NopucTan
LUTYKATypKa, NPUPOAHDBIM KaMEHb).

Mpu HeobX0AMMOCTH NPUMEHANTE ANSA TAKUX NOBEPXHOCTEH

BU3MPHYI0 MapKy 32 (MpUHaANeXHOCTD).

Mpy1 KOCOM HaBeLEHUM Ha LieNb BO3MOXHbI OLIMOKK.

Bo3ayLuHble CNou ¢ pasnuuHoi TeMnepatypoi U/unu Henps-

MOE OTPAXXEHHUE TaKKE MOTYT OTPULIATENBHO MOBMUATH Ha U3-

MepAeMoe 3HaueHHe.

1609 92A0KT|(23.4.14)
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WU3mepeHue ¢ NOMOLLbIO YNOPHOFO WTH(Ta

(cm. puc.B,C,FuG)

YnopHbii WTUdT 18 MOXET NPUMEHATLCA, HanpUMep, ANA U3-
MepeHUs U3 yrna ([uaroHanb NOMELEHNS) Ui U3 TPYAHOAO-
CTYMHbIX MECT, KaK Hanp., HanpaBnAtoLLMe ANA Xan3u.
HaxmuTe Ha pukcatop 1 ynopHoro wudrta, utobbl pasno-
XWTb MU CMOXMTb LUTUET MNW U3MEHWUTD €r0 NONOXEHKE.
[1nA M3mMepeHui OT BHELUHWX YTNOB NOBEPHUTE YMOPHbIM
LWITMET B CTOPOHY, AANA U3MEPEHUI OT 33[JHETO KPas yNopHOro
WTMhTa NOBEPHHTE ero Hasag.

3apanTe MCXOAHYI0 NNOCKOCTb ANA U3MEPEHHH C YNOPHLIM
WTUETOM, HaXaB Ha KHOMKY 8 (anA M3MepeHuit ¢ HoKoBbIM
YNOPHbIM LITUTOM 3a1aiTe B KAUECTBE UCXOHOM NNOCKOCTH
337U Kpal U3MEPHUTENBHOMO MHCTPYMEHTA).

BbiBepka ypoBHa

Barepnac 14 no3BonAeT NpocTo yCTaHOBUTb U3MEPUTENbHbIN
MHCTPYMEHT B FOPU30HTa/IbHOE NONoXeHKe. 310 obneruaet
HaBefleH1e nasepa Ha Lienb, 0cobeHHO, Ha bonbLuKx paccTos-
HUAX.

Bartepnac 14 He npurofeH AnA HUBENMPOBAHMA Na3ePHOro
nyva.

HaBepaeHue Ha Lienb ¢ NOMOLLbIO ONTHYECKOTro NpULena
(GLM 250 VF) (cm. puc. N)

Bunuman uepes onTMUeCKMi NpULEN MMHWA U Na3epHbIA Nyy
NPOXOAAT NapannenbHo ApYr K Apyry. bnarogapa aToMmy Bo3-
MOXHO TOUHOE HaBeJieHUe Ha LieNb Ha BoNbLUMX PAacCTOAHM-
fX, Koraa Bbl He MoxeTe YBUAETb Na3epHYI0 TOUKY HEBOOPY-
)KEHHbIM INa3oM.

[nA HaBeaEeHWA Ha Lenb CMOTPUTENb uepes Uckatens 10 on-
THUecKoro npuuena. Cneaute 3a Tem, utobbl 0KoLwKo 25 on-
TMUECKOr0 NPULIENA He 3aKPbIBANIOCh HUYEM W BbINO UMCTBIM.
Yka3zanue: Ha 6n13kux pacctoaHuax akTMyeckasn Lenb 1
Lenb, oTobpaxeHHan Ha iucniee, He COBMAAAKOT.

Mpucnocobnenne aAnA nomoLLy B HaBoAKe Nyua

(cm. puc. 0)

MpucnocobneHye Ans NoMoLLM B HABOAKE Nyya 24 MoXeT 06-
NEerunTb HaBeeHUe Ha LieNb Ha bonblUuX paccToaHuAX. [na
3TOr0 CMOTPHTE BAONb NPUCNOCOBNEHNA /1A TOMOLLM B Ha-
BOAIKE Nyue CHOKY U3MEPHUTENBHOMO MHCTPYMEHTA. [lasepHbiit
Y4 NPOXOAMT NapanyenbHo K 3T/ BUOUMOM TMHUK.

Pa6ora co wratneoM (NpUHaANeXHOCTH)

MpuMeHeHHe Wrathea ocobeHHo Heobxopumo Ans bonbLumx
paccToAHMI. YCTaHOBUTE U3MEPHUTENbBHbIA MHCTPYMEHT Pesb-
boi 1/4" 21 Ha BbICTPOCMEHHYIO NAKUTY WTaTBa 30 UMK Ha
0bbluHbIA hoTOaNNapaTHbIM WTATUB. MPOUHO NPUBHUHTUTE UH-
CTPYMEHT BUHTOM K N/KTE LUTaTHBa.

YCTaHOBUTE UCXOfIHYIO NNOCKOCTb (pe3bba) Ans uamepeHus
CO LUTATUBOM, HaXaB Ha KHOMKy 8.

9:23 AM
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HencnpaBHoCTb - MPHUKHBI U yCTPaHEHHe

Mpuunxa YctpaHeHue

MuraeT HHANKaTOP NpeaynpeXAeHHs 0 BbIXoAe 3a
npepenbl fONYCTUMOro TeMNepaTypHoro AuanasoHa (i),
U3MepeHHe HeBO3MOXHO

Temneparypa U3MepHTenbHOro
MHCTPYMEHTA HaXOANTCA 3a Npe-
nenamu pabouero auanasoHa

Mopnoxaarb, NoKa uH-
CTPYMEHT He Harpeertca
WK He OXNafMTCA 10 pa-

-10°Cpo +50 °C (B pexxume bouei Temnepartypbl
NPOAOMKUTENBHOMO M3MEPEHHUA

no+40°C).

MosBnseTca uHANKaTOP 3apAxeHHocTH baTapeii (f)
Huzkoe Hanpskeue batapeu 3ameHuTe bara-
(M3MepeHHe elLie BO3MOXHO) perKun/akkymyns-

TOpHble batapeu

Muraet HHgUKaTOp 3apAXkeHHoCTH baTapeti (f),

M3MepeHHe HEBO3MOXKHO

Hanpsxenue batapei cnuwkom  3ameHuTe batapeiku/

HU3Koe aKKyMynaTopHble Oara-
peu

Mokasanue «<ERROR» ¥ «=-- -~ » Ha AMcnnee

OcTpblit yron Mexay nasepHbiM
NYYOM U LieNbio.

YBENWUMTb YTON MeXMy
Na3epHbIM NYUYOM W Lie-
Nnblo

CunbHOe oTpaXKeHue oT noBepx-  Mcnonb3ayite BU3MP-
HOCTM Lienu (Hanpumep, 3epkano) Hyto Mapky 32 (npu-
unu cnaboe oTpaxeHue ot HaZNeXHOCTH)
NOBEPXHOCTH Lenu (Hanpumep,

uepHbIi MaTepuan), Un1 CUNbHoe

OKpYXaloLLiee OCBELLEHHE.

3anoteBaHue BbixoAa NazepHoro  Marko# TpAanKon npote-
nyua 27 unu NPUEMHON TMH3bI 26 PETb HACYXO0 BbIXOA
(HanpuMep, B pe3ynbTate CMeHbl  N1a3epHoro nyua 27 unu

TEMNEpPaTypbl). NPUEMHYI0 TMH3Y 26

PaccunTaHHoe 3HaueHWe npeBbl-  Pasfenute pacuet Ha

waet 999999 m/m2/mS. NPOMEXYTOUHbIE Onepa-
Lnm

Coobuwenne <kERROR» Muraer B BepxHeW YacTu gucnnes

CnoxeHue/BbluMTaHWE 3HAUEHHH
B Pa3HbIX efUHULIAX U3MEPEHUS.

CknagblBaTb/BblunTaTh
TONbKO 3HAUEHHA B OAU-
HaKOBbIX eIMHMLIAX U3-
MepeHus

HenoHATHbII pe3ynbTar U3mepeHus

HeopHa3HauHoe oTpaXkeHue OT
NoBEPXHOCTH Lienu (Hanpumep,
BOfa, CTEKNO).

[pHKPBITL NOBEPXHOCTL
Lenu

3aKpbITBbIXx0A NasepHoronyua 27 OTKPbITb BbIXOA Nasep-
MW NPUEMHON NUH3bI 26. HOro Nyya 27 unu Npu-
€MHOW NMH3bl 26

MpenATcTBUA Ha NYTH 1a3epPHOT0
nyva

NasepHan Touka A0MKHa
MONHOCTbIO HaXoaUTbCA
Ha LieneBou NOBEPXHO-
CT1

Bosch Power Tools
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Mpuunna YcTpaHeHue

YcTaHOBNEHa HenpaBKAbHaA UC-  Bbibpatb npaBunbHyio
X0fHas NNOCKOCTb MCXOAHYIO NNOCKOCTb

M3mepuTenbHbI MHCTPYMEHT NpoBepseT
NpPaBUIbHOCTb PabOTbI NP KaX[oM U3Me-
peHuu. Mpu KOHCTaTaLUK HeUCNPABHOCTH
Ha Aucnnee MUraeT TONbKO NOKa3aHHbIN pA-
[I0M CUMBON. B TakoM cnyuae, a Takxe ecnu
Ha3BaHHble BblLLE Mepbl He MPUBENH K yCnexy, OTAalTe uame-
PUTENbHBIA MHCTPYMEHT Uepes MarasuH B CEPBUCHYHO Ma-
cTepckyto chvpmbl Bosch.

KoHTponb TOUHOCTH H3MEPHUTENbHOI0 HHCTPYMEHTa
Cnepytowmm obpasom Bbl MoxeTe NpoBepHTb TOUHOCTb U3-
MEPUTENBHOTO MHCTPYMEHTA:

- BblbepuTe HenaMeHseMoe B TeUeHHUe NPOAOMKUTENBHOMO
BPEMeHM paccTosHue npubn. ot 1 4o 10 M, AnuHa KoTopo-
ro Bam TouHO M3BeCTHa (HanpyUMep, WKPHUHA NOMELLEHNS,
npoem ABepH). U3mepaeMmbli OTPE30K AOMKEH HAXOAUTCA
BHYTPW NOMELLEHHS, NOBEPXHOCTb LieNy A0MKHA ObiTh
Nafikon 1 XOPOLLO OTpaxarb.

- Wsmepbte 3Ty npamyio 10 pa3 noapAaa.

OTKNOHEHWeE 3HaUeHUI OTAENbHbBIX U3MEPEHHUI OT CPEAHETO

3HaUeHMUA He JOMKHO NpeBblwaTh + 1,5 MM. 3anpoTokonu-

pyWTE U3MepeHua, utobbl Bbl CMOTIM NO3Xe CPaBHUTbL TOU-

HOCTb.

Texobcny)XuBaHue U CepBUC

Texchny)KuBaHue W OUUCTKa

XpaHuTe 1 NepeHOCHTE U3MEPUTENbHBIA MHCTPYMEHT TONBKO
B MPUNaraloLemMcs 3aLiuTHOM uexrne.

CopaepxuTe U3MepHUTENbHBIA MHCTPYMEHT NOCTOAHHO B UM-
croTe.

Hukorga He norpyxainTe U3MepUTENbHBIA MHCTPYMEHT B BOAY
UMK [PYTre XULKOCTH.

BbITpaiiTe 3arpA3HeHUA Cyxon U MATKOM TpANKOK. He
MCNOMb3yHTe HUKAKMX OUMLLAIOLLMX CPEACTB MK PacTBOPH-
Teneu.

YXxaxuBanTe 3a NPUEMHOM TMH30M 26 C TaKOW e TLLaTeNb-
HOCTbI0, C Kakow Bbl yXxaXKMBaeTe 3a 0UKaMM UNK NIUH30M
oToannaparta.

Moxany#cTa, BO Bcex 3anpocax W 3akasax 3anuacted 0basa-
TeNbHO yKasbiBanTe 10-3HauHbIM TOBAPHbIA HOMEP NO 3aBOA-
CKOW Tabn1uke M3MEPUTENBHOrO MHCTPYMEHTA.

Ha pemMoHT 0TNpaBnAnTe U3MePUTENbHLIA UHCTPYMEHT B 3a-
LMTHOM uexne 28.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHUE HA NpeaMeT
UCNOoNb30BaHUA NPOAYKUHUH

CepBu1CcHaA MacTepckan OTBETUT Ha Bce Baluv Bonpockl no
peMoHTY 1 obcnyxuBaHuio Baluero npogykTa v no 3anua-
CTAM. MOHTaXHble UepTexu 1 MH(OPMALMIO N0 3aNUacTaM
Bbl HatpeTe Takxe No agpecy:

www.bosch-pt.com

Konnektus cotpynH1KoB Bosch, npesocTaBnatoLLmMit KoH-

CynbTalWK Ha NPEAMET UCMONb30BaHMA MPOAYKLMM, C YA0-
BO/bCTBMEM OTBETUT Ha BCe Balun BONPOChI OTHOCHTENBHOTO
Hallew NpoAyKLMM U ee NPUHALNIEXHOCTEN.

[ina pernona: Poccua, benapycb, KasaxcraH, Ykpauna
['apaHTUIHOE 0BCNYKMBAHKE U PEMOHT ANEKTPO-
MHCTPYMEHTA, C cobntogeHrem TpeboBaHNi U HOPM U3roTo-
BUTENA NPOU3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONMBKO B
(DMPMEHHBIX U ABTOPHU30BAHHBIX CEPBMCHbIX LIEHTPaX
«Pobept bouw.

NPEOYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTPaghaKTHOM npo-
[AYKLUMM OMACHO B 3KCN/yaTaLM1, MOXKET NPUBECTH K yLiepby
AnsA Balwero 30poBbA. M3rotoBneHue u pacnpoctpaHeHue
KOHTpachaKTHOM NpoayKLMM NpecnenyeTca no 3akoHy B af-
MWHUCTPATUBHOM U YTONTOBHOM NOPALAKE.

Poccua

YNONHOMOUYEHHAsA U3roTOBUTENEM OPraHW3aLuaA:

000 «Pobept bowwu»

Yn. Akagemuka Koponesa 13 cTp. 5

129515 Mockea

Poccua

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHOK No Poccuu becnnatbii)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

MoMHYI0 M aKTyanbHy UH(OPMALMIO O PACTIONOXEHNH Cep-
BUCHBIX LIEHTPOB W MPUEMHBIX MYHKTOB Bbl MOXXETE NONYyUMTb:

- Ha ouumanbHOM caite www.bosch-pt.ru

- n1bo no TenedoHy CNpaBoUYHO — CEPBUCHON CNYXObI
Bosch 8 800 100 8007 (380HOK No Poccuu becnnartHbii)

Benapycb

UM «Pobept bow» 000

CepBHCHBIN LIEHTP N0 06CNY)XMBAHUIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnsesa, 65A-020

220035, r. MuHcK

Benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16
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Ytunusauua

OTCNYXMBLUKE CBOM CPOK U3MEPHTENbHbIE UHCTPYMEHTbI,
NPUHAANEXHOCTM M YNAKOBKY CNeAyeT CaBaTb Ha 3KONoruue-
CKM UMCTYIO PeKynepaLmio 0TX0A0B.
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Tonbko AnAa cTpan-uneHos EC:

He BbibpacbiBaiiTe U3MepUTENbHbIE MH-
CTPYMeHTbI B BbITOBOM Mycop!

CornacHo EBponetickoi [jupektuse
2012/19/EU o cTapbix aNeKTPUUECKUX U
3NEKTPOHHbIX UHCTPYMEHTaX U ee NpeTBo-
PEHUIO B HALlMOHaNbHOE NPaBO, OTCNYKUB-
LUKWe CBOW CPOK M3MEPHTENbHbIE MHCTPY-
MEHTbI [O/KHbI COBUPATLCA OTAENBHO U

bbITh nepenaHbl Ha 3KONTMYECKHK YUCTYIO pe-

Kynepawuio 0TXOA0B.

Bo3MOXHbI U3MEHEHHA.

YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TexHiku be3neku

MpouwuTaiite Bci BKa3iBKM i fOTPUMYiiTeCA
iX, Wob npawytoBaTH 3 BAMipIOBaNbHUM
iHCTpymMeHTOM Ge3neuHo Ta HagjiiHo.
Hikonu He foBoAbTE NONEpeKyBanbHi
Tabnuukm Ha BUMipioBanbHOMY
iHcTpyMeHTi f0 HeBni3HaHHocTi. JOBPE
3BEPIFAWTE Ll IHCTPYKLYi |
NEPEAABAWTE iX PA3OM 3 NEPEJAUEID
BUMIPIOBANbHOIO IHCTPYMEHTY.

> 06epexHo - BAKOPUCTaHHA 3acobiB 06cnyroByBaHHa i
HacTPOIOBaHHS, WO BiAPi3HAKTbCA Bifi 3a3HaYEHHX B
uin iHcTpyKLii, a0 BUKOPHUCTaHHA A03BONEHUX 3ac06iB
Y Hef103BONEHUN CNOCib, MOXKe NPU3BOAUTH AO
Hebe3neueHux BUOYXiB BUNPOMiHIOBAHHA.

» BumiploBanbHuil iHCTPYMEHT NOCTauaETheA 3
nonepeAXyBanbHolo Tabnuukoio (Ha 306paxeHHi
BUMipIOBaNbHOr0 iHCTPYMEHTY Ha CTOPiHLi 3
ManioHKOM BOHa No3HaueHa Homepom 19).

IEC 60825-1:07
<1 mW, 635 nm

I_Laserstrahlung
nicht in den Strahl blicken
|_Laser Klasse 2

> flkuwio TeKCT nonepeAXyBanbHOi TaBNHUKKM He Ha MOBI
Bawoi kpaiHu, 3aKneiite Horo nepes nepLuoo
eKcnnyaraui€io 0AaHOI0 HaKNelKo Ha MoBi Bawoi
KpaiHu.

—
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He HanpaBnsiiTe na3epHuii NPOMiHb Ha
niopei abo TBapuH, i cami He AUBITLCA HA
npsAmuit abo Bifo6paXxyBaHuii na3epHuit
NPOMiHb. BiH MOXe 3acninuTH iHWKX
nioAei, CNPUUMHUTM HelacHi BUNaaku abo
MNOLIKOANTH 0Ui.

» Y pasi notpannsAHHA Na3epHOro NPOMEHS B 0KO,
HaBMMCHe 3anniowWiTh oui i Biapa3y BiaBepHiTbeA Big
npomess.

» Hiuoro He MiHsiiiTe B Nna3epHOMY NPUCTPOI.

» He BuKOpHCTOBYHTE OKyNnApH Ans poboTH 3 nazepom B
AKOCTi 3aXMCHUX oKYnApiB. Okynapu ana pobotn 3
N1a3epoM MPU3HAUeHi AnA KPaLoro po3nisHaBaHHA
Na3epHOro NPOMEHS, ane BOHU He 3aXMLLAK0Tb Bif
Na3epHOro MPOMIHHS.

» He BHKOpPUCTOBY#TE OKYNAPH ANA po60oTH 3 Nazepom
[ANA 3aXMCTY Bif COHLA i 3a kepMoM. OKynApK AnA
pODOTH 3 N1a3ePOM He 3aXMLLAKTb NOBHICTIO B Y-
MPOMIHHA | NOTiPLIYIOTb PO3Mi3HABaHHA KOMbOPIB.

» BipnaBaiTe CBilt BUMiploBanbHUi NPUNAg Ha PEMOHT
nuwe KBanichikoBaHUM thaxiBLAM Ta nHLe 3
BMKOPUCTaHHAM OPUriHaNbHKX 3anyacThH. Tinbku 3a
TakWx yMOB Ball BUMiptoBanbHUi npunag, i Hagani byne
3anuwaTnca beaneuHum.

» He po3Bonsiite fitAM KopucTyBatica 6e3 Harnagy
na3epHUM BUMiPIOBaNnbHUM NPUNagoM. BoHW MOXyTb
HEeHaBMUCHe 3aCTINUTH iHLINX NIOfeN.

» He npauoiite 3 BUMipioBanbHUM NPUNagoM y
cepepoBHLLi, Ae icHye Hebe3neka BUOYXY BHacRiA0K
NPUCYTHOCTi FOPIOUKX PiAMH, rasiB abo nuny. Y
BUMIPIOBANbHOMY NPUNAAI MOXYTb YTBOPIOBATUCSA ICKPH,
Bif AKMX MOXe 3aimatica nun abo napw.

Onuc npoaykTy i nocnyr

Byab nacka, po3ropHitb CTOPIHKY i3 306paXeHHAM
BMMIpIOBaNbHOMO NPUNagy i TpUMawnTe ii PO3ropHyTOIo BECb
uac, Noku byaete unTaTh iIHCTPYKLtO.

Mpu3HaueHHa

[p1nag np13HaueHni AnA BUMIPIOBAHHSA BIACTaHI, BOBXUHM i
BUCOTH, a TAKOX ANA PO3PaxyBaHHA naoLLi i 06’emy. Bumipio-
BaNbHUI NpUNaa NpuaaTHUiM ana pobit BcepeauHi
NPUMILLEHDb Ta HALBOPI.
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TexHiuHi pani
LiucbpoBuit nasepHuit fanekomip GLM 150 Professional GLM 250 VF Professional
ToBapH11 HoMep 3601K72000 3601K72100
ONTUYHKIA NpULin = [
[lianasoH BUMIpIoBaHHs 0,05-150 " 0,05-250 ¥
TouHicTb BUMiptoBaHHA (TMMoBa) +1,0 Mm? +1,0Mm®)
HaiMeHLa oguHULA iHauKaLii 0,1 mm 0,1 mm
Poboua Temneparypa -10°C...+50°CY -10°C...+50 °C%
Temneparypa 36epiraHHs -20°C...+70°C -20°C...+70°C
BigHocHa BonoricTb NoBiTPsA MakKc. 90 % 90 %
Knac nasepa 2 2
Tun nasepa 635 HM, <1 MBT 635 HMm, <1 MBT

[liaveTp nasepHoro npomens (npu 25 °C), npubn.

- HaBiacTtaHi 10 m
- HaBifgcTaHi 150 m

6 MM
90 mm

6 MM
90 mm

barapeiku
AKYMYNATOPHI eneMeHTH

4x1,5BLR0O3 (AAA)
4x1,2 BHRO3 (AAA)

4x1,5BLR0O3 (AAA)
4x1,2 BHRO3 (AAA)

[loBrogiuHicTb barapeiok npubn.

- BUMipIOBaHb 30000 30000
~ TpuBane BUMIpIOBaHHA 5 rop.?) 5 rop.?
Bara sinnosigHo go EPTA-Procedure 01/2003 0,24 kr 0,24 kr
Poamip 66 x120x 37 Mmm 66x120x 37 Mm

CTyniHb 3axucTy

IP 54 (3axucr Big nuny Tabpusok IP 54 (3axucT Big nuny Ta bpn3ok

BOAM)

BOAM)

A) Pagiiyc fiii 36inbLuy€eTbCA B 3aNeXHOCTI Bif TOro, HacKinbki 40BPe nasepHe CBITNO Bigobpaxa€eTbcs Bif NOBEPXH Lini (y po3ciaHomy, a He y Biaasep-
KaneHomy BMrNAAi), a TaKoX B 3aNEXHOCTI B TOr0, HACKINbKKM NadepHa Touka CBiTniLa 3a CepeoBHLLe (BHYTPILIHI NPUMILLEHHA, CYTiHKK). 3a
HECNPUATIMBHX yMOB (Hanp, poboTa HaBOpi NPK CUNILHOMY COHAUHOMY CBITNI) MOXeE BYTH HEOBXIAHMM BUKOPUCTOBYBATH BI3UPHHA LLMT.

B)3a HECTPUATIMBUX YMOB, Hanp., CUbHE COHsIUHE CBiTNI0 abo MOBEPXHi, L0 NOraHO BifiA3epKaiolTb, MAKCUMaNbHE BiXUNEHHA CTaHOBUTb + 20 MM

Ha 150 M. 3a CNpUATAIMBHX YMOB MOXHA BUXOAMTH 3 £ 0,05 MM/M.

C) B pexumi TpuBanoro BUMiptoBaHHA Makc. poboua Temneparypa cTaHoBuTb +40 °C.

D) 3 akymynaTopHUMM eneMeHTamu 1,2 B MOXIMBO MeHLLE BUMiptOBaHb Hix 3 baTaperikamu 1,5 B. Tpusanictb poboTv batapeiok 3a3HaueHa ans

BUMIpIOBaHHs be3 NiAcBiuyBaHHA AMCNNEIO Ta 3BYKY.

[ins TouHol ifeHTUdiKauii BAMipioBanbHOro Npunagy Ha 3aBOACbKii Tabnuuui no3HaueHuit cepiiHuit Homep 20.

306paxxeHi KOMNOHEHTH 13 KHorka BUMiptoBaHHA MiHIMYMY i MaKCUMyMy
HymepaLjia 306paxeHnx KOMMOHEHTIB NOCMNAETLCA Ha 14 Barepnac
300paXkeHHA BUMiPIOBaNbHOT0 NpUnagy Ha CTopiHLi 3 15 KHonka cnucky BUMipAHKX 3HAUeHb
MantoHKOM. 16 KHoMKa BUMKHEHHS | BUAANEHHA laHWX 3 NaM ATi
1 ikcarop ynopHoro wrudra 17 THispo AnA WHypa ana nepeHeceHHs
2 KHonKa nocTinHOro na3epHoro NpoMeHA 18 YnopHu#i WUt
3 KHonka B1bopy pexumy 19 TMonepemxyBansHa Tabnuuka ans poboTu 3 nasepom
4 KHomMKa BUMIpIOBaHHA JOBXWHM, NOLLi i 00'emy 20 CepiitHuit Homep
5 KHorka peaynbTary 21 Pisbba 1/4"
6 KHonka «nmoc» 22 Cekuia ans batapeiok
7 KHorka BUMipioBaHHsA | beanepepBHOr0 BUMipiOBaHHA 23 dikcatop cekuii gna batapeiok
8 KHonka Bubopy 6a30Boi nnowmuHm 24 Pwcka ans 4onomoru B opieHTauii
9 [ucnnent 25 BikoHue onTiuHoro npuuiny (GLM 250 VF)
10 Lllykau ontuuHoro npuuiny (GLM 250 VF) 26 [lpuitomHa niH3a
11 KHorka nigcBiuyBaHHA aucnnen 27 Bwuxif nasepHoro npomMeHa
12 KHonka «MiHyC» 28 3axucHa cymKa
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29 [UHyp anA nepeHeceHHA

30 LUratue*

31 Okynsapu ana pobotu 3 nasepom*
32 BisupHa mapka*

*q-

I um F He Tb A0
CTaH/1apTHOr0 06CATY NOCTaBKH.

EnemeHTH inguKawii
a BuMipAaHi 3HaueHHa
b IHgukatop nomunku «<ERROR»
¢ Pesynbrar
d IHAMKATOP CNUCKY BUMIPAHMX 3HAUEHb
e Pexumu BUMiptoBaHHA
i BuMiploBaHHA BOBXHHK
[ BuMiptoBaHHA nnowi
=)  BumiptoBaHHs 06’emy
- TpuUBane BUMiptoBaHHA
min
max MiHiManbHe/MaKcUManbHe 3HaueHHs
2] Mpocte BUMipioBaHHA 3a Teopemoto Midaropa
"I MNopgitHe BUMiploBaHHA 3a TeopeMoto MMidaropa

2 KombiHoBaHe BUMipIOBaHHA 3a TEOPEMOIO

Micaropa

£ BuMiptoBaHHA Tpanewin
O Taiivep

7/ BuMipioBaHHa nnowi cTiH
1 PexuM poamiTku

f InaukaTop 3apsmKeHoCTi baTtapeiok
g basoBa nnolumnHa npu BUMiptoBaHHi
h asep yBimMKHyTH#

i |HOMKaTOp BMXOY 33 MEXi TEMNEPATYPHOro AianasoHy

MoHTax

BcrtaBneHHa/3amiHa 6aTapeiiok

Y BMMipioBanbHOMY Np1nagi peKOMeHAYETbCA
BUKOPUCTOBYBATH NYXXHO-MapraHLeBi batapeiiku abo
aKyMynaTopHi batapei.

3 akymynaTopHumu batapeamu Ha 1,2 B MoxHa BUKOHATH
MeHLLe BUMipIOBaHb, Hix 3 baTapeiikamu Ha 1,5 B.

LLlob BinKpHTH CeKLito ans batapenok 22, NOBEPHITh
(hikcatop 23 B MONOXKEHHA g | BUTATHITH CEKLt0 [
baTapeiok.

Mpw BCTpOMNAHHI baTaperok/akyMynaTopHUX baTapeit
3BaXaiTe Ha MPaBU/bHY HAaNPaBNEHICTb MOMIOCIB, AK Lie
NOKa3aHo B CeKLii inA batapeinok.

Mpu nepLoMy NoABNEHHI Ha aucnnei cumeony batapeiok—
MOXNKBO Lie MiHiMym 100 BuMiptoBaHb. DyHKLiA TPUBaNOro
BUMIPIOBaHHA BUMKHEHa.

AKwWwo cumBon batapeiok = Murae, Bu noBMHHI NOMIHATUA
barapeiku/akyMynaTopHi enemeHTH. 3aiicHIoBaTH
BUMipIOBaHHA binbLue He MOXNKBO.

3aBxau MiHsATe 0HOUACHO BCi batapeiku/akymMynsTopHi
barapei. BukopucToByitte nuie batapenku abo
aKyMynaTopHi batapei ogHOro BUpobHHKKa i 0ofiHaKOBOI
€MHOCTI.
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> Buiimaiite batapeiiku/akymynatopHi 6atapei i3
BUMipIOBanbHOro Npunagy, Ao Bu TpuBanuit uac He
bypeTte kopucTyBaTHCA NpUAaaoMm. [pu TpUBanomy
3bepiraHHi batapeiku Ta akyMynaTopHi batapei MoXyTb
KOpO/YyBaTH | CAMOPO3PAAKATUCA.

Excnnyarauia

Mouarok pobotu

» 3axuuiaiTe BUMipIOBaNbHUI NPUNag Bif BONOTH i
COHAYHMX NPOMEHIB.

» He ponyckaitTe Aii Ha BUMipoBanbHuii Nnpunag
eKCTpeManbHHUX TeMnepartyp Ta TeMnepaTypHuX
nepenagiB. 30Kpema, He 3anuLLaNATe HOTO Ha TPUBANHIA
yac B MaLWKHi. AKLLO BUMIpIOBaNbHWI NpUnag, 3a3Has
B/MBY Nepenagy TemMneparyp, Nepiu Hixk BMMKaTH HOro,
naWnTe omy ctabinisysarti cBOLO Temneparypy.

» YHUKaiiTe CHNbHHX NOLUTOBXIB Ta NaAiHHA
BUMipIOBanbHOro npunagy. icna cunbHUX 30BHILLHIX
BM/MBIB Ha BUMiPIOBaNbHUI NPUNaj nepex nofganbLuo
poboToto 3 Npunasom 0boB'A3KOBO NEPEBIPTE TOUHICTb
poboTv npunaay (auB. «Mepesipka TOUHOCTI
BUMIpIOBaNbHOro Npunaay», ctop. 182).

BMUKaHHA/BUMUKAHHA

» He 3anuiwaiite yBiMKHYTHI BUMipIOBanbHWI Npunag
6e3 pornapy, nicna 3akiHueHHs poboTn BUMUKaiiTe
BUMipIoBanbHuil npunag,. Hwwi 0cobu MoxyTb byt
3acninneHi nasepHUM NPOMEHEM.

LLlob yBiMKHYTH BUMiptoBanbHUI NpuUnag, Bu moxete:

~ HAaTMCHYTH KHOMKY BUMKHEHHA 16: BUMipIoBanbHUI
npunag BMUKAETbCA | NepebyBae B pexuMi BUMIPIOBaHHS
LOBXWHK. [Ta3ep He BMUKAETbCA.

~ KOPOTKO HaTUCHYTH HA KHOMKY BUMIpIOBaHHA T:
BUMIPIOBANbHWI NPUNaf Ta Nasep BMUKAIOTLCA.
BumiptoBanbHuit npunag nepebysae B pexumi
BUMIPIOBAHHSA JOBXUHMU.

~ [I0BIO TUCHYTH Ha KHOMKY BUMIpIOBaHHA 7:
BUMIPIOBANbHWI NPpUNaf, Ta nasep BMUKAIOTLCA.
BumiptoanbHuit npunag nepebyBae B peXxumi TpUBanoro
BUMipIOBAHHA.

» He cnpsamoByiiTe nasepHuil NpoMiHb Ha NloAeN i TBApHH
i He AUBITbCA Y Na3epHUA NPOMiHb, BKNIOYAIOUH i 3
BENUKOI BiCTaHi.

LLlob BUMKHYTH BUMiDIOBaNbHWI NPUNa, [OBrO HATUCHITb Ha
KHOMKY BUMKHEHHs 16.

AKwo npotarom npubA. 5 xBun. Bu He byneTe HaTUCKYBATH Hi
Ha AIKY KHOMKY Ha BMMipioBanbHOMY Npunagi, npunag, wob
3a0LLaauTv batapei, aBTOMATMUHO BUMUKAETbCA.

Mpy aBTOMATUUHOMY BUMKHEHHI NPUNAAY BCi 3HAUEHHS, WO
3anucaHi B nam’aTb, 3bepiraloTbea.

Mpoueaypa BUMipioBaHHA

Mpn BMUKaHHI BUMiPIOBaNbHUI MPUNAZ 3aBXAN BMUKAETbCA
B PEXWM BUMIPIOBAHHA JOBXWHW/TPUBANOr0 BUMIPIOBAHHS.
[HWi pex1mK BUMIpIOBaHHA BK MOXeTe HanawTyBaTy, HaTUC-
HYBLLW Ha BIANOBIAHY KHOMKY (AWB. «BUMiptoBanbHi GyHKLji»,
crop. 176).

Bosch Power Tools
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B akocti 6a30B0T NNOLIMHK NiCNA BMUKaHHA BCTAaHOBNEHUM
3a[iHi% Kpan Npunagy. Hatuckaioum Ha kHonky 6a3oBoi
NNOLLMHK 8, MOXHA NOMIHATW 0a30BY NNOLLMHY (AMB. «Bubip
6a30Boi nnotwmuHu (aue. Man. A - E)», ctop. 176).

Nicns BubOpY BUMiptoBanbHOT GyHKLi | 6a30B0T NNOLLMHH BC
noAanbLui KPOKK 30iACHIOIOTLCA HATUCKAHHAM Ha KHOMKY
BUMIpIOBaHHA 7.

MpucTaBTe BUMIpIOBaNbHKiA Npunag 0bpaHoto 6azoBoko

nNoLKHOI A0 baxaHoi NiHii BUMiptoBaHHA (Hanp., 10 CTiHK).

LLlo6 yBiMKHYTH Nna3epHMi NPOMiHb, KOPOTKO HATUCHITb Ha
KHOMKY BUMiptOBaHHA 7.

» He cnpsamoByiiTe na3epHHit NPOMiHb Ha NoAeN i TBAPHH
i He AUBITbCA Y Na3epPHUI NPOMiHb, BKNIOUAIOUH i 3
BENUKOI BifCTaHi.

HaBepiTb nazepHWi NpoMiHb Ha LjinboBy noBepxHio. LL{ob
30iCHUTW BUMIPIOBAHHA, LU Pa3 KOPOTKO HATUCHITb Ha
KHONKY BUMipIOBaHHA 7.

[pK yBIMKHYTOMY NOCTIHHOMY Nla3epHOMY NPOMEHi
BMMIpIOBaHHA PO3MOUYMHAETHCA Biapasy NicnA NepLioro
HATMCKaHHA Ha KHOMKY BUMIpIOBaHHA 7. B pexumi TpuBanoro
BUMipOBaHHA BUMiPIOBAHHA PO3MOUMHAETHLCA Bifpasy nicna
YBIMKHEHHSA peXUMY.

PesynbTat BUMiptoBaHHA 3’ABNAETLCA 3BUUANHO MPOTATOM
0,5 ¢, Makc. uepes 4 c. Tp1BanicTb BUMIpPIOBAHHA 3aNEXHTb
Bif} BiiCTaHi, OCBITNEHHA i BiAA3epKanioBaHHs Bif LinboBoi
noBepxHi. [1po 3aKiHUeHHsA BUMipIOBaHHA CBIAUMTb 3BYKOBUHM
curHan. Micna 3aKiHUEHHA BUMipIOBAHHA Na3epHUi NPOMiHb
ABTOMATMUHO BUMMUKAETHCH.

AKwwo npotarom npubn. 20 ¢ nicna HaBeAEHHA Ha Linb
BUMIiPIOBAHHA He 3RiHCHIOETbCA, Na3ePHUI NMPOMiHb ANA
330LLaPKeHHA batapelioK aBTOMATUUHO BUMUKAETBCA.

Bubip 6a3oBoi nnowunu (aue. man. A - E)

Ipu BUMiptoBaHHi Bu MoxeTe BUOPaTH OAHY 3 UOTUPLOX

6a30BUX NNOLLMH:

— 3afHil Kpal BUMipIOBaNbHOTO NPUAagy/3aaHik Kpai
BiAKMHYTOr0 BOIK yNopHoro WwiudTta 18 (Hanp., npu
NPUCTABNSAHHI 0 30BHILUHIX KyTiB),

— KiHUMK BiIKUHYTOrO Ha3aj, yNOPHOro WTKTa 18 (Hanp.,
[IINA 30iMCHEHHA BUMIpPIOBaHb i3 KyTiB),

- nepefHii Kpai BUMIptoBanbHOro Npunagay (Hanp., npu
BUMipIOBaHHi Bif Kpato cTona),

- pi3bba 21 (Hanp., Npx BUMIPIOBAHHSX i3 LITATUBOM).

LLlo6 3miHWTK 6a30BY NNOLLMHY, HATUCKYHTE HA KHOMKY 8 A0

TUX Nip, NOKKM Ha iucnnei He 3'ABUTbCA HeobXxiaHa basoea

nnolwmHa. KoxHWit pas nicna BMMKaHHA B AKOCTI ba3oBoi

NNOLMHU BCTAHOBMNIOETLCA 33HIM KpaK npunagy.

3MiHa ba30BOT NNOWMHK ANA YXKe 3MiMCHEHOTO BUMIpIOBAHHS

(Hanp., Npy iHAKKALT BUMIPAHKX 3HAUEHb B CIUCKY

BUMipAHUX 3HAUEHb) HE MOXUBA.

MocriiiHnit na3epH1it NpoMiHb

3a HeobxiaHicTio B MoXeTe NnepeMKHYTH BUMipIOBaNbHKIA
Np1Nag Ha NoCTiNHWA Na3epHUIA NPOMiHb. [na uboro
HATMCHITb HA KHOMKY NOCTINHOMO Na3epHOro npomeHs 2. Ha
aucnnei 3aropaetbea inaukatop «LASER».

» He cnpsamoByiiTe nasepHuit NpoMiHb Ha NloAeN i TBAPUH
i He AUBITbCA Y Na3epHUA NPOMiHb, BKNIOYAIOUH i 3
BENUKOI BiCTaHi.

B yboMy NonoxeHHi na3epHui NPOMiHb 3aNMLWaeTbCA

YBIMKHYTUM TaKOX i B NEPEPBI MiXX BUMIPIOBAaHHAMM; L4060

pO3MouaTH BUMIpIOBaHHs, OCTaTHbO OAIMH Pa3 HAaTUCHYTH Ha

KHOMKY BAMIpIOBaHHsA 7.

LLlo6 BUMKHYTW NOCTiHHMI Na3epHHUI NPOMiHb, 3HOBY Ha

TUCHITb Ha KHOMKY 2 ab0 BUMKHITb BUMipIOBaNbHUI NpuUnag,.

AKLLO NOCTIMHWI Na3epHUI NPOMiIHb BAMMKAETLCA Mif uac

BUMIiPIOBAHHA, TO BUMipIOBAHHA aBTOMATUUHO

NPUMNKHAETLCA.

MigceiuyBaHHA gucnnes

[lns BBIMKHEHHS Ta BAMKHEHHA NiACBIUYBaHHA AuUCnNes
HATUCHITb KHOMKY 11. AKLLO NicnA BBIMKHEHHA
nifceiuyBaHHaA aucnnes npotarom 10 ¢ He byze
HATUCKYBATHUCA XKOAHOI KHOMKK, MifCBIUYBAHHA BUMUKAETLCA
[NA 3a0LaKeHHA baTaperok.

3BYKOBMI CHrHaN

oo

[1nA BBIMKHEHHA Ta BUMKHEHHA
3BYKOBOTO CUrHany HaTUCKyiTe
KHOMKY BMBOpY pexumy 3 4o TX mip,
NOKM Ha AUCNNET He 3'ABUTLCSA IHAMKA-
TOP HACTPOWKK 3BYKY. HaTucKytoum
KHOMKY «nntoc» 6 abo «MiHyc» 12, Bu
MoXeTe BUbpaTH BifnoBigHy
HaCTPOWKY.

[p1 BUMKHEHHI Ta YBIMKHEHHI NpUnagy HacTPOMKa 3BYKY
36epiraeTbes.

3miHa oanHHLi BAMipIOBaHHA

Ha iHaukatopi BUMipAHKX 3HaueHb B MoxeTe B byab-Akuit

MOMEHT 3MiHUTW OfLUHHLIIO BUMIPIOBAHHA.

Ha BMOip € TaKi oAMHULi BUMIpIOBaHHSA:

~ BMMiPIOBAHHA JOBXUHH: M, CM, MM,

— BWMIpIOBaAHHA NNOLLi: M2,

- BUMiploBaHHA 06'emy: M°.
L1106 3MiHMTH ofuHHULIO

B BUMiPIOBAHHA, HATUCKYNTE HA KHOMKY
BUOOPY pexxumy 3 40 TUX Nip, NOKK Ha

+e- 00006, [MCTNET He 3'ABUTLCSA iHAMKATOP
3MiHW OAMHMLI BUMipIOBaHHA. Ha-
TMCKYIOUM KHOMKY «Mntoc» 6 abo
«MiHyc» 12, Bu Moxete BMbpaTh
BiZNOBIAHY OAWHMLIO BUMIDIOBAHHS.

BumipioBanbHi dyHKuii

MpocTe BUMipIOBaHHA JOBXHHH

[1nA BUMipIOBaHHA [OBXKMHN NPOJOBXKYHATE HATUCKYBATH HA
KHOMKY 4 10 TWX Nip, NOKK Ha iUCNNei He 3'ABUTLCA iHANKATOP
BUMIPIOBaHHA JOBXUHM .

1609 92A0KT|(23.4.14)
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[nA HaBeaeHHs Ha Linb i gna
EJ BUMIPIOBaHHA KOPOTKO HAaTUCHITb MO
O[JHOMY pa3y Ha KHOMKY
:[ BUMIpIOBaHHA 7.
BuMipsHe 3HaueHHs 3'ABNAETLCA B
Ll 87 3 PAQKY pesynbrarty c.

- 2 m AKLwo By 3aiMcHIOETe AeKiNnbKa
NOCNILOBHUX BUMiPIOBaHb JOBXWHM, TO PE3YNbTaTH OCTaHHIX
BUMIPIOBaHb 3'ABNAIOTLCA B PAAKAX BUMiPAHMX 3HAUEHD a.
TpuBane BUMiploBaHHA
lpu TpMBaNOMy BUMipIOBaHHI BUMIpPIOBANbHWA Npunag
MOXXHa NepecyBaTH BiHOCHO A0 Lini, BUMipAHe 3HAUEHHA
aKTyanisyeTbca npubn. KoxHi 0,5 c. B MoxeTe, Hanp.,
nepecyBaTUcs Bif CTiHM Ha baxaHy BifiCTaHb, akTyanbHa Bif-
CTaHb 3aBXAM BiobpaxaeTbcs Ha aucnnei.

[lnA TpUBaNoro BUMipioBaHHA Cnoyatky BUDEpITb pexum
BMMIPIOBAHHA JOBXUHM i MOTIM HATUCKYHTE Ha KHOMKY
BUMIPIOBaHHA 7 [0 TUX Mip, NOKK Ha AMCNNEl He 3'ABUTbCA

iHOMKATOP TPMBANOrO BUMiPIOBaHHS . [lazep BMUKAETbCA,
i HeraHo PO3MOYNHAETHCA BUMIPIOBAHHA.

B TLASER AKTyanbHe BUMipAHe 3HAUEHHA
3'ABNAETLCA B PAAKY Pe3ynbTaty C.
B KOpOTKUM HaTUCHEHHAM Ha KHOMKY
o BUMIpIOBaHHA 7 Bu MoxeTe

NPUNUHATYA TPUBATE BUMIPIOBAHHA.
2[1 12[] OCTaHHE BUMipAHE 3HAUEHHs
L M seenverscas PAQKY pesynbrary c.
Tp1BaNMM HaTUCHEHHAM Ha KHOMKY BUMiPHOBAHHA 7 MOXHa
3HOBY PO3M0YaTH TPMBaNe BUMipIOBaHHA.

TpuBane BUMIpIOBAHHA aBTOMATUUHO BUMUKAETbCA Uepe3
5 xBun. OCTaHHE BUMIPAHE 3HAUEHHA 3ANULLIAETLCA B PALKY
pe3ynbTaty c.

BumiptoBaHHa MiHiMyMy/makcumymy (aue. man. F - G)
BuMiptoBaHHA MiHIMyMy CNYyXHTb ANA 3HAXOMKEHHS
HaMKOPOTLLOT BifiCTaHi Bif, NeBHOT TOUKM Bigniky. Lia dyHKuin
Jornomarae, Hanp., NP1 BU3HAUEHHi ropu3oHTani abo
BepTUKani.

BuMiptoBaHHA MakcMMyMy ClYXUTb ANA 3HAXOAXKEHHA
HalbiNbLUOI BifCTaHi Bif NeBHOT TOUKM Bigniky. Lia dyHKuis
[ornomarae, Hanp., Np1 BU3HaUeHHi iaroHanen.

[lnA npocToro BUMiprOBaHHS MiHiMyMy/MaKkcUMyMy BUOEpiTb
CMoyaTKy PeX1M BUMIPIOBAHHA JOBXMHM | NOTIM HATUCHITb
KHoMKy 13. B pafiKy pe3ynbTarty ¢ 3'ABUTbCA CUMBO/ «min»
[ANA BUMIPIOBAHHA MiHIMyMy. [InA BUMipIOBaHHA MaKCUMyMy
3HOBY HaTUCHITb Ha KHOMKY 13, WWob B pAAKY pe3ynbTaty
3'ABUBCA CUMBON «max». [0TiM HaTUCHITb Ha KHOMKY
BUMIPIOBaHHsA 7 [1a3ep BMMKAETbCA, | PO3MOUNHAETLCA
BUMIpIOBaHHA.

BogiTb nasepom Tyau-cogu no baxani uini (Hanp., no KyTky
B NPUMILLLEHHi, 106 3HaiTK AiaroHanb), Npy LibOMY TOUKa
BiANiKy ANA BUMIPIOBaHHA (Hanp., KIHUKK YNOPHOTO WTHdTa
18) 3aBau NOBMHHA 3aNMLLIATACA Ha TOMY CaMOMY MiCLi.

9:23 AM

YkpaiHcbka | 177

J {5740 B paaky pesynbrary ¢ (B 3anexHocri
B 9676, mn Bifl BUDPaHOTO pexuMy) 3 ABNAETLCA
= AFYTM  \idimanbHe/MakcMManbHe BUMipAHe
_i_ 3171, | 3HauenHa. BoHo sMiHIOETCA, AKLLO
aKTyanbHe 3HaUeHHs JOBXUHM byae
min | MeHwwMMm/6inblwinm 3a nonepeaHe
267 ﬁ}‘ [l winimanbhe/makcumanbhe
3HaueHHs. B pAagkax BUMIpAHKX
3HaueHb a 3'ABNAETLCA MaKCUManbHe («max»), MiHiManbHe
(«min») Ta aKTyanbHe BUMIpAHE 3HAUEHHS.
LLlo6 3aKiHuMT1 BUMipIOBAHHA MiHIMyMYy/MaKCUMyMy,
KOPOTKO HaTMCHITb HA KHOMKY BUMiptoBaHHA 7. [TOBTOPHUM
HAaTUCKAHHAM Ha KHOMKY BUMIPIOBAHHA MOXHA 3HOBY
pO3MouaTH BUMIpPIOBaHHA.
BuMiptoBaHHA MiHiMyMy/MakcMyMy MOXHa 3aCTOCOBYBaTH
TaKOX i NP1 BUMIPIOBAHHI AOBXKMHU B iHLLMX PEXUMax
BUMIpIOBaHHA (Hanp., Npy BUMiptoBaHHi nioLwi). [ins 1boro
HaTUCHITb NPU BiANOBIAHOMY OfMHOUYHOMY BUMIPIOBAHHI
KHonKy 13 oaMH pa3 Ans BU3HaueHHs MiHiMymy abo aBiui -
[ANA BU3HAUEHHs MakcumyMmy. LLLob yBiMKHYTH nasepHui
NPOMiHb, HATUCHITb HA KHOMKY BUMipioBaHHsA 7. Bogitb
BUMIPIOBANIbHAM NPUNAAOM, 10D MOXHA Byno BUMipATH
BifNOBIAHE 3HaUeHHS MiHIMyMY/MaKCHMYMY, | HATUCHITb
KHONMKY BUMipIOBaHHsA 7, 110D NepeiHATH 3HaUEHHA MiHi-
MyMy/MaKCMMyMY B OTOUHUI PO3PAXYHOK.
Mpu BUMipIOBaHHI AOBXMHH i3 3aTPUMKOIO Ta Y PEXUMI
DO3MITKW BUMIDIOBAHHA MiHIMyMy/MaKCUMyMY 30iHCHUTH
HEMOXNHBO.

BuMiptoBaHHsA MiHiMyMy/MaKCHMYMy aBTOMATMUHO
BUMUKAETbCA Uepe3 5 XBun.

BumipioBaHHa nnowi

[1nA BUMIpIOBaHHA NNOLLi NPOAOBXYHTE HATUCKYBATK Ha
KHONMKY 4 10 TWX Nip, NOKW Ha IUCNNEi He 3'ABUTLCA iHANKATOP
BUMIpIOBaHHA naowyi 1.

[licnA Uboro NPOMIpANTe LOBXKMHY i LUMPUHY AK MPY BUMIPIO-
BaHHi AOBXHWHW. B nepepsi Mixk 060Ma BUMiptOBaHHAMM
Na3epHWA NPOMiHb 3a/IMILAETLCA YBIMKHYTUM.

J 4573 [icns 3aKiHUEeHHA APYroro BU-

B 3969 MipHOBaHHA 3HaUeHHA NOLL
EMSETM . 3BTOMATUUHO BUPAXOBYETHCHA i

3'ABNAETLCA B PAAKY pe3ynbTarty c.

OKpeMi 3HaueHHs BUMIpIOBaHHS

1[1 953".'2 3'ABNAITbCA B pAAKaX AN BUMiPAHUX
3HayeHb a.

BumipioBaHHa 06’emy

[1nA BUMipIoBaHHA 06’eMy HATUCKYHTE Ha KHOMKY 4 10 TUX TTip,
NOKM Ha Iucnnei He 3'ABMTLCA iHAUKATOP BUMIPIOBAHHSA
ob’emy=).

Micna uboro BUMipANTE AOBXUHY, LUMPHHY | BUCOTY, AK i NpH
BUMIpIOBaHHI JOBXWHW. B nepepBi Mix TpbOMa BUMipOBaH-
HAMM Na3epHUIA NPOMiHb 3aMUILAETHCA YBIMKHYTUM.

Bosch Power Tools

1609 92A 0KT|(23.4.14)




‘ éﬁ OBJ_BUCH-947-005.book Page 178 Wednesday, April 23, 2014

178 | YkpaiHcbka

4873 m
g 34892,

[licna 3aKiHUeHHA TPETbOro
BWMIPIOBaHHA Np1naj aBTOMaTuuHo
po3paxoBye 00’eM i nokasye
pesynbTary pagky c. Okpemi
3HaUEeHHs BUMiPIOBaHHS 3'ABNAKOTLCA

(1) 187,
B pAaKax ana BVlMipﬂHVlX 3HaueHb a.

]. 8&87 ﬁ m 3 3HauenHa, binblui 3a 999999 M3, He

MOXYTb Bifobpaxaruca, Ha gucnnei 3'aBnaeTbca «kERROR» i
«====x». Po3ainitb BUMiptoBaHuit 06’eM Ha fieKinbka
BUMipIoBaHb, AKi 6 B MOrnu okpemo po3paxysatu i noTiM
CKNacTu.

Henpsame BumiploBaHHA AoBXHHH (auB. Man. H-K)

3a ;0NoMOrot HenpAMOro BUMiPHOBAHHA AOBXMHU MOXHA
BUMIPIOBATH BifCTaHi, fIKi He MOXHa BUMIPATH NPAMUM
LUINAXOM, AKLLO HA TPAEKTOPIT NPOMEHs iCHYE NepeLukoaa abo
HEMaE LinboBOi NOBEpPXHi, fAKa b cnyryeana B AKOCTi
pednektopa. [ins [OCATHEHHS HAHKPALLMX Pe3yNnbTaTiB nig
yac BUMiptoBaHHA NOBEPXHI MOBUHHI 3HAXOAMTACA TOUHO NMif
npsAMAM KyToM (Teopema Micharopa).

CninkyiTe 3a TM, (0D Nif Uac OKPEMUX BUMiPIOBaHb BUXiAHA
TOUKA BUMipIOBaHHA (Hanp., 3aaHil Kpail BUMiptoBanbHOro
np1nagy) 3Haxo[uUnacs TOUHO Ha TOMy CaMOMY MiCLii
(BMHATOK: BUMipiOBaHHA TpaneLin).

B nepepsi Mix 0KpeM1MK BUMIPIOBAHHAMM Na3epHHUI
NPOMiHb 3aMLLIAETLCA YBIMKHYTUM.

HenpaAme BUMiptOBaHHA JOBXWHW MOXHa 34iMCHIOBATH B
UOTMPbLOX PEXMUMAX BUMIPIOBAHHA, B AKUX MOXXHA BU3HAUATH
pi3Hi BiacTai. LL{ob BUBpaTth pexum BUMIptoBaHHS,
HaTUCKYITE KHOMKY BUDOPY pexumy 3 4o TUX Mip, NOKKM Ha
AUCTNET He 3'ABUTbCA CUMBON BiZNOBIAHOTO PEXMMY
BUMIpIOBAHHA.

a) Mpocre BuMiploBaHHA 3a Teopemoto Midaropa

(aus. man. H)

HatuckyiTe kHonky BUbopy pexumy 3 40 TX Nip, NOKK Ha
QMCNNET He 3'ABUTLCA IHAMKATOP NPOCTOr0 BUMiPIOBAHHA 33
Teopemoto Micharopa ).

BumipsaitTe, AK i Npu BUMipIOBaHHI AOBXMHM, BiAPi3kM «1n Ta
«2» B 3a3HaueHin nocnigosHocTi. CnigkyiTe 3a TMM, o6
Biflpi30K «1» Ta BUMipIoOBaHHWH Bifpi3ok «E» 3Haxoaunuchk nig
NPAMUM KyTOM.

4738: m
gl 9146q -

[Ticna 3aKiHUEHHA 0CTaHHbOTO
BUMIpIOBAHHA pe3ynbTar ans
Bigpi3ka «Ex» 3'ABNAETbCA B pAAKY
pesynbrarty ¢. OkpeMi 3HaueHHs
BUMIpIOBaHHA 3'ABNAIOTHCA B PAAKAX
[NA BUMIPAHMX 3HAUEHD a.

1 820m

b) Moggiiine BUMiploBaHHa 3a Teopemolo Micaropa

(aue. man. 1)

Hartuckyiite KHoMKy BUBOPY pexxumy 3 0 TUX Mip, MOKK Ha
[AWCNNei He 3'ABUTLCA iHAMKATOP NOABIMHOTO BUMIpIOBaHHS 33
Teopemoto Micharopa 177 .

Bumipsite, AK i np1 BUMIpIOBaHHI AOBXMHMU, BIAPI3KK «1n,
«2» Ta «3» B 3a3HaueHik nocnigosHocTi. CnigkynTe 3a TUM,
11406 BifPi3oK «1» Ta BAMipIOBaHHI Biapi3oK «Ex»
3HAXOAMNKUCH Mif NPAMUM KYTOM.

9:23 AM
J 9§79, Micna 3aKiHueHHA ocTaHHbOro
E 12326 BUMIpIOBAHHA pe3ynbTar ans
—— : M| Bigpiska «E» 3'ABNAETbCA B pAAKY
\\2' 77 16170 pesynbTaty ¢. OkpeMi 3HaueHHs

BUMiptOBaHHA 3'ABNAITLCA B pAaKax
anAa BMMipHHI/IX 3HayeHb a.

21075m

c) KombinoBaHe BUMiploBaHHA 3a Teopemolo Micharopa
(aus. man. J)
Hatuckyiite kHonKy BubOpy pexxumy 3 4o TUX nip, NOKK Ha
AWCNNET He 3'ABUTLCA IHAMKATOP KOMBIHOBaHOMO
BMMIpIOBaHHA 3a Teopemoto Micparopa .
Bumipaiite, AK i np1 BUMIpIOBaHHI JOBXMHMU, BIAPI3KK «1n,
«2» Ta «3» B 3a3HaueHiK nocnigoBHocTi. CnigkynTe 3a TUM,
106 BifpPi3oK «1» Ta BAMipIOBaHHI Biapi3oK «Ex»
3HAXOAMAKC N NPAMUM KyTOM.
J 14697 . Micns 3aKiHUEHHA OCTAHHBOTO
B 91743 BUMIpIOBAHHA pe3ynbTart Ans
# 28.9-'&1 M Biapiska «E» 3'ABNAETbCA B PAAKY
. m

pesynbrarty ¢. OkpeMi 3HaueHHs
8909m

BUMIipIOBaHHs 3'ABNAIOTbCA B PAAKAX
[NA BUMIPAHKUX 3HAUEHb a.

d) BumipioBaHHsa Tpaneuiii (auB. man. K)

HatuckyiTe kHonky BUbopy pexumy 3 40 TX Nip, NOKK Ha

AUCNNET He 3'ABUTBCA IHOMKATOP BUMIPIOBaHHA TpaneLjin < ..

BumipaiTe, Ak i Np1 BUMIpIOBaHHI AOBXMHH, BiAPI3KK «1x,

«2» T2 «3» B 3a3HaueHin nocnigoBHocTi. CnigkynTe 3a UM,

1106 BUMiptoBaHHS Biapi3ka «3» NOYMHANOCH TOUHO B

KiHLeBIM Touw Bigpiska «1x» Ta Wob Bigpisku «1ni«2xi

BifiPi3KK «1» i «3» 3HAXOAUNMCD Nif NPAMUM KYTOM.

3.624: I'Iicm 3aKiHYEHHA 0CTaHHbOTO

456 BMMIpIOBaHHSA Pe3ynbTat A
- SN pinpiska «E» 3'ABNAETLCA B PAOKY
of & 4812 n pesynbrarty ¢. OKpeMi 3HaueHHs

BUMIPIOBaHHs 3'ABNAIOTLCA B PALKAX
[NA BUMIPAHKMX 3HAUEHD a.

BumipioBaHHA BOBXHHH i3 3aTPUMKOIO

BuMiptoBaHHA LOBXMHM i3 3aTPUMKOIO CNYTYE, HANp., Ans
3aiACHEHHA BUMIPIOBaHb Y BaXXKO AOCTYNHUX Micuax abo
KOMM Nifj Yac BUMIpPIOBAHHA Ha LUNAXY BUMIPIOBANbHOMO
NpUnagy BUHMKAIOTb NEPELLKOAH.

[lnA BUMipIOBaHHA JOBXKMHY i3 3aTPMMKOIO NPOAOBXYHTE
HaTUCKYBATW Ha KHOMKY 3 10 TUX NP, NOKKM Ha Aucnnei He
3'ABMTbCA iHAMKATOP BUMIpPIOBAHHA JOBXMHH i3
3aTpUMKoI0 (5.

B pAagKy AnA BUMipAHWX 3HaueHb a 3'ABNAETLCA MPOMIKOK
yacy Bif Nofaui KOMaHaM 0 BUMipoBaHHA. Bu MoxeTe
HACTPOITH NPOMIXKOK uacy B AianasoHi Big 1 cgo 60c,
HaTMCKYHOUM Ha KHOMKY «Mtoc» 6 abo KHOMKyY «MiHyc» 12.

1609 92A0KT|(23.4.14)
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[MOTiM HAaTUCHITb KHOMKY BUMIpIO-
EJ BaHHA 7, W06 YBIMKHYTW Na3epHui

NPOMiHb Ta HaBECTW NPUNAL Ha Linb.
@I 2 3HOBY HaTUCHITb Ha KHOMKY BUMIpIO-

BaHHs 7, LW0D AaTh KOMaHay
BUMipIoBaHHA. BUMiptoBaHHs
30iHCHIOETbCA Uepes BUOpaHui

201 20m" s |
NPOMIXKOK yacy. BUMipsHe 3HaueHHA

3'ABNAETLCA B PALKY Pe3ynbTaty c.

[lonaBaHHA Ta BigHIMAHHA BUMIPAHKX 3HAUEHb, a TAKOX
BUMIPIOBAHHA MiHIMyMY/MaKCMMyMy HEMOXHUBI NPK
BMMIPIOBaHHI JOBXMHH i3 3aTPUMKOI0.

BumipioBaHHa nnowi cTiH (gue. man. L)

BuMiproBaHHA NNOLLi CTiH 03BONAE BUSHAYUTH 3aranbHy
NNOLLY AEKINbKOX OKPEMMX AINAHOK, LU0 MAKOTb OAHAKOBY
BUCOTY.

B nokasaHomy npuknagi Tpeba BU3HauMTH 3aranbHy naoLy
[eKiNbKOX CTiH, L0 MalTb OfHAKOBY BMCOTY A, ane pisHy
L0BXUHY B.

[lns BUMiptoBaHHA NNOLL CTiH HATUCKYITE HA KHOMKY 3 10 TUX
nip, NOKK Ha iUCNNET He 3'ABUTLCA iHAWUKATOP BUMIPIOBAHHS
nnoui cTiH /.

BumipsaiiTe BUCOTY NpuMilLEeHHA A, AK i NpWU BUMIPIOBaHHI
LOBXMHH. BUMipsHe 3HaueHHs («cstn) 3'ABNAETbCA Y
BEPXHbOMY PAAKY BUMiPAHWX 3HAUEHb . [1asep 3anuiuaeTbes
YBIMKHYTUM.

*JL"SER 14574 s MoTim BUMipAWTe [OBXMHY By
nepLLoi cTiHK. MNnoLLa BUPaxoBYETbCA
19494 ABTOMATHUUHO i 3'ABNAETLCA B PAAKY
19494 %™  pesynuraty c. Bumipate sHaueHHs
LOBXWHM CTOITb B CEPEAHbOMY PALKY

286106m?2 Sy

*JMSER 14574 s Tenep BuMmipAiTe AOBXHHY B, Apyroi
CTiHW. BUMipsAHe 3HaueHHA, Lo CTOITb
23676 . B CEpefHbOMY PAAKY ANA BUMIPAHUX
43170 %™  3Hauewb a, foRAETLCA O HOBXMHH
B;. Cyma 060X JOBXMH («sum», L0
9 CTOITb B HWXKHbOMY PALKY And
6291 ﬁ[] I swmipanmx sHauewb a), MHOXMTbCA
Ha 3bepexeHe 3HaueHHA BUCOTH A.
3HaueHHs BCi€i NNOLYi 3'ABNAETLCA B PAAKY Pe3ynbTarty €.
Bv MoxeTe BUMipIoBaTH CKiNbKK 3aBrOAHO iHLLMX AOBXUH By,
fIKi aBBTOMAaTUUHO A0AAIOTHCA Ta MHOXATbCA Ha BUCOTY A.
MNepeayMOBOIO NPaBUIbHOTO PO3PAXyHKY NAoLLi € Te, LWob
nepLua BUMIpAHa 0BXMHA (B NPUKNAAi BUCOTA NPUMILLEHHS
A) byna 0HaKOBOIO [1N1A YCiX YACTKOBUX MMOLMH.
[l HOBOro BUMIpIOBAHHA NMOLL CTiH 3 HOBO BUCOTOHO
NPUMILLLEHHA A HAaTUCHITb TPUUI Ha KHOMKY 16.

Pexxum poamitku (gue. man. M)

Pexum po3miTku Cnyrye AnA nepeHeceHHs BifcTaHi,
3HAUEHHs AKOT OTPUMYETLCA LUINAXOM BUMIPIOBaHHA abo
3apaeTbes. Lier pexum JopeuHo BUKOPUCTOBYBATH, Hanp.,
NP1 NO3HAUEHHI BifiCTaHEeN MiX Neperopoakamu B rinco-
KapTOHHMX MAKTaXx.
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[ns aKTMBaLT PEXMMY PO3MITKM HATUCKYHTE KHOMKY BUOOPY
pexumy 3 10 TUX Nip, MOKK Ha AUCTINET He 3'ABUTbCA
{HOMKATOP PEXUMY POSMITKM I .

3HaueHHs po3MiTK1 B MOXXeTe HanaluToBYBaTH HACTYMHUM
UMHOM:

- LLlob 3anatv Binome 3HaUeHHs, HATUCKYIMTE KHOMKY
«nnoc» 6 abo KHoMKy «MiHyc» 12 A0 TUX Nip, NOKK baxaHe
3HaUEHHs He 3'ABUTLCA Y BEPXHBOMY PALKY BUMIPAHUX
3HaueHb a. [py1 TpUBaNOMY HaTUCKYBaHHI Ha KHOMKY
«NNoC» 6 abo KHOMKY «MiHyc» 12 3HaueHHs Ha aucnnei
be3nepepBHO NeperopTaioTbeA. [lasep NOKM Lo He
BMWKAETbCA.

— [inA BUMiptOBaHHA 3HAUEHHA PO3MITKM KOPOTKO HAaTUCHITb
KHOMKY BUMipIOBaHHA 7 OAMH pa3 AnA HaBeAEHHA Npunagy
Ha Linb Ta Le pa3 AndA noyaTky onepadii BAMipOBaHHA.
Micna uboro nasepHUM NPOMIHb 3aNULIAETLCA
YBIMKHEHWM.

- BumipaHe abo 3anaHe 3HaUeHHA PO3MITKKU MOXHa
CKOPEKTYBATH, HATUCHYBLLM Ha KHOMKY «n/toc» 6 abo
KHOMKY «MiHyC» 12.

[licna BU3HAUEHHA 3HAUEHHA PO3MITKW NPOAOBXYHMTE
HATWUCKYBATK Ha KHOMKY BUMIPIOBaHHsA 7, 106 nouatn
onepaLito BUMipioBaHHS.

Tenep pyxanTe BUMipIOBaNnbHUM NpuUnag anda 3ainCHeHHA
PO3MITKK B HeODXiAHOMY HanpAMKY. B paaky pesynbTarty ¢
NOCTiHO BiROBPaXaEeTbCA aKTyanbHe 3HaueHHs 3aranbHoro
Bifpi3ka. Y BEpXHbOMY PAAKY BUMiPAHMX 3HaU€Hb a NPOf0B-
Y€ BUCBiUyBaTUCA BUOPaHE 3HAUEHHA PO3MITKH.

Y cepeHbOMY Ta HUXKHBOMY PALKY BUMIPAHUX 3HAUEHD @
Bif0DPaXaETbCA KOEMiLLIEHT UACTOTHOCTI («X»), TOBTO
CKiNbKM pa3iB 3HaU€HHA PO3MITKM MIiCTUTbCA Y BCiM AiNAHLI, T
pi3Hnug («dif») MiX LiNUM KPAaTHAM 3HAUEHHAM PO3MITKM Ta
JIOBXXWMHOIO BCI€T AINAHKK.

AKLL0 3aranbHa AOBXMHA JiNAHKM AELL0 MeHLUa 3a Liine
KpaTHe, TO Ha AMCNNel 3'ABNAETLCA HEraTUBHE 3HAUEHHA
pi3HHUi Ta Hanbnuxue 10 HbOTO BinbLUe KpaTHE 3HAUeHHs
PO3MITKM.

Bepitb BUMiptoBanbHAM NpUNa[oM 0 TUX Nip, NMOKK B
CepeiHbOMY PALKY BUMiPAHWX 3HAUEHD @ HE 3'ABUTbCA
HeobxiaHe KpaTHe 3HAUEHHS PO3MITKM, @ 3HAUEHHS Pi3HUL|i B
HWXXHBOMY PALKY BUMIPAHWX 3HaueHb a He cknage «0,0 m».
MoTiM NepeHeciTb BUXIAHY TOUKY BUMiPIOBAHHA.

lMpuknagu:

a) M03UTUBHE 3HAUEHHS Pi3HUL:
7.4M=(12x0,6Mm)+0,2M™

TR 06005 Y 3aranbHin finsHLi 4OBXUHOW 7,4 M
12 3HaueHHA po3mitku 0,6 M MicTHTbCA
# 1 12 pasiB. Kpim Toro, 3aranbHa

x !
%_._ U.ZUﬂﬁf IinAHKa MiCTUTb ille 3anuwok 0,2 m.

YKOPOTITb BiACTaHb MiX BU-
MipIOBanbHUM NPUNAaoM Ta

7 ll[][] Il swxinHow Toukoto Ha 0,2 m
(3HaueHHA pi3HHLi) Ta NepeHeCiTb NOTIM IOBXHUHY.
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b) HeratueHe 3HaueHHA pisHKLLi:
7,0mM=(12x0,6m)-0,2m
*JMSER 0.600;: Y 3aranbHin ginaHui gosxuHow 7,0 M
é 12 He xBatae 0,2 M, 1|06 3HaueHHs

“ | po3mitkn 0,6 M BMiCTUNOCA B HHOMY
12 pasiB. 36inbLwiTb BifCTaHb Mix

=
T 0200
= .
BUMiptOBaNbHUM NPUNAAOM Ta
BUXIiIHO TOuKoto Ha 0,2 MTa

7 [][][] M | nepexecitb noBxuHy.

KopoTKMM HaTMCHEHHAM Ha KHOMKY BUMiptoBaHHsA 7 By
MOXeTe [1e3aKTUBYBATH PEXMM PO3MITKU. TpUBanMM
HATMCHEHHAM Ha KHOMKY BUMIPIOBaHHA 7 MOXHA 3HOBY
aKTMBYBATH PEXUM PO3MITKH (i3 TUM CAMUM 3HAUEHHAM
PO3MITKH).

PexuM po3MiTKM aBTOMATUUHO BUMUKAETLCA Uepes 5 XBuN.
[11A cKopiLLOro BAMKHEHHA LibOr0 PEXKUMY HaTUCHITb Ha OfHY
i3 KHOMOK peX1MiB BUMIpIOBAHHS.

CnMCOK OCTaHHIX BUMIPAHUX 3HAUEHb
BuMiptoBanbHuit npunap 3bepirae B nam’aTi 0CTaHHi

30 BUMipAHMX 3HAU€EHb Ta iX PO3PaXYHKK i NOKa3ye iX y
3BOPOTHIM NOCNILOBHOCTI (OCTaHHE BUMIpPAHE 3HAUEHHA
croyarky).

J 6.245; . LLlob BuKnuKaTh 3bepexeHi
B 10945 3HaUeHHA BUMIPIOBaHb, HATUCHITb
d M kHonky 15. Ha gucnnei 3'aBnseTbes
4327: m | pesynbTar ocTaHHbOro BUMIpIOBaHHA
2 16 pa3oM i3 iHAUKATOPOM CMUCKY

3 BUMIPAHHNX 3HaueHb d, a Takox

27 6881 MM niunbhmk gna vymepauii
BUMIpIOBaHb, LU0 3'ABNAIOTLCA HA AUCTNE.

AKLLO NPY NOBTOPHOMY HAaTUCHEHHI Ha KHOMKY 15
BUMIpIOBaHHsA binblue He 36epiraloTbcs, BUMipoBanbHUi
npunag NoBePTAETbCA B OCTaHHIM PEXMM BUMiptoBaHHS. LLlob
CMUCOK BUMIpSAHUX 3HAUEHb 3HUK i3 AUCTNEID, HATUCHITL OfIHY
i3 KHOMOK peX1MiB BUMIPIOBAHHS.

LLlob cTepT1 3anuc y cnucKy BUMiPAHMX 3HAUEHb, L0 came
BMCBIUYETbCA HA AUCNNET, KOPOTKO HATUCHITb KHOMKY 16.
LLlob cTepT1 BeCb CNMUCOK BUMIPAHKMX 3HAU€Hb, YTPUMYHTE
KHONMKY CNUCKY BUMIPAHWX 3HaueHb 15 HaTUCHYTO,
O[JHOUACHO KOPOTKO HAaTMCKYI0uM KHOMKY 16.

CTHpaHHA BUMipAHUX 3HaUEHb

KopoTKMM HaTMCKaHHAM Ha KHOMKY 16 MOXHa BUAANMTH BCi
OCTaHHi pe3ynbTaTv OMHOUYHUX BUMIPIOBaHb HE3ANEXHO Bifl
PEXMMY BUMipLOBaHHA. baraTopa3oBrM KOPOTKMM HATUCKaH-
HAM BCi pe3yNbTaTv OfMHOUHUX BUMIPIHOBaHb BUTMPAIOTHLCA Y
3BOPOTHOMY MOPALKY.

Y pexxvuMi BUMiprOBaHHA NAOLLi CTiH NPX NepLLIOMY KOPOTKOMY
HATUCHEHHI KHOMKKM 16 CTUPAETLCA OCTAHHE BUMIpAHE
3HAUEeHHs, NP1 APYrOMY HaTUCHEHHI — BCi AOBXWHM By, npu
TPEeTbOMY — BMCOTA NPUMILLEeHHA A.
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[lopaBaHHA BUMiPAHNX 3HaUeHb

LLlob noaatv BUMipsAHi 3HaUEHHA, BUKOHalTe cnouatky byab-
fAIKy onepadito BUMiproBaHHA abo BUOEpiThb 3anuc i3 cimcky
BUMIPAHWX 3HaUeHb. M0TiM HATUCHITL KHOMKY «nfoc» 6. [ins
NiATBEPIKEHHA Ha AUCNNET 3'ABNAETLCA «». [10TiM BUKO-
HauTe Apyry onepawito BUMiptoBaHHsA abo BUOEPITb iHLLIKMIA
3aMKC i3 CNUCKY BUMIPAHMX 3HAUEHD.

9645, [lns onuTyBaHHA cymu 0box onepallin
B g BUMIpIOBAHHA HATUCHITb KHOMKY
+
pesynbraty 5. Po3paxyHok
:[ 21327 | 3menAetoca B pAKY BUMIDAHUX

3HaueHb a, a Cyma — B pALKY
pesynbTary c.

3697 2 M nicna nigpaxyHKy CyMu 10 LbOro

pesynbTaTy MOXHa [0[1aBaTH iHLLIi 3HAUEHHS BUMIPIOBaHHA
ab0 3HaUeHHs i3 CIUCKY BUMIPAHMX 3HauU€eHb, ANns Uoro By
NOBMHHI Nepes NoYaTKoM BUMIPIOBAHHA KOXHOIO pasy
HaTUCKyBaTW KHOMKY «nntocy 6. LLLob 3akiHuMTM pjofaBaHHs,
HATUCHITb Ha KHOMKY peaynbTarty 5.

BkasiBKk# 11,00 A0aBaHHSA:

— 3HaueHHA JOBXMHH, MNoLLi Ta 06’'€My He MOXHa
3MilLyBaTH Npy AoaaBaHHi. AKLLo, Hanp., By cnpobyete
[0f1aTV 3HaUEHHA JOBXMHM Ta NOLLi, IPU HATUCHEHHI
KHOMKHW pe3ynbTaty 5 Ha iucnnei KopoTKo 3'ABNAETLCA
«ERRORD». [Micna uboro BUMiptoBanbHWM Npunag,
NOBEPTAETLCA B NONEPEAHIN PEXMM BUMIDIOBAHHA.

- [lopaeTbcA 3aBXAM 3HAUEHHA OQHOTO BUMiPIOBaHHSA
(Hanp., 3HaueHHs ob’emy), a npu TpMBaNoOMy
BUMIpIOBaHHI — BUMipPAHE 3HAUEHHA, L0 BiflobpaxaeTbea
Ha Aucnnei B paaky pe3ynbrarty ¢. [loaaBaHHA OKpeMUX
BUMIPAHMX 3HAUEHb i3 PAAKIB BUMIPAHKUX 3HAUeHb a He
MOXNHBE.

~ [pu BUMipIOBaHHI JOBXMHM i3 3aTPUMKOIO Ta B PEXUMI
PO3MITKM [J0AaBaHHA BUKOHATU HEMOXNUBO, NPK
nepemMu1KaHHi y i pexxMMu posnouari onepauii oaaBaHHA
NPUNHUHAIOTBLCA.

BigHiMaHHA BUMIPAHUX 3HaUeHb

J 19772 .. [1nA BigHIMaHHA BUMiPAHMX 3HAaUEHb
B _ HaTUCHITb KHOMKY «MiHyc» 12, ins
NiATBEPAXKEHHA Ha aucnnei
:[ 1327w 3mBnAeTbeA <. HactynHi onepauii

aHanoriuHi onepaujiam, onMcaHum B
po3pini «[loaaBaHHA BUMIPAHKX
3HaueHb.

124043m

BkasiBk# wopao pobotu

3aranbHi BKa3iBKku

[p1ioMHa niH3a 26 i micLe BUXoLYy NasepHoOro npomexs 27
Mif Yac BUMipIoBaHHA NOBUHHI byTH BiKpUT.

[ig uac BUMiptOBaHHA He MOXXHA NepecyBaTu
BUMIipIOBaNbHUI NpUnag (BUHATOK: PEXMM TPUBANOro
BUMIDIOBAHHA, BUMIPIOBAHHA MiHIMyMy/MaKkCUMyMy Ta
PEXHUM PO3MITKH). TOMY 32 MOX/MBICTIO MOKNafiTh
BMMIpIOBaNbHWA NPUNAL, Ha MiliHY ONOPHY NOBEPXHIO.
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daKTopu BNNUBY Ha Aiana3oH BUMipPIOBaHHA

Ha aiana3oH BMMipioBaHHsA BNIMBAE OCBITNEHHA i
Bifl13epKantoBaHHA Bif LinboBoi nosepxHi. LL|ob npu pobotax
HaBopi abo Npu cMNbHOMY COHL KpalLe byno BUAHO
Na3epHUi NPOMiHb, KOPUCTYATECA OKYNAPaMK ANns poboTy 3
nasepom 31 (npunaana) i BisnpHum wmtom 32 (npunanan)
abo 3aTiHiTb LiNbOBY NOBEPXHIO.

daKTopu BNNUBY Ha pe3ynbTaT BUMipIOBaHHA

3Baxaloun Ha (hi3uuHi eheKTH, He MOXHA BUKMIOUNUTH

NOMWNKK B pe3ynbTaTax BUMipIOBaHHSA NPH BUMiPIOBaHHAX Ha

pi3HWX noBepxHAX. Cloau BiGHOCATbCA:

- Npo3opi NoBepxHi (Hanp., ckno, Boaa),

- MOBEPXHi, LU0 Bifi3epKantoloTb (Hanp., NofipoBaHHit
MeTan, cKno),

— MOPHCTi NOBEPXHi (Hanp., i3onALiiHi MaTepianu),

— CTPYKTypOBaHi NOBEPXHi (Hanp., CTPYKTypoBaHa
LTYKaTypKa, NPUPOAHIK byniBenbHUI KaMiHb).

3a HeobXifHICTIO BUKOPUCTOBYTE Ha TaKUX NOBEPXHSAX Bi3Up-

HWW WuT 32 (Npunangs).

[p1 KOCOMY HaBefleHHi Ha Liinb MOXAUBI MOMUIKH.

Kpim Toro, Ha pe3ynbTar BUMIpIOBaHHA MOXYTb BNIMBATH

LIapu NOBITPA 3 Pi3HOKO TeMnepatypoto abo HenpsaMe

BifI3€PKaMioBaHHA.

BumipioBaHHA 3 ynopHuM wrudTom (gus. man. B, C,FiG)
KopucryBatucsa ynopHum wiudtom 18 gouinbHo, Hanp., npu
BUMIPIOBAHHAX 3 KT8 (fiaroHani npuMileHHA) abo 3 Bax-
KOAOCTYMHUX MiCLib, IK HANp., Ha PeiKax Xanksi.

HatucHiTb Ha chikcatop 1 ynopHoro Ww1dra, wob posknactu
110ro abo CKNacTy UM 3MiHUTH KOTO NONOXEHHS.

[1nA BUMIpIOBAHHSA Bif 30BHILLHIX KyTiB NOBEPHITb YNOPHU#H
WTHET yBiK, ANA BUMIPIOBAHHS Bifl 3aAHOTO KPalo YNOPHOro
WTHTa NOBEPHITH HOrO Hasap,.

3apaTe BignoBigHy 6a30By NNOLLMHY ANA BUMiPIOBaHb i3
YNOPHUM LUTUHTOM, HATUCHYBLLM HA KHOMKY 8 (fns
BUMipIOBaHb i3 HOKOBMM YNOPHWM WITUCTOM 3afianTe B AKOCTI
6a30B0i NNOLMHY 33/HiH KPai BUMiPIOBANbHOTO NpUnagy).

BupiBHIOBaHHA BaTepnacom

Bartepnac 14 no3BonAe npocTo BUPiBHIOBATH BU-
MiptoBanbH1I NpUnag, no ropu3oHTani. 3aBAAKM LbOMY
MOXXHa Neriie HaBOAMTH NPUNag Ha LinboBi NOBEPXHi,
0c0bNMBO HA BENUKKX BifCTAHAX.

Bartepnac 14 He NpuaaTHWN NA HiBeNoBaHHA B koMbiHallii 3
Na3epHUM NPOMEHEM.

HaBepfeHHa Ha Linb 3a ;ONOMOroi0 ONTUUHOIO NPHULiNY
(GLM 250 VF) (aus. man. N)

Buanma ninia uepes ONTUUHKUIA NPULIN T2 Na3epHUN NPOMiHb
PO3TalLLIOBaHi NapanenbHO OfiWH A0 OAHOTO. 3aBAAKM LibOMY
MOX/MBE TOUHE HaBe[EHHA Ha Ljinb Ha [JOBIMX BifCTaHsAX,
Konu Bu He MoxeTe baunTH nasepHy Touky He03bpoEHUM
OKOM.

[nA HaBeAeHHA Ha Linb AMBITLCA Yepes Wwykau 10 onTuHoro
npuuiny. CnigkyiTte 3a TuM, Wob BikoHLe 25 onTMuHOro
npuLiny He 6yno NPUKPUTAM Hiumm Ta byno umcTum.
BkasiBKa: Ha bnusbkux BinctaHsax hakTMuHa Liinb Ta Uinb,
300paxeHa Ha AMCnNel, He cniBnagatTb.

9:23 AM
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HaBepeHHA Ha Liinb 3 BUKOPUCTAHHAM PUCKHU ANA
[Jonomorw B opieHTauii (aue. man. 0)

Pucka ina gonomoru B opieHTallii 24 noneriuye HaBeeHHA
Ha Linb Ha BENWKIW BifCTaHi. [nfA Lboro AMBITHCA Y3L0BX
PUCKM NS ONOMOTH B OpieHTaLii 360Ky BUMIpIOBaNbHOMO
npunagy. llasepHui NPoMiHb NPOXOANUTb NapanenbHo [0 Liei
Bi3MPHOI NiHii.

Pobora 3i wratusom (npunapan)

LLiTaTnB 0cobnuBo HeobxigHuil npu poboTtax Ha Benuki
BifCTaHi. HaniHbTe BUMiptoBanbHWi Npunap piabboto 1/4" 21
Ha LWBMAKO3MIHHY NnacTuHy Wwatkea 30 abo 3BMuaiHOro
oTowwTaTea. MPUKPYTITb HOro (hiKCyHOUMM rBUHTOM Ha
LIBMAKO3MiHHi/ NNACTUHI.

HatuckaHHAM Ha KHomKy 8 3apaiite 6a3oBy nnowuHy ans
BUMIpIOBaHb i3 LTaTMBOM (6a3oBa NnolumHa: pisbba).

Henonaaku - NpUUMHU | yCYHEHHA

Mpuunna LLlo pobutn

Murae iHaMKaTop BUXOAY 3a MeXi TeMnepaTypHoro
niana3oHy (i), BUMipIOBaHHA He MOXNHBE

Temneparypa BUMipIOBanbHOro  3auekainTe, MOKW BUMi-
npunagy BUIMLLING 3a MeXi pobouoi proBanbHUi NpuUnaa He
Temnepatypy Big - 10 °C o [nocarse pobouoi Tem-
+50 °C (y pexwumi Tpusanoro neparypu
BUMiptoBaHHs Ao +40 °C).

3’aBnAeTbCA iHAMKaATOP 3apamKkeHocTi 6aTtapeiok (f)
batapeiku NounHaloTb PO3PAMKY- 3aMiHiTb bataperku abo
BaiucA (BUMipIoBaHHA L akymynaTopHi barapei
MOXNNBI)

Murae ingukatop 3apagxeHocTi barapeiok (f),
BUMipIOBaHHA He MOXNUBE

barapeiku po3pamxeHi 3aMmiHiTb baTapeliku abo
aKyMynATopHi batapei

Inpgukauis <kERROR» i = ===~ » Ha aucnnei

KyT Mixk na3epH1M NPOMeHeM i
L{iNNto 3aHaATO rOCTPUN.

36inbLLUiTb KYT MiX Na-
3€PHUM NPOMEHEM i
uinnio

LlinboBa noBepxHs 3aHaaTo Bia-  BukopucToBy#Te BisUp-
n3epKanioe (Hanp., A3epkano) abo Hui wut 32 (npunaaan)
3aHaATo cnabka (Hanp., YopHa

TKaHWHa) abo 30BHiLLHE CBITNO

3aHaATO CHMbHE.

Buxig nasepHoro npomeHs 27 abo [poTpiTb M’AKOIO raH-
NPUAOMHa NiH3a 26 cniTHINu UipKOH0 BUXif NasepHOro
(Hanp., BHAcNinokK WeWaKoro ne-  npomeHs 27 abo npu-
penagy Temneparypu). MOMHY niH3y 26
Po3paxoBaHe 3HaueHHs binblue3a Po3ainitb po3paxyHok
999999 m/MY/M3. Ha fleKinbka MPOMiXHHX
onepawin
Ha aucnnei murae inaukarop «<ERROR»
[loaaBaHHA/BiaHIMaHHA
BUMiPAHMX 3HaUEHb B Pi3HUX
OfMHULAX

[opnagaiite/BiaHimaiTe
NULLe BUMIPAHI 3HAUEH-
HA B 04HAKOBHX OAWHM-
uAx
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MpuuuHa LLlo pobutn
Pe3ynbTar BUMipIOBaHHA HeNpaBAoNoAioHuA

LlinboBa noBepxHs Biga3epkanioe Hakpuite LinboBy
He 0HO3HauHo (Hanp., Bofa, NOBEPXHIO
CKNo).

3aKpUTHIA BUXIS Nas3epHoro npo-  Buxig nasepHoro npo-

MeHs 27 abo npuiomMHa niH3a 26. MeHa 27 abo npuitomHa
niH3a 26 MaloTb 3anuLLa-
TUCA BiIKPUTUMU

MNepelkopa Ha WAsAXy nasepHoro lasepHa Touka Mae
npoMeHs NOBHICTHO 3HAXOAMTLCA
Ha LinbOoBiK NOBEPXHI.

BcraHositb basoBy
NNOLUMHY, LU0 Bif-
noBiAAE 3AINCHIO-
BaHOMY BUMipIOBaHHIO

BcraHoBneHa HenpaBunbHa
basoBa nnolmHa

BuMiptoBanbHWit npunag cnocrepirae 3a
NpaBUIbHUM PYHKLIOHYBaHHAM NpK
KOXXHOMY BUMiptoBaHHi. [1p1 BUABNEHHI
HenonaJKy Ha ucnnei M1rae nuLe 30bpa-
XeHu cumBon. B Takomy Bunaaky abo
AKLLO BHLLe3a3HAUEHI 3aX0[H 3 YCYHEHHA HENONAAKK He
[onomaratoTb, NepefanTe CBii BAMIpIOBaNbHUM npunag,
uepes MarasuH B CEPBICHY MaicTepHto Bosch.

MepeBipka TouHoCTi BUMipIOBaNnbHOro Npunagy
TouHiCTb BUMIPIOBaNbHOO NPUNagy MOXHA NepeBipuTH
TaKUM UMHOM:

- Bubepitb finAHKy foBXMHOW Npubn. 1 - 10 M, poamip
AKOI He MIHAETbCA | TOUHO BaM Bigomuit (Hanp., WMpUHa
NPUMILLEHHs, ABEPHUI Npopi3). [linAHka Mae
3HaXOAMTbCA B MPUMILLEHHI, LiinboBa NOBEPXHA Ma€e byTH
piBHOIO i A0BpPe BiaazepkanioBary.

- Mpowmipte uio ginAxky 10 pasis nigpaa.

BiaxuneHHA oKpeMnx 3HaueHb BUMIpIOBaHb Bif CEPeAHbOro

3HAUEHHs He MOBUHHO NepeBuLLyBaTh + 1,5 MM.

3anpoTokontoiTe BUMIpIOBaHHH, Wob ni3Hilwe MoxHa byno

NOPIBHATA TOUHICTb.

TexHiuHe 06CcnyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06CnyroByBaHHA i OUMLLEHHA
3bepiraiTe i nepeHoCbTE BUMIPIOBaNbHUIA NPUNaa nuLle B
3aXMCHIM CyMLi, AKA ifie B KOMMNEKTI.

3aBxau TpUMaliTe BUMIPIOBaNbHWN NPUNag B UACTOTI.

He 3aHyptoliTe BUMiptoBanbHUit npunag y sofy abo iHwi
pignHK.

BuTupaitte 3abpyaHEHHA BONOTOK M’AKO FaHuipKoio. He
KOPUCTYHTECA MUAHWUMM 3aC0DaMK | PO3UMHHUKAMK.
[obpe pornapanTe 3a NPUIAOMHOIO NiH30t0 26, AK HauebTo Le
Bynu okynapu abo nix3a otoanapara.

Mpy Byb-AKKX 3aNUTaHHAX | 3AMOBNEHHI 3anyacTuH, byab
nacka, 060B'A3K0BO 3a3HauaiTe 10-3HaUHKUI TOBAPHUH
HOMEP, LLI0 3HAXOAMTbCA Ha 3aBOACHKIN Tabnuuui
BMMIpIOBaNbHOO Npunagy.

HapcunaiTe BUMiptoBanbHUI NPUNag Ha PEMOHT B 3aXHCHIN
cymui 28.

CepBic Ta HafiaHHA KOHCYNbTaLi LWoA0
BUKOPUCTAHHA NpoAYKuUii

CepBicHa MaicTepHS BiAMNOBICTb HA 3aMUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TexHiuHOro 0bcnyroByBaHHs Baworo Bupoby.
MantoHku B AeTansx i iHopmauito oo 3anyacTii MoxHa
3HaWTHK 32 aApecoio:

www.bosch-pt.com

Komanpa cniBpobiTHuKiB Bosch 3 HagaHHA KOHCYNbTaLif
LLI0A0 BUKOPUCTAHHA NPOAYKLi i3 33L0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha BalLi 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
[0 Hei.

[apaHTiliHe 0bcnyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iINCHIOTLCA BINOBILHO 1O BUMOT | HOPM BUTOTOBMIOBaYa
Ha TepuTOpIi BCiX KpaiH nuLue y thipmoBKx abo
ABTOPU30BAHKX CEPBICHMX LieHTpax dipmu «Pobept bolw».
MONEPEXKEHHA! BukopHCcTaHHA KOHTPadhaKTHOT NpoayKLi
Hebe3neuHe B ekcnnyarallii i MoXe MaT HeraTUBHI Hacniaku
[LNA 30,0pOB’A. BUroTOBNEHHS | pO3NOBCIOMKEHHA
KOHTpadhakTHOI NpogyKLii nepecnifyeTbes 3a 3aKOHOM B
a[IMIHICTPATUBHOMY i KpUMiHANbHOMY NOPALAKY.

YkpaiHa

TOB «Pobept boww»

CepBiCHUI LEHTP eNeKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpains, 1, 02660, Kui-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baraTokaHanbH1M)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

Odiuinnmi cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiMHUX CEPBICHUX MalCTEPEHb
3a3HaueHa B HawioHanbHOMY rapaHTiHHOMY TanoHi.

Yunisauis

BuMiptoBanbHi npunaau, npunanas i ynakosky Tpeba sfaBati
Ha eKOMOTiYHO UMCTY NOBTOPHY NepepobKy.

Nuwe pna kpaix €EC:

He BUKMpanTe BUMiptOBanbHi npunagm B
nobyrtose cmiTTa!

BignoBiaHo [0 EBpONENCHKOI AMPEKTUBH
2012/19/EU npo BignpauboBaHi enekTpo-
i eNEeKTPOHHI NPUNaaX i ii NnepeTBOpPeHHA B
HaLioHanbHOMY 3aKOHOAABCTBI BU-
MipIOBanbHi NpUnaau, Wo BUALINK 3
BXWBaHHA, NOBUHHI 3,aBaTUCA OKPEMO i
YTUNIi3yBaTMCA EKOMOTIUHO YUNCTUM
cnocobom.

MoxnuBi 3miHu.
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Kasakwa

5

OHAipY KYHi HYCKAyNbIKTbIH COHFbI, MyKaba beTiHge
KepCeTiNreH.
MMnopTTayLbl KOHTAKTTIK ManiMeTiH opamaa Taby MyMKiH.

KayII'ICI3AIK HYCKaynapbl
Onuwey KypanbIMeH Kayincis xaHe ceHimai
XKYMbIC icTey yLiH 6apnbik
KYCKaynbIKTapAbl OKbIN OPbIHAAY Kepek.
Onwey KypanblHaarbl eckepTynepai
KepiH6eNTiH KbinMaHbi3. OCbl
HYCKAYNAPQbI CAKTAI, ONLUEY
KYPATNbIH BACKANAPFA BEPTEHAE
ONAPAbI KOCA YCbIHbIHbI3.

» Abaii 6onbiHbI3 - erep ocbl Xeppae bepinren
naiifjlanaHy Hemece Ty3eTy KypangapbiHaH 6acka
KypanpaH naiijananca Hemece 6acka xxymbic agicrepi
opbiHAanca 6yn KaynTi caynere WwanblHyFa anbin Kenyi
MYMKiH.

> Onuwey Kypanbl eCKepTy TaKTacbIMeH XabAbiKTanfaH
(enwey KypanbIHbIH cypeTinae rpacduka 6etinge 19
HemipimeH 6enrineHrex).

IEC 60825-1:07
<1 mW, 635 nm

I_Laserstrahlung
nicht in den Strahl blicken
|_Laser Klasse 2

» Erep eckepTy xancbipmachl ci3fiH eniHi3 Tinige
6onmaca, anFawkpl NaifanaHyAaH anfbiH OHbIH,
OpHbIHa Ci3AiH eniHi3 Tininge 6onFaH XancbipmaHbl
XabbICTPbIHDI3.

Nasep cayneciH agam Hemece
)aHyapnapra 6aFbITTaMaHbi3 XaHe
03iHi3 e Tikeneil Hemece WaFbINFaH
nasep cayneciHe kapamaupbi3. Ocbinai
afamaapablH Ke3iH LWarbinablpybl MyMKiH,
CATCI3 OKMUFanapra anbin Kenyi xaHe keapi
3aKbIMAAYbl MYMKIH.

—
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» Erep nasep cayneci ke3re Tycce Ke3aepai ymbin
6acTbl caynepieH apbl KapaTy Kepek.

» Jlazep KypbinbiFbICbIHAA eLIKAHAAN 63repTyAbl
OpbIHAAMaHbI3.

» Nasep Kepy Ko3inAipiriH KopraHbiw Ke3inaipiri
peTiHae nainpanaHbanbI3. [1asep kepy Kesingipiri nasep
COYNECiH XaKcblpak Kepy YLLiIH KbI3MeT xacaabl, bipak on
Nasep CoyNeciHeH kKopramanapl.

» Nasep kepy Ko3inaipirii KyH ke3ingipiri petinge
Hemece Xon Ko3FanbiCblHAA NaiaananbanpI3. Mlasep
Kepi kesingipiri yneTpadvonet coynenepiHeH Tonblk,
KOpFamai peH Kepy kabuneTiH asantagpl.

» Onwey KypanbiH Tek 6inikTi MamaHFa XaHe apHaynbl
GenwekTepmeH XeHAeTiHi3. Con apKpi/bl efLey Kypan
KayincisgiriH cakrancnbis.

» bananap na3ep eniuey KypanbiH 6akbinaycbia
naiganaHbacbid. Onap binMel anamaapabIH Ke3iH
LUAFbIMbICTBIPY MYMKIH.

» MKaHaTbIH CYMbIKTbIKTap, Fra3fap Hemece LWaH XUbINFaH
Xapbinbic Kayni 6ap opraga enwey KypanbiH
naiipananHbanbi3. Oniey Kypasbl YLWKbIH WhIFAPbIM,
LUaHAb! XXaHABIPbIM, 6PT TYAbIPYbI MYMKiH.

OHiM XXaHe KbI3MeT cunaTTamachbl

Onwey KypanbiHbIH cypeTi bap beTTi awbin, nanganaHy
HYCKAYNbIFbIH OKY Ke3iHAe OHbl aLLblK YCTaHbI3.

TaraiibiHaany boiibiHILa KonaaHy

©nLey Kypanbl KaLbIKTbIKTapAbl, Y3bIHAbIKTapabI,
BuikTiKTEPAi, apanblKTapAbl e/Leyre XaHe ayfaH MeH
ayMaKTap/ibl ecenteyre apHanfaH. Onwey Kypanbl ilKi xaHe
CbIPTKbl alMaKTapAbl eNLleyre apHanfa.
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TeXHUKanblK ManiMeTTep

CaHpbIK Nasep KawbIKTbIK enweriui

9:23 AM

GLM 150 Professional

GLM 250 VF Professional

OHiM HeMmipi 3601 K72 000 3601K72100
OnTuKanblk kespey acnabbl - [}
Bnuey aimarbl 0,05-150 " 0,05-250 ¥
©Oniiey aHbIKTbIFbI (9peTTeri) +1,0 Mm? +1,0Mm®)
EH Kilwi kepceTineTiH anemMeHT 0,1 Mm 0,1 Mm
KyMbic TeMnepatypachl -10°C...+50°CY -10°C...+50°C%
Cakray Temneparypachl -20°C...+70°C -20°C...+70°C
CanbICTbipMansl aya binFaniplfbl MaKc. 90 % 90 %
Nasep CbiHbINbI 2 2

Nasep Typi

635 HM, <1 MBT

635 HM, <1 MBT

Nasep cayneciHiy aametpi (25 °C Te) WwamameH.

- KawbIKTbiFbl 10 bonFanaa
- KawbIKTbiFbl 150 bonfaHaa

6 MM
90 mm

6 MM
90 mm

barapesanap
AKKYMYNATOPNbIK 3NE€MEHTTEP

4x1,5BLR0O3 (AAA)
4x1,2 BHRO3 (AAA)

4x1,5BLR0O3 (AAA)
4x1,2 BHRO3 (AAA)

Bartapes )yMbic icTey Mep3imi Lwam.

- bernek enwemgep 30000 30000
- Yapikcis entwey 5cP) 5¢cP
EPTA-Procedure 01/2003 KyxaTblHa cai canMarbl 0,24 kr 0,24 kr
Kenemaep 66 x120x 37 Mmm 66x120x 37 Mm
KopFaHbic Typi IP 54 (waH xaHe WwalblpaiTbiH |P 54 (1waH XaHe WaLlblipanTbiH

CyaH KopFanfaH)

CyaaH KopfasnfaH)

A) Nasep xapbifbl BETTEH XaKCbl KanTapbinca (LuallbipaHKbl, TIKENeH eMec) xaHe Nasep HYKTECH eNLLIEHETIH OpTa XapbIFbIHAA aHblK bonca (iwki benve,
aKlamaa) CoFypAbIM enLuey AuanasoHbl kenemai bonaabl. Xaraain Konarcbia 6onca (Mbicanbl, KaTTbl KYH CoyNENeHeTiH CbPTKbl aiMaKTapabl eney)

HbICaHAbIK TaKTaHbl NafianaHy Kepek 60ﬂybl MYMKIH.

B) KarTbl CayneneHy Hemece CayneHi )aKchl KaTapMaiTbiH BeT CHAKTbI Konaichi3 XarFaainapia Makcumanabl aanciagik +20 mm 150 m 6onagpl.

Konaricbi3 xaraannapgaa + 0,05 Mm/M acepiH eckepy Kepek.

C) ¥3blH enwey pexuMiHae Makc. )ymbic Temneparypacsl +40 °C bonagbl.

D) 1,2 BONbTTbIK aKKyMYNATOP XoHe 1,5 BONbTTbIK batapesnapMeH canbiCTbIpFaHaa KeMipek entueynepai opbiHaay MyMKiH. bepinre 6atapesHbl
naiaanaHy Mepsimi AMCnnei XapblKTaHAbIPYCbI3 XaHe AblbbICChI3 eMLLeyre Heri3fenreH.

Onwey KypanblHbIH 3aybITTbIK TaKTadLLaAaFbl CEPUANbIK HEMIPi 20 OHbI IypbIC aHbIKTayFa KeMeKTecesi.

BeiiHeneHreH Kypamabl benwekrep

KepceTinren kypamaactap Hemipi cypetrep bap betreri

enLiey KypanblHbIH CUMaTTaMacblHa KATbICTbl.
1 Tipek WrndTi byratray

Y3piKci3 nasep cayneciHiy nepHeci

OYHKUMAHDI aybICTbIPY NEPHEC

Y3blHAbIK, ayaH MeH KeneMiH eney

Hatnxe nepHeci

Mntoc nepHeci

Onlwey MeH y3aK entuey nepHeci

Heriari )a3bIKTbIKTbI TaH4ay NepHeci

O ~NOOGLhAWN

9
10
11
12
13

vcnnen

OnTuKanblK ke3aey acnabbiHblH i3geyilwi (GLM 250 VF)
[ucnneit xapbIFbIHbIH NepHeCi

MwuHyc nepHeci

MWHHUManAbl xxoHe MakcUMangbl enwey nepHeci

14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29

[leHrein

OnLwey MaHAepi TiiMiHIH NepHeci

Kocy-eLwipy nepHeci xaHe cakray-Ook nepHeci

TacbiMangay inMeri KplCKbiLLbl

blcbipma

Nasep eckepty TaKTachl

CepuAnblK HeMip
1/4"-bypaHpacsi
batapes benimi

Batapes beniMiHiH bicbipMachbl

TeHecTipy Kemeri

OnTuKanblK keaaey acnabbiHbiH Tepeseci (GLM 250 VF)
Kabbinaay nuH3achl

Nasep cayneciHiH WhblFbIChI

KopraiTbiH KanTa

Tacbimangay inmeri

1609 92A0KT|(23.4.14)
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30 TaraH*
31 Jlasep kepy Kesingipiri*
32 [lasep HbicaHAbIK TaKTacbl *
* beiiHeneHreH Hemece cMnaTTanfaH )Kaﬁ,qurap CTaHAApPTTbl
JKeTKi3y KenemiMeH KaMTbinmaiigbl.
WHpukaTopnbik anemeHTTEP
a Onwey kenemaepi xonarbl
b ,ERROR" katenik kepceTKillli
¢ Hatuxenep xonafbl
d Onwey kenemaepi TisiMi MHAKUKATOPbI
e Onwey dyHKuManapsbl
+  y3blHABIKTbI 6NLIeY
(] ayaaHabl eniey
=)  KenemiH enwey
Lo y3MIKCI3 eney

MaKc MWHUManabl/Makcumanapl entiey
%] Gipnik Mudparop enwemi

I Kkoc Mudarop enwemi

24 kombuHauuanbIK Mudarop enwemi
£ Tpaneuus enwemi

(D TaMep dyHKUMACHI

7 Kabblpfa aynaHblH enwey

1 6enriney dhykumsachbl

f barapen eckepryi

g Onwey Heri3ri Xa3blKTblfbl
h Nasep Kocynbl

i Temnepatypa eckepryi

Xunay

bartapesanappbl cany/anmactbipy

©nLey Kypanbl yLUiH ankanuH MapraHel, batapeAcblH Hemece
aKKYMYNATOPbIH NaifanaHy yCblHbiNagbl.

1,2 BONbTTbHIK akKyMynsTopMeH 1,5 BonbTTbIK baTapesnapra
CanbICTbIPFaHaa KeMipeK enteynepi OpblHaay MyMKIH.

Batapes benimiH 22 awy yuwiH bicbipMacbiH 23 KyiiHe bypan

g barapen benimiH TapTbin wWarapbiHbi3.

barapesn Hemece akkyMynaTopnapabl canFaHaa nontoctepi

barapes beniminaeri cypeTke cai peTTe [ypbIC TypFaHbiHa

KO3 XKETKi3iHi3.

barapes benrici angbiMeH = gucnneiae naiaa bonFaHHaH

coH kemiae 100 benek enwemaepai opbiHaayra bonaapl.

Y3aKTbIK eniey PyHKUMACHI BLIipinTeH.

Erep baTapes benirici = xbinbinbiktaca batapeanapbl

Hemece aKKyMYNAToOpAbl aIMacTbIpbIHbI3. Onweynepai

OpblHAay MYMKiH emec.

Bapnblk batapesnap Hemece akkymynaTopnapabl bipaen

anMacTbIpblHbI3. Tek bip eHAipyLLiHIH XaHe KyaTbl bipae#n

barapesnap HemMece akkyMynsTopnapabl nanfanaHbiHpi3.

» ¥3aK yakbIT naitjananbacanbis, batapeaHbl Hemece
aKKyMynATopnapAbl eniey KypanbiHaH anbin
KOMBIHbI3. ¥3aK YaKbIT XaTkaH batapesnap Hemece
aKKyMynATopnap ToT bacybl aHe 3apAAbIH XOFanTybl
MYMKIH.

Kasakwa | 185
Maipanany

Maipananyra eHgipy

> Onwey KypanbiH CbI3AaH XaHe Tikenen KyH
caynenepiHeH CaKTaHbi3.

> Onwey KypanbiHa aHpblKLIa TeMNepaTypa Hemece
Temneparypa rep6enynepi acep erneyi tic. OHbl
MblICanbl aBTOKENIKTE y3aK YaKbIT KanfbipMaHbI3. YNKeH
TemneparypanblK aybITKynapbl XafFAanblHaa anfbIMeH
enLuey KypanblHbIH TeMnepaTypacbiH Aypbic
nanaanaHblHbI3.

> Onuwey KypanblH KaTTbl COKKbIAAH HeMece KynayAaH
caKTaHbI3. CbipTKbI KYLUTI aCepnepaeH KeriH entey
KYPnblHbIH XYMbICbIH XanfacTblpyfAaH aniblH apAanbim
DNk TeKcepyiH opblHaay Kepek (,0nwey KypanbiHbiH
nenpirin Tekcepy”, 191 beTiH KapaHpi3).

Kocy/ewipy

» Kocynbl 3apagTay KypanbiH 6akbinaycbi3
KanablpMaHbi3 XaHe enuiey KypanbiH naipanaiyaaH
COH, oLWipiKi3. [lazep caynecimeH anamaapablH Ke3iH
LUAFbINbICTBIPY MYMKIH.

Onwey KypanbiH KOCy YLiH TEMeHAeri MyMKiHAiKkTep bap:

- Kocy-ewipy TyimeciHe 16 bacblHbI3: enwey kypanbi
KOCbINbIN y3bIHABIK entey (yHKUMACHIHAA bonaabl. lasep
KOCbINManabl.

- Onwey TyiMeciHe Kbicka bacbiHbI3 7: enluey Kyparnbl MeH
nasep Kocbinagbl. Oniuey Kypanbl y3blHAbIK e/Ley
(hyHKUMACBIHGA Typaabl.

- Onwey TyiMeciHe y3ak bacblHbI3 7: enwey Kypanbl MeH
nasep Kocblnagpl. Onwey Kkypansl y3gikcis enwey
(hyHKUMACBIHGA Typaabl.

» Mlazep cayneciH agamMpaapFa Hemece XaHyapnapfa
6aFbITTaMaHbi3 XaHe TiNTi anbiCTaH 60NCbIH XKapbik
cayneciHe 03iHi3 KapamaHbI3.

Ontey KypanblH ewwipy YLiH Kocy-eLwwipy TyimeciHe 16 y3ak
YaKbIT bacbiHpI3.

Erep wam. 5 MUH CoH entiey kypanblHaa ewbip Tyive
bacbinmaca, enwey Kypanbl 6atepes 3apAfbIH CakTay YLLiH
aBToOMaTThl BLUes;.

ABTOMATTBI 6LLYAE CaKTanfaH kenemaepaiy bapnbirbl
cakTanapl.

Onwey apici

KocyaaH CoH entuey Kypanbl spAanbiM y3blHAbIK entuey
(hYHKUMACBIHAA HEMECE Y3RiKCI3 enluey hYHKUMACbIHAA
Typaabl. backa entwey yHKUMANAPbIH QYHKUUANDIK NEPHEHI
bacein petreyre bonagpl (,Onwey dhyHkuusnapsbl“, 186 betit
KapaHpi3).

OnweyaiH Heriari xa3bIKTbIFbl KOCYaH COH enluey
KyPanbIHblH apTKbl Kbipbl TaHAanaabl. Heriari xa3biKTblk 8
TyiMeciH bacbin Heriari TyiMeHi e3repTy MyMkiH (,Heriari
Xa3bIKTbIKTbI TaHAay (A MeH - E cypeTTepid KapaHbi3)“, 186
OeTiH KapaHbi3).

Onwey GYHKUMUACHI MEH Heri3ri Xa3blKTblK TaHLaNFaHHaH COH,
KanfFaH kanamgap entuey 7 nepHeciH bacy apkpinbl
opblHAANaab!.
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Onwwey KypanblH TaHAANFAH HEri3ri Xa3blKTbIKNeH KepeKTi

enLiey Cbi3blFbiHA (MbiCanbl, KabblpFara) KOMbIHbI3.

Nasep cayneciH KocyaaH CoH entey 7 TyAMECIH Kbicka

OacbiHplI3.

» Nasep cayneciH agampapra Hemece XaHyapnapra
OaFbITTaMaHbl3 XHe TinTi anbiCTaH 60NCbIH XapbIK,
cayneciHe e3iHi3 KapamaHbI3.

Nasep coyneciMeH enweHeTiH aiMakTbl benrinewjs. Onweymni
bacray ywwiH enwey TyiMeciHe 7 KaiTa Kbicka 6acbiHpI3.
Kocynbl y3aiKci3 nasep cayneci xafaanblHaa enwey enwey 7
TYAMECIH anfawwkpl peT backanpa bactanagpl. Yagikcis enwey
(hYHKUMACHIHAA 6Ly PYHKLMA KOCbINFAaHHAH COH,
bacTanagpl.

Onwey kenemi agette 0,5 cek neH eH y3arbl 4 cek ilwiHae
nariga bonagpl. Oniey y3aKTbiFbl KALIbIKTBIKTAH, XapbIKTbIK,
XaFganbl MEH HbICaHbIK aMMaKTblH KalUTapy KacueTTepiHe
barinaHbicTbl. BnLey aAKTanybl CUrHanAbIK AblObIC apKbinbl
KepceTineai. Onweypi ankTaFraHHaH COH nasep cayneci
aBTOMATTbI peTTe eLLesi.

HbicaHara anyfaH coH wam. 20 cek enwiey opbiHaanmaca,
nasep cayneci batapesnap 3apAAblH cakTay YLUiH aBTOMaTTbl
elweni.

Herisri xa3bIKTbIKTbI Tanaay (A meH - E cypeTTepin

KapaHpi3)

Onwey yLWiH TOPT TYPAi Heri3ri xa3bIKTbIKTapAblH apacbiHaH

TaHaay MyMKiH:

~ erLey KypanbiHbiH apTKbl LETi HeMece XaHfa
KaiblpbinFaH Tipeyil WTudTTiH 18 anfbl WweTi (Mbicansi,
CbIPTKbI BypbILLTapAa KoWFaHAa),

- apTKa KanblpbinFaH Tipeyil WTKATTIH yibl 18 (Mbicansi
bypbilwTapaaH enweyne),

— enluey KypasblHbIH anfbl Kbipbl (Mblcanbl YCTEN KbpblHaH
enweyne),

- bypaHaa 21 (Mbicanbl WTATUBNEH enLueyae).

Heri3ri »a3blKTbIKTbl TaHAAY YLUiH 8 TyWMeciH aucnnenae

KepeKTi Heriari )a3blKTblK KepCeTnireHiue bacbliHbl3. Oniiey

KypanblHbIH apbip KOCbinybiHAA eliey KypanbiHbIH apTKbl

Kblpbl HETi3ri Xa3bIKTbIK PETIHAE anablHaH peTTenreH bonaabl.

OpblHAanFaH eniueynepae Herisri xasblKTbiFbIH 63repTyre
bonmariapl (Mbicanbl entiey kenemaepi TisiMiHae entuey
KenemaepiH kepceTkeae).

Y3gikci3 nasep cayneci

Kepek bonraHga entuey KypanblH y3aikcia nasep caynecive
6TKi3y MyMKiH. On yLUiH y3AiKci3 nasep CoyneciHit nepHeciH 2

bacbiHbI3. ucnnenpe ,LASER® kepceTkilui y3aikci3 xaHagbl.

» Ilasep cayneciH apampaapFa Hemece XaHyapnapfa
6aFbITTaMaHbi3 XaHe TiNTi anbICTaH 6ONCbIH XKapbIK
cayneciHe @3iHi3 KapamaHbI3.

Nasep cayneci ocbl NnapameTppe enlieynep apacbiHaa fa

KoCynbl bonbin Kanagpl, enwey ywiH enwey TyimeciH 7 bip

peT Kbicka bacy kepek.

Y3piKci3 nasep cayneci eLwwipy yLiH 2 nepHeciH KanTa

BacblHbI3 Hemece eniuey KypasnblH BLIPIHi3.

Onwey kesiHae y3aikci3 nasep cayneci ewipince, entey

aBTOMATTbl aAKTanagbl.

[ucnneit XapbiFbl

[lcnnen xapbiFblH KOCY MeH ewwipy ywiH 11 nepHeciH
0acbIHbI3. [IUCnneit )apblKTbIFbIH KOCKaHHaH coH, 10 cek
nepHe Ko3ranmaca, on batapennap 3apagbiH YHeMAEY YLUiH
eweni.

CurHanabik Ablbbic
CurHanablK AblbbICTbI KOCY XoHe

B eLipy YWiH hyHKLUMSAHbI aybICTbIPY
nepHeci 3 aucnneiine AblbbiC

+4- Eq napameTpiHiH KepceTkilli nanaa
6onappl. Nntoc nepHeciH 6 Hemece
MUHYC nepHeciH 12 bacbin kepekTi
napameTpfi TaHAaHbI3.

TaHganraH apibbic napameTpi entuey Kypanbi eLwin

KOCbl/IFaHAa cakTanagbl.

Onwey 6ipniriH anmacTbipy

Onwey MaHAEPiH KePCeTy YLWiH entem bipniriH aybicTbipy

MYMKiH.

TemeHperi enwem bipnikTepiH TaHaay MyMKiH:

~ Y3bIHAbIKTbI O/1LUEY: M, CM, MM,

- AypaHabl enuey: M2,

- Kenemit enwey: m%.
Onwey KypanbiH aybiCTbIPY YLWiH

B (hYHKLMAHDI aYbICTbIPY NEpHECH 3
nucnnenge enwey bipniriHin

+e- 00005 KepceTkilli naiga bonraHuua baca
6bepiHi3. lMntoc nepHeciH 6 Hemece
MUHYC nepHeciH 12 bacbin kepekTi
entwem bipniriH TaHAaHbI3.
Onwey (yHKuUANapbI

YKait y3bIHABIKTbI enLey

Y3bIHAbIKTbI eN1Lley YLiH 4 NepHeCiH AUcnnenme Y3biHabIKTbI

enwiey —i KepceTkilui naiaa bonrawa baca bepiHis.
Kespney xaHe efiwey yLUiH enwey

EJ nepHeciH 7 Kbicka bip peT bacbiHpi3.

:[ Onwey Kenemi HaTUXxenep

JKONarblHAA € KepceTineai.
4,3132m

bipHeLue y3biHAbIK enLeynepae
COHFbI B/LLEeYNep HaTXenepi
enLieynep KenemixonarblHaa a
KepceTineai.
Y3pikcis enwey
Y3[iKci3 enweyae entuey KypasnblH HbICaHFa XbIKbITyFa
bonappl, oHpa entuey kenemi wam. ap 0,5 cekyHa caiblH
aHapagbl. Mbicanbl, KabbiprafaH kepeKTi KaLbIKTbIKKA
©TYiHi3 MYMKiH, KaLLbIKTbIKTbl 9pAakbiM Kepyre bonagbl.
Y3piKci3 eney yLiH angbiMeH y3bIHAbIKTbI eflley
(DYHKUMACHIH TaRAAN enLiey nepHeciH 7 aucnnenae y3aikcis

enLey KepceTKili - naiga bonraHwa baca bepiHis. Nasep
KocbInbin, enwey bipaeH bactanagpl.
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3 TLASER ArbIMAbIK B/1LLEY KONEMi HaTxkenep
J XONarblHfa KepceTineai ¢
= aKKyMyNATOP MeH HUBENUPAeY
_i_ €CKepYiHiH XbIMblNbIKTaybl apKbiNbl
KepceTinegi.

2‘1 12[] Y3gikcis enwweyai ankTay yLUiH enwey
L m NepHECiH 7 Kbicka 6acblHbl3. COHFbl
e/1LLeY MaHi HaTHXKeNep XonarblHAA € KepceTineai. Onwey
nepHeciH 7 y3ak bacy yaaikcis enweyni kaita bactanapl.
Y3pikci3 eney 5 MUH COH aBTOMaTTbl eLuesi. CoHfbl entuey
Kenemi HaTUKenep XonarbiHAA € KepceTinegi.

MuHumangbl/MaKCHMangbl enwey

(F-G cypertTepiH KapaHbi3)

MuH1Manbl entuey TYpaKTbl HETi3ri HYKTeAeH eH KbicKa
KalLbIKTbI e/iLueyre KbiaMet eTefi. On Tik xaHe KenaeHe
KalLbIKTbIKTap bl e/leyre KeMeKTecesi.

MuWHWUMangbl enLiey TYPaKTbl HETi3ri HYKTEAeH eH y3aK
KaLbIKTbI enLeyre KbiameT eteqi. On auaroHangbl
KallbIKTbIKTapAbl e/Leyre KoMeKTecei.

XKait MMHMMangbl/MakcManzbl enley yLuiH angbIMeH
V3bIHABIKTbI eNiLuey hyHKUMACHIH Tandarn, 13 nepHecit
bacblHbI3. HaTixenep xonarbiHAa € MUHUManZbl enLuey yLUiH
»MHUH" KepceTineni. Makcumanapl enweynep yiid 13
NEPHECIH HOTUXKENEP XKOoNaFblHAA ,MAKC" KBOPCETINETIH €Tin
KaiTa bacbiHpi3. CocblH entuey nepHeciH 7 bacbiHbi3. lasep
KOCbI/bIM, enwwey bactanagbl.

Naseppj kepeKTi HbicaHHaH api-bepi eTKiain (Mbicanbl
[QMaroHanfapabl aHbiKTaraHaa benme bypbilbl), enweyiy
Heriari HyKTeci (Mbicanbl, Tipeyill WTUdTTiH 18 yiubl)
apaanbiM 6ip KanbinTa Kanybl Kepek.

J 4574, e HaTvxenep xonarbiHaa ¢ (TaHaanfaH
B 9676, o dyHKUMAFa BalNaHbICTbI)
x MEMEM - \MyHYManabl Hemece MakcuMangpl
i 31M:n  enwey moni kepcertineni. Arbimbik

Y3blH[IbIK MaHi anfblHFbl MUHUMaNbl
min | HEMece MakCUManibl KeneMHeH Killli
267 ﬁ}‘ [l vewmece ken 6onranpa on Kaitra
a3blnaabl. Oniey MaHi XonakTapblHaa a MakcMMangbl
(,MaKC*), MUHUMANDI (,MUH®) XaHe aFbIMIbIK eNLley MaHi
nanaa bonagpil.

Makcumanabl/MUHAManNAb! entueyai askTay YiliH eniiey
nepHeciH 7 Kpicka bacbiHpl3. Onwey nepHeciH kaiTa bacy
enLeyni kanTa bactanabl.

MuHumangpl/Makcumanabl enweyni backa eniuey
(hyHKUMANAPbIH iLiHAEri Y3bIHABIK eneynepae fe (Mbicansi
ay/aHblH entuey) nanaanaxyra bonaabl. On ywiH MaHAepi
enwereH ke3ze 13 nepHeci bip petT MuHUMangpl enwey, an
eKi pet MakcUManpl enwey yiwiH bacbiHbi3. COCbIH enley
nepHeciH 7 nasep cayneciH Kocy ywiH bacbiHpl3. Bniey
KypanblH KePeKTi MUHAMaNAbl XaHe MakcuMansbl MoH
O/1LLEHETIHAEN €TiM XbIMKbITbIN, 6ALLeY NepHeciH 7
MUHUManbl HeMece MakcMManfbl MaHAI aFbIMAbIK ecenke
any yLwiH bacblHbI3.

KigipineTiH y3bIHABIKTbI 6NLeyae xaHe benriney
(hYHKUMACHIHAA ELIKAHAAA MUHUMANb! XaHe MakcuMangbl
enweynep MyMKiH bonmaingbi.

Kasakwa | 187

MuHWManabl/Makcumanpl entieynep 5 MUH COH aBTOMaTTbl
eluei.
AypaHapi enwey
Aypanpbl enwey yuwiH 4 TyMMeCiH aucnneine ayaaHabl enwey
KepceTkilli naiaa bonrawwa 1 6acbiHbI3.
CoCblIH y3bIHABIK NEH eHiH A3MEKTi TYPAE Y3bIHAbIKTbI
enwereHaen enwenis. Exi enweynep apacbiHga nasep
cayneci kocynbl 6onbin Kanagbl.

4573 EKiHLWI enwey asKTanfaHHaH COH,
B 3969 ay[aH aBTOMaTTbl PETTE eCenTenin

LMLEM . YoTyKenep KONaFbiHAA €

KepceTineai. Onwey kenemgepi
enLuey Kenemi xxonakrapbiHaa

149532 kepcerinepi a.

Kenempi enwey
Kenemai enwey ywiH 4 TydMeciH gucnnenae Kenemai enwey
KepceTKilui naiaa bonraHiwa =) bacblHbI3.
COCbIH Y3bIHAbIFbIH, EHiH XaHe OUiKTiriH fokeKTi Typae
Y3bIHABIKTbI B/LLETeHAeN eNLIeHi3. Y enwweynep apacbiHaa
nasep cayneci kocynbl bonbin Kanagpl.

J 4873 . YwiHwi enweyai opblHAaraHHaH CoH
B 34899 Kenem MaHi aBTOMaTTbl ecenTenei

d M| )XK9HE HOTMXKE XKOMNblHAA C

@ 10873 KepceTineai. Onwey kenemgepi

enLuey Kenemi xxonakrapbiHaa

]- 8&87 ﬁ m3 kepcerinenia.

999999 m3 ynkeH MaHaep KepceTinmeitni, aucnneiine
»ERROR" MeH,,- - - - “ naiaa bonaabl. OnweHeTiH kenempi
benek enteynepre benin kenemaepiH xxeke ecenten CocblH
KOCbIHbI3.

Kanama y3bingpIKTbI enwey (H- K cyperrepid KapaHbi3)
YKaHama y3blHAbIKTbI enluey cayne XonbiHAa Keaepri Typybl
HeMece HbICaHAbIK alMaK KaiTapaTblH Xep peTiHge
KomkeTimai bonmaybl cebebiHeH Tikenein enweHbenTiH
KALIbIKTbIKTapAbl enlieyre Kbi3MeT eTefi. [ypbic HaTxenep
TeK enLLeyre Tanan eTineTiH Tik Oypbil Aan cakTanfaHaa
XeTinyi MymkiH (Mudarop Teopemachi).

©ntuey Heriari HykTeci (Mbicanbl, eniuey KypasnblHblH apTKpl
Kbipbl) 6apnblk enweynepaerinei enwey apiciHae bip xanaa
bonagbl (epekLuenik: TpaneLUaAnbIK enwey).

©nweynep apacbiHia nasep cayneci Kocynbl 6onbin Kanagpl.
YKaHama y3bIHAbIKTbI eMiLuey YLUiH LU efiley hyHKLUACH bap,
onap apKpinbl TYPNi KALLBIKTLIKTAPAb! 6NLley MyMKiH. Onwey
(DYHKUMACHIH TaHAAY YWiH YHKLMAHbI aybICTbIPY NEPHeCiHe
3 kepexTi entuey hyHKUMACHIHBIK benrici gucnneine
KepceTinreHwe baca bepiHi3.

a) bipnik Mudarop enwemi (H cypeTiH KapaHbi3)
OyHKUMAHDBI aybICTbIPY NepHeciH 3 aucnneige bipnik

Mudbarop enwemi %] kepcetkilwi naiga bonFauiua baca
bepiHi3.
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Y3bIHAbIKTbI ONlereHae ,1“ MeH ,2 KalLbIKTbIKTapblH OCbl
JI9eKTe eNlleHi3. ,,1“ KaLLbIKTbIFbI MEH i3nenreH ,E*
KaLLIbIKTbIFbIHbIH, apacbiHAa Tik OypbiL H0NYbIH eCKepiHi3.

J 4738 . CoHfbl enLeysi anKTaFaHHaH CoH,
B 9146 KEPEKTi »E KaLbIKTbIFbIH 6f1Lley
. ASME M LaTYKECT HOTUKENEP XKONaFbIHAA C
r] kepceTineni. benek enwemaep

it /LLEM MaHi XoNaKTapblHaa a Typ.
/820m

b) Koc Mudbarop enwenmi (I cypeTiH KapaHubi3)
®yHKUMAHDI aybICTbIPY NepHeciH 3 gucnneige Koc Mudarop
enwemi -1, KepceTKilui naina bonraHiua baca bepixis.
Y3bIHAbIKTbI enlerexne , 1, ,,2“ aHe ,,3“ KallbIKTbIKTapblH
0Cbl [I9MEKTE ONILEHi3. ,,1“ KALLbIKTbIFbI MEH i3nenreH ,E“
KaLLIbIKTbIFbIHbIH, apacbiHAa Tik OypbiL H0NYbIH €CKepiHi3.

J Q7799  Cowfbl eniueyai aAKTaraHHaH CoH
g 12376 KepekTi ,E* KaLbIKTbIFbIH enLiey
| ~JEUm | yaTiKeci HOTWKENep KONaFbIHAaA €
N 16170« «epcertineni. benex enwempep

onLIeM MaHi XonakTapbiHaa a Typ.
21075m

c) kombuHauuanbik Mudarop enwemi

(J cyperTiH KapaHpI3)

OyHKUMAHDBI aybICTbIPY NepHeciH 3 aucnnenae

KoMBrHaumanbik Mudarop enwemi . kepceTkiwi naiga

bonraHwa baca bepiHis.

Y3bIHAbIKTbI eN1llerexae , 1, ,,2“ aHe ,,3“ KallbIKTbIKTapblH

0Cbl 1ISMEKTE OLLEHi3. ,1“ KalLbIKTbIFbI MEH i3aenreH ,,E*

KaLlbIKTbIFbIHBIH apacblHfa Tik Oypbit 60nyblH eCKepiHis.
J 14697 . COHFbl enLeysi anKkTaFaHHaH CoH,

KepeKTi ,E“ KALLIKTbIFbIH B/LLeY
27462 v HOTUXKECT HATUXXENEP XONarbiHAA €
28941 ., KepceTineai. benek enwemaep

onLIeM MaHi XonakTapbiHaa a Typ.
8909m

d) Tpaneuuanbik enwey (K cypeTiH KapaHbi3)
OYHKUMAHDI aybICTbIPY NEPHECH 3 Aucnneie Tpaneuusnblk
erLem - KepceTKilui naiaa bonfaxwa baca bepinis.
Y3bIHAbIKTbI efllereHae , 1, ,,2“ aHe ,,3“ KallbIKTbIKTapblH
OCbl 9MEKTE BNLLEHI3. ,»3“ KALUBIKTbIFbIH Oy ,1“
KaLUbIKTbIFbIH 9N COHFbI HYKTECiHAE bacTanybiH xaHe ,,1“
MEH 5,2 KALbIKTbIKTaPbl aPACbHAA XXOHE , 1“ MeH ,3%
KaLUbIKTbIKTapbIHbIH apacblHfa Tik OYpbILUTbIH 60NybIH
€CKepiHj3.

J 3.624: CoHfbl enLeysi anKkTaFaHHaH CoH,
B 456 KEPEKTi »E“ KaLbIKTbIFbIH 6Ly

SSNEI LoTYKeci HOTWKENEep XXoNarFblHaa ¢
5!.8?2? m  Kepcertineni. benek enwemaep

o/LIeM MaHI XonakTapbiHa a Typ.
4,356m

T
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KigipTinreH y3bIHAbIKTbI enwey

KigipTinreH y3bIHAbIKTbI ©/LLEY, MbICanbl, KUbIH XETETiH
Xarnapga enwey KesiHae HemMece eiLey KypanbiHblH,
XbIKYbIHA XX0n bepmeyzie KemekTecesi.

KigipTinreH y3biHAbIKTbI ©MLey YLWiH (hyHKUMAHbI aybICThIPY
nepHeciH 3 gucnnenae KigipTinreH y3bIHAbIKTbI enwey O
KepceTkili nanaa bonrawa baca bepiHis.

Onwey Kenemi xonarbiHga a bactayaaH enweyre Wewix
yaKbIT apanbifbl KepceTinegi. YakbiT apanbifbiH noc
TYAMeCiH 6 Hemece MUHYC TyiMeciH 12 bacbin 1 cek meH
60 cek apacblHaa peTTey MyMKiH.

CocblH entiey nepHeci 7 bacbin,
EJ nasep CayneciH KOCbin HbICAaHAbIK,

HYKTEHI ke3[ieHi3. Onweyai icke kocy
@I % YWiH enley NepHeciH 7 Kaitta

bacbliHpI3. Oniey TaHfanfaH yakpit
apanbifbiHAA opbiHAAnaabl. Oniwey
2[1]_ 2[] Il wmaHiHaTxenep xonarbiHaa ¢
KepceTineai.
Onwey HaTWXKeNepiH KOCY MeH a3anTy XaHe

MUHUManbl/MakcManzpl enLiey KifipTinreH y3bIHAbIKTbI
eniieyae MyMKiH bonmanabl.

Kabbipra ayaaHbiH enwey (L cypeTiH KapaHbi3)
KabblpFa ayaaHblH entey bipHelle xannbl GUikTikTi 6enek
ayfaHAAPAbIH KOCIHABICHIH ecenTeyre Kbl3MeT eTefi.
Cypertreri Mbicanaa bipHewwe buikTiri A bipae bipak Typni
Y3bIHABIKTbI B KabblpFaHblH Xanmbl ayfaHbl ecentenei.
Kabblpra ayfaHblH enweyae thyHKUMAHbI aybICTbIPY NEPHECIH
3 vcnneline kabblpra ayaaHblH enley ) KepceTkilli naiaa
bonraHwwa baca bepiHis.
benme buikTiriH A y3bIHABIKTbI ©/LIEreHAEN B/LLIEHI3. Onley
KeneMi (,,cst*) orapfbl enliey KeneMixonarblHaa a
KepceTineai. Nlasep Kocynbl Kanagpl.
FTwER 14574 G CocblH bipiHLWi KabblpFa y3bIHAbIFbIH

19.-‘39-‘3 B, enieHj3. AynaHbl aBTOMATTbI

: M| peTTe ecenTenin HaTUXeNep
19494 %™  xonarbinga ¢ kepceTinesi.
Y3bIHAbIKTbI e/1LUey Kenemi opTa

9 enLuey kenemaepi onafblHAa a
28&1 []ﬁ IME typanbi. Nasep kocynbl Kanagpi.
*JMSER 14574 & CocCblH eKiHLLi KabblpFa y3bIHAbIFbIH
B, enwenj3. Opta enwey kenemi
23676 JKONaFblHAA @ KepCeTiNreH entey
43170 3 Kkenemi yabiHabikka By Kocbinagpl. Exi
Y3blHAbIK (,,sum® KOCbIHAbICHI,
9 TOMEHT e/iLLey Kenemi xonarbiHaa a)
6291 ﬁ[] I& «epcerinren cakranfan buikTikke A
KkebenTineni. annol ayaaH kenemi HOTUXENeP XXonarbiHaa ¢
Kepcerinegi.
Kes kenreH backa y3blHAbIKTapabl By enwwey MymKiH, onap
aBTOMaTTbI PeTTe Kocbibin buikTikke A kebenTinesi.
[lypbic ayaaxzbl ecentey anfbiwapThl bipiHwwi enwenred
y3blHAbIK (Mbicanaa benme ouikTiri A) 6apnbik benek
ayfaHaap yLwiH bipaen bonybl.

1609 92A0KT|(23.4.14)
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YaHa benme buikiri MeH A aHa KabblpFa ayaaHblH entieyai
bacray ywiH 16 nepHeciH yw peT 6acblKbI3.

Benriney cdynkuuacol (M cypeTiH KapaHbi3)

Benriney hyHKUMACHI 6Ny HEMECE eHri3y MyMKiH bonFaH
Oenrini KawwbIKTbIKTbI (benriney MaHi) WweLlyre apHanfaH. byn
MbICabl, TMNCOKAPTOHAA apanblk KabblpranapabiH,
KALIbIKTbIKTapbIH benrineyae kemektecesi.

Benriney hyHKUMACHI YLWiH YHKLMAHBI aybICTbIPY NEPHECIH
3 menneinae benriney yHKUMACIHBIM T KepceTKili naiaa
bonraHwa baca bepiHis.

benriney MaHiH TEMeHAEriaei peTrey MyMKiH:

~ benrini MaHpj eHri3y ywi nntoc 6 Hemece MUHYC 12
NepHECiH KepeKTi MaH XXOFapFbl B/LLeY XoNnaFbliHAa a
narga bonraHwwa baca bepinis. Mntoc 6 Hemece MuHyc 12
nepHeciH y3ak backaHaa MaHaep e3repe bepesi. asep
ani KocbinManpl.

- benriney MaHiH enwey yLwiH enwey nepHeciH 7 ke3aey
YLLIH xoHe bip peT enwey YLWiH Kbicka bacbiHbI3. CoCbIH
nasep cayneci Kocynbl bonbin Kanagpl.

~ OnwWeHreH Hemece eHrisinrex benriney MaHiH noc 6
Hemece MUHYC 12 nepHeci apKbi/bl 63repTy MyMKIH.

benriney MaHiH aHbIKTaFaHHaH COH, enLey nepHeciHe 7 y3akK,

bacbin enweypi bactaxpis.

EHpi enwey KypanbiH KepekTi bafbiTra benriney ywix

KbIDKbITBIHBI3. HaTHXenep xonarbiHAA € Xanmbl

KaLLbIKTbIKTbIH aFbIMAbIK 6/LLeYy MaHi KepceTineai. XKoFaprbl

eNnLiey MaHi XonafbiHAA @ TaHAanFaH benriney MaHi Typagbl.

OpTa oHe TeMeHT i e/LLey MaHi XonarblHAa a benriney MaHi

Xannbl eNLey KALIbIKTbIFbIHAA HELLEe PeT TypFaHblH

KepCeTeTiH (,Xx“) hakTopbl MEH Xanmbl KALLbIKTbIK NEeH

Genriney MaHiHiH OyTiH caHablK eceniri apacbiHaarbl (,dif*)

aiblpMaLLanbifFbl Typagbl.

Erep »annbl enwey KaLlblKTbIFbl OYTiH CaHfbIK CENIKTEH Killli

bonca, oHAA HeraTMBTi aiblpMalLbINbIK MaHI MeH benriney

MBaHiHiH KeMiHri XXOFapFbl eceniri kepceTinesi.

OnLuey KypanbiH 0pTa eLLIEeM XonarbiHAa a benriney MaHiHiH

KepeKTi eceniri Typbin akblpMaLLbiNbiK MaHi TOMEHTI e/Llem

XonarblHaa a ,, 0,0 M“ bonfFaHLLa XbIMKbITbIHbI3. COCbIH

O/LLEYAIH Heri3ri HYKTeCiH anbiHbI3.

Mbicanpap:

a) Mo3nTHBTI akbipMaLLbINbIK MaHi:

7,4m=(12x0,6m)+0,2Mm

*JLASER 06005 7,4 M>xannbl KAWbIKTbIK iWwiHae 0,6 M

benriney maHi 12 pet Typaabl.
= 12 % | CoHbiMeH bipre xannbl KawbIKTbIKTa
% _._ 020085 xoHe0,2m KangblFbl bap. Onuwey
KyParnbl MeH Heriari HyKTe apanblfbiH
0,2 M aibipMaLLbInbIK MaHiHe
7 ll[][] Il xbickapTbin, y3biHABIKTbI AbIHbI3.
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a) HeratuBri aibipMaLLIbiNblK MaHi:
7,0M=(12x0,6 m)-0,2m
*JLASER 0.600;: 7,0 xannbl KaWbIKTbIK iWwiHge 0,6 M
benriney MaHi 12 pet Typybl ywiH
12. 0,2 MxeTnen xarbip. Onwey Kypanbl

x :
%_._ =0.200%  wen Herisri HYKTe apanbifbii 0,2 M

aiblpMaLLbINbIK MaHIHE y3apTbin,
COCbIH Y3bIHABIKTbI AbIHbI3.

7 [][][] m benriney hyHKUMACBIH TOKTATY YLLiH
enLey nepHeCiH 7 Kbicka bacblHbl3. Oniley nepHeciH 7 y3ak,
bacy benriney thyHKUMACHIH KakTa bacTaiabl (Oipoen
benriney MaHiMeH).

Benriney thyHKUMACHI 5 MUHYTTaH COH aBTOMATTbI eLLef;.
OyHKUMARAH epTepek WbIFY YLWiH entuey dyHKLMAnapb
nepHenepiHi bipiH bacbiHpI3.

CoHfbl enwey HaTHxenepi Tizimi

Onwey kypanbl coHfbl 30 enley Kenemaepi MeH onapabix,
ecenTepiH cakTan onapppl kepi fsiekTe kepceTefi (CoHFbl
enLey KenemiH anablHaa).

J 6.245; . CakranfaH enieynepai Wwarbipy yLiH
B 10245 15 nepHecit bacbiHpi3. Aucnneiae
. M COHFbl BNLLEY HATMXECI Nanaa

@ 4327, 6onagbl, on yLLiH entuey MaHAEpiHiH
16 Ti3imi d MmeH gepchinreH
276 88]_ 3 enwemaepai Hemipney CaHarblLbl.

| m 1 TYMMeCiH KalTa bacyna backa
eLUKaHaaW eniueynep caktanmaca efnLuey Kypanbl COHFbl
enLey (hyHKLUMACBIHA aybiCafibl. ONLiey Kenemi TidiMiHeH
LWbIKKAHAA eNLuey (YHKLWACBIHbIH TyAMeCiH 6acbiHbI3.
AFbIMABIK KBPCETINreH enLey MaHAEpi Ti3iMiHiH Xa3bacblH
KO0 YLUiH, 16 nepHeciH Kbicka bacblHbI3. byTiH enwey
MaHAEPI Ti3iMiH ewWipy yWiH enwey MaHi Ti3iMiH 15 bacbin
ycTan, 16 nepHeci Kbicka 6acblHbl3.

Onwey HaTHXenepiH Xoto

16 TyiimeciH Kpicka bacbin, bapnbik enwey dyHKLMANAPbIHAA
COHFbl €CEMNTENTeH BMLLEY KBNEMIH XOMbIHbI3. Tyime
BipHeLLe peT Kpicka bacbinfFanaa benek enwey kenemgepi
Kepi AariekTe Xonbinagbl.

KabblpFa ayaaHbiH entuey dyHKUMACbIHAA 16 TyiMecCiH anFaLu
peT bacyza CoHebl enLLey Kenemi xonbinaapl, ekiHwi bacyaa
bapnbik y3biHAbIKTap By, ywWwiHwi bacyna 6enme buikiri A
bacbinagpl.

Onwey kenemaepiH Kocy
Onwey KenemaepiH KOCy YLLiH anabIMeH ke3e KenreH
erLeyAi opblHAAN enlley Kenemaepi Ti3iMiHiH Xa3yblH
TaHdaHbI3. CocbiH Ntoc TydMeciH 6 bacbivpi3. ucnnenne
»+* pacTay ywiH naiga bonaabl. COCbIH eKiHLWi enweyai
OpbIHAAHbI3 HEMECE enLLey KemneMi Ti3iMiHeH Xasyabl
TaHAAHbI3.

J 9645, . Eki enweyneppinKOCbIHABICHIH Cypay
B + YWiH 5 HaTWXKEenep TYAMeCiH

bacbiHbI3. Ecen enwwey kenemi

:[ 27321 XONaKTapblHAa a KepceTinin

KOCbIHAbICbl HBTUXENEP XoNnafblHAa
369/2m

C KepceTinepi.
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KoCbIHfbIHbI €CENTEreHHEH COH 0Cbl HaTUXere bipHelue
enLiey KenemaepiH HeMece enLey Kenemi TiisMaepiHiH
Xa3ynapblH KOCbl MYMKiH, erep enweyieH anfblH nnoc
TyiMeci 6 bacbinca. Kocynbl HaTxe TyimeciH 5 bacbin
anAKTay MYMKiH.

Kocy yuwwiH Hyckaynap:

- Y3bIHABIK, ayiaH MEH Kenem enLIemMaepiH apanacTblpbin
KOCy MyMKiH emec. Erep y3blHAbIK Kenem ayaaH KenemiHe
Kocblnca HaThxe Tyimeci 5 kocbinca ,,ERROR® xabapbl
nucnnenae Kbicka naiaa bonagbl. CocbiH eney acnabbl
COHfbl benceHpni bonraH enwey yHKUMACHIHA ayblCafbl.

- bip enwey HaTUXeCi (MbiCanbl Kenem enLIEMi) KOCbinabl,
Y30iKCi3 enweynepae HoTUKENeP XonarbiHAa ¢
KOPCETINreH enLLey HATUXECI. a enluey Kenemi
XONarblHfarbl e/LLIeY KenemaepiH Kocy MyMKiH eMec.

- KipipTinreH y3bIHAbIKTbI 6Ley MeH benriney
(YHKUMACBIHAA KOCynap MyMKiH emec, bacTanfaH
Kocynap hyHKUMANAP ayblCKaHAA TOKTaTbinagbl.

Onwey kenemaepiH any

J 19772 .. Onwey KypanaapblH any yLWiH MUHYC
_ TyiMeciH 12 bacbiHbI3, aucnnenne
pactay ,,- “ naina bonaabl. Anparbl

:[ 1327 apeKeTTep ,Oniiey kenemaepix

Kocy" apiciHe ykcac.
12445m

MaipanaHy Hyckaynapbl

Xannbi HycKaynbiKTap

Kabbinaay nuH3acsl 26 MeH nasep 27 LWbIFbICHIH eneyae
xabyra bonmangpl.

OnLey KesiHge entuey KypanblH XbIMKbITY MyMKIH emec
(epekuwenikTepi - y3miKci3 entiey, MUHUManbl/Makcumanpi
enuwey xaHe benriney hyHKuuAck!). Con ywwiH enwey
KyPanblH TyPaKTbl TipeK aiMarblHa KOMbIHbI3.

Onwey aiimarblHa acepnep

Oniey anMarbl XapblKTbIK XaFAanbl MEH HbICAHAbIK,
aliMaKTbIH KalTapy kacuetTrepiHe bannaHblcTbl. CbipTTa
XYMbIC iCTey Ke3iHfie nasep CayNeciH XKaKcbl Kepy YLUiH XaHe
KaTTbl KYH HypbIHAA Nasep kepy kesingipiri 31 (xabppiktap)
MeH Nnasep HblCaHAbIK TakTaHbl 32 (ababik) KuiHi3, Hemece
HbICAHbIK aMaKTbl KAPANTLIHbI3.

Onuwey HaTHXeCiHe acep eTy

®usmkanbik acepnepaeH Typni betrepaeri enweynep aypbic

OpblHAANMaybl MyMKiH. MyHaan beTrepre xatagbi:

- Mengip betrep (Mbicanbl aiHek, cy),

— lWaFbinbicaTbiH 6eTTep (MblCanbl XbINTbiparaH MeTan,
afHek),

- bopkbinaak betrep (Mbicanbl, OKlaynay Matepuaniaps),

- KypbinbIMAbIK 6eTTep (Mbicansl, Cbinak, Taburu Tac).

Ocbl beTrepae nasep HbicaHblK TakTaHbl 32 (xababik)

naiganaHbiHbI3.

Kare enieyneppi KUCbIK K63AeNreH HacaHAbIK aiMaKTapaa

712 OPbIHAAY MYMKIH.

Temnepatypacbl ap Typni aya kabattapbl Hemece kenbey

LIAFbINbICYNAp enLey HATUXKECIHE Kepi acep eTyi MyMKIH.

Tipeyiw wrudptnen enwey (B, C, F xaHe G cyperTepiH
KapaHpi3)

Tipeyiw wdTTi 18, Mbicanbl, bypbiwTapgaH (benve
[MaroHanbl) Hemece neppe barbiTTaybllUTap CUAKTHI SPEH
XeTeTiH XannapAaH eney yLiH nanganaHagpl.

Tipeyiw wt1dhTTiH bicbipMacbiHa 1 6ackin Wt T
KalbIpbIHbI3 HEMECE KYMiH 63repTiHi3.

CbIpTKbl DypbilTapabl enweynep yLWid Tipeyill WTngTTi
XaHblHa KaMbIPbIHbI3, TiPeYiLll LTUCTTIH apTKbl LIETIHEH
©NLLEY YLUiH OHbl apTKA KaNbIPbIHbI3.

Tipeyil WTMhTNEH eNLey YLiH HEri3ri Xa3blKTbIKTbl 8
nepHeciH bachin THICTi peTTe PeTTeHi3 (enLey KypanbiHbiH,
apTKb! LUETIHEH XKaHFbl Tipeyil WTADTNEH enlweynep ywwiH).

YpoBeHbMeH TeHecTipy

Batepnac 14 eniuey KypanbiHblH al KenfeHeH TeHecTipyre
MYMKiHLiK 6epepi. Ocbinai HbicaHablK aiMaKTapbl OHak
Ke3[ey MYMKIH, acipece YNKeH KallbIKTbIKTap.

Bartepnac 14 nasep caynecimeH bipre HUBen1pneyre
apHanMaraH.

OnTHKanbIK ke3aey acnabbiMe kesgey (GLM 250 VF)
(N cyperTiH KapaHpi3)

OnTuKanblk ke3zey acnabbiHbIH KepY Cbi3blFbl MEH Nasep
cayneci bip bipiHe napannenbai bonagbl. Ocbinai y3ak
KALIbIKTbIKTapZa aHbIK Ke3ziey MyMKiH bonagel, erep nasep
HYKTeCi xalt ke3beH kepiHbenTiH bonca.

Keazey ylLiH onTUKanbIK ke3aey acnabbiHblH i3neyilliHeH 10
KapaHpl3. ONTUKanblk kesfey acnabbiHbiH Tepeseci 25 boc
XOHe Ta3a yCTaHbl3.

Eckeprne: XXakblH aMaKTa HakTbl MeH OelHeneHreH keaaey
HykTenepi bip bipiH KanTaman xatbip.

TeHectipy kemerimeH ke3gey (O cypeTiH KapaHbi3)
TeHecTipy kemeriMeH 24 y3aK KallbIKTbIKTapabl ke3aey
OHTainaHaabl. On yLwiH TeHeCTipy keMeri boibl entuey

KypanblHbIH XafblHAA KapaHbi3. [la3ep cayneci ocbl KepiHeTiH
Cbi3blKKa napannenbai bonagpl.

TaraHMmeH naiiAanaHy (kepek-xapakrap)

TaraHpbl acipece YNKeH KalibIKTapabl eniueyae nanganaxy
Kepek. Onwey KypanbiH 1/4" bypaHaamer 21 TaraHgbiH 30
XbINaM anmacTblpy TabaHblHa Hemece CTaHAapPTTbI POTo
TaraHblHa OpHaTbIHpI3. bekiTy bypaHaacbiMeH xbingam
anmacTblpy TabaHblH OeKiTiHi3.

TaraHMeH enwieynepaiH Herisri )asblKTbIFblH 8 TyHMeCiH
bacbIn THiCTi peTTe OpHaTbIHbI3 (Heri3ri )a3blKTblk OypaHaa).
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Akaynap - Cebentepi xaHe wewimaepi

Cebebi LWewimi

Temneparypa eckepryi (i) XbinbinbiKTaiAgbl, enwey
MYMKiH emec

Onwey kypansl —10 °C geH Onwey Kypanbl XyMbic

+50 °C wewiH bonFaH Xxymbic TemnepatypacbiHa

TeMnepatypacbiHaH TbiC (Y34iKCi3 KeTKeHre AeHiH KyTiHi3.

entiey yHkuuAcbiHAa +40 °C

LWEeHiH).

batapes eckepryi (f) naiiga 6onagbl

batapen kepHeyi TemeHaeneni  barapeanapabl Hemece

(enwwey MymkiH emec). aKKyMynaTopnapab!
anmactbipy

barapes eckepryi (f) XbinbinbiKTalAbl, eniey MyMKiH
emec

Batapes kepHeyi eTe ToMeH barapeanapabl Hemece
aKKyMynaTopnapfp

anmactbipy
Ducnneiipe ,ERROR® MeH ,----- “ kepceTKiwTepi

Nasep caynecimeH HbicaH Nasep caynecimeH
apacblHaarbl bypbil eTe CyWip.  HbICaH apacbiHAaFbl
BYpPbILITHI YIKEHTIHi3

HblcaHfbIK aliMak eTe KaTTbl Nasep HblCaHAbIK,
(Mblcanbl aiHa) HeMece Halap  TakTacbliH 32 (kabmpik)
(Mbicanbl kapa 3aTTeK) KauTapbin — NanganaHbiHbl3

TyP, HEMece KoplLuay Ti3imi eTe

KartTbl.

Nasep wbifbicbl 27 Hemece Nazep WhiFbICbIH 27
Kabbingay nuH3achl 26 TepnereH  Hemece Kabbingay
(Mblcanbl TeMnepaTypaHbiH KypT — IMH3aCblH 26 cypTin
e3repyiHeH). KenTipiHi3
EcentenreH mMaH Onweyni apanbik,
999999 M/M%/M3-0eH ynKeH. backpiwTapra benixia

Oucnneii xorapbicbiHAa ,ERROR® XbINbINbIKTalAbI

Typni enwey bipnikTik Tek bipaeit enwey
Kenempaepai kocy/any bipnikTik kenempaepai
KOCy/any MyMKiH

Onwey HaTHXKeC TYCiHiKCi3
Onwey anMmarbl aHbIK eMec
(Mblcanbl cy, aiHek). XabbIHbI3.

Nasep whifbicbl 27 Hemece Nasep woifbicbl 27
KblObinaay nMH3achl 26 abblk.  Hemece Kblbbinaay
NWH3ACbIH 26 aLliblHbI3.
Nasep HyKTeCi ToNbIKTak
enluey aiMarbiHaa
bonybl Kepek.

Onuweyre conkec Heriari
Ka3bIKTbIKTbI TAHAAHbI3

Onwey aimarbiH

Nasep xonbiHaa keaepri bap

Kare Heri3ri )a3blKTblK,
opHarbingpl

Onwey Kypansl apbip enweyziH aypbic
opblHaanybiH bakbinangbl. Kare
aliKpiHaanca gucnnenae Texk xaH benri
KepceTineai. byn xafaanaa xorapbiaa
cMnaTtTanfaH keMek LWapanapbl KaTeHi
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Ty3eMece, enlLiiey KypanblH caTyLubl apKbinbl Bosch cepBuctik
KbI3MeTiHe XibepiHi3.

Onuwey KypanbiHbIH A3NAIriH TeKcepy

Onwey KypanbiHbIH AaNAiriH TOMEHAerifen TeKCepiHi3:

— Y3bIHAbIFbIH 63iHi3 197 DineTi, y3aK yaKbIT 3repMenTiH
wam. 1-10 M entuey KallbIKTbIFbIH TaHAAHbI3, (MbiCanbl,
Genme eHi, ecik o/ibiFbl). ONLLEY KaLLbIKTbIFbI OeNMe illiHae
bonybl Kepek, enLeyaiH HbiCaHabIK alMarbl TETIC XXoHe
KaKCbl KaiTapaTbiH 6oNybl Kepek.

— KawbikTbikTbl 10 peT enwew;s.

Benek enweynepain opTalla KeNemMHeH ayblTKybl

Makcumangbl + 1,5 Mm bonybl kepek. ©Onweynepai xasbin,

[oNAiriH TeKCEPiHi3.

TeXHUKanbIK KYTiM )XaHe Kbi3MeT

KpiameT KepceTy XaHe Tazanay

OnLuey KypanbiH TEK XKETKI3inreH KopraiTbiH KabblHa
CaKTaHpl3 HEMECe TacbIManfaHpbl3.

Onwey KypanblH Ta3a yCTaHpi3.

OnLey KypanbiH cyra Hemece backa CyMbIKTbIKTapFa
baTblpmaHpbi3.

NactaHynapAbl CynaHFaH, )ymcak WwybepekneH CypTiHjs.
YKyFbil 3aTTapbl HEMeCe epiTKilTepi nananaHbaxbI3.

Kabbingay nuH3acbiH 26 kesingipik Hemece thoToannapar
NIMH3ACDI KYTIMiHAEN KYTIHi3.

Cypakrap K010 XaHe Kocankpl benwiektepre Tancoipbic bepy
Ke3iHae MiHAETTI TypLe enLLey KypablHbIH 3aybITTbIK,
TaKTanwacbiHaarbl 10-caHabl eHIM HOMIPIH Xa3blHpI3.

YKeHpey YLWiH entiey KypanbiH KOpFay KantacbiHaa 28
XibepiHis.

TyTbIHYLbIFa KbI3MET KOpCeTy XaHe naiifanaHy
KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy LebepxaHachl eHiMAi KeHAeY XKaHe KyTy,
CoHAan-ak kocankpl benekTep Typansl cypakTapra xayarn
bepeni. KaxeTTi cbiabanap MeH Kocankbl benwekTep Typansl
aKnapatTbl MblHa MEKeHXanfaH TabacbIa:
www.bosch-pt.com

KeHec bepywwiBosch kbiameTkepnepi eHiMai narganaHy xaHe
OnapablH KoCaKbl benLuekTepi Typanbl CypakTapblHbiaFa
TUSAHAKTbI ayan bepegi.

OHAipywi Tanantapbl MEH HOPManapbIHbIH CakTanybIMeH
3NEKTP KypanbiH XeHAeY XaHe Keningi KblaMeT KepceTy
bapnbik MemnekeTTep aymarblHaa Tek ,,Pobept bow*
(brpManbik HeMece aBTOPU3aLMANAHFAH KbI3MET KOPCETY
OpTanbIKTapbliHAA OpbIHAANaMb!.

ECKEPTY! 3aHcbI3 )onMeH akeniHreH eHiMaepai nanganaxy
KayinTi, AeHCcayNbIFbIHbI3FA 3UAH KENTipYi MyMKiH. OHiMaepai
3aHCbI3 XKacay XoHe Taparty aKiMLLINiK XXoHE KbINMbICTbIK
TopTiN b0oMbIHIWA 3aHMeEH KyaanaHagbl.

Bosch Power Tools
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KasakcraH P
KUWC ,Pobept bow* Romana

IANeKTP KypanaapblHa KbI3MeT KepCeTy OpTanblfbl
Qgg;;:;ﬁ”“b' Instructiuni privind siguranta si
050050 protectia muncii

Palibimbek aaHFbinbl

KomMyHanbHas KeleciHiH bypbitbl, 169/1
Ten.: +7(727) 232 3707

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caiitbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Cititi si respectati toate instructiunile pen-
tru a putea nepericulos si sigur cu aparatul
de masura. Nu deteriorati niciodata indica-
toarele de avertizare de pe aparatul dum-
neavoastra de masura, ficindu-le de nere-
cunoscut. PASTRATI iN BUNE CONDITII

Kapere xapary PREZENTELE INSTRUCTIUNI $I TRANSMI-
TETI-LE MAI DEPARTE LA PREDAREA APA-

Onutey KypanbiH, OHbIH XabAibIKTAPbi MEH KanTaMachi RATULUI DE MASURA.

KOpLUaFaH OpTaHbl KOPFaWTbIH kafere Xapary OpHbiHa L. . L

TanChipy Kaxer. » Atentie - in cazulin care se folosesc alte dispozitive de

comanda sau de ajustare decat cele indicate in prezen-
tasau daca se executa alte proceduri, acest lucru poate
duce la o expunere periculoasa la radiatii.

» Aparatul de masura se livreaza cu o placuta de avertiza-
re (in schita aparatului de masura de la pagina grafica
marcata cu numarul 19).

Tek kana EO enpepi ywin:

Onwey KypanfapbiH Yi KOKpICbIHA
TacTamaHpi3!

INEKTP XKoHe INEKTPOHABI €CKi Kypanaap
Eypona 2012/19/EU epexeciHe xaHe
OHbIH, MEMANEKETTIK 3aHhapFa can
opblHaanybl borbliHIWa backa naiganaHyra
bonmMaiTbiH eney Kypanaapbl benex
KMHanNbIN, Kaiere XapaTbinybl KaXeT. IEC 60825-1:07
<1 mW, 635 nm

TexHUKanbIK e3repicTep eHridy KyKbifbl cCaKTanagpl.

|_Laserstrahlung —l
nicht in den Strahl blicken
|_Laser Klasse 2 J

» Daca textul placutei de avertizare nu este in limba tarii
dumneavoastra, inainte de prima utilizare, lipiti deasu-
pra acesteia eticheta autocolanta in limba térii dumea-
voastra, din setul de livrare.

Nuindreptati raza laser asupra persoa-
nelor sau animalelor si nu priviti nici
dumneavoastra direct raza laser sau re-
flexia acesteia. Prin aceasta ati putea pro-
voca orbirea persoanelor, cauza accidente
sau vatdma ochii.

» in cazul in care razalaser va nimereste in ochi, trebuie
sa inchideti voluntar ochii si sa deplasati imediat capul
in afara razei.

» Nu aduceti modificari echipamentului laser.

» Nu folositi ochelarii pentru laser drept ochelari de pro-
tectie. Ochelarii pentru laser servesc la mai buna recu-
noasterearazeilaser, dar nuva protejeaza totusi impotriva
radiatiei laser.

» Nu folositi ochelarii pentru laser drept ochelari de soa-
re sau in traficul rutier. Ochelarii pentru laser nu vd ofera
protectie totala impotriva razelor ultraviolete si va diminu-
eaza gradul de perceptie a culorilor.
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» Nu permiteti repararea aparatului de masura decat de
catre personal de specialitate corespunzator calificat
si numai cu piese de schimb originale. Numai in acest
mod poate fi garantata siguranta de exploatare a aparatului
de masura.

» Nu permiteti copiilor sa foloseasca nesupravegheati a-
paratul de masura cu laser. Ei pot provoca in mod acci-
dental orbirea persoanelor.

» Nulucrati cu aparatul de masura in mediu cu pericol de
explozie in care se afla lichide, gaze sau pulberi infla-
mabile. in aparatul de masura se pot produce scantei care
sd aprinda praful sau vaporii.

Date tehnice

Telemetru digital cu laser

9:23 AM

Roméana| 193

Descrierea produsului si a performan-
telor

Va rugam sd desfaceti pagina plianta cu ilustrarea aparatului
de masurd si sa o lasati desfacutd cat timp cititi instructiunile
de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Aparatul de masura este destinat masurarii departarilor, lun-
gimilor, inaltimilor, distantelor cat si calcularii suprafetelor si
volumelor. Aparatul de masura este adecvat pentru masu-
ratori in mediu interior si exterior.

GLM 150 Professional GLM 250 VF Professional

Numar de identificare 3601 K72 000 3601K72100
Luneta telemetrica - °
Domeniu de masurare 0,05-150 m* 0,05-250m?
Precizie de mdsurare (normald) +1,0mm¥? +1,0mm®?
Cea mai mica unitate afisatd 0,1 mm 0,1 mm
Temperatura de lucru -10°C...+50°C? -10°C...+50°C?%
Temperatura de depozitare -20°C...+70°C -20°C...+70°C
Umiditate relativa maxima a aerului 90 % 90 %
Clasa laser 2 2
Tip laser 635nm, <1 mW 635nm, <1 mW
Diametru raza laser (la 25 °C) aprox.

- laodistantade 10 m 6 mm 6mm
- laodistantade 150 m 90 mm 90 mm

Baterii
Celule de acumulator

4x1,5VLR03 (AAA)
4x1,2VHRO3 (AAA)

4x1,5VLR03 (AAA)
4x1,2VHRO3 (AAA)

Durata de utilizare baterie aprox.

- Masurdri individuale 30000” 30000”
- Mésurare continua 5hD 5hD
Greutate conform EPTA-Procedure 01/2003 0,24 kg 0,24 kg
Dimensiuni 66x120x 37 mm 66x120x 37 mm
Tip de protectie IP 54 (protejat impotriva prafu- IP 54 (protejat impotriva prafu-

|ui si a stropilor de apa) lui si a stropilor de apd)
A) Raza de actiune creste in functie de cat de bine este redirectionata inapoi lumina laserului de cétre suprafata tintd (prin difuzare, nu prin reflexie) si
in functie de cat de puternicd este luminozitatea punctului laser comparativ cu lumina ambianta (spatii interioare, amurg). incazde conditii nefavora-
bile (de exemplu masurare in mediu exterior, cu radiatii solare puternice) poate fi necesara utilizarea panoului de vizare.
B) in caz de conditii nefavorabile ca de ex. radiatii solare puternice sau suprafete cu reflexie slaba, abaterea maxima este de + 20 mm la 150 m. in caz
de conditii favorabile marja de eroare este de +0,05 mm/m.
C) In functia de méasurare continu temperatura maxima de functionare este de +40 °C.
D) Cu celulele de aumulator de 1,2 V sunt posibile mai putine masuratori decat cu bateriile de 1,5 V. Durata specificatd de functionare a bateriilor se
referd la masuratori cu displayul neiluminat si fara sunet de semnalizare.
Numarul de serie 20 de pe placuta indicatoare a tipului serveste la identificarea aparatului dumneavoastra de masura.

Elemente componente 3 Tasta pentru comutarea functiilor
Numerotarea componentelor ilustrate se referd la schita de la 4 Tasta pentru masurarea lungimilor, suprafetelor si
pagina grafica. volumelor

5 Tastd pentru rezultat
6 Tastaplus
7 Tasta de masurare si masurare continua

1 Dispozitiv de blocare pin de masurare
2 Tasta raza laser permanentd
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8 Tasta de selectie a planului de referintd
9 Display
10 Vizor luneta (GLM 250 VF)
11 Tastd pentruiluminare display
12 Tasta minus
13 Tasta de mdsurare valoare minimd si maxima
14 Nivela cu bula de aer
15 Tastd pentru lista valorilor masurate
16 Tasta pornit-oprit i tasta stergere memorie
17 Clema de prindere chinga de transport
18 Pin de masurare
19 Plicuta de avertizare laser
20 Numar de serie
21 Filetde 1/4"
22 Compartiment baterii
23 Dispozitiv de blocare compartiment baterie
24 Reper ajutdtor de aliniere
25 Obiectivul lunetei telemetrice (GLM 250 VF)
26 Lentild receptoare
27 lesire radiatie laser
28 Geanta de protectie
29 Chingd de transport
30 Stativ*
31 Ochelari optici pentru laser*
32 Panou de vizare laser*
* Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt incluse in setul de livra-
re standard.
Elemente afisaj
a Randuri valori masurate
b Mesajde eroare ,,ERROR"
¢ Rand de rezultate
d Indicator lista valori masurate
e Functii de masurare
i Masurarea lungimilor
O Masurarea suprafetelor
=)  Masurarea volumelor
- Mdsurare continua
min
max Masurare minim/maxim
%1 Masurare simplé Pitagora
27 Masurare dubla Pitagora
24 Masurare combinati Pitagora
£ Masurare trapez
O Functie timer (temporizare)
7 Masurarea suprafetei peretilor
1 Functie de delimitare (incadrare)
f Avertizare baterii descdrcate
g Plan de referinta la masurare
h Laser conectat
i Avertizare temperatura

Montare

Montarea/schimbarea bateriilor

Pentru buna functionare a aparatului de masurd se recomanda
utilizarea bateriilor alcaline cu mangan sau a acumulatorilor.
Cu acumulatorii de 1,2 V sunt posibile mai putine masuratori
decét cu bateriilede 1,5 V.

Pentru a deschide compartimentul de baterii 22 intoarceti
dispozitiviul de blocare 23 aducandu-lin pozitia g si tragei
afara compartimetul de baterii.

La introducerea bateriilor respectiv a acumulatorilor respec-

tati polaritatea corecta, conform schitei din compartimentul
de baterii.

Atunci cand simboulul de baterie = apare prima datd pe dis-
play, mai sunt posibile inca cel putin 100 masuratori individu-
ale. Functia de masurare continua este dezactivata.

Atunci cand simbolul de baterie = clipeste, trebuie sa schim-
bati bateriile resp. celulele de acumulator. Nu mai sunt posibi-
le masuratori.

inlocuiti intotdeauna toate bateriile resp. acumulatorii in ace-

lagi timp. Folositi numai baterii sau acumulatori de aceeasi fa-

bricatie si avand aceeasi capacitate.

» Extrageti bateriile resp. acumulatorii din aparatul de
masura, atunci cand nu- veti folosi un timp mai inde-
lungat. In cazul unei depozitari mai indelungate, bateriile
si acumulatorii se pot coroda si autodescarca.

Functionare

Punere in functiune

» Feriti aparatul de masura de umezeala si de expunere
directa la radiatii solare.

» Nu expuneti aparatul de masura la temperaturi extre-
me sau la variatii mari de temperatura. De exemplu, nu-|
lasati un timp mai indelungat in masina. in caz de variatii
mai mari de temperaturd, inainte de a-l pune in functiune,
ldsati-l mai intdi s revind la temperatura normala.

» Evitati socurile puternice sau caderile aparatului de
masura. Dupa influente exterioare puternice, inainte de a
continualucrul, ar trebui sa efectuati o verificare a preciziei
(vezi ,Verificarea preciziei aparatului de masura®,
pagina 200).

Conectare/deconectare

» Nu lasati nesupraveghiat aparatul de masura pornit si
deconectati-l dupa utilizare. Alte persoane ar putea fi or-
bite de raza laser.

Pentru conectarea aparatului de masura aveti urmatoarele

posibilitati:

- Apasati tasta pornit-oprit 16: aparatul de masura este co-
nectat si se afld in functia de masurare a lungimilor. Laserul
nu este conectat.

- Apadsare scurtd a taste de masurare 7: aparatul de masura
si laserul sunt conectate. Aparatul de mdsurd se afla in
functia de masurare a lungimilor.
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- Apadsare lungd a tastei de masurare 7: aparatul de masura
si laserul sunt conectate. Aparatul de masura se afla in
functia de masurare continua.

» Nuindreptati raza laser asupra persoanelor sau anima-
lelor si nu priviti direct in raza laser, nici chiar de la dis-
tanta mai mare.

Pentru deconectarea aparatului de masura apasati un timp
indelungat tasta pornit-oprit 16.

Daca timp de aprox. 5 min nu se apasa nicio tasta la aparatul
de masurd, acesta se va deconecta automat, pentru menaja-
rea bateriilor.

La deconectarea automata sunt pastrate toate valorile memo-
rate.

Procesul de masurare

intotdeauna dupé conectare aparatul de masuré se afld in

functia de masurare a lungimilor resp. masurare continua. Pu-

teti seta alte functii de masurare apasand tasta alocata functi-

ei respective (vezi ,Functii de masurare®, pagina 196).

Dupa conectare este selectata ca plan de referintd marginea

posterioara a aparatului de masurd. Puteti schimba planul de re-

ferinta apasand tasta planului de referinta 8 (vezi ,Selectarea

planului de referinta (vezi figurile A - E), pagina 195).

Dupa selectarea functiei de masurare si a planului de referin-

ta, ceilalti pasi de lucru se vor desfasura dupa apasarea tastei

de mdsurare 7.

Rezemati aparatul de mdsura cu planul de referinta selectat

pe linia de masurare dorita (de ex. peretele).

Pentru conectarea razei laser apasati scurt tasta de

masurare 7.

» Nuindreptati raza laser asupra persoanelor sau anima-
lelor si nu priviti direct in raza laser, nici chiar de la dis-
tanta mai mare.

Vizati cu raza laser suprafata tinta. Pentru declansarea masu-
rarii apasati din nou scurt tasta de masurare 7.

in cazulin care este conectati raza laser permanenta, masu-
rareaincepe deja dupa prima apasare a tastei de masurare 7.
in functia de masurare continui masurarea incepe imediat du-
pa conectarea functiei.

Valoarea masuratd apare in mod normal in interval de 0,5 s si
cel tarziu dupa 4 s. Durata de masurare depinde de distanta,
conditiile de luminozitate si de proprietatile de reflexie ale su-
prafetei vizate. Sfarsitul masurarii este indicat printr-un un
semnal sonor. Dupa terminarea masurarii raza laser se deco-
necteaza automat.

Daca, dupad vizare, timp de aprox. 20 s nu are loc nici o masu-
rare, raza laser se deconecteazd automat, pentru menajarea
bateriilor.

Selectarea planului de referinta (vezi figurile A - E)

Pentru masurare puteti alege intre patru planuri de referinta

diferite:

- marginea posterioard a aparatului de masurd resp. margi-
nea anterioard a pinului de masurare 18 depliat in lateral
(de ex. in cazul amplasarii aparatului pe colturi exterioare),

- varful pinului de masurare 18 dat pe spate (de ex. pentru
masuratori efectuate din colturi),

9:23 AM
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- margineaanterioard a aparatului de masura (de ex. in cazul
masurarii de pe muchia unei mese),

- filetul 21 (de ex. pentru masuratori efectuate cu stativul).

Pentru selectia planului de referinta apasati tasta 8 de atatea

ori pana cand pe display va fi afisat planul de referintd dorit.

Dupa conectare, este presetata ca plan de referintd marginea

posterioard a aparatului de masura.

Modificarea ulterioara a planului de referinta pentru masura-

tori deja efectuate (de ex. la afisarea valorilor masurate pe lis-

ta valorilor mdsurate) nu este posibila.

Raza laser permanenta

in caz de necesitate puteti regla aparatul de masuré pe emisi-

une permanenta de raza laser. Apasati in acest scop tasta

pentru raza laser permanentd 2. Pe display lumineaza conti-

nuu indicatorul ,,LASER“.

» Nuindreptati raza laser asupra persoanelor sau anima-
lelor si nu priviti directin raza laser, nici chiar de la dis-
tanta mai mare.

Dupa acest reglaj raza laser ramane conectata si intre masura-
tori, pentru masurare fiind necesara o singurd apasare scurta
a tastei de masurare 7.

Pentru intreruperea razei laser permanente apasati din nou
tasta 2 sau deconectati aparatul de masura.

Daca se intrerupe raza laser permanenta in timpul masurarii,
masurarea se va incheia in mod automat.

lluminare display

Pentru conectarea si deconectarea ilumindrii displayului apa-
sati tasta 11. Daca timp de 10 s dupa conectarea iluminarii
displayului nu se apasa nicio tasta, aceasta se va intrerupe,
pentru menajarea bateriilor.

Semnal sonor
Pentru conectarea si deconectarea

B semnalului sonor apasati tasta de co-
mutare a functiilor 3 de atétea ori pa-

+- Eq nd cand pe display apare indicatorul
pentru reglaj sonor. Selectati reglajul
dorit apdsand tasta plus 6 resp. tasta
minus 12.

Reglajul sonor selectat este mentinut in cazul deconectarii si

conectarii aparatului de masura.

Schimbarea unitatii de masura

Puteti schimba oricand unitatea de masura pentru afisarea
valorilor mdsurate.

Sunt disponibile urmatoarele unitati de masura:

- Masurarea lungimilor: m, cm, mm,
- Masurarea suprafetelor: m?,
- Mésurarea volumelor: m®.

Pentru schimbarea unitatii de masura
B apasati tasta de comutare a functiilor
3 de atatea ori pana cand pe display
00005  vaapareaindicatorul de schimbare a
unitatilor de masurad. Prin apdsarea
tastei plus 6 resp. a tastei minus 12
selectati unitatea de masura dorita.

-
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Functii de masurare

Masurare simpla a lungimilor
Pentrumasurarealungimilor apasati tasta 4 de atatea ori pana

cand pe display va aparea indicatorul de masurare a lungimi-
lor .

gl

Pentruvizare simasurare apasaticate
o0 singura data scurt tasta de masura-
re?.

Valorea masurata va fi afisata pe ran-
dul de rezultate c.

in cazul unor masurétori succesive de

ll87 32 m lungimi pe randurile valorilor masura-

te a vor fi afisate rezultatele ultimelor masuratori.

Masurare continua

in cadrul masurérii continue aparatul de masura poate fi
deplasat fatd de tinta, in acest caz valoarea masurata actuali-
zandu-se lainterval de aprox. 0,5 s. Puteti de ex. sa va inde-
partati de un perete pana la distanta dorita, in acest timp dis-
tanta curenta putand fi citita in orice moment la aparat.
Pentru masurdri continue selectati mai intai functia de masu-
rare a lungimilor si apasati apoi tasta de masurare 7 atat timp

rare continua. Laserul este conectat iar masurarea incepe
imediat.

EJ LASER

x

Valoara masurata curenta va fi afisata

pe randul de rezultate c.

Apasand scurt tasta de masurare 7

A veti incheia masurarea continua. Ulti-
ma valoare masurata va fi afisata pe
randul de rezultate ¢. O apasare pre-

2‘11 2[] m lungita a tastei de mdsurare 7 deter-

mina reinceperea masurarii continue.

Masurarea continud se intrerupe automat dupd 5 min. Ultima
valoare masurata ramane afisata pe randul de rezultate c.

Masurare minim/maxim (vezi figurile F - G)

Masurarea valorii minime serveste la determinarea distantei
celei mai mici pana la un punct de referinta fix. Aceasta este
utild, de ex. la determinarea liniilor verticale sau orizontale.

Masurarea valorii maxime serveste la determinarea celei mai
mari distante la un punct de referinta fix. Aceasta este utild
de ex. la determinarea diagonalelor.

Pentru masurarea simpla minim/maxim selectati mai intai
functia de masurare a lungimilor si apasati apoi tasta 13. Pe
randul de rezultate c va fi afisat ,,min“ pentru masurarea valo-
rii minime. Pentru masurarea valorilor maxime apdsati din
nou tasta 13, astfel incat pe randul de rezultate sa fie afisat
»max“. Apdsati apoi tasta de masurare 7. Laserul se conec-
teaza si incepe masurarea.

Deplasati astfel inainte si inapoi laserul deasupra tintei dorite
(de ex. coltul incaperii, la determinarea diagonalelor), incat
punctul de referinta al masurarii (de ex. varful pinului de
madsurare 18) sa ramana intotdeauna in acelasi loc.

9:23 AM

J {574 s  Pe randul de rezultate c vafiafisatd

B 9676, oo valoarea masurata minima resp. ma-
7= AFRTM S yima (dupa functia selectatd). Aceas-
_i_ 317, tavafi stearsa de fiecare data atunci

cand valoarea masurata curenta alun-

min | gimii va fi mai mica resp. mai mare de-
267 ﬁ}‘ [l cétvaloarea minima resp. maxima de
pana atunci, valoarea masurata curenta suprapunandu-se
peste aceasta. Pe randurile valorilor masurate a vor apdrea
valoarea mdsurata maxima (,max"“), minima (,min“) si cea
curenta.
Pentru a incheia masurarea minim/maxim apasati scurt tasta
demadsurare 7. Masurarea reincepe de la capat dupa o noud a-
pasare a tastei de masurare.
Masurarea minim/maxim poate fi utilizata si la masurarea lun-
gimilor in cadrul altor functii de masurare (de ex. masurarea
suprafetelor). Apasati in acest scop, pentru determinarea
rezultatelor de masurare individuale, tasta 13 o data, pentru
masurarea valorii minime, resp. de doua ori, pentru masura-
rea valorii maxime. Apasati apoi tasta de masurare 7 pentru
conectarea razei laser. Deplasati aparatul de masura astfel in-
cat sa fie masuratd valoarea minima resp. maxid doritd si apa-
sati tasta de masurare 7 pentru preluarea in calculul curent a
valorii minime resp. maxime.
La mdsurarea temporizatd (timer) si in functia de delimitare
(incadrare) nu sunt posibile masurari minim/maxim.

Masurarea minim/maximum se intrerupe automat dupa 5 min.
Masurarea suprafetelor
Pentru masurarea suprafetelor apasati tasta 4 de atatea ori

pana cand pe display va aparea simbolul de masurare a supra-
fetelor .

Méasurati apoi consecutiv lungimea si latimea, intocmai calao
masurare de lungimi. Intre cele doua masuratori raza laser ra-
mane conectatd.

4573: m
gl 3269, .

Dupa terminarea celei de a doua ma-

suratori suprafata este calculatd auto-
mat si afisata pe randul de rezultate c.
Valorile masurate individuale apar pe
randurile valorilor masurate a.

14953m?

Masurarea volumelor
Pentrumasurarea volumelor apasati tasta 4 de atatea ori pana
cand pe display va aparea simbolul pentru masurarea volume-
lor (.
Masurati in continuare consecutiv lungimea, latimea si inalti-
mea, intocmai ca la 0 masurare de lungimi. Raza laser ramane
conectata intre cele trei masuratori.
J 4873 Dupa terminarea celei de a treia ma-
B 34,899 suratori volumul este calculat in mod
; M automat si afisat pe randul de rezulta-
@ 10873 te c. Valorile masurate individuale a-
par pe randurile valorilor masurate a.
18&8 76 3 Valorile de peste 999999 m? nu pot
- m: « afisate, pe display va apdrea mesa-
jul LERROR" si ,,- = = =“. Divizati volumul care urmeaza a fi
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masurat in mai multe masuratori individuale, a cdror valorile
veti calcula separat si apoi le veti cumula.

Masurare indirecta a lungimilor (vezi figurile H-K)

Masurarea indirecta a lungimilor serveste la determinarea dis-

tantelor care nu pot fi masurate direct, deoarece traiectoria
razei laser este blocatd de un obstacol sau pentru ca nu este

disponibila o suprafata tintd reflectorizanta. Se pot obtine re-
zultate corecte numai atunci cand raza laser si distanta cduta-

ta formeaza un unghi drept exact (teorema lui Pitagora).
Aveti gija ca punctul de reper la masurare (de ex. marginea
posterioard a aparatului de masurd) sa ramana exact in ace-
lasi loc in timpul efectuarii tuturor masuratorilor individuale

din cadrul unui proces de masurare (exceptie: masurarea tra-

pez).

Raza laser ramane conectatd intre masuratorile individuale.
Pentru masurarea indirecta a lungimilor sunt disponibile pa-
tru functii de masurare iar in fiecare dintre acestea pot fi de-
terminate diferite distante. Pentru a selecta functia de masu-
rare apasati tasta pentru comutarea functiilor 3 de atatea ori,
pand cand pe display vafi afisat simbolul functiei de masurare
dorite.

a) Masuratoare Pitagora simpla (vezi figura H)
Apasati tasta pentru comutarea functiilor 3 de atétea ori, pa-
na cand pe display va aparea simbolul pentru masurare Pita-
gorasimpla .
Masurati, intocmai ca la 0 masurare de lungime, distantele
»1“si,,2“Inaceasta succesiune. Aveti grija ca, distanta ,,1“ si
distanta cdutata ,E“ sa formeze un unghi drept.

J 4738 Dupd incheierea ultimei masuratori,
B 9146 distanta cautata ,E“ va fi afisatd pe

o am

te individuale vor aparea pe randurile
valorilor masurate a.

b) Masuratoare Pitagora dubla (vezi figural)
Apasati tasta pentru comutarea functiilor 3 de atétea ori, pa-
nd cand pe display va aparea simbolul pentru masuratoare
Pitagora dubld =77 .
Méasurati, intocmai ca la 0 masurare de lungime, distantele
»1%, ,,2“si,,3“ In aceasta succesiune. Aveti grija ca distanta
,»1“si distanta cautatd ,,E“ sa formeze un unghi drept.

J Q#2970  Dupdincheierea ultimei masuratori,
B 123%6 distanta cautata ,.E“ va fi afisata pe

u m

randul de rezultate c. Valorile masura-

i S 16170 teindividuale vor aparea pe randurile

valorilor masurate a.
21075m

¢) Masuratoare Pitagora combinata (vezi figura J)
Apasati tasta pentru comutarea functiilor 3 de atatea ori,
pana cand pe display va aparea simbolul pentru masuratoare
Pitagora combinata 2.

randul de rezultate c. Valorile masura-
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Masurati, intocmai ca la 0 masurare de lungime, distantele
»1%, ,2“si ,,3“1n aceasta succesiune. Aveti grijd ca distanta
,»1“si distanta cautata ,,E“ sa formeze un unghi drept.

J 14697 .. Dupd incheierea ultimei masuratori,
i distanta cautatd ,E* va fi afisata pe
21782 ., ’

randul de rezultate c. Valorile masura-

28941 | teindividuale vor aparea pe randurile

valorilor masurate a.
8909m

d) Masuratoare trapez (vezi figura K)

Apasati tasta pentru comutarea functiilor 3 de atatea ori pana
cand pe display va aparea simbolul pentru masuratoarea tra-
pez .

Masurati, intocmai ca la 0 masurare de lungime, distantele
»1%, ,2%si ,3“Inaceastd succesiune. Avetigrija camdsurarea
distantei ,,3“ sa inceapa exact in punctul final al distantei ,,1“

iar unghiul format de distantele ,1“ i ,,2 cat si cel dintre dis-

tantele ,1“ si ,,3“ sé fie drept.

3624 Dupd incheierea ultimei masuratori,
B : distanta cautata ,E“ va fi afisatd pe
24567 m

randul de rezultate c. Valorile masura-

25_‘1;3 4872: | teindividuale vor apdrea pe randurile
E valorilor masurate a.

4.356m

Masurare temporizata a lungimilor

Masurarea temporizata a lungimilor este utila de ex. pentru
masuratori efectuate in locuri greu accesibile sau atunci cand
trebuie impiedicate miscarile aparatului de masura in timpul
masurarii.

Pentru masurarea temporizata a lungimilor, apasati tasta de
comutare a functiilor 3 de atdtea ori pana cand pe display va
aparea simbolul pentru masurarea temporizata a lungimilor
®.

Pe randul valorii masurate a va fi afisat intervalul de timp de la
declansare panalamasurare. Intervalul de timp poate fi setat,
prin apasarea tastei plus 6 resp. a tastei minus 12, intre 1 s si
60s.

Apadsati apoi tasta de masurare 7 pen-
EJ trua conecta raza laser si a viza punc-
tul tinta. Apasati din nou tasta de ma-
@I 32 surare 7, pentru a declansa misura-

rea. Masurarea va avea loc dupa in-
trervalul de timp selectat. Valoarea
2‘11 2[] [l masurati vafiafisata pe randul de re-
zultate c.
Adunarea si scaderea rezultatelor de masurare cat si masura-
rea minim/maxim nu sunt posibile in functia de masurare tem-
porizatd a lungimilor.
Masurarea suprafetei peretilor (vezi figura L)
Masurare suprafetei peretilor serveste la determinarea sumei
mai multor suprafete individuale care au o inaltime comuna.
in exemplul din figura trebuie determinaté suprafata totali a

mai multor pereti, avand aceeasi inaltime A, dar lungimi dife-
rite B.
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Pentru masurarea suprafetei peretilor, apasati tasta de comu-

tare afunctiilor 3 de atatea ori pana cand pe display va aparea
simbolul pentru mésurarea suprafetelor 7.

Masurati indltimea camerei A intocmai ca la masurarea lungi-
milor. Valoarea masurata (,cst“) va fi afisata pe randul de sus
al valorilor masurate a. Laserul rdmane conectat.

*JL"SER 14574 & Masurati apoi lungimea B, a primului

19494 perete. Suprafata va fi calculata auto-
: M mat sivaapdrea pe randul de rezulta-

19494 %™ tec.Valoareamasurataalungimiivafi
afisata pe randul din mijloc al valorilor

28[1 ]_ []ﬁ m 2 masurate a. Laserul ramane conectat.

*JL"SER 1457458 Masuratiacum lungimea B, a celuide-

al doilea perete. Valoarea masurata
23676 . individuala afisata pe randul din mij-
43170 5™  localvalorilor masurate ase aduni cu

lungimea By. Sumacelor doud lungimi

9 (w»sum®, afisata pe randul de jos al va-
6291 ﬁ[] I& lorilor masurate a) se inmulteste cu

indltimea memorata A. Suprafata to-
tald va fi afisata pe randul de rezultate c.

Puteti masura oricat de multe lungimi By, care se aduna auto-

mat si se inmultesc cu indltimea A.

Premisa unui calcul corect al suprafetei este ca lungimea ma-
suratd (in exemplul nostruindltimea camerei A), s fie aceeasi
la toate suprafetele partiale.

Pentru repornirea masurdrii suprafetei peretilor cu o noua
indltime a camerei A apasati de trei ori tasta 16.

Functia de delimitare (incadrare) (vezi figura M)

Functia de delimitare serveste la marcarea unei distante defi-

nite (valoare de delimitare), care apoi sa poata fi masurata
sau introdusa in aparat. Aceasta functie este utila de ex. la
marcarea distantelor de fixare pentru peretii despartitori din
elemente prefabricate.

Pentru functia de delimitare apasati tasta de comutare a func-

tiillor 3 de atétea ori pana cand pe display va aparea simbolul
functiei de delimitare 1.
Valoarea de delimitare poate fi reglata dupa cum urmeaza:

- Pentruaintroduce o valoare cunoscutd, apasati tasta plus
6 resp. tasta minus 12 atat timp pana cand valoarea dorita
va fi afisata pe randul de sus al valorilor masurate a. Daca
seapasa prelungit tasta plus 6 resp. tastaminus 12 valorile
se succed continuu. Laserul nu este incd conectat.

- Pentru mdsurarea valorii de delimitare, apasati tasta de
masurare 7 o datd, scurt, pentru vizare si din nou, scurt,
pentru masurare. Dupd acesta raza laser ramane conecta-
ta.

- Valoarea de delimitare masurata sau introdusa poate fi co-

rectatd prin apasarea tastei plus 6 resp. a tastei minus12.
Dupa stabilirea valorii de delimitare apasati prelungit tasta de
masurare 7, pentru a incepe masurarea.
Pentru delimitare, deplasati acum aparatul in directia dorita.
Pe randul de rezultate c va fi afisata continuu valoarea masu-
ratd curentd a intregului tronson de masurare. Pe randul de

sus al valorilor masurate a va ramane afisata in continuare va-
loarea de delimitare selectata.
Pe randul din mijloc si pe randul de jos al valorilor masurate a
este afisat factorul (,x“), de cdte ori este cuprinsa valoareade
delimitare in tronsonul de masurare si diferenta (,,dif“) dintre
unmultipluintreg al valorii de delimitare si tronsonul de masu-
rare.
Dacéd tronsonul de masurare total este mai mic decat multiplul
intreg, atunci vor fi afisate valoarea negativa a diferentei si cel
mai apropiat multiplu in ordine crescatoare al valorii de deli-
mitare.
Deplasati aparatul de masura pand cand pe randul din mijloc
al valorilor masurate a va aparea multiplul dorit al valorii de
delimitare iar pe randul de jos al valorilor masurate a valoarea
diferenteivafide,0,0 m“. Marcatiapoi punctul de referintaal
masuratorii.
Exemple:
a) Diferenta pozitiva:
7,4m=(12x0,6m) +0,2m
*JMSER 0,600 intr-un tronson de masurarede 7,4 m
valoarea de delimitare de 0,6 m este
7= 12 # | cuprinsdde 12 ori. in plus, tronsonul
% _._ 02008  de masurare mai cuprinde siunrest
de 0,2 m. Scurtati distanta dintre a-
paratul de masurd si punctul de pleca-
7 ll[][] Il recuvaloareadiferenteide 0,2 m, si
marcati apoi lungimea.
b) Diferentd negativa:
7,0m=(12x0,6m)-0,2m
*JMSER 0.600:- intr-un tronson de masurarede 7,0 m
é 12 mai lipsesc 0,2 m, pentru ca valoarea
7= # | dedelimitare de 0,6 msafie cuprinsa
% _._ ~0200%°| n acestade12 ori. Mdriti distanta
dintre aparatul de masura si punctul

de plecare cu 0,2 m si marcati apoi
7[][][] Il lungimea.

Putetiinterupe functia de delimitare printr-o scurta apasare a
tastei de masurare 7. Puteti reporni de la capat functia de de-
limitare printr-o apasare prelungita a tastei de masurare 7 (cu
aceeasi valoare de delimitare).

Functia de delimitare se intrerupe automat dupa 5 min. Pen-

tru a parasi functia mai devreme apasati una din tastele pen-

tru functii de masurare.

Lista ultimelor valori masurate
Aparatul de masura memoreaza ultimele 30 valori masurate si
calcularea acestora, afisandu-le in ordine inversa (mai intai a-
pare ultima valoare masurata).
J 6.245: Pentru accesarea masuratorilor me-
B 10245 morate apasati tasta 15. Pe display a-
d M| pare rezultatul ultimei masuratori,
@ 4327 indicatorul pentru lista valorilor md-
B 16 surate d cat si un contor pentru nume-
3 rotarea masuratorilor afisate.

27 6881 m Dacd, laonoudapasare a tastei 15 nu
se mai pot accesa alte masuratori memorate, aparatul de ma-
surd comuta inapoi in ultima functie de masurare. Pentru a pa-
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rasi lista valorilor masurate apasati una dun tastele pentru
functii de masurare.

Pentru a sterge valoarea afisatd curenta de pe lista valorilor
masurate, apasati scurt tasta 16. Pentru a sterge intreaga lis-
ta a valorilor masurate, tineti apasata tasta pentru lista valori-
lor masurate 15 si apasati scurt in acelasi timp tasta 16.

Stergerea valorii masurate

intoate functiile de masurare, puteti sterge ultima valoare ma-
surata, printr-o scurta apasare a tastei 16. Apasand scurt, de
mai multe ori tasta, veti putea sterge din memorie valorile ma-
surate, in ordine inversa a determinarii lor.

in functia de masurare a suprafetei, la prima apasare scurta a
tastei 16 se sterge ultima valoare masurata individuala, la a
doua apasare se sterg toate lungimile By, la a treia apasare se
sterge inaltimea camerei A.

Adunarea valorilor masurate

Pentruaadunavalori mdsurate, efectuati maiintai o masurare
oarecare sau selectati o valoare inregistrata din lista valorilor
madsurate. Apasati apoi tasta plus 6. Pentru confirmare, pe
display va aparea ,,+“. Efectuati apoi o a doua masurare sau
selectati alta valoare inregistrata din lista valorilor masurate.

J Q45 Pentruaflarea sumei celor doud ma-
B + surari apasati tasta de rezultate 5.

Calculul va fi afisat pe randul valorilor

:[ 271327 masuratea, sumava aparea perandul

de rezultate c.
Dupa calcularea sumei, la acest rezul-

3697 2 M tatse pot adduga si alte valori masu-
rate sau valori inregistrate din lista valorilor masurate, daca
nainte de masurare se apasa tasta plus 6. Adunarea se inche-
ie prin apasarea tastei de rezultate 5.

Indicatii pentru adunare:

- Lungimile, suprafetele si volumele nu pot fi adunate intre
ele. Daca de ex. se adund o lungime cu o suprafata, la apa-
sarea tastei de rezultate 5 pe display va apdrea pentru
scurt timp mesajul ,ERROR®. Dupa aceasta aparatul de
madsura comuta in functia de masurare activa inainte de a-
pasarea tastei.

- Seadundde fiecare data rezultatul unei singure masuratori
(de ex. volumul), iar la masurarile continue, valoarea ma-
surata afisatd pe randul de rezultate c. Nu este posibild a-
dunarea valorilor masurate individuale de pe randurile va-
lorilor mdsurate a.

- Lamdsurarea cu tempeorizare a lungimilor si in functia de-
limitare, adundrile nu sunt posibile, iar la comutarea in a-
ceste functii, adundrile deja incepute vor fi intrerupte.

Scaderea valorii masurate

J 1977200 Pentru scaderea valorilor masurate a-
B _ pasati tasta minus 12, pe display apa-
re pentru confirmare ,,-. in continu-

:[ 7327: 1w | arese procedeaza analog sectiunii

+Adunarea valorilor masurate".

124043m

Roméana | 199

Instructiuni de lucru

Indicatii de ordin general

Lentila receptoare 26 si orificiul de iesire a radiatiei laser 27
nu trebuie sa fie acoperite in timpul masurarii.

Nu este permisa miscarea aparatului de masura in timpul ma-
surarii (cu exceptia functiilor de masurare continud, masurare
minim/maxim si afunctiei de delimitare). De aceea, asezati pe
cat posibil aparatul de masura pe o suprafata tare, de oprire
sau de sprijin.

Influente asupra domeniului de masurare

Domeniul de mdsurare depinde de conditiile de luminozitate
si de calitatile de reflexie ale suprafetei tintd. Pentru o mai bu-
na vizibilitate a razei laser in timpul lucrului in mediu exterior
siin caz de radiatii solare puternice, folositi ochelarii optici
pentru laser 31 (accesoriu) si panoul de vizare laser 32 (acce-
soriu), sau umbriti suprafata tinta.

Influente asupra rezultatului masurarii

Din cauza fenomenelor fizice, nu este exclus ca la masurarea

pe diferite suprafete sa se ajungd la masuratori eronate. Prin-

tre acestea enumerdm:

- suprafetele transparente (de ex. sticla, apa),

- suprafetele tip oglinda (de ex. metal lustruit, sticla),

- suprafetele poroase (de ex. materialele de izolatie),

- suprafetele structurate (de ex. tencuiala rugoasa, piatra
naturald).

Daca este cazul, folositi pe aceste suprafete panoul de vizare

laser 32 (accesoriu).

in afara de acestea, masuratorile eronate sunt posibile si pe

suprafete tinta vizate oblic.

Deasemeni straturile de aer cu temperaturi diferite sau refle-

xii receptionate indirect pot influenta rezultatele masurarii.

Masurare cu pin de masurare (vezi figurile B, C, F si G)
Utilizarea pinului de masurare 18 este adecvata de ex. pentru
madsurarea din colturi (diagonala spatiala) sau locuri greu ac-
cesibile precum sinele de jaluzele.

Apasati dispozitivul de blocare 1 al pinului de masurare pen-
tru a deplia resp. a plia pinul sau pentru a modifica pozitia
acestuia.

Pentru masurdtori efectuate de pe colturi exterioare trageti
pinul de masurare in lateral, iar pentru masuratori efectuate
de pe marginea posterioara a pinului de masurare, trageti pi-
nul spre spate.

Setati in mod corespunzator planul de referinta, pentru masu-
ratori cu pin de masurare, apasand tasta 8 (pentru masuratori
cu pin de masurare lateral, masurare de pe marginea posteri-
oara a aparatului de masura).

Alinierea cu nivela cu bula de aer

Nivela cu buld de aer 14 permite o ajustare orizontala simpld
a aparatului de masurd. Cu ajutorul acesteia suprafetele tinta
pot fi vizate mai usor, in special in cazul distantelor mai mari.
Nivela cu bula de aer 14 in combinatie cu raza laser nu este
adecvatd pentru nivelare.

Bosch Power Tools
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Vizarea cu luneta telemetrica (GLM 250 VF)
(vezifiguraN)

Linia de vizibilitate a lunetei telemetrice si raza laser sunt pa-
ralele intre ele. Astfel este posibila o vizare precisa la distante
mari, atunci cand punctul laser nu mai este vizibil cu ochiul li-
ber.

Pentru vizare priviti prin vizorul 10 al lunetei telemetrice.
Aveti grija ca obiectivul 25 lunetei sa fie neacoperit si curat.
Indicatie: la distante mici punctul de vizare real si punctul de
vizare marcat nu se suprapun.

Vizarea cu reper ajutator de aliniere (vezi figura 0)
Reperul ajutator de aliniere 24 poate usura vizarea la distante
mai mari. in acest scop priviti de-a lungul reperului ajutator de
aliniere de pe latura aparatului de masura. Raza laser este pa-
ralela cu aceasta linie de vizibilitate.

Utilizarea stativului (accesoriu)

Utilizarea unui stativ este necesara in special in cazul distan-

telor mai mari. Puneti aparatul de masura cu filetul de 1/4" 21
pe placa de schimbare rapida 30 a stativului sau a unui stativ
foto uzual din comert. Fixati-| prin insurubare cu surubul de fi-
xare al placii de schimbare rapida.

Ajustati in mod corespunzator planul de referinta pentru ma-

surare cu stativ apasand tasta 8 (filet plan de referintd).

Defectiuni - cauze si remedieri

Indicatorul de avertizare pentru temperatura (i)
clipeste, masurarea nu este posibila

Aparatul de masura se situeazd in  Asteptati pand cand
afara limitelor temperaturii de aparatul de masura revi-
functionare dela-10°Cpéanala ne latemperatura de lu-
+50 °C (in functia de masurare  cru

continua, panala +40 °C).

Apare indicatorul de avertizare pentru baterii
descarcate (f)

Tensiunea bateriilor incepe sa Schimbatibateriile resp.
scada (mai este inca posibila ma-  acumulatorii
surarea)

Indicatorul de avertizare pentru baterii descarcate (f)
clipeste, masurarea nu este posibila

Tensiunea bateriilor este prea Schimbatibateriileresp.

scazutd acumulatorii
Afisajele ,ERROR" si ,,— - - -~ “ apar pe display
Unghi prea ascutit intre raza laser Mariti unghiul dintre
sitinta. raza laser si tinta

Suprafata tintd reflecta preapu-  Folositi un panou de
ternic (de ex. oglinda) respectiv  vizare pentru laser 32
preaslab (de ex. material negru), (accesoriu)

sau lumina ambianta este prea

puternica.

lesirea radiatiei laser 27 respectiv Stergeti cu o lavetd moa-
lentila receptoare 26 este aburita le iesirea radiatiei laser
(de ex. din cauza unei schimbari 27 respectiv lentila
rapide de temperatura). receptoare 26
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Cauza Remediere

Valoarea calculati este mai mare  impértiti calculul in
de 999999 m/m?/m®. etape intermediare

Afisajul ,ERROR® clipeste in partea de sus a displayului

Adunare/scadere de valori mdsu- - Adunati/scadeti numai

rate avand unitdti de masura dife-  valori masurate avand

rite aceleasi unitati de
masura

Rezultatul masurarii nu este plauzibil

Suprafatatinta nureflecta clar (de Acoperiti suprafata tinta
ex. apa, sticld).

lesirea radiatiei laser 27 respectiv Tineti descoperitd iesi-

lentila receptoare 26 este acoperi- rea radiatiei laser 27

ta. respectiv lentila recep-
toare 26

Obstacol pe traiectoria razei laser Punctul laser trebuie sa
fie situatinintreigime pe
suprafata tintd.

Afost reglat un plan referinta gresit Alegeti un plan de refe-
rinta potrivit pentru ma-
surare

Aparatul de masura isi monitorizeaza
functionarea corecta pentru fiecare masu-
rare. Daca constatd un defect, pe display
mai clipeste numai simbolul alaturat. in
acest caz, sau dacd defectiuneanuaputut fi
inldturatd prin masurile de remediere enu-

merate mai sus, trimiteti aparatul de masura prin disdtribuito-
rul domuneavoastra, centrului de aisistenta service post-van-

zari Bosch.

Verificarea preciziei aparatului de masura

Puteti verifica precizia de masurare a aparatului dupa cum ur-

meaza:

- Alegeti o distanta de masurare care nu se modifica in timp,
de aprox. 1 pand la 10 m (de ex. latimea incaperii, deschi-

derea usii), a carei lungime o cunoasteti cu exactitate. Dis-
tanta masurata trebuie sa fie situatd intr-o incinta, suprafa-

xie buna.
- Masurati aceasta distanta de 10 ori consecutiv.

Abaterea masuratorilor individuale de la valoarea medie poa-
te fi de maximum + 1,5 mm. Inregistrati aceste masuratori
pentru ca ulterior sa puteti compara precizia acestora.

Intretinere si service

intretinere si curatare

Depozitati si transportati aparatul de masurd numaiin geanta
de protectie din setul de livrare.

Pastrati intotdeauna curat aparatul de masura.

Nu cufundati aparatul de masura in apa sau in alte lichide.

Stergeti-l de murdarie cu o laveta umeda, moale. Nu folositi
detergenti sau solventi.

1609 92A0KT|(23.4.14)
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Tntre'gine;i in special lentila receptoare 26 cu aceeasi grija cu
care trebuie intretinuti ochelarii sau lentila unui aparat foto-
grafic.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb vi rugam
sa indicati neapdrat numdrul de identificare format din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului aparatului
dumneavoastra de masura.

Expediati aparatul de masura in vederea repararii, ambalat in
geanta sa de protectie 28.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea
Serviciul de asistentd clienti vd rdspunde la intrebari privind

repararea i intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu i informatii pri-

vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultantd Bosch va raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.

Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34
013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540
Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500
Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro

Eliminare

Aparatele de masura, accesoriile si ambalajele trebuie
directionate cdtre o statie de revalorificare ecologica.

Numai pentru tarile UE:

Nu aruncati aparatele de masura in gunoiul
menajer!

Conform Directivei Europene 2012/19/UE
privind aparatura si masinile electrice si
electronice uzate si transpunerea acesteia
in legislatia nationald, aparatele de masura
scoase din uz trebuie colectate separat si
directionate catre o statie de revalorificare
ecologica.

Sub rezerva modificarilor.

—
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bbnrapcku

Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

3apa pabotute c usMepBaTenHua ypea
6esonacHo u curypHo, TpabBa aa npouere-
Te M cna3BaTe BCHUKM yKa3aHuA. Hukora He
ocTaBsaiTe npeaynpeauTenHuTe Tabenku
no U3MepBaTenHua ypea Aa 6baar Heuet-
nuu. CbXPAHABAWTE rPMXXNUBO TE3U
YKA3AHUWA U T NPEJABAWTE 3AE[IHO C
WU3MEPBATENHWUA YPEQ.

> BHMMaHHe - aKko 6bJaT M3NON3BaHK Pa3NHUHH OT NpH-
BEAICHHTE TYK npucnocobnexuna 3a obcnyxeaHe unu
HacTpoiBaHe UMK aKO ce U3NbNHABAT APYTH NpoLeay-
pH, TOBa MOXe Aa Bu U3n0Xu Ha onacHo 06nbuBaHe.

» U3mepBaTenHuaT ypep ce AOCTaBA C NpeaynpeauTen-
HaTabenka (0603HaueHe c N 19 Ha usobpaxkeHueTo Ha
M3MepBaTeNnHHUA ypea Ha cTpaHuuaTta ¢ hurypure).

IEC 60825-1:07
<1 mW, 635 nm

I_Laserstrahlung
nicht in den Strahl blicken
|_Laser Klasse 2

» AKo TEKCTbT Ha NpeAynpeaUTenHaTa Tabenka He e Ha
Bawwus e3nk, npeau nyckaHe B eKcnnoarayus anene-
Te BbpXy Tabenkara BKnoueHHs B OKOMNNEKTOBKATA
CTHKep C TeKCT Ha Bawusa e3uk.

He HacouBaiiTe na3epHUA NbY KbM X0Opa U
JKMBOTHH H BHUMaBaiiTe Aa He nornepHe-
Te HenocpPeACTBEHO cpelLly Na3epHus
NbY UNK CpelLy HeroBo oTpaXkeHue. Taka
MOJKETE f1a 3aCNeNnuTe Xopa, [1a NPUUMHKTE
TPYAOBH 3M10MONYKM UMK fia NPEAn3BUKaTe
YBpEX[aHe Ha ouuTe.

» AKO NasepHUAT by NoNajgHe B OuMuTe, N 3aTBOpETE
Bb3MOXHO Haﬁ'ﬁ'bp30 W oTApPbNHEeTe rnaBaTta CH OT na-
3€PHUA NMbY.

> He u3BbpLuBaiiTe U3MEHeHHA N0 Na3epHOTO 0bopyABaHe.

» He u3nonsgaiite ounnara 3a HabniogaBaHe Ha nasep-
HHMA NbY KaTo NpeanasHu paboTHu ounna. Tesu ounna
Cnyxar 3a no-fobpoto HabntofaBaHe Ha Na3epHHs Nby, Te
He NpefnasBar oT Hero.

» He u3nonsgaiite ounnara 3a HabniogaBaHe Ha nasep-
HHA MbY KaTo CTbHYEBH 0UMNa UMM AOKATO yuacTBaTe B
YNHUHOTO ABMXeHue. QunnaTa 3a HabniogasaHe Ha na-
3ePHHA TbY He OCMTYPABAT 3allKTa OT YNTPABUONETOBUTE
JTbYM U OrpaHUYaBaT Bb3NPUEMaHETO Ha LiBETOBETE.

Bosch Power Tools
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» [lonyckaiite U3MepBaTeNHUAT ypea Aa bbae peMoHTH-
PaH camo oT KBanudHLUPaHH TEXHHLMU H CAMO C H3-
non3BaHe Ha OPUrMHaNHKU pe3epBHH YacTu. C ToBa Ce ra-
paHTMpa 3ana3BaHeTo Ha PYHKLMHUTE, OCUTypABaLLM be3-
0MNacHOCTTa Ha U3MepBaTeNHUA ypeq.

» He octaBsiite fieua 6e3 npsak Hag3op aa paborar ¢
u3MepBaTenHua ypea. Morar HeBONHO Aa 3acnenaT apy-
M Xopa.

» He paboteTe c u3MepBaTenHua ypea B cpeaa ¢ NoBU-
LEeHa ONacHOCT OT eKCNNO3UH, B KOATO HMa NecHo3ana-
NMMH TeUHOCTH, ra30Be UMK NpaxoBe. B U3mepBaTenHua
YPEe[ MOraT [la Bb3HWKHAT UCKPU, KOUTO [la Bb3NMaMeHAT
npaxa Unu napure.

TexHHUueCcKH AaHHK

Liucbpos nasepex ypes 3a H3mepBaHe Ha Pa3CTOAHUA

9:23 AM

OnucaHKe Ha NMPoAYKTa U Bb3MOX-
HOCTUTE MY

Mons, oTBOpeTe pasrbBaliiara ce CTpaHuLa ¢ hUrypuTe Ha
U3MepBaTentus yped 1, [OKaTo yeTeTe PbKOBOACTBOTO, Al OC-
TaBeTe OTBOPEHa.

MpegHa3Hauenne Ha ypeaa

WamepBaTenHuaT ypeq e npeaHasHaueH 3a 3aMepsaHe Ha
Pa3CTOAHMA, Ib/KUHM, BUCOUNHM, OTCTOAHUSA W 33 U3UMCNA-
BaHe Ha n/1olLu 1 0bemu. UamepBarenHuAT ypeq e noaxoaatl
3a U3MepBaHe B 3aTBOPEHU NOMELLEHUA W Ha OTKPHUTO.

GLM 150 Professional

GLM 250 VF Professional

KatanoxeH Homep 3601 K72 000 3601K72100
OnTHueH MepHUK - °
[ManasoH Ha H3aMepBaHe 0,05-150 m" 0,05-250m*
TouHoCT Ha M3MepBaHe (06MKHOBEHO) +1,0 mm® +1,0 mm®
MWHKMManHo IeneHune Ha ckanara 0,1 mm 0,1mm
PaboTeH TeMneparypeH AuanasoH -10°C...+50°C? -10°C...+50°C?%
TemnepartypeH A1anasoH 3a CbxpaHABaHe -20°C...+70°C -20°C...+70°C
OTHOCHTENHA BNAXKHOCT Ha Bb3/lyXa, MaKC. 90 % 90 %
Knac nasep 2 2
Tun nasep 635nm, <1 mW 635nm, <1 mW
[nameTbp Ha nasephus mbu (npu 25 °C), npubn.

- Ha pascroax1e 10 m 6 mm 6 mm
- Ha pascrosHue 150 m 90 mm 90 mm

barepuu
AxymynatopHu batepuu

4x1,5VLR03 (AAA)
4x1,2VHRO3 (AAA)

4x1,5VLR0O3 (AAA)
4x1,2VHRO3 (AAA)

MpoabmkuTENHOCT Ha pabota ¢ batepuu, npuobn.

- EAMHUUHM M3MepBaHUA 30000” 30000
- HenpekbCcHato U3MepBaHe 5hP 5h0
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01/2003 0,24 kg 0,24 kg
[abapuTHK pasmepy 66 x120x 37 mm 66x120x 37 mm

Bua 3awmta

IP 54 (3aLiuTeH OT NPOHWKBaHE

Ha npax W Ha Bofia npu
HanpbCcKBaHe)

IP 54 (3awuTeH 0T NPOHMKBaHe

Ha npax W Ha Boaa Npu
HanpbCKBaHe)

A) Konkoto no-fobpe otpasasa (a1dysHo o0TpaxeHue, He Ornefanto) NoBbPXHOCTTA Ha NPeaMeTa, A0 KOUTO M3MepBaTe U KOMKOTO € NO-KOHTPACTHO
Na3epHOTO NETHO CNPAMO OKONHATA CBETNMHA (BbTPELLHW NOMELLEHHA, 3aTbMHABaHe), TONKOBA NMO-TONAM € 06XBaTbT Ha ypesa. Npu HebnaronpuaTHU
yCnoBwa (Hanp. U3MepBaHe Ha OTKPUTO NPU CUNHA CTbHUEBA CBETNIMHA) MOXE /1 Ce HaNOXK U3MON3BAHETO Ha CBETNOOTPAXATENHA NMoUKa.

B) Mpv HebnaronpuATHM YCNOBKA, HaNp. CUNHA CMIbHUEBA CBETNIMHA WK NIOLLO 0TPa3ABaLLa NOBbPXHOCT MAaKCMMANHOTO OTKNOHeHKe e + 20 mm Ha

150 m. Mpu 6naronpuUATHK YCNOBMA OTKNOHEHWETO € B paMKkuTe Ha + 0,05 mm/m.

C) B pexum Ha HenpeKkbCHaTo M3MepBaHe MakcuManHara paboTHa Temneparypa e +40 °C.

D) C akymynatopHu batepuu ¢ HOMUHaNHO Hanpexenue 1,2 V e Bb3MOXHO U3BbPLUBAHETO Ha NMO-Mako U3MepBaHHs, 0TKonkoTo ¢ 6arepuu 1,5 V. Mo-
CcoueHaTa NpofbMKUTENHOCT Ha paboTa ¢ batepuy ce oTHACA 0 M3MepBaHe C U3KIIOUEHU OCBETNIEHHE Ha AUCINEA U 3BYKOBA CUTHANK3aLMA.

3a eHO3HAUHOTO MAEHTUDMLMPaHE Ha Baluusa uamepBateneH YPEeA CNyXu CepuiHUAT Homep 20 Ha Tabenkara My.
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WU306paseHn enemeHTn

HomepupaHeTo Ha eneMeHTUTE Ce OTHACA 10 U30DPaKEHHETO
Ha U3MepBaTe/HUA YPe[ Ha CTPaHULaTa ¢ UrypuTe.
3acTonopaBaHe Ha ONOPHUA LMBT

ByTOH 3a NOCTOAHEH NasepeH Nby

ByTOH 3a cMfHa Ha pexkMa Ha pabota

ByTOH 3a M3MepBaHe Ha [IbMKUHH, NNoLUM 1 0bemu
ByToH 3a M3uncnABaHe Ha pesynTara

ByTtoH 3a cbbupaHe

ByTOH 3a €IHOKPATHO M HENPEKbCHATO U3MepBaHe
ByToH n3bop Ha oTnpaBHa paBHUHA

[ucnnen

OKynsp Ha onTUUHKA MepHUK (GLM 250 VF)
ByTOH 3a OCBETNEHHETO Ha iuCNen

ByToH 3a M3BaxgaHe

ByTOH 3a M3MepBaHe Ha Hai-Manko U Hai-ronAMo
pa3cToAHue (MUHUMYM/MaKCUMyM)

14 Jvbena

15 ByTOH 3a CnUCbKa C U3MEepPEHHU CTOAHOCTH

16 ByTOH 3a BK/IOUBAHE/U3KNIOUBAHE W 33 U3TPUBAHE Ha
nameTTa

17 Xanka 3a kauLlKa 3a HoceHe

18 OnopeH Wt

19 Mpenynpenutenta Tabenka 3a nasepHuA Nby

20 CepueH Homep

21 Pesbosu otBOp 1/4"

22 THespno 3a batepuute

23 PbKoxBaTKa 3a 3aCTOMOPABAHE Ha rHe310TO 3a batepuu

24 MepHuK

25 [Ipo3opue Ha ONTHuUHMA MepHUK (GLM 250 VF)

26 [lpuemalya newa

27 OtBOP 32 Na3epHUA by

28 [IpeanasHa YaHTa

29 Xanka 3a oKauBaHe

30 Cratus*

31 Ouuna 3a HabniofaBaHe Ha NasepHUA mbu*

32 [lasepHa MepuTenHa nnoua*

*U306pasennTe Ha HUrypHTE MNH ONUCAHK B PbKOBOACTBOTO 32
ekcnnoarauus TeNHH N 6 He ca BK B
OKOMNNEKTOBKaTa.

O oo ~NOOOCTLA WN R

Tl el
W NN RO

EnemeHTH Ha aucnnes
a Pepnose 3a U3MepeHuTe CTOMHOCTH
b Ykasaten 3a rpewka «kERROR»
¢ Pepn3apesyntara
d MHaukaTop 3a CNMCbKa C U3MEPEHH CTOMHOCTH
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e OyHKuMM 32 U3MepBaHe
i MamepBaHe Ha bK1HM
0 W3mepBaHe Ha nnoLm
=)  WsmepsaHe Ha 0bemu
-4 HenpekbcHaTO U3MepBaHe
min
max M3mepBaHe MUHUMYM/MaKCUMyM
EnHokpatHo u3MepBaHe no Teopemarta Ha lutarop
[IByKpaTHO M3MepBaHe No Teopemarta Ha [Mutarop
KoMb1HMpaHo M3MepBaHe no Teopemarta Ha lutarop
WamepBaHe Ha TpaneL
®yHKUKA Taimep
MamepBaHe Ha nnowwTa Ha CTeHK
®yHKUKA 33 TPacKpaHe
f CumBon 3a u3toLLeHu batepuu
g OTnpaBHa paBHKUHA 3a U3MEPBAHETO
h NasepbT e BkNtOUeH
i MpenynpeauteneH cMMBonN 3a TeMenparypa

MoHTHpaHe

MocraBAHe/cMAHa Ha baTepunTe

3a pabora ¢ U3MepBaTenH1a yper ce NpenopbyBa U3Non3ea-
HETO Ha anKanHo-MaHraHoBK baTepuu UMK Ha aKyMynaTop-Hu
barepuu.

C akymynatopHu batepuu 1,2 V morat ja bbaat u3BbpLueHu
10-Marnko U3MepBaHHs, 0TKoNKoTo ¢ batepun 1,5V (oTHacs
Ce 1 3a NPOLL/KUTENHUTE U3MEPBAHHS.

3a oTBapAHe Ha rHe3ao0To Ha batepuuTe 22 3aBbPTETE PHKOX-

Barkara 23 710 no3uuna "\ ¥ U3LbpnaiTe rHe3noTo Ha bare-

PUUTE HaBbH.

Mpy nocTaBAHe Ha 06MKHOBEHW UMW aKyMyNaTopHH baTtepuu

BHWUMaBa¥Te 3a NPaBUAHATA UM NONAPHOCT, CTPaHa Ha rHes-

[0T0 3a baTepuu.

OT MOMEHTa, B KOWUTO NpeaynpeauTenHUaT cCUMBON 3a bate-

pUM = Ce NOSBM 3a NPbB MbT Ha AUCTIEA, Ca Bb3MOXHM Hal-

manko oule 100 eanuHUUHK M3MepBanus. yHKLMATA Henpe-

KbCHATO M3MEePBaHe Ce U3KNoUBa aBTOMATUUHO.

Korato npeaynpeauTenHuaT cuMBON 3a baTepuu = 3anouHe

[a mura, batepuute, pecn. akyMynatopHuTe batepuu Tpabea
Aa bbaat 3ameHeHu. He e Bb3MOXHO M3BbPLLBAHETO Ha U3-

MepBaHuA.

BuHaru cMeHsiTe BCHUKK baTepuu, pecn. akyMynatopHuTe

barepuu eqHOBPEMEHHO. M3nonaBalite camo batepuu unu

aKyMynatopHu batepuu Ha eArH NPOU3BOLMTEN U C eiHAKbB

Kanauurer.

» Koraro HAMa ja M3non3BaTe U3MepBaTeNHHA ypep Npo-
AbIDKHMTENHO BpeMe, U3BaxpAaiiTe batepuute, pecn.
aKymynaTopHuTe 6atepuu. [1py NPoabMKUTENHO CbXpa-
HsiBaHe B ypesia batepuuTe 1 akyMynatopHuTe batepuu
Morar ia KopoaMparT v ia Ce CaMopaspessT.

Bosch Power Tools

1609 92A 0KT|(23.4.14)




OBJ_BUCH-947-005.book Page 204 Wednesday, April 23,2014 9:23 AM

204 | Bbnrapcku
Pabora c ypena

MyckaHe B excnnoarauus

» MpepnasBaiite H3amepBaTenHua npubop oT oBNaXHABA-
He W AMPEKTHO NONajjaHe Ha CTbHYEBH MTbUM.

> He usnaraiite u3amepBaTenHus ypes Ha eKCTPEMHH
TeMnepaTtypH N1 Ha ronemMu TeMnepaTypHu1 Pasnuki.
Hanp. He ro ocTaBaiTe NPOAbIKUTENHO BPEME B aBTOMO-
6un. Mpw ronemy TemneparypHm Pasnuky, MpPBO OCTaBANTE
“3MepBarTenH1A Ypef A0CTaTbuHO BPEME fia Ce TeMnepH-
pa, 1 cnep ToBa paboteTe ¢ Hero.

» U3barBaiiTe CHNHU yAapH BbPXY U3MepBaTeNHUA ypen.
Cnefi CUNHH BbHILHK MEXaHWUHM Bb3[leMCTBUA TPAOBA i
13BbPLUKTE NPOBEPKA HA TOUHOCTTA HA M3MEPBATENHHUSA
ypen, Npefu fia NPOLb/DKUTE fia ro U3Non3Barte (BUXTE
«[TpoBepKa Ha TOYUHOCTTA Ha U3MEPBATENHUA Ypea»,
cTpaHuua 210).

BkniouBaHe 1 U3kniouBaHe

» He octaBsiite ypepa BKnioueH 6e3 Haa3op; cnep Kato
npuKniounTe pabora, ro usknousante. [Ipyry nuua Mo-
raT ia bbaar 3acneneHu o1 Na3epHUs Nbu.

3a BKNnuBaHe Ha U3MepBATeNHUA ypea umate CheHuTe
Bb3MOXHOCTH:

- HartuckaHe Ha byToHa 3a BKNtouBaHe/u3kniouBaHe 16: 13-
MepBaTENHUAT ypes Ce BKNIOUBA B pexuM M3mepBaHe Ha
IObMKUHU. [Ta3epHUAT Tby He Ce BKNIOUBA.

- KpartkoTpaitHo HaTUCKaHe Ha byToHa U3mepBaHe 7:
BK/IOUBAT Ce M3MepPBATENHUAT ypes 1 nasepbT. M3mepBa-
TENHUAT YPES € B PeXUM M3MepBaHe Ha SbMKUHM.

- [poAbMXUTENHO HaTUCKaHe Ha byToHa MamepBaHe 7:
BK/IOUBAT Ce M3MePBaTENHUAT ypes 1 nasepbT. M3mepsa-
TENHWAT YPeS € B PEXUM HENPEKbCHATO U3MEPBaHe.

> He HacouBaiiTe na3epHUA MbY KbM XOPa MU XKUBOTHH;
He rnepaiTe cpeLyy nasepHUA Mby, CbLLO U OT roNAMO
pascrosHue.

3a H3KnIoUBaHe Ha U3MepBaTeNHUA YPe[ HaTUCHETe NPOMbA-
XWUTENHO DYTOHA 3a BKNIOUBHE/MU3KMouBaHe 16.

AKo B npobmKeH1e Ha npubn. 5 min He Bbae HaTUCHaT byToH
Ha U3MepBaTenHus ypen, 3a npeanaseaHe Ha batepuure ot
U3TOLLABaHE U3MEPBATENHWAT YPEf] Ce U3KIoUBa aBTOMATHY-
Ho.

lpu aBTOMATMUHO M3K/IOUBAHE Ce 3ana3BaT BCHUKHM 3anuca-
HU CTOMHOCTH.

U3mepBaHe

Cnefi BKNOUBaHe U3MEPBATENHUAT YPE[ BUHATH € B PEXUM
M3MepBaHe Ha [b/KMHA UM HeNpeKbCHaTo M3mMepBaHe. Mo-
XETe [1a BKMIOUMTE APYTY PEXMMH UPES HATUCKAHE Ha CbOoT-
BeTHUA BYTOH (BHXTE «PEXMMU Ha M3MePBaHEe»,

cTpaHuua 205).

Cnefi BKNIOUBaHe 3a OTNPaBHA PaBHUHA aBTOMATUUHO CE yC-
TaHOBABA 3a[HUAT Pbb Ha U3MepBaTenHua ypen. MoxeTe aa
CMEHWTE 0TNpaBHaTa paBHUHA Upe3 HaTUCKaHe Ha byToHa
«OTnpaeHa paBH1Ha» 8 (BKxTe «M360p Ha OTNPaBHA paBHWHA
(BrxTE dourypu A - E)», cTpanuua 204).

CrbnkuTe cnep 3bopa Ha hyHKLMA Ha U3MepBaHe 1 OTNPaB-

Ha PaBHWHA Ce M3BbPLUBAT YUPEe3 HATUCKAHETO Ha DyTOHa «M3-

mepBaHe» 7.

MoppaBHeTe U3bpaHata OTNpaBHa paBHUHA HA M3MepBaTeN-

HUA ypeq CNPAMO NMHKATA, OT KOATO UCKaTe Aa U3MepBaTe

(Hanp. cTeHa).

3a BKNtouBaHe Ha Na3epHMA by HaTUCHETe KPaTKOTPalHo by-

TOHa «M3MepBaHe» 7.

» He HacouBaiiTe na3epHUA MbY KbM XOPa MU XKUBOTHH;
He rnepaiiTe cpeLyy Na3epHUA TbY, CbLLO H OT rONAMO
pascrofHue.

HacoueTe nasepHua by KbM LieneBara noBbpXHOCT. 3a CTap-
TMpaHe Ha M3MepPBaHETO HaTUCHeTe OTHOBO byTOHa 7 KpaTKo-
TpanHo.

Mpy HenpeKbcHATO BKMOUEH Na3epeH by U3MEePBAHETO 3a-
noyBa BeaHara cnep MpBOTO HaTUCKaHe Ha byToHa U3mepBa-
He 7. lpu pexum HenpekbcHaTo M3MepBaHe M3MEePBAHETO
3anouBa BefHara cnef BKMOUBaHE Ha pexuma.

M3mepeHara CTOMHOCT ce M300passaBa Ha aucnnes 0bukHoBe-
HO B pamkuTe Ha 0,5 S 1 He No-KbCHO 0T 4 s. [poabmkuTen-
HOCTTa Ha U3MePBAHETO 3aBUCH OT PA3CTOAHUETO, CBETIIUH-
HWUTE YCNOBHA W OTPAXKATENHWTE CBOMUCTBA HA MOBbPXHOCTTa,
[0 KOATO ce MepH. KpanT Ha U3aMepBaHeTo ce 0603HauaBa CbC
3BYKOB curHan. Cnep npu1KiouBaHe Ha U3MepBaHeTo nasep-
HUAT by Ce U3KNKOUBA aBTOMATMUHO.

Ao npubn. 20 s cnep HacouBaHe Ha ibua He Bbfie U3BbpLLE-
HO M3MepBaHe, 3a NpefnasBaHe Ha barepunTe nas3epHUAT Tby
Ce M3KNouBa aBTOMATUUHO.

WU360p Ha oTnpaBHa paBHUHa (BuxTe churypu A - E)

3a U3MepBaH1ATa MOXeETe fla U3bupaTe Mexay YeTUpH pas-

TIMUHM OTMPABHW PABHUHM:

— 3afiHWA pbb Ha U3MepBaTeNHUA Ypes, PECT. NPeAHHsA Pbb
Ha OTBOPEHHA HAaCTPaHH OnopeH WdT 18 (Hanp. npy go-
NUPAHE A0 BbHILIHK bIMK),

- BbjpXa Ha OTBOPEHUA Ha3af OMopeH LMdT 18 (Hanp. npu
M3MEepBaHe OT bImu),

- npeaHnA pbb Ha UaMepBaTenHua ypen (Hanp. npu Uamep-
BaHe 0T pbba Ha Maca),

- pe3bosus oTBop 21 (Hanp. 3a U3MepBaHe CbC CTaTHB).

3a n3bop Ha oTNpaBHa paBHKWHA HAaTUCHeTe byToHa 8 Hekon-

KOKPATHO, JOKaTo Ha aucnnes bbae U3obpaseH cUMBONa 3a

)XeNnaHara oTnpaBHa paBHWHa. Cnep BKNIOUBaHE Ha U3MepBa-

TeNHWA ypes OTNpaBHa PaBHUHA € BUHATH 3aHUAT Pbb.

MpomsaAHa Ha OTNpaBHaTa PaBHWHA 3a BEUE U3BbPLLEHH U3-

MepBaHuA (Hanp. Ha U306pa3eHn CTOWHOCTH B CIUCHKA C U3-

MepBaHUATA) HE € Bb3MOXHa.

MocTosHeH nasepeH nby

Mpy HeobxoaMMOCT MOXeTe fia BKNIOUMTE U3MepBaTeNHUA

YPer B PEXMM Ha MOCTOAHEH Na3epeH Tby. 3a LienTa HaTUCHe-

Te byToHa 2. Ha aucnnes ce noseaea cumBonbT «LASER».

> He HacouBaiiTe na3epHusA MbY KbM XOPa MU XKUBOTHH;
He rnepaiTe cpelyy NasepH1sA Mby, CbLLO U OT rONAMO
pascrosHue.

1609 92A0KT|(23.4.14)
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MpW TO3K PEXUM NA3EPHUAT TbU OCTaBA BKMHOUEH CbLLO U
MeXay OTAeNHUTe M3MEepPBaHKA, 3a U3MepBaHe e Heobxoau-
MO e[JHOKPATHO KPATKO HaTUCKaHe Ha byToHa «M3mepBaHe» 7.
3a U3KNoUBaHE Ha NOCTOAHHMA NA3ePEH NTbY HATUCHETE OTHO-
B0 bYTOHA 2 UNK U3KMIOUETE U3MEPBATENHHA Yper,.

AKO NOCTOAHHUAT Na3epeH by Ob/ie U3KNIOUEH NO BPEME Ha
M3MEPBaHe, TO Ce NPHUKIOUBA aBTOMATUUHO.

OcBeTnexune Ha gucnnen

3a BK/l0YBaHe 1 U3KIOUBaHE HA OCBETNIEHNETO Ha Ancnnen
HaTucHeTe byToHa 11. Ako 10 cekyHaW cnea BKNIOUBAHETO Ha
0CBETNEHNETO Ha ancnnen He bbae HaTMCHAT bYTOH, 3a Npea-
na3BaHe Ha batepuuTe OT U3TOLLABaHE TO CE U3K/IOUBA ABTO-
MaTHyYHO.

3ByKOBa CUrHanu3aums
3a BK/IOUBaHe M U3KNI0UBaHE Ha 3BY-
B KOBaTa CUrHanu3aLma HaTUCHeTe He-
KONKOKpaTHO byTOHa 3a CMAHA Ha pe-
+e - Eq XWMa 3 LoKaTo Ha iucnnen ce NoABu
CWMBO/TBT 3a BK/IOUEHA 3BYKOBA CHT-
Hanusaums. Upes HaTUCKaHe Ha byTo-
Ha 3a cbbupaHe 6, pecn. 3a M3Baxpaa-
He 12 u3beperte xenaHara HaCTPOMKa.
M3bpaHara HacTpolika 3a 3ByKoBaTa CMrHanu3auusa ce 3anas-
Ba NPH U3KNIOUBAHE W BKMIOUBAHE HA U3MePBATeNHUA ypes.
CmsAHa Ha MepHaTa eiuHHLA
3a u30bpasaBaHe Ha UI3MePEHUTE CTOMHOCTH MOXETE [1a CMe-
HATE MEPHWTE eUHULIM MO BCAKO BpeMe.

MoxeTe 1a u3bupate Mexay CNefHUTE MEPHU eNUHULM:

- M3MepBaHe Ha Ab/MKKHaA: M, cm, mm,
- M3MepBaHe Ha noti: m?,
- W3mepBaHe Ha obem: mS,

3a cMAHa Ha MepHaTa eAuH1LA HaTh-
B CHeTe (DYHKLMOHANHKS bYTOH 3 He-

KONKOKPATHO, I0KATO Ha AAUCTINEn ce

00005 v306pasu cumBombT 32 MepHa eanHH-

1. C HaTMCKaHe Ha byToHa 3a cbbu-
paHe 6, pecn. Ha byToHa 3a M3BaXaa-
He 12 u3bepeTe xenaHata MepHa
efMHMLA.

-

PeXumu Ha u3mepBaHe

06u1KHOBEHO U3MepBaHe Ha AbMKHUHH
3a U3MEPBAHe Ha Ab/MKUHU HAaTUCHETE 6yTOHa 4 HeKonko-

KpaTHO, OKATO Ha MCTINEA Ce M306pasi CUMBOILT 33 M3Mep-
BaHe Ha bMKNHN .
PV HACOUBaHE Ha fTbua U NP1 U3Mep-
B BaHe HaTUCKaiiTe N0 BeHBXK KPaTKOT-
paiHo byToHa «u3mMepBaHe» 7.
I W3mepeHaTa CTOMHOCT ce 3obpass-
Ba Ha pefa 3a pesynTarac.
Ll 87 32 m IpH HEKONKOKPATHH MOCTIefoBaren-
. HW U3MePBaHMA Ha ILKUHY PeayNTa-
THTE Ha MOCNEMHMUTE U3MEPBaHKA Ce NIOKa3BaT Ha pefjoBeTe 3a
U3MePEHU CTOMHOCTH a.

9:23 AM
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HenpekbcHato U3amepBaHe

Mpy HenpeKbcHaTO M3MepBaHe M3MEePBATENHHUAT ypes MoXe
na bbae npemecTBaH CNpsAMO LieneBaTta Touka, Kato amepe-
HaTa CTOMHOCT ce akTyanusupa Bceku 0,5 s. Hanpumep mo-
XeTe a Ce OTAaNeu1Te OT CTEHA Ha KEeNaHOTO PascToAHue, Te-
KYLLOTO Pa3CTOAHMe Ce BUX[a HEMPEKbCHATO.

3a HenpekbCHATO M3MepBaHe MbpBo 13bepeTe pexurma Us-
MepBaHe Ha Ib/MHKWUHU U CNej TOBA HAaTUCHETE HEKONKOKPATHO
byToHa M3mepBaHe 7 foKaTo Ha AUCTNEA Ce NOABKU CUMBOMTLT

MepBaHeTO 3arnoysa BefHara.

By AKTyanHata M3mepeHa CTOMHOCT ce
é} 130bpassBa Ha pefia 3a pesynTara c.
ES Cn1paHeTo Ha HenpeKbCHATOTO 13-
L MepBaHe Ce U3BbPLLBA C KPATKOTpa-

HO HaTUCKaHe Ha byToHa M3MepBaHe

2[1 1 2[] 7. MocneaHo M3MepeHaTa CTOMHOCT
. m c 1300pa3sBa Ha pefia 3a pesynTara

c. [poAbMKUTENHO HaTUCKaHe Ha byToHa MamepBaHe 7 cTap-

TMPa HeNpPeKbCHATOTO U3MepBaHe OTHOBO.

HenpekbCcHaTOTO U3MepBaHe Ce U3K/IoUBa aBTOMATHUHO

cnen 5 min. MNocnegHo U3MepeHaTa CTOMHOCT OCTaBa Ha pefia
3a pesynrarac.

W3amepBaHe MuHUMYM/MaKcHuMyM (BHXKTe churypu F - G)
Pex1MbT 3a U3MepBaHe Ha MUHUMYM CNYXH 3a OnpeaensHe
Ha Hal-KbCOTO Pa3CTOAHME OT ONpefeneHa Touka 1o 0beKT.
ToW MOXe fia Ce 3MON3Ba Harp. 3a ONPeeNnsaHeTo Ha BEPTH-
Kainu N1 XOpU3oHTa/u.

PexumMbT Ha U3MepBaHe Ha MAaKCUMYM CyXU 3a OnpefensHe
Ha Hal-ronAMoTo Pa3CToAHWE OT ONpeaeneHa TouKka oo obexT.
Tow e noneseH Hanp. 3a onpeaensHeTo Ha AuaroHanu.

3a eAMHNUHO U3MEePBaHe MUHUMYM/MaKCUMYM MbPBO M3be-
peTe pexuma MamepBaHe Ha AbMKMHA M CNej TOBA HAaTUCHETe
byToHa 13. Ha pepa 3a pesyntata ¢ ce u30bpassaBa «min» 3a
M3MepBaHETo Ha MUHUMYMa. 33 U3MepBaHe Ha MaKCUMYM Ha-
THCHeTe byToHa 13 0THOBO, Taka Ue Ha pefla 3a pe3ynTarta fia
ce u30bpasu «max» Criefi ToBa Hat1cHeTe byToHa MamepBaHe
7.a3epbT ce BK/IOYBA U U3MEPBAHETO 3aMoyBa.

MpemecTBaiTe Na3epHUA by HaNpes-Hasaz no NOBbPXHOCT-
Ta, [10 KOATO U3MepBaTe (Hanp. NPOCTPAHCTBEHWA bIb/ NPH
ONpefieNsHETo Ha iUAroHanHu), Taka ue OTNPaBHaTa TOUKa HA
U3MepBaHeTo (Hanp. Bbpxa Ha 0nopHKA LT 18) aa He npo-
MEHS NO3MLMATA CH.

J G574  Hapepa c pesyntatac ce n3obpasasa
B 9676, " MWHUMaNHaTa, pecn. MakcumanHara
x= MESEm S c1o/HOCT (B 3aBUCMMOCT OT M3bpaHa-
_i_ 3171, (hyHKUMA). TA ce NpoMeHs, Korato

aKTyanHo “3MepeHaTa 0TCeuKa e no-
min | Manka, pecn. no-ronsma ot Tekyluara
267 ﬁ? [l vvnumana, pecn. makcumanta
CTOMHOCT. Ha penoBeTe 3a M3MepEeHHTE CTOMHOCTH a Ce U3-
nucBar MakcumanHara («max»), MUHUManHara («min») v Te-
KylLl|ata CTOAHOCT.
3a 3aBbpliBaHe Ha U3MePBAHETO MUHUMYM/MaKCUMYM HaTH-
CHeTe KpaTKoTpaitHo bytoHa MamepBaHe 7. MoBTOPHO HATUC-
KaHe Ha byToHa NamepBaHe cTapTipa M3MepBaHETO OTHOBO.
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M3MepBaHeTo MUHUMYM/MaKCHMYM MOXe f1a Obfie M3BbpLL-
BaHO M B paMKuTe Ha ApYTY (hyHKLWK (Hanp. 3mepBaHe Ha
nnouuu). 3a Lienta Npu U3BbPLLBAHE HA CbOTBETHUTE EMHNY-
HW M3MepBaHKA HaTUCHeTe byToHa 13 egHOKPATHO 3a M3Mep-
BaHe Ha MUHUMYM, Pecn. [IByKPaTHO 3a U3MepPBaHe Ha MaKCH-
myM. Cnep TOBa 3a BK/IOUBAHE Ha a3epHHUA NibyY HAaTUCHeTe
OyToHa MamepBate 7. [pemecTeTe UaMepBaTeNHUA ypen, Ta-
Ka Ue fia U3MepHUTe enaHata MUHUManHa, pecr. MakCUMarnHa
Ib/KKHA, W HaTUCHeTe byToHa M3amepBaHe 7 3a npUemaHe Ha
MUWHWMa/HaTa, pecr. Ha MakciMasnHaTa CTOMHOCT 3a TeKyLLo-
TO U3UMCNEHUE.

Mpy OTNOXEHO BbB BPEMETO U3MEPBAHE Ha Ab/HKMHA U NPK
(DYHKLMATA TPACUPaHe He e Bb3MOXHO M3MEPBAHETO Ha
MUHUMYM/MaKCUMyM.

M3MepBaHeTo Ha MUHUMYM/MaKCUMYM Ce U3KMI0UBa aBTOMa-
TWUHO cnep 5 min.

UsmepBaHe Ha nnowy,
3a U3mMepBaHe Ha NOLLY HATUCHETe HEKONKOKPATHO byToHa 4
[0KaTo Ha Aucnnen ce 1306pasn CUMBOMTBLT 32 U3MepPBaHe Ha
nnouw .
Cnep TOBa U3MepeTe NOCNeA0BaTeNHO Ab/HKUHATA U LUIMPOUK-
HaTa, Taka, KaKTo U3MepBaTe Ab/K1Ha. [1Ta3epHUAT by 0CTa-
Ba BK/IOUEH MEXAY ABETE U3MEPBaHHUS.

J #5730  Cnen npukniousate Ha BTOPOTO H3-
E 3 259 MepBaHe nnoura ce U3UMCnABa aBTo-

LMLEM - vaTUHO M ce M30bpasnBa Ha pefa 3a

pesyntata ¢. OTAenH1Te M3MEPEHH
CTOAHOCTH Ce M30bpasABar Ha pefo-

14953m2 ™

UsmepBaHe Ha 0b6em
3a U3mepBaHe Ha 06eM HaTUCHETE HEKONKOKPATHO byToHa 4
JIOKaTO Ha AMCNNENA Ce M300pa3n CUMBONBT 3a UISMEPBAHE Ha
obem (.
Cnep ToBa M3MepETE NOCNEN0BATENHO Ab/KUHATA, LUMPOUK-
HaTa M BUCOUMHATA, Taka, KaKTo U3MepBaTe AbMmKu1Ha. [1asep-
HUAT NTbY OCTaBa BKNIOUEH MEX[Y U3MEPBaHUATA.

] 0873 Cnep NpUKNoUBaHe Ha TPETOTO U3-
B 34,899 MepBaHe 00eMbT ce U3uMcnABa aBTo-

d M| MaTMuHO U ce M306pasaBa Ha peaa 3a
@ 10873 » pesyntata ¢. OTAeNH1TE M3MEPEHH
CTOMHOCTH Ce M306pasaBarT Ha pefao-
3 BeTe a.
]. 8&87 ﬁ ITI CTOMHOCTH, NO-roNemMu ot

999999 m?® He MoraTja ce U306pas3AT, Ha AUCTNEA Ce NOABS-
Bat cumBonute <kERROR» 1 «- - - -». PasneneTe uamepsa-
HMA 06eM Ha UacTH, KOUTO MOXKETE Aia ONPEAENUTE NOOTAENHO
1 cnen ToBa aa chbepete.
WHaupeKkTHO H3MepBaHe Ha AbMKHMHA
(Buxre churypu H-K)
MHOMPEKTHOTO M3MEPBAHE Ha AbMKUHM CYXXKM 33 ONpefens-
He Ha Pa3CTOAHKUA, KOUTO He MoraT fia 6bﬂaT W3MepeHu Heno-
CPeACTBEHO, Tbi KaTo UMa NPENATCTBUE NO MbTA Ha bua UK

HAMA NOBbPXHOCT, KOATO fia ro 0Tpa3ABea. [paBunHu pesyn-
TaTW Ce No/yyaBaT caMo aKo Ce CMa3BaT CTPUKTHO Heobxoau-

9:23 AM

MWTE NpK TOBa U3MepBaHe NPaBu bImnu (Teopema Ha lMuTa-
rop).

BHuMaBaliTe oTNpaBHaTa paBHWHa (Hanp. 3aAHUAT pbb Ha U3-
MepBaTeNH1A ypea) Npu BCHUKKM OTAENHW U3MepBaHus, cny-
XelLM 33 UHAMPEKTHOTO ONpefensHe Ha Ab/KKHaTa, fia 0CTa-
He HenpoMeHeHa (M3KNIoueHe: U3MepBaHe Ha Tpanel).
Mexay oTAenHWTe U3MepBaHUA Na3epPHUAT TbY 0CTaBa BKHO-
UeH.

Ha pasnonoxeHue UMa YeTMPH Pa3nUuHK HauMHa ((DYHKLUK)
32 MHOMPEKTHO U3MepBaHe, C KOMUTO MoraT fia bbaar usmepe-
HW IbMKUHW NPKY PA3NMUHK YCNOBUA. 3a M300p Ha hyHKLMATA
32 U3MepBaHe HaTUCHETE HEKONKOKPATHO (DYHKLIMOHAMHHUA
OyTOH 3, 0KATO Ha IUCTINEA Ce NOABW CUMBOITBT 3a XKenaHata
(DYHKLMA Ha M3MepBaHe.

a) EaHoKpaTHO M3MepBaHe o Teopemara Ha Murarop

(Buxre dhurypa H)

HatucHeTe HeKONKOKPATHO (hyHKLMOHaNHKA byToH 3 flokaTo

Ha Aucnien ce NoOKaxe CMMBOMbT 33 €JHOKPATHO M3MepBaHe

no Teopemarta Ha lutarop %]

M3meperte oTceukuTe «1n U «2» B Ta3n NOCNELOBATENHOCT,

KaKTO HOPMasHO Ce U3MepBaT AbMKMHK. BHUMaBalTe bbbt

Mexgy oTceukara «1» 1 TbpceHara otceuka «E» aa e npas.

] {73825  Cnen npukniousaxe Ha nocnegHoTo

B 9146 “3MepBaHe b/MKUHATA Ha ThpCceHaTa
- =8NS grceuka «Ex ce M300pasaBa Ha pefa

3apesynTarac. OTaenHuTe U3sMepeHu

CTOAHOCTH Ce NOKa3BarT Ha

penoBseTe a.

1 820m

b) iBykpaTHo u3mMepBaHe no Teopemara Ha lutarop
(Buxre cur. 1)

HatucHeTe HEKONKOKPATHO (hyHKLMUOHaNHKA byToH 3 flokaTo
Ha iucnnen ce nokaxe CUMBONbBT 3a [1BYKPATHO U3MepBaHe
no Teopemarta Ha Mutarop 3, .

M3meperte otceukute «1n, «2» 1 «3» B Ta3u nocne-
[0BATENHOCT, KaKTO HOPMANHO Ce U3MepPBAT AbMKUHU. BHK-
MaBaKTe brb/IbT MEXY OTCeukata «1» ¥ TbpceHata oTceuka
«E» na e npas.

9429,
gl 12326 .
16170 »

21075m

¢) KombuHupano uamepsaHe no treopemara Ha lMutarop
(BuxTe dour. J)

HaTucHeTe HEeKONMKOKPaTHO (hyHKLMOHaNHKA ByToH 3 [joKaTo
Ha IMCnnen ce nokaxe CUMBONBT 32 KOMOMHMPAHO U3MEPBa-
He o Teopemara Ha Mutarop 2.

N3mepeTe oTceukuTe «ln, «2» v «3» BTa3n NOCNELOBATENHOCT,
KaKTO HOPMaIHo Ce U3MepBaT AbKMHU. BHUMaBakTe brbibT
MexXy oTceukara «1» v TbpceHara oTceuka «E» fja e npas.

Cnepn npuKnouBaHe Ha NOCNEeAHOTO
“3MepBaHe Ib/MKUHATA Ha TbpCceHaTa
oTceuka «Ex» ce u30bpasaBa Ha peaa
3apeaynTarac. OTaenH1TE U3MEPEHH
CTOMHOCTY Ce NoKa3Bar Ha

pefoBeTe a.

1609 92A0KT|(23.4.14)
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Cnepn NpUKNIOUBaHe Ha NocneaHoTo
“3MepBaHe Ab/MKKHATA HA TbPCeHaTa
otceuka «E» ce u306pasnBa Ha pefa
3apesyntarac. OTaenHuTe U3amepeHu
CTOMHOCTH Ce NOKa3BaT Ha

penoBete a.

14697,
E], 21742
AT

8909m

d) U3mepBaHe Ha Tpaneu (BuxTe cur. K)

HaTucHeTe HEKONKOKPATHO (PYHKLMOHANHKA ByTOH 3 AloKaTO
Ha iucnnen ce noKaxe CUMBONBT 3a U3MEPBAHE Ha

Tpanew .

MamepeTte oTceukuTe «1n, «2» U «3» BTa3K NOCNEAOBATENHOCT,
KaKTO HOPMasHO ce U3MepBaT AbMKUHW. BHUMaBalTe uamep-
BAHETO Ha OTCeYKaTta «3» [1a 3anoyHe TOYHO OT KpaiHarta Tou-
Ka Ha oTceukara «1» v brnute Mexay otceukute «1n v «2»,
KaKTo M Mexay «1» 1 «3» Aa ca npasy.

362425  Cnen npukniousaxe Ha nocnegHoTo
“3MepBaHe ib/MKMHATA Ha ThpCceHaTa
7 2456; oTceuka «Ex» ce u3obpasssa Ha peaa
2 4872: m | 3apesyntarac. OtaentuTe uamepeHn

CTOMHOCTH Ce NOKa3Bar Ha
penoseTe a.

0TNOXeHo BbB BpemMeTo U3mepBaHe Ha Ab/HKUHHU
OTNOXEHOTO BbB BPEMETO M3MEPBAHE Ha IbMKMHU NoMara
Hanp. np1 U3mMepBaHe Ha TPYAHOAOCTLMHU MECTa UMK KOraTo
TpAbBa fia bbae M3bArHaTo HEBONMHO NPEMECTBAHE Ha U3Mep-
BaTE/HWA YPes No BPeMe Ha U3MepBaHe.

3a 0TNOXEHO BbB BPEMETO M3MEPBaHE Ha [ib/KMHA HAaTUCHE-
Te HEKONMKOKPATHO (PYHKLMOHANHUA BYTOH 3 foKaTo Ha
ACrnen ce nokaxe cMMBONBLT O.

Ha pefia 3a U3mepeHa CTOWHOCT a ce U30bpa3nBa MHTEPBATLT
OT BPEME 0T CTapTUPaHe Ha U3MePBAHETO 10 DaKTUUECKOTO
u3mepBaHe. C nomolita Ha byToHuTe 3a CbbupaHe 6, pecn. 3a
13BaxaHe 12 BpeMeBUAT MHTEPBA MOXe fia bbjie HacTpoeH
mexay 1s160s.

Cnep ToBa HaTUcHeTe byToHa U3mep-
EJ BaHe 7, 3@ 1a BKNIOUUTE Na3epHuA

NbY ¥ 1a FO HACOUMTE KbM CbOTBETHA-
@I 3| TaTOuKa. HatucHeTe nosTOpHO 6yTO-

Ha M3mepBaHe 7, 3a ja cTapT1pare

obpatHoTo oTbposBaHe. CamoTo u3-
2[1]_ 2[] [l wvepsane ce usBbpuBa cnea UaTMua-
He Ha n3bpaHu1A MHTepBa. MamepeHarta CTOMHOCT ce M30bpa-
31Ba Ha pefla 3a pesynTarac.
Mpy 0TNOXEHO U3MEPBAHE He e Bb3MOXHO CbOUpaHe 1 U3-
BaX[aHe Ha pesynTatu oT U3MepBaHeTo, KakTo U M3MepBaHe
Ha MUHUMYM/MaKCUMyM.

OnpepensaHe Ha NNOLWM Ha CTeHH (BXKTe ¢ur. L)
M3MepBaHeTO Ha NOLL Ha CTEHM CNYXM 33 ONPEENsHe Ha 0b-
L@ NAoLLY, CyMa OT HAKONKO OTAENHO M3MEPEHU NNOLLK, UMa-
Ly 0bLLa BUCOUMHA.

Ha u3obpaseHus npumep Tpabea aa bbae onpeaenexa obula-
Ta oL Ha HAKONKO CTEHU, KOWTO MMAT efiHaKBa BUCOUMHA A,
1 Pa3NUUHK IbMKUHN B.

9:23 AM
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3a BK/louBaHe B peXuM MamepBaHe Ha NNoLL| HaTUCHETe He-
KONKOKPATHO (hyHKLMOHaNHKA byToH 3, oKaTo Ha aucnnes
Ce NosABM CUMBONA 3a M3MepBaHe Ha nnowy /.
M3mepeTe BUCOUMHATA Ha NoMeLlieHHeTo A Mo CTaHAAPTHHUA
HauWH 3a U3MepBaHe Ha AbMKMHU. M3mepeHaTa cToRHOCT
(«cst») ce M30bpa3aBa Ha ropHuA pef a. Jla3epbT ocTaBa
BK/TIOUEH.
*JL"SER 14574 & Cnep ToBa U3MepeTe Ab/KuHaTa By
Ha mbpBarta cTeHa. lnolura ce uamep-
19494, Ba aBTOMATUUHO W Ce M300pasaBa Ha
19494 %™  penasa pesynrara c. Msmepenara
[IbMKMHA CE U3NMCBA Ha CPEHHA pea

a. JlasepbT 0CTaBa BKMIOUEH.
284106m2 ™

*JMSER 14574 & Cnep ToBa U3MepeTe Ab/KuHaTa B,
Ha BTOpata CTeHa. M3nucaHara Ha
23676 CPeaHUA Pefl a eiHAYHA CTOMHOCT
43170 %™ ce nobass koM B,. Cymara Ha fBeTe
IIbMKAHY («SUm», U3nUcaHa Ha fjo-
9 WA pefla) ce yMHOXaBa C NpefBa-
6291 ﬁ[] IM& pwrento sanametexara BucounHa A.
ObLwara nnowy ce M3NUCBa Ha peaa 3a
pesynTatac.

MoxeTe fia U3mepBaTe NPONU3BONEH BPOH LOMbIHUTENHM AbN-
XMHH By, KOUTO aBTOMATUUHO ce ,06aBAT KbM CymaTa v cnep
TOBA Ce YMHOXaBaT C BUCOUMHaTa A.

lpennocTaBka 3a KOPEKTHOTO ONpPeAeNsHe Ha NoLuTe e
NbpBaTta U3mepeHa Ab/MHKUHA (B pa3rnefaHuAa npumep BUCO-
unHataA) [nia e 0bLLa 3a BCUUKK NOBbPXHOCTHU, YNATO NNOLL U3-
MepBare.

3a HOBO M3MepBaHe Ha NoLY Ha CTeHa C HOBa BUCOUMHA A Ha-
TUCHETE TPU MbTH DyTOHa 16.

®yHkuua Tpacupatue (Buxre durypa M)

OyHKLMATA TPACUPaHE CNYXH 3a HAHACAHe Ha 3afjafieHa oT-
CceuyKa (CTOMHOCT 3a MapKUpaHe), KOATO MOXe MK 1a bbae nu3-
MepeHa, MW BbBeaeHa pbuHo. TA noMara Hanp. Npu Mapku-
paHe Ha Pa3CTOAHHWA 3a NPerpagHu1 CTEHU NPH CyX0 CTPOUTEN-
CTBO.

3a 1a BKntoumTe (hyHKUMATA TpacupaHe, HaTUCHETE HEKONKO-
KpaTHo hyHKUMOHaNnHUA byToH 3, foKaTo Ha AMcnnen ce nos-
BW CUMBO/TBT 33 (hyHKLMATa TpacupaHe 1 7.

CToHHOCTTa 32 MapK1paHe Moxe Aa bvae HaCTpO€eHa no cnen-
HWUTE HAUUHMU:

- 3apaBbBefeTe M3BeCTHA BM CTOMHOCT, HAaTUCHETE U 3a-
npbxTe byToHa 3a cbbupane 6, pecn. byToHa 3a M3Baxaa-
He 12, nokato xenaHara CTOMHOCT Ce U3MULLE Ha FOPHUA
pef 3a U3MepeH CTORHOCTY a. [p1 NPOLBLMKUTENHO Ha-
THCKaHe Ha byToHa 3a cbbupaHe 6, pecn. Ha byToHa 3a u3-
BaxaaHe 12, cToMHOCTTa Ce NPOMeHA HenpekbCcHaro. Ma-
3EPHUAT TbY BCE OLLE He CE BK/I0UBA.

- 3au3MepBaHe Ha CTOMHOCTTA 3a MapKuUpaHe HaTUCHeTe
€[1H MbT KpaTKoTparHo byToHa M3mepBaHe 7 3a npeaBa-
PUTENHO HACOUBAHE W CNef, TOBA MOBTOPHO 3 U3MEPBAHE.
Cnep TOBa Na3epHMAT by OCTaBa BKMIOUEH.
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- M3mepeHata un1 BbBEAEHa CTOMHOCT MOXe Aia bbae kopu-
rMpaHa upes HaTuckaHe Ha byToHa 3a cbbupate 6, pecn.
byToHa 3a M3BaxaaHe 12.

Cnef yCTaHOBABAHETO Ha CTOMHOCTTA 3a MapKUPaHe HaTUCHe-
T€ NpoAbMKUTENHO byToHa M3aMepBaHe 7, 3a ja 3anouHeTe
13MepBaHEeTo.

3a 1a 3anoyHeTe TpacMpaHeTo, NPEMECTETE U3MEPBATENHHUA
ypeq B XenaHata nocoka. Ha pesa 3a pesynrara ¢ ce M3obpa-
3ABa TEKYLLIaTa CTOMHOCT Ha obLata U3aMepBaHa oTceuka. Ha
rOPHWUA Pef a Npoab/IXaBa Aa CToM U3bpaHaTa CTOMHOCT 3a
MapK1paHe.

Ha cpeaHua pef v Ha JONHWUA pPef a Ce U3NUCBAT MHOXUTENAT
(«x»), KONKO MbTH CTOMHOCTTA 3a TPACHMPaHe Ce HaHacA B 0b-
1aTa U3MepBaHa oTceuka v pasnukarta («dif») mexay
LLeNOYNUCNEHOTO KPATHO Ha CTOMHOCTTa 3a MapKuUpaHe 1 obLia-
Ta U3MepBaHa 0TCeUKa.

Ako obLata U3mepBaHa 0TCeUKA € MaNKo No-Maska oT Leno-
UMCNEHO KPATHO Ha CTOMHOCTTa 32 MapKMUpaHe, Ce M3N1CcBa
0TpMLATENHA Pa3NKKa U CNEABALLOTO KPATHO HA CTOMHOCTTA
3a MapK1paHe.

lMpeMecTBalTe 3MEPBATENHUA YPeN, A0KATO Ha CPeAHUA
pep a ce NosABH XXeNaHoTo KPaTHO Ha CTOMHOCTTa 3a MapK1pa-
He W pasnuKkata Ha fonHua peq a ctade «0,0 m». Cnep ToBa

MapKu1painTe Toukarta.
Mpumepu:
a) MonoxuTenHa pasnuka:
7,4m=(12x0,6m)+0,2m
*JMSER u_ﬁuu:ﬂx— Ha obuia oTceuka ot 7,4 m CTOWHOCT-
é Ta 3a MapkupaHe o1 0,6 m ce HaHacs
x 12 ® | 12nbtn. OceeHToBa 0bILaTa OTCEUKA
%_._ 02008 wmaocrambk o1 0,2 m. CrbceTe pas-
CTOAHUETO MEXAY M3MepBaTENHHUA
ype[ ¥ HauanHara Touka Ha U3mepBa-
7[1[][] Il vec0,2mucnenosa mapkuparite
ObMKMHATA.
b) OtpuuatenHa pasnuka:
7,0m=(12x0,6m)-0,2m
*JL"SER 06005 Ha obuya otceuka ot 7,0 m He 1oCTH-
rat 0,2 m, 3a ja ce HaHece CTOMHOCT-
7= 12 ® | Ta3amapkupate o1 0,6 m 12 nbu.
% _._ =0200%  Ysenuuerte pascronHueTo mexay u3-
MepBaTeNnH1A ypea U HauyanHata Tou-
Ka Ha u3mepBaHe ¢ 0,2 m u cneaToBa
7 [][][] Il mapkupaitte momxmHara.
C kpartkoTpaiHo HaTUCKaHe Ha byToHa MamepBaHe 7 npekbe-
Bate yHKLMATa TpacupaHe. [POAbMKMTENHO HATUCKAHE Ha
byToHa M3mepBaHe 7 ctapTvpa (byHKUMATa TpacupaHe oT-
Hauano (CbC CbllaTa CTOMHOCT 3a MAPKUPaHE).
®yHKUMATA TPACKPaHE Ce M3KMIoUBa aBTOMATMUHO cref
5 min. 3a uanuaaHe oT hyHKUMATA NPESM TOBA HATUCHETE
e[MH oT bYTOHHUTE 32 DYHKLMKTE 33 U3MEPBAHE.
CnMcbK Ha nocnefHUTE H3MEPeHH CTOHHOCTH
W3mepBatenHuaT ypes 3anametsasa nocnegHute 30 uamepe-
HU CTOMHOCTH M U3UMCNIEHWUTE C TAX BENIMUWHM W TW NOKa3Ba B

obpatHa nocneaoBaTenHocT (Hak-Hanper NocneaHo U3Mepe-
HaTa CTOMHOCT).

3a M3BMKBaHe Ha 3anaMeTeHuTe CTOM-
HOCTH HaTUCHeTe byToHa 15. Ha auc-
nnes ce u30bpasnBa NocnenHo U3me-
peHata CTOWHOCT M CUMBONBT 32 CNK-
B 16 CbKa C U3MepeHn CToHHOCTH d, kakTo

D681 M3 hasr e

Ako npv cnepBalLo HaTUCKaHe Ha byToHa 15 HAMa fipyru 3a-
NamMeTeHU CTORHOCTH, U3MEPBATEHUAT ypep Ce NPEBKMoUBA
OTHOBO Ha NOCMEHATa U3MON3BaHa (PYHKLMA 3a UBMEPBAHE.
3a M3Nk3aHe OT CIUCbKA C U3MEPEHH CTOMHOCTH HaTUCHETE
e[1H 0T byTOHMTE 33 (hyHKLMUTE 33 U3MEPBaAHE.

3a Jja M3TpueTe TeKyLLO NoKa3BaHaTa CTOWHOCT, HaTUCHETE
KpaTkoTpaiHo byToHa 16. 3a fia U3TpHeETe Lienusa CMChK Cbe
3anameTeHu CTOMHOCTH, 33AAPbXKTe HaTUCHaT byToHa 3a cnu-
CbKa CbC 3anameTeHu CTONHOCTH 15 1 efHOBPEMEHHO HaTH-
CHeTe KpaTKoTpaiHo bytoHa 16.

W3TpuBaHe Ha M3MEPEHH CTOHHOCTH

Upes KpaTkoTpainHo HaTUcKaHe Ha byToHa 16 MoxeTe fa
UTPHETE NOCNENHO M3MEepeHaTa CTORHOCT BbB BCUUKM PEXH-
MM Ha u3MepBaHe. Upe3 MHOTOKPaTHO KPaTKOTPAMHO HATUC-
KaHe Ha byToHa Ce M3Tp1BaT B 0OpaTHa NOCNE0BATENHOCT U3-
MepeHHTe Npeau ToBa CTOMHOCTH.

BbB hyHKUMATA U3MepBaHe Ha NNOLL Npu MbPBOTO KPaTKo-
TPpaiHo HaTUcKaHe Ha byToHa 16 ce U3TP1Ba NOCNEAHO 3Me-
peHarta CTOWHOCT, P MOBTOPHO — BCHUKM AbMXHMHM By, npu
TPETO — BMCOUMHATA Ha NOMeLLeHKeTO A.

CbbupaHe Ha H3MepeHH CTOHHOCTH

3a1a cbbuparte U3mMepeHn CTORHOCTH, MbPBO U3BbpLIETE
NPON3BONHO M3MEPBaHe Nk U3bepeTe CTOMHOCT OT CIMCbKA
C M3MepeHHu CToMHOCTU. Cnepl ToBa HaTUcHeTe ByToHa 3a Cb-
bupaHe 6. 3a NOTBbPXKAEHHME HA UCTNEN CE NOABABA CUMBO-
T whn. Cnef TOBa U3BbPLLETE BTOPO M3MEPBaHE Unu uabe-
peTe ipyra CTOMHOCT OT CIUCHKA C U3MEPEHHU CTORHOCTH.

J QGi5; T 3avsBbpliBaHe HA IEACTBUETO HaTH-
B + CHeTe byTOHa 3a pe3ynTar 5. U3uuc-
NeHata CTOMHOCT Ce M3MKUCBa Ha peaa

:[ 27327 | cvamepeny croiHocTH a cymara Ha

pefna 3a pesynrarc.
Cnef U3uncnABaHe Ha CyMarta KbM pe-

3697 2 m 3ynTara Morar fja 6baat fobasaHu Ho-
BM U3MEPEHH CTORHOCTU MW CTORHOCTH OT CMIUCHKa C U3Me-
PEHH CTORHOCTH, KaTo 3a LienTa Npefin U3MepBaHeTo Ce HaTu-
cka byToHbT 3a CbbHpaHe 6. CbbrpaHeTo ce 3aBbpluBa C Ha-
THCKaHe Ha byToHa 3a pesynTar 5.

YkasaHuA 3a cbbupane:

- [pw cbbupaHeTo He MoraT Aa ce CMecBaT CTOWHOCTH 33
IbMKWHM, oW v obemu. Ako Hanp. bbae HanpaBeH onuT
3a cbbupaHe Ha ibMKUHA W NOLY, NPK HaTUCKaHe Ha byTo-
Ha 3a pesynTar 5 Ha iucnien 3a KpaTko ce U3n1cBa
«ERROR». Cnep ToBa U3MepBaTeNHUAT ypes ce Bpblya B
nocnegHo U3non3eaHata yHKLKA 3a U3MepBaHe.

- [obaeAa ce BUHArv pe3ynTarbT OT e4HO U3MEpPBaHe (Hanp.
CTOMHOCT Ha 06eM); NPU HEMPEKLCHATO U3MEPBAHE Ce [i0-
6aBA U3nucaHaTa Ha pesa 3a pesynTata ¢ CTOMHOCT.
CyMMpaHeTo Ha OTAENHN M3MEPEHN CTOWHOCTH OT PeAoBe-

1609 92A0KT|(23.4.14)
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Te a CTOAHOCT. CyMUPAHETO Ha OTAENHN U3MEPEHH CTOMHO-
CTW OT pefoBeTe.

— [1pn 0TNOXEHO BbB BPEMETO H3MEPBAHE Ha [IbMHKMHA U
Npu TpacupaHe He e Bb3MOXHO CbbupaHe, NP1 NpeBKioy-
BaHe KbM Te3W (DyHKLMM €BEHTYaNHO 3aM0YHaTO CyMUpaHe
Ce NpeKbCBa.

WU3BaxkaaHe Ha pe3ynTaTi oT U3MepPBaHETo

19772 .. 3a u3BaxzaaHe Ha UI3MEPEHH CTOMHO-
B _ CTU HaTUCHeTe DyTOHa 3a U3BAXKIAHe
12, 3a noTBbPXKAEHHE HA AUCTNeES Ce
:[ 1327. 0 nosBABa cCMMBOMBT «- ». HaumHbT Ha
= paboTa e aHanornueH Ha «CbbupaHe
12 llll5 Ha U3MepPEHHU CTOUHOCTHY.
Yka3aHusA 3a pabora
061wy yKasaHua

Mo BpeMe Ha U3MepBaHe Np1eMallaTa feta 26 1 0TBOPbT 3a
U3XOfIALLMA Na3epeH by 27 He TpAbBa aa bbar 3aKpuBaHK.

MpW U3BbPLIBAHE Ha M3MEepBaHe ype/bT He TpAbBa Aa ce npe-
MeCTBa (C M3KMoUeHHe Ha (YHKLMUTE HEMPEKbCHATO UaMep-
BaHe, U3MepBaHe Ha MUHUMYM/MaKCMMYM W Tpacupate). 3a-
TOBa 10 Bb3MOXHOCT JI0NMpaiTe U3MepBaTeNHUA ypes KbM
3[paBa onopHa NOBbPXHOCT.

dakTopH, BinAeLyH BbpPXy AUaNa3oHa Ha H3MepBaHe
[lMana3oHbT Ha U3MepBaHe 3aBUCH OT CBETIIMHHHUTE YCNIOBHS
1 OTPAXaTEeNHUTE CBOICTBA HA NOBbPXHOCTTA, 10 KOATO Ce
uamepBa. 3a No-406pa BUAUMOCT Ha Na3epHUs by Npu pabo-
Ta Ha OTKPHMTO W NMPU CHIHA CITbHUEBA CBETAIMHA U3MON3BaiTe
cneyuantuTe ounna 31 (He ca BKNIOUEHU B OKOMN/IEKTOBKA-
Ta) 1 OTpassABalla MepuTenHa nnouka 32 (He e BKNoueHa B
OKOMMNEKTOBKATA), UMK 3aCEHUETE NOBbPXHOCTTA, A0 KOATO
uamepBare.

GdakTopH, BNUAeLM BbpXy TOUHOCTTAa HA H3MEPBaHETO
Bb3 0CHOBA Ha NoN3BaHUTe NPU U3MEPBAHETO PU3UUECKH
eheKTH He MoraT Aia bbiaT U3KNUEHN Bb3HUKBALLM IPELLKH
NP1 U3MEPBAHETO 0 Pa3NMUHKM NOBbPXHOCTH. B TOBa uncno
BNW3aT:

— MPO3PauH1 NOBbPXHOCTH (Hanp. CTbKNo, BoAa),

- 0Tpa3ABaLlY NOBbPXHOCTH (Hanp. NONMpPaHU MeTanHu
NPeaMeTH, CTbKNo),

— MOPECTH NOBbPXHOCTH (Hanp. U30MaLMOHHW MaTepuani),

- MOBbPXHOCTM C rpanasa CTPyKTypa (Hanp. rpyba masunka,
€CTeCTBEH KaMbK).

Mpy HeobXoAUMOCT NpH U3MepPBaHe 0 TaK1Ba MOBbPXHOCTH

M3NoN3BaiTe 0Tpa3ABallla MepuTenHa nnouka 32 (He e BKo-

yeHa B OKOMM/IEKTOBKaATa).

OcBeH ToBa rpeLliHY NOKa3aHMA Morar Aa ce nonyyar npu us-

MepBaHe 10 NOBbPXHOCTH, KOUTO Ca NOf bib/l.

TouHOCTTa Ha U3MepeHaTa CTOWHOCT MOXe f1a CE NOB/KUAE Cb-

1LI0 TaKa OT HANMYMETO Ha Bb3AYLLIHU COEBE CbC CUNEH rPaau-

€HT Ha Temneparypara Uiy UHOMPEKTHU OTPaXKEHHUs.

WU3amepBaHe c onopeH wudT (BrxTe durypu B, C, F u G)
M3non3BaHeTo Ha onopeH WudT 18 e nogxoAALLo Hanp. 3a

W3MepBaHe OT bIn (Hanp. JAWaroHan Ha I'IOMGIJ.leHI/Ie) unu
TPYAHOOOCTbMHM MECTA KaTo LWWHK 3a LLOPHU.
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3a 1a U3BaguTe Unu NpubepeTe ONOPHKA WKUAT, pecn. 3a Aa
NPOMEHHTE NO3WLMATA My, HaTUCHETe DyTOHa 3a 3acTonops-
BaHe 1.

3a “aMepBaHe OT BbHLUHM bIMK PA3TBOPETE ONOPHUA LLMAT
HACTPaHH, 3a U3MEPBaHE OT 3aHUA PbD Ha ONOPHHUA WHPT ro
3aBbpTeTe Hasaf.

Mpy M3MepBaHe C ONOPHHS WMAT U3bepeTe CboTBETHaTA OT-
npaBHaTa PaBHWHA Upe3 HaTMCKaHe Ha byToHa 8 (3a 3mepBa-
HWA C PA3TBOPEH HACTPaHH OMOPEH LWNT — OT3aAHUA Pbb Ha
U3MepBaTenHua ypen).

HusenupaHe c nubena

Nubenara 14 No3BoNABa 1ECHOTO XOPU3OHTANHO HACOUBAHE
Ha U3MepBaTenHusA yped. Taka TOi MOXe 1eCHO A Ce HaCouu
KbM NOBbPXHOCTH, KOWTO CE HAMMPAT Ha roNAMO Pa3CTOAHHUE.
Nubenata 14 v nasepHUAT by He Ca NOAXOAALLO CPEACTBO 3a
HUBENMpaHe.

HacouBaHe ¢ onTHuHua MepHuk (GLM 250 VF)

(Buxre churypa N)

BuW3uMpHaTa IMHKA Ha ONTUUHUAT MEPHHUK € YCTIOPE/IHa Ha Na-
3epHHA by, ToBa NO3BONABA NPELM3HOTO HACOUBAHE [JOPH U
NPH roieMu PascToOAHKA, KOraTo lasepHara TouKa He MOXe f1a
Ce BMM C HEBbOPBXKEHO OKO.

3a HacouBaHe norneaHete npes okynapa 10 Ha ONTUUHKA
MepHU1K. BHUMaBaiTe npo3opeubT 25 Ha ONTUUHKUA MEPHUK
Aa e cBoboaeH 1 umcT.

YnnTBaHe: Ha Manku pascTonHus LeNCTBUTENHATA M YKa3aHa-
Ta OT MepHMKa LieneBa TOUKM He CbBnajar.

Hacousane ¢ mepHuka (Buxre purypa 0)
C nomolLTa Ha MepHHKa 24 Moxe f1a bbjie yNecHeHo HacouBa-
HETO Ha ronemMu pascToaHKA. 3a LenTa NorneaHeTe ycnopea-
HO Ha MepHK1Ka OTCTPaHK Ha M3MepBaTenH1A yped. NasepHu-
AT/TbY € YCNOPE/EH Ha Ta3u BU3UPHA NIMHKA.

Pabora cbc cTaTuB (AonbnHUTeNnHo npucnocobnenue)
M3non3BaHeTo Ha CTaTUB € HeobX0AMMO 0COBEHO Npu U3Mep-
BaHe Ha ronemu ibmxkuHu. Kato usnonasare otBopa ¢ peba
21 3axBaHeTe ypeaa KbM Nnoukata 3a 6bp3o 3axBallaHe Ha
cratuBa 30 unu 06MKHOBEH CTaTWB 3a (hoToanapaTu. 3aterHe-
T€ o C BUHTA 3a 3aCTONOPABaHE Ha Nnoukata 3a bbp3o 3axBa-
LaHe Ha CTaTuBa.

MocTaBeTe CbOTBETHO OTNPABHATA PaBHIHA 32 U3MepBaHe
CbC CTaTUB Upes HaTUCKaHe Ha byToHa 8 (oTnpaBHa paBHMHa
pesbosu oTBOP).

I'pelwKun - NPUUMHK 32 Bb3HUKBAHE H HAUMHU 32
OTCTPAHABAHETO UM

Mpuunna OTtcTpaHABaHe

MpeaynpeautenHuaT cumeon 3a Temneparypa (i) mura,
He € Bb3MOXXHO H3BbPLIBAHETO HA U3MEPBaHUA

M3mepBatenHuaT ypea e u3BbH  M3uakaite, gokarto
[0NyCTUMKA TeMnepaTypeH Ana-  Temneparypara Ha
nasoH 3a pabota ot - 10 °C o 13MepBaTenHua ypea
+50 °C (B pexxuM Ha He- [OCTUrHe [OMYCTUMUA
NPeKbCHATO U3MEePBaHe 0 paboTeH iuanasoH
+40°C).
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Mpuunna OtcTpaHABaHe
Ha aucnnes ce n3obpasasa cumeonbT 3a 6atepuurte (f)

HanpexeHueto Ha batepuute Ha-  3ameHeTe batepuuTe,
MansBa (Bce OlLie € Bb3MOXHO W3- PECT. aKYMYNaTOpHUTE
MepBaHe) barepuu

MpeaynpeauTenHuaT cumeon 3a batepunte (f) mura, He e
Bb3MOXXHO H3BbPLIBAHETO HAa U3MEPBaHHA

HanpexeHueTo Ha baTepunte e 3ameHeTe batepuute,

HEeA0CTaTbuHO Pecn. akyMynaTopHuTe
barepuu

Ha gucnnes ce nossaBat <ERROR» M «----- »

bronbT Mexay nasepHUs Tbu M YBenuueTe brba Mexay

LieneBata noBbpXHOCT € TBbpae
oCTbp.

NasepHHA by W LieNneBa-
Ta NOBbPXHOCT
LleneBata noBbpxHOCT 0Tpa3sBa  M3nonapaiTe oTpaxa-
TBbp/e CUNHo (Hanp. orneaanc), TenHata nnouka 32 (go-
pecn. TBbpAe cnabo (Hanp. uepeH MbIHUTENHO NPUCMOCO-
Nnart), U1 OKoNHaTa CBEeTIMHa e bneHue)

TBbPAE CUNHA.

M3xopAwmaT 0TBop 3a nasepHus  M3bbpluete u3xoaawma
nby 27 pecn. npYemalyata nella  OTBOP 3a Na3epHUA by
26 ca 3anoTeHu (Hanp. B peaynTat 27 pecn. np1ematliata
Ha pA3Ka TeMnepatypHa npoMa-  nela 26 ¢ Meka kbpna
Ha).

M3uncneHata CTOMHOCT € no-rons- Paspenete U3uucnexue-
Ma o1 999999 m/m2/m3. TO Ha OTAENHM CTbMKKM

B ropHara uact Ha aucnnes mura cbobuieHneto «kERROR»
OnuT 3a cbbupaHe/msBaxaaHe Ha CbbupaiiTe/u3Bax-
CTOMHOCTH C Pa3NuuH1 MEPHU [NlalTe caMo CTOMHOCTH C
eMHULM €e[]HaKBa pasMepHOCT
Pe3ynTarbT 0T U3MEPBaAHETO € HeA0CTOBEPEH

LleneBata NoBbPXHOCT He 0Tpasa- [oKpuiTe LeneBata

Ba N0 NOAXOAALL HAUMH 3a NOBbPXHOCT

€[IHO3HAUHO U3MepBaHe (Hanp.

BOZIHA NOBbPXHOCT, CTbKNO).

MaxopAwmaT oTBop 3a nasepHus  OcBobopeTe U3xoanALms

by 27 pecn. npYeMallatanella OTBOP 3a 1a3ePHUA by

26 ca NoKpUTH. 27 pecn. npYemMallara
neia 26

lMpenatcTeue no nbTA Hanasep-  Lianata nasepHa Touka

HHWA by TpAbBa fa nonagHe Ha
NOBbPXHOCTTA, 710 KOATO
ce u3Mepsa.

M3bpaHa e rpellHa oTnpasHa pas- M3bepete otnpasHa

HWHaA PaBHHUHa, noaxoAAllia 3a
W3BbPLIBAHOTO U3MEP-

BaHe

M3MepBaTenHuAT ypes cnefu KopekTHoTo

CH PYHKLMOHUPAHE NPU BCAKO U3MEpPBaHe.
Ako bbie ycTaHoBeH npobnem, Ha aucnnes
3anouBa a M1ra nokasaHuAT BCTPaHW CUM-
BOA. B TaKkbB Cnyuan unu B cnyyan, ue noco-
UeHWTE NO-Tope MePKM He OTCTPAHAT Bb3HUKHaNMA npobnem,

9:23 AM

3aHeceTe M3MepBaTeNHuUA ypes Ha Baluna Tbprosew unu B
OTOPU3MPaH CEPBU3 3a eNEKTPOMHCTPYMEHTH Ha BoL.

MpoBepKa Ha TOUHOCTTa HAa H3MepBaTeNHUA ypea
MoxxeTe Aa npoBepyTe TOYHOCTTA HA U3MePBaHe Ha ypeaa,
KaKTO cnefiBa:

- W3bepete HeNPOMEHALLA Ce 0TCEUKa C AbMKHUHA Mexay 1 1
10 m, yuATO TOUHA AbMKMHA BK € n3BecTHa (Hanp. W1po-
UWHa Ha CTas, 0TBOP Ha BpaTa W T.H.). U3amepBaHaTa b/l
XXWHa TPADBA Aia € B NoMeLyeHWe, a NOBbPXHOCTTA, [0 KO-
TO CE U3MepBa, fla € rMafika 1 0Tpa3nBalla Aobpe.

- WU3mepete gbmkuHata nocnegosarento 10 nbtu.

OTKNOHEHMETO Ha €iUHUUHUTE U3MEPBAHHA OT CPefiHaTa

CTOMHOCT He TpAbBa ja HaaBMWaBgar + 1,5 mm. 3anuwerte 1

3anaseTe U3MepPeHUTE CTOMHOCTH, 3a 1a MOXeTe [1a CPaBHUTE

TOUHOCTTA Ha M3MEePBATENHUA YPes NO-KbCHO.

MoaabpxxaHe U cepBU3

MopabpxKaHe U NOUUCTBAHE

CbxpaHsBanTe 1 NpeHacAnTe ypeaa camo BbB BK/OUEHaTa B
OKOMMNEKTOBKaTa NpefnasHa YaHTa.

MoanbpXaiTe U3MEPBATENHUA ypes BUHATH UHCT.

He notonsBaiite u3amepBaTeNHWsA ypes BbB BOAA UK ApYrH
TEYHOCTH.

M3bbpcBaliTe 3aMbpcABaHUATA C MEKA, IEKO HaBNAXKHEHa
Kbpna. He “3nonagaiTe NouMCTBaLLM NpenapaT Unu pasTeo-
puTenu.

OTHacaiTe ce cneyuanHo kbM Npuemallata netya 26 cbe Cb-
11{0TO BHUMaHKe, C KOETO Ce OTHACATE KbM 0UMNa UNK 0DEKTUB
Ha hoToanapar.

Mons, np1 NopbuKa Ha PE3ePBHK UaCTH 1 KOraTo UMare Bb-
NPOCH BUHArW nocousaiTe 10-UnudpeHms KaTanoxeH Homep,
U3nMcaH Ha Tabenkarta Ha M3MepBaTeNHUA ypea.

Mpu HeobX0AMMOCT OT PEMOHT NPeOCTaBAlTe U3MepPBaTeN-
HUA ypen B uaHTaTa 28.

CepBH3 U TEXHUUECKHU CbBETH

OTFOBODVI Ha BbMNPOCHUTE CU OTHOCHO PEMOHTA U NOAAPBXKKATA
Ha Balunsa npoayKT MOXeTe 1a NO/yumTe OT Halliug CEPBU3eH
otaen. MoHTaXHK uepTexu U MHOopMaLMs 32 pe3epBHM uac-
T MOXETE f1a HAMEPHTE CblLIO Ha aipec:
www.bosch-pt.com

EXunbT Ha Bolu 3a TEXHUUECKN CbBETU M NPUNOXKEHWA LLie OT-
rOBOPU C yAOBO/ICTBUE Ha BbNPOCUTE Bu oTHOCHO HaluuTe
NPO/YKTH W JOMbIHUTENHUTE NpUCnocobnenns 3a Tax.

Pobept bow EOO[] - Bunrapua

Bow Cepsus LieHTbp

[apaHUMOHHH 1 U3BbHrAPAHLMOHHM PEMOHTH
byn. YepHu Bpbx 51-b

FPI BusHec ueHsp 1407

1907 Codpus

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg
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bpakyBaHe
MsmepsarenHMﬂ ypen, AONbIHUTENHUTE ﬂpMCﬂOCOGﬂeHMH ]

ONaKoBKUTE TpﬂﬁBa [na bbraT noan0XeHU Ha eKONOrMuHa npe-

paboTKa 3a yCBOABAHE Ha CbbpXalLUTE CE B TAX CYPOBUHHU.
Camo 3a cTpanu oT EC:

Ibuu!

CbrnacHo IupektuBataHaEC 2012/19/EC
OTHOCHO BpaKyBaHH eNeKTPUYECKM W enek-
TPOHHM YCTPOWCTBA W YTBbPXKAABAHETO 1
KaTo HaLMOHaNeH 3aKOH eNeKTpo-
MHCTPYMEHTUTE, KOMTO He MOraT fia Ce U3-
non3Bart noeeue, TpAbBa fja ce cboupar ot-
[nienHo 1 a bbaat nofgiaraHu Ha NoaxoAAlLa
npepaboTka 3a onon30TBOPABAHE Ha Cb-
IIbPXKaLLUTe Ce B TAX BTOPUUHHW CYPOBUHH.

MpaBarta 3a U3MeHeHNA 3ana3eHu.

MakeaoHCKH

be3beaHOCHM HanoMeHH

Cute ynatcrea Tpeba Aa ce npountaar u ga
ce BHHMaBa Ha HUB, 3a ia MoXe 6e3bepHO M
6e3 onacHocT fa paboTute Co MepHHOT
ypea. He ja owretyBajre 03Hakara 3a
npepynpeayBatbe Ha MEPHHOT ypen,.
LOBPO YYBAJTE 'M OBUE YNIATCTBA U
NPEQALETE N'M 3AEQHO CO MEPHUOT
YPE[l.

» BHMMaHHe - LOKONKY KOPHCTHTE APYTH YPeaH 3a
nopecyBsatbe M paKyBatbe 0CBEH 0Bie HaBefieHHTe UNH
NOMHAKBH NOCTaNKH, 0Ba MOXe fAa f0Befie A0 ONacHa
M3N0XKEHOCT Ha 3pauetbe.

» MepHHOT ypeq ce McnopauyBa co HaTKC 3a
npepynpeaysatbe (03Hau€HO Ha NPHKA30T Ha MEPHHOT
ypeA Ha rpacdhuukara ctpaHa co 6poj 19).

IEC 60825-1:07
<1 mW, 635 nm

I_Laserstrahlung
nicht in den Strahl blicken
|_Laser Klasse 2

He u3xebpnaiTe ypeaa npu butosuTe oTna-
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» Jl0KONKY TEKCTOT Ha HanenHMLaTa 3a NpeaynpeayBatbe
He e Ha BaLLMOT ja3uK, BP3 Hero 3anenete ja
HanenHuLaTa Ha BaLLMOT ja3uK Npep NpBaTta ynotpeba.

He ro HacouyBajTe nacepcKHoT 3paK Ha
NULA UMK XKUBOTHY M HE NOTNeaHyBajTe
[ANPEKTHO BO HEr0 MK HeroBata
pednekcuja. Taka MOXe i T1 3acnenure
nMuara, fja npeau3BuKare Hecpekn nu aa
T OLUITETUTE OUUTE.

» [10KONKY NacepcK1oT 3paK focnee 0 OYUTe, BeaHaLl
Tpeba Aa ru 3aTBOpHTE U Aa ja TPrHeTe rNaBata o
NacepcKHOT 3paK.

» He BpiueTe HHKAKBH NPOMEHH Ha NAaCePCKHOT ypea.

» He r KopHcTeTe NacepcKuTe OUMNa KaKko 3alUTHTHH
ouuna. JlacepckuTe ounna cnyxart 3a nogobpo
npeno3HaBatbe Ha NacepckUoT 3pak, Ho He 3alUTUTyBaaT
0[] TaCEPCKOTO 3pauetbe.

» He ru KopHcTeTe nacepcKuTe ouMna Kako ouuna sa
COHLie MK NaK Bo coobpakajor. lacepckute ounna He
naBaar LienocHa UV-3aluTuTa v ro HamarnyBsaar
npeno3HaBatbeTo Ha bou.

» MepHHOT ypeA cMee Aa ce NONPaBa CaMo 0/} CTPaHa Ha
KBanM(HKyBaH CTPyYeH NepcoHan co OPUrUHaNHK
pe3epBHH fenoBu. CaMo Ha TOj HAUMH ke bupeTe cUrypHU
B0 be3beaHoCTa Ha MEPHMOT ypen.

> He ru ocTaBajTe Aelara ja ro KOPHCTaT NacepCcKUoOT
MepeH ypep 6e3 Hap3op. Moxe Aa rv 3aacnenar apyrure
MWL NOPaau HeBHUMaHHe.

» He paboteTte co MepHHOT ypea BO OKONMHA KaAie NOCTOH
OMacHOCT 0A eKCnno3uja, Kaje MMa 3ananueu
TEUHOCTH, rac UNK npawuHa. MepH1oT ypes co3fasa
MCKPK, KOW MOXe [1a ja 3ananart npasTa WM napeara.

OnKc Ha NPoM3BOAOT U MOKHOCTA

Be Mon1Me oTBOpETE ja NpeKnoneHara CTpaHuLia Co NpHKas
Ha MEPHHOT ypeq, 1 ADKETE ja 0TBOPEHa AofeKa ro u1Ttare
yNarcTBoTo 3a ynotpeba.

YHorpeGa C0 CooABE€THA HAMEHa

MepHHOT yper, € HaMeHET 3a Mepetbe Ha OAfANEeUEHOCT,
[OMKWHH, BUCUHH, PACTOjaHHja v 3a NPECMETYBatbe Ha
NOBPLIMHN M BONYMeHW. MEepHHOT ypes e HaMeHeT 3a
Mepetbe BO BHATPELLEH U HafiBOPeLLIeH NpocTop.
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TeXHHUKHM noaaTouu

[lurutaneH nacepcku MepeH ypea Ha AaneunHa GLM 150 Professional GLM 250 VF Professional
Bpoj Ha aen/apTukn 3601K72000 3601K72100
LlenHa ontuka - [}
MepHo none 0,05-150 m” 0,05-250 "
TOUHOCT NpH MepetbeTo (TUNMUHa) +1,0mm® +1,0mm®
Hajmana eguHuLa Ha np1kas 0,1 mMm 0,1 mm
Temneparypa npy pabota -10°C...+50°C% -10°C...+50 °C%
Temnepartypa Npu cknagupatbe -20°C...+70°C -20°C...+70°C
penaTMBHa BNAXHOCT HA BO3AYXOT MaKC. 90 % 90 %
Knaca Ha nacep 2 2
Tun Ha nacep 635nm, <1 mW 635nm, <1 mW
[lnjameTap Ha nacepcky 3pak (npu 25 °C) okony
- B0 10 M pacTojaHue 6 MM 6 MM
- B0 150 m pacTojanue 90 mm 90 mm
barepuu 4x1,5VLR03 (AAA) 4x1,5VLR03 (AAA)
batepucku kenuu 4x1,2VHRO3 (AAA) 4x1,2VHRO3 (AAA)
Pok Ha Tpaetbe Ha batepujata okony
~ EQMHeuHu Mepetba 30000 30000
- KOHTMHYMpaHO Mepetbe 540 54D
TexuHa cornacHo EPTA-Procedure 01/2003 0,24 kr 0,24 kr
[MMeH31K 66x120x37 mm 66x120x 37 Mm
Bup Ha 3awTnTa IP 54 (3awTwta of npas 1 IP 54 (3awT1Ta oa Npas 1
npckatbe Ha Bofa) npckatbe Ha BoAa)

A) [lomeToT Ke brge noronem, JOKONKY NacepckoTo CBETNO Noaobpo ce Bpaka of NOBPLUMHATA Ha LeNTa (KOHTPONHO, He pedneKTUpauKm) U AOKONKY
nacepckara Touka e NoCBeTNa BO 0fJHOC Ha OKONHOTO OCBETNYBatbe (BHATPELUHKM NPOCTOPH, campak). Npu HEMOBONHM YCNOBH (Ha Np. 3a Mepetbe BO
Ha[iBOPeLLEH NPOCTOP CO jako COHUEBO 3pauetbe) MOXHO € Aa e NoTpebHo, Aa ja ynoTpebuTe LenHara tabna.

B) Mpy1 HENOBONHYM YCNOBM KAKO Ha Np. jako COHUEBO 3pauetbe Wk NOBPLUKHA CO NoLA pedineKcHja, MakCUMANHOTO OTCTanyBatbe M3HeCyBa + 20 MM
Ha 150 M. MpK HENOBONHM YCNOBH Ce NpecMeTyBa BikjaHue o4 + 0,05 Mm/M.

C) Bo thyHKuMjaTa KOHTUHYMPaHO Mepetbe, MakcuManHara paboTHa Temneparypa aHecysa + 40 °C.

D) Co 1,2-BonTHW baTepucKm Kennu ce BO3MOXHM NOManKy Mepetba 0TKONKY o 1,5-BonTHW batepun. HaBeaeHHOT pok Ha Tpaetbe Ha batepujata ce
OfHeCyBa Ha Mepetba bes ocBeTnyBarbe Ha EKPaHOT U TOH.

Cepuckuot bpoj 20 Ha cneumrdmrKaLMoHaTa NIoUKa CNYXK 3a jacHa MAEHTU(MKALM]a Ha BALLMOT MEPEH Ypes.

WUnycrtpaumja Ha KOMNOHEHTH 15 Konue 3a iMcTara Ha M3MePEeHH BPEHOCTH
HymepupatbeTo Ha CIMKUTE CO KOMMOHEHTH CE OAHECYBA Ha 16 Konuesa BKNyuyBarbe-UCKnyuyBake U konue 3a
NPHKa30T Ha MEPHWTE anapary Ha rpadmukata CTpaHuLa. bpuwetbe Ha MemopujaTa
1 Bnokupatbe Ha UMBHjaTa-TPaHUUHKK 17 Llp)Ka.u 3a BpBKaTa
2 Konue 3a NOCTojaH nacepcky 3pak 18 UuBuja-rpaHruHKK
3 Konue 3a npoMeHa Ha thyHKLMjaTa 19 Harnuc 3a npefynpenyBarbe Ha nacepot
4 Konue 3a Mepetbe Ha JOMKUHK, NOBPLIKHU 1 BONYMEH 20 Cepucku §p°J
5 Konue 3a pesyntar 21 1/4"-HaBoj -
6 Konue Mnyc 22 Mperpapa 3a batepuja
7 Konue 3a Mepetbe 1 KOHTUHYMPaHO Mepetbe 23 Konue 3a 3aknyuyBatbe Ha nperpajara Ha barepuu
8 Konue U3bop Ha pechepeHTHO HUBO 24 Tlomarano npu U3pamHyBarse
9 EkpaH 25 [Iposopue Ha LenHata ontika (GLM 250 VF)
10 Mpebapysau Ha LenHara onvka (GLM 250 VF) 26 [puemHaneka
11 Konue 3a 0CBETNYBatbE HA EKPAHOT 27 W3nes Ha nacepckuoT 3pak
12 Konue Munyc 28 3awTuTHa TallHA
13 Konue 3a Mepetbe Ha MUHUMYMOT X MaKCUMYMOT 29 Bpaka3a Hocere
14 ubena 30 Cramus*
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31 Jlacepcky ounna*
32 llenHaTabna 3a nacepot*

* OnuwaHata onpema NPUKaXxaHa Ha CNUKMTE He e Aen of
cra T0bem Ha

EnemeHTH Ha np1kasoT
a PepoBu co usmepeHata Bpe[HOCT
b Mpukas 3a rpewka ,ERROR®
¢ Peposy co pesyntar
d MHaukaTop Ha nMCcTaTa Ha U3MEPEHH BPELHOCTH
e MepHH hyHKUUK
i Mepetbe Ha JOMKUHH
I Mepetbe Ha NOBPLUMHM
=7  Mepetbe Ha BONyMeH
=3 KOHTMHYMpaHO Meperbe
min
max Mepetbe Ha MUHUMYMOT/MaKkCMMyMOT
%] EnnHeuHo MNWTaropuHo Mepetbe
"3 [BojHo MUTaropuHo Mepetbe
4 KombuHupaHo M1taropuHo Meperbe
TpanesHo Mepetbe
®yHKUMja Ha TajMep
Mepetbe Ha SUBHM NOBPLUNHM
T OyHKuMja Ha Tpacupare
MpenynpeayBatbe 3a batepujata
PedpeHTHO HMBO Ha MepereTo
Bknyuen nacep

MpeaynpefyBatbe 3a Temneparypara

&

NG

L

MoHTaxa

CraBaibe/mMeHyBatbe Ha baTepun

3a paboTa co MepHUOT ypef ce NpenopayyBa KOPUCTEHE Ha
anKanHo-MaHraHcku barepuu.

Co 1,2-BonTHM baTepun ce BOMOXHM NOMANKy Mepetba
OTKONKY €0 1,5-BONTHM baTepuu.

3a oTBOpatbe Ha Nperpagara 3a batepuu 22 capreTe ro

KONUETO 3a 3aKnyuyBarbe 23 BO No3uuMja g Y U3BNeyeTe ja

nperpagara 3a barepuu.

Mpvn BMETHYBabETO Ha baTepumTe, BHUMaBajTe Ha TOUHUTE

NONOBM CNOPEL CNUKUTE BO Nperpafiata 3a barepuu.

[lokonky 03Hakara 3a batepuja = ce nojaBu NpBnar Ha
€KPaHOT, BO3MOXHH ce yLTe Hajmanky 100 eauHeuHu

Meperba. PYHKLMjaTa KOHTUHYMPAHO Mepetbe e

[eaKTMBMpaHa.

[okonky 03Hakata 3a batepuja = Tpenka, Mopa fia ce
3ameHar barepuuTe ofH. batepuckuTe kenun. He Moxe pa ce

M3BPLUM MEpEtbe.

Cekorall 3aMeHyBajTe r1 cuTe batepuu ofenHal. Kopuctete

camo batepuu ofi eieH NPONU3BOAMTEN W CO UCT KanawuTerT.

» [loKONKy He cTe ro KopucTene MepHHOT ypea noseke
Bpeme, H3Bagete ru barepuute op Hero. [lokonky ce
NOAONro BpeMe CKnaupanu, batepunte Moxe aa
KOpOAMpaart 1 Aa ce UCnpasHar.
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Ynotpeba

Crasare Bo ynorpe6a

» 3awTuTete ro MEpHHUOT ypeA oA Bnara U AUPEKTHO
H3N0XyBatbe Ha COHUEBH 3paLiy.

» He ro u3noxyBajte MepHHOT ypeA Ha eKCTPeMHU
TemnepaTypH N1 oCLMNALMK BO TEMNepaTypara.
Hanp. He ro ocTaBajTe sonro Bpeme Bo aBToMobunor. Mpu
ronemMu oCLMnaLyum1 Bo TeMneparypara, ocTaBeTe ro
MepHUOT ypes HajnpBo fia Ce aknuMaTu3upa, Npeg fa ro
CTaBuTe BO ynoTpeba.

> U3berHyBajre ru yaapute 1 npeBpTyBatbaTa Ha
MepHHOT ypea. 10 CUIHW HAABOPELLHHM BNKjaHK]a Ha
MepHHUOT ypea, npep Aa ro ynotpebure 3a pabota,
CeKorall U3BPLLETE KOHTPONA Ha TOUHOCTa (BUAHK
,MpoBepKa Ha TOUHOCT Ha MEPHKOT ypex'”, cTpaHa 220).

BknyuyBate/ucknyuyBatbe

» He ro octaBajre BKnyueHHOT MepeH ypep 6e3 Hagsop n
ucknyuete ro no ynotpe6ara. [lpyrvre iuua Moxe Aa ce
3acnenar ofj 1acepcK1oT 3pak.

3a BknyuyBatbe Ha MEPHHMOT ypef I UMate CneaHuBe
MOXHOCTH:

~ [puTUCHETE Ha KOMYETO 3a BKNYUYBarbe-UCKNYUyBatbe
16: MepHHOT ypep Ke ce BKMYUM 1 ce Haora BO (hyHKLMja
Ha Mepetbe Ha JOMKMHK. JlacepoT Hema fia ce BKNyuH.

- Kparko nputuckarbe Ha konueto Mepetbe 7: MepHuoT
ypen 1 naceport Ke ce Bknyuar. MepH1OT ypeq ce Haofa BO
(hyHKLM]a Mepetrbe Ha JOMKUHK.

- [Jonro nputuckare Ha konueto Mepetse 7: MepH1oT ypen
1 Nacepor Ke ce BKNyuat. MepHUOT yper ce Haofa BO
(yHKUMja KOHTUHYMPaHO Meperbe.

> He ro HacouyBajTe 3pakoT CBETNMHA Ha NHLLA UMK
YMBOTHH U He NOrNeAHyBajTe AUPEKTHO BO HEro, AYPH
HH 0} ronema ofianeyeHocr.

3a UcknyuyBatbe Ha MEPHUOT Ypes NPUTMCHETE JONT0 Ha
KOMUETO 3a BKNyUyBatbe-UCKNyuyBatbe 16.

[lokonKy 0Kony 5 MUH. He ce MPUTUCHE HUEAHO Komnue Ha
MEPHKOT ypeL, TOj Ce UCKNYUyBa aBTOMATCKK 3apaau 3aLlTuTa
Ha batepuurte.

Mpw aBTOMATCKOTO MCKMTyuyBatbe, Ce 33ApXKyBaar cute
3auyBaHH BPELHOCTH.

Mpouec Ha Mepeme

Mo BK/yuyBatbeTO, MEPHHMOT yYPEr CEKOralll Ce Haora BO
(hyHKLM]A Ha Mepetbe Ha JOMKUHN OfH. KOHTUHYHUPAHO
Mepetbe. [ipyrute MepHU (hyHKLMM MOXe [ia I'v MOCTaBMTE CO
NPUTUCKaHbE Ha OAHOCHUTE KOMUMHba 33 PYHKLMK (BUAK
,MepHu dyHKuMK®, cTpaHa 214).

Kako pethepeHTHO HUBO 3a MEPEtbE, N0 BKNYUYBAHHETO, € U3~
OpaH 3aaH1OT pab Ha MepHKUOT ypen. Mo NpUTUCKaHbE Ha Kon-
ueTo PethepeHTHO HUBO 8 MOXE Aia Fo NPOMEHHTE petepeH-
THOTO HMBO (BMAM ,BUpatbe Ha pediepeHTHO HUBO,

CTpaHa 214).

Mo n360poT Ha MepHaTa (hyHKLUMja 1 pechepeHTHOTO HUBO, Ce
BPLLAT CUTE NOHATAMOLLHK UEKOPH CO MPUTUCKAtbE Ha
konueTo Mepete 7.
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MocTaBeTe ro MepHUOT ypes co M3bpaHo pedepeHTHO HUBO
Ha cakaHara MepHa niMHuja (Ha np. sua).

3a BKNyuyBarbe Ha NacepCK1OT 3pak, KPaTko NPUTUCHETE Ha
konueTo Mepete 7.

» He ro HacouyBajTe 3paKoT CBETIHHA Ha NULIA UK
JHBOTHH U He NOrNeAHyBajTe AUPEKTHO BO HEro, AYPH
HH 03 roneMa ofAaNneyeHocT.

HacoueTe ro nacepck1oT 3paK KoH LienHata noBpLUm1Ha. 3a
AKTUBMPaHE HA MEPEHETO, OAHOBO NPUTUCHETE KPaTKO Ha
konueTo Mepete 7.

Mpu BKNyueH NOCTOjaH NacepCKy 3pak, MePerbeTo 3anouHyBsa
Be/iHaLll 1o NPBOTO NPUTUCKatbe Ha Konueto Mepetbe 7. Bo
(hYHKLHjaTa KOHTUHYMPAHO Mepetbe, MEPEHETO 3aN0UHYBa
Be/iHaLll N0 BKNyuyBatbe Ha (hyHKLujaTa.

BoobuuaeHo, M3mMepeHaTa BpEAHOCT Ce NojaByBa BO POK Of
0,5 ¢, a HajgouHa no 4 c. BpemeTpaereTo Ha MeperbeTo
3aBUCH 0f} PacTojaHUETO, CBETNIOCHUTE YCNOBH U
pednekTMBHUTE CBOjCTBA Ha LieNHaTa NoBpLUMHA. KpajoT Ha
MepereTo Ke ce NPUKaXe Co CUrHaneH ToH. 1o 3aBpluyBarbe
Ha MeperbeTo, NacepcKMOT 3paK aBTOMATCKM Ke Ce UCKIYUH.

[lokonky no okony 20 c. N0 BU3MPAHETO He Ce U3BPLUK
Mepetbe, 1acepcKUOoT 3pak aBTOMATCKU Ce UCKyuyBa 3apan
3alLTHTa Ha batepuuTe.

Bupate Ha pechepeHTHO HUBO (BHAK cnkK A-E)
3a MepetbeTo MoXe [1a U3bepeTe UeTUPH Pa3NUUHK
pedepeHTHU HUBOa:

~ 3afiHMOT pab Ha MepHKOT ypes OfiH. NpefHHoT pab Ha
CTPaHWUHO OTBOPEHATA UMBHja-TPaHUuHKMK 18 (Hanp. npu
CTaBatbe Ha HafJBOPELLHU arnu),

~ BPBOT Ha HaHa3a/} CKNomneHara UnBuja-rpaHuuH1K 18
(Hanp. 3a mepetbe of arnu),

- npeaHuoT pab Ha MepHHOT ypes (Hanp. Npu Mepetbe,
MOYHyBajK1 o eeH pab Ha Maca),

- HaBojoT 21 (Hanp. 3a Mepetba Co CTaTHB).

3a u3bop Ha pethepeHTHOTO HUBO, TPUTUCKAjTE [0 KONUETO 8,

[0feKa He Cce NpUKaxe CakaHoTo pediepeHTHO HUBO Ha

eKpaHoT. o cekoe BKMyuyBatbe Ha MEPHUOT ypea, 3aJHUOT

pab Ha MEPHUOT ypes e NPETXOAHO NOCTaBEH Kako

pedepeHTHO HUBO.

[lononH1TenHa npoMeHa Ha peepeHTHOTO HUBO Ha Beke

M3BPLUEHWTE Mepetba (Hanp. NPy NpUKaXyBatbe Ha

13MepEeHHTE BPE[HOCTM BO IUCTaTa Ha U3MEPEHHN BPELHOCTH)

He € MOXHa.

MocTojaH nacepcku 3pak

Mo notpeba MepHUOT ypes MoXe fia ro Nped)pnuTe Ha

NOCTOjaH Nacepcky 3pak. Mp1Toa NPUTUCHETE Ha KOMUETO 3a

NOCTOjaH Nacepcky 3pak 2. Ha eKpaHoT HeNPeKUHaTO CBETU

npwukasot ,,LASER®.

» He ro HacouyBajTe 3paKoT CBETNHHA Ha NHLIA HNKH
JKHBOTHH H He NOrNeAHyBajTe AUPEKTHO BO Hero, AypH
HH 0f} rONEeMa oAAane4yeHocT.

NacepckuoT 3pak Bo 0Baa NOCTaBKa, 0CTaHyBa BKIYUeH 1

nomefy Mepemara, a 3a Mepeme, ﬂOTpe6H0 € Camo efiHalll
KpaTKo Aia ro npuT1cHeTe konueto Mepetrbe 7.

3a 1CKnyuyBatbe Ha NoCTOjaHUOT NAacepCKu 3paK, OAHOBO
NPUTUCHETE TO KOMUETO 2 UK UCKNYUETe F0 MEPHUOT ypen.
[loKONKy NOCTOjaHUOT NacepCKM 3pak ce UCKNYUW 3a BpeMe Ha
MepEHETO, MEPEHETO aBTOMATCKH 3aBpLUYBa.

OcBeTnyBatbe Ha eKpaHoT

3a BKNyuyBatbe W UCKNYyUyBatbe Ha OCBET/YBaHbETO Ha
€eKpaHoT NpuTUCHeTe Ha konueto 11. lokonky 10 c. no
BK/yuyBatbETO Ha OCBETNYBAETO HA EKPAHOT HE Ce
NPUTUCHE HEKOE KoMue, TOj Ce MCKYuyBa 3apafiy 3allTiTa Ha
batepuure.

CurHaneH ToH

oo

3a BKyuyBatbe M UCKMyuyBatbe Ha
CHUTHANHKUOT TOH NPUTUCKA]TE Ha
KOMueTo 3a NPOMEHa Ha thyHKumja 3,
[l0fieKa Ha eKPaHOT He ce NojaBu
NpHKa3 3a NocTaByBatbe Ha TOHOT. Co
NpUTUCKatbe Ha konueto lnyc 6 ogH.
MwuHyc 12 ja usbupare cakaHata
nocTaBKa.

Mpu UcKNyuyBarbe U BKNYUyBatbe HA MEPHUOT ypen,
13bpaHata nocTaBka 3a TOH OCTaHyBa 3auyBaHa.

MeHyBate Ha MepHaTa eanHuLa

MepHata euHuLa 3a NPKUKa3 Ha USMEPEHNUTE BPEOHOCTH

MOXXE f1a ja IPOMeHUTE Bo bUMo Koe BpeMme.

Ha pacnonaratbe rv UMarte CnegHUTE MEPHU EAUHHULA:

- Mepetbe Ha JOMKUHM: M, CM, MM,

- Mepetbe Ha NOBPLIMHN: M2,

- Mepetbe Ha BonyMeH: M°.
3a npomeHa Ha MepHaTa eAuH1LA

B NMPUTUCKA]TE Fo KONUETO 3a NPOMeHa
Ha pyHKUMja 3, [OAEKA HA EKPAHOT He

fer= 0.000sm | cenojas npukasor 3a MepHa
eanHuua. Co nputUCKarbe Ha Konueto
Mnyc 6 ogH. Munyc 12 ja usbupare
caKaHaTta MepHa eauHuLa.

MepHu yHKLMH

EpHocTaBHO Meperbe Ha JOMKHHH

3a Meperbe Ha OMKUHU NPUTUCKAjTE ro KonueTo 4, AoAeka
Ha eKPaHOT He Ce N0jaBW NPUKA30T 32 MEPEHHE Ha
LOMKUHU .

3a uenere U Mepetbe NpUTUCHETe
E €[lHaLLl KpaTKo Ha KonueTo Meperbe 7.

M3mepeHata BpegHOCT Ke ce
I NpUKaXe BO PeLOT CO pesynTar c.
[pu mepetbe Ha NoBeKe AOMKUHU
ll 87 3 €[HO 110 APYFO, Ke Ce npuKaxar
. 2m pesynTatuTe O NOCNeAHUTE Meperba
BO PEJOBYM Kajie e Np1KaxxaHa U3MepeHaTa BPeAHOCT a.
Mepetbe Ha BpemeTpaewe
Mp1 KOHTUHYMPAHOTO MepPEtbEe, MEPHUOT Yper MoXe
penaTMBHO Aa Ce ABKM KOH LieNTa, MPH LITO U3MepeHaTa
BPEAHOCT Ke ce axypupa Ha cekou 0,5 ¢. Hanp. moxe fa ce

OAfiaNeunTE Ha HEKOe PacTojaHue Of SUAOT, 3 MOMEHTANHOTO
pacTojaHue cekoralu ke buae uuTn1so.

1609 92A0KT|(23.4.14)
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3a KOHTUHYMPaHO Mepetbe HajnpBo U3bepeTe ja thyHKuMjaTa
Meperbe Ha JOMKMHN M N0Toa MPUTUCKajTe Ha KOMUeTo
Mepetbe 7 foaeka Ha eKPaHOT He Ce NMojaBy NPUKA30T M 33
KOHTMHYMPaHO Meperbe. [lacepoT ke Ce BKYuM U MEPErETO
Be[HALL Ke 3anouHe.

3 T LASER AKTyenHara u3aMepeHa BPeaHoCT ke
ce NpUKaxe BO PEAOT CO peaynTar c.
x Co KpaTko NPUTHCKatbe Ha KONUETO

o Mepetbe 7 3aBpLueTe ro
KOHTUHYMPAHOTO Mepere.
214 1 2[] lNocnenHata M3MepeHa BpeaHocT Ke
3 Mm c NPUKaXe BO PEAOT CO pesynTart €.

Co fonro nputUcKarbe Ha konueto Mepere 7
KOHTMHYMPAHOTO Mepetbe CTapTyBa OAHOBO.
KOHTMHYMPaHOTO Mepeke aBTOMATCKH Ce UCKMyuyBa no
5 muH. lNocnenHata M3MepeHa BPe[HOCT ke Ce MpUKaxe BO
penoT co pesynTar c.

Mepetbe Ha MUHUMYM/MaKkcumyMm (Buau cnuki F - G)
MepereTo Ha MUHUMYM CYXH 3a COONLITYBatbe Ha
HajKPaTKOTO pacTojaHue of eaHa (hMKCHa pediepeHTHa TouKa.
Toa nomara Hanp. NpK COOMLUTYBakbE HA BEPTUKANH 1
XOPU30HTaNM.

MepereTo Ha MakCMMYM ClYXH 3a COOMLUTYBatbE Ha
HajroneMoTo pacTojaHue o efHa PUKCHA pediepeHTHa
TOUKa. Toa nomara Hanp. NPy COOMLUTYBatbE Ha AAjaroHasH.
3a eiHOKPATHO MEPEHE HA MUHUMYHOT/MAKCUMYMOT
HajnpBo 13bepeTe ja (hyHKLKjaTa 32 MepeHbEe Ha AOMKUHU U
noToa NpUTUCHETE ro konueto 13. Bo peaoT co pesynTar ¢ ke
Cce NpuKaxe ,min“3a Meperse Ha MUHUMYMOT. 3a Mepetbe Ha
MaKCHMYMOT OJHOBO NPUTMCHETE o konueto 13,1aka Wro Ke
Cce npuKaxe ,,max*“ Bo pefoT co pesyntar. [1otoa npuUtucHeTe
ro konueto Mepetbe 7. [lacepoT ke ce BKyUn U MepetbeTo Ke
3anouHe.

[iBKxeTe ro nacepoT Npeky LienTa HaBamy-Hatamy (Ha np. og
aronoT Ha NPOCTOpHjaTa Npu OfpeayBatbe Ha AujaroHant),
TaKa LUITo pedhepeHTHaTa Touka Ha Mepetbe (Ha np. BPBOT Ha
UMBHjaTa-TpaHUUHKK 18) ceKorall Ke CTOW Ha UCTOTO MeCTo.
J Q574 Bo penor co pesyntar ¢ (BO
B 9676, " 3aBMCHOCT 07 M3bpaHara (hyHkLuja)
7= MEMEM - e ce npuKaxe MUHUManHaTa OfH.
H 3171. 1 makcumanHara usmepeHa BpeaHocT.
Taa Ke ce npenuiue cekorall Kora
min | MOMEHTanHara u3amMepeHa BpesHoCT
267 ﬁ}‘ [l vagnomxuHara e nomana ogH.
norofieMa of oceratuHara
MaKCcMMarHa ofiH. MMHUMarnHa BpeAHoCT. Bo peoBuTe co
M3MepEeHH BPEAHOCTH a Ke Ce NojaBaT MakcMManHata
(»max“), MMHMManHara (,min“) u akTyenHara usmepeHa
BPELHOCT.
3a3aBplUYBatbe Ha MEPEHETO HA MUHUMYMOT/MaKCUMYMOT
NpUTUCHETE KpaTko Ha konueTto Mepetbe 7. Co ofHOBO
NpUTUCKatbE Ha KonueTo Meperbe, MepetbeTo 3anouHyBa of
MOUETOK.
MepeHeTo Ha MUHUMYMOT/MaKCUMyMOT MOXe Aa Ce
ynotpebu 1 npu Mepetbe Ha AOMKUHM CO AiPYTUTE MEPHU
(hyHKLMM (HAanp. Mepetbe Ha NOBPLUMHK). 3aT0a npy
O[IHOCHOTO OAPEAlyBatbe HA NOEANUHEUHUTE U3MEPEHU
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BPEAHOCTH NPUTUCHETE ro KonueTo 13 1 Toa: eAHaL 3a
Mepetbe Ha MMHUMYMOT OfIH. [1Ba NaTH 3a Mepetbe Ha
MakcumyMor. loToa npuTUCHETe ro konueto Mepetbe 7 3a
BK/TyuyBatbe€ Ha NacepckuoT 3pak. [IBUKETE r0 MEPHUOT
ypen, 3a ia Ce U3Mepar MMHUMasHaTa OfjH. MakCHManHata
BPEJHOCT U PUTUCHETE Ha KonueTo Mepetbe 7 3a
npe3emarbe Ha MUHUManHaTa OfiH. MakcMMarnHata BpegHoCT
BO TEKOBHaTa NPECMeTKa.

MNPy BpEMEHCKHM OANOXEHO MEPEetbe Ha [LOMKUHU U
(hyHKLMjaTa Ha TpacHpatbe He Ce BO3MOXHU MepEHba Ha
MUHUMYMOT/MaKCUMyMOT.

MeperbeTo Ha MUHAMYMOT/MaKCUMYMOT Ce UCKNyUyBa
aBTOMATCKM 110 5 MUH.

Mepete Ha NOBPIIHHK

3a Mepetbe Ha MOBPLLUMHHM, MPUTUCKA]TE Fo KonueTo 4 fofieka

Ha eKPAHOT He ce N0jaB1 NPUKA30T 3a Mepetbe Ha

NOBPLUMHK .

Ha Kpaj, 3mepeTe ja JOMKMHATA W LUMPHHATA AHO MO APYro

KaKo Kaj MeperbeTo Ha IoMKMHH. [oMery 1BeTe Mepetba,

NacepcKMoT 3paK 0CTaHyBa BKIYUEH.

J 4573 . IMo 3aBpLUyBatbe Ha BTOPOTO

B 3969 Mepetbe, NOBPLIKHATA aBTOMATCKU
£8AS T ce npecMeTyBa U Ke Ce NPUKaxe BO

PEMOT CO PEe3ynTar ¢. NoeanHeUHUTe

M3MepeH1 BPeAHOCTH CTojaT BO

]_ ll 953 m ) PenoBHTE CO U3MEPEeHN BPEAHOCTH a.

Mepetbe Ha BonymeH
3amepetbe Ha BoNyMeH, NpUTUCKajTe ro konueto 4 lofieka Ha
€KPaHOT He Ce N0jaBn NPUKA30T 3a MEPEHE Ha BONYMEH ().
Ha kpaj, uamepeTe ja AOMKMHATA, LWMPHUHATA M BACKHATA €HO
110 APYTO KaKo Kaj MeperbeTo Ha A0MKMHH. [omery TpuTe
Mepetba, NacepcKUoT 3pak OCTaHyBa BKIYUEH.

J 487300 MosaspluyBatbe HATPETOTO Mepetbe,
B 34,897 . BO/TYMEHOT aBTOMATCKH Ce

npecMeTyBa 1 Ke ce NpUKaxe BO
@ 10873 pegor co pesynrar c. noeanHeunute
M3MepeHH BPELHOCTH CTOjaT BO
]_8[[8 76 3 PeAoBHTE CO M3MEPEHHU BPEAHOCTH a.
LUMZ Bpeanocrure nan 999999 e we
MOXE ia Ce NPUKaxar, Ha ekpaHoT ce nojaByBaat ,ERROR® 1
»====". BonymeHure W10 Tpeba aa ru usmepuTe, nogenete

W Ha NMOEJIMHEYHN Mepetba, 3a OfLIENHO Aa Ce NpecMeTaart U
PEruCTPMPaaT HUBHUTE BPELHOCTH.

WHAMPEKTHO Mepetbe Ha fOoMmKHHH (BUAK cnuku H-K)
WMHAMPEKTHOTO Mepetbe Ha I0MKUHM CIYXH 33 OfpefyBatbe
Ha pacTojaHuja, koM He Tpeba AMPEKTHO fla Ce U3MepaT,
BraejKu MMa Npeuku Bo TEKOT Ha 3PAKOT UK HeMa LieNnHa
NOBPLUMHA Kako pedneKTop Ha pacnonarate. TOUHH
PEe3ynTaTu Ke Ce MOCTUTHAT AyPH OTKAKO TOUHO Ke Ce 3apXu
bapaHKOT NpaB. aron NpK ofHOCHOTO Mepetbe (MuTaropuHa
Teopema).

BH1MaBajTe pedhepeHTHaTa TOUKa Ha MEPeHeTo (Hanp.
337HMOT pab Ha MEPHHOT ypef) fia CTOW TOUHO Ha UCTOTO
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MECTO NPH CUTE NOEAUHEUHU MEPEetba 32 BpEME Ha MEPHUOT
npouec (Mcknyuok: TpanesHo Meperbe).

Momery noefrHeUHUTe Mepetba, NacepCcKUOT 3pak 0CTaHyBa
BK/yUEH.

3a MHAMPEKTHO Mepetbe Ha A0MKUHM, Ha pacnionaratee Bu ce
UeTUpKU MepHU hYHKLMM, CO KOM MOXXE Aa Ce oapeaat
pa3nuuHu Tpacu. 3a M3bop Ha MepHata (hyHKumja
NPUTACKAjTE Ha KOMUETO 3a NPOMeHa Ha (hyHKLMja 3, aofeka
He Cce NPUKaXe 03HaKaTa 3a cakaHaTa MepHa (yHKLMja Ha
€KpaHoT.

a) EqHocTaBHO Mepetbe Co KopucTetbe Ha lutaropa (Buau
cnuka H)
lMpuTHCKajTe ro KONUeTo 3a NPOMeHa Ha thyHKumja 3, foaeka
Ha eKpaHoT He Ce N0jaBW NPUKA30T 3a eiUHEUHO [TaropuHo
Mepetbe %),
Mamepete v TpacuTe , 1“ 1,2 Kako Npu Mepetbe Ha
LOMKMHK, N0 0Boj pepocnes. BHumaBajTe nomery Tpacata
,»1“ 1 bapaHata Tpaca ,E“ ia noctou npas aron.

J 473800 Mo 3aBpuyBarbe Ha NOCNEAHOTO
B 9146 Mepetbe, Ke Ce NpUKaxe pesyntator
’ 888 M 33 bapaHara Tpaca ,E“ Bo pefoT co
r] pe3yntar c. [oeuHeuHuTe

M3MepeH1 BPeAHOCTH CTojaT BO
1824m

b) ABojHo MutaropuHo mepetbe (Buau cnukal)
MpuTHCKa]jTE Fo KOMUETo 3a NPOMeHa Ha (yHKuuja 3, goaeka
Ha eKPaHOT He Ce N0jaB1 NPUKA30T 3a [1BOjHO [UTaropuHo
Mepetbe i .
W3meperte rv TpacuTe ,,1%, ,,2% 1 ,,3“ KaKo NpPK Mepetbe Ha
LOMKWHK, N0 0BOj peaocner. BHUMaBajTe nomery Tpacata
»1“ 1 bapaHara Tpaca ,E“ 1a noctou npas aron.
J Q72990 Mo 3aBpuuyBarbe Ha NOCNEAHOTO

B 123% Mepetbe, ke Ce MPUKaXKe PesynTaTot

: M| 33 bapaHata Tpaca,,E“ Bo penot co
16170 pesynrar c. Moeaureunute

U3MEPEHN BPEHOCTM CTOjaT BO
21075m

¢) Kom6unupano Mutaropuno mepetbe (Buau cnuka J)
TpUTHCKajTe ro KONYeTo 3a NPOMeHa Ha thyHKUMja 3, foaeka
Ha eKPaHOT He Ce M0jaB1 NPUKA30T 32 KOMBUHUPAHO
MuTaropuHo Meperbe .
W3mepere rv Tpacute ,,1%, ,,2“ 1 ,,3“ kKako NpK Mepetbe Ha
JOMKWHK, N0 0BOj pepocner. BHUMaBajte nomery Tpacara
» 1“1 bapaHara Tpaca ,E“ a noctou npas aron.

J 14697 Mo 3aepluysatbe Ha nocneaHoTo
B 91743 Mepetbe, Ke ce NpUKaxe pesyntator
J 28.9-'&1 M 33 bapaHara Tpaca ,E“ Bo pefot co

. m

pe3synrar c. [loeanMHeuHuTe
8909m

“3MepeHn BPeAHOCTM CTojaT BO

penoBuTe Co UISMEPEHU BPEAHOCTHU a.

penosuTe Co UISMEPEHU BPEAHOCTU A.

penoBuTe Co UISMEPEHU BPEAHOCTU .

d) TpanesHo mepetbe (Buau cnuka K)

lpUTMCKajTe ro KONYeTo 3a NPOMeHa Ha thyHKUMja 3, foaeka
Ha eKPaHOT He Ce NojaBu NPUKa30T 3a TPanesHo Mepetbe ...
N3mepeTe ru TpacuTe Kako Npu Mepetbe Ha I0MKKHK , 1%, ,2%
U »3“ 110 0BOj pegocnes. BH1MaBajTe MepetbeTo Ha Tpacata

»3" [1a 3aM0YHyBa TOUHO Ha KpajHaTa TOUKa Ha Tpacarta ,1“ 1
nomery Tpacure ,,1“u,,2 kako u nomery ,1“ v ,,3“ ia nocToun

npag aron.
G240 Mo 3aBpuyBarbe Ha NOCNEAHOTO
B BlisH Mepetbe, Ke Ce NpUKaxe pesyntator
SSMEm - 33 hapaHara Tpaca ,,E“ Bo pefoT co
4872: m | pesyntar c. MoeguHeunute

M3MepeHH BPELHOCTH CTOjaT BO

ll 356 m PeAoBHTE CO M3MEPEHH BPEAHOCTH A.
BpemeHcku oanoxeHo Mepetbe Ha OMKHHH
BpeMeHCKku 0fn0oxXeHOTO Mepetbe Ha JOMKMHM MoMara Hanp.
NPY Mepetbe Ha TeLLKO A0CTanHW MecTa Unu AoKoNKy Tpeba aa
Ce CNpeun IBUKEHETO Ha MEPHUOT yper 3a BpeMe Ha
MepereTo.
3a BpeMeHCKH Of/I0KEHO Mepetbe Ha AOMKUHU NPUTUCKa]Te
T0 KOMUeTo 3a NPOMEHa Ha thyHKLMja 3, 1oAeKa Ha EKPaHOT 3a
NPHKa3 Ha BPEMEHCKM OANOXEHO MepPerbe Ha LOMKMHH He ce
nojasu .
Bo penot co U3aMepeHa BpeaHOCT a ke Ce NpUKaxe NepuopoT
0f} aKTUBMPar-ETO A0 MepeeTo. OBOj nepro MoxXe Aa ce
NoCTaBK CO NPUTUCKatbe Ha KonueTo MNnyc 6 ogH. MuHyc 12
nomery 1cu60c.

MoToa npuTMCHETE ro Konueto
EJ Mepetbe 7, 3a a ro BKyuute

NacepcKMoT 3paK M [ia LiennTe Bo
@I s LenHaraTouka. llpuTUCHeTe ro

0fiHOBO KonueTo Mepetbe 7, 3a Aa ro

aKTUBMpaTe MepetbeTo. MepereTo
2‘11 2[] Il e ce usspwm no nsbpanmor
BPEMEHCKU UHTepBan. M3MepeHaTa BPe[HOCT Ke Ce NpUKaxe
BO PEAOT CO pe3ynTar c.
He ce BO3MOXHM 10AaBatbe M Oi3eMatbe HA MEPHH pPe3yNnTaTh
KaKo ¥ Mepetbe Ha MUHUMYM/MaKCUMYM Kaj BpEMEHCKH
OANOXEHOTO MEPEHE HA AOMKMHM.

Mepetbe Ha SHAHHM NOBPLIMHY (BMAK cnnka L)

MepetrbeTo Ha SHAHW NOBPLUKMHKM CNYXH Aa ce aobue 3bup Ha
noBeKe NONOeAMHEYHM NOBPLLMHM CO 3aeJHUUKA BUCHHA.
Ha npumepor co cnuka Tpeba fia ce ofpeau BKynHata
NOBPLUKHA Ha NOBEKe SM0BM, KOM MMaaT MCTa BUCMHA Ha
npocTopoT A, HO PasNUuHKU AOMKMHM B.

3a Meperbe Ha SULHK NOBPLLUMHU NPUTMCKA]TE HA KONUETO 3a
npomeHa Ha chyHKumja 3, JofeKa Ha eKPaHOT He Ce NojaBu
NPUKA30T 3a MEPEtbE Ha SHOHM NOBPLLIMHUA /.

M3mepere ja BUCMHATa HAa NPOCTOPOT A Kako Npu Mepetbe Ha
NOMKHHKU. N3mepeHaTa BpeaHoCT (,cst“) Ke ce npuKaxe Ha
TOPHWOT Pef Co M3MEePeHU BPeaHOCTH a. lacepoT ocTaHyBa
BK/yU€eH.
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Bosch Power Tools




Motoa n3mepere ja fomkuHara By Ha
npBHOT sua. MoBpLKMHaTa
aBTOMATCKM Ke Ce NpecMeTa 1 Ke ce
NpUKaxe BO PeAoT CO pesynTart c.
M3mepeHaTta BpeiHOCT Ha A0MKHUHA

9 CTOM BO CPEAHMOT pef, CO U3MepeHH
28[1]_ []ﬁ IM© spearoctva. Nacepor ocranyea
BKNyUEH.

i L
éJ 19494
194945

Cera uamepere ja jomxuHara B, Ha
BTOPHOT SuA. [pukaxaHata
noefuHeuYHa U3MepeHa BPegHoCT BO
CPELHH1OT pef Ha U3MepEeHH
BPEHOCTH a ce 0AaBa Ha
9 nomxuHata B,. Cymara o agete
6291 ﬁ[] IME nomxunm (,sum, npukaxana Ha
NONHWOT pef Co U3MePEHH
BPEAHOCTH @) CE MHOXM CO 3auyBaHaTa BUCMHa A. BkynHata
BPEAHOCT Ha NOBPLUMHATA Ke ce NPUKaXe BO PeoT CO
pesynTati c.
Moxe aa MmepuTe fomknHK No xenba By, Tue aBTomatcky ke
Cce JoflajlaT 1 Ke Ce MOMHOXAT CO BUCMHaTA A.
YcnoB 3a TOuHa NpecMeTka Ha NOBPLUMHHUTE €, NpBaTa
13MepeHa AoMmK1Ha (BO MPUMEpOT BUCHHATA Ha NPOCTOPOT
A) i e UAEHTUUHA 3a CUTE [1ENOBH O} NOBPLUMHHUTE.
3a HOBO Mepetbe Ha SULHW MOBPLUKMHM CO HOBA BUCHHA HA
npocTopwuja A NpUTUCHETe TPK Natk Ha konueto 16.

IR TESTE
éJ 23676
431705

®yHKuKja Ha Tpacupatbe (BuAK cnuka M)

®yHKLWMjaTa 3a TpacKparbe CNyXK 3a NPEHOC Ha PUKCHA
Tpaca (BpenHOCT Ha Tpacuparbe), KOjallTo MOXe Aa ce
M3Mepu Unu 3anane. Taa nomara Ha np. Npy Tpacuparbe Ha
pacTojaHuja 3a Mely-su0B1 Bo CyBorpagbara.

3a (hyHKumjaTa 3a Tpacuparbe NPUTUCKajTE Ha KOMUETO 3a
npoMeHa Ha yHKumja 3, LoAeKa Ha eKPaHOT He ce Nojasu
NPUKa3oT 3a (yHKLMjaTa Ha Tpacuparbe F1.

BpepaHocTa Ha Tpacuparbe MoXe fia ce NoCTaBu Ha CNeAHNOT
HaumH:

- 3a[a3afajieTe N03HaTa BPEAHOCT, NPUTUCKajTE Ha
konueTo Mnyc 6 ogH. MuHyc 12, foaeka He ce npukaxe
caKaHata Bpe[JHOCT BO FOPHUOT pef Ha M3MepeHa
BpeaHocT a. Co AoNnro nputMcKarme Ha konueto MNnyc 6
0fiH. MuHyc 12 BpeiHOCTUTE KOHTUHYMPAHO
NPOAOMKYBaart. JlacepoT cé yLuTe He ce BKNyuyBa.

- 3aMepetbe Ha BPEAHOCTA Ha Tpackpatbe NPUTUCHETE Fo
KonueTo Mepetbe 7 efHaLl KpaTKo 3a Lienetbe U OAHOBO
ylUTe efiHaLL KPaTKO 3a Mepetbe. [10T0a nacepcK1oT 3pak
0CTaHyBa BKNyUeH.

- W3mepeHara unv 3afiafieHata BPEAHOCT Ha Tpacuparse
MO>Xe [la Ce KOpUrupa co NpuUTUCKatbe Ha konueto Mnyc 6
0fH. MuHyc 12.

Mo yTBpAYBatbe Ha BPEAHOCTA HA TPACHPatbe, MPUTHUCHETE

[0Nro Ha konueTo Mepetbe 7, 3a [ja 3aN0uHeTe CO MEPEHETO.

Cera NpuABKXeETE r0 MEPHWOT ype/ 3a Tpacupatbe BO
CcaKaHMOT NpaseLl. Bo pefoT co pesynTar ¢ TeKOBHO Ke ce
NPUKaXKyBa aKTyenHata UaMepeHa BpeaHoCT Ha BKYNHara
Tpaca. Bo ropH1OT pef co U3MepeHa BPeaHOCT a v NoHaTamy
CcTOM M3bpaHaTa BPEOHOCT Ha TpacHparbe.
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Bo cpefH1OT U JONHKOT pef Ha U3MepeHa BPEAHOCT a CTojar
hakTopoT (,,X"), KOMKY NaTH € coapXKaHa BpeaHoCTa Ha
Tpacupatbe Bo BKyNHarta Tpaca, 4 pasnukara (,dif“) nomery
14enobpojHUOT MHOXMTEN Ha BPEOHOCTA Ha TpacHparbe 1
BKyMHaTa Tpaca.
[loKonKy BKynHata Tpaca e Manky nomana og LienobpojHuot
MHOXUTEN, TOTall Ke Ce NPUKaXKaT HeraTuBHaTa BPEAHOCT Ha
pa3nuKata v CefHUOT NOroNIeM MHOXMTEN Ha BPEJHOCTA Ha
Tpacuparse.
[IB1XEeTE ro MEPHUOT ypeq, fIofieKa BO CPEAHMOT Pef Ha
13MepeHa BPEAHOCT a He Ce M0jaBu CakaHUOT MHOXUTEN Ha
BPEAHOCTA Ha Tpacuparbe M BPEAHOCTA Ha Pasnuka BO
[LOMHUOT Pefl Ha M3MepeHa BpeaHoCT U3HecyBa a,,0,0 M.
MoToa npeHeceTe ja pedhepeHTHaTa TOUKa Ha MepPereTo.
Mpumepu:
a) Mo3uTMBHa BPEAHOCT Ha pa3nuKarta:
7,4M=(12x0,6 M) +0,2M
TR 06005 Bo BkynHaTa Tpacaog 7,4 m
é BpeAHOCTa Ha Tpacupatbe o 0,6 me
i 12,

a4

BKYynHaTa Tpaca COAPXHK 1 OCTaTOK 04
[0MKUHaTa.

0,2 m. Ckparete ro pactojaH1eTo
MEery MEPHUOT Ypef, U CTapTHaTa

b) HeratMBHa BpeHOCT Ha paanukara:

7,0mM=(12x0,6m)-0,2m

' conpxaHa 12 naru. OcBeH 103,

02007
TOUKa 33 BPeHOCTA Ha pasnukara
0,2 M, M MoT0a NpeHeceTe ja

TR 06005 Bo BkynHarta Tpaca o 7,0

é 12 HepocTuraat 0,2 M, foaeka

" BpeaHocTa Ha Tpacupare o 0,6 me

coapxaHa 12 natu. 3ronemerte ro

pacTojaH1eTo Mery MEPHHUOT ypes 1

=
dif
T -02008
ot
CTapTHaTa TOuka 3a BpeAHOCTa Ha
pasnukara 0,2 M 1 NoToa NpeHeceTe

/000m
JanomKuHarta.

Co KpaTKko NpUTUCKatbe Ha konueto Meperbe 7 3aBpLueTe ja
(byHKLWMjaTa Ha TpacKpatbe. Co JONTo NPUTUCKAHE Ha
konueto Mepetbe 7 thyHKLMjaTa Ha Tpacuparbe CTapTyBa of
HOBO (CO UCTa BPEAHOCT Ha Tpacupatbe).

®yHKUM]aTa Ha Tpacuparbe aBTOMATCKHM Ce UCKNyuyBa No

5 MUMH. 32 NPEeTX0AHO HanyLWTakbe Ha (hyHKLKjaTa NPUTUCHETE
€[1HO Of1 KONUMHbaTa 3a MEPHU (PYHKLIUM.

Nucta Ha nocneaHNTE U3MEPEHH BPEAHOCTH

MepHHoT ypen rv 3auyByBa nocnefHute 30 U3MepeHn
BPEAHOCTH 1 HUBHUTE NPECMETKM W ' MOKaXKyBa No obpateH
pefocnen (Hajnpso nocneaHara UaMepeHa BPEaHOCT).

J G245, 3anosukyBatbe Ha 3auyBaHHTe

B 10245 Meperba NpUTMCHeTe ro konueto 15.
. M Ha ekpaHoT Ke ce npukaxe

@ 4327. | pesyntaror og nocnenHoto Mepetbe,

16 noToa NoKa3aTenoT 3a McTata Ha

§ Viavepeny BpeaHocTH d, KaKko u
27 6881 M 6pownoto saHymepuparbe Ha
NpUKaXaHUTE Mepetba.

[lokonky Np1 0AHOBO NPUTHCKatbE Ha
konueTo 15 He ce 3auyBaaT ipyr1 Mepera, MePHUOT yper, ce

Bosch Power Tools

1609 92A 0KT|(23.4.14)




OBJ_BUCH-947-005.book Page 218 Wednesday, April 23,2014 9:23 AM

218 | MakeoHCKK

BpaKa Ha nocnefHara MepHa yHKuuja. 3a Aa usnesete of
NMCTaTa Ha M3MEePEeHU BPEAHOCTH, NPUTUCHETE eAIHO Of
KOMUMtbaTa 3a MEPHU hYHKLMA.

3a 1a ro u3bpuLLETE aKTYENHO NPUKAXKAHWOT 3aN1C Ha TMCTU
CO U3MEepPEeHH BPEAHOCTH, MPUTUCHETE KPaTKo Ha konueTo 16.
3a [ia ja M3bpuLueTe LienaTa nucTa co M3MEPEHN BPEAHOCTH,
[ZPXeTe ro NPUTUCHATO KonueTo JIMCTa co M3MepeHn
BpeaHocTH 15 1 CTOBPEMEHO KPaTKO NPUTUCHETE Ha
KonueTo 16.

Bpuwee Ha UI3MepeHHTe BPeAHOCTH

Co KpaTKo NpUTMCKatbe Ha konueTo 16 Moxe faa rv
13bpuLiLeTe NOCNeLHO COONLUTEHUTE NOEAUHEUHH U3MEPEHU
BPELHOCTH BO CHTE MEPHH hyHKLMK. Co NoBeKeKpaTHO
NPUTACKabE Ha KONUETO Ke ce U3bpHLLaT NOeAMHEUHHTe
M3MepEeHH BPeAHOCTH Mo obpateH pegocnes.

Bo (hyHKLMjaTa Mepetbe Ha SUAHK NOBPLUMHKA NPKU NPBOTO
KpaTKo NPUTUCKatbE Ha KonueTo 16 Ke ce usbpuwe
nocnefHata noefuHeUHa MepHa BPeHOCT, NpU BTOPOTO
NPUTUCKatbe CHUTe JOMKMHHN By, a npu TpeToTo BUCMHATa Ha
npoctoport A.

Cobupatbe Ha H3MepeHUTe BPeAHOCTH

3a f1a rv cobepete M3MepeHUTe BPEAHOCTH, HajnpBo
U3BpLUETE NPOU3BONHO MEPEtbe UK U3bepeTe BHEC 0f
JIUCTaTa co M3MepeHu BpeqHocTH. [10Toa NpUTUCHETE o
konueTo Mnyc 6. Ha ekpaHoT 3a NOTBP/AA Ce N0jaByBa ,+“.
MoToa U3BpLUETE BTOPO MepeHhe U1 u3bepete fpyr BHEC O
NIMCTaTa co M3MepPeHU BPEOHOCTH.

Q450 3aparo nposepute 36upoT Ha ABeTe
E + Mepeta NPUTUCHETE o KOMYeTo 3a

pesyntart 5. [pecmeTkara Ke ce
NpUKaXKe BO PELOBHUTE CO UBMEPEHU
BPEJHOCTH a, a 36MpoT CTOM BO peaoT

1 23,
5 CO pesynTarc.

3697 2 m [No npecmeTyBatbe Ha36MpPOT, Ha 0BOj

pesynTar MoXe fia ce A0faAaT APYrM U3MepeHU BPe[HOCTH
WNK BHECOBH 0f] IUCTUTE CO U3MEPEHU Pe3YNTaTH, [I0KONKY
npe/ MePEHETO ce NpUTUCHE KonueTo MNnyc 6. CobupatbeTo
Ke 3aBpLLK JOKOMKY [0 NPUTMCHETE KOMUETO CO pe3ynTat 5.

CoBeTv 3a cobuparbe:

- BpepHocTiTe 33 JOMKMHA, NOBPLUMHA M BONYMEH He MOXe
MeLLOBHTO fia ce cobupaar. [lokonky Hanp. ce cobepar
BPEJHOCT Ha A0/MKMHA M MOBPLUMHA, MPY NPUTUCKabe Ha
KOMYeTo Co pe3ynTart ce nojaByea 5 kpatko ,ERROR® Ha
eKpaHoT. [loToa MepHUOT yper MeHyBa Ha NOCNeAHO
aKTMBUpaHaTa MepHa yHKLKja.

- Ce cobupa pesynTaToT ofj €HO Mepetbe (Hanp. BpeaHoCT
Ha BOMyMeH), a NP1 KOHTUHYMPAHO MEepetbe NPUKKaHaTa
“3MepeHa BPe[HOCT BO pefoT co pesynTar ¢. Cobupareto
Ha NoeanHEeUYHU U3MEPEHU BPEAHOCTH Of} PejOBUTE CO
M3MepeHH BPELHOCTH @ He € BO3MOXHO.

~ [1py BpeMEHCKHM OANOXEHO MEPEHbE HA AOMKUHU U
(DYHKLM]ja Ha TpacHpatbe He € BO3MOXHO cobupatbe, a
3anouHat1Te cobupatba Npy NPoMeHa Bo HeKoja Of 0B1E
(DYHKLMK Ke Ce NpeKuHar.

Opsematbe Ha U3MePEeHH BPeAHOCTH

19772 ., 3a of13eMatbe Ha U3MepeHuTe
'_ BPEAHOCTH NMPUTUCHETE IO KOMUETO

MuHyc 12, Ha eKpaHOT 3a NOTBpAA ce
I 1327 nojaByBa ,~“. [loHaTamMoLLHaTa
= nocTanka e cnuuHa Ha ,Cobuparbe Ha
1 2 llll5 U3MEPEHUTE BPEAHOCTH .
CoBetu npH paboteteTo

OnwTH HaNOMeHu

lMpuemHata neka 26 1 U3Ne30T Ha NaCEPCKUOT 3paKk 27 He
cmeart ja b1aat NoKpHUeHH 3a BpeMe Ha MepEHETO.
MepHHOT ypes He CMee [1a Ce IBUXH 32 BPEME Ha MEPEHETO
(co McknyuoK Ha hyHKLMHTE KOHTUHYMPAHO MEPEHbE U
Mepetbe Ha MUHUMYM/MaKCUMyM W (hyHKLMja Ha
Tpacuparbe). [lokonky e BO3MOXHO, NOCTaBETEe o MEPHUOT
ypeq Ha UBpCTa rpaH1uHa UK NOTMOPHA NOBPLUMHA.

Bnujanuja Ha mepHoTO none

MepHOTO none 3aBMCH Of CBETNOCHWTE YCIOBH U
pednekTMBHUTE CBOjCTBA Ha LienHaTa NoBpLUMHA. 3anogobpa
BUA/IMBOCT HA 1IaCEPCKUOT 3pak Npu paboTa Ha HafBOPELLEH
TepPeH 1 Npejaku COHUEBM 3paLi Ha nacepckute ounna 31
(onpema)  LienHaTta Tabna Ha nacepot 32 (onpema), Unu
3aceHeTe ja LienHata noBpLUmMHa.

BnujaHuja Ha MepHHOT pe3ynTar

Mopaau hr3nuKK echeKTH He MOXKE Aa Ce UCKMYuH haKToT,

[eKa Np1 MEPEHETO Ha Pa3NUUHHM NMOBPLUMHM joara o

norpeLHo Mepetbe. Tyka cnaraar:

— TpaHCMapeHTHW NOBPLUMHK (HaNp. CTakno, BoAa),

~ MOBPLUMHU WTO pecdhnekTMpaat (Hanp. UCnonupax MeTan,
CTaKno),

~ MOPO3HM NOBPLUKHK (Hanp. M30NaLMOHK MaTepHjany),

— CTPYKTypHpaHu NoBpLUKHK (Hanp. rpyba ManTepuja,
NPUPOZEH KaMeH).

[loKonKy e BO3MOXHO, Ha OBHE NOBPLUMHM KOPUCTETE LieNHa

Tabna 3a nacepot 32 (onpema).

['peLLKM NpU MEPEHETO Ce UCTO Taka MOXHH U Kaj HaKOCO

BU3MPAHH LieNHM NOBPLUNHU.

McTo Taka Ha MepHaTa BpeHOCT MOXe [1a BKjaaT U

npoLen#uTe 3a BEHTUNALMja Co PasfMuH1 TeMNepaTypu Uiu

MHAMPEKTHO MPUMEHHTE PENEKCHU.

Mepembe co uMBHja-rpaHHUHKK (BuAH cnuku B, C, F u G)
KopucTereTo Ha unBmja-rpaHAuHKK 18 e NorogHo Ha np. 3a
Mepetba 0f arnu (MPOCTOPHU AMjaroHanu) Unu Telko
NPUCTANHU MECTa KaKo LUMHW Ha PONETHH.

MpuTHCHeTe Ha bnokapata 1 Ha uMBMjaTa-TPaHNUHKK, 33 Aa ja
0TBOPHTE MNK 3aTBOPHTE UMBHMjaTa MK Aa ja NPOMEHUTE
Hej3uHaTa no3uumja.

3a Meperba 01 HaZIBOPELLHM arnu CBPTETE ja UMBHjaTa-
rPaHUUHHUK Ha CTPaHa, 3a Mepetba 04 33AHUOT pab Ha
unBMjaTa-rPAHMUHKK CBPTETE ja MCTaTa HaHa3ag.

1609 92A0KT|(23.4.14)

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-947-005.book Page 219 Wednesday, April 23, 2014

COO0f1BETHO NOCTaBETE 0 PE(EPEHTHOTO HUBO 3a MEPEHHE CO
UMBHja-TPAHMUHKK CO MPUTHCKALE HA KOonueTo 8 (3a Mepetbe
CO CTPaHMYHa UNBHja-TPAHWUUHUK Ha Mepetbe of 3aH1OT pab
Ha MepHHOT ypea).

WU3pamnyBame co nubena

Nubenata 14 0B03MOXYBa €[HOCTABHO XOPU3OHTANHO
13paMHyBatbe Ha MEPHUOT ypeAa. [puToa LenH1Te NoBpLUIMHU
MOXe MOMEeCHO fia ce HaLenart, 0cobeHo Ha ronemu
pacTojaHuja.

Nubenata 14 Bo koMbBHHaLMja CO NaCePCKUOT 3paK He e
NOrofiHa 3a HUBENMpPaKLe.

Lienete co uenHa ontuka (GLM 250 VF) (suau cnuka N)
BuanuBarta nuHu1ja HU3 LenHata onTiKa U Nacepck1oT 3pak
NOMWHYBaaT NapanenHo efHa Ko apyra. Co 1oa ce
0BO3MOXYBa NPELM3HO Lienere Ha JONM1 pacTojaHuja, ako
nacepckara Touka He € BULIMBA CO r0M0 OKO.

3a fja HauenuTe norneaHete H13 npebapysayot 10 Ha
LienHara onTuka. BHMmaBajTe npo3opueto 25 Ha LenHata
onTWKa fia € cnoboaHo W uucTo.

HanomeHa: QakTnukaTa M NpuKaxaHara Lie/iHa Touka He ce
npeknonysaar Bo bnucko nogpauje.

Lienete co nomaranoro 3a u3pamHyBatbe (BuAM cnuka 0)
Co nomaranoTo 3a U3pamHyBatbe 24 MOXe [1a Ce ONIECHH
LieNnereTo Ha ronemMu pactojaHuja. 3a Taa Len nornegHeTe no
J0/MKMHA HA TOMaranoTo 3a U3pamMHyBatbe Ha CTpaHata Ha
MEpPHKOT ypea. lacepck1oT 3pak NOMUHYBaA NapanenHo co
0Baa IMHK1ja Ha BUAMBOCT.

Paboretve co ctatue (onpema)

KopucTereTo Ha CTaTMBOT e 0cobeHo NoTpebHo Npw ronemu
pactojaHuja. MepHuoT ypes co 1/4"-HaBoj 21 nocTaseTe ro
Ha bp3o NpoMeHnKBa nnoya Ha ctatMeoT 30 UNK Ha
BoobKuaeH oTo-cTaThB. LiBpcTo 3awpaderte ja bpso
3aMeHNMBaTa Nnnoya co Wwpad 3a UKCUpatbe.

CoofiBETHO NOCTaBeTe ro PethiepeHTHOTO HUBO 3a MEpEtbe CO
CTaTUBOT, CO NPUTUCKatbE Ha KonueTo 8 (pedepeHTHO HUBO
3a HaBoj).

Dedekt - MprUuKuHK U noMoLL

MpeaynpeaysateTo 3a Temneparypa (i) Tpenka,

MepemweTo He e BO3MOXKHO

MepHHOT ypeq e HaaBop of Mouekajte foaexa
paboTHarta Temneparypa ofl MEPHHUOT ypen He ja
-10°Cpo+50°C (B0 nocTurHe pabotHata
(hyHKLMjaTa KOHTUHYMPAHO Temneparypa
Mepetbe o +40 °C).

Ce nojaByBa npepgynpepyBatbe 3a 6arepujara (f)
HanoHoT Ha baTepujaTa onara MeHyBarbe Ha
(MepereTo He € BO3MOXHO). barepuute

MpeaynpeaysatmeTo 3a 6atepujata (f) Tpenka,
MepetbeTo He € BO3MOXHO

HanoHot Ha batepujaTa e npeman MeHyBatbe Ha
batepuute

9:23 AM
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Mpuunxa Momow

Mpukasu ,ERROR“U “----- “ Ha eKpaHoT

AronoT nomery nacepckuoT3paku 3ronemete ro aronot

LienTa e NpeMHory octap. nomery nacepcK1ot
3paK 1 uenta

LlenHaTa noBpLUKHA Npejako Ynotpebete uenHatabna

pednekTupa (Hanp. ornegano)
0AH.npecnabo (Hanp. upH
Matepwjan), unu aMbUeHTHOTO
CBETNO € npejako.

3anacepot 32 (onpema)

M3ne30T Ha nacepcky 3pak 27
OfiH. NPUEMHa NneKa 26 ce

Co Meka Kpna
13bpuLLeTe ro U3nesot

3amarnysa (Hanp. co 6p3a Ha nacepcK1oT 3pak 27

npoMeHa Ha Temneparypara). OflH. IPUMeHaTa Neka
26

MpecmeTaHata BPeAHOCT e Mogenba Ha

noronema o 999999 m/m?/m3. npecmeTkara Bo Mefy-
yeKopH

Mpuka3sor ,ERROR” Tpenka Ha ropHata cTpaHa Ha
eKpaHoT

Cobupatbe/oazeMatbe Ha
M3MepeHH BPENHOCTH CO
Pa3NUuHK MEPHU eAUHULM

Cobupajte/on3emajte
Camo M3MepeHH
BPELHOCTH CO UCTH
MEPHU eLUHALM

MepHHOT pe3ynTar He e yBepnus

LlenHara nospLu1Ha He
peneKTMpa co UCT MHTEH3UTET
(Hanp. Boga, cTakno).

LlenHara nospLumrHa e
NOKPHUEHA

M3ne3ot Ha nacepckuoT 3pak 27  M3nesoT Ha nacepckuoT

OfiH. NpUeMHaTa neka 26 e 3pak 27 of. npMemMHata

NOKPHEHa. neka 26 He Tpeba fja ce
NoKp1Ba

[peukun Npyu ABMXeEHETOo Ha
NacepcKUoT 3pak

Nacepckara Touka Mopa
KOMNAETHO 13 NEXH Ha
Lie/IHaTa NOBPLUMHA.

MocTaBeHo e norpeLHo
pedepeHTHO HUBO

Ha3bepete ro
pedhepeHTHOTO HUBO
COO1BETHO 33
MepeHeTo

‘ MepHHOT ypea ja KOHTPONUpa TouHaTa
P (hyHKLMja Npy cekoe Mepetbe. [lokonky ce
YTBPAM AiedeKT, Ha EKPAHOT TPEMnKa camo
03HakaTa Nokpaj Hero. Bo 0Boj cnyuaj unu
[IOKONKY CO FOpPeHaBefeHNUTe MepKM 3a
MOMOLL He MOXe [ia Ce OTCTPaHM Npeukara, Npefagete ro
BaLLMOT MEPEH Ypes Npeky BaLLMOT TProBeL, Ha CepBUCHATA
cnyxba Ha Bosch.
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MpoBepka Ha TOUHOCT Ha MEPHUOT ypea

TouHOCTa Ha MEPHUOT yper MOXe Aa ja NpoBepuTe Ha

CNeaHUOB HaUH:

- M 3bepete efHO HENPOMEHNMBO MEPHO NMOLPayje Co
[nomk1Ha of okony 1 1o 10 M, unjaluTo AOMKMHA TOUHO ja
3HaeTe (Hanp. WMpKUHATa Ha TPOCTOpHjaTa, OTBOPOT Ha
Bparara). MepHara Tpaca Mopa fia b1ae Bo BHaTpeLLeH
npocTop, LienHata noBpLUXHA Ha MepereTo Tpeba aa bupe
Ma3Ha 1 40bpo pednekTMpauka.

- Wsmeperte ro nogpaujeto 10-nat1 eaHo no Apyro.

OtcTanyBatbata 0f CpefiHaTa BpeAHOCT Ha NOELUHEUHUTE

Mepetba CMeart fja U3HecyBaar Makc. + 1,5 mm. 3anuwysajte

TV Mepetbara, 3a fia MoXe NOAOoLHA Aa ja cnopenuTe

TOYHOCTa.

OapxyBatbe H CepBHC

OApXyBatbe U UHCTebe

MepHHOT ypes CKnaupajTe ro M TpaHCnopTMpajTe ro Camo Bo
“CnopauaHara 3allTUTHa TallHa.

lMocTojaHo 0apXKyBajTe ja uMcToTaTa Ha MEPHUOT Ypea.

He ro notonyBsajTe MEpPHUOT yper, BO BOAA UM APy
TEYHOCTH.

V|36pI/1LU€Te M HEUMCTOTUUTE CO BNaXkHa Meka kpna. He
KOpUCTETE CpeacTBa 3a UNCTEeHE UKW PACTBOPHU.

OcobeHo oppxxyBajTe ja npueMHara neka 26 co ucrara rpuxa,
o Koja Tpeba Aa ce OApXKYyBaaT OuMnaTa M1 neKkara Ha
oToanapar.

3a cuTe npallarba M Hapauku Ha Pe3epBHH 1eNoBK, Be
monume HasegieTe ro 10-undpeHnor bpoj oa
creuuduKalMoHarTa NnouKa Ha NonHayoT.

Bo cnyuaj aa Tpeba aa ce nonpasw, npatete ro MEPHUOT ypen,
BO 3alUTUTHATA TalwHa 28.

CepBucHa cnyx6a U COBETH NPH KOPHCTEHbe

CepaucHara cnyxba Ke oAroBop# Ha Bawwute npawara Bo
BPCKa CO NoMpaBKaTa 1 0APXyBatbeTo Ha BawnoT nponssog
KaKo 1 pe3epBHUTE [1enoBK. EKCNNO3NBEH LpTEX 1
MH(OPMaLMK 33 pe3epBHU AENOBH Ke HajeTe Ha:
www.bosch-pt.com

TvMOT 3a COBETYBatb€ NPH KopHcTerbe Ha Bosch Ke Bu
NOMOrHe JOKOMKY MMaTe Npalliatba 3a HalluTe NPOU3BOAM U
onpema.

MakepoHuja

[.0.Enektpuc

Caea KoBaueBuk 47H, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

OtcTpaHyBatbe

MepHuTe ypenu, onpemara 1 ambanaxute Tpeba fia ce
OTCTPAHAT Ha EKONOLLIKK NPUAATNB HAUMH.

—

Camo 3a 3emju Bo pamkH Ha EY

He rv dpnajte MepHUTE ypeau Bo
[oMallHaTa KaHTa 3a rybpe!

Cnopea EBponckara perynat1sa
2012/19/EU 3a enekTpuuHU U eNeKkTpo-
HCKM CTapy ypenu U HUBHA HaLMOHANHa
ynotpeba, MepHHTe ypeau LTo ce BoH
ynotpeba Mmopa ofaenHo Aa ce cobupaar u
[1a Ce peLnKNMpaar Ha eKONOLLKH
NpUMATAKB HAUMH.

Ce 3appKyBa NPaBoTO Ha NPOMeHa.

Srpski

Uputstva o sigurnosti

Morate da procitate i obratite paznju nasva
uputstva kako biste sa altom radili bez
opasnostiibezbedno. Nemojte dadozvolite
da plocice sa upozorenjima budu
nerazumljive. DOBRO SACUVAJTE OVO
UPUTSTVO | PREDAJTE GA ZAJEDNO SA
ALATOM, AKO GA PROSLEDUJETE DALJE.

» Oprez - ako se koriste drugi uredjaji za rad ili
podesavanije od onih koji su ovde navedeni, ili izvode
drugi postupci, moze ovo voditi eksplozijama sa
zracenjem.

» Merni alat se isporucuje sa jednom upozoravaju¢om
tablicom (u prikazu mernog alata oznacena na grafickoj
stranici sa brojem 19).

IEC 60825-1:07
<1 mW, 635 nm

rLaserstrathng
nicht in den Strahl blicken
|_Laser Klasse 2

» Ako tekst tablice sa opomenom nije na Vasem jeziku,
onda prelepite ga pre prvog pustanja urad sa
isporuc¢enom nalepnicom na jeziku Vase zemlje.

Ne usmeravajte laserski zrak na osobe ili
Zivotinje i sami ne gledajte u direktanili
reflektujuci laserski zrak. Na taj nacin
mozete da zaslepite lica, prouzrokujete
nezgode ili da oStetite oci.

» Ako lasersko zracenje dode u oko, morate svesno da
zatvorite oko i da glavu odmah okrenete od zraka.
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» Nemojte da vrsite promene na laserskoj opremi.

» Ne koristite laserske naocare za posmatranje kao
zastitne naocare. Laserske naocare za posmatranje sluze
za bolje prepoznavanije laserskog zraka, one ne stite od
laserskog zracenja.

» Ne upotrebljavajte laserske naocare za posmatranje
kao naocare za sunce ili u putnom saobracaju. Laserske
naocare za posmatranje ne pruzaju punu UV zastitu i
smanjuju opazanje boja.

» Neka Vam merni alat popravlja stru¢no osoblje i samo
sa originalnim rezervnim delovima. Time se
obezbedijuje, da sigurnost mernog alata ostaje sacuvana.

» Ne dopu Staje deci koriS¢enje mernog alata sa laserom
bez nadzora. Oni bi mogli nenamerno zaslepiti osoblje.

Tehnicki podaci

Digitalni laserski merac rastojanja

Srpski| 221

» Ne radite sa mernim alatom u okolini gde postoji
opasnost od eksplozija, u kojoj se nalaze zapaljive
tecnosti, gasovi ili prasine. U mernom alatu se mogu
proizvesti varnice, koje bi zapalite prasinu ili isparenja.

Opis proizvodai rada

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom mernog
alata, i ostavite ovu stranicu otvorenu dok Citate uputstvo za
rad.

Upotreba koja odgovara svrsi

Merni alat je zamisljen za merenje udaljenosti, duzina, visina,
rastojanja i za izra¢unavanje povrsina i zapremina. Merni alat
je zami$ljen za merenje u unutrasnjem i spoljnom podrucju.

GLM 150 Professional

GLM 250 VF Professional

Broj predmeta 3601K72000 3601K72100
Ciljna optika - )
Merno podruje 0,05-150m* 0,05-250m"
Merna tatnost (tipiéno) +1,0mm® +1,0mm?
Najmanja jedinica pokazivaca 0,1 mm 0,1 mm
Radna temperatura -10°C...+50°C? -10°C...+50°C?%
Temperatura skladista -20°C...+70°C -20°C...+70°C
Relativna vlaga vazduha max. 90 % 90 %
Klasa lasera 2 2
Tip lasera 635nm, <1 mW 635nm, <1 mW
Presek laserskog zraka (pri 25 °C) cca.

- na 10 m udaljenosti 6 mm 6 mm
- na 150 m udaljenosti 90 mm 90 mm

Baterije
Akumulatorske celije

4x1,5VLRO3 (AAA)
4x1,2VHRO3 (AAA)

4x1,5VLR03 (AAA)
4x1,2VHRO3 (AAA)

Zivotni vek baterije ca.

- Pojedina¢na merenja 30000” 30000
- Trajno mrenje 5h? 5h0)
Tezina prema EPTA-Procedure 01/2003 0,24 kg 0,24 kg
Dimenzije 66x120x 37 mm 66x120x 37 mm
Vrsta zastite IP 54 (zasti¢eno od prasine i IP 54 (zasti¢eno od prasine i

prskanja vode) prskanja vode)

A) Domet je veci ukoliko se lasersko svetlo bolje odbija od povrsine cilja (rasipajuce, bez odsjaja) i ukoliko je laserska tacka svetlija prema svetlosti
okoline (Unutra$nje prostorije, sumrak). Pri nepovoljnim uslovima (na primer merenje u spoljinom podruéju sa jakim sun¢evim zratenjem) moZe biti

potrebno, upotrebiti tablicu sa ciljem.

B) Pri nepovoljnim uslovima kao na primer jaceg suncevog zracenja li lose reflektujuce povrsine iznosi maksimalno odstupanje + 20 mm na 150 m. Pri

nepovoljnim uslovima mora se ratunati sa uticajem od + 0,05 mm/m.

C) U funkciji trajnog merenja iznosi maks. radna temperatura +40 °C.

D) Sa 1,2V akumulatorskim celijama je moguce manje merenja nego sa 1,5 V baterijama. Navedeno trajanje baterija odnosi se na merenja bez

osvetlenja displejai tona.

Zajasniju identifikaciju Va$eg mernog alata sluzi serijski broj 20 na tipskoj tablici.

Bosch Power Tools
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Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima komponenti sa slike odnosi se na
prikaz mernog alata na grafickoj stranici.

1

2
3
4

O 000 ~NOo G

10
11
12
13
14
15
16

17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31
32

Blokiranje Civijice grani¢nika

Taster za permanentni laserski zrak
Taster za promenu funkcije

Taster za merenja po duzini, povrsinsko i volumensko
merenje

Taster za rezultat

Plus taster

Taster za merenje i trajno merenje
Taster za biranje referentne ravni
Displej

Sonda optike sa ciliem (GLM 250 VF)
Taster za osvetlenje displeja

Minus taster

Taster za merenje minimuma/maksimuma
Libela

Taster spiska mernih vrednosti

Taster za ukljucivanje-iskljucivanje i taster za brisanje
memorije

Prihvat kai$a za nosenje

Civijica grani¢nika

Laserska tablica sa opomenom

Serijski broj

1/4"-navoj

Prostor za bateriju

Blokada prostora za baterije

Pomoc za centriranje

Prozorce optike sa ciliem (GLM 250 VF)
Prijemno socivo

Izlaz laserskog zracenja

Zaétitna torba

Hvataljka za noSenje

Stativ*

Laserske naocare za gledanje*

Laserska ciljna plo¢a*

* Pribor sa slike ili koji je opisan ne spada u standardni obim
isporuka.

Elementi za pokazivanje

b
c
d
e

Redovi merne vrednosti
Pokazivac greske ,,ERROR"
Red sa rezultatom
Indikator spiska merne vrednosti
Merne funkcije
i Merenje duzine
I Merenje povrSine
=)  Merenje zapremine
- Trajno merenje
min
max Minimum-/Maksimum-merenje
%] Jednostruko merenje pitagorine teoreme
Dvostruko merenije pitagorine teoreme

—

22 Kombinovano merenje pitagorine teoreme
£ Merenjetrapeza
@ Timer-funkcija
—/ Merenje povrsine zida
1 FunkcijaobeleZavanja
f Opomena za bateriju
g Referentnaravan merenja
h Laser je ukljucen
i Opomena za temperaturu

Montaza

Ubacivanje baterije/promena

Zarad mernog alata se preporucuje upotreba alkalnih
mangan-baterija ili akumulatora.

Sa 1,2-V-je moguce manje merenja nego sa 1,5-V-baterijom.

Za otvaranje prostora za bateriju 22 okrenite blokadu 23 u

poziciju "\g iizvucite napolje prostor za bateriju.

Pazite kod ubacivanja baterija odnosno akumulatora na pravi

pol prema sslici u prostoru za baterije.

Ako se pojavljuje simbol za bateriju= prvo nadispleju, onda

jemoguce jo$ najmanje 100 pojedinacnih merenja. Funkcija

trajnog merenja je deaktivirana.

Ako treperi simbol baterije =, moraju se promeniti baterije

odnosno akumulatorske ¢éelije. Merenja vi$e nisu moguca.

Menjajte uvek sve baterije odnosno akumulatore

istovremeno. Upotrebljavajte samo baterije ili akumulatore

jednog proizvodjaca i sa istim kapacitetom.

» Izvadite baterije odnosno akumulatore iz mernog alata,
kada duze vremena ne koristite. Baterije i akumulatori
mogu kod duZeg ¢uvanja korodirati i same se isprazniti.

Rad

Pustanje urad

» Cuvajte merni alat od vlage i direktnog sunéevog
zracenja.

» NeizlaZite merni alat ekstremnim temperaturamaiili
temperaturnim kolebanjima. Ne ostavljajte ga na primer
duze vreme u autu. Pustite merni alat kod vecih
temperaturnih kolebanja da se najpre temperira, pre nego
ga pustite urad.

» Izbegavaijte jake udarce ili padove mernog alata. Posle
jakih spoljnih uticaja na merni alat trebali bi uvek pre daljeg
rada izvrsiti kontrolu ta¢nosti (pogledajte ,,Kontrola
tacnosti mernog alata“, stranicu 228).

Ukljucivanje-iskljucivanje

» Ne ostavljajte slucajno uklju¢en merni alat i iskljucite
merni alat posle upotrebe. Druge osobe bi mogle dabudu
zaslepljene od laserskog zraka.

Za ukljucivanje mernog alata imate sledece mogucnosti:

- Pritisnite taster za ukljucivanje-isklju¢ivanje 16: Merni alat
se uklju¢ujeinalazi se u funkciji merenja po duzini. Laser se
ne ukljuCuje.
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- Kratko pritiskivanje na taster za merenje 7: Merni alat i
laser se ukljucuju. Merni alat se nalazi u funkciji merenja po
duzini.

- Dugo pritiskivanje na taster za merenje 7: Merni alati laser

se ukljucuju. Merni alat se nalazi u funkciji trajnog merenja.

» Ne usmeravaijte laserski zrak na osobe ili Zivotinje i ne
gledajte u laserski zrak ¢ak ni sa daljeg odstojanja.

Za isklju¢ivanje mernog alata pritisnite dugo na taster za
ukljucivanje-isklju¢ivanje 16.

Ako se ca. 5 min dugo ne pritisne nijedan taster na mernom
alatu, onda se merni alat radi ¢uvanja baterija automatski
iskljucuje.

Kod automatskog iskljucivanja ostaju sve memorisane
vrednosti sa¢uvane.

Radnja merenja

Posle uklju¢ivanja nalazi se merni alat uvek u funkciji merenja

po duzini odnosno trajnog merenja. Druge merne funkcije se

mogu podesiti pritiskujuéi taster za funkcije (pogledijte

,Merne funkcije®, stranicu 224).

Kao referentna ravan za merenje izabrana je posle

ukljucivanja zadnja ivica mernog alata. Pritiskivanjem tastera

referentne ravni 8 mozete menjati referentnu ravan

(pogledajte ,Biranje osnovne ravni (pogledajte slike A - E)

stranicu 223).

Posle biranja merne funkcije i referentne ravni slede svi dalji

koraci pritiskujuci taster za merenje 7.

Stavite merni alat sa izabranom osnovnom ravni na Zeljenu

liniju merenja (na primer zid).

Pritisnite za ukljucivanje laserskog zraka na kratko taster za

merenje 7.

> Ne usmeravajte laserski zrak na osobe ili Zivotinje i ne
gledajte u laserski zrak ¢ak ni sa daljeg odstojanja.

s

Vizirajte sa laserskim zrakom povrsinu cilja. Pritisnite za
biranje merenja ponovo na kratko taster za merenje 7.

Kod uklju¢enog permanentnog laserskog zraka poc€inje
merenje ve¢ posle prvog pritiskivanja tastera za merenje 7. U
funkciji trajnog merenja startuje merenje odmah posle
uklju¢ivanja funkcije.

Merna vrednost se tipi¢no pojavljuje u roku od 0,5 s a najkas-

nije posle 4 s. Trajanje merenja zavisi od udaljenosti,
svetlosnih uslova i osobina refleksije ciljne povrsine. Kraj
merenja se pokazuje jednim signalnim tonom. Po zavrSavanju
merenja laserski zrak se automatski iskljucuje.

Ako se ca. 20 s posle viziranja ne izvr$i merenje, automatski
se iskljucuje laserski zrak radi cuvanja baterija.

Biranje osnovne ravni (pogledaijte slike A - E)
Za merenje mozete birati Cetiri razne referentne ravni:

- zadnju ivice mernog alata odnosno prednju ivicu bo¢no
otvorene granicne Civijice 18 (na primer pri postavljanju na
spoljne ¢oskove),
merenje iz Coskova),

- prednja ivica mernog alata (na primer pri merenju od ivice
stola),

- navoj 21 (na primer za merenja sa stativom).

Srpski| 223

Pritiskajte za biranje referentne ravni taster 8 toliko Cesto, sve
dok se na displeju ne pokaze Zeljena referentna ravan. Posle
svakog uklju¢ivanja mernog alata je zadnja ivica mernog alata
prethodno podesena kao referentna ravan.
Naknadna promena referentne ravni od ve¢ izvrSenih merenja
(na primer kod pokazivaca mernih vrednosti u listi mernih
vrednosti) nije moguca.
Permanentni laserski zrak
Mozete merni alat promeniti pri potrebi na permanentni
laserski zrak. Pritisnite za to taster permanentnog laserskog
zraka 2. Na displeju ¢e trajno zasvetleti pokazivac ,LASER®.
» Ne usmeravajte laserski zrak na osobe ili Zivotinje i ne
gledajte u laserski zrak ¢ak ni sa daljeg odstojanja.
Laserski zrak ostaje u ovom podeSavanju i izmedju merenja
ukljucen, tako da je za merenje potrebno jednom na kratko
pritisnuti taster za merenje 7.

Pritisnite za iskljuCivanje permanentnog laserskog zraka
ponovo taster 2 ili isklju¢ite merni alat.

Ako se permanentni laserski zrak za vreme merenja iskljuci,
merenje se automatski zavrsava.

Osvetlenje displeja

Za ukljucivanije i iskljucivanje osvetlenja displeja pritisnite
taster 11. Ako se 10 s posle ukljucivanja osvetlenja displeja
ne pritisne dirka, iskljucuje se ono radi ¢uvanja baterija.

Signalni ton

oo

Za ukljucivanja- i iskljucivanje
signalnog tona pritiskajte taster za
promenu funkcija 3 toliko esto, sve
dok se na displeju ne pojavi pokazi-
vanje za podes$avanije tona.
Pritiskivanjem plus tastera 6 odnosno
minus tastera 12 birate Zeljeno
podeSavanje.

Izabrano podeSavanije tona ostaje pri iskljucivanju i
ukljucivanje mernog alata sacuvano.

Promena merne jedinice

Za pokazivanje mernih vrednosti mozete u svako doba
menjati jedinicu mere.

Sledece jedinice mere stoje na raspolaganju:

- DuZno merenje: m, cm, mm,

- Povrsinsko merenje: m?,

- Zapreminsko merenje: m®.

Za promenu merne jedinice
B pritiskajte taster za promenu funkcije
3 toliko Cesto, sve dok se na displeju
+eo - 00000m ne pojavi promena za mernu jednicu.
Pritiskivanjem plus tastera 6 odnosno
minus tastera 12 birate Zeljenu
mernu jedinicu.

Bosch Power Tools
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Merne funkcije

Jednostruko merenje duzine

Pritiskajte za duZinska merenja taster 4 toliko ¢esto, sve dok

se nadispleju ne pojavi pokazivac za duzinsko merenje —.
Pritisnite za viziranje i za merenje

B uvek jednom na kratko taster za

merenje 7.
I Mernavrednost se pokazuje u redu za

L813m.

Kod viSe duzinskih merenja jedno za
drugim pokazuju se rezultati
poslednjih merenja u redovima za mernu vrednost a.

Trajno merenje

Kod trajnog merenja moze se merni alat relativno pokretati
prema cilju, pricem se aktuelizuje merna vrednost ca. svakih
0,5 s. MoZete se udaljiti na primer od nekog zida pa do
Zeljenog rastojanja, aktuelno odstojanje je uvek moguce
oCitati.

Za trajno merenje birajte prvo funkciju duzinskog merenja i
pritiskajte 7 toliko dugo, sve dok se na displeju ne pojavi
pokaziva¢ - za trajno merenje. Laser se ukljucuje i merenje
odmah pocinje.

3 T LASER Pokazuje se aktuelna vrednost u redu
zarezultat c.
* Kratkim pritiskivanje tastera merenje
o 7 zavrSavate trajno merenije.

Poslednja merna vrednost se
pokazuje u redu za rezultat ¢. Duzim

2‘11 2[] m pritiskivanjem tastera merenje 7

startuje trajno merenje ponovo.

Trajno merenje se automatskii iskljucuje posle 5 min.
Poslednja vrednost merenja ostaje prikazana u redu za
rezultatc.

Minimum-/Maksimum-merenje (pogledajte slike F - G)
Merenje minimuma sluZi za dobijanje najkracih rastojanja od
stabilne referentne tacke. Ono pomaZe na primer pri
odredjivanju vertikala ili horizontala.

Merenje maksimuma sluzi za odredjivanje najveceg rastojanja
od stabilne referentne tacke. Ono pomaze na primer kod
odredjivanja dijagonala.

Za jednostruko merenje minimuma/maksimuma birajte
najpre funkciju duzinskog merenjai onda taster 13. U redu za
rezultat ¢ se ,min“ se pokazuje minimum merenje. Za
maksimum merenje pritisnite taster 13 ponovo, tako da se
pokazuje ,max*“ u redu za rezultat. Pritisnite potom taster
merenje 7. Laser se ukljucuje i merenje pocinje.

Pokreite laser tako preko Zeljenog cilja tamo amo (na primer
tavanica prostorije pri odredjivanju dijagonala), dareferentna
tacka merenja (na primer vrh granicke Civijice 18) uvek
ostane naistom mestu.

J 4574, mx U redu za rezultat ¢ se pokazuju

B 9676, mn (zavisno od izabrane funkcije)
= AN minimalna odnosno maksimalna
_i_ 31712 | mernavrednost. Ona se uvek

prekoracuje, ako je vrednost
min duzinskog merenja manja odnosno
267 ﬁ}‘ [l vecaod dosadadnje minimalne

odnosno maksimalne vrednsot. U redovima za merne
vrednosti a pojavljuju se maksimalna (,max*“), minimalna
(,,min®) i aktuelna merna vrednost.
Za zavr$avanje merenja minimuma/maksimuma pritisnite na
kratko taster merenje 7. Ponovnim pritiskivanjem tastera
merenje startuje merenje ponovo.
Merenje minimuma/maksimuma moZe da se upotrebljavai
kod duZinskog merenja unutar drugih mernih funkcija (na
primer merenja povrsina). Pritisnite za ovo kod
odgovarajuceg izraunavanja pojedinacnih mernih vrednosti
taster 13 jednom za merenje minimuma odnosno dva puta za
merenje maksimuma. Pritisnite potom taster merenje 7 za
ukljucivanje laserskog zraka. Pokrecite merni alat tako, da se
meri Zeljena vrednost minimuma odnosno maksimuma, i
pritisnite taster merenje 7 za preuzimanje vrednosti
minimuma odnosno maksimuma u tekuéi racun.
Kod duzinskog merenja sa kasnjenjem vremena i u funkciji
obelezavanja nisu moguca merenja minimuma/maksimuma.
Merenje minimuma/maksimuma iskljucuje se automatski
posle 5 min.

Merenje povrsina
Pritiskajte za povrsinsko merenje taster 4 tako Cesto, sve dok
se na displeju ne pojavi pokazivac za povrsinsko merenje (1.
Merite na kraju duZinu i $irinu jedno za drugim kao pri merenju
duzina. Izmedju oba merenja ostaje laserski zrak ukljucen.

J 4573 Posle zavrSetka drugog merenja se
B 3969 povrsina automatski izraCunava i

L8481 prikazuje red sa rezultatom c. Pojedi-

na¢ne merne vrednosti stoje u
redovima za mernu vrednost a.

14953m?

Merenje zapremine

Pritiskajte za merenje zapremine taster 4 toliko éesto, sve dok
se nadispleju na pojavi pokaziva¢ za merenje zapremine ().
Merite na kraju jedno za drugim duZinu, Sirinu i visinu kao kod
merenja duZine. Izmedju tri merenja ostaje ukljuéen laserski
zrak.

EJ 4873w

Posle zavr$avanja treceg merenja

izra¢unava se zapremina automatski i

34892 v prikazuje u redu za rezultat c. Pojedi-
nacne vrednosti stoje u redovima za

(1) 187,
mernu vrednost a.

1 8[18 7 ﬁ 3 Vrednostiiznad 999999 m® ne mogu
- m: s prikazivati, na displeju ¢e se
pojaviti ,ERROR" i ,,- = = =“. Podelite zapreminu koja treba

da se meri u pojedinatna merenja, ¢iju vrednost izraCunavate
odvojeno i potom sabirate.
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Indirektno merenje duZina (pogledajte slike H-K)
Indirektno merenje duZina sluzi za dobijanje rastojanja, koji se
ne mogu direktno meriti, jer neka smetnja ometa zrakilinema
povrsine cilja kao reflektora. Korektni rezultati se samo onda
postizu, ukoliko se pravi uglovi koji se traze u merenju ta¢no
zadrzavaju (Pitagorina teorema).

Pazite na to, da referentna tacka merenja (na primer zadnja
ivica mernog alata) kod svih pojedina¢nih merenja ostane za
vreme radnje merenja na tacno istom mestu (izuzetak:
merenje trapeza).

Izmedju pojedinacnih merenja ostaje laserski zrak ukljucen.
Zaindirektno duzinsko merenje ostaju merne funkcije na
raspolaganju, sa kojima se uvek mogu dobiti razli¢iti pravci.
Za biranje merne funkcije pritiskajte taster za promenu
funkcije 3 toliko Cesto, sve dok se nadispleju ne pojavi simbol
Zeljene merne funkcije.

a) Jednostavno merenje po pitagori (pogledajte sliku H)
Pritiskajte taster za promenu funkcije 3 tako Cesto, sve dok se
na displeju ne pojavi jednostavno merenje po pitagori /.
Merite kao kod duzinskog merenja linije ,1“ i ,,2 ovim
redosledom. Pazite na to, daizmediju linije ,1“ i trazene lijine
»E“ postoji pravi ugao.
EJ 4738
9146:

Posle zavr$etka poslednjeg merenja
pokazuje se rezultat za trazenu liniju
»E“ Uredu za rezultat c. Pojedinacne
merne vrednosti stoje u redovima za
mernu vrednost a.

b) Dvostruko merenje po pitagori (pogledajte sliku I)
Pritiskajte taster za promenu funkcije 3 toliko Cesto, sve dok
se na displeju ne pojavi pokazivac za dvostruko merenje po
pitagori ;.

Merite kao i kod duZinskog merenje linija , 1%, ,2“ i ,3“ ovim
redosledom. Pazite na to, daizmedju linije ,1“ i traZene linije
»E“ bude pravi ugao.

9429 Posle zavrSetka poslednjeg merenja
E 2m R v . s
B 12376 pokazuje se rezultat za trazenu liniju
d m-E“uredu zarezultat c. Pojedinacne
“2-\: 3 16170  merne vrednosti stoje uredovima za

mernu vrednost a.

21075m

c) Kombinovano merenje po pitagori (pogledaijte sliku J)
Pritiskajte taster za promenu funkicije 3 tako cesto, sve dok
se na displeju ne pojavi pokaziva¢ za kombinovano merenje
po pitagori 2.

Merite kao i kod duZinskog merenije linija ,1%, ,2“ 1,3 ovim
redosledom. Pazite na to, da izmedju linije ,1“ i trazene linije
»E“ bude pravi ugao.

—
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J 14697 .. Posle zgvréetka poslednjeg mergqja
B 91743 pokazuje se rezultat za trazenu liniju
- . mE“uredu zarezultat c. Pojedinacne
QJ 28941, merne vrednosti stoje uredovima za

mernu vrednost a.

8909m

d) Merenje trapeza (pogledajte sliku K)

Pritiskajte taster za promenu funkcije 3 toliko Cesto, sve dok
se na displeju ne pojavi pokazivac za merenje trapeza .
Merite kao kod duzinskog merenja linija ,, 1%, ,,2“i,,3“ ovim
redosledom. Pazite na to da merenje linije ,,3“ pocinje tacno
na krajnjoj tacki linije ,1“idaizmedju linija ,1“i,2“ kao i
izmedju ,,1“i,,3“ bude prvi ugao.

J 36245 Posle zavrSetka poslednjeg merenja
B 456 pokazuje se rezultat za trazenu liniju
- SSEm Py redu za rezultat c. Pojedinacne
2_‘1(*3 4872: m | merne vrednosti stoje u redovima za

mernu vrednost a.

4.356m

Duzinsko merenje za kasnjenjem vremena
Duzinsko merenje sa kasnjenjem vremena pomaze na primer
kod merenja na tesko pristupacnim mestimaiili ako su
spreCena pokretanja mernog alata za vreme merenja.
Pritiskajte za duzinsko merenje sa kasnjenjem vremena taster
za promenu funkcije 3 toliko ¢esto, sve dok se na displeju na
pojavi pokazivac za duzinsko merneje sa kaSnjenjem vremena
®.
U redu za mernu vrednost a se pokazuje vremenski pomak od
ukljucivanja pa do merenja. Vremenski pomak moze da se
podesi pritiskujuéi plus taster 6 odnosno minus taster 12
izmedju1si60s.

Pritisnite potom taster merenje 7, da
al

bi ukljucili laserski zrak i vizirali ciljnu
tacku. Pritisnite ponovo taster
@I 3= merenje 7 da bi merenje pocelo.
Merenje pocinje posle izabranog
vremenskog pomaka. Merna
2[1]_ 2[] [l vrednost se pokazuje u redu za
rezultatc.

Sabiranje i oduzimanje mernih rezulata kao i merenje
minimuma/maksimuma nisu moguci kod duZinskog merenja
sa vremenskim kasnjenjem.
Merenje povrsine zidova (pogledajte sliku L)
Merenje povsine zidova sluzi tome, da se dobije zbir vise
pojedinacnih merenja sa jednom zajednickom visinom.
Na primeru sa slike treba odrediti ukupnu povrsinu vise
zidova, koji imaju istu visinu prostorije A, medjutim razlicite
duZine B.
Pritiskajte za merenja zidnih povrsina taster za promenu
funkcije 3 toliko Cesto, sve dok se na displeju na pojavi
pokaziva¢ za merenje zidnih povrsina —.
Merite visinu prostora A kao i kod duzinskog merenja. Merna

vrednost (,,cst“) se pokazuje u gornjem redu za merne
vrednosti a. Laser ostaje ukljucen.
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EJMSER 14574 ¢ Merite potom duzinu B, prvog zida.
: Povrsina se automatski izratunava i
19494,

pokazuje u redu za rezultat c.
19494 5™  Vrednost duzinskog merenja stoji u
srednjem redu merne vrednosti a.

Laser ostaje ukljucen.
284106m2

IR TESTE
éJ 23676
431705

Merite sada duZinu B, drugog zida.
Pojedina¢na vrednost prikazana u
srednjem redu mernih vrednosti a
sabira se na duZinu By. Zbir obe
duzine (,,sum“, prikazane u donjem
9 redu mernih vrednosti a) mnozi se sa
6291 ﬁ[] [l& memorisanom visinom A. Vrednost
celokupne povrsine se pokazuje u redu za rezultat c.
MoZete meriti po Zelji mnoge druge duZine By, koje se
automatski sabiraju i pomocu visine A mnoze.
Uslov za korektno izracunavanje povrsine je da je prva
izmerena duZina (na primer visina prostorije A) identi¢na za
sve delove povrsina.

Za novo merenje zidnih povrsina sa novom visinom prostora
A pritisnite tri puta taster 16.

Funkcija obelezvanja (pogledajte sliku M)

Funkcija obelezavanja sluZi u interesovanje za nekom
stabilnom linijom (vrednost obelezvanja), koja se ne moze ni
meriti ni zadati. Ona pomaze na primer kod markiranja
rastojanja za medjuzidove u suvoj gradnji.

Pritiskajte za ovu funkciju obelezavanja taster za promenu
funkcije 3 sve dok se na displeju ne pojavi pokazivac za
funkciju obeleZavanja £7.

Funkcija obelezavanja moZe se podesiti na sledeci nacin:

- Da bi zadali neku poznatu vrednost, pritiskajte plus taster
6 odnosno minus taster 12 toliko dugo, sve dok se ne
pokaZe Zeljena vrednost u gornjem redu mernih vrednosti
a. Kod duzeg pritiska na plus taster 6 odnosno minus taster
12 rade” vrednosti kontinuirano dalje. Laser se jo$ ne
ukljucuje.

- Zamerenje vrednosti obeleZavanja pritisnite taster
merenje 7 jednom na kratko radi aviziranjai ponovo kratko
za merenje. Potom se ukljucuje laserski zrak.

- |zmerenja ili zadana vrednost obelezavanja moze se
korigovati pritiskivnjem plus tastera 6 odnosno minus
tastera 12.

Pritiskajte posle utvrdjivanja vrednosti obelezavanja duze na

taster merenje 7, da bi merenje pocelo.

Pokrecite sada merni alat radi obelezavanja u zeljenom

pravcu. U redu za rezultat ¢ pokazivade se stalno aktuelna

merna vrednost cele merne linije. U gornjem redu merne
vrednosti a stoji i dalje izabrana vrednost obelezavanja.

U srednjem i donjem redu merne vrednosti a stoje faktor

(sx“), koliko puta se vrednost obelezavanja nalazi u ukupnoj

mernoj liniji, i razlika (,,dif) izmedju jedne mnogostruke

vrednosti obelezavanja sa celim brojem i ukupne linije.

—

Ako je ukupna merna linija neSto manja od mnogostruke sa
celim brojem, onda se pokazuje negativna vrednost razlike i
sledeca visa mnogostruka vrednost obelezavanja.

Pokrecite merni alat toliko dugo, sve dok se u srednjem redu
mernih vrednosti a ne pojavi Zeljena mnogostruka vrednost
obelezavanja a vrednost razlike u donjem redu mernih vred-
nostiiznosia, 0,0 m“. Prenesite potom referentnu tacku
merenja.
Primeri:
a) Pozitivna vrednost razlike:
7,4m=(12x0,6m)+0,2m
*JL"SER 0600 U celoj liniji od 7,4 m sadrzi se
é 12 vrednost obeleZavanja 0,6 m

7= # 12-puta. Osim toga sadrzi ukupna
% _._ linijai ostatak od 0,2 m. Skratite
rastojanje izmedju mernog alata i
polazne tacke za vrednost razlike
0,2 m, i prenesite potom duzZinu.

0.2007

7 400m

b) Negativna vrednost razlike:

7,0m=(12x0,6m)-0,2m

ﬁ]LASER 0600z U celoj liniji od 7,0 m nedostaju

é 12 0,2 m, dok je vrednost obelezvanja

7= # | 0,6 m12-putaprisutna. Uvecajte

% _._ -0.2008 rastojanje izmedju mernog alata i
polazne tacke za 0,2 m, i prenesite
potom duzinu.

7[][][] M «ratkim pritiskivanjem tastera

merenje 7 prekidate funkciju obelezavanja. Dugim pritiski-
vanjem tastera merenje 7 startuje funkcija obelezavanja
ponovo (sa istom vredno$cu obelezavanija).

Funkcija obelezavanja se iskljucuje automatski posle 5 min.
Za prethodno napustanje funkcije pritisnite jedan od tastera
za merne funkcije.

Spisak poslednjih mernih vrednosti
Merni alat memorise poslednjih 30 mernih vrednosti i njihovo

izra¢unavanje i pokazuje ih obrnutim redosledom (najpre
poslednju mernu vrednost).

J B245: Pritisniteza prenoS$enje memorisanih
B 10245 merenja taster 15. Na displeju se
; M pojavljuje rezultat poslednjeg
4327 merenja, potomindikator liste mernih
16 vrednosti d kao i broj za numeraciju

kazanih ja.
27 6881 ITI3 Zioa;;r;lor?;silir:#apritiskiivanju

tastera 15 nema drugih memorisanih merenja, menja nazad
merni alat u poslednju mernu funkciju. Za napustanje liste
mernih vrednosti pritisnite jednu od tastera za merne
funkcije.

Da bi izbrisali aktuelni unos liste mernih vrednosti koji je
prikazan, pritisnite na kratko taster 16. Da bi izbrisali
kompletnu listu mernih vrednosti, drzite pritisnut taster liste
mernih vrednosti 15 i istovremeno pritisnite na kratko
taster 16.
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Brisanje mernih vrednosti

Kratkim pritiskivanjem tastera 16 moZete izbrisati u svim
mernim funkcijama poslednju iznadjenu vrednost
pojedinacnog merenja. Visestrukim kratkim pritiskivanjem
tastera brisu se pojedinaéne merne vrednosti obrnutim
redosledom.

U funkciji merenja zidnih povrsina se pri prvom kratkom
pritisku tastera 16 bri$e poslednja vrednost pojedinatnog
merenja, pri drugom pritisku sve duZine By, pri trecem
pritisku prostorna visina A.

Sabiranje mernih vrednosti

Da bi sabrali merne vrednosti, izvedite najpre neko Zeljeno
merenije ili izaberite neki unos sa spiska mernih vrednosti.
Pritisnite potom plus taster 6. Na displeju se pokazuje
potvrda,,+“. Izvedite potom drugo merenje ili izaberite dalji
unos sa spiska mernih vrednosti.

J 9645, Pritisnite radi rezultata zbira oba
B + merenja taster za rezultat 5.
Izracunavanje se pokazuje uredovima
:[ 21327 | zamernevrednostia, zbir stoji u redu

zarezultatc.
Posle izratunavanija zbira mogu se sa

3697 2 M ovim rezultatom sabirati druge merne
vrednosti ili unosi sa liste mernih vrednosti, ako se pre
merenja uvek pritisne plus taster 6. Sabiranje se zavrSava
pritiskivanjem tastera za rezultat 5.

Uputstvo za sabiranje:

- DuZinske-, povrSinske i zapreminske vrednosti nemogu se
sabirati pomesano. Ako se na primer sabiraju duZinska i
povrsinska vrednost, pojavljuje se pri pritiskivanju tastera
zarezultat 5 na kratko ,ERROR® na displeju. Potom se
menja merni alat u poslednju aktivnu mernu funkciju.

- Uvek se sabira rezultat merenja (na primer zapreminska
vrednost), kod trajnog merenja merna vrednost prikazana
uredu za rezultat ¢. Sabiranje vrednosti pojedina¢nih
merenja iz redova mernih vrednosti a nije moguce.

- Kod duZinskog merenja sa vremenskim kasnjenjem i u
funkciji obelezavanja nisu moguca sabiranja, dok se
odpoceta sabiranja prekidaju pri promeni u ovu funkciju.

Oduzimanje merne vrednosti

19772 .. Za oduzimanje mernijh vrednosti
EJ i pritisnite minus taster 12, nadispleju
se pojavljuje radi potvrdjivanja ,,=“.
I 7327 Dalji postupak je analogan ,Sabiranje
= mernih vrednosti®.

12445m

Uputstva zarad

Opsta uputstva

Prijemno soCivo 26 i izlaz laserskog zraka 27 ne smeju biti
pokriveni pri merenju.

Merni alat se za vreme merenja nesme pokretati (saizuzetkom
funkcija trajnog merenja, merenja minimuma/maksimuma i
funkcije obelezvanja). Zato postavite merni alat po
moguénosti na neku ¢vrstu grani¢nu ili povrsinu naleganja.

—
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Uticaji na merno podrucje

Merno podrucje zavisi od svetlosnih uslova i osobina
refleksije ciljne povrsine. Koristite radi bolje vidljivosti
laserskog zraka pri radu u spoljnim povrsinama i pri jakom
suncevom zracenju laserske naocare 31 (pribor) i lasersku
tablicu sa ciljem 32 (pribor), ili iskljucite ciljnu povrsinu.

Uticaji na merni rezultat

Na osnovu fizikalnih efekata ne moze se iskljuciti, da pri

merenju na razli¢itim povrsinama dodje do pogres$nih

merenja. U njih se ubrajaju:

- transparentne povrsine (na primer staklo, voda),

- povrsine sa odsjajem (na primer polirani metal, staklo),

- porozne povrsine (na primer materijali za prigusivanje),

- strukturne povrsine (na primer hrapavi malter, prirodni
kamen).

Koristite u datom slucaju na ovim povrsinama lasersku tablicu

sa ciljem 32 (pribor).

Pogre$na merenja su osim toga moguca na koso aviziranu

povrsinu cilja.

Isto tako mogu slojevi vazduha sa raznim temperaturamaiili

indirektno prihvacene refleksije da uticu na mernu vrednost.

Merenje sa Civijicom granicnika

(pogledajte slike B,C,Fi G)

Upotreba ¢ivijice grani¢nika 18 je na primer pogodna za
merenje uglova (prostorne dijagonale) ili teSko dostupnih
mesta kao $to su Sine kapaka.

Pritisnite na blokadu 1 grani¢ne Civijice, da bi uklonili
odnosno uklopili ¢ivijicu ili promenili njenu poziciju.

Za merenja od spoljnih ¢oskova iskrenite grani¢nu Civijicu u
stranu, zamerenja od zadnje ivice grani¢ne Civijice iskrenite je
unazad.

Podesite referentnu ravan za merenja sa grani¢nom ¢ivijicom
u odgovarajucoj meri pritiskujuci taster 8 (za merenja sa
boc¢nom grani¢nom Civijicom na merenje od zadnje ivice
mernog alata).

Ravnanje sa libelom

Libela 14 omogucava jednostavno horizontalno centriranje
mernog alata. Tako se mogu ciljne povrsine lakSe vizirati,
posebno na veca rastojanja.

Libela 14 nije pogodna u kombinaciji sa laserskim zrakom za
nivelisanje.

Viziranje sa optikom cilja (GLM 250 VF)

(pogledajte sliku N)

Vidljiva linija kroz optiku cilja i laserski zrak idu jedan prema
drugom paralelno. Time se omogucava precizno viziranje
preko dugackih rastojanja, kada se laserska tacka vise ne
moze videti samo sa okom.

Posmatrajte za viziranje kroz prozorée 10 optike sa ciljem.
Pazite na to, da je prozorée 25 optike sa ciliem &isto i
slobodno.

Uputstvo: U bliskom podrucju se stvarna i blendirana tacka
saciljen ne preklapaju.
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Viziranje pomocu centriranja (pogledajte sliku 0)
Pomocu pomoci za centriranje 24 moZe se viziranje olaksati
preko vecih rastojanja. Pogledajte za ovo duz pomoci za
centriranje na strani mernog alata. Laserski zrak ide paralelno
sa ovom vidljivom linijom.

Radovi sa stativom (pribor)

Koriscenje stativa je posebno potrebna pri vecim
rastojanjima. Stavite merni alat sa 1/4"-navoja 21 na brzo
promenljivu plocu stativa 30 ili neki foto stativ uobic¢ajen u
trgovini. Cvrsto uvrnite sa zavrtnjem za fiksiranje brzo
promenljive ploce.

Podesite prema tome osnovnu ravan za merenje sa stativom
pritiskujuci taster 8 (navoj osnovne ravni).

Greske - uzroci i pomo¢

Temperaturna opomena (i) treperi, merenje nije moguce

Merni alat je izvan radne Sacekati, dok merni alat

temperature od - 10 °C do ne dostigne radnu

+50 °C (u funkciji trajnog temperaturu

merenja do +40 °C).

Opomena baterije (f) se pojavljuje

Napon baterije popusta posle Promenite baterije

(merenje je jo§ moguce) odnosno akumulatore

Opomena baterije (f) treperi, merenje nije moguce

Napon baterije je suvise mali Promenite baterije
odnosno akumulatore

Pokazivanje ,ERROR" i ,,- - - - - “u Display-u

Ugao izmedju laserskog zraka i Povecati ugao izmedju

cilja je suvise ostar. laserskog zrakai cilja

Koristite lasersku tablicu

sa ciljem 32 (pribor)

Povrsina cilja reflektuje prejako
(na primer ogledalo) odnosno
preslabo (na primer crni
materijal), ili je svetlo okoline
prejako.

Izlaz laserskog zracenja 27
odnosno prijemnog sociva 26 je

Istrljajte na suvo sa
mekom krpom izlaz

oznojeno (na primer usled brze  laserskog zracenja 27

promene temperature). odnosno prijemno
socivo 26

lzraunata vrednost je ve¢a od Izratunavanje podeliti

999999 m/m?/m?3. na medjuodeljke

Pokazivac ,ERROR” treperi gore u Display-u

Sabiranje/oduzivanje mernih Sabirajte/oduzimajte

vrednosti sa razlicitim mernim samo merne vrednosti

jedinicama sa istim mernim jedini-
cama

Merni rezultat ne svetli

Povrsina cilja ne reflektuje jasno
(na primer voda, staklo).

Izlaz laserskog zracenja 27

Pokriti povrsinu cilja

Osloboditi izlaz laser-

odnosno prijemno so€ivo 26je  skog zratenja 27
pokriveno. odnosno prijemno
socivo 26

—

Uzrok Pomo¢

Smetnje u toku laserskog zraka  Laserska tacka mora da
lezi kompletno na ciljnoj
povrsini.

Pogresno podesenareferentna  Izabrati referentnu

ravan ravan da odgovara
merenju

Merni alat kontrolise ispravno
funkcionisanje pri svakom merenju. Ako se
utvrdikvar, treperi na displeju samo simbol
koji stoji pored. U ovom slucaju ili ako gore
navedene mere pomoci ne mogu da uklone
nedostatak, odnesite merni alat preko Vaseg trgovca Bosch-
servisu.

Kontrola tacnosti mernog alata

Mozete na sledeci nacin prekontrolisati tatnost mernog alata:

- lzaberite jednu trajno ne promenljivu mernu liniju od oko
1 do 10 m duzine, Cija duzina Vam je tacno poznata (na
primer Sirina prostorije, otvora vrata). Merna linija se mora
nalaziti unutra, i dobro mora reflektovati ciljnu povrsinu
merenja.

- Merite liniju 10-x jedno za drugim.

Odstupanje pojedina¢nih merenja od srednje vrednosti sme

iznositi maksimalno + 1,5 mm. Zapisite merenja, da bi mogli

porediti nekada kasnije tacnost.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

Cuvajte i transportujte merni pribor samo u isporuéenoj
zastitnoj futroli.

DrZite merni alat uvek Cist.

Ne uranjajte merni alat u vodu ili druge te¢nosti.

BriSite zaprljanja sa vlaznom, mekom krpom. Ne
upotrebljavajte nikakva sredstva za ¢iScenje ili rastvarace.
Odrzavajte posebno prijemno socivo 26 sa istom paznjom,
kao $to morate da se ophodite sa naocarima ili socivom foto
aparata.

Kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova navedite
neizostavno broj predmeta prema tipskoj tablici mernog alata
kojaima 10 brojé¢anih mesta.

U slu¢aju popravke $aljite merni alat u zastitnoj torbi 28.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uveéane
crteze i informacije o rezervnim delovima mozete naci na
naSoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.
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Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Uklanjanje djubreta

Merni alati, pribor i pakovanja treba da se dovoze na
regeneraciju koja odgovara zastiti Covekove okoline.

Samo za EU-zemlje:

Ne bacajte merne alate u kuéno djubre!
Prema evropskoj smernici 2012/19/EU o
starim elektri¢nim i elektronskim uredjaji-
ma i njihovom pretvaranju u nacionalno
dobro ne moraju vise merni alati sposobni
za upotrebu da se odvojeno sakupljaju i do-
vode na regeneraciju koja odgovara zastiti
Covekove okoline.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Preberite in upostevajte navodila v celoti,
da zagotovite varno in zanesljivo uporabo
merilne naprave. Opozorilnih ploséic na
merilni napravi nikoli ne zakrivajte. HRANI-
TETANAVODILAVDOBREM STANJUINJIH
PRILOZITE MERILNI NAPRAVI V PRIMERU
PREDAJE.

» Bodite previdni - v primeru izvajanja opravil ali nasta-
vitev, ki niso opisana v teh navodilih, lahko pride do ne-
varnega izpostavljanja laserskemu sevanju.

» Merilno orodje se dobavi z opozorilno tablo (na prikazu
merilnega orodja na graficni strani oznaceno s Stevilko
19).

IEC 60825-1:07
<1 mW, 635 nm

I_Laserstrahlung
nicht in den Strahl blicken
|_Laser Klasse 2

—
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» Ce tekst opozorilne tablice ni v vasem jeziku, ga pred
prvim zagonom prelepite z ustrezno nalepko v vasem
nacionalnem jeziku.

Laserskega Zarka ne usmerjajte v osebe
ali zivali in tudi sami ne glejte neposre-
dno v laserski Zarek ali njegov odsev.

S tem lahko zaslepite ljudi, povzroCite ne-
sreco ali poskodbe oci.

» Ce laserski zarek usmerite v o&i, le-te zaprite in glavo
takoj obrnite stran od zarka.

» Ne spreminjajte laserske naprave.

» Ocal za vidnost laserskega Zarka ne uporabljajte name-
sto zascitnih ocal. Ocala za vidnost laserskega Zarka so
namenjena boljSemu razpoznavaniju laserskega Zarka, ven-
dar oci ne varujejo pred laserskim sevanjem.

» Ocal za vidnost laserskega Zarka ne uporabljajte name-
sto soncnih ocal oziroma med voznjo v cestnem prome-
tu. Ocala za vidnost laserskega Zarka ne zagotavljajo po-
polne UV-zascite in zmanjsujejo sposobnost zaznavanja
barv.

» Merilno orodje lahko popravlja samo kvalificirano stro-
kovno osebje z origialnimi nadomestnimi deli. Na ta na-
¢in bo ohranjena varnost merilnega orodja.

» Otrokom ne dovolite, da bi brez nadzora uporabljali la-
sersko merilno orodje. Saj bi lahko nenamerno zaslepili
druge osebe.

» Z merilnim orodjem ne smete delati v okolju, kjer je ne-
varnost eksplozije in kjer se nahajajo gorljive tekocine,
plini ali prah. Merilno orodje lahko povzroci iskrenje, ki
lahko vname prah ali hlape.

Opis in zmogljivost izdelka

Prosimo odprite zloZeno stran, kjer je prikazano merilno orod-
je in pustite to stran med branjem navodila za uporabo odprto.

Uporaba v skladu znamenom

Ta naprava je dolo¢ena za merjenje razdalj, dolzin, visin, raz-
makov ter za izracun povrsin in prostornin. Merilno orodje je
primerno je za merjenje v notranjih prostorih in na prostem.

Bosch Power Tools
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Tehnicni podatki

GLM 150 Professional

GLM 250 VF Professional

Digitalni laserski merilnik razdalj

Stevilka artikla 3601K72000 3601K72100
Ciljna optika = [
Merilno obmogje 0,05-150m*" 0,05-250m"
Tocnost meritve (tipi¢na) +1,0mm® +1,0mm®?
Najmanjsa prikazovalna enota 0,1 mm 0,1 mm
Delovna temperatura -10°C...+50°C% -10°C...+50 °C%
Temperatura skladis¢enja -20°C...+70°C -20°C...+70°C
Relativna zraéna vlaga maks. 90 % 90 %
Laserski razred 2 2
Tip laserja 635 nm, <1 mW 635nm, <1 mW
Premer laserskega zarka (pri 25 °C) pribl.

- prirazdalji 10 m 6 mm 6 mm
- prirazdalji 150 m 90 mm 90 mm

Bateriji
Akumulatorske celice

4x1,5VLR03 (AAA)
4x1,2VHRO3 (AAA)

4x1,5VLR03 (AAA)
4x1,2VHRO3 (AAA)

Zivljenjska doba baterije pribl.

- posamezne meritve 30000 30000
- trajno merjenje 5hD 5hD)
TeZa po EPTA-Procedure 01/2003 0,24 kg 0,24 kg
Mere 66 x120x 37 mm 66x120x 37 mm
Vrsta za$cite IP 54 (za$¢ita pred prahomin  IP 54 (za$cita pred prahom in

vodnimi curki)

vodnimi curki)

A) Cimbolj se laserska svetloba odbija od zgornje povrsine cilja (razpréeno, ne zrcalno) in ¢imbolj svetla je laserska pika v primerjavi z svetlobo okolice
(notranji prostor, mrak), vecji je doseg. V neugodnih pogojih (na primer pri meritvi na prostem v mocni sonéni svetlobi) bo verjetno treba uporabiti cilj-
no tablo.

B) Prineugodnih razmerah, kot na primer pri mo¢nem vpadu sonca ali povrsini s slabimi odbojnimi lastnostmi, znaa maksimalno odstopanje + 20 mm
na 150 m. Pri ugodnih razmerah je potrebno racunati z odstopanjem +0,05 mm/m.

C) V funkciji trajnega merjenja znasa maks. delovna temperatura +40 °C.

D) Pri akumulatorskih celicah z 1,2 V je moznih manj merjenj kot z baterijami z 1,5 V. Navedena Zivljenjska doba baterij se nanasa na merjenja brez
osvetlive in tona.

Jasno identifikacijo Vasega merilnega orodja omogoca serijska Stevilka 20 na tipski plos¢ici.

Komponente na sliki 14
Osteviléenje naslikanih komponent se nanasa na prikaz meril- 15
nega orodja na strani z grafiko. 16
1 Aretiranje nastavitvenega zatica 17

2 Tipka stalnega laserskega Zarka 18

3 Tipka za menjavo funkcije 19
4 Tipka za merjenje dolZine, povrsine in prostornine 20

5 Tipka za rezultat 21

6 Tipkaplus 22

7 Tipkaza merjenje in stalno merjenje 23

8 Tipka za izbiro referen¢ne ravnine 24
9 Zaslon 25
10 Iskalo ciljne optike (GLM 250 VF) 26
11 Tipka za osvetlitev displeja 27

-
w N

Tipka minus
Tipka za merjenje minimuma in maximuma

28
29

Libela

Tipka seznam merilnih vrednosti

Vklopno/izklopna tipka in tipka za izbris spomina

Prijemalo nosilne zanke
Nastavitveni zati¢

Opozorilna plos¢ica laserja

Serijska Stevilka
Navoj 1/4"
Predalcek za baterije

Aretiranje pokrova predalcka za baterije

Pomagalo za naravnavanje
Okno ciljne optike (GLM 250 VF)

Sprejemna leCa

Izhod laserskega zarka
Zad¢itna torba

Zanka za no$enje
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30 Stativ*
31 Ocala za vidnost laserskega Zarka*
32 Laserskaciljna tabla*
* Prikazan ali opisan pribor ne spada v standardni obseg dobave.

Prikazovalni elementi
a Vrstice merilnih vrednosti
b Prikaz napak ,,ERROR®
¢ Vrsticazrezultatom
d Indikator merilnih vrednosti
e Merilne funkcije
i Merjenje dolZine
I Merjenje povrsine
=)  Merjenje prostornine
% Stalna meritev
min
max Merjenje minimuma/maksimuma
%] Enostavno merjenje po Pitagorovem izreku
Dvojno merjenje po Pitagorovem izreku
24 Kombinirano merjenje po Pitagorovem izreku
< Merjenje trapeza
& Timer
—/ Merjenje povrsine stene
1 Oznacevalna funkcija
f Opozorilo o bateriji
g Referen¢naravnina meritve
h Laser vklopljen
i Opozorilo o temperaturi

Montaza

Vstavljanje/zamenjava baterij

Pri uporabi merilnega orodja priporo¢amo uporabo alkalnih
manganskih baterij ali akumulatorskih baterij.

Pri akumulatorskih baterijah z 1,2 V je moZnih manj merjenj
kot z baterijamiz 1,5 V.

Ce Zelite odpreti predaléek za baterijo 22, zasukajte aretira-
nje 23 v polozaj g in potegnite predaltek za baterijo nav-

zven.

Pri vstavljanju baterij oz. akumulatorskih baterij pazite na pra-

vilnost polov z ozirom na prikaz v predalcku za baterije.

Ko se pojavi simbol za baterijo= prvi¢ na displeju, je mozno
nato opraviti $e najmanj 100 posameznih meritev. Funkcija
stalna meritev je deaktivirana.

Ce utripa simbol o bateriji = morate menjati baterije oz. aku-

mulatorske celice. Merjenja niso ve¢ mogoca.

Zamenjati morate vedno vse baterije oz. akumulatorske bate-

rije. Uporabite samo baterije ali akumulatorske baterije enega

proizvajalca in z enako kapaciteto.

» Ce merilnega orodja dalj éasa ne uporabljate, vzemite
baterije iz merilnega orodja. Baterije in akumulatorske
baterije lahko pri dalj$em skladi$¢enju korodirajo in se sa-
mostojno izpraznejo.

—
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Delovanje

Zagon

» Zavarujte merilno orodje pred vlago in direktnim sonc-
nim sevanjem.

» Merilnega orodja nikoli ne izpostavljajte izrednim tem-
peraturam ali temperaturnim nihanjem. Merilnega orod-
jana primer ne puscajte za daljsi ¢as v avtomobilu. Pri veli-
kih temperaturnih nihanjih pocakajte, da se temperatura
izravna in $ele nato uporabljajte orodje.

» Preprecite mocne sunke v merilno orodje ali padce na
tla. Po mo¢nih zunanjih vplivih na merilno orodje morate
pred nadaljevanjem dela vedno izvesti pregled natancnosti
(glejte ,Preverjanje tocnosti merilnega orodja“,
stran 237).

Vklop/izklop

» Vklopljenega merilnega orodja nikoli ne puscajte brez
nadzorstvain ga po uporabiizklopite. Laserski zarek lah-
ko zaslepi druge osebe.

Za vklop merilnega orodja imate naslednje moZnosti:

- Pritisk na vklopno/izklopno tipko 16: Merilno orodje se
vklopi in se nahaja v funkciji merjenja dolZine. Laser se ne
vklopi.

- Kratek pritisk na tipko merjenje 7: Merilno orodje in laser
se vklopijo. Merilno orodje se vklopi v funkciji merjenja dol-
Zine.

- Dolg pritisk na tipko merjenje 7: Merilno orodje in laser se
vklopijo. Merilno orodje se vklopi v funkciji stalne meritve.

» Laserskega Zarka ne usmerjajte na osebe ali Zivali in ne
glejte vanj, tudi ne iz vecje razdalje.

Za izklop merilnega orodja pritisnite za dalj ¢asa na
vklopno/izklopno tipko 16.

Ce pribl. 5 min ne pritisnete nobene tipke na merilnem orod-
ju, se merilno orodje zaradi varovanja baterij avtomatsko iz-
klopi.

Pri avtomatskem izklopu se vse shranjene vrednosti ohranijo.

Postopek meritve

Po vklopu se nahaja merilno orodje vedno v funkciji merjenja

dolZine oz. stalne meritve. Druge merilne funkcije lahko na-

stavite s pritiskom ustrezne funkcijske tipke (glejte ,Merilne

funkcije®, stran 232).

Zadnji rob merilnega orodja je po vklopu izbrana referencna

ravnina za merjenje. S pritiskom tipke referen¢ne ravnine 8

lahko spremenite referencno ravnino (glejte ,|zbira referenc-

ne ravnine (glejte slike A - E)“, stran 232).

Po izbiri merilne funkcije in referenéne ravnine sledijo vsi dru-

gi koraki s pritiskom na tipko za merjenje 7.

Merilno orodje z izbrano referentno ravnino polozite na zele-

no merilno ¢rto (na primer na steno).

Za vklop laserskega zarka pritisnite za kratek ¢as na tipko za

merjenje 7.

» Laserskega zarka ne usmerjajte na osebe ali Zivali in ne
glejte vanj, tudi ne iz vecje razdalje.
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Ciljajte z laserskim Zarkom na ciljno povrsino. Za sproZitev
merjenja ponovno za kratek ¢as pritisnite na tipko za
merjenje 7.

Pri vklopljenem trajnem laserskem Zarku se pri¢ne merjenje
Ze po prvem pritisku na tipko za merjenje 7. V funkciji stalne
meritve se pricne merjenje takoj pri vklopu funkcije.

Merska vrednost se pojavi obi¢ajno v roku 0,5 s in najkasneje
po 4 s. Trajanje merjenja je odvisno od razdalje, svetlobnih
razmer in odbojnih lastnosti ciline povrsine. Signalni zvok je
znak za konec merjenja. Po kon¢anju merjenja se laserski za-
rek avtomatsko izklopi.

Ce po priblizno 20 s po viziranju ni opravljena nobena meritev,
se laserski Zarek zaradi ohranitve baterij samodejno izklopi.

Izbira referencne ravnine (glejte slike A - E)

Primerjenju lahko izbirate med stirimi razli¢nimi referencnimi

ravninami:

- zadnji rob merilnega orodja oz. sprednjega roba stransko
poklopljenega nastavitvenega zatica 18 (npr. pri prisloni-
tvi na zunanije kote),

- konica nazaj poklopljenega nastavitvenega zatica 18 (npr.
za merjenja iz kotov),

- sprednji rob merilnega orodja (npr. pri merjenju z roba mi-

ze),
- navoj 21 (npr. za merjenja s stativom).
Za izbiro referencne ravnine pritisnite tipko 8 tako dolgo, do-
kler se na displeju ne prikaZe Zeljena referen¢na ravnina. Pri

vsakem vklopu merilnega orodja je zadnji rob merilnega orod-

ja prednastavljen kot referen¢na ravnina.

Naknadna sprememba referencne ravnine od Ze izvedenih
meritev (npr. pri prikazu merilnih vrednosti v tabeli z merilni-
mi vrednosti) ni mozna.

Stalni laserski Zarek

Po potrebi lahko merilno orodje nastavite na stalni laserski Za-

rek. V ta namen pritisnite tipko z vklop stalnega laserskega
Zarka 2. Na zaslonu stalno sveti prikaz ,LASER“.

» Laserskega Zarka ne usmerjajte na osebe ali Zivali in ne
glejte vanj, tudi ne iz vecje razdalje.

V tej nastavitvi ostane laserski Zarek tudi med merjenji vklo-

plien, zamerjenje je potreben le enkraten kratek pritisk na tip-

ko zamerjenje 7.

Zaizklop trajnega laserskega Zarka ponovno pritisnite na tip-
ko 2 ali izklopite merilno orodje.

Ce se trajni laserski Zarek med meritvijo izklopi, se meritev av-

tomatsko konca.

Osvetlitev displeja

Za vklop in izklop osvetlitve displeja pritisnite tipko 11. Ce
10 s po vklopu osvetlitve displeja ne pritisnite na nobeno tip-
ko, se zaradi varovanja baterij osvetlitev izklopi.

—

Zvocni signal
Za vklop in izklop zvo¢nega signala

B pritisnite tipko za menjavo funkcije 3
tolikokrat, da se na displeju pojavi pri-

+- E(] kaz za nastavitev zvoka. S pritiskom
na tipko plus 6 oz. minus 12 izberete
Zeljeno nastavitev.

Izbrana nastavitev zvoka se pri izklo-

puin vklopu merilnega orodja ohrani.

Spreminjanje merske enote
Za prikaz merilnih vrednosti lahko kadarkoli menjate mersko
enoto.
Naslednje merske vrednosti so vam na razpolago:
- merjenje dolZine: m, cm, mm,
- merjenje povrsine: m?,
- merjenje prostornine: m°.
Za menjavo merske enote pritisnite
B tipko za menjavo funkcije 3 toliko-
krat, da se nadispleju pojavi prikaz za

- 0000:m merskoenoto. S pritiskom na tipko
plus 6 oz. minus 12 izberete Zeljeno
mersko enoto.

Merilne funkcije

Enostavno merjenje dolZine
Zamerjenje dolZine pritisnite tipko 4 tolikokrat, da se na dis-
pleju pojavi prikaz za merjenje dolzine —.

Za pricetek ciljanja in za merjenje pri-
B tisnite vsakic za kratek ¢as na tipko za

merjenje 7.
:[ Merilna vrednost se prikaze v vrstici z
rezultatom c.

Ll 87 32 m Prive¢jem $tevilu zaporednih meritev

. dolzine se prikazejo rezultati zadnjih

meritev v vrsticah merilnih vrednosti a.
Stalna meritev
Pri stalni meritvi lahko merilno orodje pomaknete relativno k
cilju, pri cemer se merilna vrednost aktualizira pribl. vseh
0,5 s. Lahko se npr. oddaljite od stene do Zeljenega razmaka,
aktualno razdaljo je vedno moc¢ odcitati.
Za stalne meritve najprej izberite funkcijo merjenje dolzine in
nato pritisnite tipko merjenje 7 tako dolgo, da se na displeju
pojavi prikaz - za trajno merjenje. Laser se vklopi in merje-

nje se takoj pricne.
3 T LASER Aktualna merilna vrednost se prikaze
é v vrstici z rezultatom c.

T S kratkim pritiskom na tipko merjenje
& 7 koncate s stalnim merjenjem. Za-

dnja merilna vrednost se prikaZe v vr-
204120m

sticiz rezultatom ¢. Ce drzite na tipko
merjenje 7 dalj €asa pritisnjeno, po-
novno pricnete s stalno meritvijo.
Stalno merjenje se po 5 min avtomatsko izklopi. Zadnja meril-
na vrednost se ohrani v vrstici z rezultatom c.
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Merjenje minimuma/maksimuma (glejte sliki F - G)
Z merjenjem minimuma se izracuna najkrajsa razdalja od fi-

ksne referen¢ne tocke. Npr. pomaga pri izracunu pravokotni-

ce ali vodoravnice.

Z merjenjem maksimuma se izracuna najdalj$a razdalja od fi-
ksne referen¢ne tocke. Npr. pomaga pri izra¢unu diagonal.

Za enostavno merjenje minimuma/maksimuma izberite naj-

prej funkcijo merjenje dolZine in nato pritisnite tipko 13. V vr-

stici z rezultatom ¢ se prikaze ,min“ za merjenje minimuma.
Za merjenja maksimuma ponovno pritisnite tipko 13 tako, da
se v vrstici z rezultatom prikaze ,max“. Nato pritisnite tipko
merjenje 7. Laser se vklopi in merjenje se pricne.

Premikajte laser tako preko Zeljenega cilja semin tja (npr. pre-

ko kotov prostora pri izra¢unavanju diagonal), da referencna
tocka merjenja (npr. konica nastav. zati¢a 18) ostane vedno
naistem mestu.

4574, m= v vrstici z rezultatom ¢ se (glede naiz-
g ;

min  branofunkcijo) prikaZze minimalnaoz.
= 2676: maksimalna merska vrednost. Prepi-
_i_ 3171, sesevedno takrat, ko je aktualna
merska vrednost za dolZino manjsa
min | 0z.vecjakotdosedanjaminimalnaoz.
2676? [l maksimalnavrednost. V vrsticah z

merilno vrednostjo a se pojavi maksimalna (,max*), minimal-

na (,,min“) in aktualna merilna vrednost.

Za koncanje merjenja minimuma/maksimuma pritisnite za
kratek ¢as na tipko za merjenje 7. Ponovni pritisk tipke za
merjenje sproZi ponovni pricetek merjenja.

Merjenje minimuma/maksimuma se lahko uporabi tudi pri
merjenju dolZine kot del drugih merilnih funkcij (npr. merjenja
ploscine). Tako pritisnite pri izracunu posameznih merilnih
vrednosti tipko 13 enkrat za merjenje minimuma oz. dvakrat

za merjenje maksimuma. Za vklop laserskega zarka nato priti-

snite tipko merjenje 7. Premikajte merilno orodije tako, da se
meri Zeljena vrednost minimuma oz. maksimuma in pritisnite
tipko merjenje 7 za prevzem vrednosti minimuma oz. maksi-
muma v teko¢ izracun.

Pri ¢asovno zakasnelem merjenju dolZine in pri funkciji ozna-
Cevanja ni moznih merjenj minimuma/maksimuma.

Merjenje minimuma/maksimuma se po 5 min avtomatsko iz-
klopi.

Ploskovna meritev

Za merjenje povrsine pritisnite tipko 4 tolikokrat, da se na di-

spleju pojavi prikaz za merjenje povrsine .

Zdaj zaporedoma merite dolZino in Sirino, katero merite na
enak nacin kot dolzino. Med obema meritvama ostane laserski
Zarek vklopljen.

4573: m
gl 3269, .

Po zaklju¢ku druge meritve se povrsi-

stica z rezultatom ¢. Posamezne me-
rilne vrednosti se nahajajo v vrsticah z
mersko vrednostjo a.

14953m?

na samodejno izraéuna, prikaze se vr-

—
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Prostorska meritev
Za merjenje prostornine pritisnite tipko 4 tako dolgo, dokler
se na displeju ne pojavi prikaz za merjenje prostornine (.
Zaporedoma merite dolZino, Sirinoin visino, naenak nacin kot
pri meritvi dolZine. Med meritvami ostane laserski zarek vklo-
plien.
J 0873 Po zakljucku tretje meritve, se pro-

B 34,899 storninasamodejnoizratuna, prikaze

. M sevrsticazrezultatom c. Posamezne

merilne vrednosti se nahajajo v vrsti-

(1) 187,
cah z mersko vrednostjo a.

1 8[18 7 ﬁ 3 Vrednosti nad 999999 m?® se ne mo-
. m rejo prikazati, na displeju se pojavi
»ERROR"in ,,= === Prostornino, ki jo Zelite izmeriti, razde-

lite v posamezne meritve in njihove vrednosti loceno izratu-
najte in jih nato zdruZite.

Indirektna meritev dolZine (glejte slike H-K)

Z indirektnim merjenjem dolZine izracunate razdalje, ki jih ni
moc¢ direktno izmeriti, npr. zaradi ovire, ki je napoti zarku ali
ker ni na razpolago ciljne povrsine za reflekcijo. Pravilni rezul-
tati se doseZejo le tedaj, ko se pri konkretnem merjenju upo-
Stevajo natancni pravi koti (Pitagorov izrek).

Pazite na to, da ostane referencna tocka meritve (npr. zadnji
rob merilnega orodja) pri vseh posameznih meritvah znotraj
postopka merjenja na natanéno enakem mestu (izjema: mer-
jenje trapeza).

Med posameznimi meritvami ostane laserski Zarek vklopljen.
Za indirektno merjenje dolZine so na razpolago $tiri merilne
funkcije, s katerimi lahko izracunate razli¢ne poti. Za izbiro
merilne funkcije pritisnite tipko za menjavo funkcije 3 toliko-
krat, da se pojavi simbol Zeljene merilne funkcije na displeju.
a) Enostavno merjenje po Pitagorovem izreku

(glejte sliko H)

Pritisnite tipko za menjavo funkcije 3 tolikokrat, da se na dis-
pleju pojavi prikaz za merjenje po Pitagorovem izreku /.
Kot pri merjenju dolZine izmerite pot ,1“in ,2“ v tem vrstnem

redu. Pri tem pazite na to, da med potjo ,,1“in iskano potjo
»E“ obstaja pravi kot.

4738: m
gl 9146q -

Po zaklju¢ku zadnje meritve se prika-
Ze rezultat za zeljeno pot ,E* v vrstici
z rezultati ¢. Posamezne merilne vre-
dnosti se nahajajo v vrsticah zmersko
vrednostjo a.

b) Dvojno merjenje po Pitagorovem izreku (glejte sliko 1)
Pritisnite tipko za menjavo funkcije 3 tolikokrat, da se na dis-
pleju pojavi prikaz za dvojno merjenje po Pitagorovem izreku

Kot pri merjenju dolzine izmerite poti ,,1, ,2“ in ,3“ - vtem
vrstnem redu. Pritem pazite na to, da med potjo,,1“iniskano
potjo ,E“ obstaja pravi kot.

Bosch Power Tools

ﬁ-%

ﬁ-%

1609 92A 0KT|(23.4.14)

ﬁ-}



‘ éﬁ OBJ_BUCH-947-005.book Page 234 Wednesday, April 23,2014 9:23 AM

234 | Slovensko

J 9499, ., Po zaklju¢ku zadnje meritve se prika-
B 123% Ze rezultat za Zeljeno pot ,E“ v vrstici

d M zrezultati c. Posamezne merilne vre-
“2-\:" 3 16170  dnostise nahajajo v vrsticah zmersko

vrednostjo a.

21075m

¢) Kombinirano merjenje po Pitagorovem izreku

(glejte sliko J)

Pritisnite tipko za menjavo funkcije 3 tolikokrat, da se na dis-
pleju pojavi prikaz za kombinirano merjenje po Pitagorovem
izreku .

Kot pri merjenju dolZine izmerite poti ,, 1, ,2“in ,3“ - vtem
vrstnem redu. Pri tem pazite na to, da med potjo,,1“iniskano
potjo ,E“ obstaja pravi kot.

—

Sestevanje in odStevanje merilnih rezultatov ter merjenje mi-
nimuma in maksimuma pri ¢asovno zamaknjenem merjenju
dolzine ni mogoce.

Merjenje stenske povrsine (glejte sliko L)

Z merjenjem stenske povrsine se izracuna vsota vecjega Ste-
vila posameznih povrsin s skupno viino.

Kot v prikazanem primeru se naj izracuna skupna povrsina ve-
Cjega Stevila sten z enako visino prostora A, vendar z razli¢ni-
mi dolzinami B.

Za merjenja povrsine stene pritisnite tipko za menjanje funk-
cije 3 tolikokrat, da se na displeju pojavi prikaz za merjenje
povrdine stene .

Kot pri merjenju dolZine, sedaj izmerite visino prostora A. Me-
rilna vrednost (,,cst*) se prikaze v zgordnji vrstici z merilnimi
vrednostmi a. Laser ostane vklopljen.

14697 »
] A
28941,

8909m

Po zaklju¢ku zadnje meritve se prika-
Ze rezultat za Zeljeno pot ,E“ v vrstici
z rezultati ¢. Posamezne merilne vre-
dnosti se nahajajo v vrsticah z mersko
vrednostjo a.

d) Merjenje trapeza (glejte sliko K)

Pritisnite tipko za menjavo funkcije 3 tolikokrat, da se na dis-
pleju pojavi prikaz za merjenje trapeza .-

Kot pri merjenju dolzine izmerite poti ,, 1, ,2“ in ,3“ - vtem

vrstnem redu. Pazite na to, da se merjenje poti,,3“ pri¢ne na-

tancno na koncni tocki poti , 1 in da med potema ,,1“in ,,2
ter med ,,1“in ,,3“ pri¢ne pravi kot.

*‘J“‘““ 14574 5
19494
194945

280106m?

T1 145745
éJ 23676
431705

629160m?

Nato izmerite dolZino B, prve stene.
Povrsina se samodejno izra¢una in
prikaze v vrstici z rezultatom c. Meril-
na vrednost za dolZino se nahaja v
sredinski vrstici z merilnimi vrednost-
mi a. Laser ostane vklopljen.

Nato izmerite dolZino B, druge stene.
V sredinski vrstici z merilnimi vredno-
sti a se prikaze posamezna merilna
vrednost, ki se sesteje k dolZini B.
Vsota obeh dolzin (,sum®, ki se prika-
Ze v spodniji vrstici za merilne vredno-
sti a) se pomnoZi s shranjeno visino
A. Vrednost skupne povrsine se pri-

kaZe v vrstici z rezultatom c.

J 3624.., Po zakljucku zadnje meritve se prika-
B 9456 Ze rezultat za Zeljeno pot ,E v vrstici

— SSMEM 7 rezyltati c. Posamezne merilne vre-
A gl 4872: | dnostise nahajajo v vrsticah zmersko

L3%6m

Casovno zamaknjeno merjenje dolzine
Casovno zamaknjeno merjenje dolzine pomaga npr. pri mer-

jenju na tezko dostopnih mestih ali ¢e se naj preprecijo premi-

ki merilnega orodja med merjenjem.
Za ¢asovno zamaknjeno merjenje dolZine pritisnite tipko za
menjavo funkcije 3 tolikokrat, da se na displeju pojavi prikaz
za ¢asovno zamaknjeno merjenje dolzine (3.
Vvrstici zamerilne vrednosti a se pojavi prikaz za sprozitev do
merjenja. Casovni interval se lahko nastavi s pritiskom tipke
plus 6 0z. minus 12med 1sin60s.
Za vklop laserskega Zarka in ciljanje
EJ na ciljino tocko nato pritisnite tipko
merjenje 7. Ponovno pritisnite tipko
@I | merjenje 7 za sproitev merjenja.
Merjenje se opravi po izbranem ¢a-
sovnem intervalu. Merilna vrednost
2‘11 2[] Il senprikaze v vrstici z rezultatom c.

Lahko izmerite poljubno veliko $tevilo dolZin By, ki se nato sa-
modejno sestejejo in pomnoZijo z visino A.

Predpogoj za pravilniizracun povrsine je, da je prvaizmerjena
dolzina (vtem primeru je to viSina prostoraA) identicnazavse
delne povrsine.

Za novo merjenje povrsine stene z novo viino prostora A pri-
tisnite trikrat tipko 16.

Oznacevalna funkcija (glejte sliko M)

Oznacevalna funkcija sluZi za prenos fiksne poti (oznacevalne
vrednosti), ki se ali izmeri ali vnese. Npr. pomaga pri oznace-
vanju razdalj za vmesne stene pri suhi gradnji.

Zaoznacevalno funkcijo pritisnite tipko za menjavo funkcije 3
tolikokrat, dokler se na displeju ne pojavi prikaz za oznaceval-
no funkcijo £5.

Oznacevalna vrednost se lahko nastavi, kot sledi:

- Zavnos poznane vrednosti pritisnite tipko plus 6 0z. minus
12 tako dolgo, dokler se ne prikaze Zeljena vrednost v zgor-
nji vrstici z merilnimi vrednostmi a. Z dogim pritiskanjem
na tipko plus 6 oz. minus 12 te¢ejo vrednosti kontinuirano
naprej. Laser se Se ne vklopi.

- Zamerjenje oznacevalne vrednosti pritisnite tipko merje-
nje 7 enkrat za kratek ¢as za ciljanje in ponovno za kratek
as za merjenje. Nato ostane laserski Zarek vklopljen.

1609 92A0KT|(23.4.14)
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- Izmerjenja ali podana referen¢na vrednost se lahko korigi-
ra s pritiskom na tipko plus 6 oz. minus 12.

Podolocitvi oznacevalne vrednosti pritisnite za dalj ¢asa tipko

merjenje 7, tako pri¢nete z merjenjem.

Sedaj premaknite merilno orodje za oznacitev v Zeljeno smer.

V vrstici z rezultatom ¢ se tekoce prikazuje aktualna merska

vrednost celotne skupne merilne poti. V zgornji vrstici z meril-

nimi vrednostmi a se $e kar naprej nahaja izbrana oznaceval-
na funkcija.

V sredinski in spodnji vrstici merilnih vrednosti a se nahaja
faktor (,x*), vrednost - za kolikokrat je oznaCevalna vre-
dnost vsebovana v skupni poti merilne vrednosti, in razlika

(,,dif“) med celostevilnim veckratnikom oznacevalne vredno-

stiin skupne poti.

Ce je skupna pot merilne vrednosti nekoliko manjsa kot celo-
Stevilni veckratnik, potem se prikaZejo negativna diferencna

Merilno orodje premikajte tako dolgo, da se v sredinski vrstici
merilnih vrednosti a nahaja Zeljen veckratnik oznacevalne

funkcije in diferencna vrednost v spodnjni vrstici merilnih vre-
dnosti znasaa,0,0 m“. Nato prenesite referenc¢no tocko mer-

jenja.
Primeri:
a) pozitivna diferencna vrednost:
7,4m=(12x0,6m)+0,2m
FTWE 0 p00:- V skupni poti 7,4 m se 12-krat nahaja
| m M
é} 12 oznacevalna vrednost 0,6 m. Poleg
7= ® | tegavsebuje skupna pot $e ostanek
% _._ 02008 razlike 0,2 m. Skraj$ajte razmak med
merilnim orodjeminizhodi$¢no tocko
zadiferencnovrednost 0,2 m, in nato
7[1[][] Il orenesite dolZine.
b) negativna diferencna vrednost:
7,0m=(12x0,6m)-0,2m
TR 06005 V skupni poti 7,0 m manjka 0,2 m, da
é '12 bi oznacevalna vrednost 0,6 m bila
# | 12-kratvsebovana.Povecajte razmak

med merilnim orodjem in izhodi$¢no
totko za 0,2 m, in nato prenesite dol-

Zino.
7 [][][] M skratkim pritiskom na tipko merjenje
7 prekinete oznacevalno funkcijo. Ce drzite na tipko merjenje

T 0200

7 dalj ¢asa pritisnjeno, ponovno zaZzenete oznacevalno funkci-

jio (zisto oznacevalno vrednostjo).

Oznacevalna funkcija se po 5 min avtomatsko izklopi. Za po-
presnjo zapustitev funkcije pritisnite eno izmed tipk za meril-
ne funkcije.

Seznam zadnjih merilnih vrednosti

Merilno orodje si shrani zadnjih 30 merilnih rezultatov in nji-
hoveizracune injih prikaze v povratnem vrstnem redu (zadnjo
merilno vrednost najprej.

—
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J 6.245: Za priklic shranjenih meritev pritisni-
B 10245 te tipko 15. Na displeju se pojavi re-
d M zultat zadnjega merjenja, k temu Se
@ 4327, indikator za seznam merilnih vredno-
16 sti d ter Stevec za oSteviléenje prika-

27 6881 ITI3 E‘ing:'irgz:zi\:{em pritisku tipke 15 ni

shranjenih nobenih drugih meritev, se merilno orodje menja
nazaj v zadnjo merilno funkcijo. Za zapustitev seznama z me-
rilnimi rezultati pritisnite eno izmed tipk za merilne funkcije.
Za koncanje merjenja minimuma/maksimuma pritisnite za
kratek ¢as na tipko za merjenje 16. Ce Zelite izbrisati celotni
seznam z merilnimi vrednostmi, drZite pritisnjeno tipko se-
znama merilnih vrednosti 15 in istoCasno za kratek Cas
tipko 16.

Brisanje merskih vrednosti

S kratkim pritiskom na tipko 16 lahko v vseh funkcijah merje-
njaizbrisete zadnje izratunane posamezne merske vrednosti.
Z veckratnim kratkim pritiskom na tipko izbriSete vse posa-
mezne merske vrednosti v obratnem vrstnem redu.

V funkciji merjenja povrsine stene se s prvim kratkim priti-
skom tipke 16 izbriSe zadnja posamezna merska vrednost, pri
drugem pritisku pa vse dolzine By, pri tretjem pritisku viina
stene A.

Sestevanje merilnih vrednosti

Ce zelite merilne vrednosti seétevati, morate najprej izvesti
poljubno meritev ali izberite vnos iz seznama merilnih vredno-
sti. Nato pritisnite tipko plus 6. Na displeju se v potrditev pri-
kaZe ,,+“. Nato izvedite drugo meritev ali izberite drug vnos iz
seznama merskih vrednosti.

J gp450 Za odpoklic vsote obeh meritev priti-
B + snite tipko zrezultatom 5. V vrsticah z
merilno vrednostjo a se prikaze izra-

:[ 21327 cun,vsotase nahajav vrstici z rezulta-

tome.
Po izra¢unu vsote lahko k temu rezul-

3697 2 || e sestejete druge merilne vred-
nosti ali vnose merilnih vrednosti, ¢e pred vsakih merjenjem
pritisnete konkretno tipko plus 6. SeStevanije se konca s priti-
skom tipke za rezultat 5.

Navodila za seStevanje:

- Vrednosti dolZin, povrsin in prostornin se ne morejo mesa-
no sestevati. Ce npr. sestejete vrednost dolzine in povrsi-
ne, se pri pritisku tipke za rezultat 5 za kratek ¢as pojavi na
displeju ,ERROR". Nato menja merilno orodje v zadnjo ak-
tivno merilno funkcijo.

- Sesteje se vedno rezultat ene meritve (npr. vrednost pro-
stornine), pri stalnih meritvah pa merilna vrednost, ki je
prikazana v vrstici z rezultatom ¢. Ni mozno seStevanje po-
sameznih merilnih vrednosti iz vrstic z merilnimi vrednost-
mia.

- Pri ¢asovno zakasnelem merjenju dolZine in pri funkciji
oznacevanja ni mozno sestevanije, zaceto sestevanje se pri
menjavi v te funkcije prekine.
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Odstevanje merskih vrednosti

19772 ., Za odstevanje merilnih vrednosti pri-
EJ gt tisnite tipko minus 12, na displeju se
pojavi v potrditev ,,-“. Nadaljni po-
I 1327 stopek je analogen postopku ,Seste-
= vanje merilnih vrednosti*.

12445m

Navodila za delo

Splosna navodila

Sprejemnale¢a 26 inizhod laserskega Zarka 27 med meritvijo
ne smeta biti zakrita.

Merilno orodje se med merjenjem ne sme premikati (z iziemo
funkcij stalnega merjenja in merjenja maksimuma/minimuma
in oznacevalne funkcije). Zaradi tega po moznosti polozite
merilno orodje ob ali na fiksne prislonitvene ali nalezne povr-
Sine.

Vplivi na merilno obmocje

Merilno obmodje je odvisno od svetlobnih razmer in odbojnih
lastnosti ciljne povrsine. Za bolj$o vidljivost laserskega Zarka
pri opravilih na prostem in pri mo¢nem vpadu sonca uporabi-
te ocala za vidnost laserskega zarka 31 (pribor) in lasersko
ciljno tablo 32 (pribor) ali pa osencite ciljno povrsino.

Vplivi na rezultat meritve

Zaradifizikalnih u¢inkov ne moremoizkljuciti napak pri merje-
nju na ve¢ vrstah povrsin. To so naslednje povrsine:

- prozorne povrsine (npr. steklo, voda),

- zrcalne povrsine (npr. polirana kovina, steklo),

- porozne povrsine (npr. izolirni materiali),

- strukturirane povrsine (npr. grob omet, naravni kamen).
Na teh povrsinah po potrebi uporabite lasersko cilijno tablo
32 (pribor).

Poleg tega so napacne meritve mozne na ciljnih povrsinah, na
katere ste posevno ciljljali.

Prav tako lahko na mersko vrednost vplivajo zrani sloji razlic-
nih temperatur ali pa indirektne reflekcije.

Meritev z nastavitvenim zaticem (glejte slike B, C, F in G)
Uporaba nastavitvenega zati¢a 18 je primerna na primer za
meritve iz kotov (diagonala prostora) ali iz tezko dostopnh
mest, kakrsno je na primer vodilo rolete.

Pritisnite nazaskocko 1 nastavitvenega zati¢a, da bi razklopili
ali poklopili zati¢ ali spremenili njegov poloZaj.

Za merjenja iz zunanjih kotov poklopite nastavitveni zati¢ na
stran, za merjenja od zadnjega roba nastavitvenega zati¢a pa
ga poklopite nazaj.

Nastavite referencno ravnino za merjenja z nastavitvenim zati-
¢emtako, da ustrezno pritisnete tipko 8 (za merjenja s stranskim
nastavitvenim zaticem od zadnjega roba merilnega orodja).

Naravnavanje z libelo

Libela 14 omogoca enostavno vodoravno naravnavanje meril-
negaorodja. S tem lahko lazZje ciljate na ciljne povrsine, Se po-
sebej na dalj$e razdalje.

—

Libela 14 v kombinaciji z laserskim Zarkom ni primerna za ni-
veliranje.

Ciljanje s ciljno optiko (GLM 250 VF) (glejte sliko N)
Vidna linija skozi ciljno optiko in laserski Zarek potekata para-
lelno druga k drugi. Tako je omogoceno natancno ciljanje pre-

ko dolgih razdalj, ko laserske tocke nive¢ moc videti s prostim
ocesom.

Za ciljanje usmerite pogled skozi iskalo 10 ciljne optike. Pazi-
te na to, da bo okno 25 ciljne optike prosto in Cisto.
Opozorilo: V obmocju v bliZini se dejanska in dodana ciljna
toCka ne pokrivata.

Viziranje s pomagalom za naravnavanje (glejte sliko 0)
Naravnalna zareza 24 omogoci lazZje ciljanje preko vedjih raz-
dalj. V ta namen glejte vzdolZ naravnalne zareze na strani me-
rilnega orodja. Laserski Zarek poteka paralelno k tej vidni liniji.
Delo s stativom (pribor)

Se posebej pri vegjih razdaljah je nujna uporaba stativa. Po-
stavite merilno orodje s 1/4"-navojem 21 na menjalno plo$co
stativa 30 ali na obicajni komercialni fotostativ. Privijte ga z
nastavitvenim vijakom menjalne plosce.

Ustrezno referencno ravnino za meritev s stativom nastavite s
pritiskanjem tipke 8 (referencna ravnina je navoj).

Napake - Vzroki in pomo¢

Opozorilo o temperaturi (i) utripa, merjenje ni mozno

Merilno orodje je izven obrato- Pocakajte, dabomerilno
valne temperature - 10 °C do orodje doseglo delovno
+50 °C (v funkciji trajnega merje- temperaturo

njado +40 °C).

PrikaZe se opozorilo o bateriji (f)

Baterijska napetost se zmanjSuje  Menjajte baterije 0z.
(meritve so $e mozne) akumulatorske baterije

Opozorilo o bateriji (f) utripa, merjenje ni mozno
Premajhna baterijska napetost

Menjajte baterije oz.
akumulatorske baterije

Prikaz ,ERROR“in ,----- “na zaslonu

Preoster kot med laserskim Zar-  Povecajte kot med laser-
kom in ciljem. skim Zarkom in ciliem

Premocna refleksija ciljne ploskve Uporabite lasersko cilj-
(na primer ogledalo) oziroma pre- no tablo 32 (pribor)
Sibka refleksija ciljne ploskve (na

primer ¢rna snov) ali premoc¢no

osvetljena okolica.

Izhod laserskega Zarka 27 oziroma Izhod laserskega Zarka
sprejemna le¢a 26 stazarosena 27 oziroma sprejemno
(na primer zaradi hitre tempera-  le¢o 26 obrisite zmehko
turne spremembe). krpo

Izratunana vrednost je vecja kot
999999 m/m?/m®,

lzraCunavanjerazdelitev
delne korake

1609 92A0KT|(23.4.14)

ﬁ%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ%



%E OBJ_BUCH-947-005.book Page 237 Wednesday, April 23,2014 9:23 AM

Na zaslonu zgoraj utripa prikaz ,,ERROR“

Pristevanje/odstevanje merskih  Pristevajte/odstevajte

vrednosti z razli¢nimi merskimi  samomerske vrednostiz

enotami enakimi merskimi enota-
mi

Rezultat meritve ni prepricljiv

Nejasno reflektiranje ciljne plo-

skve (na primer vode, stekla).

Zakrit izhod laserskega Zarka 27 Izhod laserskega Zarka

oziroma zakrita sprejemnale¢a 27 oziroma sprejemna

26. le¢a 26 naj bosta vedno
nezakrita

Laserska tocka mora le-
Zati v celoti na ciljni po-
vrsini.

Nastavljena je napacnareferencna Izberite pravilno refe-
ravnina rencno ravnino za meri-
tev

Pokrijte ciljno ploskev

Ovira na poti laserskega Zarka

Merilno orodje pri vsaki meritvi samo nadzi-
b ra pravilno delovanje. Ce ugotovi, da je pri-
. $lo do okvare, je na zaslonu vidno samo Se
h utripanje simbola. V takem primeru, oziro-
ma &e zgoraj navedeni ukrepi pri odstranitvi
napake ne pomagajo, prek Vasega trgovca dostavite merilno
orodje v servisno delavnico Bosch.

Preverjanje tocnosti merilnega orodja

Natancnost merilnega orodja lahko preverite, kot sledi:

- Izberite merilno obmocje dolzine pribl. 1 do 10 m, ki se ne
spreminja in katerega dolzino zanesljivo poznate (npr. Siri-
na prostora, odprtina vrat). Merilno obmocje se mora na-
hajati v notranjem prostoru, ciljna povrsina merjenja mora
biti gladka in se mora dobro odbijati.

- Obmocje izmerite 10-krat zaporedoma.

Odkloni posameznih meritev od srednje vrednosti smejo zna-

§ati maksimalno + 1,5 mm. ZabeleZite si merjenja, da boste

lahko kasneje primerjali natanénost.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iSCenje

Merilno orodje lahko hranite in transportirate samo v prilozeni
zascitni torbi.

Merilno orodje naj bo vedno Cisto.

Merilnega orodja nikoli ne potapljajte v vodo ali v druge teko-
cine.

Umazanijo obriite z vlazno, mehko krpo. Uporaba Cistil in to-
pil ni dovoljena.

Se posebno sprejemno le¢o 26 morate negovati z enako skrb-
nostjo, kot negujete ocala ali le¢o fotoaparata.

V primeru kakr$nihkoli vpra$anjin pri naro¢anju nadomestnih
delov obvezno navedite 10-mestno Stevilko artikla, ki se na-
haja na tipski plos¢ici merilnega orodja.

Merilno orodje posljite na popravilo v za$¢itni torbi 28.

—

Slovensko | 237

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lainvzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-
vljenega stanjain informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:

www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-
ljem v pomo¢ pri vpra$anjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana
Tel.: (01) 5194225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

Odlaganje

Merilna orodja, pribor in embalaZo oddajte v okolju prijazno
ponovno predelavo.

Samo za drzave EU:

Merilnega orodja ne odlagajte med hisne
odpadke!

V skladu z evropsko smernico 2012/19/EU
o0 odsluzenih elektricnih in elektronskih
aparatih in njenim tolmacenjem v nacional-
nem pravu je treba neuporabna merilna
orodja lo¢eno zbirati in jih nato oddati v
okolju prijazno ponovno predelavo.

PridrZujemo si pravico do sprememb.

Bosch Power Tools
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Hrvatski ili Zivotinje i ne gledajte u izravnu ili re-
flektiranu lasersku zraku. Time moZete
. zaslijepiti ljude, izazvati nesrece ili ostetiti

Upute za sigurnost oo,

Sve upute treba procitati i pridrzavatiih se
kako biste s mjernim alatom radili sigurno i
bez opasnosti. Znakovi i natpisi upozorenja
na mjernom alatu moraju ostati raspoznat-
ljivi. OVE UPUTE BRIZLJIVO SACUVAJTE |
DRUGOM KORISNIKU IH PREDAJTE ZA-
JEDNO S MJERNIM ALATOM.

» Oprez - ako se koriste uredaji za posluzivanje ili pode-
Savanje razliciti od onih ovdje navedenih ili se izvode
drugadiji postupci, to moze dovesti do opasnih izlaga-
nja zracenju.

» Mijerni alat se isporucuje sa natpisom upozorenja (na
slici mjernog alata na stranici sa slikama oznacen je

» Ako laserska zraka pogodi oko, svjesno zatvorite oCi i
glavu smjesta odmaknite od zrake.

» Nalaserskom uredaju nista ne mijenjate.

» Naocale za gledanje lasera ne koristite kao zastitne na-
ocale. NaoCale za gledanje lasera sluZe za bolje prepozna-
vanje laserske zrake, medutim one ne mogu zastititi od la-
serskog zracenja.

» Naocale za gledanje lasera ne koristite kao suncane na-
ocale ili u cestovnom prometu. Naocale za gledanje lase-
ra ne sluze za potpunu zastitu od ultraljubicastih zraka i
smanjuju sposobnost za razlikovanje boja.

» Popravak mjernog alata prepustite samo kvalificira-

brojem 19). nom stru¢nom osoblju i samo sa originalnim rezervnim
dijelovima. Na taj ¢e se nacin postici da ostane zadrzana
sigurnost mjernog alata.
IEC 60825-1:07 » Ne dopustite djeci da bez nadzora koriste laserski mjer-
<1 mW. 635 r"m ni alat. Djeca bi mogla nehoti¢no zaslijepiti druge ljude.
’ » Sa mjernim alatom ne radite u okolini ugroZenoj eks-
plozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinoviili
I_Laserstrahlung prasina. U mjernom alatu mogu nastati iskre koje mogu za-
N ) . aliti prasinu ili pare.
nicht in den Strahl blicken paip P
[ Laser Klasse 2 Opis proizvoda i radova

Molimo otvorite preklopnu stranicu s prikazom mjernog alata
. Lo . . i drzite ovu stranicu otvorenom dok Citate upute za uporabu.
» Ako tekst natpisa upozorenja nije na vasem materi-

njem jeziku, u tom slucaju prije prvog pustanja u rad,
preko ovog natpisa upozorenja nalijepite isporucenu
naljepnicu na vaS§em materinjem jeziku.

Uporaba za odredenu namjenu

Mjerni alat je predviden za mjerenje udaljenosti, duzina, visi-
na, razmaka i za izracunavanje povrsina i volumena. Mjerni

alat je prikladan za mjerenje u zatvorenim prostorima i na
otvorenom.

Tehnicki podaci

GLM 150 Professional GLM 250 VF Professional

Digitalni laserski daljinomjer

Katalo$ki br. 3601 K72 000 3601K72100
Optika za ciljanje - °
Mijerno podruéje 0,05-150m” 0,05-250m?
Toénost mjerenja (tipi¢na) +1,0mm® +1,0mm®
Najmanja pokazana jedinica 0,1 mm 0,1 mm

Radna temperatura -10°C...+50°C? -10°C...+50°C?%
A) Doseg Ce biti veéi $to se bolje lasersko svjetlo odbija od povrsine cilja (rasprsivanjem, ne zrcalno) i $to je svjetlija laserska tocka u odnosu na svjetlo
okoline (unutarnji prostori, polumrak). Kod nepovoljnih uvjeta (npr. mjerenje na otvorenom prostoru s jakim sun¢evim zratenjem) moZe se ukazati po-
trebnim koristenje ciljne ploce.

B) Kod nepovoljnih uvjeta, kao npr. jako suncevo zracenje ili slabo reflektirajuce povrsine, maksimalno odstupanje iznosi + 20 mm na 150 m. Kod po-
voljnih uvjeta treba racunati sa utjecajem od + 0,05 mm/m.

C) U funkciji stalnog mjerenja, maksimalna radna temperatura iznosi +40 °C.

D) Sa 1,2 V aku-baterijama mogu¢ je manji broj mjerenja nego sa 1,5 V baterijama. Navedeni vijek trajanja baterija odnosi se na mjerenja bez osvijetlje-
nja displejai tona.

Za jednoznacno identificiranje vadeg mjernog alata sluZi serijski broj 20 na tipskoj plocici.
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GLM 150 Professional

—
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GLM 250 VF Professional

Digitalni laserski daljinomjer

Temperatura uskladistenja -20°C...+70°C -20°C...+70°C
Relativna vlaznost max. 90 % 90 %
Klasa lasera 2 2
Tip lasera 635nm, <1 mwW 635nm, <1 mW
Promjer laserske zrake (kod 25 °C) cca.

- na 10 m udaljenosti 6 mm 6 mm
- na 150 m udaljenosti 90 mm 90 mm

Baterije
Aku-baterije

4x1,5VLRO3 (AAA)
4x1,2VHRO3 (AAA)

4x1,5VLR03 (AAA)
4x1,2VHRO3 (AAA)

Vijek trajanja baterije cca.

- pojedina¢na mjerenja 30000” 30000
- stalno mjerenje 5h? 5h0)
Tezina odgovara EPTA-Procedure 01/2003 0,24 kg 0,24 kg
Dimenzije 66x120x 37 mm 66x120x 37 mm
Vrsta zastite IP 54 (zasticen od prasine i IP 54 (zasti¢en od prasine i

prskanja vode) prskanja vode)

A) Doseg Ce biti vedi $to se bolje lasersko svjetlo odbija od povrsine cilja (rasprsivanjem, ne zrcalno) i $to je svjetlija laserska tocka u odnosu na svjetlo
okoline (unutarnji prostori, polumrak). Kod nepovoljnih uvjeta (npr. mjerenje na otvorenom prostoru s jakim sunc¢evim zraéenjem) moze se ukazati po-

trebnim koristenje ciljne ploce.

B) Kod nepovoljnih uvjeta, kao npr. jako suncevo zraéenje ili slabo reflektirajuée povrsine, maksimalno odstupanje iznosi + 20 mm na 150 m. Kod po-

voljnih uvjeta treba racunati sa utjecajem od + 0,05 mm/m.

C) U funkciji stalnog mjerenja, maksimalna radna temperatura iznosi +40 °C.

D) Sa 1,2 Vaku-baterijama moguc je manji broj mjerenja nego sa 1,5 V baterijama. Navedeni vijek trajanja baterija odnosi se na mjerenja bez osvjetlje-

njadispleja i tona.

Za jednoznacno identificiranje vaSeg mjernog alata sluZi serijski broj 20 na tipskoj plocici.

Prikazani dijelovi uredaja
Numeriranje prikazanih komponenti odnosi se na prikaz
mjernog alata na stranici sa slikama.
1 Aretiranje grani¢nog zatika
Tipka stalne laserske zrake
Tipka za promjenu funkcije
Tipka za mjerenje duzina, povrsina i volumena
Tipka za rezultat
Tipka za plus
Tipka za mjerenje i stalno mjerenje
Tipka za biranje referentne ravnine
Displej
Trazilo optike za ciljanje (GLM 250 VF)
Tipka za osvjetljenje displeja
Tipka za minus
Tipka za mjerenje minimuma i maksimuma
14 Libela
15 Tipka za popis izmjerenih vrijednosti
16 Tipka za ukljucivanje/iskljucivanje i tipka za brisanje
memorije
17 Prihvat omée za nodenje
18 Granicni zatik
19 Znak upozorenja za laser
20 Serijski broj

O oo~NOGhAWN

e e
W NN RO

21 1/4"navoj
22 Pretinac za bateriju
23 Zatvarac pretinca za baterije
24 Pomocd u izravnavanju
25 Prozorcic optike za ciljanje (GLM 250 VF)
26 Prijemnaleca
27 lIzlaz laserskog zracenja
28 Zastitna torbica
29 OmcazanoSenje
30 Stativ*
31 Naocale za gledanje lasera*
32 Laserskacilina plo¢a*
* Prikazanili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporuke.
Pokazni elementi
a Reciizmjerene vrijednosti
b Pokazivac greske ,ERROR®
¢ Redak rezultata
d Pokaziva¢ popisa izmjerenih vrijednosti
e Funkcije mjerenja
i Mijerenje duZina
I Mijerenje povrsina
=7  Mijerenje volumena
- Stalno mjerenje

min
max Mjerenje minimuma/maksimuma

Bosch Power Tools
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%] Jednostruko Pitagorino mjerenje
Dvostruko Pitagorino mjerenje
22 Kombinirano Pitagorino mjerenje
7 Trapezno mjerenje
& Funkcija tajmera
—/ Mijerenje povrsine zida
1 Funkcija trasiranja
f Upozorenije za bateriju
g Referentna ravnina mjerenja
h Ukljucen laser
i Upozorenje za temperaturu

Montaza

Stavljanje/zamjena baterije

Zarad mjernog alata preporucuje se primjena alkalno-man-
ganskih baterija ili aku-baterije.

Sa 1,2V aku-baterijom mogué je manji broj mjerenja nego sa
1,5V baterijama.

Za otvaranje pretinca za baterije 22 okrenite zatvara¢ 23 u
polozaj "g iizvadite pretinac za baterije.

Kod stavljanja baterija, odnosno aku-baterija pazite na ispra-
van polaritet prema shemi u pretincu za baterije.

Ako bi se simbol baterije= prvi puta pojavio nadispleju, tada
je moguce jo$ daljnjih 100 pojedinacnih mjerenja. Funkcija
stalnog mjerenja je deaktivirana.

Ako bi treperio simbol baterije =, moraju se zamijeniti bate-
rije, odnosno aku-baterije. Mjerenja vise nisu moguca.

Uvijek istodobno zamijenite sve baterije, odnosno aku-bateri-

ju. Koristite samo baterije ili aku-bateriju istog proizvodaca i
istog kapaciteta.

» Baterije, odnosno aku-bateriju izvadite iz mjernog ala-

ta ako se dulje vrijeme nece koristiti. Baterije i aku-bate-

rija kod duljeg uskladistenja mogu korodirati i sami se
isprazniti.

Rad

Pustanje u rad

» Zastitite mjerni alat od vlage i izravnog djelovanja sun-

cevih zraka.
» Mjerni alat ne izlazite ekstremnim temperaturamaili

oscilacijama temperature. Ne ostavljajte ga npr. dulje vri-

jeme uautomobilu. Kod vecitemperaturnih oscilacija, prije

nego $to Cete ga pustiti u rad, ostavite mjerni alat da se pr-

vo temperira.

» Izbjegavajte snazne udarce ili padove mjernog alata.
Nakon ja¢ih vanjskih djelovanja na mjerni alat, prije dalj-
njeg rada morate uvijek provesti provjeru tocnosti (vidjeti
LProvjera to¢nosti mjernog alata“, stranica 246).

Ukljucivanje/iskljucivanje

» Ukljuceni mjerni alat ne ostavljajte bez nadzorai isklju-

Cite mjerni alat nakon uporabe. Laserska zraka bi mogla
zaslijepiti ostale osobe.

—

Za ukljucivanje mjernog alata imate slijedece mogucnosti:

- Pritisnite na tipku za uklju¢ivanje/iskljuivanje 16: Mjerni
alat ¢e se ukljuciti i nalazi se u funkciji mjerenja duzina. La-
ser se nece ukljuciti.

- Kratki pritisak na tipku za mjerenje 7: Ukljucuje se mjerni
alatilaser. Mjerni alat se nalazi u funkciji mjerenja duzina.

- Dugi pritisak na tipku za mjerenje 7: Ukljucuje se mjerni
alatilaser. Mjerni alat se nalazi u funkciji stalnog mjerenja.

» Neusmjeravajte lasersku zraku naljude ili Zivotinje i ne
gledajte u lasersku zraku, niti sa vece udaljenosti.

Za iskljucivanje mjernog alata, dulje vrijeme pritisnite na tip-

ku za ukljucivanje/iskljucivanje 16.

Ako se cca. 5 min. na mjernom alatu ne bi pritisnula niti jedna

tipka, tada ée se mjerni alat automatski iskljuciti za ¢uvanje

baterija.

Kod automatskog iskljucivanja ostaju zadrzane sve memorira-

ne vrijednosti.

Postupak mjerenja

Nakon ukljucivanja mjerni alat se uvijek nalazi u funkciji mjere-

nja duzina, odnosno stalnog mjerenja. Ostale funkcije mjere-

njamozete podesiti pritiskom na pripadajucu funkcijsku tipku

(vidjeti ,Funkcije mjerenja“, stranica 241).

Kao referentna razina za mjerenje nakon ukljucivanja, oda-

bran je straznji rub mjernog alata. Pritiskom na tipku referen-

tne razine 8, moZete promijeniti referentnu razinu (vidjeti ,Bi-

ranje referentne razine (vidjeti slike A - E)“, stranica 240).

Nakon odabira funkcije mjerenjai referentne razine, svi daljnji

koraci provode se pritiskom na tipku za mjerenje 7.

PolozZite mjerni alat sa odabranom referentnom razinom na

Zeljenu mjernu liniju (npr. zid).

Za ukljucivanje laserske zrake, kratko pritisnite na tipku za

mjerenje 7.

» Neusmjeravajte lasersku zraku naljude ili Zivotinje i ne
gledajte u lasersku zraku, niti sa vece udaljenosti.

Vizirajte sa laserskom zrakom ciljnu povrsinu. Za aktiviranje
mjerenja pritisnite jedan Suta kratko na tipku za mjerenje 7.
Kod ukljucene stalne laserske zrake, mjerenje pocinje vec na-
kon prvog pritiska na tipku za mjerenja 7. U funkciji stalnog
mjerenja, mjerenje zapocinje odmah kod ukljucivanja funkcije.
Izmjerenavrijednost se pojavljuje obicno u toku 0,5 sikasnije
nakon 4 s. Trajanje mjerenja ovisi od udaljenosti, uvjeta svje-
tlaisvojstava refleksije ciljne povrsine. ZavrSetak mjerenja se
pokazuije signalnim tonom. Nakon zavr$enog mjerenja laser-
ska zraka ¢e se automatski iskljuciti.

Ako se 20 s nakon postavljanja cilja ne provodi nikakvo mjere-

nje, laserska zraka ce se automatski iskljuciti za ocuvanje ba-

terija.

Biranje referentne razine (vidjeti slike A - E)

Za mjerenje moZete birati medu Cetiri razlicite referentne rav-

nine:

- straznji rub mjernog alata, odnosno prednji rub bocno ra-
sklopljenog granicnog zatika 18 (npr. kod stavljanja na
vanjske uglove),

- vrhovi prema natrag sklopljenog grani¢nog zatika 18 (npr.
zamjerenja iz uglova),

1609 92A0KT|(23.4.14)
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- prednjirub mjernog alata (npr. kod mjerenja pocevsi od ru-

ba stola),
- navoj 21 (npr. za mjerenje sa stativom).
Za biranje referentne ravnine, tipku 8 pritiscite toliko ¢esto
dok se nadispleju ne pokaze trazena referentnarazina. Nakon
svakog ukljucivanja mjernog alata, straznji rub mjernog alata
je prethodno podesen kao referentna razina.

Nije moguca naknadna promjena referentne razine, od ve¢

provedenih mjerenja (npr. kod pokazivanja izmjerenih vrijed-

nosti u popisu izmjerenih vrijednosti).

Stalna laserska zraka

Mjerni alat moZete prema potrebi prebaciti na stalnu lasersku

zraku. U tu svrhu pritisnite tipku stalne laserske zrake 2. Na

displeju ¢e stalno svijetliti pokazivac ,LASER®.

» Ne usmjeravajte lasersku zraku naljude ili Zivotinje i ne
gledajte u lasersku zraku, niti sa vece udaljenosti.

Laserska zraka ostaje u ovom podeSavanju uklju¢enaiizmedu

mjerenja, a za mjerenje je dovoljan samo jednokratni pritisak

na tipku za mjerenje 7.

Zaiskljucivanje stalne laserske zrake ponovno pritisnite tipku

2 ili iskljucite mjerni alat.

Ako bi se tokom jednog mjerenja iskljucila stalna laserska zra-

ka, mjerenje e se automatski zavrsiti.

Osvjetljenje displeja

Za ukljucivanje i isklju¢ivanje osvjetljenja displeja pritisnite
tipku 11. Ako se 10 s nakon ukljucivanja osvjetljenja displeja

ne bi pritisnula niti jedna tipka, tada ¢e se on iskljuciti za ¢uva-

nje baterija.

Signalni ton

B
+- Eq
rate Zeljeno podeSavanije.

Odabrano podes$avanije tona ostaje zadrzano kod iskljucivanja
i uklju€ivanja mjernog alata.

Za ukljucivanje i iskljucivanje signal-
nog tona, tipku za promjenu funkcija
3 priticite toliko Cesto dok se na dis-
pleju ne pojavi pokazivanje za pode-
Savanje tona. Pritiskom na tipku za

plus 6, odnosno tipku za minus 12, bi-

Promjena mjerne jedinice
Za pokazivanje izmjerenih vrijednosti u svakom trenutku mo-
Zete promijeniti mjernu jedinicu.
Mogu se birati slijedece mjerne jedinice:
- Mjerenje duzina: m, cm, mm,
- Mjerenje povrsina: m?,
- Mijerenje volumena: m®.
Zapromjenu mjerne jedinice, tipku za
B promjenu funkcije 3 pritis¢ite toliko
Cesto dok se na displeju ne pojavi
0,000 pokazivanje mjerne jedinice. Pritis-
kom na tipku za plus 6, odnosno tipku

-

zaminus 12, birate Zeljenu mjernu je-

dinicu.

—
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Funkcije mjerenja
Jednostruko mjerenje duzina
Zamjerenje duzina pritiscite tipku 4 toliko ¢esto dok se na dis-
pleju ne pojavi pokazivanje za mjerenje duzina +—.

Za ciljanje i za mjerenje pritisnite je-
B dan puta kratko na tipku za mjerenje

7
I Izmjerena vrijednost ¢e se pokazati u

retku rezultata c.
4,3132m

Kod viSe mjerenja duZine jednih iza
drugih, u recima izmjerenih vrijedno-
sti a pokazat Ce se rezultati zadnjih mjerenja.
Stalno mjerenje
Kod stalnog mjerenja mjerni alat se moze relativno pomicati
prema cilju, kod ¢ega se izmjerena vrijednost aktualizira na-
kon cca. svakih 0,5 s. MoZete se npr. udaljiti od zida do Zelje-
ne udaljenosti, a trenutacna udaljenost se moze uvijek ocitati.
Zastalnamjerenja odaberite najprije funkciju mjerenjaduzina
i nakon toga pritis¢ite tipku za mjerenje 7 toliko dugo dok se
nadispleju ne pojavi pokazivanje - za stalno mjerenje. La-
ser se ukljucuje i mjerenje pocCinje ponovno.
3 T LASER Trenuta¢na izmjerena vrijednost po-
é kazat Ce se u retku rezultata c.
T Kratkim pritiskom na tipku za mjere-
& nje 7 zavr$ava se stalno mjerenje. Za-

dnja izmjerena vrijednost e se poka-
204120m

zati u retku rezultata c. Duljim priti-
skom na tipku za mjerenje 7 ponovno
zapocinje stalno mjerenje.
Stalno mjerenje se automatski iskljucuje nakon 5 minuta. Za-
dnjaizmjerena vrijednost ostaje pokazana u retku rezultata c.

Mjerenje minimuma/maksimuma (vidjeti slike F - G)
Mjerenje minimuma sluZi za odredivanje najkrace udaljenosti
od jedne cvrste referentne tocke. Ono pomaze npr. kod odre-
divanja okomica ili vodoravnih linija.

Mjerenje maksimuma sluzi za odredivanje najvece udaljenosti
od jedne fiksne referentne tocke. Ono pomaze npr. kod odre-
divanja dijagonala.

Za jednostruko mjerenje minimuma/maksimuma odaberite
najprije funkciju mjerenja duzina i pritisnite nakon toga tipku
13. U retku rezultata ¢ pokazat e se ,min“ za mjerenje mini-
muma. Za mjerenje maksimuma ponovno pritisnite tipku 13,
tako da se u retku rezultata pokaZe ,max“. Nakon toga priti-
snite tipku za mjerenje 7. Laser e se ukljuciti i mjerenje poci-
nje.

Pomicite laser preko trazenog cilja amo-tamo (npr. ugao pro-
storije kod odredivanja dijagonala), tako da referentna tocka
mjerenja (npr. vrh grani¢nog zatika 18) uvijek ostaje naistom
mjestu.
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4574, 1
gl 2676, o

7= na odnosno maksimalna izmjerena
_i_ 3171w vrijednost. Ona Ce se uvijek prenijeti

ako je trenutacna izmjerena vrijed-
min . nostduzina manja odnosno veéa od

267 ﬁ}‘ [l dosadasnje minimalne odnosno mak-

nih vrijednosti a pojavit ¢e se maksimalna (,,max“), minimal-

na (,,min“) i trenutacna izmjerena vrijednost.

Za zavr$avanje mjerenja minimuma/maksimuma pritisnite na

kratko tipku za mjerenje 7. Ponovnim pritiskom na tipku za

mjerenje ponovno zapocinje mjerenje.

Mjerenje minimuma/maksimuma moze se primijeniti i kod

U retku rezultata ¢ e se (ovisno od

simalne vrijednosti. U recima izmjere-

mjerenja duZina, unutar drugih funkcija mjerenja (npr. mjere-
nje povrsina). U tu svrhu kod pripadajuceg odredivanja vrijed-

nosti pojedina¢nog mjerenja, jedan puta pritisnite tipku 13 za

minimalno mjerenje, odnosno dva puta za maksimalno mjere-

nje. Nakon toga pritisnite tipku 7 mjerenja za ukljucivanje la-
serske zrake. Pomaknite mjerni alat tako da se izmjeri Zeljena
minimalna odnosno maksimalna vrijednost i pritisnite tipku
mjerenja 7 za preuzimanje minimalne odnosno maksimalne
vrijednosti u tekuce izracunavanje.

Kod mjerenja duzina sa vremenskom zadrskom i u funkciji tra-

siranja, nisu moguca nikakva mjerenja minimuma odnosno
maksimuma.

Mjerenje minimuma/maksimuma automatski ¢e se iskljuciti
nakon 5 minuta.

Mjerenje povrsina

Za mjerenje povrsina, tipku 4 pritiscite toliko ¢esto dok se na
displeju ne pojavi pokazivanje za mjerenje povrsina .
Nakon toga mjerite duzinu i Sirinu jednu iza druge, kao kod
mjerenja duZina. Izmedu oba mjerenja laserska zraka ostaje
ukljucena.

4573: m
gl 3269, .

tomatski ¢e se izracunati povrsina i
pokazati u retku rezultata c. Pojedi-
nacne izmjerene vrijednosti nalaze se
u recima izmjerene vrijednosti a.

14953m?

Mijerenje volumena

Zamijerenje volumena pritiScite tipku 4 toliko ¢esto dok se na
displeju ne pojavi pokazivanje za mjerenje volumena (=.
Nakon toga mjerite duZinu, Sirinu i visinu jednu iza druge, kao

kod mjerenja duzina. lzmedu tri mjerenja laserska zraka osta-

je uklju¢ena.
4873 Nakon zavrenog tre¢eg mjerenja au-

B ] tomatski ¢e se izraCunati volumen i

pokazati u retku rezultata c. Pojedi-

34892 .,
nacne izmjerene vrijednosti nalaze se

(1) 187,
urecima izmjerene vrijednosti a.

1 8[18 7 ﬁ 3 Vrijednosti vece od 999999 m? ne
- m mogu se pokazati, na displeju ¢e se

pojaviti ,ERROR“ i ,,- = = = “. Podijelite mjereni volumen u

odabrane funkcije) pokazati minimal-

Nakon zavr$enog drugog mjerenja au-

—

pojedina¢na mjerenija Cije ste vrijednosti zasebno izracunali i
zatim ih sazeli.

Neizravno mjerenje duzina (vidjeti slike H-K)

Neizravno mjerenje duzina sluzi za odredivanje udaljenosti
koje se ne mjere izravno, jer bi zapreka poremetila putaniju la-
serske zrake ili ne bi bila na raspolaganju niti jedna ciljna povr-
Sina kao reflektor. Tocni rezultati e se postici samo ako se
kod pripadajuceg mjerenja tocno odrzi pravi kut (Pitagorin
poucak).

Kod toga pazite da referentna tocka mjerenja (npr. straznji
rub mjernog alata) kod svih pojedinacnih mjerenja, u toku jed-
nog postupka mjerenja ostane to¢no na istoj strani (izuzetak:
trapezno mjerenje).

Izmedu pojedinacnih mjerenja laserska zraka ostaje ukljuce-
na.

Zaneizravno mjerenje duzina na raspolaganju su Cetiri funkci-
je mjerenja sa kojima se mogu odrediti razli¢ite mjerne dioni-
ce. Za biranje funkcije mjerenja, tipku za promjenu funkcije 3
pritiscite toliko ¢esto dok se na displeju ne pokaze simbol tra-
zene funkcije.

a) Jednostruko Pitagorino mjerenje (vidjeti sliku H)
Tipku za promjenu funkcije mjerenja 3 pritiscite toliko Cesto
dok se na displeju ne pojavi pokazivanje za jednostruko
Pitagorino mjerenje .J.
Kao i kod mjerenja duzina izmijerite dionice ,1“i,,2“ ovim re-
doslijedom. Kod toga pazite da izmedu dionice ,,1“ i traZene
dionice ,E“ postoji pravi kut.
J 4738: Nakon zavr$enog zadnjeg mjerenja,
B 9146 rezultat za trazenu dionicu ,,.E“ poka-
" SHMEM 7at Ce se u retku rezultata c. Pojedi-
1/‘] nacne izmjerene vrijednosti nalaze se
"""" u recima izmjerene vrijednosti a.

b) Dvostruko Pitagorino mjerenje (vidjeti sliku I)

Tipku za promjenu funkcije mjerenja 3 priticite toliko Cesto
dok se na displeju ne pojavi pokazivanje za dvostruko
Pitagorino mjerenje 7. .

Kao i kod mjerenja duzina, izmjerite dionice ,1%, ,,2“ i ,3“
ovim redoslijedom. Kod toga pazite da izmedu dionice ,1“i
trazene dionice ,E* postoji pravi kut.

9429 Nakon zavr$enog zadnjeg mjerenja,

. 2m ¥ LT “

B 123%6 rezultat za trazenu dionicu ,E* poka-
: M zat Ce se uretku rezultata c. Pojedi-

“2-\: 4 16170 nacne izmjerene vrijednosti nalaze se

u recima izmjerene vrijednosti a.

21075m

c¢) Kombinirano Pitagorino mjerenje (vidjeti sliku J)
Tipku za promjenu funkcije mjerenja 3 pritiscite toliko Cesto
dok se na displeju ne pojavi pokazivanje za kombinirano
Pitagorino mjerenje .

Kao i kod mjerenja duzina, izmjerite dionice ,1, ,2“ i ,,3“
ovim redoslijedom. Kod toga pazite da izmedu dionice ,,1“i
trazene dionice ,E“ postoji pravi kut.

1609 92A0KT|(23.4.14)
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14697 Nakon zavr$enog zadnjeg mjerenja,

by mm y P “

B 91743 rezultat za trazenu dionicu ,E* poka-
ad SAHE M 73t e se uretku rezultata c. Pojedi-
QJ 28941 nacne izmjerene vrijednosti nalaze se

urecima izmjerene vrijednosti a.

8909m

d) Trapezno mjerenje (vidjeti sliku K)

Tipku za promjenu funkcije mjerenja 3 priticite toliko Cesto
dok se na displeju ne pojavi pokazivanje za trapezno
mjerenje <.

Kao i kod mjerenja duzina, izmjerite dionice ,1%, ,,2“ i ,3“
ovim redoslijedom. Kod toga pazite da mjerenje dionice ,,3“
pocinje to¢no nakrajnjoj tocci dionice ,,1“ i daizmedu dionice
»1“1,2% kaoiizmedu ,,1“i,,3“, postoji pravi kut.

3624: Nakon zavr$enog zadnjeg mjerenja,
B 2.-‘355 rezultat za trazenu dionicu ,,.E“ poka-
7 SSMEM - 7at ¢e se u retku rezultata c. Pojedi-
2_‘1(*3 4872 nacne izmjerene vrijednosti nalaze se

u recima izmjerene vrijednosti a.
4,356m

Mijerenje duZina sa vremenskom zadrskom
Mjerenje duZina sa vremenskom zadrskom pomaze npr. kod

mjerenja na tesko dostupnim mjestimaili kada se trebaju spri-

jeciti gibanja mjernog alata tijekom mjerenja.
Za mjerenje duzina uz vremensku zadrsku, tipku za promjenu
funkcija 3 pritis¢ite toliko ¢esto dok se na displeju ne pojavi
pokazivanje za mjerenje duZina uz vremensku zadrku &.
U retku izmjerene vrijednosti a pokazat ¢e se vremenski ras-
pon od aktiviranja do mjerenja. Vremenski raspon se moze
podesiti od 1 s do 60 s pritiskom na tipku za plus 6 odnosno
na tipku za minus 12.
Nakon toga pritisnite tipku mjerenja 7

B za ukljucivanije laserske zrake i za ci-
@I +i-

SeC

ljanje ciljne tocke. Ponovno pritisnite
24120m

branog vremenskog raspona. Izmje-
rena vrijednost ¢e se pokazati u retku
rezultata c.

Zbrajanje i oduzimanje rezultata mjerenja kao i mjerenje mini-

muma/maksimuma nije moguce kod mjerenja duzina sa vre-
menskom zadr§kom.

Mjerenje povrsine zida (vidjeti sliku L)

Mjerenje povrsine zida sluzi tome da se zbroj vise pojedinac-
nih povrsina odreduje sa zajednickom visinom.

U prikazanom primjeru treba se odrediti ukupna povrsina vise
zidova, koja ima istu visinu prostorije A, ali razli¢ite duZine B.
Za mjerenja povrsine zida, tipku za promjenu funkcije mjere-
nja 3 pritis¢ite toliko ¢esto dok se na displeju ne pojavi poka-
zivanje za mjerenje povrsine zida—.

Kao kod mjerenja duzina izmjerite visinu prostorije A. lzmjere-

navrijednost (,cst“) pokazat ¢e se u gornjem retku izmjerene
vrijednosti a. Laser ostaje ukljucen.

tipku za mjerenje 7 za aktiviranje mje-
renja. Mjerenje se provodi nakon oda-

—
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Nakon toga izmjerite duzinu B, prvog
zida. Povrsina ¢e se automatski izra-
19494, ¢unati i pokazati u retku rezultata c.
19494 3™  1zmjerena vrijednost duzine nalazi se
u srednjem retku izmjerene vrijedno-

28[1 1 []ﬁ m 9 stia. Laser ostaje ukljucen.

IR TESTE
éJ 23676
431705

EJ“‘““ 14574

Nakon toga izmjerite duZinu B, dru-
gog zida. Pojedina¢na izmjerena vri-
jednost duZzine koja se pokazuje u
srednjem retku izmjerene vrijednosti
a pribrojiti ¢e se duzini B,. Zbroj obje
duzine (,sum®, pokazuje se u donjem
6291 ﬁ[] m 2 retkuizmjerene vrijednostia) pomno-
Zit ¢e se sa memoriranom visinom A.
Vrijednost ukupne povrsine pokazat ¢e se u retku rezultata c.

MoZete mjeriti proizvoljni broj ostalih duZina By, koje se auto-
matski zbrajaju i mnoze sa visinom A.

Preduvijet za to¢no izracunavanje povrsine je da je prva izmje-
renaduzina (u ovom primjeru visina prostorije A) identicna za
sve parcijalne povrsine.

Zanovo mjerenje povrsine zida sa novom visinom prostorije A
pritisnite tri puta na tipku 16.

Funkcija trasiranja (vidjeti sliku M)

Funkcija trasiranja sluzi za prijenos fiksne dionice (vrijednost
trasiranja), koja se mjeri ili se moZe unijeti. Ona pomaze npr.
kod obiljezavanja razmaka za meduzidove u suhom gradenju.
Za funkciju trasiranja, tipku za promjenu funkcije mjerenja 3

pritiscite toliko Cesto dok se na displeju ne pojavi pokazivanje
za funkciju trasiranja .

Vrijednost trasiranja se moZe podesiti kako slijedi:

- Zaunos poznate vrijednosti, plus tipku 6 odnosno minus
tipku 12 pritiscite toliko dugo dok se u gornjem retku iz-
mjerene vrijednosti a ne pokaze trazena vrijednost. Kod
duljeg pritiska na plus tipku 6, odnosno minus tipku 12,
vrijednosti ¢e kontinuirano teci dalje. Laser se jo$ ne uklju-
cuje.

- Zamijerenje vrijednosti trasiranja, jedan puta kratko priti-
snite tipku za mjerenje 7 za ciljanje i ponovno kratko za
mjerenje. Nakon toga laserska zraka ostaje ukljuéena.

- lzmjerenaili unesena vrijednost trasiranja moze se korigi-
rati pritiskom na tipku za plus 6, odnosno tipku za minus
12.

Nakon utvrdivanja trasirane vrijednosti, za pocetak mjerenja

pritisnite dulje na tipku za mjerenje 7.

Mjerni alat pomaknite sada za trasiranje u Zeljenom smjeru. U

retku rezultata c e se stalno pokazivati trenutacna izmjerena

vrijednost ukupne izmjerene dionice. U gornjem retku izmje-
rene vrijednosti a i dalje se nalazi odabrana vrijednost trasira-
nja.

U srednjem i donjem retku izmjerene vrijednosti a nalazi se

faktor (,x*), koliko puta je vrijednost trasiranja sadrzana u

ukupnoj mjernoj dionici, i razlika (,,dif“) izmedu cjelobrojnog

visekratnika vrijednosti trasiranja i ukupne dionice.
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Ako je ukupna mjerna dionica ne$to manja od cjelobrojnog vi-

Sekratnika, u tom ¢e se slu¢aju pokazati negativna vrijednost
razlike i slijededi visi viSekratnik vrijednosti trasiranja.
Mjerni alat pomicite toliko dugo dok se u srednjem retku iz-
mjerene vrijednosti a ne nade trazeni viSekratnik vrijednosti
trasiranja i dok vrijednost razlike u donjem retku izmjerene

vrijednosti a ne iznosi 0,0 m“. Nakon toga prenesite referen-

tnu to¢ku mjerenja.

Primjeri:

a) Pozitivna vrijednost razlike:

74m=(12x0,6m)+0,2m

*JL"SER 0600 U ukupnoj dionici od 7,4 m, vrijed-

é 12 nost trasiranja 0,6 m sadrzana je
7= #1112 puta. Osim toga, ukupna dionica

% _._ sadrZi jo$ ostatak od 0,2 m. Razmak

izmedu mjernog alata i polazne tocke

skratite za vrijednost razlike 0,2 mi

nakon toga prenesite duzinu.

0.2007

7 400m

b) Negativna vrijednost razlike:
7,0m=(12x0,6m)-0,2m
?*JMSER 0600z U ukupnoj dionici od 7,0 m nedostaje
é 12 0,2 m sve dok vrijednost trasiranja

# 1 0,6 mnebude sadrzana 12 puta.
Povecajte razmak izmedu mjernog
alatai pokazne tocke za 0,2 minakon
toga prenesite duZinu.

T 0200

/000m

nje, prekinite funkciju trasiranja. Duljim pritiskom na tipku 7
za mjerenje, funkcija trasiranja ponovno zapocinje (sa istom
vrijedno$cu trasiranja).

Funkcija trasiranja automatski se isklju¢uje nakon 5 minuta.
Za prethodno napustanje funkcije pritisnite jednu od tipki za
funkcije mjerenja.

Popis zadnjih izmjerenih vrijednosti

Mjerni alat memorira zadnjih 30 izmjerenih vrijednosti i njiho-

vo izratunavanje i pokazuje ih obrnutim redoslijedom (zadnju
izmjerenu vrijednost kao prvu).

J 6.245: Za pozivanje memoriranih mjerenja
B 10245 pritisnite tipku 15. Na displeju ¢e se
; M pojaviti rezultat zadnjeg mjerenja, a
4327, uztoindikatorza popis izmjerenih vri-
16 jednostid, kao i broja¢ za numerira-

‘e pokazanih mierenia.
27 6881 ITI3 Zjlfops?e I:;;Ionrgirjgn;itiska natipku

15 ne memoriraju nikakva daljnja mjerenja, mjerni alat mije-

nja natrag u zadnju funkciju mjerenja. Za napustanje popisaiz-

mjerenih vrijednosti, pritisnite jednu od tipki za funkcije mje-
renja.
Za brisanje trenutacno pokazanog unosa popisa izmjerenih

vrijednosti, pritisnite na kratko tipku 16. Za brisanje komplet-
nog popisa izmjerenih vrijednosti, drZite pritisnutu tipku popi-

saizmjerenih vrijednosti 15 i istodobno na kratko pritisnite
tipku 16.

Kratkim pritiskom na tipku 7 za mjere-

—

Brisanje izmjerenih vrijednosti

Kratkim pritiskom na tipku 16, u svim funkcijama mjerenja
moze se izbrisati zadnje odredena pojedinacna vrijednost.
Visekratnim kratkim pritiscima na tipku, pojedinacne izmjere-
ne vrijednosti ¢e se izbrisati obrnutim redoslijedom.

U funkciji mjerenja povrsine zida, kod prvog kratkog pritiska
natipku 16, izbrisat ¢e se zadnja pojedina¢na izmjerena vri-
jednost, kod drugog pritiska izbrisat ¢e se sve duzine By, a
kod treceg pritiska izbrisat ¢e se visina prostorije A.

Zbrajanje izmjerenih vrijednosti

Za zbrajanje izmjerenih vrijednosti, najprije provedite proi-
zvoljno mjerenje ili odaberite jedan unos iz popisa izmjerenih
vrijednosti. Nakon toga pritisnite na plus tipku 6. Na displeju
Ce se za potvrdu pojaviti ,,»+“. Nakon toga provedite drugo
mjerenje ili odaberite daljnji unos iz popisa izmjerenih vrijed-
nosti.

J 9645, . Za pozivanje zbroja oba mjerenja pri-
B + tisnite tipku za rezultat 5. izracunava-
nje Ce se pokazati u retku izmjerene

I 27321 vrijednosti a, a zbroj se nalazi u retku

rezultata c.
Nakon izra¢unavanja zbroja, ovom re-

3697 2 M zutatuse mogu pribrojiti ostale
izmjerene vrijednostiili unosi u popise izmjerenih vrijednosti,
ako se prije mjerenja pritisne tipka za plus 6. Zbrajanje se za-
vrdava pritiskom na tipku za rezultat 5.

Upute za zbrajanje:

- Vrijednosti duZina, povrsina i volumena ne mogu se mjeso-
vito zbrajati. Ako se npr. zbraja jedna vrijednost duzine i
jedna vrijednost povrsine, kod pritiska na tipku za rezultat
5, na displeju se na kratko pojavljuje ,ERROR®. Nakon to-
ga mjerni alat mijenja na zadnju aktivnu funkciju mjerenja.
Zbraja se rezultat jednog mjerenja (npr. vrijednost volume-
na), akod stalnog mjerenja izmjerena vrijednost pokazana
u retku rezultata c. Nije mogude zbrajanje pojedinacnih iz-
mjerenih vrijednosti iz redaka izmjerenih vrijednosti a.
Kod mjerenja duzina sa vremenskom zadrskom i u funkciji
trasiranja, nisu moguca nikakva dodavanja, a zapoceta
zbrajanja se prekidaju kod promjene u ovim funkcijama.

Oduzimanje izmjerenih vrijednosti

19772 .. Za oduzimanije izmjerenih vrijednosti
EJ gt pritisnite tipku za minus 12, na dis-
pleju ¢e se za potvrdu pojaviti ,,= .
I #327. | Dalinji postupak je sli¢an ,Zbrajanje
= izmjerenih vrijednosti®.

12445m

Upute zarad

Opce napomene

Prijemna le¢a 26 i izlaz laserskog zracenja 27 ne smiju biti po-
kriveni tijekom mjerenja.

Mijerni alat se tijekom mjerenja ne smije pomicati (sa izuzetkom
funkcija stalnog mjerenja, mjerenja minimuma/maksimumai
funkcije trasiranja). Zbog toga mjerni alat stavite po mogucnosti
na ¢vrstu graniénu povrsinu ili povrsinu nalijeganja.
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Utjecaji na mjerno podrucje

Mjerno podrucje ovisi od uvjeta osvjetljenja i od svojstava re-
fleksije ciljne povrsine. Za bolju vidljivost laserske zrake kod
rada na otvorenom i kod jaCeg suncevog zraCenja, treba nositi
naocale za gledanje lasera 31 (pribor) i ciljnu plo¢u lasera 32
(pribor), ili zasjenite ciljnu plocu.

Utjecaji na rezultat mjerenja

Zbog fizikalnih efekata ne moze se iskljuciti da kod mjerenja

na razli¢itim povrsinama dode do pogresnih mjerenja. Tu se

ubrajaju:

- prozirne povrsine (npr. staklo, voda),

- zrcalne povrsine (npr. polirani metal, staklo),

- porozne povrsine (npr. izolacijski materijali),

- strukturirane povrsine (npr. hrapava zbuka, prirodni ka-
men).

Na ovim povr$inama u danom slucaju koristite ciljnu plo¢u la-

sera 32 (pribor).

Pogre$na mjerenja su osim toga moguca na koso ciljanim cilj-

nim povr$inama.

Na izmjerenu vrijednost mogu isto tako utjecati zratni slojevi

razli¢itih temperatura ili neizravno primane refleksije.

Mjerenje sa grani¢nim zatikom (vidjeti slike B, C, F i G)
Primjena grani¢nog zatika 18 je npr. prikladna za mjerenje iz
uglova (prostorna dijagonala) ili teko dostupnih mjesta kao
$to su nosaci roleta.

Pritisnite na aretiranje 1 granicnog zatika za isklapanje odno-
sno uklapanje zatika i promjenu njegove pozicije.

Za mjerenja na vanjskim uglovima sklopite granicni zatik na
stranu, aza mjerenja poCevsi od straznjeg ruba, granicni zatik
sklopite prema natrag.

Odgovarajuce namjestite referentnu razinu za mjerenja sa
grani¢nim zatikom, pritiskom na tipku 8 (za mjerenja sa boc-
nimgrani¢nim zatikom, namjerenja po¢evsi od straznjeg ruba
mjernog alata).

Usmjeravanje sa libelom
Libela 14 omogucava jednostavno vodoravno izravnavanje

mjernog alata. Na taj se nacin ciljne povrsine mogu lakSe naci-

ljati, posebno na velikim udaljenostima.

Libela 14 u kombinaciji sa laserskom zrakom nije prikladna za
niveliranje.

Ciljanje sa optikom za ciljanje (GLM 250 VF)

(vidjeti sliku N)

Vidljive linije kroz optiku za ciljanje i lasersku zraku poloZzene
su paralelno jedna prema drugoj. Time se omogucava preci-
zno ciljanje na vece udaljenosti, ako se laserska tocka vise ne
moze vidjeti golim okom.

Zaciljanje gledajte kroz traZilo 10 optike za ciljanje. Kod toga
pazite da prozorcic 25 optike za ciljanje bude slobodan i Cist.
Napomena: U bliskom podruéju se stvarna i pokazana ciljna
tocka ne prekrivaju.

—
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Postavljanje ciljasa pomocnim sredstvom za izravnavanje
(vidjeti sliku 0)

Uz pomod sredstva za izravnavanje 24 mozZe se olaksati po-
stavljanje cilja na ve¢im udaljenostima. U tu svrhu gledajte uz-
duz pomocnog sredstva za izravnavanije, na strani mjernog
alata. Laserska zraka tece paralelno sa ovom linijom vidljivo-
sti.

Radovi sa stativom (pribor)

Primjena stativa je osobito potrebna kod velikih udaljenosti.
Mjerni alat sa 1/4" navojem 21 stavite na brzoizmjenjivu plo-
Cu stativa 30 ili na obi¢an fotostativ. Stegnite ga sa steznim
vijkom brzoizmjenjive ploce.

Postavite referentnu razinu za mjerenja sa stativom, odgova-
rajuéim pritiskom na tipku 8 (navoj referentne razine).

Greske - uzroci i otklanjanje

Uzrok Otklanjanje

Upozorenje za temperaturu (i) treperi, mjerenje nije

moguce

Mjernialat se nalaziizvan podru¢ja Pri¢ekati dok mjerni alat

radne temperature od - 10 °Cdo postigne radnu tempe-

+50 °C (u funkciji stalnog mjere-  raturu

njado +40 °C).

Upozorenje za bateriju (f) se pojavljuje

Snizen radni napon baterija Zamijeniti baterije,

(mjerenje je jos moguce) odnosno aku-baterije

Upozorenje za bateriju (f) treperi, mjerenje nije moguce

Suvise nizak radni napon Zamijeniti baterije,
odnosno aku-baterije

Pokazivanje ,ERROR" i ,,- - - - - “nadispleju

Kut izmedu laserske zrake i ciljaje Povecati kutizmedu
suvise ostar. laserske zrake i cilja

Ciljna povrsina reflektira suvise  Koristiti lasersku ciljnu
jako (npr. zrcalo), odnosno suvise plocu 32 (pribor)
slabo (npr. crna tvar), ili je okolno

svjetlo suvide jako.

Izlaz laserskog zracenja 27, odno- Mekom krpom na suho
snoprijemnaleca 26 suzamagljeni istrljati izlaz laserskog
(npr. zbog brzih temperaturnih  zracenja 27, odnosno

promjena). prijemnu le¢u 26
Izratunata vrijednost je ve¢aod  Proracun podijeliti u
999999 m/m?/m?3. medukorake

Pokazivanje ,ERROR" trepti gore na displeju
Zbrajanje/oduzimanje izmjerenih  Zbrajati/oduzimatisamo
vrijednosti sa razli¢itim mjernim  izmjerene vrijednosti
jedinicama istih mjernih jedinica

Rezultat mjerenja je neprihvatljiv

Ciljna povrsina ne reflektira jedno- Pokriti ciljnu povrsinu

znacno (npr. voda, staklo).

Pokriven je izlaz laserskog zrace-  Osloboditi izlaz laser-

nja 27, odnosno prijemna le¢a 26. skog zraCenja 27, odno-
sno prijemnu lecu 26
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Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

— S - — Tel.: (01) 2958051
Namje$tena pogre$na referentna  Odabrati odgovarajucu Fax: (01) 2958050

razina referentnu razinu za

mjerenje Zbrinjavanje
Mjerne alate, pribor i ambalaZu treba dostaviti na ekoloski pri-
hvatljivo recikliranje.

Uzrok Otklanjanje

Zapreka na toku laserske zrake  Tocka lasera mora lezati
kompletno na ciljnoj po-
vrsini.

Mijerni alat nadzire ispravnu funkciju kod
svakog mjerenja. Ako bi se ustanovila gres- .
ka, tada na displeju treperi jo$ samo simbol ~ Samo za zemlje EU:

pored. U ovom slucaju ili ako se gore spo- Ne bacajte mjerne alate u ku¢ni otpad!
menutim mjerama pomoéi ne moze otkloni- Prema Europskoj smjernici 2012/19/EU za
ti neka greska, posaljite mjerni alat preko vaseg trgovca u elektricne i elektronicke stare uredaje, elek-
Bosch servis. tri¢ni alati koji viSe nisu uporabivi moraju se
odvojeno sakupiti i dostaviti na ekolo3ki pri-

Provjera tocnosti mjernog alata

Tocnost mjernog alata mozete provjeriti kako slijedi:

- Odaberite mjernu dionicu nepromijenjenu po trajanju, du-
zine 1 do 10 m, ¢ijavam je duzina tocno poznata (npr. Siri- Zadrzavamo pravo na promjene.
na prostorije, otvor vrata). Mjerna dionica mora se nalaziti
uunutarnjem prostoru, a ciljna povrsina mjerenja mora biti
glatka i dobro reflektirajuca.

- Ovu dionicu mjerite 10 puta uzastopno.

Odstupanje pojedinih mjerenja od srednje vrijednosti smije

iznositi maksimalno + 1,5 mm. Unesite u zapisnik rezultate

mjerenja, kako bi kasnije mogli usporediti tocnost.

hvatljivo recikliranje.

Odrzavanije i servisiranje

e vev r

Odrzavanje i Ciscenje

Mjerni alat spremite i transportirajte samo u za to isporuc¢enoj
zastitnoj torbici.

Mjerni alat odrZavajte uvijek Cistim.

Ne uranjajte mjerni alat u vodu ili u druge tekucine.
Prljavstinu obrisite vlaznom, mekom krpom. U tu svrhu ne ko-
ristite nikakva sredstva za ¢iS¢enje i otapala.

Njegujte osobito prijemnu lecu 26 sa posebnom paznjom, sa
kojom morate postupati kao kod brisanja le¢a naocalaili
objektiva fotoaparata.

Kod svih povratnih upita i narucivanja rezervnih dijelova, mo-
limo neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski broj sa
tipske plocice mjernog alata.

U slucaju popravka po$aljite mjerni alat u zastitnoj torbici 28.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcima i

odrzavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
cane crteze i informacije o rezervnim dijelovima mozete naci

naadresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomoci od-
govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

160992A0KT|(23.4.14) Bosch Power Tools
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. Arge juhtige laserkiirt inimeste ega loo-
made suunas ja drge viige ka ise pilku ot-

Eestl d jad iige ka ise pilk

sese voi peegelduva laserkiire suunas.
~ Vastasel korral vite inimesi pimestada,
Ohutusnouded pohjustada 6nnetusi voi kahjustada silmi.
Mf)étmeseadme.g'a ?h",t“ Ja tapse to0 taga- » Kui laserkiir tabab silma, tuleb silmad teadlikult sulge-
miseks lugege kaik juhised hoolikalt labi ja da ja pea laserkiire tasandilt viivitamatult vilja viia.
jargige neid. Arge katke kinni mootesead- . L. .
mel olevaid hoiatussilte. HOIDKE KAES- » Arge tehke laserseadmes mingeid muudatusi.
OLEVAD JUHISED HOOLIKALT ALLES JA » Arge kasutage laserkiire nihtavust parandavaid prille
MOOTESEADME EDASIANDMISEL PANGE kaitseprillidena. Prillid muudavad laserkiire paremini
KAASA KA JUHISED. nahtavaks, kuid ei kaitse laserkiirguse eest.

» Ettevaatust - siin nimetatud kdsitsus- vi justeerimis- > Arge kasutage laserkiire ndhtavust parandavaid prille
seadmetest erinevate seadmete kasutamine véi teiste péikseprillide ega kaitseprillidena mootorsdidukit juh-
meetodite rakendamine v6ib pohjustada ohtliku kiirgu- tides. Laserkiire nahtavust parandavad prillid ei anna taie-
se tekke. likku kaitset UV-kiirguse eest ja vahendavad varvide erista-

» Mooteseade viljastatakse hoiatussildiga (seadme joo- mise voimet.

niste lehekiiljel tahistatud 19). » Laske mooteseadet parandada iiksnes vastava ala
asjatundjatel, kes kasutavad originaalvaruosi. Nii taga-
te modteseadme ohutu t66.

IEC 60825-1:07 » Arge lubage lastel laserméoteseadet kasutada jirele-
<1 mW. 635 r'1m valveta. Lapsed voivad teisi inimesi tahtmatult pimestada.
’ » Arge kasutage mésteseadet plahvatusohtlikus kesk-
konnas, kus leidub siittivaid vedelikke, gaase voi tol-

I—Laserstrahlung -I mu. Modteseadmes voivad tekkida sademed, mille toimel
N . ) voib tolm voi aur siittida.
nicht in den Strahl blicken
[ Laser Klasse 2 i Seadme ja selle funktsioonide
kirjeldus
» Kui hoiatussildi tekst on voorkeelne, katke hoiatussilt ~ Voltige lahti kasutusjuhendi imbris seadme joonistega ja jat-
enne seadme esmakordset kasutuselevéttu seadme ke see kasutusjuhendi lugemise ajaks avatuks.
tarnekomplektis sisalduva eestikeelse kleebisega. n
Nouetekohane kasutus

Modteseade on ette nahtud kauguste, pikkuste, korguste ja
vahemaade mod6tmiseks ning pindalade ja ruumalade arvuta-
miseks. Mooteseadet voib kasutada mootmisteks sise- ja
vdlistingimustes.

Tehnilised andmed
Digitaalne laserkaugusmootja GLM 150 Professional GLM 250 VF Professional
Tootenumber 3601K72000 3601K72100
Optiline sihik = [
Mébteulatus 0,05-150m" 0,05-250m"
Mddtetapsus (ildjuhul) +1,0mm® +1,0mm®?
Viikseim kuvatav Gihik 0,1 mm 0,1 mm

A) Mooteulatus muutub seda suuremaks, mida paremini laserkiir sihtobjekti pinnalt tagasi peegeldub ja mida heledam on laserpunkt imbritseva kesk-
konna valguse suhtes (siseruumid, hamarus). Ebasoodsates tingimustes (nt modtmise teostamisel valistingimustes tugeva paikesekiirguse korral)
voib osutuda vajalikuks sihttahvli kasutamine.

B) Ebasoodsates tingimustes, nt tugeva paikesepaiste voi halvasti peegelduva pinna puhul on maksimaalne halve +20 mm 150 m kohta. Soodsate tin-
gimuste puhul tuleb arvestada hélbega +0,05 mm/m.

C) Pideva md6tmise reziimis on maksimaalne tootemperatuur +40 °C.

D) 1,2-V-akuelementidega on mootmiskordade arv vdiksem kui 1,5-V-patareidega. Aku kasutusiga kaib ilma ekraanivalgustuse ja helisignaalita tehta-
vate mddtmiste kohta.

Oma mddteseadet saate identifitseerida andmesildil oleva seerianumbri 20 jérgi.
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GLM 150 Professional

GLM 250 VF Professional

taalne laserkaugusmaoétja

Tootemperatuur

-10°C...+50°C%

-10°C...+50°C®

Hoiutemperatuur -20°C...+70°C -20°C...+70°C
Suhteline 6huniiskus max. 90 % 90 %
Laseri klass 2 2
Laseri tiiip 635nm, <1 mW 635nm, <1 mW
Laserkiire labimaot (temperatuuril 25 °C) ca

- 10 mvahemaa korral 6 mm 6 mm
- 150 m vahemaa korral 90 mm 90 mm

Patareid
Akuelemendid

4x1,5VLR03 (AAA)
4x1,2VHRO3 (AAA)

4x1,5VLR03 (AAA)
4x1,2VHRO3 (AAA)

Patareide kasutusaeg ca

- {iksikud modtmised 30000 30000
- pidev mddtmine 5hD 5hD)
Kaal EPTA-Procedure 01/2003 jargi 0,24 kg 0,24 kg
Mdotmed 66x120x 37 mm 66x120x 37 mm
Kaitseaste IP 54 (tolmu- ja pritsmekindel)  IP 54 (tolmu- ja pritsmekindel)

A) Mddteulatus muutub seda suuremaks, mida paremini laserkiir sihtobjekti pinnalt tagasi peegeldub ja mida heledam on laserpunkt timbritseva kesk-
konna valguse suhtes (siseruumid, hamarus). Ebasoodsates tingimustes (nt modtmise teostamisel valistingimustes tugeva paikesekiirguse korral)
voib osutuda vajalikuks sihttahvli kasutamine.

B) Ebasoodsates tingimustes, nt tugeva paikesepaiste voi halvasti peegelduva pinna puhul on maksimaalne hélve +20 mm 150 m kohta. Soodsate tin-
gimuste puhul tuleb arvestada hdlbega 0,05 mm/m.

C) Pideva mdatmise reziimis on maksimaalne tootemperatuur +40 °C.

D) 1,2-V-akuelementidega on médtmiskordade arv véiksem kui 1,5-V-patareidega. Aku kasutusiga kdib ilma ekraanivalgustuse ja helisignaalita tehta-
vate mootmiste kohta.

Oma modteseadet saate identifitseerida andmesildil oleva seerianumbri 20 jargi.

Seadme osad 22 Patareipesa
Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel 23 Patareikorpuse lukustusnupp
toodud numbrid. 24 Joondamisabi

1 Piirdetihvti lukustus 25 Optilise sihiku aken (GLM 250 VF)

2 Pideva laserkiire nupp 26 Vastuvotulaats

3 Funktsiooni imberliilitamise nupp 27 Laserkiire véljundava

4 Pikkuse, pindala ja ruumala méétmise nupp 28 Kaitsekott

5 Tulemuse nupp 29 Kanderihm

6 Pluss-nupp 30 Statiiv*

7 Mootmise ja pideva mootmise nupp 31 Laserkiire ndhtavust parandavad prillid*

8 Léhtetasandi valiku nupp 32 Laserkiire sihttahvel*

9 Ekraan *Tarnekomplekt ei sisalda kdiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
10 Optilise sihiku otsija (GLM 250 VF) kujutatud voi kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid.
11 Ekraanivalgustuse nupp Ekraani ndidud
12 Miinus-nupp a Modtevaartuste read
13 Miinimum- ja maksimumédtmise nupp Veateade ,,ERROR"

b
¢ Tulemuserida
d Mddtevaartuste loendi indikaator
e MobtereZiimid

i pikkuse mootmine

3 pindala mootmine

14 Libell

15 Mootevdartuste loendi nupp

16 Nupp (sisse/valja) ja mélu kustutusnupp
17 Kanderihma kinnituskoht

18 P||rdgt|h\{t . =)  ruumala méotmine
19 Laseri hoiatussilt -3 pidev mddtmine
20 Seerianumber min

max miinimum-/maksimummaotmine

%

21 1/4"-keermega ava
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] lhekordne Pythagoras-mootmine
kahekordne Pythagoras-médtmine
22 kombineeritud Pythagoras-mé6tmine
7 trapetsmdétmine

(% taimerifunktsioon

7/ seinapindala motmine

T ilekandmise funktsioon

f Patarei madala pinge indikaatortuli
g Maootmise lahtetasand

h Laser sisse lilitatud

i Temperatuuri hoiatustuli

Montaaz

Patareide paigaldamine/vahetamine

Maooteseadmes on soovitav kasutada leelis-mangaan-patarei-

sid voi akusid.

1,2-V-akudega on mddtmiskordade arv vaiksem kui 1,5-V-pa-

tareidega.

Patareikorpuse 22 avamiseks keerake lukustusnupp 23 asen-

disse " ja témmake patareikorpus vilja.

Patareide voi akude sissepanekul jalgige patareide diget po-

laarsust vastavalt patareikorpusel toodud joonisele.

Kui patarei madala pinge indikaatortuli = siittib ekraanil esi-

mest korda, saab teha veel vahemalt 100 mo6tmist. Pideva

mootmise funktsioon on vilja liilitatud.

Kui patarei madala pinge indikaatortuli= vilgub, tuleb pata-

reid voi akuelemendid valja vahetada. Mootmisi ei saa enam

teostada.

Vahetage alati valja koik patareid voi akud tihekorraga. Kasu-

tage liksnes {ihe tootja ja lihesuguse mahtuvusega patareisid

voi akusid.

» Kui Te mooteseadet pikemat aega ei kasuta, votke pa-
tareid voi akud seadmest vélja. Patareid ja akud véivad
pikemal seismisel korrodeeruda voi iseeneslikult tiihjeneda.

Kasutamine

Kasutuselevott

> Kaitske mooteseadet niiskuse ja otsese pdikese-
kiirguse eest.

» Arge hoidke mooteseadet viiga korgetel ja viga mada-

latel temperatuuridel, samuti véltige temperatuurikdi-

kumisi. Arge jatke seadet nditeks pikemaks ajaks autosse.
Suuremate temperatuurikdikumiste korral laske modte-
seadmel enne kasutuselevottu keskkonna temperatuuriga
kohaneda.

» Kaitske mooteseadet tugevate lookide ja kukkumiste
eest. Kui mooteseadmele on avaldunud tugev véline me-
haaniline toime, tuleb enne td0 jatkamist alati kontrollida
seadme tapsust (vt ,Seadme tapsuse kontrollimine®,
lk 254).

—
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Sisse-/valjaliilitus

» Arge jitke sisseliilitatud seadet jirelevalveta ja liili-
tage seade pdrast kasutamist vlja. Laserkiir voib teisi
inimesi pimestada.

Maooteseadme sisseliilitamiseks on jargmised voimalused:

- Vajutamine nupule (sisse/vélja) 16: Modteseade liilitub
sisse ja on pikkuse mddtmise reziimil. Laser ei llitu sisse.

- Lihike vajutamine md6tmise nupule 7: Mooteseade ja la-
ser liilituvad sisse. Mooteseade on pikkuse méotmise rezii-
mil.

- Pikk vajutamine mddtmise nupule 7: Mooteseade ja laser
lilituvad sisse. Mddteseade on pideva méotmise reziimil.

» Arge suunake laserkiirt inimeste ega loomade peale
ning drge vaadake laserkiire poole ka mitte suurema
vahemaa tagant.

Seadme viljaliilitamiseks vajutage pikalt nupule (sisse/
vilja) 16.

Kui umbes 5 minuti valtel ei ole vajutatud méoteseadme lihe-

legi nupule, liilitub seade patareide saastmiseks automaatselt

vélja.
Automaatse valjalilitumise puhul sailivad koik salvestatud
vadrtused.

Mootmine

Parast sisselilitamist on mdoteseade alati pikkuse modtmise

reziimil voi pidevamodtmise reziimil. Teisi mootereziime saab

valida vastavale nupule vajutamisega (vt ,Mootereziimid®,

Ik 250).

Maotmise lahtepunktiks on parast sisseliilitamist valitud moo-

teseadme tagaserv. Vajutades lahtetasandi nupule 8, saate
lahtetasandit muuta (vt ,Lahtetasandi valik

(vt jooniseid A - E)*, |k 250).

Parast mootereziimi ja lahtetasandi valjavalimist peate koiki-

de jargmiste sammude teostamiseks vajutama méotmise nu-

pule 7.

Asetage mooteseade valitud ldhtetasandiga soovitud maote-
joonele (nt vastu seina).

Laserkiire sisseliilitamiseks vajutage korraks mddtmise nupu-

le?.

» Arge suunake laserkiirt inimeste ega loomade peale
ning drge vaadake laserkiire poole ka mitte suurema
vahemaa tagant.

Viseerige laserkiirega valja sihtpind. Modtmisprotsessi kdivi-

tamiseks vajutage uuesti korraks moétmise nupule 7.

Sisseliilitatud pideva laserkiire puhul algab moétmine juba

parast esimest vajutamist mddtmise nupule 7. Pideva moot-

mise reZiimis algab moétmine kohe parast reziimi sisseliilita-
mist.

Maootetulemus ilmub umbes 0,5 kuni 4 s parast. Modtmise

kestus soltub vahemaast, valgusoludest ja sihtpinna peegel-

dusomadustest. Modtmise I0ppu signaliseerib helisignaal.

Parast modtmise Iopetamist liilitub laserkiir automaatselt val-

ja.

Kui umbes 20 s parast véljaviseerimist mdotmist ei teostata,

liilitub laserkiir patareide sadstmiseks automaatselt valja.
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Léhtetasandi valik (vt jooniseid A - E)

Maootmise teostamiseks voite valida iihe neljast erinevast lah-

tetasandist:

- mddteseadme tagaserv voi kiilje suunas lahtitbmmatud
piirdetihvti esiserv 18 (nt vastu valisnurki asetamisel),

- taha lahtitommatud piirdetihvti ots 18 (nt nurkadest teos-

tatavate modtmiste puhul),
- mooteseadme esiserv (nt modtmisel alates lauaservast),
- keere 21 (nt mo6tmise teostamisel statiivi abil).

Lahtetasandi valimiseks vajutage nupule 8 seni, kuni ekraani-
le ilmub soovitud ldhtetasand. Parast moéteseadme sisseliili-

tamist on lahtetasandiks automaatselt mooteseadme taga-

serv.

Juba tehtud mootmiste lahtetasandi hilisem muutmine (nt

mootevaartuste ilmumisel modtevaartuste loendisse) ei ole

voimalik.

Pidev laserkiir

Vajadusel voite modteseadme imber seadistada pidevale la-

serkiirele. Selleks vajutage pideva laserkiire nupule 2. Ekraa-

nile ilmub pisiv nait ,,LASER".

» Arge suunake laserkiirt inimeste ega loomade peale
ning drge vaadake laserkiire poole ka mitte suurema
vahemaa tagant.

Laserkiir jaab sellesse reziimi ka mootmiste vaheajal, mootmi-

se teostamiseks tuleb vaid korraks vajutada modtmise
nupule 7.

Pideva laserkiire valjaliilitamiseks vajutage uuesti nupule 2
voi liilitage modteseade vilja.

Kui pidev laserkiir lilitub vélja modtmise ajal, Iopetatakse
mdGtmine automaatselt.

Ekraani valgustus

Ekraani valgustuse sisse- ja valjalilitamiseks vajutage nupule

11. Kui 10 sekundi jooksul parast ekraani valgustuse sisseli-

litamist ei vajutata Gihelegi nupule, liilitub ekraani valgustus
patareide saastmiseks valja.

Helisignaal
Helsignaali sisse- ja vdljalilitamiseks

B vajutage funktsiooni imberlilitamise
nupule 3 seni, kuni ekraanile ilmub

+- Eq heli reguleerimise nait. Selleks et heli
sobivaks reguleerida, vajutage pluss-
nupule 6 v6i miinus-nupule 12.
Valitud seadistus jadb seadme sisse-

javaljaliilitamisel samaks.

Moétiihiku valik

Modtevdartuste kuvamiseks saab modtihikut igal ajal imber

lilitada.

Valida saab jargmiste mootihikute vahel:

- pikkuse md6tmine m, cm, mm,

~ pindala mddtmine: m2,

- ruumala mdétmine: m®.

Modtiihiku vahetamiseks vajutage
B funktsiooni imberlillitamise nupule 3
seni, kuni ekraanile ilmub mootihiku
e - 00005m vahetamise niit. Soovitud mastihiku
valimiseks vajutage pluss-nupule 6
vOi miinus-nupule 12.

Modtereziimid

Pikkuse iihekordne moétmine

Pikkuse mddtmiseks vajutage nupule 4 seni, kuni ekraanile il-
mub pikkuse médtmise simbol —.

Viljaviseerimiseks ja moétmiseks va-
B jutage vastavalt korraks modtmise

nupule 7.
:[ Mootevaartus ilmub tulemuse reale .

Mitme iiksteise jarel tehtud pikkuse
4,3132m

modtmise puhul ilmuvad viimaste
Pidev mootmine

modtmiste tulemused modte-
vaartuste ridadele a.
Pideval méotmisel voib modteseadet sihtobjekti suhtes liigu-
tada, kusjuures mootevaartust ajakohastatakse u.iga 0,5 s ja-
rel. Voite naiteks seinast kuni soovitud kauguseni eemalduda,
aktuaalne vahemaa ilmub pidevalt ekraanile.
Pideva mootmise teostamiseks valige kdigepealt pikkuse
modtmise funktsioon ja seejarel vajutage modtmise nupule 7
seni, kuni ekraanile iimub pideva modtmise siimbol . Laser
liilitub sisse ja md6tmine algab kohe.

3 T LASER Teostatava mootmise tulemus ilmub
tulemuse reale c.
¥ Liihikese vajutamisega mootmise nu-
A pule 7 Iopetate pideva mddtmise. Vii-

mane mootevaartus ilmub tulemuse
reale c. Uus pikk vajutamine méotmi-
se nupule 7 kdivitab pideva moodtmise

0120

Pidev mootmine lilitub 5 minuti parast automaatselt valja.
Viimane madtevaartus jadb tulemuse reale c.

Miinimum-/maksimummaoétmine (vt jooniseid F - G)
Miinimummadtmise tilesanne on lihima vahemaa kindlakste-
gemine teatavast lahtepunktist alates. See aitab naiteks kind-
laks teha vertikaal- ja horisontaaljooni.

Maksimummddtmise {ilesanne on pikima vahemaa kindlaks-
tegemine teatavast lahtepunktist alates. See aitab naiteks
kindlaks teha diagonaaljooni.

Uhekordseks miinimum-/maksimummadatmiseks valige kéi-
gepealt pikkuse mootmise funktsioon ja seejdrel vajutage nu-
pule 13. Tulemuse real ¢ kuvatakse ,min“ miinimummoétmi-
se tahistamiseks. Maksimummddtmiseks vajutage uuesti nu-
pule 13, nii et tulemuste reale iimub ,,max“. Seejarel vajutage
mootmise nupule 7 Laser liilitub sisse ja mootmine algab.
Liigutage laserit soovitud sihtpunkti kohal edasi-tagasi (nt
ruumi lae kohal diagonaaljoone kindlakstegemiseks) nii, et
modtmise ldhtepunkt (nt piirdetihvti 18 ots) jaab alati iihte ja
samasse kohta.
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J 4574, ma Tulemuse real ¢ kuvatakse (soltuvalt
B 9676, mn valitud funktsioonist) minimaalset voi
= AN maksimaalset modtevdartust. See

4 3071w | Kirjutatakse alati le, kui hetkel m3o-

detud pikkus on suurem kui senine
minimaal- voi maksimaalvaartus.
Modtevaartuste ridadele a ilmuvad

201021 v Y
maksimaalne (,max*), minimaalne

(,»min“) ja viimase moGtmise vaartus.

Miinimum-/maksimummaoatmise I6petamiseks vajutage kor-
raks modtmise nupule 7. Uus vajutamine mootmise nupule
kdivitab mdotmise uuesti.

Miinimum-/maksimummoétmist saab kasutada pikkuse
mootmisel ka teiste mootefunktsioonidega (nt pindala moot-
misel). Uksikute médtevaartuste kindlakstegemiseks vajuta-
ge nupule 13 miinimummadtmise puhul Giks kord ja maksi-
mummAdtmise puhul kaks korda. Laserkiire sisselilitamiseks
vajutage seejarel modtmise nupule 7. Juhtige modteseadet
nii, et moodate ara soovitud miinimum- ja maksimumvaartu-
se, ja vajutage modtmise nupule 7, et kaasata miinimum- véi
maksimumvaartus jooksvasse arvestusse.

Ajalise nihkega pindala modtmise korral ja tilekandmise funkt-

siooni puhul ei saa miinimum- ja maksimummaodtmist teosta-
da.

Miinimum-/maksimummddtmine liilitub 5 minuti parast auto-

maatselt valja.

Pindala mootmine
Pindala mdotmiseks vajutage nupule 4 seni, kuni ekraanile il-
mub pindala mdétmise siimbol .

Seejarel mootke liksteise jarel pikkus ja laius nagu pikkuse
mootmiselgi. Kahe modtmise vaheajal jaab laserkiir sisse-
lilitatuks.

4573: m
gl 3269, .

Parast teise modtmise teostamist ar-
vutatakse pindala automaatselt valja
ja kuvatakse tulemuse real ¢. Uksiku-

te modtmiste vadrtused ilmuvad moo-

tevaartuste ridadele a.

14953m?

Ruumala mé6tmine

Ruumala mddtmiseks vajutage nupule 4 seni, kuni ekraanile il-

mub ruumala moétmise siimbol ).

Seejdrel mootke iiksteise jarel pikkus, laius ja kdrgus nagu
pikkuse mootmiselgi. Kolme modtmise vaheajal jadb laserkiir
sisseliilitatuks.

EJ 4873w

Parast kolmanda modtmise teosta-

mist arvutatakse ruumala automaat-

34892 . selt vélja ja see ilmub tulemuse reale
c. Uksikute médtmiste vaartused il-

(1) 187,
muvad mddtevaartuste ridadele a.

18&8 76 3 Vaartusi, mis on suuremad kui
JUME 999999 m? ei ole voimalik kuvada,
ekraanile iimub ,ERROR" ja ,,- = = =“. Leidke otsitav ruumala
osamootmiste teel ja liitke osamdotmiste tulemused kokku.

—
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Kaudne pikkuse maétmine (vt jooniseid H-K)

Kaudset pikkuse mootmist kasutatakse vahemaade moétmi-
seks, mis ei ole vahetult mdddetavad, kuna laserkiire teel on
mingi takistus voi puudub peegeldav sihtpind. Korrektsed
tulemused saadakse ainult siis, kui vastaval mdétmisel vajali-
kest taisnurkadest peetakse tapselt kinni (Pythagorase teo-
reem).

Veenduge, et mootmise lahtepunkt (nt mooteseadme taga-
serv) oleks koikide liksikute modtmiste ajal tapselt ihes ja sa-
mas kohas (erand: trapetsmaotmine).

Uksikute mdtmiste vaheajal jadb laserkiir sisseliilitatuks.

Kaudseks pikkuse mootmiseks saab kasutada nelja modtere-
Ziimi, millega saab modta erinevaid vahemaid. Madtereziimi

valikuks vajutage funktsiooni imberliilitamise nupule 3 seni,
kuni soovitud madtereZiimi siimbol iimub ekraanile.

a) Uhekordne Pythagoras-méotmine (vt joonist H)
Vajutage funktsiooni imberlilitamise nupule 3 seni, kuni ek-
raanile ilmub Gihekordse Pythagoras-m&otmise siimbol %J.
Maootke samamoodi nagu pikkuse modtmise puhul dra vahe-
maad,,1“ ja ,,2“ nimetatud jarjekorras. Veenduge, et vahe-
maa ,,1“ja otsitud vahemaa ,E“ vahele jaab taisnurk.

4738 Parast viimase modtmise teostamist
B 9.1-‘35 ilmub otsitud vahemaa vaartus ,E*

;] o am

tulemuse reale c. Uksikute moétmiste
vaartused ilmuvad mootevaartuste
: ridadele a.
1824m
b) Kahekordne Pythagoras-mootmine (vt joonist 1)
Vajutage funktsiooni imberliilitamise nupule 3 seni, kuni
ekraanile ilmub kahekordse Pythagoras-mddtmise
siimbol /.
Modtke samamoodi nagu pikkuse médtmise puhul dra vahe-
maad,,1%, ,2“ja ,3“ nimetatud jarjekorras. Veenduge, et
vahemaa ,,1“ ja otsitud vahemaa ,,E“ vahele jaab taisnurk.
9439, .. Parast viimase mootmise teostamist
B 12 396 ilmub otsitud vahemaa vaartus ,,E*
d M tulemuse reale c. Uksikute mootmiste
i 16170,

vaadrtused ilmuvad mootevaartuste ri-
21075m

dadele a.
c¢) Kombineeritud Pythagoras-mootmine (vt joonist J)
Vajutage funktsiooni imberlilitamise nupule 3 seni, kuni ek-
raanile iimub kombineeritud Pythagoras-méotmise
siimbol 2.
Maootke samamoodi nagu pikkuse mddtmise puhul dra vahe-
maad ,1%, ,,2“ ja ,3“ nimetatud jarjekorras. Veenduge, et va-
hemaa ,,1*ja otsitud vahemaa ,E* vahele jadb taisnurk.
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J 14697 ., Eérast viimase m66tmisg :teostanl‘ist
B 91743 ilmub otsitud vahemaa vaartus ,E“ tu-

ad ; M lemuse reale c. Uksikute mootmiste

QJ 28941 . | vidrtused iimuvad méGtevadrtuste ri-

dadele a.

8909m

d) Trapetsmootmine (vt joonist K)

Vajutage funktsiooni imberlilitamise nupule 3 seni, kuni ek-
raanile ilmub trapetsmédtmise stimbol 7.

Modtke samamoodi nagu pikkuse médtmise puhul dra vahe-
maad,,1%, ,2“ja ,3“ nimetatud jarjekorras. Veenduge, et va-
hemaa,,3“ modtmine algab tapselt vahemaa ,, 1“16pp-punktis
jaetvahemaade ,1*ja ,2 ning vahemaade ,,1 ja ,3“ vahel
on taisnurk.

9:23 AM

i L
éJ 19494
194945

280106m?

IR TESTE
éJ 23676
431705

629160m?

—

Seejarel modtke ara esimese seina
pikkus B,. Pindala arvutatakse auto-
maatselt valja ja nait ilmub tulemuse
reale c. Pikkuse mdotmise tulemus on
keskmisel mdgtevaartuste real a. La-
ser jadb sisseliilitatuks.

Niilid modtke dra teise seina pikkus
B,. Keskmisel mootevaartuste real a
kuvatud mootetulemus liidetakse
juurde pikkusele B;. Mdlema pikkuse
summa (,,sum*, mida kuvatakse alu-
misel mootevaartuste real a), korru-
tatakse salvestatud korgusega A. Ko-
gupindala ilmub tulemuse reale c.

J 3624 Parast viimase mootmise teostamist
B BlisH ilmub otsitud vahemaa vaartus ,,E“ tu-
7 SSMEm - emuse reale ¢. Uksikute modtmiste
2_‘1(*3 4872: vairtused iimuvad madtevaartuste ri-

dadele a.

4.356m

Ajalise nihkega pikkuse méotmine

Ajalise nihkega pikkuse modtmist saab kasutada nt raskesti li-
gipadsetavate kohtade méotmisel voi juhul, kui mdoteseadme
liigutamine mootmise ajal on takistatud.

Pikkuse mddtmiseks vajutage funktsiooni imberliilitamise
nupule 3 seni, kuni ekraanile ilmub ajalise nihkega pikkuse
moodtmise siimbol O.

Modtevdartuse reale a ilmub md6tmiskasu andmisest moot-
miseni jadv aeg. Vajutamisega pluss-nupule 6 vdi miinus-nu-
pule 12 saab aega reguleerida vahemikus 1 s kuni 60 s.

Seejarel vajutage mootmise nupule 7,
EJ et laserkiirt sisse liilitada ja sihtpunkt
vélja fokusseerida. Mootmiskasu and-
@I s miseks vajutage uuesti maotmise nu-
pule 7. M66tmine toimub parast sea-
tud aja moddumist. MoGtevaartus il-
2‘11 2[] Il mubtulemuse reale c.
Ajalise nihkega pikkuse modtmise puhul ei saa modtetulemusi
liita voi lahutada ega teostada miinimum- voi maksimummoot-
mist.

Seina pindala mootmine (vt joonist L)

Seina pindala médtmisega tehakse kindlaks mitme iihesugu-
se korgusega ala kogupindala.

Kujutatud naites tuleb kindlaks teha mitme seina kogupind-
ala, millel on sama kérgus A, kuid erinev pikkus B.

Seina pindala moatmiseks vajutage funktsiooni timberlillita-
mise nupule 3 seni, kuni ekraanile ilmub seina pindala moot-
mise siimbol —.

Maoatke ruumi kdrgus A samamoodi nagu pikkuse mootmisel.
Mddtevaartus (,,cst) ilmub tilemisele modtevaartuste reale
a. Laser jaab sisseliilitatuks.

Voite dramoota likskoik kui palju teisi pikkusi By, mis liidetak-
se juurde ja korrutatakse korgusega A.

Pindala korrektse arvutamise eelduseks on, et esimene moo-
detud pikkus (nditeks ruumi korgus A) on kaikide osapindala-
de puhul identne.

Et mdota uue korgusega A uut seina, vajutage kolm korda nu-
pule 16.

Ulekandmise funktsioon (vt joonist M)

Ulekandmise funktsiooni saab kasutada kindla vahemaa iile-
kandmiseks, mida saab kas mddta voi sisestada. See aitab
maha markida nditeks kaugusi kergvaheseinte jaoks.

Ulekandmise funktsiooni valimiseks vajutage funktsiooni iim-
berliilitamise nupule 3 seni, kuni ekraanile iimub ilekandmise
funktsiooni nait .

Ulekantavat vaartust saab reguleerida jargmiselt:

- Teadaoleva vaartuse kindlakstegemiseks vajutage pluss-
nupule 6 ja miinus-nupule 12 seni, kuni soovitud vaartus il-
mub ilemisele moGtevaartuste reale a. Pikal vajutamisel
pluss-nupule 6 v6i miinus-nupule 12 jooksevad numbrid
pidevalt edasi. Laser ei liilitu veel sisse.

- Ulekantava vaartuse mddtmiseks vajutage médtmise nu-
pule 7 iiks kord, et sihtpunkti vélja fokusseerida, ja uuesti
liks kord, et mootmist teostada. Seejarel jadb laserkiir sis-
seliilitatuks.

- Maoddetud voi sisestatud iilekantavat vaartust saab paran-
dada vajutamisega pluss-nupule 6 v6i miinus-nupule 12.

Pérast tilekantava vdartuse kindlakstegemist vajutage pikalt

modtmise nupule 7, et mootmist alustada.

Juhtige niiid mooteseadet iilekandmiseks soovitud suunas.

Tulemuse real ¢ néidatakse pidevalt kogumédtetrajektoori ak-

tuaalset mddtevaartust. Ulemisel modtevaartuste real a kuva-

takse endiselt valitud iilekantavat vaartust.

Keskmisel ja alumisel mootevaartuste real a on tegur (,X*),
mis nditab, mitu korda sisaldub {ilekantav vaartus kogumao-
tetrajektooril, ja vahet (,,dif“) ilekantava vaartuse taiskorda-
ja ja kogutrajektoori vahel.

Kui kogumootetrajektoor on pisut vaiksem kui taiskordaja, ku-
vatakse negatiivset vahet ja iilekantava vaartuse jargmist lahi-
mat tdiskordajat.
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Liigutage moodteseadet seni, kuni keskmisel modtevaartuste

real a on (ilekantava vadrtuse soovitud kordaja, ning vahe alu-

misel mddtevadrtuste realaon, 0,0 m®. Seejdrel markige ara
modtmise lahtepunkt.
Naited:
a) Positiivne vahevaartus:
7,4m=(12x0,6m) +0,2m
FTWE 0 p00:- 7,4 m pikkusel kogutrajektooril sisal-
é : 12 dub 0,6 m pikkune iilekantav vadrtus
x "
T o200
.

12 korda. Lisaks sellele sisaldab
1400m

kogutrajektoor veel 0,2 m. Liihen-
b) Negatiivne vahevaartus:

7,0m=(12x0,6m)-0,2m
*JL"SER 06005 7,0 m pikkusel kogutrajektooril puu-
é 12 dub 0,2 m, et 0,6 m pikkune Glekan-
x | tavvaartus sisalduks 12 korda.
% i -02008° Suurendage moGteseadme ja lihte-
punkti vahelist vahemaad 0,2 m ja
kandke pikkus ile.

7 [][][] M Lihikese vajutamisega mootmise nu-

pule 7 katkestate iilekandmise funktsiooni. Uus pikk vajuta-
mine mootmise nupule 7 kdivitab tilekandmise funktsiooni
uuesti (sama lilekantava vaartusega).

Ulekandmise funktsioon liilitub 5 minuti parast automaatselt

dage mooteseadme ja lahtepunkti va-

helist vahemaad 0,2 m vorra ja kand-
ke seejérel pikkus (le.

vélja. Funktsioonist eelnevaks valjumiseks vajutage iihe moo-

tereZiimi nupule.
Viimaste mootevaartuste loend

Maooteseade salvestab viimased 30 mdodtevaartust ja nende
arvestused ning kuvab neid vastupidises jarjestuses (alates
viimasest mootevaartusest).

J 6.245; . Salvestatud modtmiste esiletoomi-
B 10245 seks vajutage nupule 15. Ekraanile il-
d M mub viimase mootmise tulemus, selle
@ 4327, juurde mootevaartuste loendi indi-
16 kaator d ning kuvatud mdgtmiste

3 numbrite lugeja.
27 6881 M° «uiuel vajutamisel nupule 15 ei sal-
vestata enam mootmisi, laheb mooteseade tagasi viimasesse
modtereziimi. Modtevaartuste loendist véljumiseks vajutage
(ihe mootereziimi nupule.

Selleks et kuvatud kirjet mdétevaartuste loendist kustutada,

vajutage korraks nupule 16. Et kustutada kogu modtevaartus-
te loendit, hoidke modtevaartuste loendi nuppu 15 all ja vaju-

tage samal ajal korraks nupule 16.

Mootmisvaartuste kustutamine

Vajutades korraks nupule 16, saate koikides mootereziimides
viimati valjaarvutatud dksiku moétmise tulemuse kustutada.
Kui vajutate nupule liihidalt mitu korda, kustutatakse iiksikute
modtmiste tulemused vastupidises jarjekorras.

Seina pindala madtmise reziimis kustutatakse esimesel liihi-
kesel vajutamisel nupule 16 viimase iiksiku mddtmise tule-

—
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mus, teisel vajutamisel kdik pikkused By, kolmandal vajutami-
sel korgus A.

Maootevaartuste liitmine

Maootevaartuste liitmiseks teostage koigepealt mis tahes
mootmine voi valige vaartus mootevaartuste loendist. Seeja-
rel vajutage pluss-nupule 6. Ekraanile ilmub kinnituseks ,+“.
Seejarel teostage teine mootmine voi valige uus vadrtus moo-
tevaartuste loendist.

J 9645, . Mdlema modtmise summa saamiseks
B + vajutage tulemuse nupule 5. Arvutust
kuvatakse modtevaartuste ridadel a,

:[ 21327 | summaon tulemuse real c.

Parast summa valjaarvutamist saab
36 972 tulemusele liita teisi modtetulemusi

. M vsi mosteviartuste loendi vaartusi,
kui enne mootmist vajutada pluss-nupule 6. Liitmise Iopeta-
miseks vajutage tulemuse nupule 5.

Juhiseid liitmiseks:

- Pikkusi, pindalasid ja ruumalasid ei saa labisegi liita. Kui nt
liidetakse pikkusele pindala, ilmub ekraanile tulemuse rea-
le 5 korraks ,ERROR®. Seejarel liilitub mooteseade viima-
sesse aktiivsesse modtereZiimi.

- lIgakord liidetakse juurde iihe mootmise tulemus (nt ruu-
mala), pideva moétmise puhul tulemuse real ¢ kuvatud
vaartus. Moctevaartuste ridadel a olevaid iiksikute moot-
miste tulemusi liita ei saa.

- Ajalise nihkega pikkuse mddtmise puhul ja tlekandmise
funktsiooni puhul ei saa liitmist teostada, alustatud liitmi-
sed katkevad nendesse reziimidesse lilitumisel.

Mootevaartuste mahaarvamine

1977200 Mootevadrtuste lahutamiseks vajuta-
B '_ ge miinus-nupule 12, ekraanile iimub
kinnituseks ,,-“. Edasi toimige
:[ 71321 analoogiliselt punktiga ,Mdote-
= vaartuste liitmine®.
12445m
Toojuhised

Uldised mérkused

Vastuvétuldats 26 ja laserkiire valjundava 27 ei tohi mo6tmi-
sel olla kinni kaetud.

Modteseadet ei tohi mootmise ajal liigutada (vélja arvatud pi-
deva méotmise, miinimum-/maksimummaédtmise ja Glekand-
mise reziimi puhul). Seetdttu asetage modteseade voimaluse
korral stabiilsele aluspinnale.

Mooteulatust méjutavad tegurid

Maooteulatus soltub valgusoludest ja sihtpinna peegeldusoma-
dustest. Valistingimustes ja tugeva paikesekiirguse kaes
tootades kasutage laserkiire nahtavust parandavaid prille 31
(lisatarvik) ja laseri sihttahvlit 32 (lisatarvik) voi varjutage
sihtpind.
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Mootetulemust mojutavad tegurid

Fliisikaliste tegurite tottu ei saa valistada, et erinevate pinda-

de puhul ei esine mdotmisel vigu. Selliste pindade hulka kuu-
luvad:

- labipaistavad pinnad (nt klaas, vesi),

- peegelpinnad (nt poleeritud metall, klaas),

- poorsed pinnad (nt isolatsioonimaterjalid),

- struktureeritud pinnad (nt kare krohv, looduskivi).

Vajaduse korral kasutage sellistel pindadel laserkiire sihttahv-

lit 32 (lisatarvik).

Modtetulemused voivad olla lisaks ebadiged ka kalde all vélja-

fokuseeritud sihtpindade puhul.

Samuti voivad modtetulemust mojutada erineva temperatuu-

riga 6hukihid voi kaudselt vastu voetud peegeldused.
Mootmine piirdetihvtidega (vt jooniseid B, C, F ja G)
Piirdetihvti 18 kasutamine on kohane méétmisel nt nurka-

dest (ruumi diagonaalid) voi raskesti ligipdasetavatest kohta-

dest nagu kardinapuude siinid.

Vajutage piirdetihvti lukustusele 1 et tihvti vélja tommata voi
kokku panna voi et muuta selle asendit.

Valisnurkadest tehtavate mootmiste jaoks tommake piirde-
tihvt kiiljele, tagaservast tehtavate méotmiste puhul tomma-
ke piirdetihvt taha.

Pange piirdetihvti abil paika médtmise ldhteasend, vajutades

nupule 8 (kiilgsuunas lahti tommatud piirdetihvti puhul moot-

mine alates moGteseadme tagaservast).
Viljarihtimine libelli abil
Libell 14 vdimaldab médteseadet horisontaalasendis lihtsalt

vdlja loodida. Sellega saab sihtpinda kergemini valja viseeri-
da, seda eeskatt suuremate vahekauguste korral.

Libell 14 ei sobi kombinatsioonis laserkiirega loodimiseks.

Viljafokusseerimine optilise sihiku abil (GLM 250 VF)
(vt joonist N)

Optilise sihiku joon ja laserkiir kulgevad teinesuhtes paralleel-

selt. See voimaldab valja fokusseerida ka pikkade vahemaade
puhul, kui laserpunkt ei ole palja silmaga enam nahtav.

Valjafokusseerimiseks suunake pilk ldbi optilise sihiku fokus-

seerija 10. Veenduge, et optilise sihiku aken 25 on vabaja pu-

has.

Markus: Ldheduses olles tegelik ja ndidatud sihtpunkt ei kat-
tu.

Viljaviseerimine joondamisabi kasutades (vt joonist 0)
Joondamisabi 24 kergendab viljafokusseerimist suuremate
vahemaade tagant. Selleks suunake pilk piki mooteseadme
kiiljel olevat joondamisabi. Laserkiir kulgeb paralleelselt selle
joonega.

To0 statiiviga (lisatarvik)

Statiivi kasutamine on vajalik eelkdige suuremate vahemaade
korral. Asetage modteseade 1/4"-keermestatud avaga 21
statiivi 30 voi tavalise fotoaparaadi statiivi vahetatavale alu-
sele. Kinnitage see vahetatava aluse lukustuskruviga.

Nupule 8 vajutamisega reguleerige valja lahtetasand statiivi
abil teostatava modtmise jaoks (ldhtetasandiks on keere).

—

Vead - pohjused ja korvaldamine

Pohjus Vea korvaldamine

Temperatuuri hoiatustuli (i) vilgub, mé6tmist ei saa
teostada

Modteseadme temperatuur on
véljaspool lubatud vahemikku
-10 °Ckuni +50 °C (pideva
mootmise reziimis kuni +40 °C).
Patarei madala pinge indikaatortuli (f) siittib

Patarei pinge vdheneb (mootmine Vahetage patareid voi
on veel voimalik) akud valja

Patarei madala pinge hoiatustuli (f) vilgub, mootmist ei
saa teostada

Patarei pinge on liiga vaike

Oodake, kuni moote-
seade jouab tootem-
peratuurivahemikku

Vahetage patareid voi
akud vélja

Ekraanil on ndidud ,,ERROR" ja ,,- - - - - “

Laserkiire ja sihtobjekti vaheline  Suurendage laserkiire ja
nurk on liiga terav. sihtobjekti vahelist nur-
ka

Sihtpind peegeldab liiga tugevalt  Kasutage laseri sihttahv-
(nt peegel) voi liiga norgalt (nt lit 32 (lisatarvik)

must kangas) voi on timbritsev
valgus liiga tugev.

Laserkiire véljundava 27 ja/véi
vastuvotuldats 26 on udused
(nt temperatuuri kiirest muutu-
misest).

Moddetud tulemus on suurem kui - Teostage modtmine
999999 m/m?/m?3. osamddtmiste kaupa

Nait ,,ERROR” vilgub ekraani iilemises osas

Erinevate mootiihikutega mddte-  Liitke/lahutage ainult
vaartuste liitmine/lahutamine lihesuguste mootiihi-

kutega modtevdartusi
Mootetulemus ei ole toendoline

Sihtpind ei peegelda korrektselt

(nt vesi, klaas).

Laserkiire valjundava 27 ja/voi Hoidke laserkiire valjun-

vastuvotuldats 26 on kinni kaetud. dava 27 ja/voi
vastuvotuldats 26 vabad

Laserpunkt peab olema
taielikult sihtpinnal.
Valige mootmise jaoks
kohane lahtetasand

Pehme lapiga hooruge
laserkiire valjundava 27
ja/voi vastuvotuldats 26
kuivaks

Katke sihtpind kinni

Takistus laserkiire trajektooril

Valitud vale lahtetasand

Maooteseade teostab jarelevalvet iga moot-
mise korrektse toimimise Ule. Haire tuvas-
tamisel vilgub ekraanil vaid korvaltoodud
stimbol. Sellisel juhul, samuti siis, kui Glal-
toodud abindudega ei dnnestu viga korval-
dada, toimetage seade Boschi tooriistade volitatud remondi-
tookotta.

Seadme tdpsuse kontrollimine
Maooteseadme tapsust voite kontrollida jargmiselt:

1609 92A0KT|(23.4.14)
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- Valige Teile teadaolev vahemaa pikkusega umbes 1 kuni
10 m (nt toa pikkus, ukseava laius), mille moét ei muutu.
Vahemaa peab olema siseruumis, médtmise sihtpind peab
olemasile ja hasti peegelduv.

- Maoétke vahemaa 10 korda jérjest.

Uksikute mdétmiste kérvalekalle keskmisest vadrtusest tohib

ollakuni +1,5 mm. Pange mdétetulemused kirja, et tapsust

vajaduse korral hiljem vorrelda.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

Hoidke ja transportige seadet iksnes komplekti kuuluvas kait-

sekotis.
Hoidke mooteseade alati puhas.
Arge kastke modteseadet vette ega teistesse vedelikesse.

Piihkige seade puhtaks niiske, pehme lapiga. Arge kasutage
puhastusvahendeid ega lahusteid.

Hooldage eelkoige vastuvotuladtse 26 sama hoolikalt nagu
prille voi fotoaparaadi laatse.

Jareleparimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel ndida-
ke kindlasti ara seadme andmesildil olev 10-kohaline toote-
number.

Parandustéokotta toimetamisel asetage seade kaitsekotti 28.

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine
Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-

tes meeleldi abi.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Kasutuskélbmatuks muutunud seadmete kiitlus
Méoteseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks keskkonna-
saastlikult ringlusse votta.

Uksnes EL liikmesriikidele:

Arge kaidelge kasutuskalbmatuks muutu-
nud elektrilisi tooriistu koos olmejaat-me-
tega!

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja noukogu

nikaseadmete jadtmete kohta ning direktiivi
kohaldamisele likmesriikides tuleb kasu-
tuskolbmatuks muutunud elektrilised t66-
riistad eraldi kokku koguda ja keskkonna-
saastlikult korduskasutada vdi ringlusse
votta.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.

direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroo-

—
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LatvieSu

Drosibas noteikumi

Lai varétu drosi un netraucéti stradat ar
mérinstrumentu, riipigi izlasiet un ievéro-
jiet visus Seit sniegtos noradijumus. Pari-
péjieties, lai bridino3as uzlimes uz mérins-
trumentavienmér biitu |abi salasamas. PEC
IZLASISANAS SAGLABAJIET SOS NORADI-
JUMUS UN MERINSTRUMENTA TALAKNO-
DOSANAS GADIJUMA NODODIET TOS JAU-
NAJAM LIETOTAJAM KOPA AR MERINS-
TRUMENTU.

» levéribai! Veicot citas, neka lietosanas pamaciba ap-
rakstitas apkalposanas vai regulésanas operacijas vai
rikojoties ar mérinstrumentu lietoSanas pamaciba ne-
paredzéta veida, lietotajs var sanemt veselibai kaitigu
starojuma devu.

» Mérinstruments tiek piegadats kopa ar bridinosu uzli-
mi (grafiskaja lappusé paraditaja mérinstrumenta atté-
la ta ir apziméta ar numuru 19).

IEC 60825-1:07
<1 mW, 635 nm

I_Laserstrahlung —l
nicht in den Strahl blicken
|_Laser Klasse 2 J

» Jabridinosas uzlimes teksts nav jiisu valsts valoda, tad
pirms pirmas lietosanas parliméjiet tai pari kopa ar meé-
rinstrumentu piegadato uzlimi jisu valsts valoda.

Nevérsiet lazera staru citu personu vai
majdzivnieku virziena un neskatieties
tiesaja vai atstarotaja lazera stara. Sada
rictba var apzilbinat tuvuma esosas perso-
nas, izraisit nelaimes gadijumus vai pat bo-
jat redzi.

» Ja lazera starojums noklist acis, nekavéjoties aizve-
riet tas un parvietojiet galvu ta, lai ta atrastos arpus la-
zera stara.

» Neveiciet nekadas izmainas ar lazera ierici.

» Nelietojiet lazera skatbrilles ka aizsargbrilles. Lazera
skatbrilles kalpo, lai uzlabotu lazera stara redzamibu, tacu
tas nespéj pasargat no lazera starojuma.

> Nelietojiet lazera skatbrilles ka saulesbrilles un ka
aizsargbrilles, vadot satiksmes lidzeklus. Lazera skat-
brilles nenodrosina pilnvértigu redzes aizsardzibu no ultra-
violeta starojuma, tacu pasliktina krasu izSkirtspéju.
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» Nodrosiniet, lai mérinstrumentu remontétu tikai kvali-
ficéts specialists, nomainai izmantojot vienigi origina-
las rezerves dalas. Tas |aus saglabat vajadzigo darba dro-
Sibas [imeni, stradajot ar mérinstrumentu.

» Nelaujiet bérniem lietot lazera mérinstrumentu bez uz-
raudzibas. Vini var nejausi apZilbinat citas personas.

» Nestradajiet ar mérinstrumentu spradzienbistamas
vietas, kur atrodas viegli degosi Skidrumi, gazes vai pu-
tekli. Merinstrumenta var rasties dzirksteles, kas var izrai-

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Atveriet atlokamo lapu ar mérinstrumenta attélu un turiet to
atvértu visu laiku, kamér tiek lasita lieto$anas pamaciba.

Pielietojums

Meérinstruments ir paredzéts attaluma (garuma) un augstuma
mérisanai, ka ari laukuma un tilpuma aprékinasanai. Tasir pie-
mérots darbam telpas un arpus telpam.

sit puteklu vai tvaiku aizdeg$anos.

Tehniskie parametri

Digitalais lazera talmers GLM 150 Professional GLM 250 VF Professional
Izstradajuma numurs 3601 K72 000 3601K72100
Optiskais temeéklis - )
Mérisanas diapazons 0,05-150 m* 0,05-250m?
Mérisanas precizitate (tipiska vértiba) +1,0mm¥? +1,0mm®?
Mazaka mérijumu indikacijas vieniba 0,1 mm 0,1 mm
Darba temperattira -10°C...+50°C? -10°C...+50°C?%
Uzglabasanas temperatira -20°C...+70°C -20°C...+70°C
Maks. relativais gaisa mitrums 90 % 90 %
Lazeraklase 2 2
Lazera starojums 635nm, <1 mW 635nm, <1 mW
Lazera stara diametrs (pie 25 °C) apt.

- 10 mattaluma 6 mm 6 mm
- 150 m attaluma 90 mm 90 mm

Baterijas 4x1,5VLRO3 (AAA) 4x1,5VLRO3 (AAA)
Akumulatori 4x1,2VHRO3 (AAA) 4x1,2VHRO3 (AAA)
Bateriju darbibas laiks, apt.

- atsevigkiem mérijumiem 30000” 30000”
- mérot nepartraukta rezima 5st.0) 55t.0)
Svars atbilsto$i EPTA-Procedure 01/2003 0,24 kg 0,24 kg
lzméri 66x120x 37 mm 66x120x 37 mm
Aizsardzibas tips IP 54 (aizsargats pret lietuun 1P 54 (aizsargats pret lietu un

dens $|akatam) dens $|akatam)
A) Mérinstrumenta darbibas talums ir jo lielaks, jo lazera starojums tiek labak atstarots no mérka virsmas (izkliedéta veida, bez tiesas atspogulo$anas)
unjospozaks ir lazera stara projekcijas punkts attieciba pret apkartéjo fona apgaismojumu (stradajot telpas vai mijkrésli). Nelabvéligos darba apstaklos
(pieméram, veicot mérijumus arpus telpam spoZza saules gaisma) var bit nepiecieSams izmantot mérkplaksni.
B) Nelabvéligos darba apstak|os, pieméram, spoza saules gaisma vai slikti atstarojosu virsmu gadijuma maksimala klada ir + 20 mm 150 m attaluma.
Labvéligos darba apstaklos var rékinaties ar iespéjamo klidu + 0,05 mm/m.
C) Nepartrauktas mérisanas rezima maksimala darba temperatdra ir +40 °C.
D) Izmantojot 1,2 V akumulatorus, iespéjamo mérijumu skaits ir mazaks, neka ar 1,5 V baterijam. Seit sniegtie dati par bateriju darbibas laiku ir speka,
jamérisana notiek bez displeja izgaismojuma un tonala signala.
Mérinstrumenta viennozimigai identifikacijai kalpo sérijas numurs 20, kas atrodams uz markéjuma plaksnites.

Attélotas sastavdalas 5 Taustin$ rezultata izvadisanai

Attéloto sastavdalu numeracija sakrit ar numuriem mérinstru- 6 Plus tausting

menta attéla, kas sniegts grafiskaja lappusé. 7 Taustind mérisanai un méridanai nepartraukta rezima
1 Atdures stiena fiksators 8 Taustin$ nulles limena izvélei

2 Taustin pastaviga stara ieslégsanai 9 Displejs

3 Taustind méridanas rezima izvelei 10 Optiska témékla skatu meklétajs (GLM 250 VF)

4 Taustin$ garuma, laukuma un tilpuma mériganai 11 Displeja apgaismojuma taustins
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12 Minus taustind
13 Taustind minimala un maksimala attaluma noteik$anai
14 Limenradis
15 Tausting izmérito vértibu saraksta izvadisanai
16 Taustind ieslégsanai/izslégsanai un atminas satura
dzesanai
17 Siksninas stiprinajums
18 Atdures stienis
19 Bridino3a uzlime
20 Sérijas numurs
21 1/4"vitne
22 Bateriju nodalijums
23 Bateriju nodalijuma fiksators
24 IzlidzinaSanas markieris
25 Optiska témekla logs (GLM 250 VF)
26 Starojuma uztvéréjaléca
27 Lazera starojuma izvadlika
28 Aizsargsoma
29 Siksnina parne$anai
30 Stativs®
31 Lazera skatbrilles*
32 Lazera mérkplaksne*
* Attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piegades
komplekta.
Indikacijas elementi
a Starprezultatu indikatori
b Klimes indikators ,ERROR®
¢ Rezultatu indikators
d Izmérito vértibu saraksta indikators
e

Meérisanas rezimu indikators

+—  Attaluma (garuma) mérisana
T Laukuma mériSana

(=)  Tilpuma mériana

- MériSana nepartraukta rezima

max Minimala/maksimala attaluma mérisana
} Vienkarsa netiesa mérisana
Divkarsa netieSa mérisana
Kombinéta netie$a mérisana
<> NetieSa mériSana trapeces veida
(D Attaluma (garuma) mérisana ar laika aizturi
—/ Sienulaukuma mérisana
i Attaluma mériSana nogrieZnu salikuma veida
f Baterijas nolietosanas indikators
g Nulles limena indikators
h Lazeraieslég$anas indikators
i Temperatdras bridinajuma indikators

Latviesu | 257
Montaza

Bateriju ievietosana/nomaina

Meérinstrumenta darbinasanai ieteicams izmantot sarma-
mangana baterijas vai akumulatorus.

Izmantojot 1,2 V akumulatorus, iespéjamo mérijumu skaits ir
mazaks, neka ar 1,5 V baterijam.

Lai iznemtu bateriju nodalijumu 22, pagrieziet fiksatoru 23
stavokli g un izvelciet bateriju nodalijumu.

levietojot baterijas vai akumulatorus, ievérojiet pareizu pie-
vienoSanas polaritati, kas paradita bateriju nodalijuma.

Ja uz displeja pirmo reizi paradas baterijas simbols =, tas
norada, ka baterijas spéj nodrosinat vél vismaz 100 mériju-
mus. Tacu $ada gadijuma tiek deaktivizéta nepartrauktas me-
risanas funkcija.

Ja baterijas simbols = mirgo, tas norada, ka baterijas vai
akumulatorus nepiecieS§ams nomainit. Sada gadijuma mérisa-
navairs nav iespéjama.

Vienmér vienlaicigi nomainiet visas baterijas vai akumulato-
rus. lzmantojiet tikai vienadas ietilpibas baterijas vai akumula-
torus, kas pagatavoti viena razotajfirma.

» Jamérinstruments ilgaku laiku netiek lietots, iznemiet
no ta baterijas vai akumulatorus. ligstosi uzglabajot me-
rinstrumentu, taja ievietotas baterijas vai akumulatori var
korodét un izladéties.

Lietosana

Uzsakot lietoSanu

» Sargajiet mérinstrumentu no mitruma un saules staru
tiesas iedarbibas.

» Nepaklaujiet instrumentu |oti augstas vai loti zemas
temperatiras iedarbibai un straujam temperatiiras iz-
mainam. Pieméram, neatstajiet mérinstrumentu uz ilgaku
laiku automasina. Pie straujam temperatiras izmainam
vispirms nogaidiet, lidz izlidzinas temperatras starpiba,
un tikai pec tam uzsaciet mérinstrumenta lieto$anu.

» Sargajiet mérinstrumentu no spécigiem triecieniem,
nelaujiet tam krist. Ja mérinstruments ir sanémis stipru
triecienu, pirms darba turpinasanas vienmér japarbaudata
precizitate (skatit sadalu ,Mérinstrumenta precizitates
parbaude” lappusé 264).

leslégsana un izslégSana

» Neatstajiet ieslégtu mérinstrumentu bez uzraudzibas
un péc lietoSanas to izslédziet. Lazera stars var apzilbi-
nat citas tuvuma esosas personas.

Lai ieslégtu mérinstrumentu, pastav $adas iespéjas.

- Nospiediet ieslégsanas/izslégsanas taustinu 16: mérins-
truments ieslédzas un pariet garuma mérisanas rezima.
Saja laika lazera stars neieslédzas.

- Islaicigi nospiediet mérisanas taustinu 7: ieslédzas mérins-
truments un lazera stars. Mérinstruments pariet attaluma
(garuma) mérisanas rezima.
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- llgsto$i nospiediet méridanas taustinu 7: ieslédzas mérins-
truments un lazera stars. Mérinstruments pariet nepar-
trauktas mérisanas rezima.

» Nevérsiet lazera staru citu personu vai majdzivnieku
virziena un neskatieties lazera stara pat no liela attalu-
ma.

Lai izslégtu mérinstrumentu, ilgstosi nospiediet ieslégsa-
nas/izslégsanas taustinu 16.

Ja aptuveni 5 mindtes netiek nospiests neviens no mérinstru-
menta taustiniem, mérinstruments automatiski izsledzas, $a-
di taupot baterijas.

Péc mérinstrumenta automatiskas izslégsanas ta atmina sa-
glabajas visi tur uzkratie mérijumu rezultati.

Mérisana

Péc ieslégsanas mérinstruments vienmer pariet attaluma (ga-
ruma) merisanas vai nepartrauktas méerisanas reZzima. Pareja
citos mérisanas rezimos notiek, nospiezot mérisanas rezimu
izvéles taustinu (skatit sadalu ,Mérisanas veidi*

lappusé 259).

Péc ieslégsanas ka mérijumu nulles limenis tiek automatiski
izvéléta mérinstrumenta aizmuguréja mala. NospieZot nulles
[imena izvéles taustinu 8, var izmainit mérinstrumenta nulles
[imeni (skatit sadalu ,Nulles limena izvéle (attéli A- E)*
lappusé 258).

Péc mériSanas rezima un nulles limena izvéles visas talakas ar
mérisanu saistitas operacijas tiek iniciétas, nospiezot mérisa-
nas taustinu 7.

Novietojiet mérinstrumentu ta, lai izvélétais nulles limenis sa-
kristu ar vélamo mérijumu atskaites liniju (pieméram, ar sienu).

Lai ieslégtu lazera staru, islaicigi nospiediet mérisanas tausti-

nuv.

» Nevérsiet lazera staru citu personu vai majdzivnieku
virziena un neskatieties lazera stara pat no liela attalu-
ma.

Vérsiet lazera staru uz mérka virsmu un to izgaismojiet. Lai
veiktu mérisanu, vélreiz islaicigi nospiediet mérisanas tausti-
nuv.

Jamérinstruments darbojas pastaviga stara rezima, merisana
sakas uzreiz péc mérisanas taustina 7 nospie$anas pirmo rei-
zi. Nepartrauktas mérisanas rezima mérisana sakas uzreiz péc
$arezima ieslégsanas.

Mérijuma rezultats parasti tiek paradits uz displeja péc

0,5 sekundém, tacu ne vélak, ka péc 4 sekundém. Mérijuma
ilgums ir atkarigs no attaluma, apgaismojuma apstakliem un
mérka virsmas atstarojo$ajam Tpasibam. Mérijuma beigas in-
struments izstrada akustisku signalu. Péc mérijuma pabeig-
$anas lazera stars automatiski izsledzas.

Ja péc mérka virsmas izgaismos$anas mérijums netiek veikts,
lazera stars automatiski izslédzas aptuveni péc 20 sekundém,
$adi taupot baterijas.

Nulles limena izvéle (attéli A- E)
Meérijumiem var izvéléties vienu no Cetriem nulles limeniem:

- mérinstrumenta aizmuguréjo malu vai sanu virziena atloci-
ta atdures stiena 18 priek$éjo malu (pieméram, veicot mé-
risanu no aréja stira),

- aizmugures virziena atlocita atdures stiena 18 galu (piemé-
ram, veicot mérisanu no iek$éja stira),

- mérinstrumenta priek$éjo malu (pieméram, veicot mérisa-
nu no galda malas),

- vitni 21 (pieméram, veicot mérisanu ar stativu).

Laiizvelétos nulles [imeni, atkartoti nospiediet taustinu 8, lidz

uz displeja paradas vélama nulles limena apziméjums. Ik reizi

péc mérinstrumenta ieslégsanas ka nulles limenis tiek auto-

matiski izvéléta mérinstrumenta aizmuguréja mala.

Nulles limeni nav iespéjams izmainit jau izdaritajiem mériju-

miem (pieméram, jato vértibas tiek paraditas izmérito vértibu

saraksta).

Pastaviga stara rezims

Vajadzibas gadijuma mérinstrumentu var darbinat pastaviga

stara rezima. Sim nolikam nospiediet pastaviga stara ieslég-

$anas taustinu 2. Uz displeja pastavigi paradas indikators

»LASER*.

> Nevérsiet lazera staru citu personu vai majdzivnieku
virziena un neskatieties lazera stara pat no liela attalu-
ma.

Saja rezima lazera stars paliek ieslégts ari starp mérijumiem,

tapéc mérijuma veikSanai meridanas taustind 7 janospiez tikai

vienureizi.

Laiizslégtu pastavigo lazera staru, vélreiz nospiediet taustinu

2 vai ari izslédziet mérinstrumentu.

Ja mérijuma laika pastavigais lazera stars tiek izslégts, méri-

$ana automatiski izbeidzas.

Displeja apgaismojums

Lai ieslégtu un izslégtu displeja izgaismojumu, nospiediet

taustinu 11. Ja 10 sekunzu laika péc displejaizgaismojuma ie-

slégsanas netiek nospiests neviens tausting, tas izslédzas, $a-

di taupot baterijas.

Tonalais signals
Laiieslégtu unizslégtu tonalo signalu,

B atkartoti nospiediet méridanas rezi-
ma izvéles taustinu 3, lidz uz displeja

+- Eq paradas tonala signala regulésanas
indikators. Nospiezot plus taustinu 6
vai minus taustinu 12, izvélieties vaja-
dzigo iestadijumu.

Izvéléetais tonala signala iestadijums saglabajas ari laika, kad

mérinstruments ir izslégts.

Mérvienibu izvéle

Lai nodrosinatu izméritas vértibas pareizu indikaciju, jebkura

laika var izvéléties piemérotako mérvienibu.

Lietotajs var izvéléties Sadas mérvienibas:

- attaluma (garuma) mérijumiem: m, cm, mm,

- laukuma mérijumiem: m?,

~ tilpuma mérijumiem: m®.
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Lai izmainitu mérvienibu, atkartoti
B nospiediet mériSanas rezima izvéles

taustinu 3, lidz uz displeja paradas
e - 00006m mervienibu izvéles indikators. No-

spiezot plus taustinu 6 vai minus taus-

tinu 12, izvelieties vajadzigo mérvie-
nibu.

Mérisanas veidi

Vienkarsa attaluma (garuma) mérisana
Lai izméritu attalumu (garumu), atkartoti nospiediet taustinu

4, lidz uz displeja paradas attaluma (garuma) mérisanas apzi-

mejums—.
Lai izgaismotu mérka virsmu, islaicigi
B nospiediet méridanas taustinu 7 un
tad to nospiediet vélreiz, lai veiktu
:[ merijumu.

lzmérita vértiba tiek paradita rezulta-

ll 873 tuindikatora c.
= 2m Ja péc kartas tiek izdariti vairaki atta-

luma (garuma) mérijumi, pédéjo mérijumu rezultati tiek para-

diti starprezultatu indikatoros a.
ligstoSa mérisana
Veicot mérisanu nepartraukta rezima, mérinstrumentu var

parvietot attieciba pret mérki, pie tam izmerita vertiba tiek at-

jaunota aptuveni ik péc 0,5 sekundém. Pieméram, lietotajs
var attalinaties no sienas, nepartraukti nolasot savu attalumu
lidz tai, lidz tiek sasniegts vélamais attalums.

Lai parietu uz mérisanu nepartraukta rezima, vispirms pare-
jiet attaluma (garuma) mérisanas rezima un tad turiet no-
spiestu méridanas taustinu 7, lidz uz displeja paradas
nepartrauktas mérisanas apzimejums . Lidzar to iesledzas
lazera stars, un sakas mérisana.

3 TLASER Aktuala izmérita vértiba tiek paradita
rezultatu indikatora c.
x Lai partrauktu mérisanu nepartraukta

rezima, islaicigi nospiediet mérisanas
taustinu 7. Pédéja izmerita vértiba

—de

2‘1 1 2[] tiek paradita rezultatu indikatora c.
. M Laiatsaktu mérizanu nepartraukta re-

7ima, ilgstosi nospiediet mériSanas taustinu 7.

Mérisana nepartraukta rezima automatiski izbeidzas péc

5 mindtém. Pédéja izmérita vertiba tiek paradita rezultatu in-
dikatorac.

Minimala/maksimala attaluma mérisana (attéli F - G)
Minimala attaluma mérisanas laika tiek noteikts vismazakais
attalums no nekustiga atskaites punkta. Pieméram, $ada vei-
da iespéjams noteikt horizontales vai vertikales virzienu.
Maksimala attaluma mérisanas laika tiek noteikts vislielakais
attalums no nekustiga atskaites punkta. Pieméram, $ada vei-
da iespéjams noteikt diagonales virzienu.

Lai veiktu vienkar$u minimala/maksimala attaluma mérisanu,
vispirms parejiet attaluma (garuma) meérisanas rezima un tad
nospiediet taustinu 13. Rezultatu indikatora ¢ paradas apzi-
méjums ,,min“, kas norada, ka ir izvéléts minimala attaluma
mérisanas rezims. Lai parietu maksimala attaluma mérisanas

Latviesu|259

rezima, vélreiz nospiediet taustinu 13, izsaucot apziméjuma
»max*“ paradisanos rezultatu indikatora. Tad nospiediet méri-
$anas taustinu 7. Lidz ar to ieslédzas lazera stars, un sakas
mérisana.

Parvietojiet lazera staru gar mérka virsmu (pieméram, gar tel-
pas stdri, nosakot diagonales virzienu) turp un atpakal ta, lai
mérijumu nulles punkts (pieméram, atdures stiena 18 gals)
visu laiku atrastos viena un taja pasa vieta.

J 4574, ma Rezultatu indikatora c tiek paradita

B 9676, mn minimala vai maksimala attaluma ver-

7= AEMEM - tiha (atkariba no izveléta rezima). Sis

i 3171, | rezultatsizmainas, ja attiluma aktua-

la vértiba klist mazaka vai lielaka par

min | ieprieks izmérito minimalo vai maksi-

2676? [l malovértibu. Starprezultatuindikato-
ros a tiek paradita attaluma maksimala (,,max“), minimala

(,,min®) un aktuala izmérita vertiba.

Lai partrauktu minimala/maksimala attaluma merisanu, islai-
cigi nospiediet mériSanas taustinu 7. Vélreiz nospieZot meri-
$anas taustinu, mérisana atsakas no jauna.
Minimala/maksimala attaluma mérisanu var pielietot arf atta-
luma (garuma) mérisanai citu mérisanas rezimu ietvaros (pie-
méram, veicot laukuma mérisanu). Ik reizi pirms $ada atsevis-
ka merijuma veik§anas nospiediet taustinu 13 vienreiz, lai iz-
meéritu minimalo attalumu, vai divreiz, lai izméritu maksimalo
attalumu. Tad nospiediet méridanas taustinu 7, lai ieslégtu la-
zera staru. Parvietojiet mérinstrumentu ta, lai tiktu izmérita
attaluma minimala vai maksimala vértiba, un tad nospiediet
meéridanas taustinu 7, lai izmantotu aprékinos izmérito attalu-
ma minimalo vai maksimalo vértibu.

Veicot attaluma (garuma) mérisanu ar laika aizturi vai no-
grieznu salikuma veida, minimala/maksimala attaluma méri-
§ana nav iespé&jama.
Minimala/maksimala attaluma mérisana automatiski izbei-
dzas péc 5 minGtém.
Laukuma mérisana
Lai izméritu laukumu, atkartoti nospiediet taustinu 4, lidz uz
displeja paradas laukuma mérisanas apzimejums 1.
Secigi veiciet mérama laukuma garuma un platuma meériju-
mus, rikojoties lidzigi, ka attaluma mérisanas gadijuma. Laika
starp Siem mérijumiem lazera stars paliek ieslégts.
{57300  Péc otra mérijuma beigam laukuma
B 3'259 meérijuma rezultats tiek automatiski
£MEm - apréekinats un paradits rezultatu indi-
katora c. Atsevisko mérijumu rezultati
tiek paraditi starprezultatu indikato-

14953m? ™

Tilpuma mérisana

Lai izmeritu tilpumu, atkartoti nospiediet taustinu 4, lidz uz
displeja paradas tilpuma mérisanas apziméjums ().

Secigi veiciet mérama tilpuma garuma, platuma un augstuma
mérijumus, rikojoties lidzigi, ka attaluma mérisanas gadijuma.
Laika starp Siem mérijumiem lazera stars paliek ieslégts.
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4873 m
g 34892,

(1) 187,
]. 8&87 ﬁ m 3 \r/(?ésrtai‘llaas, kas lielakas par

999999 m*, nevar tikt paraditas; $ada gadijuma uz displeja
paradas zinojums ,ERROR® un indikatora aizpildijums
»====".Sada gadijuma sadaliet méramo tilpumu vairakas
dalas, atseviski izmériet $o dalu tilpumu un tad summéjiet ie-
gltas tilpuma vértibas.

Péc tresa mérijuma beigam tilpuma
meérijuma rezultats tiek automatiski
aprékinats un paradits rezultatu indi-
katora c. Atsevisko mérijumu rezultati
tiek paraditi starprezultatu indikato-

Attaluma netie$a mérisana (skatit attélus H-K)

Pielietojot attaluma netieSo mérisanu, var noteikt attalumu,
ko nevar izmérit tiesi, pieméram, ja stara izplatiSanos traucé

Skerslivai ari nav tadas virsmas, kas varétu atstarot lazera sta-

ru. Sadi mérijumi lauj iegat pareizus rezultatus vienigi tad, ja

attieciga mérijuma laika tiek precizi ieturéts taisns lenkis (me-

todes pamata ir Pitagora teoréma).

Sekojiet, lai katras mériSanas operacijas laika visi atseviskie
meérijumi tiktu veikti ar vienu un to pasu nulles limeni (piemé-
ram, no mérinstrumenta aizmuguréjas malas), un ta visa
mérisanas laika atrastos viena un taja pasa vieta (iznémums ir
attaluma netie$a merisana trapeces veida).

Laika starp atseviSkajiem mérijumiem lazera stars paliek ie-
slégts.

Attaluma netiesai mérisanai var izvéléties vienu no etriem
méridanas reZzimiem, kuros tiek pielietotas atSkirigas metodes
attaluma (garuma) noteiksanai. Lai izvélétos attaluma netie-
§as mérisanas rezimu, atkartoti nospiediet mérisanas rezima
izvéles taustinu 3, lidz uz displeja paradas vélama netieas
mérisanas rezima apziméjums.

a) Vienkarsa netieSa mérisana (attéls H)

Atkartoti nospiediet mériSanas rezima izvéles taustinu 3, lidz
uz displeja paradas vienkarsas netie$as mérisanas rezima ap-
Zim&jums _:].

Izmériet nogrieznu ,,1“ un ,,2 garumu noraditaja seciba, riko-
joties lidzigi, ka attaluma (garuma) tie$as merisanas gadiju-
ma. Sekojiet, lai starp nogriezni ,1“ un méramo attalumu ,E“
batu taisns lenkis.

4738:
gl 9146q -

Péc pédéja mérijuma beigam atta-
lums ,E“ tiek automatiski aprékinats
un paradits rezultatu indikatora c. At-
sevisko mérijumu rezultati tiek para-
diti starprezultatu indikatoros a.

b) Divkarsa netie$a mérisana (attéls 1)

Atkartoti nospiediet mérisanas rezima izvéles taustinu 3, lidz
uz displeja paradas divkarsas netie$as mérisanas rezima apzi-
méjums .

Izmériet nogrieznu ,1%, ,,2“ un ,,3“ garumu noraditaja seciba,
rikojoties lidzigi, ka attaluma (garuma) tiesas merisanas gadi-
juma. Sekoijiet, lai starp nogriezni ,,1“ un méramo attalumu
,»E“ bitu taisns lenkis.

9:23 AM
J 9429, ., Pec pédfj?l mérTjumz_a beigém Eitté
g 12326 lums ,,E“ tiek automatiski aprekinats
—_ § M un paradits rezultatu indikatora c. At-
bl 16170 w sevisko mérijumu rezultti tiek para-

diti starprezultatu indikatoros a.

21075m

c) Kombinéta netieSa mérisana (attéls J)

Atkartoti nospiediet mérisanas rezima izvéles taustinu 3, lidz
uz displeja paradas kombinétas netie$as mérisanas rezima
apziméjums .

Izmériet nogrieznu ,1%, ,,2“ un ,,3“ garumu noraditaja seciba,
rikojoties lidzigi, ka attaluma (garuma) tiesas merisanas gadi-
juma. Sekojiet, lai starp nogriezni ,,1“ un méramo attalumu
,»E“ bitu taisns lenkis.

14697 »
gl 91742
98941 1

8909m

d) Netiesa mérisana trapeces veida (attéls K)

Atkartoti nospiediet mérisanas rezima izvéles taustinu 3, lidz
uzdispleja paradas trapeces veida netieSas mérisanas rezima
apziméjums <.

Izmériet nogrieznu ,, 1%, ,,2 un ,,3“ garumu noraditaja seciba,
rikojoties lidzigi, ka attaluma (garuma) tieSas mérisanas gadi-
juma. Sekojiet, lai nogriezna ,,3“ garuma mérisana notiktu no
nogriezna ,,1“ beigu punkta un lai starp nogriezniem ,,1“ un
»2%, ka ari starp nogriezniem ,,1“ un ,,3“ bitu taisns lenkis.

Péc pédéja mérijuma beigam atta-
lums ,E“ tiek automatiski aprékinats
un paradits rezultatu indikatora c. At-
sevisko merijumu rezultati tiek para-
diti starprezultatu indikatoros a.

3624 Péc pédéja mérijuma beigam atta-

. 6 m 1 T,

B 9456 lums ,,E“ tiek automatiski aprékinats
- SIWMEM L n paradits rezultatu indikatora c. At-

4872w

sevisko mérijumu rezultati tiek para-
diti starprezultatu indikatoros a.

43%6m

Attaluma (garuma) mérisana ar laika aizturi

Attaluma (garuma) mérisana ar laika aizturi ir noderiga, pie-
méram, veicot mérijumus griiti pieejamas vietas, ka ari gadiju-
mos, kad janovérs mérinstrumenta parvieto$anas mérisanas
bridi.

Lai veiktu attaluma (garuma) mérisanu ar laika aizturi, atkar-
toti nospiediet méridanas rezima izvéles taustinu 3, lidz uz
displeja paradas apziméjums attaluma (garuma) mérisanai ar
laika aizturi ©.

Starprezultatu indikatora a tiek paradita vértiba laika aizturei
no mérinstrumenta palai$anas briza lidz mérisanas bridim.
Laika aiztures vértibu var iestadit robezas no 1 sekundes lidz
60 sekundem, nospiezot plus taustinu 6 vai minus taustinu
12.
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Tad nospiediet mérisanas taustinu 7,
B lai ieslegtu lazera staru un iezimétu

mérka punktu. Péc tam vélreiz no-
+i- oA e . B
@I sec  spiediet meriSanas taustinu 7, lai pa-

laistu mérinstrumentu. Mérijums no-

tiek péc tam, kad ir pagajis izvélétais

laianas. lzmérita vértiba tiek paradi-
ta rezultatu indikatora c.

Veicot attaluma (garuma) mérisanu ar laika aizturi, nav iespé-
jama mérijumu rezultatu saskaiti$ana un atnemsana, ka ari mi-

nimala/maksimala attaluma mérisana.

Sienu laukuma mérisana (attéls L)

Sienu laukuma méri$ana lauj noteikt summu vairakiem atse-
viSkiem laukumiem ar vienu un to paSu augstumu.

Attéla paraditaja pieméra janosaka kopéjais laukums vaira-
kam sienam telpa ar vienu un to pasu augstumu A, bet ar da-
Zadu sienu garumu B.

Lai veiktu sienu laukuma mérisanu, atkartoti nospiediet méri-

Sanas rezima izvéles taustinu 3, lidz uz displeja paradas sienu
laukuma mérisanas apziméjums /.

Izmériet telpas augstumu A, rikojoties lidzigi, ka attaluma (ga-

ruma) tiesas meérisanas gadijuma. Mérijuma veértiba (,,cst*)
tiek paradita aug$éja starprezultatu indikatora a. Péc mériju-
ma lazera stars paliek ieslégts.
?*JMSER 14574 & Péc tam izmériet pirmas sienas garu-
mu B;. Sienas laukums tiek automa-
19494, tiski aprekinats un paradits rezultatu
19494 5™ indikatora c. Izmérita sienas garuma
vértiba tiek paradita vidéja starpre-

9 zultatu indikatora a. Péc mérijuma la-
28&1 []ﬁ IM© zerastars paliek ieslégts.

?*JLASER 14574 & Tad izmériet otras sienas garumu B,.

Vidéja starprezultatu indikatora a pa-

23676 radita izmérita vértiba tiek pieskaitita
43170 %™ garumam B,. Abu garuma vértibu

summa (,,sum®, kas paradita apakse-

9 jastarprezultatu indikatora a) tiek rei-
6291 ﬁ[] IM& zinata ar agrak izmérito augstuma A

vértibu. Kopéja sienu laukuma vértiba
tiek paradita rezultatu indikatora c.
Sadi var izmérit neierobeZoti daudzu sienu garumu By, kuru
vértibas tiek saskaititas un to summa reizinata ar garumu A.

Lai sienu laukums tiktu aprékinats pareizi, pirmajam izmérita-

jam garumam (aplikotaja pieméra tas ir telpas augstums A)
jabut identiskam visiem atseviskajiem laukumiem.

Lai atsaktu sienu laukuma mérisanu jaunai telpas augstuma
vertibai A, tris reizes nospiediet taustinu 16.

Attaluma mérisana nogrieznu salikuma veida (attéls M)

Attaluma méridana nogrieznu salikuma veida lauj noteikt atta-

lumu ka noteikta nogriezna daudzkarSotu garumu, kur $a no-
grieznu garums var tikt noteikts mérianas cela vai ievadits ar
roku. Ta var bit noderiga, pieméram, starpsienu attaluma ie-
zimésanai sausbives darbu laika.

aiztures laiks péc mérinstrumenta pa-
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Lai parietu uz attaluma meéridanu nogrieZnu salikuma veida,
atkartoti nospiediet méridanas rezima izvéles taustinu 3, lidz
uz displeja paradas apziméjums attaluma mérisanai no-
grieznu salikuma veida 1.

NogrieZna garumu var iestadit $adi.

- Lai mérinstrumenta ievaditu vajadzigo nogriezna garumu,
atkartoti nospiediet plus taustinu 6 vai minus taustinu 12,
[idz augdéja starprezultatu indikatora a klist redzama véla-
ma nogriezna garuma vertiba. ligstosi nospiezot plus taus-
tinu 6 vai minus taustinu 12, nogriezna garuma vértiba ar
noteiktu atrumu pieaug vai samazinas. Saja laika lazera
stars neieslédzas.

- Laiizmeritu nogriezna garumu, vienreizislaicigi nospiediet
mériSanas taustinu 7, ieziméjot mérka punktu, un tad vél-
reiz islaicigi nospiediet o taustinu, lai veiktu mérisanu.
Péc mérijuma lazera stars paliek ieslégts.

- lzmérito vai ievadito nogriezna garuma vértibu var mainit,
nospiezot plus taustinu 6 vai minus taustinu 12.

Lai péc nogriezna garuma veértibas iestadianas uzsaktu meri-

$anu, ilgstoSi nospiediet mérisanas taustinu 7.

Lai veiktu mérisanu nogrieznu salikuma veida, parvietojiet

mérinstrumentu vélamaja virziena. Mérinstrumenta rezultatu

indikatora c tiek paradita kopéja izmérita attaluma aktuala
vértiba. Augséja starprezultatu indikatora a saglabajas izvélé-
ta nogriezna garuma vertiba.

Vidéja un apakséja starprezultatu indikatora a tiek paradits

koeficients (,x*), kas rada, cik veselas reizes kopéja izmeérita

attaluma vértiba ir lielaka par izvéléto nogriezna garumu, un
starpiba (,,dif) starp veselas reizes daudzkarsotu izvéléto
nogriezna garumu un kopéjo izmérito attalumu.

Jakopéja izmérita attaluma vértiba ir nedaudz mazaka par ve-

selas reizes daudzkarSotu nogriezna garumu, tiek paradita ne-

gativa starpiba un uz augsu lidz veselai vértibai noapalots
daudzkarots nogriezna garums.

Parvietojiet mérinstrumentu, lidz videja starprezultatu indika-
tora a tiek paradita vélamas reizes daudzkarsota izvéléta no-
griezna garuma vertiba, bet apak$éja starprezultatu indikato-
raa paradita starpiba klust vienada ar,,0,0 m“. Tad parnesiet
meérijumu atskaites punktu.
Pieméri:
a) pozitiva starpiba:
7,4m=(12x0,6m) +0,2m
*JMSER 0,600 Kopéja izméritaja attaluma, kas ir
é 12 7,4 m, 12 veselas reizes ietilpst lzvé-
7= | |éta nogriezna garuma vertiba, kas ir
% i 02003 0,6 m. Bez tam kopéja izméritaja at-
taluma ietilpst 0,2 m liels parpali-
kums (starpiba). Samazinietattalumu
7[1[][] Il starp mérinstrumentu un izejas pun-
ktu par starpibu 0,2 m un tad atzimé-
jiet $o attalumu.

Bosch Power Tools
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b) negativa starpiba:
7,0m=(12x0,6m)-0,2m
3 JLMER 0B00E Kopéjaizméritaja attaluma, kas ir
7,0 m, trikst 0,2 m, lai taja 12 vese-
7= 12 ® | lasreizes ietilptu izvéléta nogriezna
%_._ -0.200% garuma vértiba, kas ir 0,6 m. Palieli-

niet attalumu starp mérinstrumentu

un izejas punktu par starpibu 0,2 m
7 [][][] Il untad atziméjiet %o attalumu.

Lai partrauktu attaluma mériSanu nogrieznu salikuma veida,

Islaicigi nospiediet meriSanas taustinu 7. Lai atsaktu attaluma

mérisanu nogrieznu salikuma veida (ar jau izvéléto nogriezna

garumu), ilgstoSi nospiediet mérisanas taustinu 7.

Attaluma meriSana nogrieznu salikuma veida automatiski iz-

beidzas péc 5 mindtém. Lai priekslaicigi izbeigtu attaluma

meéridanu nogrieznu salikuma veida, nospiediet kadu no meri-

$anas rezima taustiniem.

Pédeéjo izmérito vértibu saraksts
Meérinstruments saglaba atmina pedejas 30 izméritas vértibas
un no tiem atvasinato apréekinu rezultatus un parada tos uz

displeja apgriezta seciba (vispirms tiek paradita pédeja izme-

rita vertiba).

B24500 Laiizsauktu atmina saglabatas izméri-
g ’

tas vertibas, nospiediet taustinu 15.
10245 Uz displeja paradas pédéja mérijuma
4327, | rezultats, ka ari izmérito vértibu sa-
B 16 raksta indikators d un paradita méri-
3 juma rezultata kartas numurs.

27 6881 m: . péc pédejas taustina 15 nospiesa-
nas izradas, ka mérinstrumenta atmina vairs nav saglabatas
citas izméritas vértibas, mérinstruments pariet iepriek$éja
mériSanas rezima. Lai izietu no izmérito vértibu saraksta, no-
spiediet kadu no mériSanas reZima taustiniem.

Laiizdzéstu uz mérinstrumenta displeja paradito izmérito vér-
tibu saraksta elementu, Tslaicigi nospiediet taustinu 16. Lai iz-
dzéstu visu izmeérito véertibu saraksta saturu, nospiediet izmé-

rito vértibu saraksta izvadiSanas taustinu 15 un, turot to no-
spiestu, Islaicigi nospiediet taustinu 16.

Izmerito vertibu dzésana

Islaicigi nospiezot taustinu 16, var izdzést pédéjo izmérito

vértibu, kas noteikta jebkura mérisanas rezima. Vairakkart is-

laicigi nospiezot So taustinu, atseviSkas izméritas vertibas pec

kartas tiek dzésti seciba, kas pretéja mérijumu izdarisanas se-

cibai.

Sienu laukuma méridanas rezima péc taustina 16 islaicigas
nospiesanas pirmo reizi tiek dzésta pédeja izmérita vértiba,
péc taustina nospiesanas otro reizi tiek dzéstas visas izméri-
tas telpas sienu garuma vértibas By, bet péc taustina nospie-
$anas treso reizi tiek dzésta telpas augstuma vértiba A.

Izmérito vértibu saskaitiS$ana

Lai saskaititu izméritas vértibas, vispirms veiciet jebkura vei-
da mérijumu vai ari izvélieties vértibu no izmérito vértibu sa-

raksta. Tad nospiediet plus taustinu 6. Apstiprinot $o operaci-
ju, uz displeja paradas apziméjums ,,+“. Tad veiciet otru méri-
jumu vai ari izvélieties otru vértibu no izmérito vértibu saraks-

ta.
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J 9645, Lai nolasitu abu izmérito vértibu sum-
B + mu, nospiediet rezultata izvadiSanas
taustinu 5. Aprékinam izmantotas
:[ 27327 vertibas tiek paraditas starprezultatu
= indikatoros a, bet aprékinata summa
tiek paradita rezultatu indikatora c.
3697 2 M Pecrezultita aprékinasanas tam var
pieskaitit citas izméritas vértibas vai ari izmérito vértibu sa-
raksta elementus, ja pirms mérijuma tiek nospiests plus taus-
tin§ 6. SaskaitiSanas operacija beidzas, nospiezot rezultata iz-
vadisanas taustinu 5.

Noradijumi par saskaitiSanu.

- Attaluma (garuma), laukuma un tilpuma vértibas nav ie-
spéjams saskaitit jaukta veida. Pieméram, méginot pie-
skaitit garuma vértibai laukuma vértibu, péc rezultata
izvadiSanas taustina 5 nospie$anas uz displeja islaicigi pa-
radas kjumes indikators ,,ERROR®. Péc tam mérinstru-
ments pariet pédejo reizi izmantotaja mérisanas rezima.

- Vienmér tiek pieskaitita izmérita vértiba (pieméram, tilpu-
ma vertiba), kas saskaitisanas bridiir redzama rezultatu in-
dikatora c. Starprezultatu indikatoros paradito atsevisko
meérijumu vértibu pieskaitiSana a nav iespéjama.

- Veicot attaluma meridanu ar laika aizturi un nogrieznu sali-
kuma veida, mérijumu vértibu saskaitiS$ana nav iespéjama,
un, parejot $ajos mérisanas rezimos, jau uzsakta saskaiti-
$ana tiek partraukta.

Izmérito vértibu atnemsana
J 19772 Laiveiktu izmérito vertibu atnemsa-
_ nu, nospiediet minus taustinu 12; ap-
stiprinot 8o operaciju, uz displeja
:[ 1327 paradas apziméjums,,-“. Citas darbi-
= bas ir analogas tam, kas aprakstitas

]- 2&&5 m izgfi!é »lzmerito vertibu saskaitisa-

Noradijumi darbam

Visparéji noradijumi

Starojuma uztvéréja leca 26 un lazera stara izvadlika 27
meérisanas laika nedrikst bt aizsegta.

Mérisanas laika mérinstrumentu nedrikst parvietot (iznemot
gadijumus, kad mérijumi tiek veikti nepartrauktas méerisanas
un minimala/maksimala attaluma mérisanas rezima vai no-
grieznu salikumaveida). Tapéc, ja iespéjams, mérisanas laika
piespiediet mérinstrumentu pie stingras atdures vai novieto-
jiet uz stabilas virsmas.

Aréjo faktoru ietekme uz mérisanas talumu

MeériSanas talums ir atkarigs no apgaismojuma apstakliem un
mérka virsmas atstaro$anas ipasibam. Lai uzlabotu lazera sta-
ra redzamibu arpus telpam un jo ipasi spoZa saules gaisma,
lietojiet lazera skatbrilles 31 (papildpiederums) un lazera
meérkplaksni 32 (papildpiederums) vai ari nosedziet (aizéno-
jiet) mérka virsmu.

1609 92A0KT|(23.4.14)
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Aréjo faktoru ietekme uz mérijumu rezultatiem

Noteiktu fizikalu efektu dél attalumu noteiksanas laika lidz da-

Zu veidu virsmam var rasties ievérojamas meérijumu kludas.

Pie $adam virsmam pieder:

- caurspidigas virsmas (pieméram, stikls vai idens virsma),

- atstarojo$as virsmas (pieméram, puléts metals vai stikls),

- porainas virsmas (pieméram, matéti materiali) un

- strukturétas virsmas (pieméram, raupj$ apmetums vai da-
biskais akmens).

Ja nepiecieSams, novietojiet uz Sadam virsmam lazera mérk-

plaksni 32 (papildpiederums).

Meérijumu kludas biezi rodas, izvéloties un ieziméjot slipas

mérka virsmas.

Lidziga veida merijumu rezultatus var ietekmét gaisa slani ar

atSkirigu temperattru vai ari netieSo atstarojumu nonaksana

starojuma uztveréja.

Meérisana ar atdures stieni (skatit attélus B, C, F un G)
Atdures stienis 18 ir izmantojams, pieméram, mérijumiem no
stlira (nosakot telpas diagonales garumu) vai mérijumiem
griti pieejamas vietas, pieméram, mérot attalumu no zaltziju
vadotnes dibensienas.

Lai atdures stieni atlocitu vai iebiditu mérinstrumenta korpu-
sa, ka ari, lai izmainitu ta stavokli, nospiediet atdures stiena
fiksatoru 1.

Veicot mérijumus no aréja stdra, atlociet atdures stieni sanu
virziena, bet, izmantojot ka nulles limeni atdures stiena galu,
atlociet atdures stieni virziena uz mérinstrumenta aizmuguri.
Izvélieties nulles limeni mérijumiem ar atdures stieni, atbilsto-
$i nospiezot taustinu 8 (ja mérijumi tiek veikti no mérinstru-
menta aizmuguréjas malas, ka nulles limeni izvélieties sanu
virziena atlocitu atdures stieni).

IzlidzinaSana ar limenraza palidzibu

Limenradis 14 |auj izlidzinat merinstrumenta stavokli ta, lai
tas atrastos horizontala plakné. Tas atvieglo merka iezimésa-
nu, ipasi tad, ja mérisana notiek liela attaluma.

Limenradis 14 nav paredzéts objektu izlidzinasanai, toizman-
tojot kopa ar lazera staru.

Mérka iezimésana ar optiska témekla palidzibu

(GLM 250 VF) (attéls N)

Raugoties caur optisko témeékli, skata linija ir paraléla lazera
staram. Tas |auj precizi iezimét merki ari liela attaluma, kad la-
zerastara izgaismotais mérka punkts ar neapbrunotu aci vairs
nav saredzams.

Lai ieraudzitu mérki, raugieties caur optiska témekla skatu
meklétaju 10. Sekojiet, lai optiska témékla logs 25 butu neaiz-
segts untirs.

Piezime. Neliela attaluma faktiskais un caur optisko temekli
redzamais mérka punkts nesakrit.

Mérka iezimésana ar izlidzinaSanas markiera palidzibu
(attéls 0)

|zlidzinaSanas markieris 24 atvieglo mérka iezimésanu liela
attaluma. Lai ieraudzitu mérka punktu, raugieties gar izlidzi-
nasanas markieri mérinstrumenta sanos. Lazera stars ir para-
1éls skata linijai.

9:23 AM
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Darbs ar stativu (papildpiederums)

Stativs iripasi noderigs tad, ja mérisana notiek liela attaluma.
Izmantojot mérinstrumenta 1/4" vitni 21, nostipriniet to uz
stativa 30 atri nomainamas plaksnes vai ari uz parasta foto-
stativa, ko var iegadaties tirdzniecibas vietas. Ar stiprino$o
skravi stingri nostipriniet atri nomainamo plaksni uz stativa.
NospieZot taustinu 8, izvelieties atskaites limeni mériSanai ar
stativu ($aja gadijuma par atskaites limeni kalpo vitne).

Kliimes un to novérsana

Klimes célonis Novérsana

Temperatiiras bridinajuma indikators (i) mirgo,
mérisana nav iespéjama

Meérinstrumenta temperatirair ar- Nogaidiet, lidz mérinstru-
pus pielaujamo darba temperati- menta temperatura sa-
ras vértibu diapazona, kasirno  sniedz pielaujamo darba
-10°Clidz +50 °C (nepartrauk- temperatiras vértibu

tas mérisanas rezima lidz+ 40 °C). diapazonu

Uz displeja paradas bateriju nolietosanas indikators (f)
Bateriju spriegums ir pazeminats  Nomainiet baterijas vai
(mérisana vél ir iespéjama). akumulatorus

Bateriju nolietosanas indikators (f) mirgo, mérisana nav

iespéjama

Bateriju spriegums ir parak zems  Nomainiet baterijas vai
akumulatorus

Uz displeja ir redzams zinojums ,,ERROR® un indikatora

aizpildijums ,----- “

Lenkis starp lazera staru un mérka Palieliniet lenki starp la-

virsmu ir parak Saurs. zera staru un merka virs-
mu

Meérka virsma atstaro parak spéci- Lietojiet lazera mérkp-
gi (pieméram, spogulis) vai parak laksni 32 (papild-

vaji (pieméram, melns audums),  piederums)

vai ari ir parak spécigs apkartéjais

apgaismojums.

Lazera staraizvadlika 27 un/vai ~ Ar mikstu audumu ap-
starojuma uztvéréja léca 26 ir aiz-  slaukiet lazera stara iz-
svidusi (pieméram, strauju vadliku 27 un/vai staro-
temperatlras izmainu rezultata). juma uztvéréjalécu 26

Sadaliet meramo lielu-

mu vairakas dalas un vei-

ciet mérianu vairakos
panémienos

Displeja augséja dala mirgo zinojums ,,ERROR“

lzmérita vértiba ir lielaka par
999999 m/m?/m®.

Ir noticis méginajums saskaitit vai Saskaitiet vai atnemiet

atnemt izméritas vertibas ar daza- tikai izmeritas vertibas

dam mérvienibam ar vienadam mer-
vienibam

Meérijumu rezultati nav ticami

Atstarojums no mérka virsmasir  Nosedziet (aizénojiet)
nevienmerigs (pieméram, no meérka virsmu

Gdens virsmas vai stikla).

Bosch Power Tools
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Kliimes célonis Nevatens Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas

Lazera stara izvadlika 27 unjvai ~ Atsedziet lazera stara par lietosanu
starojuma uztvéréja léca 26 ir aiz- izvadliku 27 un/vai Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jusu jau-
segta. starojuma uztvéréjalécu tajumiem par izstradajuma remontu un apkalposanu, ka ari
26 par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
Lazera stara cela ir $kersli Lazera stara projekcijas par rezerves dalam var atrast ari interneta vietné:
punktam pilniba jaatro- www.bosch-pt.com
das uz mérka virsmas. Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzet vis-

PP ———— - —— labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par masu iz-
Ir nepareizi izvéléts mérijumu nul-  Izvélieties nulles limeni, P : )
o stradajumiem un to piederumiem.

les limenis kas atbilst meriSanas
apstakliem Latvijas Republika

. . . } Robert Bosch SIA
kviena merijuma laika tiek kontroleta Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
mérinstrumenta pareiza funkcionésana. Ja Dzelzavasield 120 S
mérinstrumenta paskontroles sistéma at- LV-1021 Riga
klaj defektu, uz displeja sak mirgot Seit Talr.: 67146262
paraditais simbols. Sada gadijuma, ka ari Telefakss: 67146263

tad, ja ieprieks aplukotie pasakumi nesniedz vélamo rezulta- E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

tu, griezieties tuvakaja specializétaja tirdzniecibas vieta, lai
nosdtitu mérinstrumentu uz Bosch pilnvarotuklientu apkalpo-  Athrivesanas no nolietotajiem izstradajumiem
Sanas iestadi. Nolietotie mérinstrumenti, to piederumi un iesainojuma ma-

Mérinstrumenta precizitates parbaude teriali japarstrada apkartéjai videi nekaitiga veida.
Meérinstrumenta precizitati var parbaudit $adi. Tikai ES valstim
- lzvélieties attalumu robezas aptuvenino 1 lidz 10 m, kura Neizmetiet mérinstrumentu sadzives
vértiba ir pastaviga un labi zinama (pieméram, istabas vai atkritumu tvertne!
durvju ailes platums). Méramajam attalumam jaatrodas Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu
telpas, mérka virsmai jabut gludai un labi atstarojosai. 2012/19/ES par nolietotajam elektriska-
- lzmériet $o attalumu 10 reizes péc kartas. jam un elektroniskajam iericém un to par-
Atsevisko mérijumu vértibu atskiriba no to vidajas vértibas stradi, ka ari atbilstoSi $is direktivas atspo-
nedrikst parsniegt + 1,5 mm. Pierakstiet un uzglabajiet $o gulojumiem nacionalaja likumdosan, lieto-
mérijumu rezultatus, lai vélak varétu salidzinat mérinstrumen- $anai nederigie merinstrumenti jasavac at-
ta precizitati. seviski un janogada parstradei apkartéjai vi-

dei nekaitiga veida, lai tos sagatavotu otr-
reizéjai izmanto$anai.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.
Uzglabasanas un transportésanas laika ievietojiet mérinstru-
mentu kopa ar to piegadataja aizsargsoma.

Uzturiet merinstrumentu tiru.

Neiegremdeéjiet mérinstrumentu adeni vai citos Skidrumos.
Apslaukiet izstradajumu ar mitru, mikstu lupatinu. Nelietojiet
apkopei kimiski aktivus tiriSanas lidzek|us vai organiskos $ki-
dinatajus.

Saudzigi apejieties ar starojuma uztvéréja lécu 26 un apko-
piet to tikpat ripigi, ka brillu ecas vai fotoaparata objektivu.
Pieprasot konsultacijas un nomainot rezerves dalas, ludzam
noteikti noradit 10 zimju izstradajuma numuru, kas atrodams
uz mérinstrumenta markejuma plaksnites.

Nosutot mérinstrumentu remontam, ievietojiet to aizsarg-
soma 28.
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Lietuviskai

Saugos nuorodos

Kad su matavimo prietaisu dirbtuméte ne-
pavojingai ir saugiai, perskaitykite visas
nuorodasir jy laikykités. Pasiripinkite, kad
ispéjamieji Zenklai ant matavimo prietaiso
visada bity jskaitomi. ISSAUGOKITE SIA
INSTRUKCIJA IRATIDUOKITE JAKARTU SU
MATAVIMO PRIETAISU, JEI PERDUODATE
J| KITAM SAVININKUI.

» Atsargiai - jei naudojami kitokie nei ¢ia aprasyti valdy-
mo ar justavimo jrenginiai arba taikomi kitokie meto-
dai, spinduliavimas gali biiti pavojingas.

» Matavimo prietaisas tiekiamas su jspéjamuoju Zenklu
(matavimo prietaiso schemoje paZyméta numeriu 19).

IEC 60825-1:07
<1 mW, 635 nm

I_Laserstrahlung
nicht in den Strahl blicken
|_Laser Klasse 2

» Jeijspéjamojo Zenklo tekstas atspausdintas ne jiisy $a-
lies kalba, pries pradédami prietaisa naudoti pirma kar-
ta, ant jo uzklijuokite kartu su prietaisu pateikta lipdu-
ka jusy salies kalba.

Techniniai duomenys

—
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Nenukreipkite lazerio spindulio j Zmones
ar gyviinus ir patys neziirékite j tiesiogi-
nj ar atspindéta lazerio spindul. Lazeri-
niais spinduliais galite apakinti kitus Zmo-
nes, sukelti nelaimingus atsitikimus arba
pakenkti akims.

» Jei j akis buvo nukreipta lazerio spinduliuoté, akis rei-
kia samoningai uzmerktiir nedelsiant patraukti galvai$
spindulio kelio.

» Nedarykite jokiy lazerinio jtaiso pakeitimy.

» Nenaudokite lazerio matymo akiniy kaip apsauginiy
akiniu. Specialis lazerio matymo akiniai padeda geriau
matyti lazerio spindulj, taCiau jokiu budu néra skirti apsau-
gai nuo lazerio spinduliy poveikio.

» Nenaudokite lazerio matymo akiniy vietoje apsauginiy
akiniy nuo saulés ir nedévékite vairuodami. Lazerio ma-
tymo akiniai tinkamai neapsaugo nuo ultravioletiniy spin-
duliy ir apsunkina spalvy matyma.

» Matavimo prietaisa taisyti turi tik kvalifikuoti meistrai
ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip bus ga-
rantuota, kad matavimo prietaisas isliks saugus naudoti.

» Saugokite, kad vaikai be suaugusiujy prieziiiros nenau-
doty lazerinio matavimo prietaiso. Jie gali netycia apa-
kinti Zmones.

» Nedirbkite su matavimo prietaisu sprogioje aplinkoje,
kurioje yra degiy skysciu, dujy ar dulkiy. Matavimo prie-
taisui kibirk§¢iuojant, nuo kibirks¢iy gali uzsidegti dulkés
arba susikaupe garai.

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Atverskite iSlankstomajj lapa su matavimo prietaiso schema
ir, skaitydami naudojimo instrukcija, palikite §j lapa atversta.

Prietaiso paskirtis
mui matuoti ir plotui bei tariui apskaiciuoti. Matavimo prietai-
sas skirtas matuoti viduje ir lauke.

GLM 150 Professional GLM 250 VF Professional

Skaitmeninis lazerinis atstumo matuoklis

Gaminio numeris 3601 K72 000 3601K72100
Optinis nusitaikymo jtaisas - )
Matavimo ribos 0,05-150m*" 0,05-250m"
Matavimo tikslumas (tipinis) +1,0mm® +1,0mm?
MaZiausias rodmens vienetas 0,1 mm 0,1 mm

A) Veikimo nuotolis tuo didesnis, kuo geriau lazerio $viesa atspindima nuo nusitaikymo objekto pavirsiaus (sklaidant, o ne atspindint veidrodiniu prin-
cipu) ir kuo Sviesesnis yra lazerio taskas palyginti su aplinkos $viesumu (vidaus patalpose, prieblandoje). Esant nepalankioms salygoms (pvz., matuo-
jant lauke, kai tiesiogiai $viecia saulé) gali reikti naudoti nusitaikymo lentele.

B) Esant nepalankioms salygoms, pvz., intensyviai $vieciant saulei arba turint blogai atspindint] pavirsiy, didziausias nuokrypis + 20 mm, 150 m atstu-
mu. Esant palankioms salygoms, nuokrypis +0,05 mm/m.

C) Veikiant nuolatinio matavimo rezimu auks¢iausia darbiné temperatdra +40 °C.

D) Su 1,2 V akumuliatoriais galima atlikti maziau matavimy nei su 1,5 V baterijomis. Nurodyta baterijos eksploatavimo trukmé galioja, kai matavimai
atliekami neap$vietus ekrano ap$vietimo ir be garsinio signalo.
Prietaiso firminéje lenteléje yra nurodytas jisy prietaiso serijos numeris 20, kad jj galima baty vienareik$miskai identifikuoti.
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GLM 150 Professional

GLM 250 VF Professional

Skaitmeninis lazerinis atstumo matuoklis

Darbiné temperatira

-10°C...+50°C%

-10°C...+50°C®

Sandéliavimo temperatira -20°C...+70°C -20°C...+70°C
Maks. santykinis oro drégnis 90 % 90 %
Lazerio klasé 2 2
Lazerio tipas 635nm, <1 mW 635nm, <1 mW
Lazerio spindulio skersmuo (esant 25 °C) apie

- 10 m atstumu 6 mm 6 mm
- 150 m atstumu 90 mm 90 mm

Baterijos
Akumuliatoriaus celés

4x1,5VLR03 (AAA)
4x1,2VHRO3 (AAA)

4x1,5VLR03 (AAA)
4x1,2VHRO3 (AAA)

Baterijos eksploatavimo trukmé apie

- atskiry matavimy 30000” 30000”
- nuolatinio matavimo 5val.” 5val.D)
Svoris pagal ,EPTA-Procedure 01/2003“ 0,24 kg 0,24 kg
Matmenys 66 x120x 37 mm 66x120x 37 mm
Apsaugos tipas IP 54 (apsaugota nuo dulkiyir 1P 54 (apsaugota nuo dulkiy ir

nuo aptaskymo) nuo aptaskymo)

A) Veikimo nuotolis tuo didesnis, kuo geriau lazerio $viesa atspindima nuo nusitaikymo objekto pavir$iaus (sklaidant, o ne atspindint veidrodiniu prin-
cipu) ir kuo Sviesesnis yra lazerio taskas palyginti su aplinkos Sviesumu (vidaus patalpose, prieblandoje). Esant nepalankioms salygoms (pvz., matuo-

jant lauke, kai tiesiogiai $viecia saulé) gali reikti naudoti nusitaikymo lentele.

B) Esant nepalankioms salygoms, pvz., intensyviai $vieciant saulei arba turint blogai atspindintj pavirsiy, didZiausias nuokrypis + 20 mm, 150 m atstu-

mu. Esant palankioms sglygoms, nuokrypis + 0,05 mm/m.

C) Veikiant nuolatinio matavimo rezimu auks¢iausia darbiné temperatdra +40 °C.

D) Su 1,2 V akumuliatoriais galima atlikti maZiau matavimy nei su 1,5 V baterijomis. Nurodyta baterijos eksploatavimo trukmé galioja, kai matavimai

atliekami neapsvietus ekrano apsvietimo ir be garsinio signalo.

Prietaiso firminéje lenteléje yra nurodytas jisy prietaiso serijos numeris 20, kad jj galima baty vienareik$miskai identifikuoti.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka matavimo
prietaiso schemos numerius.
1 Atraminio kaiscio fiksatorius
Nenutrukstamo lazerio spindulio mygtukas
Funkcijos keitimo mygtukas
ligio, ploto ir tdrio matavimo mygtukas
Rezultato mygtukas
Pliuso mygtukas
Matavimo ir nuolatinio matavimo mygtukas
Bazinés plokstumos pasirinkimo mygtukas
Ekranas
Optinio nusitaikymo jtaiso ieskiklis (GLM 250 VF)
Ekrano ap$vietimo mygtukas
Minuso mygtukas
Minimalaus ir maksimalaus atstumo matavimo mygtukas
14 GulsCiukas
15 Matavimo verciy saraso mygtukas
16 Jjungimo-i§jungimo mygtukas, atminties ir trynimo
mygtukas
17 1$éma rankenai, skirtai prietaisui nesti
18 Atraminis kaistis
19 |spéjamasis lazerio spindulio Zenklas

O oo ~NOOGLhA, WN

Pl e el =
W N = O

20 Serijos numeris
21 1/4"sriegis
22 Baterijy skyrelis
23 Baterijy skyriaus fiksatorius
24 Pagalbiniai nusitaikymo grioveliai
25 Optinio nusitaikymo jtaiso langelis (GLM 250 VF)
26 Priémimo lesis
27 Lazerio spindulio i$éjimo anga
28 Apsauginis krepSys
29 Rankena prietaisui nesti
30 Stovas*
31 Akiniai lazeriui matyti*
32 Lazerio nusitaikymo lentelé*
*Pavaizduota ar aprasyta papildoma jranga j standartinj komplek-
ta nejeina.
Ekrano simboliai
a Matavimo verciy eilutés
b Pranesimo apie gedimga indikatorius ,,ERROR“
¢ Rezultato eiluté
d Matavimo verciy saraso indikatorius
e Matavimo funkcijos
+— llgio matavimas
O Plotomatavimas
=)  Tirio matavimas

1609 92A0KT|(23.4.14)

ﬁ%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ%



éﬁ OBJ_BUCH-947-005.book Page 267 Wednesday, April 23,2014 9:23 AM

% Nuolatinis matavimas
min
max Minimalaus/maksimalaus atstumo matavimas
%] Paprastasis matavimas pagal Pitagoro teorema
Dvigubas matavimas pagal Pitagoro teorema
24 Kombinuotas matavimas pagal Pitagoro teoremg
< Trapecijos matavimas
C  Laikmacio funkcija
— Sienos ploto matavimas
T Zyméjimo funkcija
f Jspéjamasis baterijos simbolis
g Baziné matavimo plokstuma
h Lazeris jjungtas
i Jspéjamasis temperataros simbolis

Montavimas

Baterijy jdéjimas ir keitimas
Matavimo prietaisg patariama naudoti su $arminémis manga-
no baterijomis arba akumuliatoriais.

Su 1,2-V akumuliatoriais galima atlikti maziau matavimy nei
su 1,5-V baterijomis.

Norédami atidaryti baterijy skyrelj 22, pasukite fiksatoriy 23
j padétj g ir baterijy skyrelj itraukite.

Jdédami baterijas ar akumuliatorius atkreipkite démesj, kad jy
poliai atitikty baterijy skyrelyje nurodytus polius.

Ekrane pasirodzius baterijos simboliui=, dar galima atlikti
maziausiai 100 atskiry matavimy. Nuolatinio matavimo funk-
cija yra deaktyvinta.

Jei baterijos simbolis = mirksi, baterijas ar akumuliatoriaus
celes turite pakeisti. Toliau matuoti negalima.

Visada kartu pakeiskite visas baterijas ar akumuliatorius. Nau-
dokite tik vieno gamintojo ir vienodos talpos baterijas ar aku-
muliatorius.

» Jei matavimo prietaiso ilgesnij laika nenaudosite, iSim-
kite i$ jo baterijas ar akumuliatorius. ligiau sandéliuoja-
mos baterijos ir akumuliatoriai dél korozijos gali pradéti irti
ir savaime iSsikrauti.

Naudojimas

Parengimas naudoti

» Saugokite matavimo prietaisa nuo drégmés ir tiesiogi-
nio saulés spinduliy poveikio.

> Saugokite prietaisa nuo aukstos temperatiiros ir
temperatiiros svyravimy. Pvz., nepalikite jo ilga laika au-
tomobilyje. Esant dideliems temperatdros pokyc¢iams,
prie$ naudodami prietaisa leiskite jo temperatirai susivie-
nodinti su aplinkos temperatira.

» Saugokite, kad matavimo prietaisas nenukristy ir ne-
biity sutrenkiamas. Po stipraus iSorinio poveikio matavi-
mo prietaisui, prie$ tesdami darba, visada turétuméte at-
likti tikslumo patikrinima (Zr. ,Prietaiso tikslumo
tikrinimas®, 273 psl.).

—
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ljungimas ir iSjungimas

» Nepalikite jjungto matavimo prietaiso be priezZiiiros, o
baige su prietaisu dirbti, jj iSjunkite. Lazerio spindulys
gali apakinti kitus Zmones.

Norédami matavimo prietaisa jjungti, galite pasirinkti vieng i$

$iy galimybiy:

- Paspauskite jjungimo-i$jungimo mygtuka 16: prietaisas
jjungiamas ir veikia ilgio matavimo rezimu. Lazeris nejjun-
giamas.

- Trumpai paspauskite matavimo mygtuka 7: jjungiamas ma-
tavimo prietaisas ir lazeris. Matavimo prietaisas veikiailgio
matavimo rezimu.

- llgai spauskite matavimo mygtuka 7: jjungiamas matavimo
prietaisas ir lazeris. Matavimo prietaisas veikia nuolatinio
matavimo rezimu.

» Nenukreipkite lazerio spindulio j kitus asmenis ar gyvii-
nus ir neziiirékite j lazerio spindulj patys, net ir bidami
atokiau nuo prietaiso.

Norédami prietaisg iSjungti, ilgai spauskite jjungimo-isjungi-

mo mygtuka 16.

Jei apytikriai per 5 min. nepaspaudziamas joks mygtukas,

kad bty taupomos baterijos, matavimo prietaisas automatis-

kai i$sijungia.

Prietaisui automatiskai iSsijungus, visos iSsaugotos vertés is-

lieka.

Matavimas

Jjungus matavimo prietaisg, automatiskai jsijungia ilgio mata-
vimo funkcija arba nuolatinis matavimas. Kitas matavimo
funkcijas galite nustatyti spausdami atitinkamos funkcijos
mygtuka (zr. ,Matavimo funkcijos“, 268 psl.).

Kiekvieng kartg jjungus matavimo prietaisa, kaip baziné

plok$tuma i$ karto biina nustatytas matavimo prietaiso uzpa-

kalinis krastas. Spausdami bazinés plok§tumos mygtuka 8,

bazine plokstuma galite keisti (Zr. ,,Bazinés plokStumos pasi-

rinkimas (Zr. pav. A- E)“, 268 psl.).

Pasirinkus matavimo funkcija ir bazine plok$tuma, spaudziant

matavimo mygtuka 7 atliekami kiti Zingsniai.

Matavimo prietaisg pasirinkta bazine matavimo plok$tuma

padékite ant norimos matavimo linijos (pvz., sienos).

Kad jjungtuméte lazerio spindulj, trumpai paspauskite mata-

vimo mygtuka 7.

» Nenukreipkite lazerio spindulio j kitus asmenis ar gyvii-
nus ir neziiirékite j lazerio spindulj patys, net ir bidami
atokiau nuo prietaiso.

Nusitaikykite lazerio spinduliu j nusitaikymo pavirsiy. Kad pra-

détuméte matavima, trumpai paspauskite matavimo mygtuka

Esant jjungtam nenutrikstamam lazerio spinduliu, matuoti
pradedama jau po pirmo matavimo mygtuko 7 paspaudimo.
Esant nuolatinio matavimo funkcijai, matavimas jjungiamas
iSkart jjungiant funkcija.

Matavimo verté paprastai parodoma mazdaug po 0,5 s, vé-
liausiai po 4 s. Matavimo trukmé priklauso nuo atstumo, Svie-
sos salygy ir nusitaikymo pavirSiaus atspindzio. Apie mata-
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vimo pabaigg pranesa garsinis signalas. Matavimui pasibai-

gus, lazerio spindulys i$jungiamas automatiskai.

Jei nusitaikius, mazdaug per 20 s neatliekamas joks matavi-

mas, kad buty taupomos baterijos, prietaisas i$sijungia auto-

matiskai.

Bazinés plokstumos pasirinkimas (zr. pav. A - E)

Matavimui atlikti galite pasirinkti vieng i keturiy baziniy

plokstumy:

- matavimo prietaiso uzpakalinis krastas arba j Song atlenkto

atraminio kaiscio priekinis krastas 18 (pvz., pridedant prie

iSoriniy kampy),

atgal atlenkto atraminio kai$Cio 18 smaigalys (pvz., matuo-

janti$ kampo),

- matavimo prietaiso priekinis krastas (pvz., matuojant nuo
salo krasto),

- sriegis 21 (pvz., matuojant su stovu).

Norédami pasirinkti bazine plok$tuma, pakartotinai spauskite

mygtuka 8, kol ekrane pasirodys norima baziné plokStuma.

Kiekvieng kartg jjungus matavimo prietaisa, i$ karto bina nu-

statyta matavimo prietaiso uzpakalinio krasto baziné plokstu-

ma.

Jei matavimas jau yra atliktas (pvz., matavimo vertés rodo-

mos matavimo verciy sarase), bazinés plokStumos keisti ne-

begalima.

Nenutritkstamas lazerio spindulys

Jei reikia, galite nustatyti, kad matavimo prietaisas skleisty
nenutrikstama lazerio spindulj. Tuo tikslu paspauskite nenu-
trikstamo lazerio spindulio mygtuka 2. Ekrane nuolat dega
pranesimas ,,LASER".

» Nenukreipkite lazerio spindulio j kitus asmenis ar gyvii-
nus ir nezidreékite j lazerio spindulj patys, net ir biidami
atokiau nuo prietaiso.

Esant tokiam nustatymui, lazerio spindulys lieka jjungtas ir

tarp matavimy, todél norint matuoti, tik vieng karta trumpai

reikia paspausti matavimo mygtuka 7.

Norédami i§jungti nenutrikstama lazerio spindulj, dar kartg

paspauskite mygtuka 2 arba i$junkite matavimo prietaisa.

Jei nenutriikstamas lazerio spindulys i$jungiamas vykstant

matavimui, matavimas automatiskai pabaigiamas.

Ekrano apsvietimas

Norédami jjungti ar iSjungti ekrano ap3vietima, spauskite
mygtuka 11. Jei praéjus 10 s po ekrano ap$vietimo jjungimo
nepaspaudziamas joks mygtukas, kad bity taupomos bateri-
jos, ap$vietimas isjungiamas.

Garsinis signalas
Norédami jjungti ar i§jungti garsinj si-

B gnala, pakartotinai spauskite funkci-
jos keitimo mygtuka 3, kol ekrane at-

+- Eq siras garso nustatymo indikatorius.
Spausdami pliuso mygtuka 6 ar minu-
somygtuka 12, nustatykite pageidau-
jama garsuma.

Matavimo prietaisg i$jungiant ar jjungiant, pasirinktas garso

nustatymas iSsaugomas.

—

Matavimo vienety keitimas
Norédami, kad bity parodomos matavimo vertés, bet kada
galite pakeisti matavimo vienetus.
Galima pasirinkti i$ Siy matavimo vienety:
- llgio matavimas: m, cm, mm,
- Ploto matavimas: m?,
~ Tiirio matavimas: m°.
Norédami pakeisti matavimo viene-
B tus, pakartotinai spauskite funkcijos
keitimo mygtuka 3, kol ekrane atsiras

4~ 00005m matavimo vienety indikatorius.
Spausdami pliuso mygtuka 6 ar minu-
so mygtuka 12, nustatykite pageidau-
jama matavimo vieneta.

Matavimo funkcijos

Paprastas ilgio matavimas
Norédami matuoti ilgj, pakartotinai spauskite mygtuka 4, kol
ekrane pasirodys ilgio matavimo simbolis —.

Norédami nusitaikyti ir matuoti, vieng
EJ kartg trumpai paspauskite matavimo

mygtuka 7.
:[ Matavimo verté rodoma rezultato ei-
lutéje c.
ll 87 32 m Viena po kito atlikus kelis ilgio matavi-
= mus, matavimo verciy eilutése a paro-
domi paskutiniy matavimy rezultatai.
Nuolatinis matavimas
Atliekant nuolatinj matavima, matavimo prietaisg galima ar-
tinti link nusitaikymo tasko, artinant matavimo verté atnauji-
nama mazdaug kas 0,5 s. Pvz., jis galite tolti nuo sienos iki
tam tikro norimo atstumo - ekrane visada bus rodoma esa-
mas nuotolis.
Kad prietaisas atlikty nuolatinj matavima, pirmiausia pasirin-
kite ilgio matavimo funkcijg ir spauskite matavimo mygtuka 7
tol, kol ekrane pasirodys nuolatinio matavimo simbolis .
Lazeris jjungiamas ir matavimas pradedamas iSkart.
#E T LASER Esamoji matavimo verté rodoma re-
é zultato eilutéje c.
T Trumpai paspaudus matavimo mygtu-
A ka 7, nuolatinis matavimas nutraukia-
mas. Paskutiné matavimo verté rodo-
ma rezultato eilutéje c. ligai spau-

2‘11 2[] M dsiant matavimo mygtuka 7, vél jsi-

jungia nuolatinio matavimo rezimas.

Po 5 min. nuolatinis matavimas automatiskai iSsijungia. Pa-
skutiné matavimo verté rodoma rezultato eilutéje c.

Minimalaus ir maksimalaus atstumo matavimas
(zr.pav.F-G)

Minimalaus atstumo matavimas skirtas trumpiausiam atstu-
mui nuo stabilaus atskaitos tasko nustatyti. Jis naudojamas
nustatant statmenis arba horizontales.

Maksimalaus atstumo matavimas skirtas ilgiausiam atstumui
nuo stabilaus atskaitos tasko nustatyti. Jis naudojamas nusta-
tant jstrizaines.
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Norédami atlikti paprasta minimalaus ar maksimalaus atstu-
mo matavima, pirmiausia pasirinkite ilgio matavimo funkcijg ir
tada paspauskite mygtuka 13. Rezultato eilutéje ¢ rodomas
minimalaus atstumo matavimo simbolis ,,min“. Norédami at-
likti maksimalaus atstumo matavimg, dar kartg paspauskite
mygtuka 13, kad rezultato eilutéje bity rodomas ,max“ sim-

bolis. Tada paspauskite matavimo mygtuka 7. Lazeris jjungia-

mas ir matavimas pradedamas.
Vedziokite lazerj per nusitaikymo objektg (pvz., per patalpos

kampa, norint nustatyti jstrizaines) taip, kad matavimo atskai-
tos taskas (pvz., atraminio kai$¢io virSiné 18) visada biity to-

je pacioje vietoje.

J 4574, T Rezultato eilutéje ¢ (priklausomai nuo
B 9676, mn pasirinktos funkcijos) rodoma mini-
= MEMEM . mali ar maksimali matavimo verté. Si
_i_ 3171, | vertékaskart pakeiciama, kai esamoji

ilgio matavimo verté yra mazesné ar
didesné uz ligi Siol nustatytg minima-

2010671
¢iy eilutése a rodoma maksimali

(,»max“), minimali (,min“) ir esamoji matavimo verte.
Norédami baigti minimalaus ar maksimalaus atstumo matavi-
ma, trumpai paspauskite matavimo mygtuka 7. Dar kartg pa-
spaudus matavimo mygtuka, vél jsijungia matavimo rezimas.
Minimalaus ar maksimalaus atstumo matavimo funkcijomis
galima pasinaudoti ir matuojant ilgj, kai yra pasirinktos kitos
matavimo funkcijos (pvz., ploto matavimas). Tuo tikslu
atitinkamoms atskiroms vertéms nustatyti, jei norite matuoti

minimaly atstuma, mygtuka 13 spauskite vieng kartg, o jei no-

rite matuoti maksimaly atstuma - du kartus. Kad jjungtuméte
lazerio spindulj, paspauskite matavimo mygtuka 7. Judinkite

prietaisa taip, kad bity iSmatuojamas pageidaujamas maziau-
sias ar didZiausias atstumas, ir paspauskite matavimo mygtu-
ka 7, kad minimali ar maksimali verté bty perimta j einamuo-

sius skaiCiavimus.

Matuojant ilgj su laiko uzdelsimo funkcija ar pasirinkus zymé-
jimo funkcija, minimalaus ar maksimalaus atstumo iSmatuoti
negalima.

Po 5 min. minimalaus ar maksimalaus atstumo matavimas au-

tomatiskai iSsijungia.
Ploto matavimas

Norédami matuoti plota, pakartotinai spauskite mygtuka 4,
kol ekrane pasirodys ploto matavimo simbolis 1.

Tada viena po kito iSmatuokite ilgj ir plotj, kaip aprasyta ilgio

matavimo skyrelyje. Tarp dviejy matavimy lazerio spindulys

lieka jjungtas.

EJ 45732 m
3269: n

Pasibaigus antrajam matavimui, plo-
tas apskaiciuojamas automatiskai ir

ry matavimy vertés rodomos matavi-
mo verciy eilutése a.

14953m?

Tirio matavimas
Norédami matuoti tirj, pakartotinai spauskite mygtuka 4, kol
ekrane pasirodys tiirio matavimo simbolis /.

lig ar maksimalig verte. Matavimo ver-

parodomas rezultato eilutéje c. Atski-

—
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Tada vieng po kito iSmatuokite ilgj, plotj ir aukstj, kaip aprasy-
tailgio matavimo skyrelyje. Tarp trijy matavimy lazerio spin-
dulys lieka jjungtas.
J 0873 Pasibaigus treciajam matavimui, taris
B 34,897 apskaiciuojamas automatiskai ir pa-
d M rodomas rezultato eilutéje c. Atskiry
matavimy vertés rodomos matavimo

(1) 187,
verciy eilutése a.

1 8[18 7 ﬁ 3 Vertés, virsijancios 999999 md, ne-
. m gali biti parodytos; tokiu atveju ekra-
nerodomas prane$imas,,ERROR*ir ,,— - = = “. Tiirj, kurj reikia

iSmatuoti, padalinkite j dalis ir iSmatave susumuokite atskiry
matavimy rezultatus.

Netiesioginis ilgio matavimas (Zr. pav. H-K)

Netiesioginio ilgio matavimo funkcija skirta nustatyti atstu-
mams, kuriy negalima iSmatuoti tiesiogiai, nes spindulio kely-
je yrakliutis, arba néra galinio atspindéti nusitaikymo pavir-
Siaus. Teisingi rezultatai gaunami tik tada, jei tiksliai i$laikomi
statiis kampai, reikalingi Siam matavimui atlikti (Pitagoro teo-
rema).

Stebékite, kad matavimo bazinis taskas (pvz., matavimo prie-
taiso uzpakalinis krastas) per visus Sios matavimo operacijos
atskirus matavimus bity tiksliai toje pacioje vietoje (iSimtis:
trapecijos matavimas).

Tarp atskiry matavimy lazerio spindulys lieka jjungtas.

Norint atlikti netiesioginj ilgio matavima, galima pasirinkti vie-
ng i$ keturiy matavimo funkcijy, kuriomis galima nustatyti
skirtingus atstumus. Norédami pasirinkti matavimo funkcija,
pakartotinai spauskite funkcijos keitimo mygtuka 3, kol ekra-
ne pasirodys pageidaujamos matavimo funkcijos simbolis.

a) Paprastasis matavimas pagal Pitagoro teorema
(zr. pav. H)
Pakartotinai spauskite funkcijos keitimo mygtuka 3, kol ekra-
ne pasirodys paprastojo matavimo pagal Pitagoro teorema
simbolis .
ISmatuokite atstuma ,,1“, 0 poto,,2“ taip pat, kaip ir atlikdami
ilgio matavima. Atkreipkite démesj, kad tarp atstumo ,,1“ir
ieskomo atstumo ,E“ turi bti status kampas.

J 4738: Pasibaigus paskutiniam matavimui,
B 9146 rezultato eilutéje ¢ parodomas iesko-

;] o am

mo atstumo ,E“ rezultatas. Atskiry
1824m

matavimy vertés rodomos matavimo
verciy eilutése a.

b) Dvigubas matavimas pagal Pitagoro teorema

(zr. pav. 1)

Pakartotinai spauskite funkcijos keitimo mygtuka 3, kol ekra-
ne pasirodys dvigubo matavimo pagal Pitagoro teorema sim-
bolis 7.

ISmatuokite atstuma ,,1%, ,,2, 0 po to ,,3“ taip pat, kaip ir at-
likdami ilgio matavima. Atkreipkite démesj, kad tarp atstumo
»1“irieSkomo atstumo ,,.E turi biiti status kampas.
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9479 Pasibaigus paskutiniam matavimui,

E 2m . L. .y

B 123%6 rezultato eilutéje ¢ parodomas iesko-
: M mo atstumo ,E“ rezultatas. Atskiry

“2-\:" 3 16.170 - matavimy vertés rodomos matavimo

verciy eilutése a.

21075m

c¢) Kombinuotas matavimas pagal Pitagoro teorema
(2r. pav.J)

Pakartotinai spauskite funkcijos keitimo mygtuka 3, kol ekra-

ne pasirodys kombinuoto matavimo pagal Pitagoro teorema

simbolis .

ISmatuokite atstuma ,,1, ,,2, 0 po t0 ,,3“ taip pat, kaip ir at-
likdami ilgio matavima. Atkreipkite démesj, kad tarp atstumo
»1“irieSkomo atstumo ,,.E“ turi biiti status kampas.

J 14697 .. Pasibaigus paskutiniam matavimui,
B 91743 rezultato eilutéje ¢ parodomas iesko-
¢ #Hem | moatstumo ,E“ rezultatas. Atskiry

%] %8941,

matavimy vertés rodomos matavimo
8909m

verciy eilutése a.
d) Trapecijos matavimas (Zr. pav. K)
Pakartotinai spauskite funkcijos keitimo mygtuka 3, kol ekra-
ne pasirodys trapecijos matavimo simbolis .
ISmatuokite atstuma ,,1%, ,,2, 0 po t0 ,,3“ taip pat, kaip ir at-

likdami ilgio matavima. Stebékite, kad , 3 atstumas bty ma-

tuojamas tiksliaii$ ,,1“ atstumo galo, o tarp ,,1“ir ,,2“ atstumy
bei tarp ,1“ir ,3“ buty status kampas.

—

Matuojant ilgj su laiko uZdelsimo funkcija, matavimo rezultaty
sudétis ir atimtis, o taip pat minimalaus ar maksimalaus atstu-
mo matavimas negalimi.

Sienos ploto matavimas (Zr. pav. L)

Sienos ploto matavimo funkcija skirta keliy atskiry ploty, ku-
riy aukstis yra vienodas, sumai nustatyti.

Pateiktame pavyzdyje reikia nustatyti bendra keliy sieny plo-
ta, kai patalpos sieny aukstis A, yra vienodas, o ilgis B skiriasi.
Norédami matuoti sienos plota, pakartotinai spauskite funkci-
jos keitimo mygtuka 3, kol ekrane pasirodys sienos ploto ma-
tavimo simbolis —/.

ISmatuokite patalpos aukstj A, kaip apraSyta ilgio matavimo
skyrelyje. Matavimo verté (,cst“) parodoma virSutinéje mata-
vimo ver¢iy eilutéje a. Lazeris lieka jjungtas.

i L
éJ 19494
194945

280106m?

T1 145745
éJ 23676
431705

629160m?

Tada iSmatuokite pirmosios sienos il-
gj B,. Plotas apskaiciuojamas auto-
matiskai ir parodomas rezultato eilu-
téje c. ligio matavimo verté rodoma
vidurinéje matavimo verciy eilutéje a.
Lazeris lieka jjungtas.

Tada iSmatuokite antrosios sienosiilgj
B,. Vidurinéje matavimo verciy eiluté-
je a parodyta atskiro matavimo verté
pridedama prie ilgio By. Abiejy ilgiy
suma (,,sum*, parodyta apatinéje ma-
tavimo verciy eilutéje a), padaugina-
ma i$ i$saugoto aukscio A. Bendro

J 3624: Pasibaigus paskutiniam matavimui,
B 1456 rezultato eilutéje ¢ parodomas iesko-
g SR mo atstumo ,E“ rezultatas. Atskiry
253_1_(__;3 4872 matavimy vertés rodomos matavimo

verciy eilutése a.

4.356m

ligio matavimas su laiko uzdelsimo funkcija

Ilgio matavimas su laiko uzdelsimo funkcija naudojamas, pvz.,
sunkiai prieinamose vietose matuoti arba jei matuojant nega-
lima judinti matavimo prietaiso.

Norédami matuoti ilgj su laiko uzdelsimo funkcija, pakartoti-

nai spauskite funkcijos keitimo mygtuka 3, kol ekrane pasiro-

dys ilgio matavimo su laiko uzdelsimo funkcija simbolis C.
Matavimo verciy eilutéje a parodomas laiko intervalas nuo
jjungimo iki matavimo. SpaudZiant pliuso 6 ar minuso mygtu-
ka 12, laiko intervala galima nustatyti nuo 1 s iki 60 s.
Tada, kad jjungtuméte lazerj ir nusi-
EJ taikytuméte j reikiama taska, pa-
spauskite matavimo mygtuka 7. Kad
@I 3| jjungtuméte matavima, dar karta
paspauskite matavimo mygtuka 7.
Matavimas pradedamas po nustatyto
2[[]_ 2[] Il laikointervalo. Matavimo verté rodo-
ma rezultato eilutéje c.

ploto verté rodoma rezultato eilutéje c.

Galite iSmatuoti kiek tik reikia ilgiy By, jie yra automatiskai su-
muojami ir padauginami i$ aukscio A.

Kad plotas bty apskaiciuojamas teisingai, batina, kad pirma-
sis iSmatuotas ilgis (pavyzdyje — patalpos aukstis A) visy da-
liniy ploty atveju baty identidkas.

Norédami i$ naujo matuoti sieny plotg su nauju patalpos auks-
Ciu A, tris kartus paspauskite mygtuka 16.

Zyméjimo funkcija (Zr. pav. M)

Zyméjimo funkcija skirta pazyméti fiksuotam atstumui (Zyme-

jimovertei), kurj galima arba iSmatuoti, arba jvesti. Ji padeda,

pvz., Zymint atstumus tarp sausosios statybos tarpiniy sieny.

Norédami pasirinkti Zyméjimo funkcija, pakartotinai spauski-

te funkcijos keitimo mygtuka 3, kol ekrane pasirodys Zyméji-

mo funkcijos simbolis .

Zyméjimo atstumo verte galima nustatyti taip:

- Norédami jvesti Zinoma verte, pakartotinai spauskite pliu-
50 6 ar minuso mygtuka 12, kol virSutinéje matavimo ver-
Ciy eilutéje a pasirodys pageidaujama verté. ligai spau-
dZiant pliuso 6 ar minuso mygtuka 12, vertés nuosekliai
keiCiasi. Lazeris dar nejjungiamas.

- Norédami Zyméjimo verte imatuoti, vieng karta trumpai
paspauskite matavimo mygtuka 7, kad nusitaikytuméte, ir
antrg karta, kad iSmatuotuméte. Po to lazerio spindulys lie-
ka jjungtas.

- ISmatuota ar jvesta Zyméjimo verte galima pakoreguoti pa-
spaudus pliuso 6 ar minuso 12 mygtuka.

1609 92A0KT|(23.4.14)
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Nustate Zyméjimo verte, kad pradétuméte matavima, ilgai
spauskite matavimo mygtuka 7.

Norédami Zyméti, stumkite matavimo prietaisg pageidaujama
kryptimi. Rezultato eilutéje ¢ nuolat rodoma viso atstumo esa-
moji matavimo verté. VirSutinéje matavimo verciy eilutéje a ir
toliau rodoma pasirinkta Zyméjimo verté.

Vidurinéje ir apatinéje matavimo ver¢iy eilutéje a rodomas
daugiklis (,,x“), kiek karty Zyméjimo verte galima pazyméti
per visa iSmatuotg atstuma, ir skirtumas, gautas i$ viso atstu-
mo atémus Zyméjimo vertés bei daugiklio sandauga (,,dif*).
Jei visas iSmatuotas atstumas yra Siek tiek maZesnis uz zyme-
jimo vertés ir daugiklio sandaugg, rodomas neigiamas skirtu-
mas ir artimiausias didesnis Zyméjimo vertés daugiklis.
Stumkite matavimo prietaisa tol, kol vidurinéje matavimo ver-
Ciy eilutéje a pasirodys pageidaujamas Zyméjimo vertés dau-
giklis, o skirtumas apatinéje matavimo ver¢iy eilutéje a bus
,0,0 m*. Tada pazymékite matavimo bazinj taska.
Pavyzdziui:

a) Teigiama skirtumo verteé:

7,4m=(12x0,6m) +0,2m

*JL"SER 0600 Per visa 7,4 m atstuma 0,6 m Zyméji-

é 12 mo verte galima pazyméti 12 karty.
7= | Beto, visasatstumas dar turi 0,2 mli-

%_._ 02008 kutj. Sutrumpinkite atstuma tarp ma-

tavimo prietaiso ir pradinio tasko skir-
tumu 0,2 m ir pazymékite atstuma.

7 400m

b) Neigiama skirtumo verté:

7,0m=(12x0,6m)-0,2m
*JL"SER DG0DE= Pervisa7.0m atstuma traksta 0,2 m,
é 12 kad 0,6 m zyméjimo verte bty gali-
7= ® | mapazyméti 12 karty. Padidinkite
% H =0200%  atstuma tarp matavimo prietaiso ir
pradinio tasko 0,2 m ir pazymékite
7 [][][] atstuma.

. m Trumpai paspaudus matavimo mygtu-
ka 7, zyméjimo funkcija nutraukiama. ligai spaudziant matavi-
mo mygtuka 7, vél jsijungia Zyméjimo funkcija (su tokia pacia
Zyméjimo verte).

Po 5 min. Zyméjimo funkcija automatiskai issijungia. Noréda-
mi anksc¢iau i$jungti $ig funkcija, paspauskite vieng i$ matavi-
mo funkcijy mygtuky.

Paskutiniy matavimo verciy sarasas

Matavimo prietaisas i$saugo 30 paskutiniy matavimo verciy

bei jy apskaiciavimy ir parodo juos atbuline seka (paskutiné
matavimo verté parodoma pirmiausia).

J G2450m0  Norédamiiskviesti isaugotus matavi-
B 10245 mus, paspauskite mygtuka 15. Ekra-
; M ne parodomas paskutinio matavimo
4327w | rezultatas, matavimo verciysarasoin-
16 dikatorius d parodyty matavimy nu-

imo skaitiklis.
27 6881 m 3 \Teeir;:r"::riqzlalspljudus mygtuka 15

daugiau i$saugoty matavimy néra, matavimo prietaisas grjzta
j paskutine buvusig matavimo funkcija. Norédami iseiti i$ ma-

—
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tavimo ver¢iy sara$o, paspauskite vieng i$ matavimo funkcijy
mygtuky.

Norédami pasalinti parodyta matavimo verciy saraso jrasa,
trumpai paspauskite mygtuka 16. Norédami pasalinti visa ma-
tavimo verciy sarasa, laikykite paspausta matavimo verciy sa-
raSo mygtuka 15 ir tuo paciu metu trumpai paspauskite myg-
tuka 16.

Matavimo verciy trynimas

Trumpai paspaude mygtuka 16 galite istrinti visose matavimy
funkcijose nustatytas paskutines atskiras matavimy vertes.
Kelis kartus trumpai paspaudus mygtuka, atskiros matavimy
vertés iStrinamos atbuline tvarka.

Esant sienos ploto matavimo funkcijai, pirma karta trumpai
paspaudus mygtuka 16 pasalinama paskutiné atskira matavi-
mo verté, paspaudus antra kartg - visi ilgiai By, 0 paspaudus
trecig kartg — patalpos aukstis A.

Matavimo verciy sudétis

Norédami sudéti matavimo vertes, pirmiausia atlikite bet kokj
matavima arba pasirinkite jra$g i$ matavimo verciy saraso.
Tada paspauskite pliuso mygtuka 6. Ekrane rodomas ,,+“. Ta-
da atlikite antrajj matavima arba pasirinkite kitg jra$g i$ mata-
vimo ver¢iy saraso.

J 9645, Norédami, kad baty parodyta abiejy
B + matavimy suma, paspauskite rezulta-
to mygtuka 5. Skaiciavimas rodomas

:[ 271327 matavimo verciy eilutése a, sumaro-

doma rezultato eilutéje c.

36 97 2 Apskaiciavus suma, jei prie§ matavi-

. m ma paspaudziamas pliuso mygtukas

6, prie Sio rezultato galima pridéti kitas matavimo vertes arba

matavimo verciy saraso jrasus. Sudétis nutraukiama paspau-

dus rezultato mygtuka 5.

Sudéties nuorodos:

- Negalima tarpusavyje sudétiilgiy, ploty ir tariy verciy. Jei,
pvz, sudedamaiilgio ir ploto verté, paspaudus rezultato
mygtuka 5, ekrane trumpai parodomas pranesimas
»ERROR". Po to matavimo prietaisas persijungia j paskiau-
sia suaktyvinta matavimo funkcija.

- Pridedamas atitinkamai vieno matavimo rezultatas (pvz.,
tario verté), o atliekant nuolatinius matavimus - rezultato
eilutéje ¢ parodyta matavimo verté. Sudéti atskiras matavi-
my vertes i§ matavimo ver¢iy eilu¢iy a negalima.

- Atliekant ilgio matavima su laiko uzdelsimo funkcija ir pasi-
rinkus Zyméjimo funkcija, sudétis negalima, o pradéta su-
déties operacija perjungiant j Sias funkcijas nutraukiama.

Matavimo verciy atimtis

J 19772 ., Norédami atimti matavimo vertes, pa-
B _ spauskite minuso mygtuka 12, ekra-
ne parodomas ,,-“. Toliau reikia atlik-

I 71327, titokius veiksmus, kaip apradyta ,Ma-

tavimo verciy sudétis”.

124043m
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Darbo patarimai

Bendrosios nuorodos
Priémimo leSio 26 ir lazerio spindulio i$éjimo angos 27
matuojant negalima uzdengti.

Matavimo prietaiso matuojant judinti negalima (i$skyrus nuo-
latinio matavimo, minimalaus bei maksimalaus atstumo mata-

vimo ir Zyméjimo funkcijas). Todél matavimo prietaisa padé-
kite prie kaip galima tvirtesnés atramos ar atraminio pavir-
Siaus.

|taka matavimo diapazonui

Matavimo diapazonas priklauso nuo Sviesos salygy ir
nusitaikymo pavirsiaus atspindzio. Dirbdami lauke arba Svie-

Ciant saulei, kad geriau matytuméte lazerio spindulj, naudoki-
te akinius lazeriui matyti 31 (papildoma jranga) ir lazerio nusi-
taikymo lentele 32 (papildoma jranga), arba nusitaikymo plo-

te padarykite Sesélj.

|taka matavimo rezultatams

Dél fizikiniy veiksniy, matuojant jvairiy pavirsiy plotus, mata-

vimai gali bti klaidingi. Tai gali pasitaikyti, matuojant:

- permatomus pavirsius (pvz., stikla, vandenj),

- veidrodinius pavirsius (pvz., poliruota metala, stiklg),

- akytus pavirsius (pvz., izoliacines medziagas),

- struktarinius pavirsius (pvz., struktirinj tinka, natiraly
akmenyj).

Jei reikia, matuodami Siuos pavirsius naudokite lazerio nusi-

taikymo lentele 32 (papildoma jranga).

Matavimo rezultatai gali biti klaidingi taip pat, jei kreivai nusi-

taikoma j nusitaikymo pavirsiy.

Matavimo vertei jtakos taip pat gali padaryti skirtingy tempe-
ratdiry oro sluoksniai arba netiesiogiai sugauti atspindziai.
Matavimas su atraminiu kais¢iu (zr. pav. B, C, Fir G)
Atraminis kaistis 18 skirtas matuoti, pvz., i$ kampo (patalpos

jstrizainé) arba sunkiai prieinamy viety, pvz., Zaliuziy bégeliy.
Norédami atraminj kaistj atlenkti, nulenkti ar pakeisti jo padé-

tj, paspauskite atraminio kaiscio fiksatoriy 1.

Norédami matuoti i$ iSoriniy kampy, atraminj kaistj nulenkite
j $ona, o norédami matuoti nuo atraminio kai$cio uzpakalinio
krasto, atlenkite jj atgal.

Spausdami mygtuka 8, atitinkamai nustatykite bazine ploks-
tuma matavimams su atraminiu kai$¢iu (norint matuoti su So-

niniu atraminiu kaid¢iu, reikia nustatyti matavima nuo matavi-

mo prietaiso uzpakalinio krasto).
Gulsciuko indikatoriaus iSlyginimas

Gulsciuku 14 galima nesudétingai horizontaliai i$lyginti mata-

vimo prietaisg. Tada galima lengviau nusitaikyti j nusitaikymo
pavirsius, o ypac¢ didesniu atstumu.

Gulsciuko 14 ir lazerio spindulio kombinacija néra skirta nive-

liuoti.

Nusitaikymas su optiniu nusitaikymo jtaisu (GLM 250 VF)
(zr. pav.N)

Optinio nusitaikymo jtaiso zitréjimo linija ir lazerio spindulys
yra lygiagretis. Tokiu budu uztikrinamas tikslus nusitaikymas

matuojantilgu atstumu, kai lazerio taskas plika akimi nebema-

tomas.

—

Norédami nusitaikyti, Ziarékite j optinio nusitaikymo jtaiso
ieSkiklj 10. Patikrinkite, ar optinio nusitaikymo jtaiso langelis
25 neuzdengtas ir $varus.

Nuoroda: Nusitaikant nedideliu atstumu, faktinis ir Svytintis
nusitaikymo taskas nesutampa.

Nusitaikymas pagalbiniais nusitaikymo grioveliais

(zr. pav. 0)

Naudojantis pagalbiniais nusitaikymo grioveliais 24 palengvi-
namas nusitaikymas dideliu atstumu. Tuo tikslu Ziarékite isil-
gai pagalbiniy nusitaikymo grioveliy, esan¢iy matavimo prie-
taiso Sone. Lazerio spindulys eina lygiagreciai Siai Ziaréjimo li-
nijai.

Naudojimas su trikoju stovu (pap. jranga)

Stovas ypac reikalingas matuojant dideliu atstumu. Matavimo
prietaisa 1/4" sriegiu 21 prisukite prie stovo 30 greitojo keiti-
mo plokstelés arba prie standartinio trikojo stovo. Tvirtai uz-
verzkite greitojo keitimo plokstés fiksuojamuoju varztu.
Spausdami mygtuka 8 atitinkamai nustatykite bazine matavi-
mo plokstuma, kai matuojama su stovu (baziné plokstuma
LSriegis”).

Gedimai - priezastys ir pasalinimas

Priezastis Pasalinimas

|spéjamasis temperatiros simbolis (i) mirksi, matuoti
negalima

Matavimo prietaiso temperatiira ~ Palaukite, kol matavimo
yra uZ darbinés temperattros nuo prietaisas pasieks darbi-
-10°Ciki +50 °Criby (veikiant ne temperatira
nuolatinio matavimo rezimu

+40°C).

|spéjamasis baterijos simbolis (f) dega

Baterijy jtampa krenta (matuoti  Pakeiskite baterijas ar
dar galima) akumuliatorius
|spéjamasis baterijos simbolis (f) mirksi, matuoti
negalima

Per zema baterijy jtampa

Pakeiskite baterijas ar
akumuliatorius

Ekrane rodomi pranesimai ,ERROR® ir ,,- - -~ -

Per smailus kampas tarp lazerio  Padidinkite kampg tarp
spindulio ir nusitaikymo linijos.  lazerio spindulio ir
nusitaikymo linijos
Nusitaikymo pavirsius atspindiper Naudokite lazerio
stipriai (pvz., veidrodis) arba per  nusitaikymo lentele 32
silpnai (pvz., juoda medziaga), ar- (priedas)
ba per stipri aplinkos Sviesa.
Aprasojusi lazerio i3éjimo anga 27 Minkstu skuduréliu
arba priémimo lesis 26 (pvz., grei- nusausinkite lazerio isé-
tai kintant temperatrai). jimo anga 27 arba prié-
mimo le$j 26
ApskaiCiuota verté yra didesné uz ApskaiCiavima atlikite
999999 m/m2/m3. etapais
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Priezastis Pacalinimas Remonto atveju matavimo prietaisg atsiyskite apsauginiame

Ekrano virSuje mirksi pranesimas ,,ERROR* krepsyje 28.
Sudedamos/atimamos skirtingy ~ Sudékite/atimkite tik Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy
matavimo vienety matavimo ver-  vienody matavimo vie- konsultavimo tarnyba
tés — . . nety matavimo vertes Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
Nelogiski matavimy rezultatai susijusius su jisy gaminio remontu, technine priezidra bei at-
Nevienodai atspindi nusitaikymo  Nusitaikymo pavirsiy sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijg apie at-
pavirsius (pvz., vanduo, stiklas). apdenkite sargines dalis rasite Cia:
Uzdengta lazerio i$éjimo anga 27  Lazerio i$éjimo anga 27 www.bosch-pt.com i o
arba priémimo legis 26. arba priémimo legj 26 Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-
laikykite atidengta sakys j klausimus apie misy gaminius ir papildoma jranga.
Kliditis lazerio spindulio trajektori- Lazerio taskas turi bati Lietuva
joje ant nusitaikymo pavir- Bosch jrankiy servisas
Siaus. Informacijos tarnyba: (037) 713350
Nustatyta netinkama baziné ploks- Pasirinkite matavimui Irankiy remontas: (037) 713352
tuma tinkama bazing plokstu- Faksas: (037) 713354
ma El. pastas: service-pt@lv.bosch.com
Matavimo prietaisas kiekvieno matavimo Salinimas

metu kontroliuoja, ar funkcija atliekamatin-  Matavimo prietaisai, papildoma jranga ir pakuoté turi biti su-
kamai. Nustacius defekta, ekrane mirksi tik renkami ir perdirbami aplinkai nekenksmingu bidu.

Salia pavaizduotas simbolis. Tokiu atvejuar- ik ES alims:
ba nepasalinus gedimo auks$¢iau aprasyto-

mis priemonémis, reikia kreiptis j prekybos atstova, kad ma-

tavimo prietaisas baty pristatytas j Bosch klienty aptarnavimo

Nemeskite matavimo prietaisy j buitiniy
atlieky konteinerius!
Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél

skyriy. elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir
Prietaiso tikslumo tikrinimas Sios direktyvos perkélimo j nacionaline tei-
Norédami patikrinti matavimo prietaiso tiksluma, atlikite se aktus, naudoti nebetinkami matavimo
$iuos veiksmus: prietaisai turi bati surenkami atskirai ir per-

~ Pasirinkite nekintama, mazdaug nuo 1 iki 10 m ilgio mata- dirbami aplinkai nekenksmingu bidu.

vimo atstuma, kurio ilgis jums tiksliai zinomas (pvz., patal-
pos plotis, dury anga). Matavimo atstumas turi biiti patal-
pos viduje, matavimo nusitaikymo pavirSius lygus ir gerai
atspindintis.
- ISmatuokite §j atstuma 10 karty i$ eilés.
Atskiry matavimy nuokrypis nuo vidutinés vertés turi biti ne
didesnis kaip + 1,5 mm. UZregistruokite matavimo rezultatus
protokole, kad véliau galétuméte palyginti tiksluma.

Galimi pakeitimai.

Ve m

Prieziiira ir servisas

Priezidrair valymas

Sandéliuokite ir transportuokite matavimo prietaisa tik jdéje ji
j komplekte esantj apsauginj kreps;.

Matavimo prietaisas visuomet turi biti Svarus.
Nepanardinkite matavimo prietaiso j vanden; ir kitokius skys-
Cius.

Visus neSvarumus nuvalykite drégnu minkstu skuduréliu. Ne-
galima naudoti jokiy astriy plovimo priemoniy ir tirpikliy.
Ypatingai priziurékite priémimo le3j 26 - taip pat rupestin-
gai, kaip prizitrimi akiniai arba fotoaparato lesis.
Teiraudamiesi informacijos ir uzsakydami atsargines dalis,
butinai nurodykite deSimtzenklj gaminio numerj, nurodyta
prietaiso firminéje lenteléje.
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REME

BRAFEEEMAIRE. NRE
EiERNRN. R AR R
RIGRUAERRS. EZERELRR
B, FHERTMEM RS-
Bk,

> EE - MRFERBARAE PHETRMENE, R
FERFGABHEFNARRS, RECERSMH
ITHENRER, HUESHBRIESHRIE.

> FWBMEEWEE— B (SENHRTRE
L. WS 19 #FRRHIEMEL) .

IEC 60825-1:07
<1 mW, 635 nm

I_Laserstrahlung _l
nicht in den Strahl blicken
|_Laser Klasse 2 J

> MREARETEUREESHEN, AEEEAN
BZH, ERUREETEEMEENEZERE
E.

TERHRIEAALZY, FOE
MBHAR. ESHIAZARAREE
N, ERERHEGERE.

> INERBOE A REEBHIARGE, EAEIRMA LR
HO LS H A RCER.

> EREN MR RRTEMEL.

> HEPRESTUTELBHFIRE. B EBLHHAR
ZE, WHEEIHARL, EHTRRIPERE
HIEE.

> RALMEREEMIRE T L APRIRE, AT
BERAPRRLE. BOPHRETRASNIFEINL
HIIhEE, FESEIBEXREAIRAEE

> ZUBRARTLEENEIWARGE, MERLEME
BRIH&%. Mk seBRENUEEHnR e taE.

> FAALLLLEETA BP SR TERRENE
. NSEARBLMHILZ AL,

> REESRIRE, MESHKEE. SERB LT
BTRIENBE. WEMFATESEREH R
B LFISIE.

7= AT A

AR TR ERGF BT, MEARRSL
ABAHFERSE.

BEMEERR

AMGEFERATNEES, KE, SEMEE. BTkl
ERARERITEERIER. FAUEMHESEEN
FMASMUITIIER TIE.

—

AR YR

WU ROE MR GLM 150 Professional GLM 250 VF Professional
WmKEE 3 601 K72 000 3 601 K72 100
RS Sk - °
MESEE 0.05 - 150 3~ 0.05 - 250 kA
MEEE (—H) +1.0 =} +1.0 R
BNEIREAL 0.1 X 0.1 Zk
TIEREEE 10 ° C...+50 ° c© 10 ° C...+50 ° c©
iR ESEE -20°C...+70 ° C -20°C...+70 ° C
BAEMESRE %0 % 20 %
A) BT EREEGME (M5, RS LREF. THHEMGE, DRENSESIAERENEE (HINEEh, IHE

Rf) , WATRUINRETRE. EREREMTERET (GIMEZ B THTNER) | RIFERMLMEAE,
B) MR TIEFEARIEAR, HlilAEEAREFERRENRSERR, 7150 KITLHHEAMBIREA £20 TK., EHHNITERET,

MBIREAR £0.05 X / %,
C) BUTHEMER, REMITIEREARK 40 &,

D) NRMER 1.2 I TR A, (UMM ERBKLILER 1.5 REFMRERED. U EARTHRGERFGR UM ER 2 RERE

ESENER.

X 2Rshhe 95 S5 (IXRRIEME EARTRE 20 OMLE ) ER{UERHIIRSIED,
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BV GLM 150 Professional GLM 250 VF Professional
BAER 2 2
o SR ES 635 Witk , <1 ER 635 @igk . <1 ER
WARER (EEBK25 E) 49

- 710 Kizhb 6 ZH 6 EX
- 1£ 150 Xizkb 90 EX 90 FEkK
B it 4 x 1.5 {R45 LRO3 (AAA) 4 x 1.5 {R4F LRO3 (AAA)
it B 4 x 1.2 fR%F HRO3 (AAA) 4 x 1.2 {R4F HRO3 (AAA)
B ith {3 F HF & 4

- B—E 30000” 30000
- HBanE 5 J\ifD 5 /D
EEE EPTA—Procedure 01,2003 0.24 NFr 0.24 NFT
R~ 66 x 120 x 37 ¥ 66 x 120 x 37 &%
RIPFRZE IP 54 (BhiRFNfikIE) 1P 54 (BHIRFOBAKTE)

A) BAEERRERNE (85, RS HREF, THHEREET, MRIANZEBTARFENTE (BINEER, IHE
B) . ATRUIMERSHTE. ERGTENITERRET (BINEZIE THTNER) . RFERBRAER.

B) MR ITIEFEARIEE, flAREAREBRRENEHERR, £ 150 KZAWEANEIREN £20 X, EEAHIIERET,
MEIRELA £0.05 Bk / K.

C) HUTHENERN, BREHNIERERRK40E.

D) MNSRMEMA 1.2 (REFM TR AN, NBHNERMEILER 1.5 REMRERED, UEFCRHRMERSGRHMAER B TREH
MMESENER,

1L BEHRNE E PSS (IUEHERE EARTE 20 MOGLE ) ER (AR,

&wE AN 25 BSAEEESLE9E (GLM 250 VF)
WA RS RS RE L s S — 5, 2‘75 %‘f{liﬁﬁ
1 EERANIER AN
2 B ;3 ‘%*Fﬁ
3 DaestiR 32 fgﬁgg*
4 KENE, ERNBMERNEERE =B
5 GRS 31 HHHRE
6 HEIEE 32 MtHE
7 MBFSE S e BRI LRI, BIFESEREEE D,
8 HIEETSESMIEE BRE
9 BRR a MEESTY
10 BHAESESLEIS 258 (GLM 250 VF) b $&iRME$5HR "ERROR"
11 B RREELERE ¢ WBLERBTRT
12 FoEe d MBEESERE
13 BNUBHR A B e e MBMEE
14 4L — KENE

0O @ERNE

15 MEEFRRE — e

16 EREETET - MR A

17 IRk min

18 ZZRH max &/ / HFKRE

19 ML ER R W BESAEIHTIE

20 F31SH b REDIHINE
21 1/4" 4287, /r g%i?lgl_g*lgﬁluﬁ
2 mib= O R

23 HiEMBEF 7 EEERNE

24 FEHBNES 1 iiTohEE
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f BB EZEERE

g MEMEESES

h B BEEH

i BEEERE
2R
=i/ EiA
RIS RAFE AR R R it S FE s R it
WRMEM 1.2 REFHFERB, UEHNERHSL
fEH 1.5 R B itskE D,
I 22 B, SCIEEBEASEN 23 I7EE
TOHIIE, EERHHEE,
REBMRFEREBAETERORENERRES
[, BitEhEERNRESEZE,
MRBHER = gEHRERTRRL, BAEDER
BABET 100 RAGME TIE, NS MINEERE XA
.
MRBHER = BEFRAG, REEHRBHT. I
F BT Agk e E AU EENIE.
S FIRERETE R Rt TR, 5E R E—
B H, FEHARNEGS RS,

> IRHIARERNEN, SANURNEEPEUH S
e FERAt, SEKPRE. BtSERRET
.

IENHRME

IEXBRIEN AR

> ATLILLESBANEED, HAATUILHXEER
HEEBE.

> UEATTUBRRERFENSET. RTINS
BEREHLYKMIFED, UBRATUKEHEE
BER. MENBLERELEERYKRE
R, RS SNEEEERE EEEBERNEE.
> RAARIZ S, EREN, ZiE3BRUH5 S miE
&, DRRENENNNEREE, REAEEBHLE
FERANEN (5% " RENSENNSEHRE ", T
# 281),

Frzh / XA

> BEFCEAFNNEE. ERTERSBETFXA
{URE. BOLTTEERELE AL,

FahmENeE, TMERUTERAR:

- BTREERE 16. ATUAZNEMSEHBMNERIEG
EEKENEMREERX L. FRBIEE.

- BENERE 7. ETUEN AN,
IR EERIGEARKENEMIREER L.

—

- RIS 7. ETLERN ARSI
L RHY 58 B R S R AR A

> RALUEREIEE AR, £EABRTLER
Bk, REESHNZESE—RES, HFTR
WAGET.

EMMBIN, RGN 16, FiLFiat

@ - EE—HRnE.

IRTE 5 HERRETNE EREMRE, NENS

B X R,

T FRIONEE, SEADENZERIRE.

iR

RHZE, WENRHEETEKENE R SEN R

WEEL. ERILUERSSINIIAEREE, RAERTH

WEMEE (S " WG ", T 277).

FIENNEEAE, RETENRNNESE. &

BTS2 8 THUNTEAR (5% " g

AE (SEEEA - E) ", TH 276)

EREFNENYEMEENNEEAELE, T

ERNERE 7 REHTEEONESE,

MUEY (BE®IET) NETSESRENEEE
(Bl |

E RN B T @A USSR,

> RALUEREIEE AR, EEABRTLER
k. RMESHNZESE—RES, HFTR
WAHGET.

BISOCRROE B, EHE— TS T LS5

BIEE.

ERHTHENNZE, SEE—RE TR T

RHUEEAMNE, MBESENRE, AE—

BT BRI TR,

BEE 0.5 HTHSRTNEE, BREL Dbz

ELHMNEE, WERENKERHNENES,

REMBEBL R BFRANRSIR LS RERRE.

MBEFENELEHETEN. THNEZENE

SEMERRE.

IREMITAE TIEZ EAD EEANE, 420 B

EHstS B AERT S,

HEEAE (BEFEA -

MR T RENEESE A .

- MEBNENESRE BTN L SR 18
BRI (BB SRS A L MER) |

- WEERTHEERY 18 K% (BIMMAEEFA

MER) |

MENEORS (BN FENERN) |

MR 21 (BIAER S HIAEERD) |

HIREESE MU AEERTRES, ZRTRE

HABBMEESERAL, AN, BESERR

BEENEELLE,

>
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ERNEZENEFESENTIZEESES (Him
BELNEEE LR TNEMEA) .
7 3
AT ARE BTN SR NSt . R
ERBEEOLRE 2, BTHIRAE, BERRLSE
=% "LASER" $55R.
> RALUEELIEE ARSI, EXABRTINER
ot MEESEEZENE—RER, FTR
WHANGER.
FERXA AT, ENBNSEHEEFRE
H, ERERR—RRRE T ETLHTE,
B — R 2 S0 SREN AT IS 54 T
BE.
MBEENEFREAFLERR, WELBLHHE
®.
BRREY
BTHRE 1L RARNEXARTRER. BHETR
BBEA 10 Meh T BB AR TEMRE, BHES
B Sh 3 A LU R et
asm
FohME A S ER B LR
B fERtiniR 3 ER TR EHIA
BESEGRTAL, FTHEM
+“'Uﬂ 54 6 SR DR 12 TR
EEMEE.
BEFHEBEXAEE R
NSRS IRIRE .
IR T
R TR ERHE T MRS R E SRR B4,
EAT BRI TR 8 B4
- BTREMER. K, 4%, BX,
- HTERMNER. *2,
- ERWE. k3.
B A (i B AR Th A

g i 3 ER TR EHIREN
0000, EELEBRTAL. BTRHmE
pes B0 o 6 g g 12 KRS
HOT B L,
WEIHEE
B KR

HATKENEM S IESE TRE 4 ZR TR EHH
KEMNERIRT — ML,

H3z | 277

J BT T B B A&
g — KT,

I MR ES B RENRER RS
c,
BTESERKENRE, B

ﬁ8732m BEoRHAB RS HIEN R
EET5a k.

RHENR

HATRENENTLUSNEMEBANE IR, L
805 MURELEF—RNEE. GIIEFTLUREE
FENEINERMEERS, UHE LN SR RENIIEE
.
HHITHENE, PREEFRKENEINGE, #ER
ESRTNERE T ZRTF EHIHEN SRS

jmw ERHNEES ERENBLR
é BR3¢,
i BERMBIREE T ARSI

i BUE. BE—NEESET
ENEERE TS c b, KA
M1 20m| zensne wsssmme
SR .
5 o EHENEY L BHER. BE— WE
HeEFENEERE T c b,

SR/ RAAE(SEEEF -0
R /NI R T RERT UKt BE B IR 558 AR R O
E. G T SR SEESE A TTHE
HML%E.
R R AT B ET I B B EIE 558 R BmA0 i
B, BIMEThEERTIA L S ER S5 R falksk
B,
BT LR NNE / RAMRRLAEHEERE
MBI, BEFETRE 13. KHNBERETI
¢ ERER "min", KREBNUE. HHITRANEN
BEHHETRE 13, ILNBERETRI LHA
"max”. HEHTMELE T, EEBEAIANIHE
WL FENE,
REREE IR BT LREMBIME (HINT
RELEN, PEERREBHIE) . MUERN
BESES (BIMEERMAE18) . BRERHER—
MiIE.
J L5 EMRERETI L (RER
e 9676, 1 EMTIEE) S RRE/NGIIE{E
T 9q7q,, AEANEE MRFEOK
4 RN EFERATEEMSIMESS
| KfH, IBEETEEE S BRI
20/07m =emt. ensmEassa
] SHABAWEE ('max")
BNURE ("'min") FOEBATEONEE.
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BRINSRE T ETUSRSNIE / SANENT
. BRER—RNERE, XAUEHAHRUE.
YHEEHTHNEIE (GIN#HITERNE) T#HT
KENER, BAMNITRN / RXUE. MREH
TRNIEEENEME—RIRE 13, HARIREN
MHITRANE. REFRTUERE 7 KEH
. BERUEMBUENSEENRIERKE. 7
BERTNERE 7 kXA EIREPRGH RN
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HEZEREEE,
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- NEFRTERTR—RNERE T R#THAE. B
B—RBETUABNE. MNEEHREREE
ERBRRE.

- FTLAE A ANk 6 Slum MR 12 REENBRIE
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IEC 60825-1:07

<1 mW, 635 nm
I_Laserstrahlung -I

nicht in den Strahl blicken
|_Laser Klasse 2 J
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